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PRAEFATIO. 


I. his notis conscribendis illud consilium unice 
secutus sum, ut quae ad fertum, quem vocant, 
e fide testium, id est librorum et manu scripto- 
rum et editorum, constituendum valerent, di- 
ligenter congererem, variantium lectionum mo- 
menta accurate examinarem, et lectionum rece- 
ptarum vel recipiendarum — nonnunquam enim 
in tragoediis ipsis edendis me a vero aberrasse 
sero intellexi -— ubique rationem  redderem. 
Quum vero lectiones etiam ἃ superioribus edi- 
toribus excerptas omnes commemorandas duxe- 
rim, ut plenus apparatus criticus exstaret, ne- 
cesse videbatur ea, quae ad interpretationem vel 
rerum vel verborum, locutionum, constructio- 
num pertinentia a decessoribus monita erant, 
omittere, tum quia Viris doctis, non adolescen- 


tibus litterarum studiosis, hanc operam destina- 


bam, tum quia videbam, fore, ut, si omnia, 
quae ad explicandum et illustrandum .poetam 
facerent, adiecissem, in nimiam molem hic an- 
notationis liber excresceret. Itaque ibi tantum 


interpretationum attigi, ubi vel nihil adhuc mo- 
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nitum erat, vel interpretes a recta via aberrasse 
videbantur, vel iusta imprimis rationis gramma— 
ticae explicatio ad criticam etiam recte facien- 
dam, coniecturis Criticorum ponderandis, vim 
haberet. 'l'alium observationum maior etiam oc- 
casio in sequentibus fabulis dabitur. 

" Non pauca me praetermisisse non mirabun- 
tur ii, qui, quam facile labore farraginem γα-- 
riarum lectionem enotandi et in ordinem dige- 
rendi et animus et oculi hebescant, experti sciunt. 
Eorum potiora in calce huius voluminis subieci, 
quae postea occurrent et levioris momenti sup- 
plementa post notas absolutas subiungam. "lunc 
etiam ea, quae in scholiis omisi, supplebuntur. 


Scr. Altenburgi mense Maio 1821. 
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A ug. 1. ἃ. $. Áugustani tres ap. Hermannum praef. Hecub. p. 
VI. quibuscum Brunckius contulit Oresten, Hermannus Hecu- 
bam; lectiones ad Oresten et Phoenissas iude enotatas mihi 
concessit. Vir clarissimus, "Vid. Praef. Tom. I. p. VIII. 


Ask. 1. 2. ab Askewio Medico Londinensi acceptos contulit Mus- 
grav. qui eorum alterum duas priores tragoedias, alterum eas- 
dem, sed cum Phoenissis, exhibere dicit. Hos eosdem esse 
ait Porsonus in syllabo notarum etc. Oresti praefixo, quos in 
Bibliothecam Academiae Cantabrig. illatos et signatos Mm. 1. 
ij, et Nn. 3. τῴ. ipse contulerit.. Prior notatus Cant, a Por- 
sono Hecubam , Orestem et Phoenissas continere videtur; certc 
ad Phoen. nonnunquam Cant. memorat Porsonus, Alter tres 
priores fabulas habet eleganti manu saeculo XIV. scriptas, 
duasque iterum priores ineleganti et recentissima manu, ex - 
quibus illum M. recentiorem N. vocat Porsonus. Ita tres sunt 
Codices Porsono, qui duo sunt apud Musgrav.  P'auciseimis 
etiam in locis Cant. M. N. Porsoni cum Ask, Musgravii conapi- 
rant, ut dubitare liceat, an iidem sint, nisi forte hoc Musgr. 
culpa accidit, quem paucis tantum in locis eos inspexisse dicit 
Pors. | 

Bodl. Codd. sex in bibl. Bodleiana Oxpnii, collati a Kingio, mul- 
to autem accuratius, sed cum Phoenissis tantum, a Io. Burtono 
in: Pentalogia. s. tragoed. graec, delectu. . Bodleianos autem 
istos enumetat Kipg.. ,,1. Barocc. 57. Hecubam solam conüuens, 
»2» Barocc. 10. qui tres primas fabulas integras exhibet, «harta 


} 
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arabica, 'satis vetustus. 5. Laud. 89. in fol. continet Hecu- 

,bam ad lin. 285. Oresten a lin. 164. lineae vero intermediae 

511835 desunt. Continet etiam Phoenissas integras, et tres pri- 

,mas fabulas Sophoclis, idylha quaedam "Theocriti, et odas 

»paucas Pindari. 4. Barocc. 66. Phoenissas solas repraesentat, 

δὲ duas primas Sophoclis fabulas, recens admodum et mendo- 

»sus. 5. Bodl. n. 2175. sive NE. D. 2. 18. tres primas fabu- 

»las fere integras exhibet. Notandum est etiam, quod fere 

»singuli notis interlinearibus donantur. 6. Barocc. 74. scholia 

»continet antiqua in tres fabulas has Eurip. usque ad lin. 1569. 

Phoen. codex quantivis pretii In eadem Bibl. est »antiqua 

»editio Hervagii cum notis MStis Ios. Scaligeri. 

mutili codicis fragmentum, quod partem Hecubae, partem Ore- 

stis et unicum folium Oed. Col. tenet. Vid. Brunck. clench. 

Codd. ante Orest. Schedas suas vocat Brunck. ad Hec, 816. 

821. codicem suum ibid. 848. etc. 

Burn. Variae lectiones e MS. notatae in Áldinae exetplaris mar- 
gine, quod cum Porsono communicavit Car. Burneius iunior. 
Porson. eum librum in notis ad Hecub. littera B. ad Medeam 
(vid. P. ad v. 89.) litt. C. notavit. 

C. C. C. MS. Collegii Corporis Christi apud Cantabrigienses, a 
Barnesio, Kingio, Porsono collatus. Eum Musgrav. Cantabri- 
giensem vocat. | 

Cott. Excerpta e MS. quodam Cottoniano, adscripta exemplari ed, 
Barnesianae, quod in bibl. Bodleiana servatur, apud Barn. 
Musgr. et Porson. De eo accuratius monuit Elmslei. in praef. 
Medeae p. 9. 


Br 


Flor. À. Variantes lectiones MS. Florentini, ab Is. Vossio olim 
collati, quae in bibliotheca Lugduno-Batava servantur, ad 
Hecubam, Orestem, Phoenissas, Medeam, Alcest. Androm. 
HRhesum, 'Troades pertinentes. Ad Bacchas una tantum var. 
lect. enotata est. Collationem illam ad edit. Canteri Antv. 
1571. 12. instituerat Vossius, quod scire avebat Burges. Praef. 
"'road. p. III. Ad Phoenissas quae pertinebant, dedit Valcken. 
reliquas cum Musgravio communicavit Ruhnkenius. Lectiones 
illas e libro Vossiano descripsit, quum Leidae versaretur, Io. 
Chph. Wolfius, cuius apographum, sedecim foliis formae 8. 
eonstens; habet bibliotheca Hamburgensis. Eius copiam mihi 
fecit senex venerabilis, nuper litteris morte ereptus, C. D. 
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Ebeling. . Ab- eodem . accepi Io. Vossii notas ad Euripid. ed. 
Antv. 1571. 12. quae ab eodem Wolfio descriptae ibidem ser- 
vantur. Ia illo vero apographo, ne quis te plura omisisse 
criminetur, varietas lectionis ad Hecubam enotata est usque ad 
v. 455. ubi adscriptum: ,,Postea nihil affert, nisi ad p. 20. v. 

. 10. a f. ὦ τέκνον, ὦ τέκνον.“ (i. e. v. 675.) ,/Tum p. a7. v. 
2. φίλον] φίλιον. (i. e. v. 841.) et v. 3. a £** Tandem p. 58. 
V. 4. 5. (1. e. v. 1202. 3.) In Oreste ad argum. quaedam no- 
tata sunt. Post quae haec subiiciuntur: ,,HAíxrgo inscribitur 
haec tragoedia in Cod. Flor. Praeterea nihil δὰ eam comoe- 
diam notatum erat, sed in fine ad aenigma Sphingis.^ vid. ad 
arg. Phoen. p. 275. Ad initium Medeae annotatum: ,Hypd- 
thesis ad Medeam in MS. Florent. tribuitur Dicaearcho. De- 
sunt priora aliquot folia huius tragoediae in eodem Cod. ve- 
tere Flor.* "Varietas lectionis incipit a p. 156. v, 6. a f. i. e 
v. 270. Ad "Ixéridac, ᾿Ιφιγέν. ἐν «4ὐλ. 'Iquydy. ἐν Ταύρω 
(sic) nihil E Rheso ultimum est quod affertur p. 468. 5. 
méoons] x45. i. e. v. 598. post quae scriptum: ,,Reliqua huius 
Trag. desunt in eo Cod. quem contuli.* In ea fabula ad non- 
nullos versus adscriptum V. V. quo spectat annotatio in fine 
var. lect, e Rheso scripta: ,,Vides hic interdum afferri V. V. 
et V. quod infert duos codices diversos, sicut et Vossius inter- 
dum alterum ab altero diserte distinxit.* Ad Bacchas ad- 
scriptum; ,in Flor. Cod. inscribitur haec tragoedia JTe»Óeve. 
Ad hanc nihil omnino observatum est, praeterquam p. 584. v. 
5. i. e. Cycl. 701. ἀμφιτρῆδος MS. Vid. Suid. in 'Zugsroz- 
τον. Et sic quoque nihil: prorsus ad reliquas: tragoedias." 
Vossii excerpta ad Medeam denuo contulit Io. Lenting in ed. 
Medeae. 

A^lorr. 1. 2. 5. 6. 9. 10. 15. 17. 18. 21. 235. 32. 54. Codices Flo- 
rentini, de quibus vid. Praef. nostram T. Y. p. VI. T. IV. p. 
IV. Ex iis i. praeter fabulas a DBeckio e Bandinii catalogo 
enumeratas habet etiam Helenam. 2. plerisque in locis conspi- 
rat cum iis, quae et Victorius et Hieron. Magius et Scaliger e 
vetere codice annotarpnt. Vid. T. I. Praef, p. VI. VII. et 
infra Mag. : : 

Qu. Guelpherbytanus, de quod vid. nostrae editionis T. I. p. VII. 

ΣΙ. Harleianus 5725. in Museo Britannico, Hecubam cum gl."inter- 
linearibus et marginalibus continens, cellátus n Porsoaro. 
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Hevn. Havniensis, de quo vid. nostrae edit. T. II. Praef. p. III. 
L Harleianus 6300. in Museo Britannico, tres priores fabulas cum 


gl. interlin. et margin. continens, recentissimus quidem, non 
tamen contemnendus, iudice Porsono ad Orest. 75. 74. Eum 

ost Porsomum denuo cum edit. Phoen. Burgessiana contulit 
V. D. in Classical journ. Y. p. 185. 


Ja. Harleianus 5745. qui Alcestidis fragmentüm a v. τοῦ. ed. Beck. 


Rhesum et Troades continet. Cum Alcestide contulit Monk, 
signatum Fragm., cum Rheso et Troad. Musgrav. (Harl.) cum 
"Troad. denuo Ge. Burgess, (Hl.) Vide huius praef. Troad. p. 
YI. Ilf. Est etiam" quartus Harleianus, Hecubam continens 
praemissa hypothesi et epigrammatis in Euripidem, sec. 14. nr. 
5724. a nemine, quod sciam, adhuc collatus. 


K, Codex Regiae societatis nr. 7. tres fabulas priores continens, 


quem optimum vocat King. recentiorem Porson. De eo King. 
ad Phoen. 175. ,,Mirum sane est, inquit, Codicem illum tam 
exacte semper cum scholiis convenire, nisi illo ipso usus fue- 
rit scholiastes, vel saltem exemplari, a quo trauscriptus est: 
quod verisimilius videtur. Verius Seidler. de vers. dochm. p. 
297 sq. multis argumentis se éxploratam habere dicit, Codicem 
ilum ad recensionem metrici cuiusdam Scholiastae exaratum 
esse, ut apud se quidem perexigua eius sit auctoritas. 


L. Ms. Ayscough. 4952. in Museo Britunnico ap, Porson. Tres 


priores fabules continere videtur; nam ad Phoen. etiam, v. c. 
90. 91. 92. etc. ad L. Cod. provocat Porson. 


Leid. A. B. Codices duo Leidenses, de quibus vid. Valcken. Praef, 


Phoen, p. IX. Quatuor vidit Io. Lenting (vid. eius praef. 
Med. p. VII. not.) quorum tres Hecubam, Oresten, Phoenis- 
sas continent, quartus tantum duas priores. 


i ag. His litteris Elmsl. designavit exemplum ed. Hervagianae sec. in 


* 


bihl. Bodlei. in quo ad ea tituli verba Eros. rgay. ὀκτωκαιδέκα 
Scaliger ipse, ut videtnr Elmsl., adscripsit 4ccedunt huc lectiones 
Hieronymi Magii ex codice veteri, tum varias lectiones ipsaa. 
Esasdem lectiones ipsius Magii manu exaratas exhibet exemplum 
Hervagianae primae. In pagina certe vacug titulum respicíente 
haec scripta sunt: Le varianti lettioni nella (margine ono 
della mano propria di Gieronimo: Maggio, Pautor delli libri 
Variarum lectionum, ed oltre cose. Eas semper fere cum Vi- 
ctorianis conspirare e notis in Medeam deprehendet lector. 
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JMosq. ἃ. b. c. d. Mosquenses quatuor, de quibus vid. Beck. ed, 
Barnes. T. Ii. p. 1019. εἴ nostrae edit. T. 1, Praef. p. IX. 


Ox. éditio Ald. cum MS. collata, 'quae anno circiter 1805. Cura« 
torum iussu e Bibl. Bodleiana in collegium Wadhamense im- 
migravit, Eius collationem cum Iphig. Taur. Marklando sup- 
peditavit Car. Hall, ,Dec. Bockingensis. Vid. Markl. Praef, 

* Iphig. edit, 1811. | 


Par. Parisienses, : t.a ] 
1. ἃ. bibl. regiae Paris, n. 3712. membranaceus, saec. XIIL, 
praeter Sophoclis tragoedias, Aristophanis fabulas VI conti- 
nens Euripidis Hec. Orest, Phoen. Medeam, Hippol. Alcest. 
Andromachen. Cum eo Musgravius contulit Medeam, Hippol. 
Androm. Brunck. qui vocat membranas regias (vid. Brunck, 
Praef. Hec. Phoen. Hipp. Bacch. p. IV.); Hecubam, Orestem, 
Phoen. Medeam, Hipp. et Androm. Ex eodem, varias lectio- 
ues ad Hippol. a se enotatas Tib. Hemsterhusius concesserat 
Valckenario, (vid. Brunck. Praef. Aesch. p. VIII. Valck. Praef, 
Hipp. p. X.) 

2. B. membranaceus, saec. XIII. nr. 2712. septem, priores 
tragoedias exhibens, collatus a Musgravio. 

$. C. chartaceus, saec. XV. nr. 3648. e quo, littera À. no- 
tato, variantes lectiones et scholia enotavit Fihse in Sylloge 
lect. gr. Lips. 1815. p. 277. 

4. D. chartaceus, nm. 2818. continens Medeam, Hippolytum, 
Alcestidem , Àndromachen, a Musgr. collatus. 

5. E. Hac nota Musgr. designavit duos tomos eadem manu 
nitidissime scriptos iu bibl. regia n. 2887. et 3888. In priore 
sunt Cyclops, Heraclidae, Herc. fur. Helema, Rhesns, Ion, 
Iphigeniae duae, Supplices, denique Bacchae usque ad v. 755. 
Musgr. s. 711. nostrae ed. (vid. Brunck. ad Bacch. 244.) ubi 
post verba ov δεσμῶν ὕπο ad latus scriptum λεέπει φύλλα tQuo- 
καίδεκα. In altero s. n. 3888. septem primae tragoediae con- 
tinentur cum Electra. E secundo tomo Musgr. contulit! Me- 
deam, Hippol.:Alcest. Androm. Electram, e priore Markland, 

. Supplices ét utramque Iphigeniam, Brunck. Bacchas. Jn notis 
ad Electram varietates huius MSti Musgrav. littera « signili- 
"cavit. TEE" EL 

6. G. chartaceus, nr, 38617.  Easdem fabulas habet, .quas 
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2887. atque in eodem, Baccharum versu desinit *. Cum eo 
littera B. signato Supplices et Iphigeniam .üutramque contulit 
Markl. (vid. Musgr. et Markl. ad Suppl y. 94 — 96.) Bacchas 
Brunck., omnes Musgrav. 

7. Ga. Parisiensis Porsoni, in eius usum ab amico ad He- 
cubam collatus, 

8. Lib. P. exemplum editionis Aldinae, cum cod. MS. colla- 
tum a Puteano, «nde varias lectiones exscripsit Musgrav. usque 
ad finem Iphig. Taur. Vid. Catálog. libr. impress. bibl. reg.. 
Paris. Belles Lettres 'T. 1. p. 264. 

9. Alius cod. MS. bihl. reg. bombycinus nr. 2794. quo con- 
tinentur Soph. Aiax, Electre, Oedip. Tyr. et pars Orestis, quae 
folis XIII constat. Vid. Brunck. ad Androm. p. 154. et in 
Indice Codd. aniriadversionibus in Orest. praemisso. Eum a 
v. 513. (nostr. ed. 505.) nonnunquam commemorat Brunck. al- 
terum codicem Regium vocans. Erravi igitur, quum ad v. 505. 
hunc esse D. vel E. dixi. Ad Sophoclem littera C. eum nota- 
vit Brunck, Vid. Praef. p. VI. 

10. S. chartaceus, olim Bigotianus, n. 2816. Medeam conti- 
nens usque ad v. 753..ed. Barn. cum versione latina, notulis 
atque emendationibus V. D. e:codd. Fuit liber Maludani. cu- 
jusdam, qui, ut videtur, annotationes e magistri, quem TT. lit- 
tera designat (Trinarchus nominatur ad v. 4. e scholiis, ubi est 
Tíue«gyoc) ore exceptas nitidissime appinxit, . plerumque levis 
simas et in verborum explicatione occupatas, paucas criticas. 
Eas in usum meum, cum Parisiis versaretur anno 1817. , descri- 
psit discipulus olim carissimus, Henr. Hase, Phil. D. nunc m- 
mothecae regiae Dresdensi praefectus. Partem etiàm, et qui- 
dem criticas, dedit Fihse in.Sylloge p. 295 sq. Sed quia vul- 
go credere nolunt homines, quod Parisiis sit, parvi pretii esse 
posse, age reliquas etiam observationes, ad versus centum prio- 
res pertinentes, huc transscribam. | 

V. 1. QqsÀ. De natura huius dictionis vid. Bud, in Com- 
ment. — διαπτάσϑαι. tropice pro διαπλεύσασϑαι. V. 23. 
κυανέας. xvovtog, cyaneus, cacruleus, fuscus, interdum 
μέλας. unde κυάνεον ἄνδρες ab Hesiodo dicuntur. evgu- 


*) In eodem desinit Flor. 2. ut iam notavit Brunck. Praef. Hec, 
p. ὙΠ. non item Flor. 1. seu Catalog. TT. II. p. 74. ut idem 
suspicabatur, - 
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πληγάδας. Hellespontus insules no habet in Éuropa di- 
cendas, In Ponto duae MD. passus ab Europa XIIII. M. 
ab ostio, Cyaneae, ab aliis Symplegades appellatae, tradi- 
taeque fabulis inter se concurrisse, quum parvo discretae 
intervallo, ex adverso intrantibus geminae cernebantur, 
paulumque deflexa acie coeüntium speciem praebebant, in- 
quit Plinius *). Vid. etian Pompon. Melam. — V.3. v»a- 
παισι. νάπη, saltus, lucus, clivus. quodsi (quasi?) ydg 
a partic. privativa v», quasi Ψηάφή, sine lInmine; convallis 
exprimitur a Valla, dum quoque Graece ficca. — V. 4. 
τμηϑεῖσα. 'Trinarchus dicit hic esse figuram τὸ ὕστερον 
TIQUTOV. πρῶτον yoQ φησιν εἶναι, vd δένδρα, εἶθ᾽ οὕτωθ 
κατασκευασϑῆναι τὴν 'doyu. **) πούκη nunc pinus, nunc 
taeda vertitur a Gaza apud Aristot. a nonnullis picea. — 
. χέρας. (vid. not. nostr.) V. 6. πελία. De Pelia vid. Liban. 
in declam. Medeae. ov γὰρ causam optationis. V. 7. ad 
σιύργους esse ἐφ supplendum. lolcos urbs 'Thessaliae. — 
V. 12. φυγῇ πολιτῶν, ὧν dq. gÓ. ad πολιτῶν exse ἐκεί- 
vovg supplendum. — V. 14. ἥπερ. Sic est ἤπερ pro nempo 
apud Thucyd. — V. 19. αἰσυμνᾷ. αἰσυμνᾷν ἄρχειν. undo 
T αἰσυμνητήρ ἄρχων rex. et αἰσυμνετία tertia pars regiae 
potestatis, de qua apud Aristot. c. 10. et 11. libr. III. 
polit. Est autem Aesymnitía tyrannis s. regia potestas por 
electionem creata. αἱρετικῆ. — V. 25. συντήκουσα, colli- 
quescens, contabescens. — V. 57. βουλεύσῃ νέον. waxov. 
sic quidam legunt. — V. 4o. φάσγανον per metathesin pro 
σφάγανον. Gaza. 4 Gramm. — V. 46. ἐκ τρόχων. ἐὠπὸ 
γυμνασίας. τρόχος cursus; τροχὸς revolutio, rota, trocha, 
turbo, instrumentum lusorium. 
Desinit antem Cod. in v. 759. 
Ceterum quod de codd. Paris, dixi T. I. Praef. p. IX. con- 
firmatur etiam iis, quae Censor edit. Heraclid. Elmsleianae mo- 
met in Classic. journ. n. χά. p. 5oo- ***) 


*) H. N. IV , a7. 

**) e scholiis, in quibus etiam haec a Timurcho s. Timachida 
monita esse narrantur. 

***) In the notes of Tyrwhitt there exists a collatiou of the two 
Parisian MSS. more perfect than that of Musgr. but with dif- 
ferences so few and unimportant, as plainly to show, how 
little,is to be expected from a reinspection of these authorities. 
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R. alter regiae societatis Londinensis codex n. 2Á. tres priores fa- 
bulas continens, apud King. et Porson. 
Jom. Romani quinque, ab Elmsleio ad Medeam collati, Vid. 

Elmsl. indicem codd. 

À. Vaticanus 909. bombycinus, saec. ΧΙ, primas septem tra- 
goedias, tum 'Troadás et Rhesum, hunc mutilum in fine, 
complectens cum acholiis ad omnes pertinentibus, glossis in- 
terhn. et var. lect. 

B. Palatinus 98. olim Heidelbergensis, chartaceus, non anti- 
quus, easdem, quas À., fabulas, eandemque recensionem exhi- 
bens, sed eius apparatu critico destitutus, 

C. Palatinus 287. membranaceus, saec. fortasse XIV. praeter 
Sophoclis quatuor fabulas, et tres Aeschyli, continens Euri- 
pidis Androm. Med. Suppl. Rhesum, lonem, Iphig. Taur. 
Iph. Aulid. cum fragmento Danaes, Hippol. Alcest, Troad. 
Bacch. Cycl. Heracl. sine scholiis. 

D. Vaticanus 910. clürtaceus, pessimus et recentissimus, ita 
male habitus, ut vix unum. folium íam integrum habeat, mu- 
tilus etiam post v. 1017. Medeae, v. 1038. nostrae ed, Ita- 
que et hunc et sequeutem parum diligenter contulit Elmsl. 
Leguntur:in eo praeter Soph. quatuor fabulas et Dionysii 
Periegesin, Euripidis Hippolytus et Medea. 

E. Vaticanus 1421. bombycinus, non melioris notae quam pro- 
xime-superior, complectitur Euripidis Hippolytum et Medeae 
partem usque ad v. 748. (760. nostrae ed.) Desunt in eo 
etiam versus PNE (248 — 284.) 


laur. Codices Tauriuenses ax 1 bos quibus vid. T.:I. Praef. 
p. VI. 

Jat. 1. Vaticanus fir. 1155:, inter eos, qui Roma Parisios imigra- 

runt, nr. 270. (non 170. ut narrat Fiühsius) membraráaceus, 

." Hecubam et Phoenissas continens cum aliis, foliis 151 con- 

stans, sec. XII. cum glossis interliuearibus et scholiis, his qui- 

' dem (ut docuit me Hasius in litteris datis Paris. die XlV. m. 

Dec. 1808.) ab iis, quae in Beckiana leguntur, admodum di- 

versis, neq tamen proprie'ineditis, quippe e compluribus lexi- 

cographis congestis. Ex eo cod. litt. B. signato scholia non- 

. nulla dedit Fihsius p. 275 sqq. varietatem lectionis cum glossis 

in Hec. p. 277 sqq. in Orest. p. 389 sqq. in Phoen. p. 295 sqq. 

Pat. a. Alius Vaticanus, qui erat Parisiis, n. 896. chartaceus, cnius 
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notitiam dedit Fáihsius Praef. p. XXIII. In eo tractatus de 
metris fal. δ. recto — 25. recto pleraque, v. c. totum caput 
περὶ ἀσυναρτήτων μέτρων, ex Hephaestione eiusque scholizste, 

alia e scholiis in Euripidem, imprimis iis, quae Beckius dedit 
T. III. p. 38— 154. alia aliunde sumta comtinet. Leguntur in 
eo Hecuba fol. 26. verso — 69. verso, Orestes fol. 69. verso 

- »— 129, recto, DPhoenissae fol. 129. recto — 191. verso, hae 
in fine mutilae. Phoenissis pracfixum est Aristoph. gramm. ar- 
gumentum metro jambico conscriptum, quod in Sophoclis editt. 
ante Oedip. Tyr. legitur. Scholia cum Beckianis fere conspi- 
rare, glossas interlineares e paraphrasi Arsenii haustas esse di- 
cit Hasius. Mihi tota ista paraphrasis ex eiusmodi glossis ducta 
videtur. Codex esse videtur Hasio sec. XIV. nec multum ad 
criticam conferre. Ex eo Fáühs. quaedam dedit ad Hec. 335. 
Barn. 665. 794. 855. 917. 931. 945. Or. 2359. 584. 1162. 1514. 
1599. Ph. 1505. 

Fict. variantes lectiones a P. Victorio margini exemplaris Aldini 
in bibl. Monac. sdscriptae, de quibus vid. T. I. Praef. 
p. VII. sq. 

Fit. codex Academiae Vitebergensis chartaceus saec. XIII. littera E. 
"motatus a Beckio, quem vide T. III. Eurip. Barn. p. 10195. 
In eo continetur quinque foliis Hecubae initium cum scholiis 
usque ad v. 274. (271. nostr. ed.) Neque vero, monente Her- 
manne, reliqua tragoediae pars interiit, sed scribere in eo versu 
desiit librarius. Novam eius codicis collationem a se faciam 
in margine ed. Monacensis Hecubae, Orestis et Phoenissarum *) 
benevole mecum communicavit Herm. 

Voss. 1. ἃ. ad Phoen. nonnunquam commemorat Burtonus. Vid. 
ad v. 399. 792. 1504. qui mihi non diversi esse videntur ab 
Excerptis Vossii e Cod. Flor. et Is. Vossii notis. Vid. Ad- 
denda. 

Vrat. Vratislaviensis bibl. Rhedigerianae, paktim chartaceus, par- 
tim membranaceus,. praeter labores Herculis a Leone Allatio 
editos et Homeri Batrachomyomachiaem diversam ab ea, cuius 
var. lect. dedi ad Hom. hymn. et Batrachom., «ontinet Eurip. 


*) Titulus ed. est: Evgwríóov Ἑκάβη, ᾿Ορέστης καὶ Φοίνεσσαι- 
Eur. Hec. Or. et Ph. ad usum scholarum societatis lesu. 
Monachii ex typogr. Nicel. Henrici, impensis loh. Hertsrey. 
1613. 8. 


€. 


XIV INDEX CODICUM. 


Hec. Or. Phoen. cum scholüs editis, sed paucioribus et glossis 
interlinearibus ineditis, denique Pindari Olymp.  Boeckhio 
Praef. Pind. T. IJ. p. XXI. est Vratisl. B. Ex eo var. lect. 
et scholia ad Hecub. versus 176 priores a se transscripta mihi 
misit Fr. Passow, V. CL 

A Barnesio saepe commemoratur Jiber Heinsio - Sceligera- 
nus, ls codex, monente Elmsleio ad Med. p. 78. not. s. , nihil 
aliud est, quam editionis Canterianae exemplum, quod ex Ed. 
Bernardi bibliotheca in Bodleianam Acadcmiae Oxoniensis ve- 
.nit. In prima pagina scriptum exhibet:  Damielis Heinsii ex 
legato los. Scaligeri. Maud paucas Scaligeri coniectures in 
margine scriptas exhibet, quarum plerasque aut memoravit aut 
tacite adoptavit Barnesius. 

In eadem Bibl. sunt etiam aliae Scaligeri coniecturae in ex- 
eiplo Hervag. sec. quod supra ad Aag. Elmaleii verbis de- 
scripsi. Eas cum cod. lectionibus ,confusas legi, ita tamen ut 
plerumque facile ab iis distingui possint, dicit Elmsl. Vix ta- 
men ulla ex eo libto memoratur, quae non in Vict. etiam 
exstet. 

lo. Miltonus in margine exempli ed. P. Steph. emendationes 
suas notavit, unde in marginein ed. BDrubach. transscripsit Por- 
sonus, E Stephaniana Miltoni emendationes aliquoties comme- 
moravit Barnes. pleraque autem aut omnino silentur, aut, celato 
eius nomine, pro var. lect. afferuntur. Omnes editae sunt iu 
Musei crit. Cantabr. n. 5. p. 283. 

H. Stephani annotationes in Sophoclem et Euripidem. Paris, 
1568. 8. varias lectioues ad Rhesum et reliquas postremas fa- 
bulas e duobus codd. Italicis enotatas continent. . Hos codd. 
eos esse, quos Bandini memoret Catal. Bibl. Medic. T. II. 
p. 74. et ib. p. 124. (qui mihi sunt 1. et 2.) suspicatur Censor 
ed. Heraclid. Elmsleianae in Classic. journ. n. 14. p. $00. sed 

' iniuria meorum certe nullus cum iis codd. conspirat. 

Th. Tyrwhitti notae MSS. in Eurip. asservantur in Museo 
Britannico, Stanleii in bibl Univers Cantabr. Vid. Class. 
Journ. n. i4. ἢ. 299. 





XY 
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e. 1496. Euripidis Medea, Hippolytus, .4lcestis et Andromache, 


gr. cura 1. Lascaris, s. 1. et a, (Flor. Lt de Alopa) 4. min. 
De duobus huius editionis exemplis vid. quae disputavit A. 
Seidler. in Wolfi Anal. T. I. p. 473 "qq. 


1503. Εὐριπίδου τραγῳδίαι ἑπτακαίδεκα. ὧν ἔνιαι μετ᾽ ἐξηγήσεων. 


εἰσὶ δὲ αὗται. Ἑκάβη x. τ. λ.. Euripidis tragoediae septen- 
decim , ex quibus quaedam habent commentaria. et sunt hae. 
Hecuba — Ion. gr. ln calce: Venetiis apud Aldum, mense 
Febr. M. D. III. 8. 

Septendecim tragoediis in titulo promissis, "T. II. accessit - 
Hercules furens, et ipso Aldus in epistola ad Demetrium Chal- 
condylam , 'Tom. I. praefixa, Ef nunc, inquit, decem et octo 
Juripidis tragoedias tibi, qui es graecorum omnium aetatis 
nostrae facile princeps, nuncupatas damus ; non multo post 
in septem primas daturi et commentarios. Commentarii nom 
prodierunt ex Aldi officina, sed Venet. apud Lucam Ant. lun- 
tam 1554. 8. Quod Harles. Bibl. gr. Fabric. T. II. p. 258. ex 
Adelungii annotatione scribit, in bibl. Dresdensi aliud exemplar 
exstaro, in fine paulo diversum, falsum esse monet Ebett in 
Lexic. bibliographico p. 560. nr. 7071. 


1537. Euripidis tragoediae XVIII. gr. Basil. ap. Jo. Hervagium. 8. 


De ea vid. Fabric. Bibl. gr. T. II. p. 255. 


1544. Eur. trag. XVIII: Hecuba —  Hercul. fur. Basil. per 1o. 


Hervagium. 8. 

Praefatus est Io. Oporinus, et se, quae prioribus aliquot alio- 
rum editionibus depravata in Eur. loca essent, neque pauca 
certe illa, neqne parvi momenti quaedam, pro virili quidem 
parte, quantum saltem ad urgentis praela liceret, emendasse 
dicit, et in reliquis eruditi cuiusdam viri (quem nominare ob 
singularem ipsius modestiam non lieeat) exemplar custigatissi- 
mum in hunc ipsum sibi usum concessum sedulo imitatum esse. 
Oporinum graviter vituperant H. Steph. 4fmnot. in Eurip. et 
Soph. atque in epistola de suae typographiae statu 1569. 8. 
P. 44. et Valck. Praef. Phoen. p. VII. Simul cum hac edi- 
tione prodierunt Scholia graeca, .quae idem Oporinus in illa 
praefatione se multis locis emendssse iid 
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1545. Εὐριπίδου ᾿Ηλέκτρα. Eur. Electra nunc primum in lucem 
edita. Romae 8. (cur P. Victorio.) 

De hac editione vid. Seidler. Praef. Electr. P VII. sq. Re- 

, petita est Florent. 1546. 

1551. Basileensis ap. Hervag. 8. quae in fine habet Electram ex edi- 
tione et cum praef. Victorii atque argumento. 

1999: Hoc anno edita esse creditur ed. Brnbachiana, cuius hic est 
titulus: Ἐὐριπέδου τραγῳδίαι ὀκτωκαίδεκα. — Eur. trag. octo- 
decim. — His accessit eiusdem Electra, valde quidem hacte- 
nus ab eruditis desiderata tragoedia, ac nuper demum in lu- 
cem edita. Francoforti. s. anni nota. 

Singulae fabulae singulos titulos habent, praeter Cycl. Heracl. 
Helen. Ion. Hercul. Sequitur Eurip. Electra, valde quidem 
hactenus etc. quae in tituló ipsius editionis leguntur. In tituli 

* Suppl. parte inferiore haec est nota: 
quae in exemplo Marklandi (quem vide ad v. 265.) erat initio 

, secundi tomi, Aliud exemplum huius editionis ext. in biblioth. 
Zviccaviensi, item in duos tomos distinctum, quorum prior de- 
cem tragoedias priores continet.  Prodiisse banc editionem 
paulo post primam edit. versionis Melanchthonianae 1558. e 
supplemento post v. 2601. Suppl. ex illa versione sumto intelli- 

: gitur. 

AbGa. Euripides —— in latinum sermonem conversus adiecto e re^ 
gione textu graeco cum annotationibus et praefatiomibus im 
orsnes eims tragocdias, outore Casp. Stiblino, | dccesserunt 
Iac. Micylli de Euripidis vita ex diversis auctoribus collecta : 

- item de tragoedia et eius partibus προλεγόμενα. quaedam. 

* — Jtem Jo. Brodaei Turonensis annotationes doctiss. numquam 
antea in lucem editae. 4d haec index rerum et verborum 
toto opere memorabilium. Basil. per Io. Oporinum. fol. 

Stiblini, Erasmi et Buchanani interpretationibus haud dubie 
adiuti, interpretatio ad carmen iambicum proxime accedit, non- 
nulli etiam insunt versus iambici. Exemplo sint duodecim prio- 
res Hecubae: . : 

44dsum, profunda manium, et noctis domos 
Linquens, ubi Pluto a diis degit procul ' 
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Polydorus Hecuba natus e Cisseide *) | 

Priameque patre: qui me, postquam urbi Phrygum 

Periculum immineret, 4frgivo timens 

Caderet ne Marte, Troico emisit solo **), 

Polymestoris Thracis ad aedes hospitis: 

Qui Cherronesi fertilem glebam colens 

"rmis ferocem martiis gentem regit **"). 

Zurique multum clanculum mittit pater 

Mecum , si fors ruissent arces Ilii, 

Superstites ut non egerent liberi. 
Praeterea singulas fabulas in actus distinxit: post prologum 
Hecubae 1— 58, est actus prim. 59—214. actus sec. ai15— 
478. act. tert. 470 — 646. actus quartus 647 — 931. act. quínt, 
952. ad finem. Stiblini notae, plerumque in rhetoricis OCCUpàa- 
tae, vix quidquam ad poéctam melius intelligendum conferant. 
Brodaei notae, ipsae quoque levissimae, ad Rhesum, Troadas, 
Bacchas, Cyclopem, Heracl. Helen. Ion. Hercul. Supplic. et 
Iphig. utramque pertinent. 

1567. Tragoediae selectae. Jfeschyli, Sophoclis, Buripidis cum du- 
plici interpretatione Latina , una ad verbum, altera carmine. 
Ennianae interpretationes locorum aliquot Eurip. Excud, H. 
Stephanus , ill. viri Huldrichi Fuggeri typographus. 

Post titulum est index fabularum. Sunt vero hae: Eur. tr, 
Hecubae et Iphig. in dul. interpretatio carmine Des. Erasmi, 
Medeae et .lcestidis Ge. Buchanmani, Soph. 4liacis, Zntig. 
Electrae Ge. Rotalleri (sic). In exemplo, quo utor, nulla est 
Aeschyli tragoedia, cui interpretationem ad verbum factam a 
Matth. Garbitio adiectam index commemorat. Post Soph, Ele- 
ctram sequuntur Eur. Hec, Iphig. Aul. Medea, 8r. cum inter. 
pret, ad verbum facta. : 

i11. Εὐριπίδου τραγῳδίαι «ϑ΄. Eur. trag. XIX. in quibus prae- 
ter infinita menda sublata, carminum omnium ratio hactenus 
ignorata nunc primum proditur: opera Gul. Canteri Ultraiect. 
4ntwerpiae. Ἐκ offic. Chrph. Plantini. χα. : 

Negari non potest, Canterum multa menda edd. Hervag. 
sustulisse, qua in re et H. Steph. et Brodaei annotationibus 


*) Hic versus est Erasmi. , 
'*) "lroico emisit solo est ah Erasmo. 
"'*) Uterque versus est Erasmi. 
* * 





XVIII INDEX EDITIONUM. 


aliquantum se adiutum esse in Prolegomenis fatetur, multa 
etiam in notis emendasse ad calcem editionis subiectis; plura 
tamen correxisset, si ed. Aldinam inspexisset; lyrica ad He- 
phaestionis praecepta rectius saepe digessit, Notae numeris 
notatae sunt, quae numeris in margine textus positis respon- 
dent. Non tamen ita de Eur. mihi quidem meruisse videtur 
Canter., ut novam editionum classem ducere cum Harlesio in 
Fabric. Bibl, gr. T. II. p. 261. dici possit. 

1597. Εὐριπίδης. Euripidis tragoediae XIX. .Mfccedit nunc recens 
vigesimae, cui Danae nomen, initium, e vetustis Bibl. Pala— 
tinae membranis, Graece iunctim et Latine. Latinam inter— 
pretationem M. Memilius Portus, F. P. C. F. passim ita 
correxit et expolivit, ut nova farie, nitidoque cultu nunc pri- 
mum in lucem prodeat. Carminum ratio ex Gul, Cantero di- 
ligenter observata, additis eiusdem in totum Euripidem Notis. 
Heidelbergae, typis Hieron. Comrüelini. M Voll. 8. 

Textus est Canteri, nisi quod menda nonnulla, quae ex 
. Hervag. in Canter. fluxerant, sublata sunt, ut Hec. 459. recte 
habet ἄνεσχε pro &vsoos, Orest. 1054. ovx delevit, servato ta- 
men πορϑεύμουσ. n quo mirum, Aemilium Portum, cuius 
epistola dedicatoria ad Ge. Lud. ab Hutten scripta Heidelber- 
gae Cal. Septembr. 1597. editioni praefixa est, in notis editioni 
subiectis vitiosas illas lectiones explicare conari. In hac pri- 
mum editione numeri versuum in margine appicti sunt, iidem- 
que notis Canteri praefixi. Codex Palatinus, e quo editum est 
Danaes fragm., est Rom. C, Vid. Elmsl. ind. codd. p. 6. In- 
terpretatio latina est Dorothei Camilli, a Porto correcta vel 
immutata, non C. Stiblini, ut scribit Elmsl. in Quart, rev. 
' 1812. nr. 14. p. 455. Aem. Porti notae in meo exemplo sub- 
jectae non suum titulum habent, sed paginas et folia ab initio 
numerata. llas primum prodiisse ex offic. Commel, 1599. scri- 
bit Harles. ad Fabric. Bibl. gr. T. II. p. 261. quam editionem 
equidem non vidi, 

i602. Εὐριπίδου τραγῳδιῶν ὅσα σώζονται. — Euripidis tragoediae 

. quae exstant. .Cum latina Guil, Canteri interpretatione. 
«Σχόλια τῶν πάνυ δοκίμων εἰς ἑπτὰ τραγῳδίας τοῦ Ἑὐρεπίδου 
συλλεγέντα --- -- scholia doctorum virorum in septem Eurip. 
tragoedias, 'ex antiquis exemplaribus ab /rsenio Monemba- 
siae archiepiscopo collecta. | 4ccess. doctae Io. Brodaci, Guil. 


D0—————— - 
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Canteri , Casp. Gtiblini, 4emil. Porti in Eurip. annotationes, 
Cum indicc. necessariis. Excud, P. Stephanus. 4. 

Vid. Fabric. Bibl. gr. T. Il. p. 262, ed. Harl. Equidem 
hanc editionem non usurpavi. ; : 

λδὅο. Eurip. tragoedia Phoenissae, emendata ex MSS. et latina 
facta ab Hug. Grotio. Paris. 8. repetita Amstelod. 1621. 8. 

Vide Valcken. Praef. Phoen. p. VII sq. 

1694. Εὐριπίδου σωζόμενα ἅπαντα — — Euripidis quae extant 
omnia: Tragoediae nempe XX, praeter ultimam , omnes com- 
pletae: item fragmenta aliarum plus quam LX tragoediarum 
et epistolae V nunc primum et ipsae huc adiectae: scholia 
demum, doctorum virorum in septem priores tragoedias, ex 
diversis antiquis exemplaribus undiquaque collecta et concin- 
nata ab 4rsenio Monembasiae Jfrchiepiscopo — — Opera et 
studio losuae Barnes. S. T. B. Emmanuelis collegii tapud 
Cantabrigienses Socii maxime senioris. Cantabrigiae ex ojfi- 
cina Johann Hages, typographi. Impensis Richardi Green 
bibliopolae Cantabr. fol. 

Severum, sed iustum de hac ed. iudicium tulit Valck. T'raef. 
Phoen. p. VIII Idem Phoenissas separaüm edidit Lond. 
1715. 8. 

1703. Eur. Medea et Phoenissae, gr. et lat. cum scholiis graecis 
integris nonnullisque ad Phoen. e MS. (nim. C. C. C.) nunc 
primum editis, studio Wilhelmi Piers, qui vitam Euripidis 
recens à 86 scriptam et notas variasque lectiones adiecit. 
Cantabr. 8. 

1726. Eurip. Hecuba Orest. ct Phoen. collatis decem msstis textum et 
scholia emendavit , scholiis ineditis, versione elegantiore, notis 
perpetuis εἰ dissertatiunculis de metro tragico auxit. et illu-. 

: stravit Io. King. Cant. ὃ. 


1948. Eur. Hec. Or. Phoen. cum scholiis antiquis ac versione no- 
tisque Io. King fere integris; curante Th. Morell: qui “41- 
cestin, adiecit cum. scholiis quae extant, nova versione et no- 
tis perpetuis. In usum. scholae Etonensis. Londini. 11 Voll. 8. 

Codd. quos King. contnlit, sed fere ita tantum , ut scholia 
inedita excerperet, reliqna suppleret et-emendaret, sunt Bodl. 
quos septem numerat, K, et R. tum C. C. C. In choricis im- 
primis elaboravit, sed codici K. nimis addictus, reliquis ple- 
risque neglectis lectionibus, quibus elimari potuerant Euripi- 
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dea, quasque magni redemissent Euripidis studiesi, iuquit 
Valck. Praef. Phoen. p. IX. Versio est Aem. Porti, bic illic 
leviter reficta rmprimis e Dorothei Camilli interpretatione. 

1255. Evo. Φοίνεσσαει. Eur. tragoedia Phoenissae.  Interpretatio- 
nem addidit H. Grotii; Graeca castigavit e MSS.; scholia, 
partim nunc primum evulgata, subiecit Ludov. Casp. Valcke— 
naer. Franequerae. 4. | 

Praestantissima hac editione Valck. recte dici potest prim. 
signum sustulisse ad Euripidem, omnino 'Tragicos, recte emer 
dandos et interpretandos. | 

1765. Evg. “Ικέτιδεο. Eur. drama Supplices mulieres, ad Codd. 
MSS. recensitum, et versione correcta, notis ubertoribus il- 
lustratum. | Accedit de Graecorum quinta declinatione impa- 
risyllabica, et inde formata Latihorum tertia, quaestio gram- 
matica. Cum explicatione locorum aliquot ex auctoribus 
Graecis et Latinis. Londin. 4. 

Editio Ier. Marklandi, longe quidem inferior Valckenaeriana 
Phoenissarum, sed tamen inter praestantissimas numeranda. 
Repetita est Lond. 1775. 8. notis textui subiectis et omissa ex- 
plicatione auct. Gr. et Lat. Cf. ad ann. 1811. 

1768. Evo. ἹΙππόλυτος. Eur. tragoedia Hippolytus, quam, Latino 
carmine conversam a Georgio Ratallero, adnotationibus ἱπ.- 
struxit Lud. Casp. Falckenaer. Lugd. Bat. 4. Subiecta est 
Lud. Casp. Valckenari diatribe in Eurip. perditorum drama- 
tum reliquias. Lugd. B. 1767. 

31771. Eur. dramata, Iphigenia in “τὰς et Iphigenia in Tauris. 
"4d codd. msstos recensuit et notulas adiecit Ier. Markland. 
JLondin. 8. 

Recusa est Lond. 1783. 8, at vitiose. Cf. ad ann. 1811. 


1778. Εὐριπίδου vd σωζόμενα. Euripidis quae extant omnia. Tra- 
goedias superstites ad fidem Vett. Edd. Codd. MSS. cum 
aliorum, tum praecipue Bibliothecae Regiae Parisiensis recen- 
&uit: fragmenta Tragoediarum deperditarum collegit: varias 
lectiones insigniores notasque perpetuas subiecit: interpreta 
tionem Latinam secundum probatissimas lectiones reformavit 
Sam. Musgrave, M. D. | .Aecedunt Scholia graeca in septem 
priores tragoedias ex optimis et locupletissimis editionibus re-— 
cusa. Oxonii e typographeo Clarendoniano. ΙΝ Voll. 4. 
Splendida editio, sed mendis typographieis nimium inquinata. 
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"Tragoediae ipsae tribus continentur prioribus voluminibus, ad 

calcem cuiusque voluminis animadversionibus adiectis Musgra- 
vii, in tertio quidem addito supplemento notarum in omnes tra- 
goedias a p. 507. et éragmentis perditarum tragoediarum: quar- 
to comprehenditur Latina versio vulgaris, ab editore multus 
locis castigata, et Scholia antiqua et olim edita et a Kingio ac 
Valcken. suppleta. Codicibus usus est Ask. Cott. Ta. Paris. 1. 
2. 4. 5. 8. 10. sed eos, ut editiones antiquas, paulo negligentius 
contulit, Animadversiones nec multae nec longae; in cone 
iecturis effundendis ingenio et doctrina abutitur, 

Eodem enno prodierunt Eurip. frag. ex ed. Ios, Barnesii recusa 
et aucta appendice observationum e variis doctorum virorum 
libris collecta. Lips. sumtu Suikerti. II. Voll. 4. 

'Tom. III. continet Sam. Musgravii notas integras in Eurip. 
«dcc. praeter lectionis 9arietatem scholia auctiora , commenta- 
diones et armimadversiones virorum doctorum excerptae et in- 
dex verborum icd Curavit Chrst. Dan. Beckius. Lips. 
1788. 

1779. Sophoclis Electra et ᾿ Euripidis "ndromache ex optimis ex- 
emplaribus emendatae. Argentorati. 8. - 

Edidit et notas in Andromachen addidit Brunck., praefatus 
est Io. Schweighaeuser. 

Eod. a. Sophoclis Oedipus tyr. et Euripidis Orestes ex optimis 
exemplaribus emendati. Jrgentorati, 8. 

Eod. a. eschyli tragoediae Prometheus, Persae, et Septem ad 
Thebas, Sophoclis 4ntigone, Euripidis Medea, ex optimis ex- 
emplaribus emendatae. | Argentorati. ὃ. 

Eod. a. JlevroAoyía s. tragoediarum graecarum delectus cum ad- 
notatione Io. Burton. Ed. altera, cui observationes indicem- 
que graecum longe auctiorem et emendatiorem adiecit Thom. 
Burgess. Oxonii. lI. Voll. 8. 

Insunt Sophoclis Oed. tyr. Oed. Col, Antigone, Eurip. Phoe- 
nissae, Aeschyli Septem contra Th. 

1780. Euripidis tragoediae quatuor, Hecuba, Phoenistae , Hippo- 
lytus et Bacchae ex optimis exemplaribus emendatae. r- 
gentorati. 8. 

1792. Eur. tragoediae , drama satyr. et fragm. gr. ad opt. libros 
rec. Chr. Dan, Beckius. dcc. animady. perpetuae et glossa- 
rium, 'T. 1. Jec. Or. Ph. Med.  Regiomonti οἱ Lips. 8. 
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1794. Tragoediarum delectus: Hercul. fur. Alcestis,  Euripideae: 
et Trachiniae, Sophoclea: im scholarum usum: edidit et il— 
lustr. Gilb. JF akefield. 4. B. Tom. 1. Lond. typis E. Hodson: 
impensis Bgerton, Whitehall; ubi veneunt. 8. 

Tomo posteriore continentur: Ion Euripidea, Philoctetes 
Sophoclea et Eumenides 4eschylea. 

De hoc libro vid. Criseos JWakefieldianae censura (auct. 
Schütz) lenae 1796. 5 proluss. 

1797. Hecuba ad fidem MSS. emendata et brevibus notis instructa. 
Edid. Ricard. Porson. Lond. 8. repetita Cantabr. i802. 8. 
cum supplemento praef. et additamentis. Lond. 1808. 

Ad ed. pr. spectat Gilb. JF'akcfield. in. Euripidis Hecubam 
Londini nuper publicatam diatribe extemporalis. Lond. 1797. 8. 
Cf. Monthly review 1799. Tertiae editionis censura est in 
Edinburgh rev. n. 57. p. 64 sqq. 

1798. Eur. Orest. ad fidem MSS. emendat. et brevibus motis in- . 
structus. Edidit Ric. Porson. Lond. 8. repet. 1811. 

31799. Eur. Phoen. ad fidem MSS. emendatae et brevibus notis 
instructae. Ed. Hic. Porson. Lond. 8. et 1811. 

18oo. Eurip. Hecuba. Godofr. Hermanni ad eam et ad R, Por- 
soni notas animadversiones. Lips. 8. 


1801. Eurip. Medea ad fidem MSS. emendata et brevibus notis 
instructa, Edid. Ric. Porson. Cantabr. 8. 

Porsonianas editiones in unum corpus collegit Godofr. H. 
Schaefer: Eurip. tragoediae, 44 fid. MSS. emend. et brev. 
notis emendationum potissimum rationem  reddentibus instr. 
Ed. Ric. Porson. Ed. altera correctior indicibusque locuple- 
fissimis aucta. Tom. 1. Hec. Or. Ph. Med. Lips. 1802. 8. 
quae editio multo auctior et ipsius Porsoni et Schaeferi anno- 
tationibus prodiit ib. 1807. 8. Dolendum est, Por:onum non 
omnes Eur. tragoedias eadem, qua priores quatuor, cura expo- 
livisse. Erat enim in eo summa doctrinae accuratae et prom- 
tae copia, exquisita linguae graecae, imprimis sermonis Tra- 
gicorum, peritia, mira in odorandis vitiis sagacitas, singularis ad 
id, quod cuique rei, loco, personae aptum esset, inveniendum 
solertia, ad haec eximia gravitas et constantia, qua haud facile, 
nisi ponderatis momentis omnibus, cuidquam novaret, ut eum 
omnibus, qui in eodem opere versati sunt, etiam Valckenaerio 
longe praeferam. lllud unum aegre feras, eum non qmnia 
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metra perinde ut iambicos, trochaicos, amnapsesticos versas, 
cognita habuisse. 

1807 —15. Euripidis dramata et fragmenta fabularum deperdita- 
rum. Edidit, scholiis, versione lat. observationibus et lexico 
graecitatis Euripideae illustr. E. Zimmermann. Francof. ad 
Moen, IV Voll. 8. 

Tom. IV. P. 1. 1815. fragm. et scholia in Hec. et Orest, ex 
codd. Augustanis aucta continet, In textu Brunckium et prae- 
cipue Bothium secutus esse videtur; nonnunquam ipse per se 
textum corrigere tentavit, unde versus prodierunt, quales hi 
sunt ]phig. Taur. 116. 

οὐ μέντοι μακρὼν ἀπελϑῶμεν (sic) rz«d ὁδοῦ, 
ἐκ τερμάτων ὡς νόστου τυχῶμεν πάλιν. 

Eod. a. Εὐριπίδον Ἰρῳάδες. Eur. Troades partim Codd. MSS. 
partim ope coniecturarum emendata.  Subiicitur appendix , in 
qua carminibus Euripideis, quae vvlgo habentur monostrophi- 
ca, verus et vetus ordo nunc demum restituitur studio G. 
Burges .4. D. Trin. Coll. Cantabr, S. mai. 

Burges. est homo multae lectionis, sed nullo iudicio digestae, 
in emendando autem audaciae et temeritatis vix ferendae. Se- 
vere de hac edit. iudicavit V. D. in Quarterly rev. V. p.167 sqq. 

1809. Evo. Φοίνισσαι. Eurip. Phoenissae cum notulis edidit G. 
Burges. Londini, Veneunt apud WW. H. Lunn. 8. min. 

Severa huius edit. censura exstat in Quarterly rev. V. p. 
181 sqq. Contra laudatur illa in Classic. journ. IY. p. 129. et 
contra Qu. rev. defenditur ib. IL. p. 514. ut nunc solent illi 
homines non, quid verum sit, spectare, sed quid Oxoniensis, | 
quidve Cantabrigiensis dixerit. Addenda ipse Burges. dedit Sn 
Classic, journ. n. a. p. 263. 

1810. Euripidis Hercules furens. iecensuit Godofr. Hermannus, 
Lips. 8. min. 

Docte et acute de hac editione iudicavit P. Elmsleius in 
Classic. journ. nu. 15. p. 199 sqq. 


1811. Zuripidis Supplices. Recensuit Godofr. Hermannus, Lips. 8. 
Huius quoque ed. docta et accurata censura est P. Eln:leii 

iu Classic. journ. n. 16. p. 417 sqq. n. 17. p. 49 sqq. 
Eod. a. Evgur. ᾿Ικέτιδες. Eur. Supplices mulieres cum notis Ier. 
Marklandi integris et aliorum selectis. cc. de Graecorum 
quinta decl. imparis. — quaestio gramm. , explicationes ali- 
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«e. quot auc'orum, epistolae quaedam ad. D'Oryillium datae cum 
indicibus necessariis. Fol. Il. Oxonii. 8. 

Evqsm. " Iguy£v. ἡ ἐν “4ὑλ. καὶ ἡ ἐν T. Eurip. Iph. in 4. 
et in T. cum notis Ier. Marklandi integris et allorum selectis. 
4dce. — — — Fol. 11. ibid, 8. 

Curasse hanc editionem dicitur Caisfordius, qui etiam edidit 
Kurip. Suppl. mul. ex optimis exemplaribus expressa cum va- 
riarum lectionum delectu in usum scholarum. Oxonii 1809. 8. 
Censura eius edit. est in Quart. rev. n. 14. p. 44: sqq. n. 15. 

. 227 sqq. auctore D. Elmsleio. Praeter notas Musgravii ad- 
jectae sunt nonnullae Porsoni partim ex eius adversariis petitae. 


3812. Eurip. Troades. 4d optimorum librorum fidem recensuit 
et brevibus notis instruxit ug. Seidler. Lips. 8. 
1813. Evg. ἩΗρακλεῖδαι. Eur. Heraclidae ex recens. P. Elmsley 
M. qui annotationes suas et aliorum selectas adiecit. 
Oxonii. 8. 

Vid. de egregia hac editione Blomfield. iudicantem in Quart, 
rev. Vol. IX. u. 18. p. 514 sqq. et alium V. D. observationes 
satis leves aiferentem in Classic. journ. n. 14. p. $02. n. 16. 
P. 991. . 

Eod. a. Evo. 'ITnoÀvtoe “Σεεφανηφόροςς.ς Eur. Hippol. coronifer. 
Ad fidem MSS. ac veterum edd. emend. et annotationibus in- 
struxit Iac. Henr. Monk ΑἹ. M. Coll. SS, Trinit. socius et 
graec. lit. ap. Cantabrig. Prof. Regius. Ed. 11. Cantabrig. 
8 mai. ; 

Censura huius ed. est in Quarterly rev. n. 15, p. 215 sqq. 
auctore Blomfeld. alia in Classic. Journ. n. 9. p. 195 sqq. 
n. 11. p. 74 sqq. auct. Burges. 

Eod. a. Eurip. Electra. “14 optimorum librorum fidem recensuit 
οἱ brevibus notis instruxit dug. Seidler. Lips. 8. 

Praef. scripta est die 20. Jan. 

Eod. a. Eurip. Iphigenia in Tauris. “ἃ optimorum librorum fidem 
recensuit et brevibus notis instruxit dug. Seidler. Lips. 8. 

Praef. scripta est mense Augusto exeunte. 

1816. Evo. "Mixgoric. Eur. Jic. 4d fidem MSS. ac weterum 
edd. emendavit et annotationibus instruxit Iac. Henr. Mont, 
44. M. etc. 2ícc. Ge. Buchanani versio metrica. Cantabrig. 
8. mai. - 

Vid. Quarterly rev. Vol. XV. n. 29. p. 112 sqq. 

1818. Evo. ἥηδειας. Eur. Med. In usum studiosae iuventutis re- 
censuit et illustravit P. Blmsley, 4. M. Oxonii. 8. mai. 

Ceusura huius ed. auctore Hermanno est in Classic. journ. 
XIX. p. 267 sqq. quam nondum vidi. 

18:19. Ero. Μήδεια. Eurip. Med. Edidit cum suis ad eam ad- 
notationibus Io. Lenting, Gymn. literarii, quod Zutphaniae 
est, Hector. Zutphaniae. 8. mai. 

Hanc editionem demum accepi, quum notae ad Med. typis 
iam descriptae essent. 
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zd ous; * Thomae Mag. adscriptum exstat in Ald. rell. 
et Flor. frimum omissum a Brunckio. Ex eo du. 
ctum cH habet Havn. 

l 2. Havp. ἧς ἦρχε Πολυμ. Idem sqq. omittit, et ita 
pergit: ea xai φανεὶς ᾿Αχιλλεὺς ἐπέσχε, τοὺς jy. 1. 6. 
hinc mox αἰξών [m αἰτοῦν. ' 

l. 7. Havn. τὴν παῖδα Πριάμου ἸΠολυξένην γέρας αὐτῷ 
δοϑῆναι. αὐτῷ etiam Ald. Brub. ων. 1. 2. Cant. Musgr. 
αὐτῷ Barn. cui nollem obsecutüs'essci. — Verba Tg» καὶ 
πρότ, κατε77. usque ad Lai Πρίαμος om. Havn., 

l το. 11. Verba ὧν εὖ ἔπ. usque ad τοῦ ανϑρὺς on. 
Havn. S m 

1. 12. τὴν Πολυξένην. 'Havm. αὐτήν. 

L 135. Havn. ἔπ: suyae δὲ καὶ 'Odvogéa πρὰς ᾿Ενάβην, 
omissis verbis τὴν, pea. auris. Ss 

l 14. Havn. ὡς ὧν τὴν. παρϑένον λαβοι, et. pergit: 
ὃς xai “παραγενόμενος ἔλαβεν αὐτήν. σφαγείσης δὲ εἴς. om, 
vv. xai τῷ ποικ. usque ad τὸ ζῇν 3p αξίαν.. 


l. 19. τῆς παρθένου. Havn. αὐτῆς. 
ϑεραπ. ἀυτῆς: Sic Havti. Barn. αὐτῆς Ald. fell: 


l. 20. ἐφ᾽ d.  Hàvn. ὥρτε ὕδωρ ἔκεῖϑέν xoploncbos. 


l. 21. 546: ἁλοῦσαν γάρ x. T. À. Havn. post κείμενον, 
ὃν ὁ πατὴρ Πρίαμος μετὰ πολλοῦ χρυσοῦ ἔπεμψε. πρὸς 
Tom. FI. A. 
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Πολυμήστορα λάϑρα" ὡς ἐπεὶ ἁλοῦσαν τὴν Τροίαν ἔγνω, 
σφάξας αὐτὸν ἔῤῥεψεν ἐν τὴ ϑαλάσσῃ, ὡς ἄν αὐτὸς ἔχη 
τὸν χρυσόν. ὡς οὖν X. t. λ. — 


Folio verso l. ὅ. vv. κείμενον ἔπ ἀκταῖς εἰ καὶ τῷ πέ- 
πλῳ εἰλίξασα om. Havn. 

l.: 4. τήν ante ᾿Ἑκάβην om. Havn. et pergit: καὶ τὸν 
Πολύδωρον γνοῦσα αϑλίως τὲ ἔσχε; om. tO» τῆς Πολυΐ. 
ψ. usque ad 17:0 Πολυὸ. 

l. 6. ἀμυνῆται. Hoc quoque e Barnesiana, cuius exem- 
plum Lipsiense typis exscribendum dederam, haesit: nam 
Ald. rell Havn. αμυνεΐξαι. recte. 


l. 7: τοιόνδε.  Havn. τοιάδὲ, et om. vv. κοθίψνωσ, --- 
“ἡγαμέμνονι. 


1, 8. Post πέμπεν in Havn. legitur xi, e. παρά, rium 
e var. lect. sq. πρὸς τὸν Πολυμ. ut habet pro oc τὸν 
I1oà. 

l 9. το. περὶ — κοενώσασϑαιν et 1. I0. 11: 12. ἀγνοῶν 
- ὑποκχλαπείς om. Havn. Ad τισὶν in marg. Herv. 2. 
quae est in bibl. Cizensi, V. D. adscripsit &&zríui». 


1. τῇ. “μηνύσῃ. Hav. δείξη. 
l. 15. ὡς ἄν. ἄν om. Havn. 


l. 16. ἐκέχρυπτο δέ. Pro his Havn. ὃν καὶ εἐφελϑόντωα 
σὺν ταῖς γυναιξὶν, ὧν πλῆϑος ἔνδον ἐκρύπτετο, τῶν. 
ὀφϑαλμὼν τε. στερεῖ X. t. λ. 


l. 22. σχοῦσα.  Havn. ἔχουσα. 


Zrgum. Il. e regis membranis primus dedit Brunck. 
rec. Porson. Idem est in Flor. 9. 18. 33. et Guelpb. 


la. εἰς τὴν dwrum. Flor. 9. 18. om. i Flor. 335. 
εἰς. τὰ avtínsga. 


l. 10. ἐκριφέντος. Flor. 9. 18. ἐκριφ θέντος: 

|l. 14. ὡς ϑησαυρούς. Flor. 9. 18. Gu. ὡς ἵνα ϑησ. 
, Ἀν. 15. παραγενομένῳ. Sic Gu. pro παραγενομένου. 

l 18. ἀλλ᾽ ἀμύνασϑαι. Gu. ἀλλὰ μήνασϑαι. 

Ante.hoc argumentum Flor. 23. haec habet: Ἀυριπίδως 
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0 ποιητης υἱὸς ἦν δινησαρχίδου καπήλου, ᾿4θηναῖορ ro 
γένος. ἥπμαξε δὲ κατὰ τὴν μὲ ᾿Ολυμπιάδα ἐπὶ Καλλίου 
ἄρχοντος. φασὶν αὐτὸν καὶ ζωγραφον γενέσϑαι. εἰσὶ δὲ τὰ 


ποιήματα αὐτοῦ δράματα b8. ζήσας δὲ ἐν εὐδομήχοντα 
(leg. ἐφ᾽ ἑβδομ.) ἔτη ἐτάφη ἐν “Μακεδονίᾳ. quae sumta 
videntur e &wpa τοῦ Ἡσγίοτρον σύνοψις βίου Εὐριπίδου. 
Tum sequitur 


᾿Ὑπόϑεσις περὶ τῆς ᾿Ἑκάβης στίχον τοῦ Τζειζου. 
Ἐὐριπίδου- τοῦ ποιητοῦ. 


Πολύδωρον Exaffne τὲ καὶ τοῦ Πριάμου παῖδα 

ὁ Πολυμήστωρ ἔκτεινεν ὁ τῶν Θρᾳκών κατάρχων, 

ἀφ᾽ οὗ τὴν Τροίαν ἔμαϑεν Ἕλλησι πορϑηϑῆναι. 

καὶ κτείνας εἰς τὴν ϑαάλασσαν ἔῤῥιψε τὴν ἐκεῖσε, 

καίπερ λαβὼν παρὰ πατρὸς ὅπως αὐτὸν φυλάττῃ. 

Exafing αἰχμαλώτου τὲ οὔσης ἐν Χερονήσῳ" — 

ἐκεῖ γὰρ καὶ τὸ σὲρατευμα ὑπῆρχε τῶν ᾿δλλήνων" -- 

ὄναρ φανεῖ Πολύδωρος τῇ σφῇ μητρὶ Exaftn 

τὸ πὼς αὐτὸν ἀπέκτεινεν 0 Πολυμήστωρ " λέγει. 

καὶ τὰ λοιπὰ δὲ σύμπαντα λεπτομερεῖ τῷ λόγῳ 

οὕτω κατέπος λέγεν δὲ διὰ τοῦ Εὐριπίδους. | 

In cod. 18. Abbatiae Florentinae, nunc Laurentiano, hu- 
iusmodi exstat argumentum : 


“Ὑπόϑεσις Πολυδώρου. 


Πολυμήστωρ 0 τῶν Θρᾳκῶν βασιλεὺς μετὰ τὴν 4Mov 
πύρϑησιν ἕνα τῶν Πριαμιδών Πολύδωρον ἔσφαξεν , ὃν 
εἰλήφει παρακαταϑήκην μετὰ χρημάτων παῤὰ τοῦ Πρια- 
μου" ὁτὲ x&i Αχιλλεὺς νυκτὸς τοῖς prd ὁραϑθεὶς eqa- 
yov ἥτησε μέαν τῶν ϑυγατέρων Πριάμου. ὃν δλληνες Té- 
μῶντες Πολυξένην ἐσφαγίασαν. Tov οὖν Ἰπολυμήστορος 
τὸ τοῦ Πολυδώρου σώμα εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐμβαλόντος, 
αλύδὼν πρὸς τὰς τῶν ἀϊχμαλωτέδων σκηνὰς ἐξέβαλεν, 0v 
᾿Εχάβη ϑεασαμένη ἐπέγνω, ὅτι κατασχεῖν αὐτοῦ τὸν πλοῦ- 
τον Πολυμηστὼρ βουλόμενος τοῦτον ἀπέχτανεν᾽ καὶ X0LY0)- 
σαμένη τὴν γνώμην "dyapéuvovi μετακαλεῖται YloWvunoroye 
σὺν τοῖς παισὶν αὐτοῦ, τὸ 7έγονος κρυπτουσα, καὶ τοὺς 
μὲν ἀπέσφαξε, 5 τοὺς δὲ τῆς opaotog ἐστέρησεν. 

᾿Ιστέον, ὅτι ὁ μὲν Εὐριπίδης ἐν τῇ «& καὶ 7 xai ε 
χώρᾳ χρῆται δακτύλῳ, σπονδαίῳ " ἀναπαίστῳ, ἰάμβῳ καὶ 
χορείῳ, ἐν δὲ τῇ B^ καὶ δ' ϑακτύλῳ,, avameloro καὶ ἰάμ- 

ΑΔ, a 
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8o, ἐν δὲ τῇ ς΄ ἐάμβῳ καὶ πυῤῥιχίῳ, ὃ δὲ “Σοφοκλῆς καὶ 
«Αἰσχύλος οὐχ ὀὕτως. διὰ τοῦτο καὶ τὸ ποιητικὸν. μέγεϑας 
φασὲ τὸμ Εὐριπίϑην ταπεινῶσαι. 





V. 1. Ennii versus ap. Cic. Tusc. disp. Í, 16. hinc ex4 
pressos, emendarunt et illustrarunt Herm. ad ἢ. l]. et Osann 
in nal. crit. poesis Rom. scaenicae reliquias illustr. 
p. 131 sqq. Prioris versus meminisse Demosth. pro cor. p. 89. 
et Hermogen. ἐν τῷ περὶ γλυκύτητος p. 329. et totum locum 
a Seneca Agamema. in. expressum esse, annotat Aem. Portus. 


σκότου. Etymol. Paris. ap. Bast. Append. ad epist. crit. 
p. 53. habet σκύτους. Vid. Valck. ad Phoen. v. 380. 
Heindorf. ad Plat. Phaedon, p. 187 sq. Boissonadius: ,jDe 
σκότου πύλαις Altmann dissertationem scripst in Mu- 
seo helvet. T. I. Vide et Bodenium ad Achillem Tat. 
V, 16. 'Elsnerum et Albertium ad Matth. 16, 18. Σκό- 
rog absolute pro infernis locis apud Libanium t. IV. 
182. ἐπεὶ δὲ ἀπάγει τῆς ἐρημίας ἡμᾶς ᾿Αλκιβιάδης, καὲ 
κινδυνεύω μηκέτ᾽ εἶναι Τίμων ἢ (cod. Paris. 3017. μηδὲν) 
μισάνθρωπος, ἐπὶ τὸν ϑάνατον καταφεύγω καὶ τὴν καλὴν 
ἐρημίαν τὸῦὔ ox0rovg." Loca Comicorum et Luciani in Ne— 
cyom. hinc expressa adscripsit Porson; idem laudat ,Χρισε. 
πάσχ. 1506. οἴχῃ μεκρῶν κευϑμῶνψα καὶ σκότου πύλας. et. 
2021'sq: ἔλθοις νεκρῶν κευϑμώνα καὶ σκότου πύλας λε- 
πῶν, ἵν ᾷϑης χωρὶς ᾧκισται φάους. 

V. 3. τῆς Αισσέως. vid. Porson. , 


V. 5. ἔσχεν Flor. 18. 21.-5á. — ϑουρὶ Fl. 35. Vit. 


V. 6. Grammaticus ap. Herm. de emend. rat. r- gramm. 
p. 387. sic citat: λάϑρα μ' ὑπεξέπεμψε Τρωικῆς χθονός. 


P V. 4. ὅς r pro Og μ᾽ legisse videtur Osanno 
p. 12 

—. V. 7. ϑρῃκίου. Flor. E 2. 6. g. 10. 17. 21. 55. 
33. 31. Mosqu. quatuor , Havn. Vit. Ald. Herv. 1. 


Θροηϊκίου. Brub. Herv. 2. εν Barn. Θρῃκίου. quamvis. 
hic nec ρηϊκίου reiicit, quum in quinto loco, inquit, ut in 
primo ef tertio, anapaestus poni soleat, ab Eutip. etiam ali— 
quando in secundo et quarto. 


V. 8. Χερσονησίαν, Florr. omnes, Gu. Mosqu. quatuer, 
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rell. Ald. e& edd.. Χερῤῥονησίαν.  Havn. ztoovetotav. “Χερ- 
συψηθίαν primus edidit Brunck. 


- 


V. i1. πέσοε. ÁÀug. 8. Mosq. C. πέσῃ. 


V. 13. κεώταταρ. Flor. À. νεώτερος. ἃ καὶ,  Assen- 
tior Musgr. ad Phoen. 270. Brunckio ad h. l. qui pro δὲ 
ὦ accipiunt, patius, quam Valcken. ad Phoen. p. 52. et l'or- 
«ano ad ἢ. ]. qui explicant, ἃ i, e, za ἐμὲ &ivas, νεώτατον. 
locum Phoen. 155. falso explicari a Valck. persüasum ha- 
beo, nec v, 363. e legendum existimo, — Ceterum H, Cant. 
Aug, b. Vit. e. 


- V. 14. φέρειν ὅπλα. Hoc loco usus Wessel. ad Diod. 
8ic. T. I. p. 56. ὅπλα proprie de clypeo diei .docuit. |; Sed 
Eustath. δὰ 1]. α΄. P. 42. ἐστέον δὲ, ὅτι "Ovx. ἔξω λόγου 
χαὶ τ γενικῶς μὲν, ὡς καὶ. προεῤῥέϑη, νοῆσαι τὸν μάψειν, 
uon δὲ αὐτοῦ εἰπεῖν τὸν ἱερέα καὶ τὸν ὀνειρθοχρίτην, ἵνα 
λέχη, ὅτι ἐρωτηϑήτω τές μάντιρ, θὐὼν iegeug 4j ὀγειροπό- 
λος. οὕτω καὶ ἐν ᾿Οδυσσείᾳ, γένος εἰπὼν τὸ φυτόν, ἐπά-. 
yu τὰ εἴδη ἐν 'τῷ, 0U gvtov, 0v συκῆ, οὐχ ἄμπελος, QV 
μὲν ἐλαίη, καὶ ἑξῆς. τοιοῦτον καὶ παρ᾽ δυριπίδῃ ᾿ τὸ 
TEE ἅπλᾳ, οὔτ ἔγχας, dni piv γὰρ τὰ ὅπλα, 
εἶδος δὲ τὸ ἔγχος, "HN 


V. 16..00lopazra. Fallitur Musgr. Nam, si, quod ille 
vult, ὁρέαματα de columnis, quibus fines regionis determi- 
uari solerent; (aui mos est seriorum tempori) accipienda 
essent, sensus esset: quamdiu fines agri. Troiani nondum 
transgressi. erant Graeci, s. ànte E rüecorütd adventun; quod 
falsum esse e v. sq. intelligitur, Vid. Schol, Etiam in Vit. 
supra ὁρίσματα adscripta est gl. τείχη. Hipp. 1449. d 
«λείν ᾿“49ηνῶν Παλλάδος 9" ogicuara, — Boissonadius: 
sQuibus placebit Scaligeri ἐρείσματοι, defendent ex Merc, 
far. v. 254. ubi lac voces, permutantur. Equidem servo 
üpiOuara.  — Pro κει Viteb. £&0'. 


V. 18. "Zxrop v. Mosqu. D. ἽΣχτωρ δ. — εὐτύχει. 
᾿ς Sic Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 21 ?, 25. 33. Paris. A. Vit. ηυ- 
|" τύχει Flo. À. Gu. Mosqu. D. Ald. rell. Hluüd prünus de- 
dit Brunck, addens tamen, utro mode scriberetar, nihil aut 
parum intere&se. ^ &Uzv e etian Herm. dcdit, wt magis Αἵ- 
cum: sed Porson svrvyer. unde: factum , ut Elmeley ad 
Hcracl. 305. v ubique defenderet, etiam in ηὗρον. Ubi- 
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cunque hae formae .occurrunt, variant Codd. Nec Gramma- 
tici inter se consentiunt. Herodian. Herm. p. 514. XXXVII. 
ἔτι ἁμαρτάνουσιν αἱ λέγοντες ηυξάμην καὶ ηὐχόμην, λόγῳ 
τοιούτῳ" ὅσα ἀπὸ τῆς &U διῳφϑόγγου ἄρχεται ῥήματα, ταῦτα 
τηρεῖ τὴν ev δίφϑογγον καὶ ἐπὶ πάντων τῶν χρόνων. οὐ-- 
rog ἐστὲ καὶ τὸ εὐχόμην φυλάξαν τὴν tv. δίφϑογγον. τὰ 
δὲ ἀπὸ τῆς αὖ ἀρχόμενα τρέπεται εἰς τὸ ην, αὐλῶ mU- 
λουν, αὐχῶ, ηὔχουν. εὔχομαι δὲ εὐχόμην. Ex his ἃ bre- 
viatore depravata videntur, quae leguntur in Herodiani fragm. 
post Phrynichum Pauwii p. 202. et Moerin Piersoni p.: 460. 
Cum Herod. consentit Suid. v. εὐλόγησα. Contra Etym. M. 
p. 4oo, 26. Moeris p. 175. sv Atticorum .esse dicunt. 
Optime de hac re iudicasse videtur Fischer. Ánimadv. ad 
Weller. Il. p. 280. qui sibi nen repugnat in not. ad Theophr. 
char, p. 20. b. quod falso dixi in Gramm. gr. p. 198. 
not. h. 


V.. 19. Θρφηκί. Flor. À. 10. Θρηκίῳ. omitt. Aug. b. 


ξένῳ. Vict. Flor. 2. φέλῳ e glossa, ut v. 7. 26. in 
Gu. glossa interl. ξένον, φίλον. ξένος, φίλος. 


V. 20. πτόρϑος. Flar. 55. πτόρϑμος. Porson comp. 
Homericum, 9 ὃ ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος 1]. α΄, 56. 437. 


V. 21. "Éxrogoc τ΄. Mosqu. D. "Exrogog à. 


ἀπόλλυται. SicFlor. A. Paris. À. Flor. 21. 10. M. ap. Pors. 
Viteb. Thom. Mag. v. ψυχή. Eustath. ad Il. ε΄ p. 545, 29. (413, 
5o. Basil.) λ΄, 850, 52. (790, 38.) ν΄, 958, 59. (959, 45.) 
prob. Valck. ad Hippol. 34. Eodem alludit Flor. 2. ἀπὼλ- 
λυται. 33. ἀπόλειται.  Florr. rell. Guelph. Mosqu. quatuor 
Aug. 3. Havn. Ald. et edd. rell. ἀπώλετο. 


V. “5. αὐτός τε Flor. 2. 9. 10. 21. 215. 33. 24. Vict. 
Havn. Aug. a. b. Mosqu. D. Viteb. αὐτὸς δὲ Flor. A. Flor. 
6. 17. 18. 25. Gu. Ald. et rell. Ubi p enumerantur, 
ad unam omnia summam spectantia, (ut h. 1. Hectoris in— 
teritus, eversio regiae, caedes Priami quasi utes 'sunt excidii 
urbis) proprie usurpatur ze. At ubi αὐτός sequitur nomen, 
quod rem ad eum, qui pron. αὐτός designatur, pertinentcm 
significat , oritur oppositio, et αὐτός adiunctum habet δέ. 
Hinc αὐτὸς δὲ nunc verius iudico. αὐτὸς δέ i. e. πατὴρ. 
vid. Br. Pors. 
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: ϑεοδμήτω. Flor. Α. ϑεωδμήτῳ.. Flor. 21. λιϑοδμήτῳ 
ex emend. cum gl. λέϑῳ κατεασχευασμένα. 

V. 24. Varo Mosqu. C. σφαγῆς. Tum Flor. 18. 
21. Mosqu. A Api dag. 

V. 26. ξέκος. Vit. ξεῖνος. ! 

καὶ χτανώνρ. Musgr 9) κτανών i. e. δὲ wr. operarum 


haud dubie errore. ad quod de Furia e-Flor. 6. 9. $^. 33. 
10. 17. 21. enotavit καί, ut in 18. 21. 25. 2. δὲ legi vi- 


^ deatur. 


ἐς, ol. Flor. 8. 9. 18. Vict. Mosqu. D. εἰς oldu. 

V. 27. De constructione μεϑῆχ. ἵν ἔχη vid. Herm. de 
em. rat. gr. gr. p. 209 sqq. ct ad h. ]. Cf. Miscell. philol. 
Il, 1. p. 35 sq. 

V: 28. ἐπ᾿ ἀκταῖς. Flor. Α. ἐπ᾽ ἄκτηςρ. Flor. io. 
2). ἐπ᾿ ἀκτῆς. Censor ed. Porson. in  Urüitc. Review 
1800. interpungit: κδίμαο δ᾽ ἐπ᾽ ἀκοαῖς ἄλλοτ᾽, ἐν πόντου 
σ, citans v. 699. (nostr. ed. 688.) Iphig. T. 255. (248.) L*- 
€phr. 587. .Loco.a Porsomo sdseripto.. Soph. Trach. 11. 
adde eumdem | Electr. 752. .ogouuevoc πρὸς οὖδας, ἀλλοτ᾽ 
οὐρανῷ. σκέλη προφαίνων, pro ἄλλοτε gog. ἄλλοτε Gx. 7lQ. . 
Cf. Apollon. h. III, 297. 

V. 30. «zrageg; ἀπλαυστορ' TEES ':$ 10. Vien Wer. 
quod fortasse praeferendum. TTE 

V. 21. αΐσσω. Piersoni ΠΕ προνϑὼ probat ' : 
Valk. in notis MSStis ad Markl. Suppl. v. 962. Sed Por-" 
jn. tuetur. αἴσσω locis duobus -Aesthyl:" Pers. 470. r 
vid. Brunck.) Eurip. ]ph. Aul. 12. Cf. Ttoad. Lh σία δὲ M 
στέρνων φόβος: αἴσασσις αδὶ vid: Seiler. . a 


V. 3a. ᾿αἰωρούμενος. Canter. malebat αἰωρούμενον, ut 
vel ad σώμα vel ἀὰ φέγγος referretur, non prob. kem. Porio. 


V. 33. Χεῤῥονησίᾳ omnes, praeter Brunck. Porsónum. | 
Musgravium , rep rehendentem poetam, quod modo in Thratia, ᾿ 
modo in Troiano atio sécnam. huius fabulae constituerit , 
recte. refutavit Herm. 


V. 24. ἐμή. Flor. 25. ἐμοί. Vit. ἐμά. 
ας 
Τροίας. Gu. Ὑγμοίης. 
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. V. 385, πάντες δ᾽ p Flor. 215. Aug; C... πάντες τ΄. 
Cum vv. ἥσυχον ϑάσσουνσ Boisson. comparat Jphig. A. 88. 
ἥμεσϑ᾽ απλοίᾳ χρώμενρυ κατ “«υλίδα. Ὡς verbis sedendz, 
otii et desidiae signiflcationem habentibus, vid, Graev. lect, 
Hesiod, v. 480. Bergler. ad Alciphr. p. 102: 


V. 36. Θρῃκίας. Flor. 10. 17. 215. 33. 34. Gu. Ald. 
rell. θρηνκίας. Flor. 2. 95. "Vict. ϑρηνκίης. Βανι,  Toex- 
«zc. Θρῃκίαρ Flor) 6. 9. 18. 21. Musgr. Br. Pos. etc. 


''V. 58. Mosqu. Α. ᾿“χιλεύς. 


V. 3g. ἐνάλιαν. Codd. omnes et editt. εἰναλίαν. sed vid, 
Dawes Misc. p. 1906. Brunck. ad h. l et àd Aesch. Pers. 
451. Porson. ad Phoen. 3.  . . ἣν κα 


πλάτην. Flor. 2. Vict. πλάταν, 

V. 4o. αἰτεῖ Q. . Mesqu. A. αἐτεῖ v. . 

.N. 43. εὐμβῳ. Flor. 33., τύμβον. 

᾿πρόσφαγμα.. Flor. À. ᾿πρυφϑέγμα. i. e. πρόρφϑεγαα. 
Wakefield. scribendum censebat πρόρσφαγμα, quocum: con- 
sentit Schneider. in.lex. gr. sed vid. Herm. δά. ἢ. 1. e 


γέρας λαβεῖν. Flor. 10. λαβεῖν γέραρ. Vid, Herm. ad 
Soph. Αἰ, 812, Porsomn.'coni.' γέρας λαχεῖν. satis levitér: vid, 
Herm, Cautius Valck. ad Phoen. p. 444. frequéntius post 
verba: jetendy sio szAsovadee ird " λαβεῖν * nonnunquam tamen 
σορεῖν, τυχέϊν εἰ λαχεῖν similiter adhibentur. Quse exem- 
ple.affert Pors. Il, δ΄, 4g. «€, 70. poetae apud Porphyr. de 
abst, II, 58. nihil ad, rem: ibi enim sermo est de honore, 
quem in distribuendig in administratione mundi partibus 
quisque sortitus - est, 


V. 42. οὐδ᾽ ἀδώρητοφ. Flor. 2. Vict. ev γὰρ ἀδώρ. 
Haec verba laudat Gramm, in Bekkeri anecd. p. 346, 11. 


V. 44. τῷδ᾽ ἐμὴν. ἐν ἤματι. Sic Flor. A. Flor. 10. Par. 
À, Cunt. ap. Pors, a pr. m. quod, ut numerosius, vulgato 
τὴν ἐμὴν τῇδ᾽ ἡμέρᾳ praetulit Brunck, Porson, Herm. Flor. 
21P, prp, τῷδ᾽ ἐμὴν ἐν ἥματε habet τὴν ἐμὴν ἀδελφήν. 
Aug. a. ἀδελφὴ καὶ τὴν ἐμὴν τῇδ᾽ ἡμέρᾳ, 1n Aug. b. po- 
strema duo verba in litura scripta sunt, ut M, vulgatam ha- 


bet e rasura. ' 


V. 45. δυοῖν. Herm. Atticam formam νεῖν dedit. Du- 
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biabánt tamen etam antiqui. Eustath, ad 1]. « |, p. 803, 
54. e lexico rbhetorico: zo 0 δυεῖν σπάνιον παρὰ τοῖς πα-- 
λαιοῖς. et paulo post: Acyes δὲ καὶ ὅτε νδωτέρων τὸ yoa- 
ge» δυεῖν. 


: ω 
παίδοιν. Mosqu. A. ᾿παίδοεν. 
δύο. Mosqu. C. Havn. Vit. δύω. 
véxQo. Flor, 25.. ψεέκροῦς. 


"V. 46. ϑυστήνου κόρης. Flor. 2. δὐσεδθυνι κύραρ. 


V. 47. τάφου. Mosqu. . A. τάφῳ, ldem et B. C. item 
Flor. 6. τλήμων τάφον. 


V. 50. κεἰς χέρας. χεῖρας Flor. 6. g. 17. 21b. 25. 33. 
Havn. Mosqu. A. C. D, χέρας Mosqu. B. e corr. x ἐς χεῖρας 
Vit. 


V. b2. γεραιᾷ. Gu. γηραιᾷ. Vict. χεραιᾶς. Mox &n 
ποδῶν Gu, Mosqu. D. Havn. 


V. 58. ὑπὸ σκηνῆς. Sic Flor. A. Flor. 10. 17. 
21. 215,25. 38, 34. Par. A. Gu. Mosqu. Ald. Fa ὑπὸ 


σκηνήν Flor. 2. 9. Vict. ur M. N. ὑπὸ σκηνῆς Flor. 6. 
» ἃ sec. m, superscripto. Quid 'esset ὑπὸ σκηνῆς, optime 
explicuit Herm. Cf. Herc. f 293. ἥξειν νομίζει παῖδα 
σὺν γαίας ὕπο; Andr. 444, ἦ xal νεοσσὸν τόνδ᾽, ὑπὸ πτε- 
ρῶν σπασας; Id quam non intelligeretur , King. em. ἀπὸ 
6x. quod recepit Brunck et Porson in priore editione, Mus- 
grav. primu πρὸ Gx. deinde ὑπὲρ σκηνήν, ultra tento- 


rium , ut ὑπὲρ τέρεμνα, Orest. 1557. quod rec. Porson ia 
sec. ed. 


V. 55. φεῦ om. Flor. 25. 
V. 56. δούλειον. Flor. 33. δούλιον. 
P 57. ὅσονπερ. Aug, b. (ope. 


erigi KO optime explicat Coray ad Isocr. p. 57 βάρος 
βάρει ἐξισῶ, 7 βάρος ἀνέλκαὶ καὶ εἰς ὕψος αἴῤω ἑτέρου βά- 
ρθυς προφαγωγῇ τοῦ καλουμένου σηκώματος. Cf. Lennep. ad 
Phalar. p. 187. Aesch. Pers. 435. Iungetda' autem ἀντιση- 
κώσας δὲ τὴν ᾳϑορὰν (quod in φϑείρεε latet) i! e. τὴν νῦν 
δυφςπραγίων τῆς πρόσθεν εὐπρ. φθείρει σε. — Erasmus: 
Je aliquia . exstinvit deus, | Felicitatis. pristinae inver- 
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tens vices, Bónaque anteacta paribus. exaequans malis. . 
Hos duo versus inverso ordine exhibet Mosqu. B. 


V. 59. sqq. Carmen, quod 'sequitur usque ad v. 94.' 
ad anü:trophicorum leges constituere laborans Seidlerus ap. 
Herm. de usu antistroph. p. E vv. 69— 66. pro proodo 
babet; v. 67 —71. est στροφὴ α΄, cui respondet antistropha 
v. 75. (quem ita scribit Herm. φοβερὰν ὄψεν ἴδον, ἔμαϑον, 
ἐδαηνῚ.Υ. 72. 753. στροφή ) 8 cui respondet antistropha v. 86.87. 
V. 79 — 85. σχροφή Jj, cui respondet antistr. y. 88 (ubi ge- 
minandum οἐἰχερῶς) — 94. Herm. in edit. p. 74. vv. 72. 
. 75. 74. stropham, vv. 86. Bj. 88. antistropham dixerat; il- 
lam tria, hanc duo systemata anapaestorum praecedere. 


Ὕ. 59. πρὸ δόμων. Flot. 55." πρὸς ϑόμων, sed lectiotem 
primigeniam fuisse δόμον annotat Fuxia. 


V. 6o. τὴν ὁμόδουλον. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Barn. τὴν ὁμόδουλον νῦν (νῦν Cant. Barn. δὰ sq. v. refe- 
runt) et sic Flor. A. Flor. 2. 215, Mosqu. A.B.D. Havn.' Sed 
vvv omittunt Florr. 6. 9. 1o. A7. 18. 21. 25. 33. 34. L. 
Gu. Aug. a. b. Vit. In Aug. c. yvy minoribus litteris appictum 
est. ltaque King. Musgr. Brunck. Herm. νῦν deleverunt. 
At Porson, quum νῦν et πρόσϑε rectius opponantur, articu-^» 
lum. inutilem scilicet, delevit. At articulus adeo non est mutilits, 
ut, eo deleto, solaeca- fiat oratio; νῦν non minus bene omitti 
poterat, quam supra v. 28. ἄλλοτξδ, saepe alia, vid. Elmsley ' 
ad Heracl. 121. imprimis quum -sequatur πρόσθε. hec si 

praecederet, necessarium esset, ut in locis a Porsono allatis. 


V. 61. Τρῳάϑδες. Mosqu. Α. D. Τρωϊάδες. 


πρόσϑε. Sic King. Musgr. rell. quum antea legeretur 
πρόσϑεν, ut in Flor. 2. 21*. 55. 

V. 62. αείρετε. Sic Flor. A. Flor. omnes pintar 10. 
Mosqu. À. C. D. Havn. Gu. et sic Porson. ἀείρατε Ald. rell. 
et Flor. 10. ἀεέρετέ μὲ Flor. A. Flor. 34. aeigere δέ Flor. 
1j, Post μὸν in Ald. rell. addebatur δέμας. μον δέμας 
om. Barn. δέμας solum Flor. 9. 17.. 18. 21. 25. 33. 34. 
Mosqu. D. Aug. b. Gu. Vit. Iteque cum , King. et. Herm. | 
delevi. Sic enim oratio continuatur : ἄγετ᾽ ν»ὦ παῖϑες, τὴν 
γραῦν πρὸ, δόμων " ἄγετδ, λάβετε, φέρετε, | πέμπετε, ἀεί- 
Qere. Ne vero quis in μου, ad sqq. γεραιᾶς Ζ: referendo, . 
haereat, comparet Hippol. 1144. Alc. 325. (ubi iniuria haeret. 
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Monk.) Orest. 1024. Iphig. A. 1414. 1]. τ΄, 287. 9, 347. 
vid. Wolf. Praef. ad Il. p. 82. Elmsley ad "Iphig.. T. 94o. 
in Mus. crit. VI. p. 301. 


V. 64. γεραιᾶς, γερεᾶς R. et Eustath. ad Il. β΄. p. 249, 
39. (189, 19.) γηραιᾶς Vit. Porsono numerosius videbator 
χραίας, quod merito ridet Herm. Idem tamen antea visum 
erat Valcken. ad Phoen. v. 1668. ' 


oxézove Ald. Brul.: Hetv. 1. 2. Cant. Barn. Musgr. 
Flo. 9. Flor. A. Havn. σχίμπωνι. Mosqu. À. D. Aug. a. 
σκίμπονε. quem solemnem errorem vocat Pors. σχίπεωνο 
Vi. σκίπωνε Flor. 2. 6. 10. 17. 18. a1. 215. 25. 533. 34. 
(2. e litura) Vict. Paris. À. Aug. b. C. C. C. R. Sic etiam 
ME ad Il. τ΄, 1232, 59. (1170, 48.) Od. ρ΄, 1815, 

(6244 9.) citatus a Porsono. Hesych. iam ante 
Bronck. ab H. Steph. Thes. T. III. p. 864. C. indicatus: 
Σκέπων , βακτηρία, ῥάβδος. σκίπωνε χειρὸς, βακτηρίᾳ χει- 
gos... Etym. M. p. 717. 48. «Σκίπων παρὰ τὸ σχηρίπεω 
κατὰ ἀποβολὴ: τοῦ τ καὶ τοῦ Q καὶ συχκοπῇ τοῦ 7] Oxi- 
πων" σημαίνεν δὲ τὴν βακτηρίαν , quod in lexicon suum 
transtulit Zonaras p. 1650. qui tamen σχιρίπτω et om. τοῦ 
ἡ. Suidas: σκίπωνος, τῆς ῥάβδου, καὶ σκίπτωνος. Cf. 
lacobs ad. Anal. 1, 2. p. 71. Boeckh. ad Pind. Ol. 6, 101. 
Herm. σκίμπτωνι antiquiorem formam esse affirmat, quod 
unde ei innotuerit, non assequor, verum tamen cesse videtur: 
verbi quidem. oxínes nullum vestigium exstat, nisi apud 
Hesych. σκέπει. quod tamen ipsum dubium est. σχίμπεξειψ, 
ἐνεσχίμῳφϑη, ἀπεσκίμφϑαν in Hom. et Pind. legitur. Itaque 
antiquior forma esse videtur σκίμπεων, recentior et mollior 
σχίμπων et σχίπων. 

χερός. Mosqu. C. Havn. Hesych. 1. c. χειρός. 

V. 65. μὰ M Op Flor. 9. 21*. 25. 34. Havn. Mosqu. 
À.C.D. Aug. b - διερειδομένη. 


V. 67. στεροπά. Flor. 6. 9. 17. 18. 25. 54. Mosqu. 
A.C. Aug. a. b. στεροπή. De στεροπὴ “Διός pro die vid. 
Herm. ad h. 1. 

Y. 68. τί ποτ᾽ αἴρομαι. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. 
Barb. zí ποῖ αἴρομ «t: sic Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 
Mosqu. D. Aug. à. C. τέ ποτ᾽ αείρομαι Paris, À. quod 1am 
Barn. in, marg. annotavit; al aeígouas,, probarunt King. 
in not. et Heath. ille τέ, hic « produci posse ratus, τί zov 
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αἰωροῦμ'᾽ "Cott, et Musgr. — Neque aigou neque αἰωροῦμ᾽ 
scribi potuisse nunc notum est post Erfurdtii disputationem 
ad Soph. Ai. p. 517. τέ ποῖ aigouas Flor. A. Flor. 2. 10. 
17. 21^ 53. 34. K. apud Kiug. Harl ap. Pors. Havn. 
Mosqu. À. C. Vit. Aug. b. quod ediderunt Pors. et Herm. 
Sed Herm. de usu antistr. p. X. em. z/ mox ἄρ᾽ αἴρομαε, 
probante Seidlero de vers. dochm. p. 96. B. ap. Pors. post 
v. 210. K. ap. King. Flor. 21^. οὑτωρί pro οὕτω. et sic ed. 
King. αὕτως ἐν Morell. 


V. 69. ὦ πόενια geo». Aug. a. εὖ πάενια νύξ. Flor. 
21. in marg. yg. νὺξ καὶ ys pro πότνια χϑών. Utrumque 
ex eo ortum, quod mon intelligebant , quomodo "lerra mater 
somniorum dici posset. Sed iam Porson. , comparavit Iph. 
T. 1228. νύχια Χϑὼν τεχνώσατο φάσματ᾽ ὀνείρων. Nem 
e Terra, i. e. locis inferis, somnia prodire recte dici possunt. 
Vid, Herm. ad h. 1. lta nec Wakef, coniectura opus est 
versum 70. post v. 67. transponmentis, 


V. 70. μελανοπτερύγων. Flor. 18. μελάνπτερ. μᾶτερ. 
Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 34. μῆτερ.  ÁAtras alas somniis trie 
bui existimo bic et infra v. 693. quia noctu adveniunt, ut 
Tibull, IT, 1. extr. Postque venit tacitus fuscis circum- 
datus alis Somnus, et incerto Somnia nigra pede. ἡ 


V. γι. ἀποπέμπομαι. Mosqu. D. ἀποπέμπομ. 


V. 2. ἄν. Flor. omnes Mosqu. Α, C. D. Havn. Aug. 
a, b. c. sv. King. ob metrum τάν. 


Θρήκην. Flor. 25. Mosqu. D. Θρᾷκην. et sic Herm, 


V. 73. 74. Hi versus ita legantur i in Ald. et rell. edd, 
ἀμφὶ llolwisvmo ve φίλης Θυγατρὸς δι ὀνείρων εἶδον. 
Juda» 760 φοβερὰν ὄψιν. ἼἜμαϑον, ἐδάην. Hexametros 
'€sse primus e vidit, King. ita eos disposuerat : κατὰ 
6o. «ugi 710λ. t φίλης εἶδον Gvyargog δι ἀνείρων" 
εἶδον yag φοβ. ὄψι ἔμ. ἐδ. Πολυξείνης Flor, 18. 21. ut 
iam edid, King. et Brunck. Prius εἶδον om, Flor. 2. 10, 
33. Hava. Vit. engl Il. τε φίλης εἶδαν ϑυγ. di 0v. el- 
dov yap φοβ. 0. &. &. Mosqu. A. Omittit etiam post oyeí- 
por Aug. a. et ante ἀμφὶ IIoà. habet ἐφεῖδον. εἶδον semel 
tantum ,M. N. a m. pr. R. Mosqu. D. δὲ ὀνείρων᾽ εἶδον, 
ὅμαϑον, ἐδάην, sed suprascriptum est ab alia manu, ut vi- 


detur, εἶδον γὰρ φοβερὰν ὄψιν. . Contra Paris, Α, εἶδον 


l 
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jag omittit. Ex incerta sede alterius εἶδον colligas  inter- 
polatori illud deberi, sicut εἶδον γάρ. γάρ certe in hac con- 
citata εἰ affectus plena. Hecubae oratione vehementer friget. 
Jtaque εἶδον" εἶδον γάρ delevi. lia ordo est: ἄν ἔμαϑον, 
ἐδάην, cui per appositionem additum, φοβερὰν ὄψεν. Arseos 
ultimae solutae aliud exemplum attulit Herm. ex Iph. T. 
130. πῦδα παρϑένιον ὅσιον ὁσίας. Brunck. ed. δ ϑνείρων 
Εἶδον, φοβερὰν "Ow, ἔμαϑον, ἐδαὴν, quod secutus est 
Pors, sed ὄψεν ad priorem versum relato. Herm, ed. ἀμφὲ 
Πολυξείνας τὲ φίλας εἶδον dv ὀνείρων φοβερὼν ὄψιν, ἔμαθον, 
ἐδάην. sed in diss, de usu antistr. p. 10. φοβερὰν ὄψεν ἴδον, 
ἔμαϑον, ἔδαην, servato haud dubie in superiore v. ϑυγατρύς. 

φοβεράν. Musgr. coni. φανεράν, quod recte improbat 
Wyttenb. im Bibl crit. T. 1. P. 4. p. 21. 

V. γ5. σώσατε. Havn. σώσετε. 

V. 76. ἄγκυρα t ἐμῶν. Flor. 33. ἄγκυρ᾽ ἐστ᾽ ἐμῶν εἰ 
sq. V. χατέχων pro κατέχει. 1. ap. Porson. ἄγκυρ ἔτ ἐμῶν- 
In vulgata Porsono copula ineleganter inserta videbatur, quod 
refertur ad canonem ab eo in Append. ad Toup. Em. in 
Suid. T. IV. p. 489. constitutum, quo copulam post sccan- 
dum verbum non suo loco positam dixit. Sed falli cum, 
ad h. l. ostendit Herm, Cf. Elmsley ad Iphig. Taur. v. 199. 
in Museo crit. Cantabr. VI. p. 281 sq. Itaque amplexus 
est Reiskii. distinctionem oixoy ἄγκυρ᾽ ἅτ᾽ ἐμῶν, quasi un- 
chora familiae , non cogitans, particulis iis, quibus pede- 
stres scriptores metaphoras mollire solent, minus uti peo 
imprimis ly ricos. 

V. 77. Θρῇκην. Mosqu. D. Havn. ϑράκῃν. Vit. δρά: 
κῶν. Pro χατέχες Flor. 53. Pis eti Vid. ad v. 76. 

NS 78. - ξείνου. Flor. 21". 34. ξένου. 


πατρῴου. Porson, ed. πατρίθυ, ne ad licentiam poéticam, 
nulla necessitate cogente, provocandum vsset. (Id; ad Med. 451, 
πατρῷος penaltimam corripere non hodie credam.) De πατϑῴορ, 
media correpta, vid. Brunck. ad Eur, Med. 4354. Seidler de vers. 
dochm, p. 101. Quod vero πάτριος et πάτρῴφος ab Atticis pro- 
miscue usurpari dicit, non usquequaque vcram est. πατρῴα 
quidem γῇ et πατρία. γῆ promiscue usurpantár, quia, quae 
patria est 8. natale solum (sreto:coc), cadem: sedes etiam est 
patris et maiorum ,(πατρῷορ); sed πάτριος συσέα pro πα- 
τρῷῴα vcl πάτριος ξένος pro πατρικὸς (Aristoph. Av. 142. 
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Thuc, VIII, 6.) vel πατρῷος qui dixerit, reperire non potui: 
et πάτριοι ϑάλαμοι lon. 480. non tam esse videntur ἴ88-- 
lami in domo paterna, quam in solo patrio. Vid. Graev. ad 


Lucian. Sole T. Il. p. 757 (T. IX, p. 459. ed. Bip.) 


V. 79. ἔσται τι᾿ νέον. Syllabam ancipitem ob finem 
sententiaé hic admitti iudicat Herm. elem, doctf. metr. p. 
373. Antea ediderat sq. v. χἥξεο τὸ μι Cf. Seidler. de 
vers. dochm. p. 80. not. 


V. 80. μέλος. Flor. 25. iiioy: 
id 81. ὧδ᾽. Flor. 25. ὡςδ᾽. 
V. 83. ψυχάν. Flor. 17. 54.  Mosqu. A. PS 


V. 84. Κασάνϑδρας.. Sic Ald, rell. Flor. A. Flor. omnes 
praeter 21*. Gu. Havn. Aug. c. Mosqu. A.B. C. D. Schol. Florr. 
Αασανδραν Cant. N. et pro var. 1. 2. Flor. δι", Schol. Ars. 
quod praetulit King. et Porson. Nam , Helenum mortuum 
fingere in hac fabula videtur Euripides, inquit P. quod unde 
collegerit, nescio. Recte Barnes. ut Schol, Flor. 59: peri- 
phrasin esse dicit pro "E4evo». Alioqui ψυχομαντεῖον ali- 
quod anquirere videretur Hecuba, 


5. Flor. 2. 10. 215.33. Havn. Aug. C. Mosqu. D. Vit. 
xal. duod ortum videtur ab eo, qui dici non posse putaret. 
ὡς "EAevog ἢ Κασάνδρα πρίνωσιν ὀνείρους. Porson. , Recte, 
inquit, infertur verbum plurale, sive duo singularia nomina 
eoniunguntur, $íve disiunguntur; quod tanquam .dictatum 
aliquod recinit Monk. ad Eur. Alc. 367. Sed falsissimum 
est,. plurale verbum sequi posse; ubi duo nomina singularia 
vere disiunguntur, quamvis: idem doceant Schaefer. melet. 
crit. p. 24. Iacobs. ad Athen. p. 7. et ineptissimus Sit, qui 
dicere velit, Aonesta mors, aut turpissima servitus sub- 
eundae sunt. Sed saepenumero duo nomina singularia 
particula ἡ ita coniunguntur, μὲ significetur non alterutri 
actionem tribui, sed utrumque facere aliquid posse, ut ἢ. l. 
non hoc dicit Hecuba, aut Helenuni, omissa Casandra, aut 
Cásandram, spreto Heleno, somnia interpretaturam esse, sed 
velle se sive unl, sive alteri , sive utrique hoc committere : 
et sic accipienda sunt loca, quae vulgg citantur, Lopgin. c. 
14. Cic. Or. HI, 4, 16. 


ἐςίδω. Flor. 17. 34. eiglów. 
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V. 85. κρίνωσιν primus edidit Barnes. pro κμρίνωσ᾽ 
(Flor. 353. xoívovo.) et hauc emendationem confirmant Fior. 
17. 25. 84. Havn. puto etiam Aug. b, c. quum χρίνωδσ᾽ 

e solo.Àug. a. afferat Herz. 


V. 86. ἔλαφον om. Áug. e — χαλᾷ. Flor. 21. uid. 
Flor, 6. 9. 17. 18. 34. Mosqu. C. χηλᾷ. Havn. χεελᾷ. 


V. 87. σφαζομέναν. Flor. 6. 9. 25. 54. Mosqu. A. C. D. 
σφαζομένην. — ex. Flor. 33. X ἀπ᾽. — σπασϑεῖσάν. 
Mosqu. D. σπασϑεῖσ᾽. — «vayxq. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 
215. 25. 33. 54, Mosqu, D. Vit. ἀνάγκη sine s sub .cr, 
Mosqu, A. C. ἀνάγκῃ. Aug. a. &vayxoc. Porson: ἀνάγκᾳ eii- 
cere vuít Beckius. Fortasse variae fuere lectiones, ἀνάγχᾳ; 
ἀνοίκεως. 


V. 88. Hic versus ut strophico v. 74. responderet, Herm. 
edidit : οἰκτρῶς. καὶ τόδε μος δεῖμα. Vid. ad v. 59 sqq. 
King. ed. o/xrg. καὶ μὴν καὶ τόδε δεῖμα uos. Porsono omnia 
optime . procedere videbantur, si sic legerentur; σπασϑεῖσαν 
evolxrug' Kel τόδε δεῖμά μου" ἦλθ᾽ ὑπὲρ ἄκρ. Τύμβου 
κορυφᾶς φαάντασμ «Αχιλέως. 


V. 89. Ae. Ald, rell. ἡλυϑ', et sic Flor. A. Flor. 6. 
9. 17. 21*. 25. 32. 34. Havu. Gu. (cum gl. ἦλθε ποιητία 
xoy) Viteb. Moósqu. ὅ. Aug. a. b. c. ἥλυϑε E. Élor, 2 
Vic. XA0 Paris. A. Flor. 10. 18. 21. I. et sic primus ed. 
Brunck. ἠἤλυϑ᾽ v ὑπὲρ ἄκρας quare non ferendum sit, osten- 
dit Herm. elem. doctr. metr. p. 376. 


κορυφάς. Sic Flor, 2. 33. Gu. ut Ald. rell, fteliqui 
κορυφῆς, ut Mosq. C. D. Aug. ἃ. b. 


V. 9o. ᾿4χιλέως. Sic Flor. 6. 9. 18. 38. ut primus ed 
King. ᾿Ἵχιλλῆος Ald. rell. L4yigog Flor. 25. Gu. Vit, 
᾿Αχιλλέως Flor. 2. 10. 17. 21. 215. 54. Havn. 


V. 92. Τρωϊάϑων. Flor. 33. Vict. Vit. Τρωάδων. 


V. 95 sqq. In carmine, quod sequitur, non minus, quam 
in superiore, Codices modo Atticas, modo Doricas formas 
habent. Hoc tamen observasse mihi videor, quum in supe- 
riore carmine paria fere sint suffragiorum in utramque par- 
tem momenta, in hoc contra et maiorem codd. partem At- 
ticas formas servare, ut v. 98. 102. 114. 146. 148, et saepe 
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omnes summo «eonsensu in his conspirere, ut 95. 98. 99. 
136. nee usquam Doricam formam legi, quin plures codd. 
communem s, Atticam pro ea offerunt. Quamquam autem 
in his non satis gravis est codd. auctoritas, tamen, ubi 
causa idonea subesse videtur, tribuendum ei esse aliquantum 
uspicot. Conünet autem sequens carmen narrationem, quam 
ad trunetrorem orationem propius accedere par est. taque, 
ne Porsoni inconstantiam imitarer, Átticam 8. communem dia- 
lectum ubique vel servavi, vel reduxi , quod idem Herman- 
num fecisse video, sed alia de causa: vid. eius praef. p. 


LXXIV sq. 


V. 95. πρός o ἐλιάσϑην. Wiokcf. πρός σ᾽ -ἐβιάσϑην. 
Vid. Herm.-ad h. 1. et Buttmann. Lexilog. p. 


V. 46. δεσποσύνους. Flor. A. Flor, 10. 18. Havn. de- 
σποσύνας, quod recepit Brunck, fortasse e Paris. A. nam ipse 
a talibus femininis abhorret. vid. ad Aristoph. Thesm. 3ao. 
ad Theogn. 11. Viteb. δεσποσυνασουσ. Blomfield. ad Aesch. 
l'ers. ,593. citat Schol. Ven. 1l. Y, 29. τὰ διὰ τοῦ , 6vvog, εἰ 
παράγοιτο ἐπιϑετικὼῶς ἀρσενικὰ ὑπάρχοντα, μηκέτι ποιεῖν 
κατὰ τὸ πλεῖον ϑηλυκοῦ γένους παρασχηματισμόν. — προ--: 
λιπαῦσ᾽ primus ; quod mireris , King. nam antea edebatur 
προλιποῦσα. 


V. 97. προφετάχϑην. Mosqu. C. προςετάγην. 
v. 98. δούλῃ. Mosqu. D. Havn. Vit. δούλα, — ἀπελαυ- 


νομένη. Sic Florr. omnes, Mosqu. ἃ, C. D. Vict. Gu, Aug, 
ἃ. b. c. Vit. pro ἀπελαυνομένα Ald. rell. 


—. V. 100. δοριϑήρατος. Cant. N, H. Havn. δορυϑήρατος, 
varietate in his compositis usitata ) inquit in M δορε-- 
$5pura. 


V. 102. ἀραμένη. Sic Flor, ἅς 6. 9. 18. 21*. 45. 
Mosqu, ἃ. C. D. Vit. Aug. a. ἀραμένη Vict. αἰρομένη 


Flor. 54. Aug. b. Gu. hic cum v, l. yg. ἀραμένη. ἀραμένη 
pro v. l. e'am C. C. C. egautya Ald. rell. 


"V. 100. dol τε. Flor. 35. σύ τε. —— ἀχέων. Flor. 33. 
ἀχαιῶν. Cum utroque consentit schol. eiusdem cod, 


V. 105. «Αχιλεῖ. Sic primus ed. King. et sic Flor. 6. 9. 
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18. 21. 21^. 25. 33. 34. C. C. C. pro Mfguàet Ald. et 
rel. Barn. in textu L4y4MÁ et in marg. al fpei ob 
Vers, 
V. 106. τύμβου δ᾽ ἐπιβάς. Flor. 53. τύμβον᾽ émiflag. 

V. 107. οἶσϑ ὅτε. Canter. , Rectius ὅτε Scholiastes 
legit; at nos etiam 290, legendum censemus.4 Is. Vossius 
in notis MSS. οἶδ᾽ ὅτε vel ἴσϑ᾽. Cant. coni. probat Musgr. 
ediderunt King. Morell Brunck. et Beck. Vulgatam tuetur 
Porson. exemplis τοῦ ὅτε post οἶδα, μέμνημαι positi alla- 
115, et hac causa addita: plus enim est, si quis simul et rem 
ipsam et rei tempus, quam si rem solam memorat. Αἱ Her- 
mann. tunc solum hanc locutionem usurpari posse contendit, 
si suppleri possit, scisne, quum Aoc fiebat, quid tum 
acciderit? ut v. 236. nostine, quum llium venisaes, quid 
tum, fecerin? quod quum in hunc locum non cadat, neces- 
sario scribendum 0/00 ὅτε. Sed mimis angustis finibus huius 
leutionis vim et usum circumscripsisse videtur vir. doctissi- 
mus; nec aliunde orta illa videtur, nisi ex eo, quod post 
εἰδέναν, μεμνῆσϑαε animo cogitabant τὸν χρόνον, vel τοῦ 
χρόνου, ut ll ο΄, 18. ἦ ov μέμνῃ (τοῦ χρόνου), ὅτε v 
ἐκρέμω ὑψόϑεν. Soph. Ai. 1273. οὐ μνημονεύεις (τὸν 
χρόνον), ἡνίκα ovrog ὑμᾶς ἐῤῥύσατο, ubi vix commode 
Suppleri potest: zonae meministi, quo tempore híc vos 
Urvavit, quid tum factum sit. Plura vide ap. Wytten- 
bach. ad Eclog. hist. p. 366. et Grammaticam nostram (. 
948. p. 792. Sed quum consuetudo illa invaluisset, post 
εἰδένας etc., ubi de tempore sermo erat, particulas: temporis 
ponendi, paulatim propria eius locutionis vis et origo ob- 
SCurata est, ita ut ubique poneretur, ubi tempus significa- 
batur, etsi τοῦ χρόνου vel τὸν χρόνον non amplius com- 
mode suppleri posset. 

ξὺν ὅπλ. Bruuck. Herm. Pors. et sic ubicunque per me- 
trum licet pro σύν. Vide, si tanti est, Greg. Cor. p. 10. 
Hemsterh. ad Luc. T. I. p. 94 sq. (T. I. p. 317. Bip.) 
Valck. ad Phoen. p. 197. j 


V. 108. δ᾽ om. Flor. 33. ro ἔσχε Mosqu. B. £e. 


ἢ Ι "T 2 
V. 111. ποῖ. Havn. ποῖ. Flor. 2. Vict. Vit. m». — à» 
om. ΕἸ, 33. — ἐμὸν. Vit. ἀμὸν. — τύμβον om. Mosqu. D. 
Ád hunc versum haec annotavit Boissonad. Credo periisse 
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nonnihil: nam debuit Achille petere Polyxenam. — Unde 
enim hac in concilio Craecorum turbae. de Polyxena vcl 
servanda vel interficienda, nisi diserte Achilles Polyxenam 
nominavisset? Aud Ovid. Mctam. XIII, 449. et Senec. 
"Troad. 195. Achilles Polyxenam sibi mactandam postulat, et 
Tolydorus v. 4o. αἰτεῖ δ ἀδελφὴν τὴν ἐκὴν Πολυξένην. 
Ulysses v. 387. οὐ σ᾽, o γεραιὰ, καεϑανεὶψ ““χιλλέως φάν- 
tau "d yatove , ἀλλὰ τήνδ᾽, ἡτήσα το. 


V. 112. πολλῆς. Vit. πολὺς. — ξυνέπαισε. Sic Musgr. 
e Schol. legendum vidit, et sic Flor. 6. 18. (qui τῷ αὐ su- 
prascriptum habet z a m. rec.) 21. Eodem modo emen- 
dasse videtur Livineius, qui in marg. Soph. ed. Ald. ad - 
εἰσέπαισε. Oed. T. 1252. adscripsit Eur. Hec. 16. 4. (i. e 
ed. Ald. p. 16. v. 4.) Antig. 198. 25. 1. e. v. 799. Vid. 
Classic. Journ. nr. 14. p. 433. Vulgo συνέπεσε, e quo. 
King. fecit: συνέπεσσε. 


V. 1i4. δ᾽ ἐχώρει. Mosqu. B. δ᾽ 46m. — Evi». 
Sic Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 31. 34. Aug. b. Mesqu. À. D. 
et sic edidit Brunck. ᾿βλλάνων Ald. rell. Aug. a. c. Vit. 
Flor. 2. 10. 17. 21*. Havn. : 


V. 116. τύμβῳ. Mosqu. C. et suprascr. πρὸς tÓv. — 
δοκοῦν. Boisson. citat Salmas. ad T'erwll. de poo P 46. 


.V. 137. ἣν «δὲ τὸ μὲν σόν. Flor. 2. ἦν δ᾽ ὁ τὸ μὲν 
σόν. Boisson. δηποῖοϊ: -γσχῆμα est Χαλκιδιακόν. Vid. no- 
tam ad Eunap. p. 357." γιά, Herm. iníra ad v. 1153. mos 
in Gramm. gr. p. 559. 

NW. 122. ξυνεχωρείτην. Flor. 215. Vit. συνεχωρήτην. 

V. 125. “στεφανοῦν αἵματε cum χοαῖσε στέφεν Soph. 
Ántig. 457. comparat Musgr. ad Soph. Ai. 93. 


V. 125. ἐφάτην, Flor. 25. ἔφατον. — Mgielag. Sic 
rimus edidit King. ut in marg. habet Barn. pro “χιλλείας. 
«{χιλείας ctiam Mosqu. A. 


V. 127. κατατεινθμένων. Havn. προκατατεινομένων. 
Ductum videtur e comparatione Homerica Il. u, 433 sqq. 
9, 410 Sqq. 


V. :128. πρίν om. Flor. 25. yo. πλήν. Mosqa. A. 
Y. 132. oUvex. Flor. 2. Vict. éfy&x. Canter. haec ita 
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constrienda. monet : δούλων οὕνεκα, σφαγίων ἀπωθεῖν. Ma- 
le! δοῦλα σφάγια vocatur Polyxena serva, utpote captiva, 
sacrificio destinata, ut saepe, quod de certo homine valet, de 
unmverso genere dicitur: propter servam immolandam, i. e. 
u'servae parcatur. Nam Jex nulla oapto parcit aut poe- 
nam impedit, ut loquitur Senec. Troad. 536. Is. Vossius 
ad οὕνεκ᾽ adxccpserat: εὖνιν. 

V. 1835. μηδὲ τιν εἰπεῖν. Dictum est ac si praecessis- 
set: uy τὸν ἄρ. 2. m. ἄτιμον seu ἀγέραστον ἐᾷν, μηδὲ 
(qv) τον εἰπεῖν. Nem melde σερατιὼν, μή τιν εἰπεῖν 
non cohaerent. - 

V. 135. τῆς Τροίας i. c. 

V. 138. ᾿Οδυσεύς primus King. ut Flor. g. Mosqu. A. 
pro ᾿Οϑυσσεὺύς. Monuit etiam Arnald. Anim. p. 107. Pro 
ὕσον Vit. ὅσοι. 

V. 139. μαστῶν edidit Brunck, e Paris. Α. pro μαζῶν, 
et sic Ga. M. K. Flor. 2. (a m. sec.) 10. 21. 21*. 38. 34. 
Vict. Havn. (sed ἢ suprascr.) Vit. 

V. 140. χερὸς pro χειρός primus ed. King. qui h. 1. 
non obsequentem habuit Musgr. Sic etiam Flor. 18. 21. 
25. 38. 34. ome C. 

V. 142. ixérug Mosqu. C. Havn. ἐχέσηρ. Ante γονάτων 
addit πρό Flor. 33. 

V. 148. κήρυσσε δὲ 6. Flor. 10. — Οὐρανίδας. Flor, 
33. Mosqu. B. οὐρανίους. 

V. 144. ὑπὸ γαῖαν omnes libri. Porson. edid. ὑπὸ yaíag 
ob metrum, adstipulante Herm. Sed vid. ad v. 79. Seidler. 
de vers. dochm. p. 82. "Vulgaris consuetudo , posceret rove 
ὑπὸ γῆς ὄντας. Exquisitius est τοὺς vro γῆν. Herod. If, 
127. οὔτε ὕπεστι οἰχήματα ὑπὸ γῆν. Alcest. 918. λῦπαρ 
φίλων τῶν ὑπὸ γαῖαν ! ubi Monk. γαίας. Aesch. Eum. 950. 
πότνο ᾿Βριννὺς maga T ἀϑανάτοις, τοῖς 9 ὑπὸ γαῖαν. 

V. 146. ὀρφανόν. Sic Flor. A. C. C. C. P. Flor. 6. 
9. 10. 18. 21. 25. 34. Schol. ut iam ed. Barn. ὀρφανάν 
Ald. rell. Flor. 2. 17. 33. Gu. Mosqu. A. B. |C. ὀρφανήν 
Flor. 21 . Mosqu. D. Havn. 

V. 145. τύμβου. Flor. 215. Aug. a. b. Mosqu. C. Fu 
po. — φοεινεσσομένην omnes Flor. Gu. Mosqu. À. C. 
Havn. Vict. Vit. pro gonieeonurar, 

B a 
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V. 149. χρυσοφόρον. Vid. Pors. et Herm. 

V. 151 sqq. Hoc carmen, quod Herm. in edit. e tre- 
detim systematibus anapaesticis constare dixerat , ita ut ana- 
paestis. intermixti essent antistrophici στρ. α΄ v. 164. μοῦ 
βίος «y. ἔν φάει. στρ. 8. v. 177. ὦ μοί uoi, τέχνον. 
ἀντιστρ. B' v. 179. στρ. y v. 182. ἀντίστρ. y 184. τὲ 
τόδ᾽ ἐταγγελεῖς. στρ. δ΄ v. 187. ἀντίστρ. δ΄ v. 190. ἄν- 
τιστρ. & Y. 207. μεϑ᾽ & raÀ. κείσ. idem in diss. de usu 
antistr. p. X. ita descripsit, ut vv. 151 — 165. stropham «' 
constituerent, vv. 166 — 171. usque ad αὐδὰν stropham B 
ww. 17/4 — 176. stropham γ', versus 171. a vv. io) τέκνον, 
ὡς εἰδ, 172. 175. 177..78. 79. stropham δ΄, vv. 180 
— 184. antistropham δ΄, vv. 185 — 187. stropham e, 
eiusque antistropham vv. 188 — 100. vv. 191. 2. ὅ. anti- 
Stir. γ΄, VV. 194—207. antistr. α΄, tandem vv. 208—212. 
antistr. β΄, qua descriptione facta, multa mutanda, nonnulla 
etiam resecanda et transpouenda - erant. Postea tamen idem 
in elementis doctr. metr. p. 738 sq. aliter hos versus ordi- 
navit, aliter etiam Seidler. de vers. dochm. p. 294 sqq. ut 
hoc saltem nunc effectum esse videatur, nondum de certa 
borum versuum descriptione constare. Ego in eadem adhuc 
sententia versor, quam exposui in Praef. Tom. I. p. XII. 


V. 151. of ἐγὼ δειλαία Aug. a. 

V. 152. ἢ ante ποῖον ὀδυρμόν inserit Flor. 17. 
. V. 158. δειλέα δειλέας Vit. 

V. 154. King. xal δουλείας τᾶς ov τλ. 


V. 155. 9 uoi μοι. Flor. 1;. ᾧμον. Flor. 2. Vict. o£— 
μου. King. οἶμου οἴμοι. 

V. 156. ἀμύνει. Sic Ald. rell. Gu. Flor. 2. 10. 33. 
Flor. ἃ. Havn. Brunck. Pors. Herm. αμύνῃ Cant. et tres 
Paris. ap. Musgr. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 21*. 54. Vit. 
.Mosqu. D. hic cum gl. "pee βοηϑήση, quam etiam ha- 
bent Flor. 6. 21. 56. 59. ,76. vid. Schol Flor. 25. zig 
ἀμύνοιμει. Musgr. in textu ἀμύνῃ » in nota ἀμυνῇ. Cum 
γέννα secundam alibi semper producat, Pors. dubitat, an 
γενεά legendum sit. Iph. T. 152. oiuo, φροῦδος γέννα ! 
sed est cxclamatío ut ne opus quidem sit cum Elmsl. p. 280. 
legere γενεά. γενεά scripsit Herm, elem. d. metr. 1. c. 
γέννα Seidler. de vers. dochm. p. 294. cf. p. 82. 
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, V. 157. Post ποία δὲ πόλις Flor. 33. addit φροῦϑα 


παᾶαντα. 


,V. 15g. 5) prius om. Aug. c. — ξαύταν. Mosqu. B. C. 
ταύτην. 


Υ. 1θο. ποῖ. Flor. 2. 10. 25. 33. Vict. Mosqu. D. Aug. 
a. b. πῆ. — oo. Ald. rell. ἥσω. Sed Codd. Flor. 2. 10. 
25. Aug. c. ἤσω, quod agnoscunt etiam Schol. Arsen. Gu. 
Flor. 21. Aug. ap. Herm. Etym. M. p. 467, 5. ἴημο 0: ualvis 
τρία" inae τὸ πέμπω, ὅπερ καὶ ,“ϑασύνεται" τὸ mogev 0-- 
μαι, seb ψιλοῦτα ὅπερ. ἀπὸ τοῦ £0 τὸ πορένομας, 
ἢ ἀπὸ τοῦ io περισπωμένου γίνεται. Sed huius vocis nul- 
lum, nisi in grammaticorum libris, vestigium exstat. Quod 
enim Heath. dicit, hoc ex ea interpretatione sequi inconimo- 
d, quod.Hecuba bis conünuo eamdem iteraret quaestionem: 
qua, hac, anm illac ibo? ubi vero ibo? hoc vero subfri- 
fidum esse, nibili est. Musgr. coni. ποῦ Ó 0o πόϑα; 
τίς θεῶν, (Sic Rhes. 794. ἵεσαν φυγῇ πόδα.) quod rece- 
perunt Brunckius et Herm. nisi quod hic sov alterum ser- 
ut: στείχω; ποῦ δ᾽ 500 πόδα; ποῦ τὸς Θεῶν κ. v. À. 
psa enim horum vocabulorum similitudine factum esse, ut 
alterum excideret. Seidlerus scripsit ποῦ δ᾽ ὕσω sc. ἐμαυ-- 
τήν, laudans Lobeck. ad Ai. p. 258 sq. Aliam interpre- 
tationem — affert. "Heath. ubi sedebo ? citans Etym. M. p. 
483. extr. ἕω, ὁ μέλλων ἔσω" 0 παρακείμενος ἥκα᾽ ὁ ,«πα- 
ϑητικὸς ἥσμαι" 0 ὑπερσυντελικὸς HUY τρ τρίτον ἧστο 
καὶ καϑῆστο. ἢ ano τοῦ ἕημε ὁ μέλλων 700. — Supplicibus 
enim in more fuisse ad deorum aras considere notum est. 
Sed ἥσω, sedebo, nihil nisi Grammaticorum commentum esse. 
videtur. Similiter Herm. elem. d. m. l. e. moi δ᾽ ἐσθῶ; 
modo certius eius formae exemplum occurra$ quam Soph. 
Oed. Col. 195. alias Grammaticis x does Porson. com- 
parat locum Dionys. de Compos. v. p. 220. ed. Schaef. 
Σπονδεῖος ἀξίωμα ἔχει μέγα καὶ HA πολλήν. ,παρά-. 
ϑειγμα δὲ αὐτοῦ τοδε" Ποίαν ono ὁρμάσω, ταύταν ? 
κείναν, κείναν ἢ ταύταν; quem, si huuc locum respexcerit, 
legisse suspicatur: Ποίαν, 1) ταύταν ἢ κείναν Σεείχω; 
ποίαν δῆθ᾽ ὁρμάσω; Ποῦ (uos) τις ϑεῶν 'H δαίμων ἐστὶν 
ἀρωγός; : Ego, ut in re incerta, lectionem, quae satis idonea 
&uctoritate nititur, et fortasse verioris vestigia habet, obscu- 
rae nolui. Ned vid, ad v. 161. 
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ποῦ τις ϑεών.. Aug. c. ποῦ τίς θεῶν. non male. King. 
Morell. ποῦ τις ϑεῦς.. 

, V. 361. 9 δαίμων. Ald, rell. ἢ δαιμόνων ἐπαρωγός. et 
sic Flor. A. Flor. 6. 9. 18. 21. 25. Par. ἃ. Gu. Havn. 
Aug. a. b. Vit. Mosqu. D. Cant. ap. Pors. sed hic cum emenda- 
tione eiusdem manus ἔστ egoyog. K. ἢ δαίμων ἔστ᾽ éra- 

ὠγός: Sic etiam Flor. 10. 17. 33. 34. nisi quod ἔστ᾽ 
omittuht, ἢ δαίμων ἐπαρωγός. δαίμων verum videtur, mu- 
tatum ab eo, qui post eg» non eumdem casum sequi ae- 
gre ferebat. Electr. 1234. ἀλλ᾽ οἵδε ϑόμων ὕπερ ἀκροτά-- 
των. Φαίνουσι τινὲς δαίμονες , y ϑεὼν Τῶν οὐρανίων. 
Soph. El. 199. εἴτ᾽ οὖν ϑεὸς,, εἴτε βροτῶν ἦν ὃ ταῦτα 
πράξας. Bed £gr suspectum est, tum quod omittitur in 
libris nonnullis, tum quod vaga: eius est sedes. : Nam Flor. 
215. ἢ δαιμόνων ἔστ᾽ ἀρωγός, quod etiam ex em, babet 
K. Flor. 2. ἔστ᾽ ἐπ᾽ ἀρωγός. N. addit £groa*. Si sit 5Cri- 
psit Eur., induit Herm., mirarer, quod maluisset égr ἐπα-- 
ρωγὸς scribere quam ἐστὶν ἀρωγός, quod et elegantius fo— 
ret, et magis accommodatum cousuetudini tragicorum sim- 
plicem hnius nominis formam compositae praeferentium. 
Musgr. coni. ἦ δαίμων à» ἔτ᾽ ἀρωγός; Brunk. ἢ tlg δαέ- 
pev. ἐπαρωγός ; Seidl. δαίμων wv ἐπαρωγός ; participiuin 
ad émegwyog pertinere monens. Mihi verissimum videiur , 
quod edidit Herm. 

σεείχω; ποῖ δ᾽ Too módo ; "ποῦ τις 

θεῶν ἢ δαίμων ἐπαρωχός ; 
Yn elem. doctr. metr. 1. c. legit σε. ποῖ δ᾽ $000; πον 
zig ϑεῶν ᾿Επαρωγός; ; 

V. 162. κακ ἐνεγχοῦσαε, quae mihi mala attulietis, 
nuntiastis, ut Phoen. 1557. μεγάλα γὰρ φέρω xaxa. us 
Schaef. ad Soph. Ai. 790. et Herm. ad ἢ. l.. King. ed. 
«cx ἐν. uo» To, qui in sq. etiam v. ipfersit μου. Ut era 
hes versus descripsi , ita eos constituendos esse iam Heath. 
monuit, nisi quod hic quartum versum ita scripsit, editione 
King. deceptus: 220. βίος ἐν φάει ἀγαστός. , Belus saue 
Jthyphallicus cum isto hiatu, inquit Pors. Vulgatum ta-— 
men ordinem ineptum servavit Musgr. : e xüx ἐν. ρῳα-- 
δὲς, "f κακ᾽ ἐν. πήμ. ᾿Απωλέσατ᾽, ὠλέσατ᾽, οὐκέτι uos 
Blog &y. ἐν φ. Brunck. Pors. secundum versum vocc. πήματ᾽ 
ez- terminarunt, deinde - ολέσατ᾽ cà. οὐκέτι μου. Herm. 
secundum versum monbametrum fecit, xax ἐνεγχοῦσαι, tum 
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ligu. ἀπωλ. €. Qvxéz& Mos βίος ay. ἐν. g.  Alite» idem 
elem. d. m. et Seidl. ll. cc. 

V. 164. ἀπωλέσατ᾽ bis Flor. 2. Vict. Pro ovxére Flos. 
35. ovózrs. Aug. a. ovx. ἐστί. 

V. 165. ἐν φάει. Flor. 18. ἐνφάνει, Flor. 25. βίος aya- 


στὸς οὐκέτ: μοι. 
V. 166. τλάμων. Ald. et rell. etiam Brunck. Mosqu. 


D. Aug. 3. Gu, τλάμον. Vit. rie uos. Flor. 2. 25. Vict. 
τλήμων. C. C. C. I. Lib. P. Harl. Ask, 2. m A. B. 


ed. King. : Pors. τλάμων. ' -- ἄγησαε: Havn. ἅγησαι. Vit. 
&/700t. &znoal' pov ποὺς King. —- πούς. Flor. 25. γενοῦ πούς, 
&b his vv. novum versum inchoans, ut edd πούς ad πο- 
vum v. refertur. Boisson. comparat Herc. f. 3335. ὦ τέκν, 
ὑμαρτεῖτ᾽ ἀϑλίῳ μητρὸς ποδί. 

V. 165. Lis Vit. ἀγησαι. Flor. 33. addit uo;, quod 
etam King. Seidl. inseruerunt. — τᾷ γραίᾳ. τῇ γρ. 
Flor. 21*. τῶν γραῖαν Flor. 17. Mosqu. A. Herm. &y50as 
τὰ χηραίς. Apud Herm. v. πρὸς τανδ᾽ avàav est mo- 
Dometer. Rinp. —- ποὺς , “2γησαί μον Te γραίᾳ πρὸς τανδ᾽ 
αὐλάν. 

V. 169. δυστηνοτάτας Mavn. ἃἁυστανοτάτης Vit. δυ- 
στηχγοτάτης Flor. 21. 35. 

V. 170. ματρὸς Flor. 2. Vict. ΑΔ hos versus respe- 
xisse videtur Aristoph. Nub. 1161. ubi Phidippidem 1 filium 
ex aedibus evocans ità alloquitur: e τέκνον, ὦ παῖ παῖ, 
"EGeA0" οἴκων, ἀΐε σοῦ πατρός. Viderunt hoe etiam. Herm, 
de usu amntistr. p. -X. et Osann. anal. cr. P. 127 56. To 
loco collato, non improbabilis fit' Herm. suspicio l. c.. verbis ^. 
it ματέρος αὐδᾶν finiri Hecubae eiie existimantis, ei 
quae himc sequantur, post v. 176. Hecubae orationem 
transponenda esse; quod fecit etiam : udin l.c. Sed na- 
*urae magis comsentageum est, matem, prodeunte filia, qua 
visa dolorem renovari necesse est, non statim, quad pcricu- 
lum εἰ imminet, declarare posse, sed primum exclamationi- 
bus uti: huic loco, ubi pars doloris querchs exhausta, est, 
magis convenit. ] 


V. 171. εἰδῆς, Ald. rell. Flor. 3. 10. pa x& 215.25. 
33. 94. Aug. a. b. c, Gu. Vit. ἔδης. Flor. 6. 9. ἔδες. So» 
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lus Flor. 21. eine, quod ediderunt King. Musgr. Brunck. 
accentu male posito, εἰδῇς Pors. Herm. Mosqu. D. ἔδης cum 
gl. θαυμάσης. Cf. Schol. 


V. 175. φάμαν. Flor, 21*. 33. φήμαν. Mosqu. A. 
φωνὴν. 

V. 174. i0 cst extra versum. Omisit King. μᾶτερ semel 
hahet Flor. 215. Aug. c. semel a prima manu, alterum se- 
rius additum. 

V. 175. xogvtac. Sic Paris. A. Mosqu. À. Flor. 1o. 
17. Vict. Ánte Brunckium edebatur κηρύξασ᾽. 


V. 176. ἐξέπταξας. Flor. 21^. ἐξήπτηξας. Havn. ἐξέπεεξας. 
Vit. ἐξέπαξαρ. — De locutione ἐχπτήσσειν vwwg οἴξων vid, 
Herm. ad b. Ι. 

V. 177. io μου τέκνον. Sic Flor. 33. prob. Herm. de usu 
antistr. et Seidl. Quos Mosqu. À. cui superscr. jp. £o) uou. 
Mosqu. D. ὦμον uos τέκνον, quod recepit Herm.. οἴμοι τέ- 
xvov Flor. 2. 10. Vict. Havn. Viteb. o μὸν τέκνον Aug. 
8. b. c. Vulgo ᾧ MOL τέκνον. Pro uno hoc versu Herm. 
de usu antistr. p. X. tres ponit e V. 171 sqq. translatos : 
4o), τέκνον, ὡς εἰδῆς, οἵαν E g. , περὲ σᾶς y. 4n , Hos 
τέκνον. Similiter Seidler: TéXvOv, ὡς εἰδ. οἵαν, οἵαν iw 
φ. περὶ σᾶς ψ. io μοι τ. Herm. haec est stropha δ΄ usque 
ad v. 179. Seidlero str. y. 


V. 178. τί μὲ δυςῳ. μὲ om. Flor. 10. Mosqu. A. τῇ 
pos M, Flor. 2. Vict. — μὸν om. Flor.:6. 9. 21". M, N. 


V. 179: σᾶς Vy. Flor. 34. τὰς y. Flor. 17. 215. yv- 
χᾶς πέρο sinc τᾶς, item Aug. c. Mosqu. A. quod e v. 173. 
vel 193. huc illatum esse monet Pors. King. ed. oi ai, αὖ 
αἱ, σᾶς ψ. περί, fortasse e Cod. MSS. e quibus ad v. 176. 
se in carmine a v. 176—212. tredecim versus nullius plane 
metri restituisse gloriatur. 


V. 181. μᾶτερ. Flor. 215. μῆτερ. 
V. 183. ὦ alienum esse monuit Herm, qui tamen retinet 
in elem. doctr. m. p. 759. opponens haec verba versui 179. 
Sic supra 174. μᾶτερ, μᾶτερ. 181. μᾶτερ- etc. — μελέας. 
ΕἸ. 17. μελαίας. Mosqu. Β. τελέας cum gl ἀαϑλίας. Pro 
ματρὸς Flor. 2. Vict. μητρός. 


V. 184. τὶ τόδ᾽ ἀγγέλλεις. Flor. 23. «^0 ταδ᾽ ΓΝ 
ἀγγέλεις ctam Flor. 25. Norme D. ἀγγελεῖς. Mosqu.. A. cf. 
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ad v. 192. Herm, δα. «τί τόδ᾽ πω τε, ut versus. doch- 
miacus esset, ut strophicus 182. Seidl. τέ τόδ᾽ «mx ytà- 
λεις, qui narrat, Herm. nuper anteposuisse τέ δὲ vid a ey- 
γέλλεες. n elem. doctr. metr. 1, c. Herm. vulgatam servat. 
V. 185 — 87. κοινὰ — γνῶμα. Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Cant. Barn. King. κουνᾷ — γνώμᾳ , ut Aug. b. Aug. c. κοινά 
sine & subscr. Gu. κοινὰ (superscr. ab ead. m. κοινῇ) - 
γνώμα (cui superscr. ἃ m. 1. βουλῇ, a m. 2. ϑύκησίο): 
κοινὸ ---- γνώμα edid. Musgr. Brunck. Pors. Herm. e libr, P 


et sic Vict. Havn, TU PN , et, quum c Florr. ad 
edit. Musgr. collatis nihil diversitatis enotatum sit, omnes 
Florr. De constructione iam ab antiquis dubitatum esse, e 
Scholis perspicitur. Ex iis 'ea ratio, qua γέννα pro voca- 
tivo accipitur, o βίδα, non magis mihi, quam Seidlero p. 
299. probari potest: nusquam enim hoc vocabulo, ita nude 
posito, quisquam filium vel filiam alloquitur, et in loco Or- 
phei hymn. 12, 7., quem Musgr. affert, γέγνα ad οὐρανοῦ 
ἀστερόεντος refcrendum esse, docuit Seidl. — Altera ratio in 
schol. Ars. proposita. illa est: ἡ γέννα τοῦ Πηλείδου συντεί.- 
νει κοινῇ γνώμῃ τῶν .foy. (sic etiam Flor. 21.), sed ibidem - 
reprobata. Eam sequitur Seidler. — At nec in superiore nar- 
ratione V. 104 sqq. quidquam inest, ex quo vel Hecuba 
vel spectatores colligere potuerint, Neoptolemi in ea conten- 
tione praecipuas partes fuisse, nec ex eo, quod Neoptolemo 
mactandae Polyxenae munus mandatum est, quidquam aliud 
sequitur, nisi fihum. δὰ sacrificium patri peragendum impri- 
mis idoneum habitum esse, non, eius potissimum adhorta- 
tionibus" effectum esse, ut Polyxenam Achilli mactari place- 
ret. Itaque nihil superest , nisi ut tertiam rationem Saquas 
mur: κοινὴ γνώμη τῶν “Αργείων συντείνει τῇ τοῦ Πη- 
λείδου γέννᾳ σφάξαν σὲ πρὸς τύμβον τοῦ Πηλείδου. In- 
Aida bis sumendum, τύμβον JI. εἰ γέννᾳ ΤΠ. wid, 
Gramun. gr. ζ. 612. γέννᾳ habent Aug. b. Vit. γέννας 
ὃ 


Flo. 33. Πηλείδα Havn. ta certe Ncoptolemi non sunt 
primae partes in decreto Graecorum, sed sécundae, eumque 
Hecuba, etsi non auctorem fuisse eius decreti, tamen hben- 
tissime ei subscripsisse et favisse facile suspicari poterat, 
Quod si quis non intelligit, quid intersit inter primas et se- 
cundas partes, is poterit quacum rationem amplecti in schol. 
propositam: ἡ γέννα τῶν foyelwv συντείνει κοινῇ γνώμῃ 
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σφάξαι. σὲ πρὸς εὐμβον Ilnieidov. Mihi certe verba, si 
ita iungas, nimis disiecta videntur. Ceterum Vit. , etiam 
Ἰηλείδᾳ. King. eg. σ᾽ .Χ41ργ. κοινᾷ τες Συνε. πρὸς τ. γνώ- 
pe Ile, iy. 

V. 188. πώς. Aug. a. τί. — φϑέγγει. Mosqu. D. φϑὺὸ)- 
ytg ex mon intellecta Attica forma. Ante Pors. edebatur 
φϑέγγῃ. 

V. 189. Post ἀμέγαρτα Flor. 55. addit go, ἀμέγαρτα, 
tristia, acerba. Vid. Buttmann. Lexil. p. 385: --- μανυσον. 


ή 
Havn. bis μάνυσον. 

V. 190, Vulgo ua»voov uos — Sed alterum μον omittunt 
Vit. Flor. 10. et delevit Herm. quem in sec. ed. secutus est 
Porsom., mon monito lectore. — μῆτερ Flor. 215. Onmnisit 
King. 

V. 191. φάμας. Flor. 3. 35. Mosqu. A. φήμας. 

V. 192. ἀγχέλουσ  Mosqu. B. "Totum versum om. 
Flex. 25. 

"ON. 198. ψήφοις Flor. 21. "Vit. Havn. πέρε delevit 
Seidler. ut. haec anüstr. v. 191. 2. ὅ. responderet strophae 
v. 1754. δ. 6. 

^ NX. 194: παντλᾶμον Ald. rell. et omnes is MSS.. παν- 


τλῆμον Flor. 25. ὦ τλῆμον Flor. 34. viia Vit. zav- 
τλάμων primus edidit King, et sic Mosqu. A. et Ga. a 
m. pr. 

V. 195. ϑυστήνου sor 6. 9. 17. 21. 21*. Mosqu, A. 
-- μῆτερ Flow 17. 21^. 25. — βιοτῆς Flor. 215. Mosqu. 
'À. Ceterum non magis hic post dvgravov et μᾶτερ inter- 
punctum oportuit, quam infra v. 24; post «ρου et ϑύ- 
γατερ. 

V. 197. ἐχϑίσταν om. Aug. a. Barn. ἐχϑίσταν. Schol. (at 
vid. v. 196- 201. ) hoc verbum mon agnoscit; quod si eiicia$, 
v& etiam post ἀῤῥήταν comatetur. L'ugne utrumque del. King. 

V. 198. ὦρσεν Pors. pro ὦρσε. Herm, quum rig mi- - 
nime elegans esse et ex annotatione ortum existimaret, ut 
versus bene et commode decurrerent, edidit οἵαν, otav αὖ 
σον λώβαψ, “Ἵὠβαν ἐχϑ. a. v ἴὭρσεν δαίμων ; in elem. 
doctr. metr, — Ao/av, "otav ἐχϑίσταν , οἵἴμαει, “4606. τ 
ὦρσεν δαίμων.  Scidler., ut. strophae 151— 170. responde- 
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rent numeri, scripsit: ἐχϑίσταν ἀθῥήταν rig Δαίμων eot» 
δυοδαίμων. - ' 


V. 199. παῖς ἅδ᾽, id est, ἐγώ, δεικτικῶς. Οὐ de lo- 
cutione vid. Raphelium' et Palairetum ad "Matth. 1Π|, 5. We- 
sterhovium ad "Ter. Andr. Il, 1, 10. Heautont. II, 13, 115. 
H. Stephanum de ἦα conformité ete. p. 5o. Borssox. 


V. 200. γήρᾳ. γήραϊ Vict. yngt Flor. 33. γέρα Flor, 
54. Mox vulgo y. δειλαίῳ δειλαία. Sed Flor. 54. Aug, 
&, b. Mosqu. A. B. C. H. et L. ap. Porson, y. δειλαία δει-- 
λαίῳ. quem ordinem cum Pors. secutus sum, quum ex 
hoc facilius ordo vulgatus, quam contra, oriri potuerit, Sic 
etiam Seidl. et Herm, elem. d. m. qui in editione vulg. 
lectionem defenderat. 

V. 201. Flor. 6. 9. συνδουλεύω. 


V. 202. αὐρειϑρέπταν. Sic Pors. edidit ex N. et sic 
Flor. 33. pro οὐρεϑρέπταν. Eustath. ad Od. κ' p. 1652, 27. 
ἰστέον δὲ xal ὅτε ἐξ ᾿Ομήρου λαβὼν Ευριπίδης μέϑοδον 
τὴν βασιλικὴν παῖδα ΤΙολυξένην μόσχον μὲν εἰπὼν εὐ- 
τελῶς ἔψρασε, σκυμνον͵ δὲ προφειπὼν ἐπηύξησεν iul 
λεόντων γὰρ κυρίως τὸ OXUMVOG.- 

. ^ W, 204. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. Musgr. et 
Codd, ἐφόψει. εἰςόψεν primus King, tum Brunck. Pors. 
Henn. — ἀναρπαστάν. Flor. 2. 6. 9. 10. 18. 25. 33. 

: s ! 9» 
Mosqu. D. Vict. Gu. ἀναρπαστῆν. Vit. ἀναρπασταν. 

W. 255. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant, Barn. Musgr. σᾶς 
ἀπολαιμότομόν v. Sed iam Canter. em. σᾶς ἄπο, λαιμό- 
τομόν τ, quod probat Aemil. Portus, citans v. 159. πῶλον 
ἀφέλξων σῶν’ ἀπὸ μαστῶν. Sic Aug. a. b. c. Mosqu. A. 
Contra Fans. À. σάς ἀπολαιμοτομητὸν τ, quod etiam ha- 
bet Vict, unde Brunck, σᾷς «mo, λαιμοτόμητόν T  cdi- 
dit, quod Porson, recte Graecum esse negat, conflatum ex 
duabus lectionibus λαιμότομον εἰ λαιμότμητον. Flor. A. 
ἀπολαιμότομα τ. i 

"dij. ἀΐδαν. Mosqu. D. ἀΐδαα Mosqu, À. Flor. 21. ai- 

^ 8 


dao» Flor. 17.- αἴδα Havn. 
V. 206. ὑποπεμπαμέναν. Mosqu. À. ὑπὸ πέὲμπ. Mosqu. 
C. ἀποπέμπ. Flor. 33. ἀποπεμπομένας. — σκότον. Schol. 
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Dd 


oxoro. quare Miltono ita legeudum videbatur, vid. Muscum 
crit. Cant. n. 3. p. 283. «t sic Flor. 2. Porson-.,, σκόταν 
King. et MSS. quidam. * In Morelliana , quae repetiit Kin- 
gianam , est σκότον: MSS. illi qui sint, nusquam notatum 


inveni. 

V. 207. & OT Mosqu. D. ἡ ταλ. Herm. ἔνϑα ve- 
κρῶν Mi a ταλ.. xelo. Scidler. articulum delevit, et sic 
Herm. elem. doctr. m. l|. c. Recte; sic Phoen. 1639. ἐν 
οἵοις κείμεϑ᾽ ἄϑλιοι xaxoig. Nam quod Brunck. ad Med. 
077. dicit, articulum affectui exprinendo inservire, rion ma- 
pis verum est, quam quod Valck. monuit, irrisionis causa 
eum usurpari. 

V. 208. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. Musgr. xai 
σὲ μὲν, μᾶτερ δύστανε. εἰ sic Codd. ὦ antc μᾶτερ ob me- 
trum addidit King. Codd.-E. P. Flor. 2. Vict. Mosqu. C. N. 
et pro var. l. M. xai σὲ μὲν μᾶτερ δυστάνου βίου. Hinc 
Porson. legendum coniccit δύστανε (Mov, probante Herm. 
scd ita, ut etiam inutile istud xe/ deleri iuberet. Itaque 
Fors. in sec. edit. dedit, quod Herm. edideret: sd μὲν, ὦ 
μᾶτερ δύστανε βίου. :Equidem καὶ illud tantam abest, ut 
inutile ducam , ut in transitione ad. finem orationis; ubi, .quae 
dicta sunt, paucis comprebenduntur, illud vel maxime locum 
suum tenere iudicem. Sic Latini, e£ te quidem defteo, 
me non fleo. δυστάνου βίου vero vix dubito, quin e v. 
195. huc translatum sit, quod idem Seidlerum sentire video. 
ὦ μᾶτερ δύστανε autem non magis soloecum est, quam ej 
παῖδες οἰκτροί. Soph. Oed. T. 58. Vid. Erfurdt. ad Soph. 
Antig. 738. ed. min. et, quem is citat, Schaefer. melett, cr. 
p. 114 sq. Scidler. ed. δύστανον. 


Kal σὲ μάν Vit. μῆτερ Flor. 17. δύστηνε Flor. 215. 


V. 209. κλάω cum Porsono Scripsi pro χλαίω. Vid. 
Fierson. ad Moerid. p. 521. Koen. ad Greg. p. 3o. ldem 
etiam v. 211. facere, et géroxA«opas scribere debueram. 
Blomf. ad Aesch. Pers. 955. scribendum — suspicatur: x4. 
πανδυρτοῖς O9. , qui versus spondiacus pseudoparoemiacus 
esse debet, quales ciusdem fabulae 171. 172. 181. 1gi. 
194.* 
ἢν. 211. L. Havn. μεταπλαύσομαε. ἩὨεεακλάομαε cum 
μεταστένομαι Med. 984. comparat Elmsl. ad 1. c. (v. 965.) 
quod interpretatur IHEME gemo, in partem doloris sumo. 
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V. 212. xgelzrow Flor. 10. — ἐκύρησεν. Flor. 2. 21*. 
ἐχύρησε. Havu. ἐχύρισσε e corr. Gu. Mosqu. Α. et Schol. 
Ars. ἔχήρυσσεν. Aug. c. ἐκηρύσσω. Praeterea κρεῖσσον ἐκή- 
Qvooev Schol. Arsen. Quibus in libris ἔκυρσεν vel ἐκύρωσεν 
legatur, ut narrat Musgr., indagare non potui Ad ἐκύρωσεν 
tamen spectat schol. Gu. [ΠῚ paroemiacun efficerent, King. 
edidit κρείσσων συντυχῖ ἐκύρησεν, Musgr. coniecat ξυνευ- 
χίᾳ κρεΐσσον᾽ ἔκυρσε, utrumque elisione non permissa, Herm. 
edidit ξυνευχία κρείσσων κύρσεε. hic tamen in elem. d. m. vul- 
gatam retinuit, ut Seidler. 

V. 214. ἔπος. In Gu. superscr. a m. 2. yp. χρέος. 

V. 216. ψῆφόν τε. Flor. 33. ψῆφον δὲ. — κρανθεῖσαν Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Cant. Musgr. rell. Florr. omnes, practer 17. 
55. Mosqu. C. Havn. Vit. χκραϑεῖσαν e Schol. recepit Barn. et 
sic Aug. c. (sed man. rec. in marg. add. xai χρανϑεῖσαν) 
Flor. 17. Mosqu. D. Gu. κριϑῆσαν Flor. 33. κυρωϑεῖσαν 
Mosqu. Α. quod ex interpretatione ortum esse, monstrat 
schol. Gu. 

V. 217. παῖδα σήν. Flor. 53. Aug. c. σὴν aida. 

V. 218. ὀρϑόν. Flor. αι". ὀρϑήν. 

V. 219. κόρας Flor. 2. 

V. 221. ἱρεὺς re πέση Mosqu. C. 

V. 222. οἶσϑ᾽. Cod. August. οὐδ΄, notante Schacfero ad 
Greg. Cor. p. 20. . 

δρᾶσον. Sic P. Havn. a m. pr. Aug. c. in marg. 
ut iam coni. Canter. e Schol. δϑρᾶσσον Vit. δρᾶς Flor. A. 
Vid. Bast. ad Greg. p. 18. dpaco» confirmant Schol. et Greg. 
Cor. p. 8. (18.). Cod. B. notat τενὲρ γράφουσι δράσον. Ald. 
Brub, Herv. 1. 2. Cant. Barn. δράσεις et sic Flor. 2. 6. 9. 
18. 21. 54. Gu. Aug. a. b. c. δράσαις Flor. 33. δράσειν Flor. 
10. 17. 21*. | | 

μήτ᾽ ἀποσπασϑῆς. Flor. 6. 9. μήποτ᾽ ἀπ. Flor. 25. «70- 
σπασϑείς. Flor. 2. Vict. ἀποσπάσῃς. 

V. 223. ἐς χερῶν. Sic Flor. 25. χειρὼν Flor, 2. 54, — 
ἐξέλϑης. Flor. 6. 9. 18. 25. 54. Gu. Aug; a. éEcA0 0d. 

V. 224. κακῶν παρουσίαν lor. 2. Ante κακῶν Mosqu. 
Α. addit τῶν σῶν, quod omittit v. sequ. 

V..225. σοφόν τος. Sic Flor. io. 21. 33. δά. Aug. b. 
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Eumathius de Ismeniae et Ismenes amor. IV. p. 144. laudante 
Pors. qui pns ita edidit pro σοφῦν τι. 


V. 226. ὡς ἔοικεν Flor. 2. 21. Mosqu. À. C. Boisson, 
comparat Suppl 71. ἀγὼν ὅδ᾽ ἄλλος ἔρχεταν γόων γόοις 
διάδοχος. 
^. V. 228. " ἐχρῆν. Mom C. pe χρῆν. recte. D. μὲ χρή. 

V. 250. ἡ τλήμων ἐγω Havn. Vit. 


V. 232. δηκτήρια.  Mosqu. D. et Flor. 34. in marg. 


y0- μυστηρια. 

V. 233. σοὲ μὲν εἰρῆσϑαι χρεών. Vid. Brunck. 

V. 237 sq. δυρχλαινίᾳ. Vit. Mosqu. A. δυςχλαενίῃ. Por- 
son: ,,81 cui copula prior displiceat, legat δυςχλαινίαις ἃ ἀμορ-- 
qoe, quod clegantius est, et ab ipso Euripide usurpatum 
Hel. 424. : 

ὀμμάτων ἄπο. Flor, 2. Meque D. Aug. b. ὄμμ. δ᾽ ἄπο. 


Vit. ἄπ. 

φόνου. Musgr. coni. δύλον, Porson. φύβου, ut ad sup- 
plicem referatur, illud ad speculatorem pertinere monens, la- 
cobs. Ánimadv. in Eurip. p. 4. et Herm. ad h. ].: φόψου acci- 
piunt de cruore, quo Ulysses foedatus Troiam venerat, ex 
Odyss. δ΄, 244. αὐτόν μὲν πληγῇσιν « ἀεικελίῃσι δαμάσσας, 
Σπεῖρα κακ ἀμφ᾽ ὥμοισι βαλων, οἰκῇϊ ἐοικὼς, ἀνδρῶν 
δυςμενέων κατέδυ πόλιν εὐρυάγυιαν. Cf. Lycophr. 779 sqq. 
Hinc Herm, edid. og ἀτῶν $9 ὑπὸ φόνου σταλ. i. e. ὁμ-- 
μάτων σταλαγμοὶ ὑπὸ φόνον, i e. μετὰ φόνου, σὴν 
κατέσταζον γένυν, barba tua lacrymis et crore ma- 
debat,  Becte locum explicare videtur Boisson. qui, ;,Reii- 
ciendae sunt, ut videtur, inquit ; propositae emendationes. 
"Photius , cuius verba a nemine fuerunt apposita , epist. 158. 
παροιμία λέγεται ἐπὶ τῶν σφόδρα λυπουμένων καὶ ἀγω-- 
ψιώντων, αἵματι ἴδρωσεν, ὡςπερ καὶ ἐπὶ τῶν πικρῶς 
ὀδυρομένων, αἵματι κλαίει. Comparandus Apostolius 
- Adag. 1, 85. αἵματε “κλαίειν. ép ὧν μὴ δύναιντο πεῖσαι 
πάντα πράττοντες , οὕτως ἔλεγον οἱ παλαιοί" οὐδ᾽ ἂν πεί-- 
σῃ αὐτὸν, ovd αἵματε κλαίων. λέγουσε δὲ καὶ οὐ δ᾽ ἂν 
αἵματό στένων πείσειεν... Hinc credo Euripidem esse 
explicandum." Quae Apostolius habet usque ad λέγουσε δὲ, 
sunt etiam in Lex. Gramm. ap. Bekk. anecd. gr. p. 556. sed 
rectius, οὐδ᾽ ὧν πείσειας αὐτόν. Recte vero ordinem rerum, 
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quo gestae erant, non servat Hecuba, sed statim ab initio 
summum periculum, quod Ulysses adierit, metum eius et 
lacrimas commemorat, tanquam id, quo beneficii ab Hecuba 
in eum collati magnitudo planissime appareat; post demum 
agnitionem , qua in periculum adductus fuerat, in memoriam 
ei revocat v. 240, In fime v. 238. punctum, non signum 
interrogandi, poni iubet Elmsley in Quarterly Heview ur. 
14..p. 448. citans infr. v. 994. Andr. 564. Iphig. L 517. 
Suppl. 116. Bacch. 462. Heracl. 89. 


V. a24o. Eustath, ad Od. δ᾽, p. 1495, δ. καὶ ὅρα, ὅτε 
πολὺ πιϑανώτερος 0 'Ὁμηρικὸς οὗτος ὑπὸ μόνης “Ἑλένης 
ἀναγνωρισμὸς, ἥπερ 0 κατα Εὐριπίδην, ἐν ᾧ καὶ τῇ Exa- 
βη κατεῖπεν x ᾿λένη. Post hunc versum signum interro- 
gandi ponunt Ald. Brub. Herw. 1. Barn. punctum Herv. 2. 
Cant. Musgr. Br. Pors. Herm. κατεῖπέ gos Ald. rell. Havn, 
Vit. etc, κατεῖπ ἐμοί primus Brunck. h. l, recte, propter 
μόνφ adiunctum. 


V. 241. ἐς xled. Sic Paris, A. pro eig. Brunck, citat 
notata ad Prom. 478. 


V. 242. ἥψω τὰ Βανι. — γουνάτων Mosqu. C. — τῶν 
om, Gu. Mosqu. C. — γονάτων ταπεινὸς ὧν τῶν ἐμῶν 
Flor. 355. 


V. 245. ὥςτε θανεῖν yt Flor. 33. Mosqu. D. Aug. c. 
Pro σοῖς Flor. 17. τοῖς. — πέπλοισι. Flor. 6. 9. 21. Mosqu. 
D. πέπλοις. Brunckium, «er ἐντακῆναι σοῖς z. rescriben- 
dum contendentem, bene refutavit Herm. θνήσκειν de is, . 
quae- marcescunt , illustrans. 


V. 244 .— 247. 1n Ald. et ceteris edd. hi versus ita 
ordinantur: 246. 247. 244. 245. ἘΦ Υπερ. verum ordinem 
restituit Herm. quem confirmat etiam Gu. et Havn.  Her- 
mannum, sed né nominatum quidem, secutus est Porson. in 
sec. edit. addens, eodem modo videri habuisse G. (Ga.), li- 
cet ex eo notetur hic ordo: 3, 4, 2, 1. (246. 7. 245. 1.) 


V. 244. vl δῆτ΄. Flor. ios ποῖα δῆτε. 
V. 245. ὡςτε. Flor. 54. ὡς 


V. 246. Ald. Herv. 1. 2. Cant. ἔσωσα δῆτ᾽, &Eerr, Sed iam 
Brubach. ἔσ. δῆτα σ΄ ἐξ. haud dubie e coni. quam confirmant 
Florr. omnes, Flor. A. Gu. (£c. δῆτα oe dem.) H. MS. leg. 
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* Soc. (an R?) K. — ἐξέπεμψα τε. Fl. 21. ἐξ. ye, Fl. ἃ. 17. 
ἐξέπεμψα σε. 

V. 247. aor εἰρορᾷν yc. Ald. Herv. 1. 2. om. ye 
cum Flor. 17. Gu. Mosqu. B. Canter. eius loco astcriscum po- 
Suit, Brub. agr εἰςορᾷν με, quemadmodum Vit. etam ha- 
bere, Herm. in marg. edit, Monac. notavit. Barn. Musgr. 
&)gr εἰς. νῦν, quae coni. est Aem. Porti. Paris. Α. ὡς τ᾿ 
εἰς. δή, quod recepit Brunck. egr eig. τὲ Flor. 18. Sed oz 
εἰς. γε Flor. 2. 6. 9. 10. 21. 215, 25. 33. 34. Flor. A. Havn. 
Mosq. A. C. D. Burn. H. K. et septem alii, quos Pors. ipse 
contulit. Idem e com. scribendum vidit Milton, 


v. 248. οὔκουν. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. Musgr. 
οὐκοῦν, sed cum nota interrogationis post δύνῃ v. 250. Brunck. 
Pors. Herm. οὔκουν. Flor. 21*. οὐκ ἄν. — τοῖς (jovÀ. Barn. 
σοῖς βουλ. et sic Havn. | 

. V. 24g. bis scriptus est in Vit. In eo μέν om. Mosqu. A. 


V. 250. κακώς. Aug. a. κακὸν. — ϑύνη. Porson. ,, Magis 
Attica forma δύνᾳ. "5 quod unde arripuerit, haud assequor. 
Grammatici veteres in indic. δύνασαν, non δύνῃ , dicendum, 
hoc non nisi in subiunct. umtpandum esse monent. vid. Phry- 
nich. p. 158. Thom. M. p. 252. δύνᾳ qui Atticus scriptor - 
dixerit, non memini Vid. Schaefer. ad Soph. Phil. 798. 
Nihil vero impedit, quominus ὅσον δυνῃ pro ὅσον ἂν δύνῃ 
accipiamus. Vid. Brunck. ad Soph. Ο. C. 393. Aesch. S. 
c. Th. 259. Pors. ad Eur. Or. 141. Lobeck. ad Soph. Ai. 
' 759. Schaef. ib. 1074. Heind. ad Plat. Phaed. $. 16. Monk. 
ad Eur. Alc. 70. 

V. 251. ἑμών. Aug. a. ἡμῖν. 

V. 252. γιγνώσκοισϑέ μοί. Sic recte Ald. Bruh. Herv. 1. 


2. Cant. Barn. Musgr. γιγνώσκοισθϑ᾽ ἐμοί Brunck, enclitica- 


rüm odio adductus, Porson, Herm. γινωσχοισϑὲ pos Gu. 
04 


Vit. Flor. omnes praeter 17. (γιγνώσκ. solus 54.). γινωώσκῃ- 
σθὲ uo, Havn. γινωσκεσϑὲ μου Mosqu. C. γινωσκοισϑέ μου 
Flor. 17. 

V. 253. φροντίζετε. Flor. 58. γινωσκήτε. Flor. 2. φρον- 
εἰδετε, sed im marg. ab eadem m. yg. νγενώσκετε. 


V. 254. ἤν. Mosq. À. yg. εἰ. — λέγηται. Flor. 1 7. 
λέγεσαι. 
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V. 255. i em. Flor. 2. 
V. 256. ἔφ. Sic Flor. 54. --- ὥρισαν. Vit. ὡρισας. 


V. 257. don. Brunck. χρεών ex em. Scalig. prob. 
Musgr. ldem coni. Ts. Vossius in marg. exempl. , Autverp. 
Vid. Porson. — ἐπήγαγ. Mosqu. C. émgy. , ἄνθρωπο- 
σᾳφαγεῖν. Sic Paris. A. P. K. Flor. 2. 10. 215. 34. Vict. 
Mosqu. A. C. Havn. Àug. a. b. c. Vit. Eustath. a Porsono 
citatus, Thom. M. v. χρῆν, pro ανϑρωποκτονεῖν. Senec. 
Tread. 908. Quod. σὲ levatur sanguine infuso cinis, 
Opima Párygii colla caedantur gregis, pore nuls 
fleoilis matri eruor. 


V. 259. wravoryrag. Àug. a. θανόντας. In c. κεανόν- 
tag in litura scriptum. 


V. 260. τεένεε. Canter. nov. lect. V, 25. em. tív&» 
quod probat Áem, Portus, ita tamen, ut fateatur, τένεεν q» 
alias esse luere caedem, aut poenss pro cuede facta dare; 
repetere poenas frequentius dici τίννυσϑαν δίκην. — ldem 
contra Cant. monet Barn. Rursus Cant. coni. probat Musgs. 
τίνειν simpliciter esse rependere. dicens, qui vero laesus 
quomodocunque, sit, si malum malo rependat, eum hoc τίς 
γεν diei posse.. Quae falsissima sunt.. Ut enim rí»ew τονὲ 
φόνον pro caedem alicui rependere dictum fuisse largia- 
mur, quod exemplo caret , at εἰνδιν q0voy εἴς τινα certe 
nihili est. Recte Pors: τείνει est dirigit, metaphora ab 
arcu sumta. 


V. 261. UR .Mosqu. À. Vit. οὐδὲν y. — ἤϑε , εἴρ- 
γασται. Flor. 1γ. 323. Aug, c. so &gyagrüu. 


v. 262. vt» "om. Flor. 54: — dodi χρῆν Flor. 10. 
aire? yon» Vit Vulgo αἰτεῖν "Jen." | χρή indicat fieri 
oportere rem, quae ficri adhuc possit, "n fieri oportuisse, 
quod non amplius. fieri possit, nec salis accurate vulgo χρῆν, 
ἔδει, προςῆκε pro" χρή, δεῖ, προξῆκει poni dicunt. De 
confusione vv.. χρή εἰ χρῆν vid. Valck. ad Phoen. 965. 
Elhnsley ad Heracl. 959. 


τάφῳ. Gu. Flor, G. 9. 34. Aug. b. τάφων. 


προσφαγμαται Ald, "Brub. Herv.. 1. 2, Cant. πρόσφα- 
γμα. Primus Barnes. edidit προσφαγματα , incertum. e coni. 
an e cod. Sic legendum notaverat etiam 1s. Vossius in ora 
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 Jibri sui. Sic certe H. K. et Aid τ ἸΏ συ ΡΟΓΚ. 
Aug. b. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. . $4. προσφαγε-- 
τῷ Flor. 33. πρόσφαγμά τι sine causa coni. Beckius. Vid, 
Porson. ad Orest. 1051. Append. ad Toup. emend. p. 50a. 
Markl. ad Suppl. 550. Sic Eur. Alc. 732. Dto. «AX 0v 
σὺ νεκρὸν ἀντὶ. σοῦ τόνδ᾽ ἐκφέρεις; 24 μ. σημεῖα τῆς 
σῆς, ὦ κάκιστ᾽, ἀψυχίας. ib. 1038. ὅϑεν κομίζω τήνδε 
ψικητήρια λαβών, ubi vid. Monk. 


V. 263. ἐκείνη Flor. 17. — ὠλεσέν. Sic pro ocge 
primus ed. Barn. ut habent Flor. 2. 10. 17. 18. 21. 25. 
54. Vict. Scd pro eo, quod in Ald. rell et codd. recte 
legitur, yw», Barnes. umpente dedit d — ἐς Τρ. Flor. 2. 


— ἄγει. Mosqu. D. rok 

V. 264. αἰχμαλώτων. Paris. ἃ. Mosq. A. D. χρῆν hoc 
loco male Flor. 33. Vid. ad v. 262. Pro HENUHOY Mosqu. 
A. ἔγκριτον, Vit. &yxperov. 

V. 265. κάλλει δ᾽ Flor. 17. ὑπερφέρουσαν. ÁÀug. a. 
ὑπερβάλλουσαν. Ι, ὑπερβάλουσαν. ὑπερφέρειν, , excellere, 
exemplis illustra:it Porson. ad ἢ. 1l. — ovy ἡμῶν τόδε. Sic 
v. 425. χαίρουσιν ἄλλοι" μητρὶ δ᾽ οὐκ ἔστον τόδε. Orest. 
1082. χαῖρ᾽ " οὐ γὰρ ἡμῖν ἔστε τοῦτο. BoissoN. , 


V. 266. εὐπρεπεστάτη. Brunckiüi conieetura ἔχπρεπε- 
στάτη placuit Porsono ad v. 564. Libanius T. IV. P 
) 185. φαίνεταί τις ,ϑυφειδῆς ; ὀνειδίζεται τὴν ὄψιν" εὐπρε- 
ze ἔστε; πορνεύει. Cod. Paris. 3017. ὀνειδίζεται" τὴν 
ὄψιν εὐπρεπής . . . Quae distinctio melior est et poétae le- 
ctionem tuetur. Borssox. ἐκπρεπεστατὴ coni. etiam Wakef. 
ad Ale. 540. (345.) ubi legitur. εἶδος ἐ ἐχπρεπεστατη γυνή. 
εὐπρεπὴς εἶδος dicitur, ut καλὸς τὸ εἶδος, τὴν ὄψεν, ad 
quae nemo offendit. ] 


V. 267. ἡμῶν. Flor. 9, pa». — ἧσσον. Sic Flor. 23. 
17. 33. Vict. ut Brunck. edidit pro 7zzrov. 


V. 269. σ᾽ om. Mosqu. D. sed suprascriptum manu glos- 
satoris. — ἐμοῦ. Flor. 1^. ur. 
V. 270. τῆς ἐμῆς χειρὸς, ὡς φής Mosqu. D. 


V. 271. καὶ τῆς γεραιᾶῶς. Ald. rell. τῆς δε γερᾳῳάς, 
εἰ sic codd. King. — δὲ γέραι — pro tribracho habet, quod 
in dactylicis tantum versibus fieri solet. —Brünck. ex em. 
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Valck. ad Phoen. 1688. et ad Hippol. 171. ed. xa? τῆςδο 
γραίας, quod receperunt Porson. et Herm. Mosqu. D. yg- 
θαιᾶς, suprascr. συνίζησιφ. Sed Mosqu. C. τῆς γεραεᾶς, quem- 
admodum legendum esse etiam Porsono videbatur. — παρηΐ- 
dog. Flor. 17. zegrtadog. hinc παρειάδος Flor. 2. 33. Vict. 


Mosqu. A. Gu. Vit. Havn. a m. sec. 


V. 278. χάριν T ἀπ᾽. Flor. 53. δ᾽ pro t. Posterius 
τὲ om. Mosqu. D. 

V. 274. τὸ ante τέκνον om, Flor. 25. 

V. 275. μή pro μηδὲ Mosqu. A. “- κεείνειτε Flor. 17. 
— τεθνηκότων. Aug. ἃ. τεθνεώτων. 


V. 276. καπολήϑομαι Flor. 18. καπιλέληϑα AÀug. a. 


V. 277. De παραψυχή, penultima brevi, vid. Brunck. 
ad h. l. Porson. ad Orest. 62. 

V. 378. πόλες. Wakef. Silv. cr. IV. p. γᾷ, πόσιφ. Vid. 
Herm. Similiter Tecmessa ap. Soph. ΑΙ. 518. εἰς δῆτ᾽ éuol 
γένοιτ᾽ ἂν avri σοῦ πατρίς;--- βάκερον. Mosqu. D. βάκτορ. 
Similiter Oedipus ap. Soph. Oed. C. 848. 1109. filias suas 
σχῆπερα vocat, Senec. '"lroad. 960. Sola nunc haec est 
super, F'otuim, Een, levamen, afflictae quies. 


V. 279. οὐ τοὺς κρατοῦντας. Stob. Tit. CV. p. 455. 
ed. Grot. οὐ τὸν κρατοῦντα. ad τὸν Valcken. adscripsit: τῷ 
MS. A. Id probatum, Wakefieldio, languidius videbatur cen- 
Sori Britanno. — χρή. Brünck. δεῖ ob sequens θεῶν. Vid. 
Pc rson. et Aesch. Chóeph. 927. ἕκανές y ὧν OU £0 *, καὶ 
τὸ μὴ χρεὼν 11006, — κρατεῖν. Flor. 10. partie) quod 
€ sq. versu irrepsit. 


V. 280. πράξειν. Flo, 2. 6. 9. 17. 1B. 21. 51", 54. 
Gu. Mosqu. QC D. Aug. a, b. t. Havn. Stobaeus. d. c. 
et Schol. πράττειν. Flor. $5. πράσσειν ,) quod buhc verum 
esse puto, zuutatum ab eo, i ut Elmslei. Mus, crit. 1, p. 
475. post. δοκῶ; son (ioi s. οἶμαι et£. futurum sequi debere 
putabat, Soph. Trach. 170. τουχῦτ ἔφραζε “πρὸς ϑεῶν ΕΝ 
μαρμένα τῶν ᾿Ηρακλείων ἐκεελευεῶσθαι πόνων, pro éxze- 
λευετήσεσθαι. Thuc. VII, 56. νομίζοντες — -— καλὸν σφίσιν 
ἐς τοὺς Ἴξλληνας τὸ ἀγώνισμα φανεῖσθαι" τοὺς t .«7ὰρ 
ἄλλους “Ἑλληνας εὐθὺς τοὺς μὲν ἐλευϑεροῦσθαι , τοὺς δὲ 
goftov ἀπολύεσθαι — Ὁ καὶ αὐτοί εἴς. De infinitivo 
praes. post ὑπισχνεῖσθαε vid. Heindorf. αἀ. Ρἰκίοῃ, Soph. p 

C a 
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329. qui etiam idoneam huius usus rationem affert. — Si- 
milem sentenuam invemnri in Eur. Troad. 1202. Herc. (. 
103. notavit Boisson. 


V. “81. υὐκ tip ἔτι. 1. ovxér εἰμῖ. H. Barocc. 37. 
δούλη σέϑεν e v. 702. ᾿ : | 

V. 283. φίλον. Flor. 53. gilow. Hunc versum laudat 
Eustath. p. 129, 16. 


V. 284. ᾿Αχαϊκόν. Sic Codd. et edd. Brunckius autcm 
edidit ᾿Αχονῖκον, quia haec sit antiqua scribendi ratio et 
Homero usitata, ut ait idem ad 5. C. Th. 28. , Bekk. anccd. 
p. 449, 10. -fogasixóv xai πᾶντα τὰ τοιαῦτα διὰ τῶν 
δύο «. Νεφέλαις (v. 821.) ᾿Αριστοφάνης" ὡς παιδάριον εἶ 
καὶ φρονεῖς ἀρχαυϊκα. ubi ἘΘΙΕΙΣ: ἀρχαΐκα. ἘΠ Seidler. ad 
Troad. 674. | 


V. 285. ᾿παρηγόρησον. Nescio. an huc respexerit Eu- 
stathius ad 1]. αἱ P- 151. extr. Ἑυριπίδης ' δὲ τὸ τὴν δη-- 
᾿μηγορίαν: παραποιῆσαι παρηγορῆσαν Qoiv. Mox ὡς 
ἀποκτείνει φόνος Flor. 25. Mosqu. D. Eustath. ad Od. αἱ 
P. 1422, 12. τὰ φϑονεῖν ἐπὶ κωλύσεως καὶ μέμψεως τί-- 
ϑέται. οὕτω καὶ Ευριπίδης φϑόνον τὴν μέμψιν λέγει. 


"V. 287. om. aV AC E uxrelpare βωμῶν ἀπο-- 
σπάσαντες Havn. ᾿ 


V. 288. ἐν ὑμῖν. Flor. 2. Vict. dp ἡμῖν. —- τοῖς om. 
Mosqu. B. ut excidit etiam in Herv. 1. 2. Cant. coniectura 
repositum ἃ Cantero ét Is. Vossio. ---- ἔσορ. Aug. a. ἔσως. 


V. 289. «oic; δούλοις. Flor. 33. τοῖς δούλοισι. 


V. 290. λέγῃο. Omnes codd. et edd. etiam Stob. Tit. 
XLV. p. 175. Gellius XI, 4. λέγῃ. λέγῃς citat Muret. Opp. 
T. HI. p. 593. Valck. diatr. p. 261. et sic. emendandum 
censuit WWassius in Misc. obss. il p. 92. cui.assentun- 
tur Brunck, Musgr. Pors. Herm. Schaefer. ad. Oed. C. 
$62. Vid. impr. Herm. Quam facile autem e λέγης oriri 
potuerit λέγῃ, ostendit Bast. ad Greg. Cor. p. 114 sq: Mibi 
tamem, ut verum fatear, summus consensus librorum dubi- 
" tationem facit, δῷ recte locum corruptum babuerint VV. DD. 
Quamquam enim τὸ σὸν ἀξίωμα. λέγξι recte per se dici posse 
non videtur. Heathio, multo minus τὸ σὺν πξίωμα. κακῶς λέ- 
9t, quod, ut monuit Herm., esset, perverse dicis, qua- 
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tenus magnam auctoriíatem habes, saepenumero tamen 
Graeci, ubi duo verba ad unum substantivum r«fcrunt, satis 
habent, si boc'alterutri conveniat, nec id anxie curandum 
putant, ut substantivum ad utrumque verbum apte accom- 
modetur; quod genus zeugrmia vocant. Im Platone certe de 
Rep. V. p. 610. À. τέ χρὴ χρῆσθαε τοῖς περιγονομέγοις ἢ 
τοῖς ἐλλείπουσε, χρῆσϑαε τοῖς ἐλλείπουσε non minus sibi 
ipsi repugnat, quam τὸ σὸν ἀξίωμα καχῶς λέγει. Neque 
tamen boc pro figura illa habendum puto, sed, ut in illis 
formulis substantivum alteri tantum e duobus verbis respon- 
det, sic hoc loco τὸ σὸν ἀξίωμα ad πείσει tantummodo ac- 
commodatum *st, eodem vero. etiam refertur, quod proprie 
abhorret, μακώς λέγει. Nam, quod Porson. dicit, cum per- 
sonam circuimnlocutione significent Graeci, eos quam citissime 
ad ipsam personam reverti, primum hoc non ubique fieri in 
nota subiecta monuit Schacfer., deinde tum demum vim 
aliquam haberet, si vv. xe» κακῶς λέγη post πείσει se- 
querentur. Quam facile autem Graeci ad id, quod cogita- 
bant, respexerint potius, quam ad id, qu.d ip verbis incst, 
declarat etiam locus Soph. Ai. 14. & φϑέγμ Αϑάνας — — 
ὡς εὐμαϑές cov qovmu ἀκούω. Hoc vero κακῶς λέγειν 
vel significat indiserte, non accommodate ad persuaden- 
dum dicere, ut ad elocutionem et genus dieendi referatur, 
vel ad ipsam rem, quae dicendo explicatur, spectat, et si- 
snificat sententiam inutilem , malam, ab eorum, qui audiunt, 
voluntate alienam defendere. Prius placere potest prepter 

. y , ν 
onpositum εὖ λέγειν, ut Soph. Oed. Col. 807. ἄνδρα d 
οὐδέν᾽ old ἐγὼ δίκαιον, ὅςτες ἐξ ἅπαντας εὖ λέγει, qui, 
quodcunque argumentum propositum sit, ex eo pulchre 
et ornate dicendi occasionem arripit. | Orest. 931. αλλ 
οὐκ ἔπειϑ᾽ ὅμιλον, εὖ δοκῶν λέγειν. Phoen. 526. οὐκ εὖ λέ- 
ye χρὴ μὴ πὶ τοῖς ἔργοις καλοῖς, ubi vid. Sehol. Simi- 
liter infra v. 379. καλῶς μὲν εἶπας. Sed hanc explicatio- 
nem ferre nop videtur sententiarum series. — taque: alteram 
praefero, quam habent etiam scholia. Sic Phoen. 1 649. οὐκ; 
ἤν πονηρά τ 7 κακῶς v εἰρημένα. et εὖ λέγειν Orest. 
918. Cf. scholia ad Hec. 379. — Ceterum Paris. A. Flor. 
À. κἂν κακῶς τὸ σὸν λέγῃ. Aug. m. x, x. λέγητέ σύν. Flor. 
2. τοῖς pro τὸ σόν. 

V. agi. πείσεν Par. Α. H. Flor. 10. 215. Áug. a. Havn. 
et E. in rasura. Gellius ]J. c. citat »uxq. πείσεορ pragfero, 
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quia de certa persona et certa re sermo est, Cf. Herm. 
De Ennnü versibus, quibus hunc locum expressit, vide etiain 


Osann, p. 136. 


V. 492. αὐτός. Sic Porson. post Brunck. qui OUrOQ. 
Vulgo evrog..Flor. 25. 0 αὐτός. Loris a Pors. ex Eusta- 
thio citatis adde ad 1]. ϑ' p. 723, 55. Evo. gal τὸν αὐ- 
πὸν λόγον ἔκ τε δοκούντων ἐόντα καὶ ix μὴ δοκούντων οὐ 
ταυτὸν σϑένειν. — Pro ταὐτόν Flor. 10. ταὐτό, Tum 

Ó 


Havn. στένει. 


΄ 


V* 293. οὐκ ἔστιν. Sic omnes Eurip. codd. et editt, 
Sed Gregor, Cor. p. 26. (p. 63. ed. Sch.) τές — οὕτω s. 
quod vehementer probatum Koenio recepit Porson. Sed Gram- 
maticorum memoriter loca scriptorum citantium minor est 
auctoritas; interrogatio etiam seu exclamatio graviorem affe- 
ctum indicat, quam pro chori persona; et in loco, qui in 
Áug. c. inter δ. XLIX. εἰ L. legitur hinc translatus, in cod.' 
Scriptum est ovx ἔστιν. Vid. Schaef. p. 110. not. 62. 


στεῤῥός. Flor. 21*. Havn. στερόρ. Flor. 33. oregóa. 
Pro ανϑρώπου Paris. A. ἀνθρώπωι. 


V. 204, ἥτε Mosqu. C. — γόων τῶν σῶν Flor. 17. 


QV. 295. θρήνους. Musgr- χλύουσα, ϑρήνοις vel x4. 
γληνους coniicit, quod recte refutavit Porson. — . ἐκβάλοι. 
Cod. Aug. Greg. ἐκβάλῃ. vid. Schaef. ad Greg. p. 110. not. 
62. ἐκβάλλοςε Mosqu. A. Aug. a. c. In Havn. hic versus 
tribuitur Ulyssi, cuius nomen in v. sq. omissum est. 


V. 296. τῷ ϑυμουμένῳ, id est, τῷ ϑυμῷ. Sic apud 
Laert. τὸ qogovuevov pro φόβος, τὸ λυπούμενον pro λυπη, 


τὸ ἡδόμενον pro ἡδονή. Vide Ἀοθθίαπι Comment, Laert. p. 
$25. Borssow. 
V. 503. £v τῷδε. Milton. adscripsit: Eustratius in I. 


Nicom. Aristot. ἔν τούτῳ et πάσχουσιν. Hinc sumsit Barn. 
Vid. Quarterly Rev. 18. pP. 355. 


V. 306. ἡμῖν — ἄξιος τομῆς. Ad Porsoni notam cf. 
Monk, ad Eur. Alc. 445. Sic Xenojh, Memor. 8$. in, Oz; 
efc ἐστε Θανάτου τῇ πόλει. 


V. 511. Pro χρώμεσθ᾽ Flor. 10. 17. 33. Mosqu. À. C. 
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bis χρωμεϑ'. — e δ᾽ ἄπεστι. .Sic Paris, À. usn recepit 
Brunck. pro ἐπεὶ δ᾽ 0ÀoÀe. 


V. 312. xor aga Flor. $3. —€—QÓ Fler. ἃ. Mosqu. 
À. φιλοψυχήσωμεν Flor. 25. 


V. 314. μέν om. Aug. b. 


V. 315. σμίκρ᾽. Flor. 6. 9. 21*. Gu. Mosqu. C. Aug. 
a. b. c. σμικρόν. Flor. 10. 17. 18. 25. Mosqu. D. * tig 
μικρόν. Llor. 2. 21. x εἰς μίκρ᾽. κεὲ σμίχρ᾽ Flor. 33. 34. 
cum Ald. rell. Eustath. ad Il δ΄ p. 462, 15. ἐνθυμητέον 
δὲ ἐν τῇ ῥηϑείσῃ βασιλικῇ ᾿φιλοτεμίᾳ. καὶ τῇ τοῦ μέλλον- 
τος ἐπιδτροφ xol τὸν παρ Βυριπίδῃ φιλότιμον ἥρωα, 
ὃς Cv μὲν αὐτάρχως ἔχει καὶ ἐπὶ μικροῖς, ϑανὼν δὲ τῆς 
διὰ μακροῦ χάριτος ἐφίεταε, δηλῶν καὶ αὐτὸς, ὡς οἱ aya- 
ϑοὶ ἀνδρες ἐπισερέφονταε. τοῦ μέλλοντος. δὰ. Odyss. 9 
p. 1902, 58. Eck, ἰστέον καὶ ὅτε, εἰ καὶ τῷ ᾿Αντινόῳ μεμ- 
πτὸν δοκεῖ τὸ. ἐφημέρια φρονεῖν, ἀλλ᾽ Ἃ τραγῳδία ἔχει 
τινὰ voobvra ὡς καὶ τὸ τοιούχην ἔστιν οὗ ἀγαθὸν ϑοκεῖ, 
τὸ ζώνεῤ. δηλαδὴ vui καϑ' ἡμέραν μέτρια εἶναι πρός γε 


τὸ ἀρκοῦν. 
οὐ 


ἀρκούντως. Mosqu. D. pcd . et ἔχεν pro £zos. 

V. 816. τύμβον τε Flor. 21*. ἀξιοῦν pro Aonerare 
illustravit Porscn. et Herm. ad ἢ. 

V. 318. zad'. Flor. 21*. dE 

V. 519. ἧττον Mosqu. A. Havn. 


V. 320. .50£ πρεσβύται. Flor. 25. ἡ δὲ πρέσβύτης. 
Aug. a. οὐδὲ 3g. Locis a Porsono ad Tragicis vindicandum 
ἠδέ allatis Meineke Cur. crit. in Comic. p. 59. addit Alexin 
"p. Athen. p. 322. D. Mis in Pers. 467. Cf. Iphig. A. 801: 


V. 324. ᾳἀμαϑίαν T ógà. Flor. 17. 


V. 325. οἱ flegffagos δέ ex Ald. restituit Person. quum 
in Bam. King. Musgr. esset δή. δὲ Flor. 18. 21. Aug. a. 
b. c. Mosqu. A. B. C. D. Gu. Havn. δή Flor. 2. 6. 9. 
10. 17. 215, 25. 53. 34. — Alterum φίλους om. Mosqu. B. 


V. 596. μήτε. Flor. 2. μηδὲ. 


V. $27. , ϑαυμάζεσϑ' Fler. 17. Mosqu. À. B. C. Havn. 
— ὡς ἂν ἡ. pes ἡ om. Mosqu. A. I 
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V. 528. Flor. 2. 10. 25. Vict. Mosqu. Δ. Havn. zyor0', 
ut edidit King. Flor. 17. ἔχειϑ'. 


V. 599. πέφυν ἀεί. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. 
et codd. Paris. Α. Florr. omnes, Gu. Aug. a. b. c. Havn. 
quatuor Mosqu. Eumathius VII] p. Soi. πεφυκέναν. — Pri- 
mus King. ed. πέφυκ᾽ gel, quae lectio a Cantero et Is. Vossio 
commendata et in Stob. LXII. p. 237. est, et in scholiis 
commemoratur, ét pro var. ]. est in Flor. 6. 10. 21. Gu. Ex his 
satis patet, utrius lectionis maior sit auctoritas. Iam si quaeram, 
utra librario deberi videatur, altera τὸ δοῦλον ὡς κακὸν niv 
aei ita expedita est, ut; qua causa adductus πέφυκ᾽ eel i in πεφυ- 
κέναρ mutaverit, vix asse,uare: τὸ δοῦλον ὡς κακὸν πεφυ- 
x£vee,exquisitius est, quam ut a grammatico proficisci po- 
tuerit ; quam: locütionem recte explicant scholia Arsen. nisi 
quod verius dixeris, duas loquendi formülas coaluisse (ἔμ-- 
ξεν ἀμφοτέρας τὰς 'συντάξεις᾽ Homerus, isi Eustath. ad 
Dl. εἰ, 510. p. 659, 5.) τὸ δοῦλον ὡς κακόν! ut in fr. XV. 
Antiopae, et δοῦλον πεφυκέναε "QU: κακόν ἐστι! Commemo- 
rantur in scholis aliae etiam lectiones, πέφυκεν' ἀεὲ εἰ πέ- 
φυκέ T6. Mosqu. Α. in marg. hahet: “πέφυκε Tog. Quae 
omnes, non dubito, quin, sicut niqvx «cl, ἃ grammaticis 


excogitatae sint, qui, quomodo népuxévts explicarent, repe- 
rire non possent. 


V. 330. τολμᾷ 9. Sic omnes et codd. et edd. Brunck., 
si πεφυκέναν servetur, τολμᾷν scribendum existimat, quod 
yecepit Porson. [ta τολμᾷν i& μὴ χρή explicationem conti- 
pnerent τοῦ δοῦλον πεφυχέναι. — Videtur autem causa potius 
addenda fuisse, cur servitus mala sit: τολμᾷ yop ἃ “μὴ 707 
Coutinuavit vero orationem, quasi praeccssisset , ὁ δοῦλος 
πεφυκὼς κακός ἔστε, καὶ τολμᾷ eic. τολμᾷν est tolerare, 
sustinere citra pudorem, ut ait Monk. ad Eur. Alc. 285. 
Sic Plato Leg. IX. p. 872. OE. 8 πατέρα 'ἀπέκτεινέ τις 
ποτὲ, αὑτὸν τοῦτο ὑπὸ τέκνων τολμήαφο (Hie πάσχοντα 
ἕν τισι χρόνοις. Cf. infra 4235, Alc. 999. Herc. f. 304. 
Quae significatio quomodo cognata sit ei, qua valet audere, 
optime monstrat Iphig. T. 114 sq. — Pro νικώμενον Stob. 
]. c. Flor. A. Flor. 10. κρατούμενον, quod pro var. l. ]ha- 
bet I. Flor. 18. νικωμένος. Flor. 9. in marg. yg. ψικώμε-- 
90g , quod pem si plures codd. haberent. 


V. 351. d ϑύγατερ. Flor. 2. 33. ὦ τέκνον. E Vict. 
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enotatum* πρὸς τέκνον; ad ὦ ϑύγατερ, an ad πρὸς αἰϑέρα, 
mihi non quet. — οἱ ol... Sic primus Brunckius, vulga- 
tam οὐ pol acriter vituperans post' Valtk. ad Phoen. 635. 
οὐ μοὲ tamen codd. praeter. H., qui οὗ Mo], et Ald. rell. 
confirmat Gregor. Cer. p. 64. Y 148: ed. Schaef.) prebant 
Elmsley in Mus. crit. Cant. L.p. 485. ad Med. p. 88. not. 
z. εἰ ad v. 891. Herm. ad Soph. Ai. 1204. Buttmann. 
Gramm.: gr. I. Berol. 1819. p. 115. 


V. 332. ῥιφϑέντες. Sic Flor. 17. E. sed hic 6 partim | 
eraso, quod non a librario esse videtur, Vulgo διφέντες. 
Flor. 10. ῥηϑέντες. Pro ἀμφί Flor. 25. ἐκ. 


- V. 555. δύν. ἢ μήτηρ » ἔχεις. Flor. 17. δύκαμεν ἔχεις 
μήτηρ. ἔχοις Flor. 215. 25. 


Υ͂. 325. ἀφεῖσα. Sic Flor. 10. quod praetuli vulg. 
éeicut, : quia gu, cum compositis primam syllabam in iambi- 
cis plerumque producit. Cf. Brunck. ad Arist. Lys. 157. 
Ran. 1462. Equ. 674. Demosth. pro cor. hà 293, 12. ὑπὲρ 
οὗ ἐκεῖνος φότε πάσας ἀφῆκε φωνάς. Eustath. tamen ad 
Οὐ. E 'P« 1855, 45. τὸ δὲ ϑαμὰ τρωπῶσα καὶ ἡ πολυη- 
χῆς φωνὴ τὸ πόριμον ἐν. φωναῖς τῆς ἀηδόνος δηλοῖ" ἐν- 
τεῦϑεν "δὲ λαβὼν "Ἐυριπίδης ἔφη τὸ πάσας φϑογγὰς ἱεῖσα, 
eer ἀηδόνος στύμα. 


V. 957. καὶ πείθειν ἔχοις Flor. 35. Pro δὲ Flor. 2. 
10. 21*. | 25. Vict. Havn. yap. : 


N. 358. εὐχην. Flor. 34. QM. 


V. 340. ἔμπαλιν. Sic P. Flor. omn. Vict. Gu. Aug. 
a. b. c. Mosqu. C. D. Eustath. ad 1]. α΄ p. 329, 14. et sic 
iam edidit King., haud dubie e cod. , pro τοὐύμπαλιψ. Se- 
cuti sunt Musgr. Brunck., Porson. ob numeros elegantiores. 
Quod quid esset, quum ipse in.priore editione non satis in- 
telligere visus esset Pórson., postea, gravi Hermanni reprehen- 
sione admonitus, in praef. tione ed. sec. "explicavit. 


N. $42. Eustath. ad ]l. » p. 50, 62. ἐστέον δὲ ἐν 
τούτοις ὅτῳ τό τε μῆνεν Ζηνὸς ἤγουν Διὸς ξενίου 
ἐλέγχειν τὸν νοησαντα᾿ παρ᾽ Evgunidg: ro" mipevyag τὸν 
ἐμὸν ἱκέσεον. Δία τρύπῳ ἀναστροφῆς᾽ ἀντὶ τοῦ διαπε-- 
φευγας ," ὡς 'OvM ὀρθῶς ἐπέβαλεν. ὁ uiv γὰρ áq ἀπολύ- 
τῶς χρῆναν εἰπεῖν τὸν ἐμὸν ἱκέσιον, ἤγουν τὸν ἧκδ-- 


Ld 
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zevruxOv μου λόγον, ὡς ἐδιωτικὸν ὃν εἰπεῖν lo ἑχέσιον. 
ἐνεταῦϑα δὲ φαίνεταν ὡς, εἴπερ ἀψογόν ἐστι τὸ εἰπεῖν 
ovx ἐδείσατε ala ξένεον, οὕτω καὶ ἐκεῖ τὸ φάναι 
πέφευγας Aia ix £040 9. καλὸν μὲν γὰρ καὶ τὸ οὐκ 
ἔδεισας τὸν ξέψιον ἤ τὸν ,φίλιον ῇ τὸν ἑκέσεον 
ἐλλειπτικῶς, ὀρϑὸν δὲ οὐδὲν ἧττον καὶ τὸ συνάψαι Zi 
ξένιον, “4ἰα φίλιον, Zia ἱκέαιον. ἐχεῖνος δὲ ὁ “παλαιὸς 
συνεκρότησε καὶ τὴν ἐν τῷ πέφευγας din ἀναστρο-. 
φὴν διὰ τοῦ καρδία" οἱονεὶ γὰρ φησι κὰἂρ δία ἤγουν διὰ 
τὸ κῆρ. οὕτω δὲ φησι καὶ σχιάδιον τὸ σκιὰν δία, ἤγουν 
διὰ σκιᾶν. καὶ μὴν καὶ τοῦτο , ἀντελέγεταν, ὡς καὶ διὰ 
δίφϑογγον ὃν παρὰ τὸ τῇ σκιᾷ διδόναι ἄδειαν. καὶ οὐδὲ 
ἡ δεὰ ἀναστρέφεται, ὡς μὴ συμπέσῃ τῇ αὐγιαξεκι τοῦ 


"ug. 
V, 343. ἕψομαὶ σου Àld. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. 


Musgr. ἕψομαί σοί γε Mosqu. À. Fpoual y Havn. in textu, 


got 
sed: in marg. Goí γᾶ. Ask. 3. ἔψ. σε. Par. A. Flor, ἃ. 
10. 53, Vict. ξιμομαέ γε sine 605, et sic Brunck. Pors, Herm. 
quod Pors. confirmat loco Cleanthis ap. Epictet, Enchír. 77. 
Nimirum. σοί a glossatore additum ys expulit, ut e Mosqu. 
et Havn. apparet, Mox Flor. 33. sd» y avayxalov. 


V. 3544. ve om. Mosqu, À. 
V. 346. εἰ yap δεῖ μὲ (C. Flor, 25. 
V. 847. τοῦτό uoc τρύπις βίου coni. Musgr. quod loce 


Platon. Leg. VII. p. 635. E. confirmari posse putat Wyt- 
tenb. Bibl. cr. I, 4. p. 28. 


ἢ 

V. 548. ἐθρέφϑην. Mosqu. A. ἔκραάφειν, D. ἐϑρέφην. 
Havn. ἐτράφην. 

V. 349. οὐ σμικροῦ γάμου Flor. 17. γάμου etiam re- 
liqui praeter 2. Gu. Aug. a. b. c. (in c. hoc voc. a rec, m, 
additum est.) quatuor Mosqu. Havn. Ald. rell. γάμων edi- 
dit Brunck. e Paris. À. et sic MS. Regiae 5oc. M. N. Flor. 3. 
"Vict. 

V. 350. δώμα 0 . ἐστ. Flor, 33. roe. δ᾽ &. Mosqu. 
δόμον v ἑ. Havn. 

V. 351. δέσποιν ἡ ὃ. Flor. S t ἰδέκεσιν. Νοβαυ. D. 


Havn. eot 





| 





! 
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N. 352. παρϑένοισί τ᾽ -α.. Ald. rell. παῤθένοισι sine τ᾿ 
Flor, 17. παρϑένοις τ Kiug. e MSS. et sic Cant. M. N. 
I R. ap. Pors. Paris. A. quod probant Valck. ad Phoen. 554. 
Heath. Brunck. Pors. παρϑένοες sine copula Flor. 6. 9. 17. 
18. 21. 21b. 25. 33. 54. Gu. Mosqu. C. D. Aug. b. Canter. 
coni, ἀπόβλ. μέγα, ut Orest. (1822.) o5 μητρὶ προςπε- 
σοῦσα τῇ μέγ ολβίᾳ. 15. Vossins in ora libri sui annota- 
vit ἐπίβλεπεος. 

V. 553. ἴση ϑεῆσε Ald. rell. Sed ἔση θεοῖσι, K. Flor. 
Á. Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 25. 33. 34. Gu. Mosqu. C. D. 
Havn. Aug. a. b. Sic habuerat etiam c. sed minio muta- 
tum in g. ἴση θεῆσι esset par deabus pulchritudine, sed 
(0n ϑεοῖσι beata vita diie, non solum deabus, par, et re- 
de King. quoniam loquitur foemina, inquit, aliquis, ut opi- 
nor, librarius vel grammaticaster , ut genere ; numero et per- 
sona concordaret, abunde sollicitus, in 66396 vertit. ϑεοῖσε 
edid. King. Herm. 


V. 3554. ue om. Flor. 17. Flor. Α. μέν x& rz. Prius 
hemistichium habet etiam Soph. Ai. 489. qui totus locus 


cum nostro conferendus. : 


V. 356. Flor. 2. Vict. δεσποτῶν y ὠμῶν. 


V. 357. ὅςτις. Med. 222 sq. δίκη γὰρ ovx ἕνεστ᾽ dy 
ὑφϑαλμοῖς βροτῶν, ὅςτις — στυγεῖ δεδορκώς. Vid. Heind. 
ad Prot. p. 593. et Gramm. gr. $. 475. 

V. 3558. χατέρων πολλῶν. Brunck. coni. χαγαθῶν πολ. 
λῶν x. quod dictum esset pro καὶ ἑτέρων πολλῶν xal αγα- 
ϑῶν (nam nisi ἑξέρων suppléas, significabit, Hectorem non 
ipsum etiam fuisse ἀγαϑόν). Facilius vero ἀγαϑῶν omitti 
poterat, cuius-vis in "Zxrogog latet. 


V. 359. προρϑείς... Sic Florr. omnes, Gu, Mosqu. A, 
C. D. Aug. a. b. c. et ed. Ald. Musgr. Brunck. Pors. Herm. 
προϑείς Brub. Herv, 1. 2. Cant, Barn. Havn. Boisson. citat 
Hippol. 381. ov δ᾽ οὐκ ἀνάγκην προςφέρεις. 


V. 360. κερκίσιν. Mosqu. C. κέρωσιν. κερκίσε τ΄ Thom, 
M. v. σαίρειν Codd. Leidd. et Stoeb, ἐφεστάναι, Flor. 2. 
Gu. ἐφιφτάνας, αἱ codd, Stoeb, in Thom. M. Flor. 54, 
ἐφιστᾶναε. ᾿ ' 


V. 361. Pro μ΄ Flor. 25. τ΄. Tum Mosqu. D. ἀναγκάση. 
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V. 362. δέ. Flor. A 54. ve. om. Flor. 25.. 55. τἀμὰ 
om. Mosqu. À. 

V. 566. dy οὖν p, Οὐ. δὶς Ald. rell. Aug. c. Havn. 
ἄγου μ᾽ ᾽Ο. Fior. 2. 25. ἀγοῦ μ᾽, Ὁ. Flor. 6. 9. 10. 17. 
21. “ι΄. 33. 34. Aug. a. b. Gu. Vict. iy οὖν, ᾿Οὐ. Thom. 
M. dia roo (ubi tamen Cod. A. ay οὖν μ᾽ 0.) et 
sic Re) Porson et Herm. Ego delere nolui p omnium 
codc. et «dd, auctoritate firmatum. — Pro Οδυασεῦ Mosqu. 
D. 'Oóvooeve. 

V. 268. , 9agooc. Flor. 25. καλός. ποτ᾿ εὖ. Mosqu. C. 
me — χρή. Vior. 35. wer». 

V. 369. μῆτερ. Sic primus King., ut habent Flor. 6. 
10. a. Mosqu. C. Havn. ggg Fl. 33. Ald. μᾶτερ, quod 
retinuit Musgr. | 

V. 320. μὴ dà Ald. rell. Florr. omnes, Aug. a. b. 
Havn. uxó£.Aug. c. μηδὲ Gu. μήτ Brunck. Pors. Herm. 
quod dubito, an codex ullus habeat. 

V. 372. κακῶν. Stob. p. 155. Grot. πόνων. 

"V. 37^. μᾶλλον εὐτυχέστερος. Philemo Lex. ined. "Eore 
δ᾽ ὅ ὅτε πρὸς τῷ συγκρετικῷ μᾶλλον τιϑέασιν, ὡς Eveini- 
δης ἐν ᾿Εχαβῃ" Θανὼν Ó ὧν εἴη μᾶλλον εὐτυχέστερος "H 
£n» (sic). Frequentissimus est pleonasmus ille apud Isocratem ; 
verbi causa Archid. $. 38. qui locus ad Euripidei sensum 
accedit proxime : πολυ γὰρ κρεΐττον ἐν ταῖς δόξαις αἷς 
& opt τελευτῆσαι τὸν βίον μᾶλλον » 7 Gv ἐν πάσαις 
ατιμίαις, ποιήσαντας ἃ προςτάττουσιν. εἰ δὲ δεὶ μηδὲν 
ὑποστειλάμενον εἰπεῖν τὸ φαινόμενον , αἱ θετώτερον 
ἡμῖν ἀναστάτους γενέσϑαυ μᾶλλο v, 17] καταγελάστους 
ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν. AMaààlar in orat. δὰ Nicoclem $. 7. 
ex MSS. optime Isocraü suo restituit Corayus, Vir prae- 
stantissimus. — Himerius orat. XXIV. δ. 2. πεφύκασι γάρ 
zog ἐγείρειν καὶ μείζους ael τὰς τέχνας ai μελέται 
μᾶλλον) ἐργάζεσθαι. Rufimus epigr. 3. Πορᾳυρέου ῥό-- 
δου μᾶλλαν ἐρυϑροτέρη. Lucia. Char. $. 2. Alia 
dat exempla Vauvillerius ad Oed. Tyr. P. 32. Cleomedes 
M. p. 66. ὁρῶμεν αὐτὸν διὰ παγυτέμου ταῦ ἀέρος καὶ vo- 
τερωτέρου μάλλὸν. Cod. Paris. 8403. νοτεροῦ. Andocides 
adv. Alb. p. 113, xol τῇδε οὐδὲν ἥττον ἐπιβουλεύσεε, 
ἀλλὰ καὶ μᾶλλον δικαιότερον 23 πρὶν ἐχβληθῆναι. Reis- 
kius interponi vult καί inter μᾶλλον et δικαιότερον: sed 
coniuncüone nil opus est. Plautus Men. prol. 55. Magis 
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matores nugas egerit, Vide ibi Taubm. Et sic Angli. 
Shakspear. "lempest, 1, 2. more better scripsit, uli Stee- 
vensius similia exempla excitat e veteribus Anglicis scriptori- 
bus.  Boissom. 


V. $75. Stob. p. 133. Grot. τὸ γὰρ (rv ἐν κακοῖς, sed 
p. 501. ut editur. — πόνος μέγας Stob. p. 133. Flor. 1". 


V. 357. μεῖζον.. Flor. 10. πλεῖον. Stob. p. 559. Grot. 
πλεῖστον. | a 

V. 328. Ald. Brub. Herv. i. 2. Cant. Bárn. vróvvoga, 
et sic Par. À. Flor. 17. 21*. 33. At C. C. G. Cant. M. Harl. 
L. Mosqu. C. D. Avg. a. b. c. Florr. 2. G. d. 1o. 18. 
21. 25. 34. Gu. Havn. ὄνομα, ut primus edidit King. In 
Stob. p. 559. Groüus ed. τ΄ ὄνομα, sed cod. Regiis , teste 
Brunckio, οὔνομα, sicut N. Brunck. reduxit τοὔνομα, arti- 
culum, quem melius abesse dixerat Musgr., necessarium arbi- 
tratus. Herm. etiam srucup- omissione offensus coni τοῦ-- 
von. ὕςτες ἄξιος. 

V. ὅ8ι. φυγεῖν ψόγον' ἜΝ 10. ψόφον hug. ! b. vé- 
gov Flor. 25. 
; V. 382. τήν ve μέν Aug. b. Praeterea Flor. 18. ὑμᾶς 
᾿ "06. ' 

V. 583. 1. supra ἡμᾶς habet ὠντὶ τοῦ. ἐμὲ, et ἐμὲ 
eodere atramento C. C. C. monente Pors. ad v. 1246. 


V. 584. Thom. M. p. 524. Σοφοκλῆς" κεντεῖεε, μὴ 
φείδεσϑε πανδήμου στρατοῦ. confusis duobus: locis, altero 
Euripidis, altero Sepheclis Ai 854, Ad. κεντεῖτο Fl. 10. 
J0. κτενεῖτε. iym τέκον lI. omnes Codd. et edd. , quod 
quum inconcinnum haberet Bruuck., edidit &pexoy ἐγὼ Πὰά-. 
ριν, addens: Quin hoc ordine - a poéta voces compositae 
fuerint, nemo dubitare petcest.  Addito spiritu et accentu 
Porson, .ommem difficultatem amovit, ἐγὼ "rexov II. Flor. 
25. 33. τέκγον pro zéxov. Boisson. adscripsit : Polemo imi- 
tatur p. 18. σαίετε κατακεντοῦντες αὐτοὺς καὶ E gel- 
δεσϑε. 

V. 386. Solus Porson. οὐ 0, ὦ gue. recte: ceteri οὔ δ᾽, 
ὦ γερ. . 

V. 388. Huc Herm. referebat versum unii a Varr. de 
1.1. VI. p. 68. siue fabulae nomine citatum: exéempéo ac- 
ceptum me necato et filinm, scribens acceptam — filiam. 
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Contra quod Boisson. ,, Versus, quem temere mutatum ad 
Ennii Hecubam refert vir doctissimus, posset ad  Androma- 
chen referri commodius. 


. Υ͂, 389. Codd. et edd. πόμ΄. Primus Porsonus dedit 
πῶμα, alteram formam Atticis incognitam. fuisse hoc. uno 
ajgumento satis demonstrans, quod "multa sint loca, in qui- 
bus metrum πώμα flagitet, nullus, ubi πόμα postulet, peuca, 
ubi admittat. Cf. idem ad Eur. Hippol. 209. ed. Monk. 
Boissongd., Miror, inquit, Wyttenbachium in Plutarchi libro 
de audiendis poetis (T. Y. p. 156.) vitiosum hunc Euripidis 
non correxisse. versum: “Δήμητρος ἀχτῆς πόματός O ὑδρη- 
χόου, una literula mutata sanandum. πώματος, quod scri- 
bendum est, iam habebat Euripideorum fragmentorum col- 
lectio. (et Stob. Grot. p. 35.) Gailius, V. C. qui hoc Plu- 
tarchi opusculum olim edidit, proponebat xai πόματος vdgz- . 
4qov. Sed πόματος non facile admittit usus Atticus. 
V. 39o. Flor. 2. γαῖα τὲ νεκρῶ τῷ ταῦ ἐξ. 
V: 391. σῆς, Flor. 21. ἧς. om. Flor.. 23. Ηασνῃ. 07g 
κοθρῆς. 
... N. 392. ὠφείλομεν. Sic Ald. Brub. Herv. 1. 2. Florr. 
omnes praeter 2. 25. Gu. Havn. Aug. c. ὀφείλομεν primum 
est in edit. Canteri, unde in Bammes. transiit. Musgr. recte 
ὠφείλομεν. Brunckius ὀφείλομεν, quem temere secutus Pór- 
son. ab Hermanno reprehensus, in sec. ed. errorem cortexit, 
Sensus est :: 4tànam nec hanc caedem Jacere nos oporteat. 
V. 393. πολλὴ δ᾽ ἀνάγκη Flor. 231. — ἐμέ. Aug. a. 
pol. ' 
| "V. 895. Reisk. em. ὁμοῖα , κισσὸς δρυὸς ὅπως, τῆςδ᾽ 
ἕξ. probantibus. Musgr. Brunck. Herm. Sed hic postea sen- 
tentiam mutavit in diss, de ellipsi et pleon. p. 201. in Mu- 
seo antiquit, studiorum Tom. I. ubi certe contra Porsonum, 
ὅπως ἕξομαι iungentem, monet, hoc esse semet ipsum mo- 
nentis, neque videri hic admitti posse, quia in his insit 
simplex eius, quod quis facturus sit, declaratio. — Videntur 
:duaé comparationes confusae esse, ἕξομαι τῆςδε ὡςπερ᾽ (46. 
σὸς, et ἕξομαν τῆςδε ὥςπερ δρυός, ut fere explicat Seidler, 
ad due Troad. 147. qui locus nostro simillimus est: 
ματηρ Ó ὡς τις πτηνοῖς κλαγγὰν ὄρνισιν ὅπως ἐξάρξω γώ 
»μολπᾶν. “δεά quod. idem locum Orest. 342, (334.) sqq. cum 
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istis comparat, fallitur: nam in eo verba sic iungenda, ut 
monstrat Schol. Quae Elmsl. ad Aristoph. Ach. 93o. de 
hoc loco: monuit , non vidi. Pro ὅπως Barn. οὕτως. Flor. 
17. οὕτω. Huc respexisse auctorem ,Χριστ. πάσχ. 1308. 
προςφεειχύμην δ᾽ ὡς κισσὸς ἔρνεσι δρυός, putat Eichstad. de 
dran. etc: p. 28. ita tamen, ut Med. 1203. simul in animo 
habuerit, προρείχεϑ' Ogre κισσὸς ἔρνεσιν δάφνης. 


Υ. 396. Ovx' ἤν y& m. Sic Florr. omn. Vict. Gu. P. 
Schol. ut iam emend. Canter. Nov. Lect. I. c. 9. pro ob 
μήν γε πείϑῃ. — Mox Aug. c. τοῖς σου. σοῦ om. Gu, 904 
habet Flor. 10. 

V. 598. £y μήν. Ita Musgr. . 'ex E. et P. pro ἐγώ μεν. 
εἰ sic Florr. omnes, Vict. Gu. éye) μέν Mosqu. D. ut coni. 
Heath. ἐγὼ Bereor Havn. 


V. 4oi. σύ T o.: Sic Flor. 2. 6. 9. 10. 18. 21. 21* 
55. 34. Vict. Gu. Aug. a. b. c. quod veruui videtur, inquit 
Herm. Vulgo: gu δ᾽ o. Flor. 17. σύ y ὦ. 


V. 402. πρὸς οὖδας. Flor. 3. Vict. ἧς οὖϑας. 


V. 4o5. Flor. 2. ἃ μὴ πείσῃ Gv y. Olim edebatur: ὦ 
πείσῃ μὴ. σὺ γ᾽." Boisson, haec adscripsit : Liban. T. IV. 
P. 628, 18. ὁ δὲ τὴν. μάχην διηγεῖτο, τὴν φάλαγγα, τὸ κέ.- 
ρας, τὸ σύνθημα, τὸ μεταίχμιον, τοὺς φάνους, τὴν δίω- 
bv. ηὴ σὺ γε ταῦτα, ὦ παῖ, τὰ ἐκ τοῦ πολέμου δεί-- 
γματα. Codex Reiskianus διδάγματα. Reponenda, quae est 
in cod. Paris. 5017. lectio, δείγματα. * «De . formula μὴ σύ 
ye vid. Valck. ad Phoen. p., 196. 


V. 406. uos deest in Flor. 14. Havn. sed in hoc addi- 
tum Ὦ m. sec. μῆτερ om. Aug. b. — ἡδίστην. Sic. Paris, 
A. Florr. omnes, Gu. Havn. pro ἡἠδίσταν, quod ab Aldo 
ad Musgrav. editiones occupavit, correctum demum a Brunckio. 


V. 408. πανύσεκατον Leidd. 2. Florr. omnes, Gu. Vict. 
pro πανύστατα. Neque vero ad hiatum tollendum, qui nul- 
lus est, πανύστατον cum "Valck. ad Eur, Hipp. 682. et 
Brunck, recipiendum erat, sed quia haec est exquisitior 
forma. EE 

V. 41o. δέχου Ald. Brub. Herv. 1. ἢ. Cant. Barn. 
Musgr. Brunck. Aug. a. c. 'Sed Cant. N. δ᾽ 'ἔχου pro var. 
lect, Cott, N. Flor. 21. 25. 33. δ᾽ ἔχη. quod pro var. lect. 
habet 10. δέχῃ vel ϑέχη P. Flor. 2. 9. d hoe m. rec, 
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corr. δ᾽ e) 10. 18. Vict. Gu. Havn. Mosqu. A. D. Cant. 
Ga. H. M. R. Eumath. VI, p. 202. et pro van is 
Flor. 5. τ ἔχεε Mosqu. C. δ᾽ ἔχεν Aug. b. Flor, 34. 
pro var. lect. Cott. H. Flor. 6. 21. 59. 76. (hac addita n 
ἀντὶ τοῦ égrw) Gu. Hiuc vix dubium cst, qum vera le- 
ctio sit δέχενν ut edidit Borson. in. sec., ed. Cf. idem ad Or. 
Ao. Jccipis ultinam compellationer megm ,. i. e. haec 
sunt ultima verba, quibus te compello. Et sic Schol. v. 
399-413. τέλος δὲ δὴ λαμβανεὶς τῶν ἐμῶν ᾿προφρφϑεγμάτων. 
quod monüit etiam Boisson. Idem ad. Sq. versum adscri- 
psit Liban. 'T. IV. p. 140. ᾿ἄπειμι παρὰ τοὺς κάτω. 


V. 416. ποῖ. Aug. c. πῆ cum gl. πῶς. Scusis est: 
ad quem: exitum. vitam perducam? Boisson. : Schaeferus 
optime resütuendum proposuit πῆ. Chorus in Sene. Troad. 
858. Quod manet fatum dominusque quis te? Jut qui- 
us terris, Hecube. , videndum Ducet in cuius moriere 
regno? 


V. 418. AM. et rell. ante Dronck. ἡμεῖς δὲ πεντήκοντ᾽ 
ὥμοιρου δη τέχγων. δή om. L. N. Flor. 2. 1o. 17. 35. 
Aug. ἃ. In Au. c. ᾿δή seriüs additàm. Cant. (s. E. Port.) R, 
Mosqu. Á. C. Flor. 53. 'Havn.' 'πεντήκοντά γ᾽ ἀμουρὸν τ Flor. 
17. πεντήχοντ᾽ ἄμοιρον τἐπκνὼν. Brunck; ed. ἡ, δὲ πεντή- 
ἀοντὰά y ἄμμοιρου τ. Quod post Porson. et Herm. edidi, ba- 
bet Eustath. ad Tl. ζ΄, 659, 57. et'Flór: 3. 10. Vict. Hinc 
ducta Hesychii gl. Τάμμοροι,. ἀμέτοχρι, ἐστερημένοι." Suid. 
γαμβόρος 3 " ᾿ἀμέτοχος. ubi de digammo non cogitandum 
est. Locum Hesych. et Suid. inditavit etiam V. D. in vienid 
burgh [ewiefv..Nov. 138113. «s. «€ 


QV. 422. «9 Brunck. e Paris. A7 Sed sic iam Ald. um 
Herv. 1. 2. Herm. ὦ primus Canter. — Porsoium;, post 
Markl. ad Iph. T. 1490. scribentem αϑλία, quia valde in- 
venustum sit duplex epitheton, refutavit Herm. ; 


V. 423. χαῖρ. ὦ Κασ. Gu, Aug. a. b. Mosque. D. c. er 
mujti codd., inquit Porson. — δασ. τ᾿ ἐμὴ Ald. rel. ante 
Brunck. et sic Aug. a. pe Sed XA. τ΄ ἐμοὶ Paris. À 
Flor. 2. 10. 17. 18. 21. . 25. 552. 54. Gu. Mosqu- Ὁ. 
Aug. b. c.. Schol. quod Modul Brunck. Herm. Sed 
scriptum oportuit K. τέ μοι. ,,Nota loquendi formula χαῖρ d 
μον (non χαῖρ ἐμοί) pass obvia, Vid. Phoen. 627 (018) 
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Troad. 45. 462 (460). Hipp. 1464 (1443)." Adde Ale, 


450. ἐμή cur melius dixerit Porson. non assequor. 


V. 425. χαίρουσιν. Sic Ald. rell. et codd. omnes. King, 

edidit χαίρωσιν; et sic citat Valck. ad Phocn, 621, recepit 
Brunck. Recte χαίρωσεν soloecum dicit Porson: neque enim 
loca Soph. Phil. 1092. Eur. Suppl. 1031. mendi suspicione 
vacant, nec Herm. ratio, qua in elem. doctr. metr. p. 534. 
ila loca defendere conatur, satisfacit. Nam quod «9e solum 
per se positum esse, ut a serioribus ὄφελον, dicit, hoc ut 
crederemus, cxempla certae fidei afferenda erant, quum 
Graeci contra εἴϑε verbo destitutum mediae sententiae in- 
terserere, adiuncta γάρ, soleant; et coniupctivus in interroga- 
tione non significat id, quod futurum sit vel fieri possit, 
d quod fieri oporteat. Ita quod Herm. ex Hel. 262. alla- 
lum ita interpretatur, an, deleta, ut pictura, quod uti- 
nam Jfíat, turpem pro pulcra formam induam? (i e. fao 
me amittere venustatem formae) Graece diceretur j — αἷ- 
σχιον εἶδος ἀντὶ τοῦ καλοῦ λήψομαι vel λαβοιμ ἂν; — 
εἶϑε γάρ! — οὐκ ἔστιν rode. ϑις Leid. ap. Valck. l. 
] Flor. 10. 17. 33. Havn. Schol. pro ovx ἐστιν χαρά, re- 
cptum a Porsono et Herm. Similis in verbo χαίρειν lu- 
sus est. Phoen. 618. Ilo à. “μῆτερ, ἀλλά μοι σὺ χαῖρε. 
dox. apro γοῦν πάσχω, τέχνον. Alc. 528. Ho. - "dune, 
καὶ συ χαῖρε, Θεσσαλῶν ἄναξ. “4δμ. ϑέλοιμ᾽ ὧν. ἄλλοι 
autem 1», 6. Graeci, ut recte Hermann. et schol. Gu. 
Boisson, , Οὐκ ἔστιν τόδε. Hanc antithesin exemplis il- 
lustrat Valck. ad Phoen. 621. Adde lacobsium ud Án- 
thol. T. XII. p - 555. — Libanius T. IV. p. 136. ev γὰρ 
ᾧγε λύπης ἀξίως ἔχει τὰ πράγματα, βελτίω παρὼ τὸ χαί- 
Quy ἀκοῦσαν γίγνεται. Cod. Paris. $017. τὸ γίνεται. quod 
ἔν nOn est necessarium, recipi, tamen potest. * et alio loco: 
»Orest. v. 1081 (1075): ἀλλ ὦ ποθεινὸν ὄνομ ᾿ὁμελίας ἐμῆς 
Χαῖρ᾽" ov γὰρ ἡμῖν ἔστε τοῦτο, σοί ys μὴν. Heliodor. 
Il, 21. πρῶτα μὲν χαίρειν ἐκέλευε" τοῦ δὲ ου δύνασθαι 
φήσαντος, ἐπειδὴ μὴ οὕτω συμβαίνεο αὐτῷ παρὰ τῆς 
τύχης — —  — '[heocr. Id. XXII, 54. Epigr. αδέσπ. 
745. « 

V. 425. Θρηξὶ cum Herm. scripsi pro Θρᾳξί. Tragici 
semper Θρὴξ n Θρήκιος, ers 

V. 426. ἀπιστῶ γ᾽ ὧδε Flor. 2. 17. Vict. Àug. ἃ. Havn. 


Tom. V1, D 
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V. 428. τεϑνηκ ἔγωγε πρὶν θανεῖν. Paulus I. Timoth. 
c. 5. v. 6. ἡ δὲ σπαταλῶσα ΝΣ τέϑνηκε. ΒΟΙ58ΟΝ. 


V. 429. m om. Flor. 2. 10.. 17. 353. King. Barn. ᾿πέ- 
πλοῖς κάρα. De enallage us κάρα πέπλοις pro ἀμφε- 
ϑεὶς πέπλους xdog vid. Brunck. 


Ὑ. 430. Pro γ᾽ post σφαγῆναι Flor. 2. Vict. &, Flor. 6. 
«c. Ex hoc loco Wyttenbachio Bibl. cr. 1, 4. p. 28. et ad 
Plut. p. 7235. i de aliquid videtur Plutarch. consol. ad 
Apollon, p. 107. Α. & γὰρ προήδειμεν (τὴν τοῦ ϑανάτου 
᾿προϑεσμίαν), κἂν προεξετήκοντό τινὲς ταῖς λύπαις καὶ, 
πρὶν ἀποϑανεῖν, ἐτεϑνήκεσαν. Boisson. haec annotavit : 
Liban. T. 1V. p. 622. οὐχ ὁρᾶτε, d ἄνδρες, τὸ σώμα ὡς 
'συντέτηχκε μοι. Codex ,3017. Paris. ὡς τέτηκέ “μοι, cum boc 
scholio : σημειωτέον τέτηκε ἐπὶ σώματος " κυρίως ἐπὲ κηροῦ. 

V. 421. τήνδε τ΄ ἐχτ. Sic Paris, A. Mosqu. D. Havn. 
et sic edid. Brunck. Herm. Pors. pro τήνδ᾽ ἔτ Ald. Brub. 
Merv. 1. 2. Cant. vel τὴν δ᾽ &p King. Barn. Musgr. τὴνδὲ 
y Flor. 2. Vict. τήν y ἐκτ. Flor. 84. τήν δ᾽ éxr. Mosqu. 
C. Gu. cun scholio ταύτην δὲ ἔχτ. 


v. 432. ὄνομ᾽. Jacobsii εἰ Wakefieldii coniecturam σὸν 
Ouu ἔτ ἐστὶ kot, in priore ediione omissam, ad Orest. 
1080. graviter vituperat Porson, Herm, ita lauéat, ut ὄνο-- 
μα τινὺς προρφειπεῖν ne posse quidem dici contcnéat, quia 
quaeque . circumscriptio cum verbo adiuncto convenire de- 
beat.. . Num igitur locus lon. 1260. ὦ ταυρόμορφον ὄμμα 
ΚΧηφισοὺ πατρὸς, οἵαν ἐχεδναν τηνὸ᾽ ἔφυσας ! vitiosus 
.est, quia ὄμμα propria wi vix quemquam φύειν potest ? Hoc 
loco cum delectu positum videtur ὄνομα; significat enim, se 
"on nisi nomine tenus luce adhuc frui. — o, in fine om. 


Flor. 6. 17. 21. 25. 


V. 455 sq. ξίφους. Polyxena non incedet inter ξίφος 
οἴ πυρᾶν: nam de cuius ξίφει potuit loqui? Dicunt. de 
Ulyssis gladio *esse intelligendum, sed facilius: est dictg, quam 
4ntellectu. — Equidem, iungo ξίφους καὶ πυράς, εἰ haec duo 
simul esse viae terminum puto.  Poéta ξέφους duntaxat vel 
πυρὰς dicere poterat, et ferte debuerat, ne duplex geniti- 
vus obscurum faceret locum. Verterem: dum spatium viae- 
que intervallum traicio, quod ie a gladio Pyrrhi et 
dchillis rogo secernit, dum ambulo hinc ad gladium et 
ed rogum. Boissow. Proprie uézafv duos genitivos adiun- 
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etos habet, qui diversas res designant, intervallo aliquo di- 
remtas. Sed ex his nannunquam una tantum diserte memo- 
ratur, altera facilis intellectu supprimitur. Sic Soph. Oed. 
Col. 291. τα δὲ μεταξὺ τούτου μηδαμώς γίγνου κακός pro 
τὰ δὲ per. τοῦδε τοῦ χρόνου καὶ τοῦ παρεῖναι τὸν ἤγε- 
μόνα. Sed τούτου ad hoc alterum solum refertur. Ita fit, 
ut μεταξύ pro usque ad poni possit. 

v. 437. φίλη Flor. 17. 21*. 538. 

V. 438. ὡς τὴν 44. Sic Ald. rell. et Codd. ὡς Aug, 


b. Gu. sed in hoc accentus minio appictus est. ὡς pro 
οὕτως accipiunt scbol. Flor. et inter(r.: Sed huius usus 
exempla, nisi ubi xai ὡς, οὐδ᾽ ὡς iunguntur, vel gg ad 
aliud ὡς respicit, in poétis Atticis rarissima sunt. Soph. Oed. 
C. 1118. καὶ σοῦ γε τοὔργον τοὐμὸν ὡς ἔσται βραχύ. ὧς 
est a Brunck, MS. p. e quo varias lectt. margini ed. Ald, 
adscriptas exhibet Classic. Journ. nr. XIV. p. 438 sqq. 
lacunam 'sic explet: ὧδ᾽ ἔσται fgagv. ld. El. 65. vett, edd, 
ὡς κἀμ᾽ ἐπαυχῶ, quod cum praecedd. iunzendum, non dg, 
ut Brunck. cdidit. "Videtur igitnr ὡς ἔδοιμε nihil aliud 
esse, nisi εἴϑε ἴδοιμε, (ut Soph. El. 126. ὡς ὁ τάδε mo- 
gov ὄλοιτο) utinam Helenam conspiciam, nimirum ut 
ulciscar eam, quae omnium horum malorum causa fuit. ]ta 
scribendum ὡς. Αἱ og esse utinam) negat Herm. ad Soph. 
Ai. 904, — Recte! Ortandi vis in solo est optativo, ὡς ex- 
clamatiomi insérvit: μὲ Zfelenam videam! Obiter. moneo, 
m loco Soph. duas sententias in unam coniunctas videri, og 
μόλοι. et ὡς ἀκμαῖος μόλοε dv, εἰ βαίη, quo fere modo 
explicavi locum Il. χ΄, 244. in Gramm. gr. p. 707. not. 2. 
Haesit etiam Wakef., qui tamen minus recte, meo certe iudicio, 
sic distingui iubet, ἀπωλόμην; φίλαι, ὡς ᾿Ελ. ἴδοιμι. quasi 
Hecuba Helenam eodem inodo, quo ipsa pereat, dolore ob 
immolandam filam, pereuntem videre optet. Mox mí» pro 
τὴν Ga. Mosqu. Á. in textu, M. in marg. Sequentia citat 
Eustath. ad Od. α΄, p. 1401, 26. 

V. A41. αὔρα scribendum esse, non αὖρα, docuit Por- 
son. Ex hoc cantico ductum esse carmen chori in Senec. 
Troad. 814. monuit Boisson. 

V. 442. ἅτε. King. Barn. ἅτις e paraphr. et schol. ni- 
mis de metro solliciti; quod iam ostendit Musgr. 


V. 443. Pro $0ag Flor. 17. ναῦς; quod e glossa ad 
| Da 
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ἀχκάτους adscripta ortum est. — λίιγης Flor. 2. 17. 25. 
Vict. 
V. 444. Pro μελέαν N. Pena: et pro var. lect, M. 


V. 447. Eustath. ad ll. e P. 654, 12. τὸ δὲ τοῦ 
“Ἕκτορος φιλομαϑὲς 1. b. 457. .) καὶ Ευριπίδης Ὁμηρικῷ 
ξύλῳ (leg. ζήλῳ) ἐν τῇ xav αὐτὸν ᾿ΕΞκάβῃ τῷ γυγαικορεῷ 
χορῷ περετέϑησιν , ἀπαρεϑμουμένῳ που στοχαστικῶς, εἰς 
οἵους τόπους ἀπελεύσεται λαχοῦσα ἑκάστη γέρας οἷς ἂν 
τύχοι. et ad Od. 1 AP 1695, 39. καὶ Ευριπίδης ài ἔν τῷ 
| ἀπορεῖν περὶ που τὰ τῆς ᾿ζκαβης, εἰ “ωρίδα γῆν ἀφίξε- 
ται, ἢ Φϑίαν ὁ ἐκεῖσε χορὸς, τὴν αὐτὴν δηλοῖ ἔννοιαν τὸ 
xaó "EÀ1ada καὶ μέσον Aoyoe éy διαφόροις λέξεσε" 
Zlopuig τὲ γὰρ οἱ περὶ τὸ Ἄργος, ἤτοι τὴν «Πελοπόννη- 
σον; καὶ ἡ Φϑία δὲ Θετταλικὴ, καϑὰ καὶ ἡ λλας. 


| N. 448. τὸν deleverunt Pors, et Herm. recte, Vide ad 
458. τῶν Aug. a. b. c. In Flor. 59. verbis τὸν καλλ. su- 
'prascriptum est yp. καὶ τὸ τὸν μικρόν. 


V. 450. τὰς yvlag. Sic King. e Baroc. 74. et MS. Regiae 
Soc. K. pro πεδία, probantibus Valcken, ad Phoen. 648. et 
Toup. ad Suid. I. p. 19i. sed ita, ut yvag scribant. Re- 
ceperunt Brunck, et Herm. — Sed locum eius occupavit glossa 
πεδία in Ald. rell, et Codd. fere omnibus, quod reduxit 
Porson invito metro; magis nec id patitur articulum. Hunc 
igitur auctore Herm, delevi, Versus est l'halaeceus, 


V. 451. vagty. Sic P. N, Paris. À. ἃ m. pr- super- 


scripto 0. Florr, omnes praeter 17. (Gu. νἄσων.) «pro ψάσον 
Ald. rell. Aug. a. b. c. Havn. (Flor. 17. νασσον) quod King. 
metro acconimmodare studuit addendo γ᾽, νᾶσον y. Constru- 
ctionem banc esse ἢ -πορεύσεις μὲ ἔνϑα νήσων» pro εἰς 
τῶν νήσων ἐκείνην, ἔνϑα ? recte viderunt Musgr, et Brunck. 
Boisson. explebat: | πορεύσεις μὲ πρὸς νάσων ὅρμον. Sed 
de certa insula, Delo, sermonem esse indicant quae v. 454 
sqq. exponuntur. De constructione ἔνϑα νήσων vid. Valcken. 
ad Herod. p. 167, 37. ad Eur. Hippol. 1012. In sqq. 
iepodovAo, Apollini Delio consecratae intelligendae videntur, 
de quibus hymn, Hom. in Apoll. 156. κοῦραι nodis, 
᾿Εκατηβελέταο ϑεράπναι ,, ofr ἐπεὶ ἄρ πρῶτον μὲν ““πόλ- 
λων ὑμνήσωσιψ, αὔτες δ' αὖ iuto τε καὶ ᾿έρτεμεν ἐοχέ- 
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duy μγησαμξναν — --α ὕμνον ἀείδουσιν. Cf. Callim. in 
Del. 296. et Spanhem. De ἱεροδούλοες docta exstat dispu- 
atio Boeckhii in Hirti libello. Delum vero commemorare, 
LIuipides videtur non, ut Schol. putet, propter Agamem- 
Dem, qui vix insulae isti unperavit, sed temporis sui et 
Atheniensium magis, quam aetatis remotae, instituta respi- 
aes; Athenienses enim inde ab Ol. 88, 3. et insulam il- 
hm sibi viudicabant, et solennia Beliaca curabant. vid, 


Meckh. über den Staatshaush. d. Ath. 1. p. 44o. 
V. 453. Is. Vossius in ora libri sui: ἔχουσ᾽ ἐν οἴκοιρ, 


V. 454. zQwrüyovog τὲ φοίνιξ. Vid. Spaub. ad Callim. 
Lin Del 210. De accentu v. φοένεξ pugnat Schol. ad ἢ. 
lcm grammaticis, quos laudat Schaef. ad Soph. 1I. p. 
37. et ad Brunck. Gnomic. p. 215. Hunc locum respicit 
Iswath. ad Od. €, p. 1557, 52. 


V.. 455.. Quum operarum haud dubie errore in Herv.. 1. 
t inde in 2. et Canter. legeretur &yegae, Aemil. Portus 
mulus est in hac forma, ab ἀνέω: poetico pro ἀγνέημι, Ho- 
Berco gy£d«e et ἄνεσαν εἰ Eustathii, locis probanda. 


V. 456. Frustra Heath. metri causa transponit verba 
ἥχτοι ψίλᾳ πεόρϑους, quod secutus est Brunck. Nam ne 
sit quidem metra -aequantur. "Versus constat e cretico, cui 
peemittitur vel bacchius, ut Phoen. 1050., vel palimbac- 
dius ut supra v. ἀ46., vel molossus, ut Phoen. 1021. 1026: 


. »,- , , . e 
i hae formae ——- | —-.-— eto --—l- o sibi respon- 
dent, 


V. 458. κούραισιν Ald. rell: MS. Reg. Soc. ap. Kiug. 
Hor, 10. 17. 18. 21. xovpecs 35. Gu. Havn. At xevgaug 
NS. Reg. Soc. ap. Pors. Harl. Mosqu. C. D. Flor, 2. 6. 9. 
Ὁ, 95, 34. Viot. Aug. a. b. c. et ita ediderunt Porson. et 
lunch. Quod verum esse metrum evincit: nam si wovpae- 
ἣν legeretur, in strophieo versu. syllaba media voc. xeAAM-. 
WO» anceps esset, quod fieri non potest. Scribendum ita- 
ie cum Pors, et Herro. v. 448. ἢ 012006, ἔνϑα xaAM —. 


V. $59. τὸ om. Florr. 3..30. 17. 52. qui contra sq. 
"ru post χρυσέαν. addunt v. Ortum haud dubie ἃ gram- 
Maico, qui τὰ post for. aliemo loco positum videbat, quod 
lunck. etiam notavit, Neque vero haec licentia in melícig. 
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tantum concessa est, ut ait Brunck. sed etiam in iambicis, 
Troad. 747. ὦ λέκτρα τἀμὰ δυςτυχῆ τε καὶ γάμου pro ὦ 
λέκτρα z6 τἀμὰ δ. καὶ y. Thuc. VII, 69. πᾶντα τὲ ἔργῳ 
ἔτι σφίσιν ἐνδεᾶ εἶναι καὶ λόγῳ αὐτοῖς ovo ἱκανὰ εἰρὴῆ- 
σθαι. Plato Menon, p. 99. C. D. 099 dc ἄν καλοῖμεν ϑείους 
τὲ οὕς νῦν or ἐλέγομεν χρησμῳδοὺς καὶ μάντεις, καὶ τοὺς 
ποιητικοὺς ἅπαντας. ubi recte Buttm. ibid. p. 72. E. legen- 
dum coni, » αὐτή μοι δοκεῖ ὑγίεια τε eivas ἀνδρὸς xai ,.70υ- 
ναικός. Simile est, quod legitur Eur. Phoen. 96. ἃ T &- 
dor eignxovaa τε. Soph. Ὁ. C. 33. τῆς ὑπέρ T ἐμοῦ αὐ-- 
τῆς O0 ὁρώσης. de quibus vid. Elmsl ad Eur. Heracl. 622. 
et Quarzerly Hev, χά. p. 457. quamvis in plurimis Schae- 
feri ratio Ind. Gnomic. Br. v. τέ potior esse videatur. Cf. 
Meinek. curae crit. in comic. fr. p. 10. 


V. 462. xoalAdiqgos 240. in sec. ed. edidit Pors, ut 
hiatum vitaret, quod probat Elmsl, ad Med. 807. Ionicam 
istam formam in melicis tragicorum carminibus nonnunquam, 
sed raro, occurrere monuit Herm. disqu, de Orpheo p. 524 
sq. ad Soph. ΑἹ, 209. sed idem recte docuit ib. p. 722. 
huius genitivi ultunam 0 nunquam elidi, Eiusmodi tamen hia- 
tum, ubi nulla est exclamatio, neque allocutio., neque inter- 
rogatio, vix usquam invenias, ne in Pindaro quidem, siqui- 
dem loca ab Herm, l. c. allata vel aliter nunc leguntur, ut 
Ol. XIII, 164. Ζεῦ τέλει᾽, αἰδῶ ὃ. Pyth. XII, 25. «Φόρκοιο 
μαύρωσεν. , vel digammo hiatum tollunt, ut Pyth. LL 74. 
“ἁλου δάνασσων, et in versu Árchilochi ὡς Zlwvvaqu Favya- 
«rog. Fortasse igitur sic scribendi sunt isti versus: 

τὰς καλλιδίφρου 
«1ϑαναίας ἐν κροκέῳ δίφρῳ. 
et in antistropha : 
a) uot πατέρων, 
χϑονος. 9 , ἃ καπνῷ κατερείπεται. 
Ita secundus versus "constabit ex antispasto, dactylo et cretico, 
qui similis est Orest. 800. coll. 812. 


V. 464. ἅρματι. Flor. 10. ἄρα. 


V. 465. £y om: Flor, 2. Tum Ald. rell. Flor. 17. dac 
δαλαίαισε, quod iam Milton. correxit scribens δαιδαλέαισι, 
"t edidit Barn. et sic Florr. 6. 9. 10. 18. 21. 21". 35. 
$4. Gu. Havn. Aug. a. b. c. ϑαιδαλέησι Flor. 2. 25. Vict. 
δαιδαλέαις MS. Reg. Soc, prior ap, King. prout voluit Schol. 


/ 
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metricus, versum ex ionico a maiore et dispond.o constare 
dicens. Est vero idem versus qui v. 446. et 4506. si ea, 
in δαιδαλέαισε in unam. syllabam contrahas, ut Heath mo- 
nuit, ut in. χρυσέαισεν Bacch. 89. , Ita necesse non est cum 
Herm, δαιδαλοισε scribere, — ποικίλους Aug. a. ποικίλουσ᾽ 
Flor. αι", 33. 


V. 466. ἀνϑοκχρόκοισι om, Flor. 17. Pro eo ἀνϑοκχρόκεσι 
Flo. 33. Gu. 


V. 467. ἢ Τιάνων γενεάν. In hoc versuum generc 
semper fere fit, ut hae formae sibi respondeant: — — — i 
— y - et -- wv | —uwe,ut Phoen. 205. coll. 217. Hel. 
1510. coll. 1528. 1343. coll. 1359. 1339. coll. 1555. 1482. 
5. coll. 1499. 1500. 1491. coll. 1508. Pro molosso est. 
tiam bacchius El. 709. Cf. Seidler. ad Iphig. T. 1070. — 

V. 469. κοιμίζει. "Vid. Brunck. ad Eur. Hipp. 565. 
Borssox. 

V. 470. et sqq. Flor. £8. apponit nomen Hecubae. In 
illo Flor. 25. 34. Aug. a. Mosqu. D. τοκέων cum glossa. 
τένων. τέκνων Flor. 17. 


V. 471. πατέρων. Flor. 25. πατρῴας. VParaphrastes- 
(p. 108. v. 470— 474.) legisse videtur πατέρος.  Alteru- 
trum praeferam vulgatae: nam chorus numero singulari sem- 
per de se loquitur, et πατέρων ob similitudinem τοῦ cé- 
x&v ortum videtur. 

V. 473. τυφομένη Gu. δορίκετητος Ald. rell. ΤΕΣ 
Brunck. Porson. 1. Herm, contra metrum. Solus King. e 
Cod. K. δοφίληπεος. quod quum Aug. a, etiam Beberety s in 
sec. ed, Fee Porson. Havn. δορύληπτος. 


Υ. 474. ὑπ “ργείων. p Διὰ. rell. ὑπ omittunt K..- 
Flo. 2. 6. 9. 10. 18. 21. . 44. Mosqu. C. D. Gu.. 
Havn. Aug. a. b. c. in duos erasum videtur, habent Flor. 
17. 25. 35. Mosqu. À. B. Itaque King. ed. ᾿φργεῖος ἐγὼ 
δὲ E. αἱ δορίληπτεος substantive acciperetur, αὖ Jrgivis ἐπ 
servitutem redacta, Meath. recte. monet, δορίλ. “4ργεῖος. 
nihil aliud significare posse , nisi servum natione Árgivum. 
Porson in sec. ed. dedit πρὸρ “Ἵργείων, quod facile elapsum 
sit propter litteras. praecedentes, ὑπ deletum videtur a me- : 
trico, qui hunc versum ex ionico a maiore et dispondeo con- 


stare putaret, Pro δ᾽ ἐν. Flor. 33. δὲ. 
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V. 475. Mesqu. D. ξείνα χϑονὲ δούλη κέχλημαι.- 


V. 456. δούλη Flor. 2. 25. Vict. Praeter necessitatem 
Musgr. coni. λείπουσ᾽ 4. Vid. ad v. 467. 


V. 477. Vulgo ϑεράπαιναν. Θέραπναν, quod metrum- 
postulat, et coniectura assequutus eat Musgr., habet Paris. 
pro var. lect. receperunt Brunck. Pors. Herm. 


V. 478. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Barn. King. Musgr. 
ἀλλ. αἴδᾳ θαλ. quasi se cum Plutone thalamum mutasse di— 
cat chorus. Recte in Canter. et Commel. excusum qa i. e. 
«00v , prout edid. Brunck. Pors. Herm. Et sic H. Steph. 
Thes. I. p. 545. D. Sensus: quum pro connubio viri con-— 
nubium Orci acceperim , i. e. non viro ulli nuptura, sed 
innupta ad inferos transitura. — Morituram "dye vuugeves 
Iphig. A. 451. Soph. Ant. 654. μέϑες τὴν παῖδ᾽ ἐν ἄδου 
τῆνδὲ νυμφεύειν τινίέ. 10. 816. Antigone, ““χέροντε νυμ-- 
φεύσω, inquit. Hinc vuugetov άνδου ib. 1205. 

V. 479. mov. Flor. 25. ov. 

V. 481. αὕτη πέλας σου. Pronomm. οὗτος, ὅδε saepe 
pro adverbiis loci usurpari, Aic, £c, nunc ποῖα res est. 
Aristoph. Nub. 214. ἀλλ᾽ ἡ “ακεδαΐμων ποῦ ᾽στιν; MaO. 
ὅπου στιν; αὐτηΐ. Soph. Antig. 586. (ἀλλὰ ποῦ Κρέων ;) 
Χορ. ὅδ᾽ ἐκ δόμων ἄψοῤῥδος ἐς δέον περᾷ. "Vid. Schaef. 
meletem. I. p. 77. Gramm. graec. $. 470. Monk. ad Alc. 
137. Male Wakef. coni. αὐτή. — νῶτ ἔχουσ᾽ ἐπὶ 50. 
Nam, ut monuit Herm., v. 435. Hecuba viribus deficiens 
et collabens a choro supina reclinata videtur. 


V. 482. ξυγκεκλεισμένη. Flor. 10. συγκεκλιμένη, ortum 
e κεχκλειμένη, ut legitur Ándrom. 495. Bacch. 1253. im 
Musgr. Soph. ΑἹ. 1271. in Baroc. 1. 

V. 483. q om. Flor. 33. Verborum videndi de diis 
facta hominum observantibus et vel punientibus vel remune- 
rantibus usum illustravi in Misc. phil. II. p. 9 sq. 

V. 484. Pro ἄλλως Brunck. e Reiskii et Musgr. conie- 
etura edidit αὐτούς. nam nec pronomen abesse posse ad 
phrasis perspicuitatem, et neminem non offendere tria sic 
ἐκ παραλλήλου posita, ἄλλως μάτην ψευδῆ. Et in pleo- 
»asmo quidem isto nunc vix quisquam amplius haeserit, 
, Gravius est, quod pronomen deest; hinc Herm. etiam pro 
τηνὸς edidit τούςδε, ὅδε pro οὗτος nonnumquam poni 


— 


— --- 
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comprobans loco Sopb. Phil. 86. Porsono, si ἄλλως omni. 
no mutandum esset, melius videbatur ἡμᾶς. Mihi nihil 
mutandum videtur, sed poéta, quod aliunde pendens prae- 
cesserat ἀνϑρώπους, subiecti loco mente repetisse, quod 
genus est anacoluthi, sed lenissimum. 


V. 485. Aug. a. εἶναι δαιμόνων γένος. De locutione 
doxo εἶναο ϑεούς dubitabat Valck. de Aristobulo p. 4. Vid. 
Huschke im Wolf. Anal. I. p. 182. 


V. 489. Flor. 17. xai νῦν μὲν πᾶσα xin: — αἀνέ- 
στηκῆν. Flor. 25. ἀνάλωται, quod pro var. 1. habet etiam 
Flor. 6. 


V. 4go. αὐτή scribendum putavi pro αὑτὴ propter op- 
positionem πόλες μέν — αὐτὴ δέ. Sic etiam Elmsleius ad 
Med. p. 221. not. hunc locum citans sic scriptum αὕτη δὲ 
ὃ. addit: Quis semel monitus non videt Euripidem scripsisse, 
αὐτὴ δὲ δούλη etc. 


V. 4g1. φύρουσα. Aug. ἃ. φέρουσα. Ad δύστηνον Flor. 
10. 76. πάγλευκον, i. e. παλλευκον, e v. 495. 


V. 492. μέν om. Aug. a. b. Tum Flor. 10. ὅμως 0a- 
ψεῖν δὲ poo Hermias schol. ad Plat. ap. Ruhnk. ad Tim. 
v. οὐχ éroc. citat ἀλλ᾽ ὅμως ϑανεῖν ἔχρῃζον, ut legisse vi- 
deri possit ὅμως δ᾽ ἔχρῃζον ἄν Θανεῖν: vitio memoriae, iu- 
dice Pors. De loco Enni, hinc expresso, apud Nonium v. 
£Evenat, cf. Osann, anal. p. 134 sq. »γγέρων μέν εἶμι. 
Praefero priorem scholiastae interpretatüonem. — Talth. senex 
mala dcbet non timere ob instantem mortem, quae ipsum 
liberet a calamitatibus. Tam turpem tamen casum, quamvis 
brevem, mollet pati morique mallet, Senec, Hipp. 138. 
Quemcunque dederit exitum casus , feram: Fortem fa- 
cit vicina libertas senem.'* Boisson. 


V. 493. Post εἴ Flor. 17. addit 5 ζην., περιπεσεῖν 
τύχῃ. Exempla collegerunt similia Pricaeus ad lacob. I, 2. 
Albertius ad Luc. X. v. 36. Iphig. A. 137. πίπτω δ᾽ εἰς 
ἄταν.“ DBorssow, 


V. , 496. ἔα om. Flor. 25. yg. «5 Flor. 21. — ovx ἐᾷς 
pro ovx ἐᾷ e Flor. cod, scribendum monuit Valck. ad Phoen. 
568. recepit Porson, quum . dar in Cott. ita legeretur. Idem 
in marg. libri sui annot. Is. Vossius. Male vero Valck. 
praeterea distingui Ss da, τίς; avrog σώμα τοὐμὸν 


M 
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οὐκ ἐᾷς K. nam οὗτος hic esse ὦ οὗτος vel. οὗτος ov. Imo 
contracta est locutio ex τίς οὗτος εἶ, ὃς σώμα τοὐμὸν οὐκ 
ἐᾷς x. αἱ in loco Homer. ap. Porson. 1]. x, 82. τίς δ᾽ οὗτος 
κατὰ νῆας ἀνὰ στρατὸν ἔρχεαν οἷος; Vid. Gramm. gr. 
δ᾽ Bia 

V. 499. σ᾽ post πέμψαντος addunt Flor. 2. 25. Vict. 
ante “Ἵγαμεμνονος Wakefield. μεταπέμπειν pro μεταπέμπε- 
σϑαυ sine casu legi etiam ap. Thuc. I, 112. monuit Herm. 
qui locus tamen paullum diversus cst. | 

V. 501. ὧν λέγοις. Sic recte Ald. rell Flor. 21. €: 

0t 

corr. λέγης Gu. λέγης Flor. 6. 9. 17. 18. 33. Mosq. D. 
Aug. a. b. 

V. 504. Harl. μεταστελῶν σε. Aug. a. μεταστείχω ot. 


V. 505. ϑισσοί. Gu. δυσί. 


V. 506. λέξεις. Flor. 34. Mire. 35. λέγεες. De for- 
mula τί λέξεις vid. Valck. ad Hippol. $5535. Herm. ad Vig. 
p. 747 sq. ed. sec. — ὡς ϑαναυμένους. Flor. 6. 9. ϑα- 
vovucvry , MS. Reg. Societ, Aug. c. ϑανουμένας". male. vid. 
Dawes. Misc. cr. p. 510: Herm. ad Viger. P. 715, 5o. 
Gramm. gr. δ. 436. 

V. 507. ἡμᾶς. ἥμας ed. Herm. Sed nullus locus est 
in Euripide (qui multi sunt in. Sóph.), ubi metrum “μας 
encliticum. postulet, multa, ubi ne recipiat quidem. 


V. 511. 34060. Mosqu. D. 540. 


V. 513. δακρυα. E Flor. 10, enotatum δάκρυ᾽. Num ' 
igitur etiam. axegóavat? — In. locutione δάκρυα κερδᾶναι 
nihil aliud spectasse poéta videtur, nis illud: quod petis, 
tale est, ut nihil aliud eo assequar, nullum alium fructum 
inde feram, nisi ut bis oculos lacrymis irrigem. 


V. διά. οἴκτῳ. Schol. Flor. 21. legisse videtur ofro 
). e. ϑανάτῳ, et pro var. lect. habuisse Schol. Flor. 59. 

γ9. οἴκτῳ 
οἴτῳ . Mox Flor, 17. 25. νῦν yap τὸ Δ. — Vict. λέξων 
pro λέγων. 

V. 515. τέγξω τόδ᾽ ὄμμα. τέγγω annotavit Is, Vossius. Hinc 
fluxisse versum veteris poétae ap. Nonium p. 115, 33. Fide 
hino mwae, inquam, lachrymae guttatim PE. existimat 
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Osann. anal. crit. p. 137. Sed multa sunt loca, quae isti 
similem sententiam habent. 


V. 5174 ἐπὶ σφαγῆς Flor. 33. 
. V. 518. λαβὼν c A. Aug. b. 
ΠΥ, 521. Pro χεροῖν Flor. 17. χερός. 


V. 522. ἕσποντο. Flor. 33. ἕποντο. 25. εἵποντο, quod 
etiam schol. Ars. legisse videtur, qui explicat ἠχολούϑουν. 
Non male. , 


V. 523. ἔῤῥει. Flor. 10. 215. αἴρει. Verbi ῥεῖν pote- 
statem activam, praeter Musgr. ad h. l, exemplis illustrarunt 
Ruhnk. Ep. cr. II. p. 264. Brunck. ad Soph. Ai. 40. ad 
Apollon. Bh. 1Π|, 225. lacobs ad Anal. Br. 1, 1. p. 163, 


VN. 524. σημαίνει 0€ μοι. — Sic Ald. rell. et codd. 
Brunck. σημαίνει δ᾽ ἐμοί, encliticarum odio permotus, quud 
aliud agens retinuit Porson. 


V. 525. σιγήν. Flor. 25. eir. 
V. 526. Pro ἐν μέσοις Flor. 10. ᾿4ργείοις. 


V. 527. ἔστω. Flor. 17. ἔσταν. In sqq. σίγα, σιώπα, 
in quibus subito a plurali ad singularem numcum transitur, 
reticetur πᾶς τις. 


V. 530. δέξαι χοὰς μοι. Codd. et edd. χοάς μου. Sed 
ex Àug. a. E. H. po, recepit Porson. recte. ldem locu- 
tionem δέχεσθαἑξ rl vue egregie ad h. 1. illustravit. Quae 
ad Pors. notam Schaefer. de loco 1]. α΄, 596. adscripserat, 
ea, monitus ab Herm. de ellipsi et pleon. p. 140., ipse rc- 
tractavit ad Soph. Ai. 661. Cf. quae attuli Οὐ, gr. 
$. 395, 2 | 


V. 531. ἀγωγάς Aug. b. 


V. 585, Post νεών punctum ponunt Ald. Herv. 1. Mosqu. 
D. Havn. comma Brub. Praeterea sed»: δὸς Ó ἡμῖν Gu. 
Flor. 6. 9. 18. 21. 34. Mosqu. C. Aug. a. b. c. lidem, 
praeter Flor. 21., omittunt T post πρευμενοῦς cum Mosqu. 
D. Havn. Sic ctiam schol. Arsen. Per se non incommoda 
est haec lectio, si iungas: πρευμενὴς ἡμῖν γενοῦ, agre Àv- 
σαι. Sed videtur interpunctioni post »em» positae deberi, 
ob quam primum τ post πρευμεγοῦς deleverunt librarii, alii 
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δ᾽ addiderunt post dog. νεῶν dog ἡμῖν primum est. in Herv. 
2. et Canter. et probat schol. Flor. 59. 


V. 536. πάντας om. Flor. 17. Tum ἐς πάτρας Aug. b. 


V. 539. κουλεοῦ Flor. 10. 17. 25. 33. Aug c. 
Mosqu. À. 

H. 541. ἡ δ᾽ om. Flor. 17. Ald. et rell. 58^ corr. King. 
Brunck. Pors. Ad ἐφράσϑη pertinere Hesych. gl. ἐφράσϑη, 
συνῆκεν, ἔγνω, ἐνόησεν, notavit Abresch. ad Hes. — ἐσή- 
μηνέν. συ. Flor. 6. 9. 18. 34. ἐσήμαινε sine vy. Mosqu. D. 
τόνδε σήμαινε. Flor. 25. Mosqu. C. ἐσήμανεν. Mosqu. A. 
Havn. ἐσήμηνε: 

V. 542. ὦ om. Flor. 17. Pro “4ργεῖοι Flor. 10. "dteok. 
— πόλεν. Mosqu. A. yop. χϑόνα. 


V. 543. ϑνήσκειν Flor. 25. ἄψεται Havn. 


Υ. 544. τοῦ ᾿μοῦ. Flor. 17. v ἐμοῦ. τοῦ ἐμοῦ Mosqu. 
C. Pro γαρ .Flor. 2. δέ, 


V. 545. Hunc versum om. Flor. 17. Elmsleius ad. He- 
racl. 559. em. ὡς ἐλευϑέρως ϑάνω. ἐλευθέρως θανεῖν esse 
mori ut liberum decet; et affert Orest, 1169. Arcbel. fr. 
IV. Mihi non haec sententia requir videtur, sed illa, uf 
in morte saltem obeunda libera, non serva, sim. 


V. 546. xrelver. Flor. 6. 9. 18. 21. Mosqu. D. 


V. 547. βαδιλίς. Sic in numis et lapidibus βασέλισσας 
salutantur principes foeminae, quae non regnarunt, sed e 
regio sanguine ortae sunt, Cf. Viscontium Iconogr. graec. part, 
JI c. 1. $. 5. Borssow. Ad veterum opinionem, qua reges 
imperium in mortuorum simulacra exercere credebantur, rc 
fert Blomf. gloss. Pers. v. 697. 


.. - VW. 560. λαοὲ δ᾽ énegó. ex 1]. αἰ, 22. sumtum esse moe 
net Eustath. p. 28, 20. — Pro τ΄ Flor. 2. 10. 25. 33. δ΄. 


V. 550—552. Plura sunt, ad quae in his versibus of- . 
fendam, Et de ὑστάτην ὕπα quidem iam Musgr. dubita- 
bat, qui legendum coniiciebat ἀσπαστήν, simul tamen ex- 
plicans ὑστάτην ultimam, quippe quam clamor populi prae- 
ivérat. Hermannus, nihil de loci integritate dubitans, ὑστά- 
τὴν ὅπα, inquit, vocat novissimum verbum ex iis, quae 
Agamemno dixerat, Quasi vero aliud quidquam dixisse, nar- 
retur Agamemnon, nisi ut puellam dimitterent iuvenes! | Ex 
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his unum aliquod verbum novissimum vocare ibeptissimum 
esset, nec minus alienum, totam orationem Agamemnonis, 
quamvis brevissimam , qualem poéta certe describit, vara- 
τὴν ὅπα, ac non ὕπα simpliciter appellare. Alia ratio est 
loci apud Longum 1Π. p. τοῦ. ed. Schaefer. ubi satis lon- 
gae orationis Dryantis ultima pars vocatur "j ὕστερος λόγος, 
minus recte ἃ Schaefero p. 390. cum hoc nostro comparati, 
et alterius. apud Libanium T. IV. p. 146. quem laudat 
Boissonadius, Herm. interpretationem probans, ubi mulier 
loquacissima mariti ultima vcrba statim excipit: sj δὲ ἐπεις- 
ελϑοῦσα (lege e cod. Paris, 5017. ἡ δὲ ὑπειρελθ.) τὴν τε 
λευταίαν συλλαβήν, οὗτοι ». τ. À. Maritus nimirum plura 
dixerat, et aliud ,est ultinam syllabam, aliud ultimum ver- 
bum excipere. Sed alia' sunt, quae locum suspectum red- 
dant. Qualis cnim haec est narratio: quum iupenes ulti- 
ma 4r. verba audissent, dimiserunt virginem, et quum 
sirgo domini i. e. -dgamemnonis orationem audivisset, 
pectus nudavit. Nonne concinnius esset, gam. oratione 
audita, e£ iuvenes virginem dimiserunt, δὲ virgo pectus 
nudavit, ne bis idem diceretur ? Sed ne opus quidem erat, 
diserte memorari iuvenes virginem dimittentes: fecisse enim 
eos, quod Agam. iussisset, et per se intelligitur, et ex iis, 
quac sequuntur, perspicitur. Additur tamen, et ita, quasi 
magnum quid sit ac memorabile, quum dicatur, non vora- 
τὴν ὅπα “Ἵγαμέμνονος, sed ὑσε. ὅπα, οὗπερ καὶ μέγιστον 
7» πράτος. .ltaque, nisi summum ünperium esset penes 
Agamemnonem, non obsecuti essent? an nesciebat Hecuba, 
Agamemnonis. μέγιστον εἶναι κράτος 9 Accedit ; quod ultima, 
οὗπερ xai μέγιστον ἦν (dici debebat ἔστι) «prog, non bene 
divulsa sunt, interposito verbo μεϑῆκαν , ub iis, quibuscum 
arctius cohaerere debebant, ὑστάτην ὅπα, ct quod, quum 
v. 550. sq. de iuvenibus selectis sermo fuisset,. v. 551. ad 
Polyxenam non bene transitur, novo subiecto non comme- 
morato. His tot causis adductus non possum , quin sub- 
scribam Iacobsi Kxercit. crit. in: ant. script. T. I. p. 25. 
sq. sententiae, qui non κόρη Ó Or tignx. scribendum, ut 
Herm. narrat, sed versus 550. 1. ab interpolatoris manu 
profectos docuit. 

V. 554. Aayóvog. εἰ; μέσον Ald. rell. Gu. Aug. a. b. c. 
Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 354. Med λαγόνας Cod. Heg. Soc. Paris. 


oc 
A. Flor. 2. 21. 25. 33, et sic Schol. Arsen. λαγόνας lfavn. 
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C Practerea Flor. 25. λαγόνας τ εἰς p. Hinc Brunck. λαγό-- 
yag εἰς μέσας edidit, vulgatam glossema sapere dicens. He- 
cte inonct. lferm, λαγόνας potius glossema -apere: singula- 
rem enim λαγὼν rarius occurrere, — Hinc etiam schol. Florr. 
Aayovos , ἤγουν τῶν λαγόνων. » Pollianus Epigr. 5. descri- 
.bit Polyxenae unaginem, egregium opus Polycleti, credoque 
Polycleti manum imitatum fuisse artificem, qui lapidem 
sculpsit a Winkelmanno exhibitum ZMonum. ined. N. 144. 
Adeo cuncta fere conveniunt cum  Polliani descriptione. “( 


Boiss. 


V. 555. ἀγάλματος Ald. rell. Flor. 2. IS 18. 21. 33. 
JMavn. ἀγάλματα Gu. Flor. 6. ὃ. 17. 21". 34. Mosqu. C. 
, Àug. a. b. crrore librarii sequente Sor pe decepti. Sic' 
tameu dedit King. Flor. 25. ἄγαλμα. | Hominum cum sta- 
"tuis comparatorum exempla dederunt Musgr. ad ἢ. 1. Iacobs. 
Exerc. P. 22. Boisson. haec adscripsit: ,"Eunapius p. 89. τοῦ 
T6 σώματος αὐτοῦ τὸ κάλλος καὶ τὸ ὕψος ἐτεϑήπεσαν, ὡς- 
πὲρ εἰς ἀνδριάντα τινὰ καὶ κολυσσὺν μόλις ἀναβλέποντες " 
οὕτω τὼ πάντα ἦν ὑπὲρ eiii Vide ibi notam.* 


V. 556. χαϑεῖσα. Flor. 215. Aug. c. κατϑεῖσα, hic cum 
gl. καταϑεῖσα, κλίνασα. Ex hoc corruptum, quod Mosqu. 
D. habet, κταϑεῖσα. 


V. 557. τλημονέστατον ; fortissimum vertit Elmsley ad 
Heracl. 570. Eustath, ad 1l. LE p-. 800, 26. δῆλον ὦ ὅτο παρὰ 
τοῖς ὕστερον τλήμων καὶ ὁ ἐλεεινὸς λέγεταε' ὅϑεν καὶ τὸ 
ἔλεξε πάντων τλημονέστατον λόγον. 


V. 559. παίειν. Flor. 10. 35. τέμνειν e v. 562. — προ- 
ϑυμεῖ. Sic primus Br. et ita Mosqu. D. Eodem alludit Flor. 
17. προϑυμεῖς. Mox Aug. a. ἐπ᾿ αὐχένα. 


, VW. 560. εὐτρεπής. Flor. ἃ, 6. 9. 17. 18. 21. 25. Vict, 
Aug. a. b. c. Mosqu. A. D. Wavn. εὐπρεπής, perpetua haruin 
vocum confusione. Flor. $3. FUIS 21^. εὐτερπές. 


V. 561. ϑέλων. Másqu, D. ϑέλον. Post alterum. θέλων 
* Àug. b. etiam addit τέ. 


V. 562. Baroc. αἵματος διαρύ. qued ridiculo errore rece- 
pit King. Vid. Dawes. Misc. cr. p. 217. Error ex eo ortus vi- 
detur Porsono, quod supra κρουνοί v. sq. in Cant. item Gu. 
scriptum eral αἵματος. Sed fons SEO potius in schol. Ars. 
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esse videtur, in quibus edebatur. αὐ φλέβες, ἐν αἷς τὸ αἷμα 
διέῤχεται » unde ibidem King. dedit διαρῥοαὶ αἵματος pro 
d. πνεύματος. 


V. 563. γωρεῖν pro uere illustravit Wyttenb. Ani- 
madv, ad Plut. I. p. 520. Comma aute ὅμως tollendum fuissc 
monuit ctam Elmsley ad "opm ΑΙ. 15. in Mus, crit. 3. 
P. 351. 


V. 564. ευσχή ovo Flor. 10. 17. 33. Aug. b. C. Idem 
volui 15, qui in Havn. supra εὐσχήμως scripsit po. Bois- 
son, ad h. l. ,Bastii regulae adversatur Euripides A favet 
Appianus B. Civ. Il. p. 817. narrans, Caesarem τὸ ἱμά- 
τίον περικαλύψασθαι καὶ πεσεῖν εὐσχημόνως παρὰ 
ἀνδριάντι ΠΙΠομπηΐου. De hoc moriturorum pudore extremo 
vide, quae notant Pitiscus ad Suet. Caes. 82. Boden. ad 
Achill Tat. p. 349. “ 


V. 565. Ald, rell χκρύπεειν Ó ἃ xp. ὄμματ᾽ ago. ze. 
et sic Florr. omnes, praeter 17. qui e omittit, Aug. a. b. c, 
Gu. Mosqu. Sed Paris. A. κρύπτουσα 9' ἃ κρύπτειν, unde 
Drunckius veram lectionem eruit, confirinatam locis Clem. Alex, 
Strom. If. p. 506, 14. Hermogen. πέρὲ κακοζήλον p. 75, 4o. 
ed. Ald. Eustath. ad 1l. f, p. 216, 7 — 165, 4o. quae loca 
adscripsit Porson. In Flor. 10. marg. etiam est yp. κρύπτου- 
σα. Ceterum. ἀνϑρωώπων fuisse, qui pro αἀῤσένων legeret, 
non narrat Eustathius — — τὰ τῶν ἀρσένων, ) ὡς ἐκεῖνός 
φησιν, ὡς δὲ τις ὕστερον παρῴδησε, τὰ τῶν ἀνθρώπων. 
De sententia cf, Iacohs. Exerc. cr. I. p. 22. ad Anal. Br. II, 3. 


P. 271. 

V. 566. ϑανασίμου σφαγῆς Flor. 17. ϑανασίμων aga- 
γὴ 5. 

V. 567. εἶχεν πόνον. Iphig. T. 509. πᾶς ἀνὴρ ἐσχεν 
πόνον. Cycl. 21. ὦ Boop, διὰ σὲ μυρίους ἔχω πόνους. Si- 
monid. fr. 7. ὦ τέκος, οἷον ἔχω πόνον. Nicol. Damasc. p. 
256. Coray, πλείω πόνον xai κίνδυνον εἶχεν. — Vide Vil- 
loison. ad Long. p. 52. Boissow. 

V. 568. αὐτῶν. Flor. 6. 9. 18. 21. 54. Aug. b. c. Mosqu. . 
C. D. eve». [π΄ Aud. c. supráscr. m. rec. yg. καὶ αὐτῶν. — 


ὧδ τὰ Mosqu. Α. γέροι. Mosqu. D. χεροῖν C. 
V. 569. ἔβαλον Mosqu. Α. D. De φυλλοβολίᾳ vid. Casaub. 
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ad Suet. Ner. 25. p. 178. sq. ed. Wolf, Küster. ad Suid. v. 
ἀκρόδρυα. Cf. Pind. Pyth. IX, 218 sqq. 

V. 521. ἤκουσεν Aug. b. 

V. 575. ἀρίστην Flor. 17. 21. 25. Mosqu. D. — λέγον 
Ald, rell. et Codd. λέγω e coniectura Heathii receperunt Brunck., 
Porson, Herm. Prope accedit Harl. N. λέγων, quod le- 
gitur etiam in Brubach. Nuntii in perorando praesente, non 
imperfecto, uti solent, quod monuit Herm, ad h. 1. 


V. 556. θανούσης παιδὸς Flor. 54. — εὐτεκνοτάτην 
Ald. Brub. Herv. 1. 2. Primus Canterus dedit εὐτεκνωτάτην, ut 
habent Codd. praeter Mosqu. Α. et Havn, 

V. 577. 9' om. Ald. rell. Primüs addidit Brunck. e Reis- 
kii ortisae coni. et sic MS. Reg. Soc. ap. Pors. Flor. 2. 10. 
17. 21*. 53. Mosqu. A, Aug. c. Gu. Havn. a m. rcc, 


V. 578. ἐπέζεσεν Gu. Flor. 2.6. 9. 17. 18. 21. 41". 34. 
Vict. Mosqu. D. pro ἐπέζεσε.᾽ Non male , Musgr. dailtsey 
activa vi accipit,ut ex eo pendcat accus. zuo, Deorum neces- 
sitas gravem Priamidis et patriae meae calamitatem hanc 
iminisit. Vid. Brunck. ad Soph. Ai. 4o. 


V. 559. ve. Mosqu. À. τ΄ et supra vg. τὲ. πόλει v ἡμή. 
Hinc sumptus esse Herm. vidctur versus, quem ex Αἰ He— 
cuba affert Prisc. VI. p. 716. Jeter fatorum: terminus sic 
iusserat, 


V. 585. Heath. διάδοχον κακόν. Musgr. et Wakef. διαδό-. 
χοις κακῶν x. corrigentes refutant Porson. ad ἢ. l. et censor - 
Brit. ed. Wakef. ap. Herm. διάδοχος et cum dativo et cum 
genitivo iungitur; cum dativo, quatenus διαδέχεσθαε ad sen— 
sum idem est, quod ἕπεσθαι, (ut ap. Xenoph. Cyr. VIII, 6, 
18. τῷ ἡμερινῷ ἀγγέλῳ τὸν νυκτερινὸν διαδέχεσϑαι φασίν) 
Eur. Andr. 7354. ἔργοισι δ᾽ ἔργα διάδοχ ἀντιλήψεται, 785. 
κακὸν κακῷ διάδοχον: cum genit., quatenus adiectivis a. verbis 
transitivis originem ducentibus haec propria est constructio (v. 
Gramm. gr. δ. 5.2.) Sopb. Phil. 867. o φέγγος ὕπνου διάδο-- 
gov. cf. Eur. Alc. 671. Scd h. 1. διάδοχος κακῶν est quae mala 
excipit, κακοῖς, aliis malis additis, ita ut, quum alio malo 
defunctus sis, alia mala statim subsequantur. At Suppl. 72. 
γόων pendet ex ἄγων, alterum γόοις sive γόων a διάδοχος, , ut 
ἀγὼν γόων διαδ. γόοες sit i. q. γόοι διάδοχον γόοις s. γόων, 
ut κακὸν Ma διάδοχον. » ϑὶς loquitur, cui vix ulla malo- 
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rum est intermissio, cuique συνεχῆ καὶ ἀλλεπάλληλα τὰ xaxd, 
ut ait Eustathius** inquit Valcken. ad Phoen. 274. ubi multas 
similes locutiones collegit. 


V. 584. μέν om. Mosqu. C. —"e«0og. Mosqu. A. 79: 
πένϑος.  Nünirum τὸ σὸν πάϑος i. e. τὴν σὴν συμφοράν 
iungendum cum στένξεν, et commata post σόν εἰ στένειν᾽ 
delenda; quum vero ἐξαλεέψασϑαν posuit, cogitavit de co- 
gnata voce πέψϑορ. 


V. 585. ἐξαλείψεσθαο Flor. 215. Aug. b. y 
V. 586. laudat Gregor. Cor. p. 64. ed. Schaef. 


V. 587. γενναίως Mosq. C. De sqq. Osenn. Anal cr, 
p. 137. monuit, diversam prorsus sententiam esse versuum 
ap. Cicer. Tusc. disp. II, 4. Probae etsi in segetem sunt 
deteriorem datae Fruges, tamen ipsae suapte natura 
enitent, quos Herm. ex h. l. expressos dicit., Mihi. non ita 
diversa videtur; xa«gov enim probas fruges intellexit poeta 
Latinus, nec omnino iniuria; nam, quuni καιρός omnia com« 
plectatur, quae alicui rei opportuna et consentanea sunt, h: 
l proprie quidem significat omnia ea, quae agris, ut fructus 
ferant, accommodata sunt, ut pluviam, coeli commodam tem- 
periem, quo sensu accepisse Euripidem ex adjecto ϑεόθεν 
patet; sed poeta Latinus Graeci sefitehtiam vel rion recte in- 
tellexisse vel emendare voluisse videtur; nam "ut beme fru- 
ges ferat terra, non satis est, pluvia et coelo e&m adiuvi!l; 
sed bonarum etiam.frugum sesnin& requiruntur, llli "vero 
versus secundum egregiam Mureti emendationem, qui pro 
verumque illi ac improbe legendum ' vidit: perunique 
ilud. 4cci vel tti: Probaa eic. Atto poetae tribnun- 
tur. Hermanno Ennii potius ease videntur, quum. ex hujus 
Hecuba tot versus memorentur, satis accurate respondentes 
Eunpideis, ex Attii Hecuba autem unus tantum, isgne talis, 
Ut possit etiem non esse ab Euripide traductus. | Sed, pos- 
sunt illi etiam ex alia Atüi fabula sumpti esse. dd 

V. 588. εὖ, στάχυν φ. Sic primus ed. Barn. prout le 
gendum monuit Battier. Mus. Helvet. IV. p. 8. et sic. Florr. 
omnes. Idem-'annotavit Is., Vossius: Contra. Ald. rell. (25 
Mosq. A. B.C. D. Havn. evovayvy. — φέρον Mosqu.. D... , 

V. 5go. Aug. a. καρπὸν δίδῶσεο᾿ κακόν. Post kapmóy in 
terrogatiortis signüm pónendutrü 'esse' rionuit Brunck adi -óxeip- 

Tem. FI. E 
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plum. &dd. Ald. Brub.. Herv. 1. 2. Canter. male omissum 
in Barn. Iusgr. Brunck. Sed caput et vis interrogationis 
est in verbis ἀνθρώποις δ᾽ ἀεὶ ὃ μὲν πονηρὸς χρηστός . ἔστ᾽. 
αεὶ , quae praecedunt contrarium subsequentium continent, 
ro: nonne miserum est, quod, quum ager infecundus 
Buses f?rre possit, — inter homines contra etc; quam 
constrüctionem "nuper illustravit Wolfius in Litter. An. II. 
818." sq. Cf. Xenoph. SP. I, 1, 4. Lysias Epitaph. $. 
15. Isocr. dw p. 266. ed. Lang. Similiter Cic. Tusc. 
disp. II, t4. in, cqiud. soia igitur, δὲ quid de Corinthizs 
tuis amiserie, posse habere te reliquam supellectilem 
salvam , virtutem autem δὲ unam amiseris — nullarn 
£e' esse' habiturum? ro Ecquid scis igitur, te, quum, 
si quid de 'Cor. tuis am. possis habere rel. sup. sals., 
virtutem contra — null. esse habiturum ? Xtaque signum 
interrogatiohis non post καρπόν, scd in fine sententiae post 
χρηστός dor «él ponendum erat.  Utrobique posuit Porson. 


v. 590. ἀνθρώποις, Hermann. edidit ἀνϑρωπον δ᾽ «el, 
alterum ne ferri quidem posse existimans. Equidem hoc da- 
tivo. non. magis offendor,- quam eu, quod apud Platonem est 
Phaedon. p. 65. A. B. ἄρα ἔχει ἀλήϑειάν τινα ὄψις τε καὶ 
ἀκοὴ τοῖς ἀνθρώποις, vel ap. Xenoph. Cyrop. I, 2, 2. 
ὄθενπερ ταῖς πλείστως πόλεσιν ἀρχονταῦ- Hered. VIII, 98. 
διεξέρχεται παραδιδόμενα, κατάπερ δλλησι᾽ ἡ λαμπαδηφο- 
ein. Vid, Gramm. gr. $. 388. 

. V. 5g1..Mosqu. C, πονχρου. . PE 

Y. 894, Mosqu., B. συμφοραν. | 

UNS 595. Aug. a φύσιν dug dopo , quod: sdidissem: si plu- 
Yes Consentirent ; inquit Potson. ad. v. 707. διέφϑορεν et 
ϑιέφϑειρεν᾽ penu etiam Hippol Y. 3011. oes vid. Vaio: 
v. Ἰοῦς « 

V. ὅ95.. ἔχει γὲ τὸν τὺ, ' Ald. rell. Codd. "Flor. 2. 6. 9. 
18. 21. 21^. 35. 34. Mosqu. D: C.C.C. Cant. Τὰ ἔχει δὲ 
v0? tv Flor;:128. ws excidit. in edit. »Canteri, - et; ὄγει., γέ τος 
sine z& Gu. Mosqu. B. €. Cant. "Harl. Ze) γέ τὸ Aug; ac cz 
Bthol :ad v. 595—597. ἔγεο yd τὸ roc Havn.- Itaque Té 
nihil &líud .'nist varia; lectio: pro z6& esse videtur, £yes γᾷ 
μὲν ao. I. ed. King. ἔχεν ué»tos sine ye Mosqu. A. M Flor. 
Ag. Schol. ined. in Homer. Od, 7, .49. Schol, ad v. 594. 


- 


N 
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uhi ye deest in Junt, et Básil. (ὑποφαΐίνεν οὖν ὁ ποιητὴς, 
ὅτι ἔχει μέντοι καὶ τὸ ϑρεφϑῆναν καλὼς δίδαξιν ἐσϑλοῦ). 
ἔχει ye μέντοι N. P. R. Flor. 10. 25. ut recte edidit Barn. 

ϑρεφϑῆναι. Flor. 2. τραφῆναι. "Eustath. ad ΤΙ. ἑν. 519, 
41. ὡς καὶ Εὐριπίδης ϑρεφϑθῆναι εἶπεν ἀντὶ τοῦ v potrai. 


V. 596. μᾷάϑοι Ald.. rell. Primus Brunck. μάθῃ -e Pa- 
ris. À. et sic Flor. 2. 6. 9. 10. 17..25. 34. Mosqu. À. B, C. 
Gu. εὐμάϑη Flor. 18. 21. 21*. 

V. 597. τόδ᾽ αἰσχρ. Flor. 17. 383. Porson. qui in pri- 


ore editione nihil dubitaverat, quin μετρών legendum esset - 


pro μαϑών, in secunda editione se in vulgata acquiescere 
propter Cod. Τόν]. Schol. ad Il. δ, 551. professus est. 


. Υ͂, 598. Pro δή Barn. King. male δέ. om. Flor: 17. "Cf 
Porson, ad Euripid. Supplem. Markland. p. 77. not. 9. — 
ἐξετόξευσε Flor. i7. Havn. .Mosqu. A. éró£. μάτην, Ma ut 
scopum non tangerem, id quod vellem, non assequeren, i. 
e. et haec quidem nihil ad rem, τοξεύειν᾽ de verbis etiam 
Aeschyl. Eum. 074. ἡμῖν μὲν ἤδη πᾶν τέτόξευται βέλορ: 
Eustath. ad Il. v 950. 59. Eve. μὲν οὖν τὴν ᾿Σκάβην 
ἡϑικευομένην πλᾶσας καὶ φιλοσόφως προβαλλομένην απο-- 
ρίαν xai λύουσαν ἐν τῷ ἀρ oi zex. διαφ. ἢ τροφαί; 
εἶτα καταγνοὺς ἀκαιρίαν, τῆς τοιαύτης φιλοσοφίας τοῦ λό- 
yov ἐπήνεγκενα ᾿Ομηρικῷ ϑήπου ζήλῳ το ταῦτα. vovg 
ἐτόξευσεν μάτην. ᾿ἀλλ᾽ ἐὰν μάτην, διὰ τί, o) Evgu- 
πίδη, ὅλως ἐτόξευσεν ; Ὁμήρῳ δὲ οὐ. μάτην᾽ ἐνταῦϑα  Ae- 
λαληταί £i, εἰ καὶ ἀφελῶς δια plutot καίριον. ὅϑεν οὐδὲ 
καταγινώσκξό ἑαυταῦ, a) ἐρεῖ, “αλλ ἄγε κ, τ. À. v. ESTE 

B" 600. μον Mosqu. D. quod, , praeeunte Schaefero, recepi, 
pro μον. Ís. Vossius annotavit ue». uev, quod quid. sibi 
velit, nescio. "Tum μηδὲν Mosqu. C. ' Havn., 

V. 601. ἐν γὰρ Ald, rell. ἔν τος. Gu. Flor. 6, 9. .10. 
18. 21. 21*. 25. Mosqu. À. B. C. D. et edidit Brunck. v τὸ 
Havn. Aug. ἃ. Flor. 17. 33. ἐν γάρ Aug. c. que dnteà 
fuisset zy TOU. | ἐν t. Flor. 34. 

V. 602. ακόλαξος͵ ὄχλος hinc citat Gramm, in Bekk, 


Anécd, ἘΣ $67, 20. Dio Chrysost. or. XXXII. p. 389.. A. 


ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἀκόλαςος ὄχλος, ναυτική τε ἀταξία. Recte 


ἀναρχία citat Eustath. ad 1]. ἃ, p. 55, 16. vid. ad v. 633. 


V. 603.. χρείσσων πυρός. ad vehementiam designandam - 


valet, Soph. Oed, T. 177. ἄλλον δ᾽ ὧν ἄλλῳ προρίδοις -—. 


E 2a 


* 
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ἀρεῖσσον ἀμουμακέτου πυρὸς ὄῤμενον ἀκτὰν see ἑσπέρου 
ϑεοῦ celeritatem designat. 


Y. ,90* τεῦχος Ald. rell: Flor. 6. 0. 10, 18. 21* « 54. 
Gu. τ΄ ἄγγος Paris. A: B. P. Flor. 2. 17. 21. 25. Vict. 
Mosqu. À. M. N. R. (vid. Pors. 'ad v. 788 3 v &yxog Flor. 
53. λαβοῦσ᾽ τὸ d^ 7Pórs.'ed, 2. nescio quó érrore, — λά-- 
τρίς Mosqu. Α. D. Flor. 17. 25. 


4 Va. ias iiec Kot 6. 9. 18. .21. αὐ, 34. Aug. b. c. 


Μοῦσα, D. pe Gu. Aristoph. Ran. 1276. καλπισί τ΄ 
éx ποταμῶν δρόσον ἄρατε, ubi nostrum locum comparat 
RBergler. propter ψυχὰν, ἄψυχον͵ v. 1370. quo νύμφην T 
ἄνυμφον “παρθένον T ἀπάρϑ. Euripidis tangere videtur 
Aristoph. : "ποντίας ἀλός, , Suidas: σπασαμένος ἀχράτου" οἵνου 
ἐχκπιών. Vide noíam ad Philostr. Heroic. 404. et Interpr. 
ad. . Gregor. Cor. D. Att. $. 59. Libanius T. IV. p. 141. 
€ βιασϑεῖσά ποτε παραϑέξηταί͵ τ΄ τοῖς ὀφθαλμοῖς ὕπνου. 
. Paris. 5017. omiitit τι, quo facile carebit scriptor ατ- 
EM Heliodor. Il. c. 16. ἐπεὶ δὲ μικρὸν ἑσπάσαντα 
ὕπνου, ubi μικρὸν non pendet ab ἔσπάσαντο, sed est ad- 
verbialiter positum. Cod. Ven. 409. ἐπάσσαντο, τῷ σ red- 
undanie, et Corayus ,£magavro inwenit in suis libris, sed 
ἐσπάσαντο firmat usu Heliodori. Obiter hoc verbum red— 
dam Aeliario Il A. H, 18. ὅταν γοῦν εἰς αὐτὸν ἔλϑη δό-- 
θατα καὶ βέλη, πολλὰ, ἐλαίας πᾶσας ἄνθος 7 ἕλαιον αὐτὸ, 
εἶτα πᾶν τὸ ἐμπεσὸν ἀπεσείσατο. Lego σπάσας, sorbens, 
Aüuriens. Emendationem firmat Plin, Η. Ν. VIII, 10. de 
elephante' eadem scribens quae Aelianus, olei potu tela, 

quae pee eorum — decidere invenio-* 
Borssow. 


^V. βογ. sq. inverso, ordine habet Tue à. In priore τοῖς 
om, Flor. 21*. 


V. 608. Ψύμφην v ἄγυμφον. Polyiena Ung] dicitur, 
Achilli nempe tradita ; ἀπάρϑενος vero eadem ratione, qua 
νύμφη. De his vocum lusibus vide notas ad Lucian. de 
merc. cond. $. 38. Stolbergium 'ad Aiacem p. 182. qui et 
loci huius Euripidei non fuit oblitus, Borssos. παρϑ. ἀπάρ- 
Sevog nihil amplius ést nisi virgo infelix , ut γάμος .ἄγα.- 
μος Helen. 690, c dod wifaustae s. ipnuptae, ut ver- 
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tit vetus po£ta. ap. Cic. Or. III, 58. proprie quae mén me- 
rentur nuptiae vocari, nom sunt verae muptiae, ἄλυρος μοῦ-- 
σα Sphingis infaustum carmen Phoen. 1026. quod 807. 
vocatur ἀμουσόταταν qal. At Alc. 461. dÀvgos vuvos, sunt 
cantus Junebres. Herc. f. 1105. ἀπόλεμος πόλεμος, cui 
tribuitur dvavàog. κώμος Phoen. , 790. ,πόεμος ἄποτμος Hipp. 
1134. qui Alc. 118., vocatur μόρος ἀποτμορ. Iph. T. 552. 
κακῆς γυναικὸς χάριν ἄχαριν. ἀπώλετο, propter praeam 
7pulierem (yvv. κακῆς χαριν) Ἰηξαμδέο fato occubuit. . Cf. 
Valck. ad Phoen. 1745. odoi ἄνοδου Iph. ,T. 86a. vid, Dar- 
nes. ad Med. 618. — Ceterum τ΄ post νύμφην om. Aug. a. 


V. 608. δ' post προϑῶμαε om. Flor. 10. De ritu col- 
locandi mortuos in vestibulo vid. Casaub. ad Pers. IIT, 105. 
Kirchmann. de funer. I, 12-. ἀξίαν Ald. rell. Gu. Flor. 25. 
33. Sed a&la e MSS. Paris. et P. restituit Musgr. Sic etiam 
duo Leidd. SP: Valck. ad Ph. 1329. Flor. 2. 6. 9: το. 17. 
318. 21. 215, 34. Mosqu. À.B. C. D. Havn. Schol, Ad »o- 
Sev in Flor. 21. eadem m. in marg. adscripsit yo. τυχεῖν. 
Verba ὡς μὲν ἐξ. — πάθω in parentliesi esse, post Wa- 
Κεῖ, monuit Porson. βάψασα ἀγείρασά τὸ iungenda dicens. 
Itaque famulam ofnatum funcbrem ,conquirere iubet? ámo 
ipsa conquirere vult. Wakefield. κόσμον y ἀγείρασ᾽ emen- 
dat. -Rectius Schol. iungenda esse dicit ὡς δ᾽ ἔχω, κόσμον. 
τ ἀγείρασα, collecabo cadaver decoratum ita, ut pos- 
sum, et ornatu eo, quem a mulieribus captivis conqui- 
sivero.  ltaque nihil nisi verba. τί “γὰρ πώϑω; parenthesi 
includenda erant. Formules τί πάϑω et εἰ ὧν πάϑοιμε 
praeter 'Gatak. ad M. Anton. ΧΙ. c, 16. illustrarunt Iíem- 
sterh. ad "Luc. 'T. III. p. 333. ed. Bip. Valck, ad Phoea.' p. 
335. Ad sensum cf. Soph. El. 45o. euepa μὲν ταδ, αλλ 
ὅμως, ἃ "yo, δὸς αὐτῷ τήνδε. παρῆ τρίχα. 


V. 609. De ornatu funebri cf. Alc. 628 sqq. Suppl. 
1058 sqq. Heracl 567. Herc. f. 690. coll. 457. Dervill, 
ad Charit. p. 68. (243. ed. Lips. ) — ὠχείρουσ᾽ Flor. 34. 


'V. 612. ναίουσιν. Lib. P. Fler. 10. ϑαάσσουσιν. 


. V. βι2. Male ed. Musgr. αὐτῆς» quamvis sic etiam Florr. 
praeter 6, Mos B.C. D. et Havn. 


V. 614. ὦ σγήματ᾽ οἴκων. Muscras: videndus ad Án- 
.drom. i. ubi profegt cx nota Valck. ad Hippol, 273. p. 
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'204. 1. À. Boissow, ^ Male. periphrasin pro :0ixos vocat 
Monk. ad Alc. 955. Rectius Schol. Flor..et Gu. . 


Ὕ. 615. Porson. in sec. ed, ita distinxit: ὦ πλεῖστ᾽ ἐγὼν; 
καἀλλιστά T εὐτεκνώτατε » incautum in priore ed. distinctio 
nem se uon, post ἔζων, "ut debuerit, sed ρΡσεῖ 'καλλιστά T 
posuisse "dicens, "Vereor, ut recte. Ad- firmandam: quidem 
illam - €onstructionem, καλλιστὰ εὐτεκνωώτατος, nulla alia ex- 
empla attulit, nisi ea, in "quibus superlativis μέγιστον," 'πλεῖ- 
στον additur, praeterea locum Soph. Oed. Col. 1100. ubi 
τῶν κάκιστα δυσσεβεστάτων e Toupii coniectura ad Suid. 
T. I. p. 523. edidit Brunck. " Sed interesse aliquid videtur 
inter πλεῖστον εὐτεχνώτατος et κάλλιστα &Ur. lllud enim 
nil nisi vim superlativi per pleonasmum aliquem auget, boc 
mon auget solum, sed etiam aliud quid addit, idque iam 
in composito adiectivo inclusum ; itaque ut πλείστην, ue 
στον; μάλιστα εὐτεχνώτατος dici possit, non sequitui, καλ-- 
Acura, εὐτεκνώτατος dici posse, non magis quam καλαῖς ἐὔ- 
zexvoc. Sed τὰ καλὰ felicitatem designant, ea, quae ho- 
minis vitam ornant, wt τῶν καλῶν ἀπολαύειν Herc. f. 
1194. presperis amicorum, rebus frui, quod ex oppo- 
Bito φίλοισι δυστυχοῦσι patet. ΟἹ, ib. 1340. Herod. 1, 5a. 
εἰ μη. οὗ τύχη ἐπίσποιτο, πάντα καλὰ ἔχοντα τελευτῆσαϑ 
εὖ τὸν βίον. πλεῖστα καλλιστά τὲ vero eodem modo dici- 
tur, ut πρλλὰ καὶ καλὰ, πολλὰ καὶ δεινά, de quibus vide, 
quae monni Gramm. gr. $. 444. 4. Cf. Sluiter lect. Andoc. 
p..143. Boeckh ad Plat. Min. p. 89. τ΄ omittunt Flor. 6. 
9. 18, 41. Mosqu. D. Áug. b. c. — Praeterea Battier. Mus. 
Helv. T..V. p. 36. legendum coni. ὦ πλεῖστα᾽ σχὼν x. 
quia -hic agatur de re praeterita. Αἱ ἔχων est ὃς εἶχες, 
non ὃς ἔσχδς. Ceierum εὐτεχνάτατε hic etiam Ald. Brub. 
Herv. 1. 2. Correxit Canter. 


V. 616. wnouut Gu. — Vitium He, 2. auis γε-- 
ραιὰ τ 50 sublatum iam a Barn. servavit ed. Musgr. Ante 
τέχνων Aug. c. addit τῶν. 

V. 618. στερέντερ non est syncope prorsus inaudita pro 
στερηϑέντες , ut ait. Brunck. ad ἢ. l. sed est ἃ forma σζκέ- 


eo; ,srépóptn , quae legitur ap. Xenoph.. Anab. III, 2, ἃ. 
— εἶτα om. Flor. 18. 


V. 619 sq. Recte Casaub. ad Theophr. 9. p. 117 sq. 
ed. Fisch. ita interpretátur: peto homines insolesce- 
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re, alium propter opes; alium etc. non quo » ὀγχοῦσϑαν 
ἔν τενὸ dicatur pro ἐπί zu, efferri aliqua re, sed quia, 
qui in domo divite habitans gloriatur et superbit, is domo 
illa superbit. ltaque comma. post ὀγκούμεϑα del, Minus 
recte idem zíguog eo sensu, quo in Theophr. loco, si modo 
est Theophrasti, legitur, et hic et Supplic. v. 553. accipit, 
ut compellatio sit, qua superiores dignitate ab inferioribus 
salutarentur, sicut latima vox dominus. Imo κεκλημένος, 
recte monente Musgr., idem fere est, quod o. ἀνὴρ τίμιος 
vocatur EDS ab Aesch. Choeph. 552. --- πλούσιος: 
Flor. 17..21* 


V. 621. m οὐδέν. Rectius Schaefér. σὰ δ᾽ οὐδέν. — 
ἄλλως i. e. nil nisi, v. Toup. ad Longin. p. 288. sq. 
» Ruhnk. ad Tim. p. 199. Aug. b. ἄλλων. 


V. 622. κεῖνος olg. Wecte-Canterus Nov. lect. V, 11. 
delevit δ᾽, qued post κεῖνος. addebatur. Nec legitur, nisi in 
i e À. D. Flor. 33. Ennianum ap. Cic. Fin. ΠΗ, 15, 

ANimium boni est, cui nil mali est, (sic leg. cum 
Hue et Herm. ad b. 4.) comparavit: iam Mess Var. 
lect. V, 13. Cf. Osann. p. 137. owl 


V. 625. Flor. 17.'Mosqu. Δ. ὅτῳ κατ᾽ ἤμαρ « οὐδὲν τυγ-- 
χάνει xaxov. Non videtur huius loc. m&minisse Porsonus, 
quum ad v. 788. τυγχάνειν sine ὧν soloecum esse scribe- 
bat. Contrarium défendit Erfürdt in epist. ad Ls 
Euripidi Porson. Lips. adiecta p. 570. ad Soph. ἀἱ. "9. 
Schaef. ad Lamb. Bos. p. 785. Eimsley in Mns. crit.. Cant. 
P- 551. Cf. Iphig. ἃ. 720. ἡμᾶς δὲ ποῦ χρὴ τηνικαῦτα TU 
χάνειν; Nihil egit V. D. in Mus. er. 1. Ρ.. 66. qui Te 
ψὲς esse ajt contingit. ^ 


V. 624 sqq. Carminis, quod seit, numerosum,.. de- 
8criptio haec est: 
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V. 624 sq. ἐμοὶ — nuu. γενέσϑαι. — Eadem fere lo- 
quendi forma Libanius. T. IV. p. 136. ἐπεὶ δ᾽ ἔδεε μοὶ ποτε 
γενέσθαι κακῶς. ο. Borssow. 

V.. 628. Herm. ed. érausr , dp ἅλιον οἶδμα ναυστολή.-- 
60» , ne ἅλιον mediam syllabam in ictu haberet. In Barn, 
vitio operarum est υσε. οἶδμα. 


V. 629. "ZAévav Aug. a. quam EeniGERELEm lectionem 
vocat Herm. 


V. 630. χρυσοφανής Flor. 18. Hunc locum citat Eu- 
stath. ad Il. 9» p. 397. σαφέστερον δὲ καὶ ἀνϑρωπικώτερον 
τὸ τῆς Etre ἔδειξε καλλος ὁ εἰπὼν τραγικός". ἣν καλ- 
λίστην χυυσοφαὴς ἥλιος αὐγάζει. quae. male. ad 
Sophoclis Helenam retulit Brunck. fr. Soph. p. 610. 

V. 632. xal om. Flor. 2. 


v. 633. κρείσσονερ. Flor. 10. μείζονες. Eustath. ad 
Tl. à p. 55, 16. xai παρ᾽, Evosxión ἀνάγκαι κρείσσονες αἱ 
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ὑπερτεροῦσαι καὶ κραταιαὶ , καὶ ὡς εἰπεῖν δυνατώταται, καὶ 
πάλιν" (Phoen. 898.) ἐπεὶ δὲ κρεῖσσον τὸ κρπόν 
ἐσεε τοῦ ἀγαϑοῦ" καί" (supra v. 602.) μαυτικὴ 
ἀναρχία κρείσσων πυρός. - χυκλοῦνται. — Battier, 
"Mus. Helv. p. $7. proponit xvxlovrro, et v. 639. κρίνε, 
quoniam praesens: tempus hic locum non potest habere; quod 
miror viro non indocto potuisse excidere. — Boissow. 6 Recte 
vidit Schol. Gu. haec cum initio carminis hoc modo' cohae- 
rere: Tuac périré me oportuit, quum Paris navem ad 
Helenam rapiendam construxit: nunc enim calami- 
tates fatales euperioribus calamitatibus graviores me 
circumatàánt. κυκλοῦνταν, ut Soph. Αἱ. ὅδι. δεσθϑέ s 
οἷον «ore κῦμα φοινίας ὑπὸ ζάλης ἀμφίδρομον κυκλεῖται. 


V. 634. κοινόν v ἐξ. Flor. 17. Mosqu. A Male lo- 
cum explicat Musgr. Vide Schelia. 


V. 635. τῇ Z2 yn Gu. Flor. 6. 9, 18. 215.. 25. Mosqu. 
D. τῇ etiam À. 4uopyzidg Mosqu. B ἀν μέ, D. Σ- 
μοντίδε C. Σιμοξντίδε Aug. b. 


V. 638. “δὴ Flor. 17. Mosqu. 4. 
DE 639. post βούτας Flor. 25. addit στοιμὴν docs 
V. 640. ἐπὶ δορί. Scholiastes videtur habuisse δουρί. 


nam dicit versum scandendum esse pér paeonem tertium, di- 
trochaeum et iambum. : Borásow. Gu. in marg. γρ. καὶ 
ϑουρί. . | Ut h. LE éxpló € de ἐπὶ δορὶ καὶ g. καὶ ἐμῶν 
p. λώβᾳ, Ita ut bella, caédes et interrtus aedium con- 
sequeretur , Sic Phoen. 533. ambitio πφλλοὺς ἐς οἴκους καὶ 
πόλεις εὐδαίμονας ἐρῆλθε καξῆλϑ᾽ ἐπ᾿ ὁλέ "er τῶν χρω- 
μένων. .— καὶ ante ἐμῶν om. Mosqu. À. . 


V. 651. δὲ om. Mosqu. D. xal oni. Flor. 6. 9, 18. 21. 
Mox εὔῤῥουν Ald. rell. εὔρουν Par. A. Gu. Flot. 2. 6. 9. 
10. 18. 21. 21*. 33. Aug. a. b. c. Mosqu. A. B. C. D. 
Havn. Herm. ed. εὕροον, quem sequutus est Porson. in 
Sec. ed. ' 


^V. 643. πολιὰν Flor. 2. 25, 58. Vict. et 0 pro τ΄ 2. 
25. μάτηρ pro μήτηρ Flor. 10. 17. 25. 34. Mosqu. B. 
C. et sic e. Paris. A. edidit Brunck. Flor. 33. πολιάν s ἐπὶ 
κράτα δ᾽ ἡ μήτηρ. 
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V. 645. τὸ om. Flor 2. 10. 25. Pro eó δὲ Fior. 17. 
δρύπεεται. Illustrat Gataker. ad M. Ántonin, XII, .16. 
Borssox. 
V. 65. Iacobsium ad. Anal. Br. I, 2. p. 552. coniicien- 
tcm τί δ᾽ αὖ τὸ λῆμα σῆς xxx. B. propter Scholiastae in- 
lerprejgtionem εἰ ἐστε τὸ βούλημα σῆς κ΄ f. recte refutavit 
Porson. Genitivi σῆς κακογλ, βοῆς pendqut € τάλαινα, non, 
ut in Gramm. gr. $. 348. dii, exclamatienem per, se ef- 
ficiunt. "EE . 


eub ^ 
. 651. εὕδει. Flor. 17... οὐδείουαι i es εὕδει." εἴδεσι 
ἜΡΩΣ ἃ. "E INE 


.. V. 654. , δόμων. ἅπο. Ald, rell. Gu. Flor. 6. 9. 10. 17. 
18. 21. 21*. 25. 34. Aug. a. b. c. ὃ. ὕπερ. I. sp. Pors. 
Mosq. C. Flor. 2. 55. Vict. Havn. scd in hoc m. sec. in 
marg. adscripsit yo. ἄπο. R. M: 9p. ὕπερ» hic vneg ἐπέ- 
xeeva ἤγουν. ἔξω. Cant. marg. ἀντὶ τοῦ πρὸ, ὑπέρ. ὕπερ 
recepit Porson. provocans ad Musgr. Orest. 1557. Sed. i$ 
illo Or. lóco 1357. est cum accus. Sicut etiam- Ion. 46. He- 
rod. IV, 188. nec δόμων ὑπερβᾶσ᾽ Suppl. 1053. quadrat. 
' Verum. puto “δόμων. | 090. Vid. ad v. 55. quod ibi etiam 
ab alis m ὑπέρ ; ab alus in ἀπό mutatum vidimus. 


V. 655. sic καιρὸν δὲ Flor. 2. 6. 9. 18. 215. 54. Aug 
s. Mosqu. C. δὲς καιρόνδε Aug. c. eig «αενονδὲ Aug. b. 
Jn, Flor. 21. dé post καιρὸν erasum est. Pro σοῖσε male 
Barn. τοῖσι. Flor. 25. φαίνεται 60165. 


* V. 657. Ald: rell: xovxér εἶ βλ. φ. et sie Flor. 2. 6. 
9. 17. 18. κουκέερ βλέπουσα Flor. 10. -Mosqu. €. κοὺκ 
ἔτι βλ. Aug. b. - Hinc Lib. Pe xovxéco βλέπεις φάος. Αι 
Cant. M. L. R. Elor. 21^ 25. Havn. οὐκέτ εἶ βλ. (Flor. 
"83. οὐκέτο (4. 9-) Hoc recepi, quia affectui loquentis ma- 
gis accommodatum videbatur asyndeton. Αἱ hoc modo con- 
cisam nimis minutis membris vel contertam multiplicatis in- 
cisis orationem fieri, quamvis infra legatur 672. ἀπῳλόμην 
δύστηνος, οὐκέτ᾽ εἰμί δή, εἴ in Árist. Acharn. 1185. λεέπω 
φάος yt τοὐμὸν , οὐκέτ᾽ εἴμ᾽ ἐγώ, iudicat Car. Reissig. in 
syntagm. crit. de construct. antistr. trium carm. rel. Arist. 
Ῥ-΄ 10. oc quidem levius , Videtur; sed unice vera est eius- 
dem V. D. interpunctio κουκὲς e, βλέπουσα. φώς, "psam- 
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que lucem adspiciens non vivis amplius s. consumpta 
es ante mortem. lpse laudat: v. 428. τέϑιορε ἔγωγε, πρὶν 
ϑανεῖν, κακῶν ὕπο. ita Philoctetes ap. Soph. 1018. con- 
queritur se ἄφελον, ἔρῃμον, ἄπολιν, ἐν ζῶσιν νεκρόν: qui- 
buscum conferas v. i050. et Eurip. ex Suppl v. 990 — 
995. Herm. (968— 970. nostr, ed.) Caecilius ap. Gelliun 
N. A. II, 23. p. 178. egomet vivo mortuus inter vivos, In 
hanc rem dictum est illud in Hel. 292. πάντ᾽ ἔχουσα dvg- 
τυχῆ, Τοῖς πράγμασιν τέθνηκα, τοῖς δ᾽ ἔργοισιν oU." 


Jdenr voluisse videtur auctor scholii Flor. 1 7. ! 


V. 660. Gu. ἀτὰρ τί" weXg. ut interpungi inbent schol. 
Flor. 21. 33. et interpunxit Barn. σεέφανον «»OaigtioDas 
in Schol. Theocr. I, 1. ex hoc loco firmat Huschke in Wolf. 
Ànal. 1. p. 178. . 


V. 661. ἀπηγγέλη Cant. Aug. c. Gu, 
V. 662. χερῶν M. R. 


V. 668. Mosqu. D. ἀθροισον. item M. vid. Pors. ad 
v. 8o!. 


.Vi 669. .Gu. gasare« — Tum Flor. 2. 17. 25. ἐλπίϑα. 
et alii, quos non indicatos memorat Porsonus. : ^ - 


V. 670. βλέπω δὲ Aug. a. (in quo saepe perparvum in- 
ter ὁ et η discrimen est.) Mosqu. A. Barm. 

V. 671. ἔσωζ᾽ oix. Sic Ald. rell. MSS. pro quo Barn. 
King. Musgr. male seripseruut ἔσωσ oix. Flor. 33. Havn. 
ἔσωξ᾽ ἐν oím. Flor. 17. Mesqu. A. ἔσωζεν.. 


V. 672. Initio huius versus Flor. 17. ut Mosqu. Α. po- 
nit ἀνήρ omissum in superiore, et omittit δή. — Harl. xov- 
xér εἶμι. — Ῥγο δὴ Aug. a. δέ. 

V. 673. ὦ τέκνον, τέκνον. Sic Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Cant. ὦ τέχνον, ὦ τέχνον Barn. Herm. et sic Flor. A, Cf. 
Seidler. de vers. dochm. p. 122. & τέχνον semel Gu. Flor. 
6. 9.17. 18. 41". 34. Mosqu. A. B. C. D. Aug. a. b. c. 
Cod. Reg. Soc. ap. Kiug. Mihi prius τέκμον priorem lon- 
gam, alterum brevem habere videtur: - - - U -X, ut 
infra v. 683. ap. Soph. El 320. φιλεῖ γὰρ ὀκνεῖν, at 321. 
καὶ μὴν ἔγωγ ἔσωσ᾽ ἐκεῖνον οὐκ ὄκνῳ. Phoen. 881. πολλοὶ 
δὲ νεκροὶ περὲ νεκροῖς πεπτωκότες. Orest. γη82. οὐκ &o oxvr- 
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σεις; — ὄκνος γὰρ τοῖς φίλοις κακὸν μέγα. Suppl. 361. 
ἐκλύετε τἄδε y , ἐκλύετ ἄνακεος, cui resp. ἑκόμενος été 
ματέρος ἄγαλμα. Cf. Soph. Oed. C. 442.jEur. Iph. T. 3. 

V. 674. alter habet Áug. €. verba o7 a] κατάρχομαε bis 
Flor. 25. 


V. 674. 15. νόμων βακχείων Ald. rell. Gu. Flor. 6. 
9. 18. 21. 21", 34. Aug. a. b. c. ψόμον βακχεῖον Cod. Reg. 
Soc. ap. King. Eustath. ad Il. Δ΄ p. 241, 253—182, 46. 
ut e scholis ad bh. 1. legendum suspicabatur Canter. vOMOP 
βακχείονν Priscian. XVIIL p. 231. b, 11. ed. Ald. νόμων 
βακχεῖον  Mosqu. C. γόων βακχεῖον Havn. yóoy faxytiov 
Flor. Α. γόων pro νόμων habent Lib. P. ap. Musgr. Flor. 
10. 25. 32. Vict. pro var. lect. Flor. 29. In Mosqu. fuit 
ψύμων, nunc est γόων. κατάρχομαι eum accus. illustravit 
Brunck. ad Orest. 955. et Heath. ad h. 1. V. 674. 75. ut 
numeris dochmiacis adstringeret, erm. edidit ὃ £ xa- 
τάρχομαι νόμον Baxyeiov, "Ex του ἀλάστορος agr. x. Pro 
dimetris iambicis cum .Brunckio habet Seidl de .vers. 
dochm. p. 122. 


V. 677. Canter. e Schol. Kégendum coni. ὦ dvarqwe, cov. 
quod probavit Heath. recepit Musgr. et Brunck. Boissonad.: 
Frustra praesidium petitur alteri lecüoni σοῦ ex scholiis: 
nam cum scripsit scholiastes, ἔγνως δὴ, ὦ δύστηνε, τὴν 
βλάβην τοῦ παιδός Gov, voluit exponere, cuius esset παῖς, 
et apposuit σον, non vero éxhibuisse dicendus est exempli 
&uj verba. οὖ δύστηνε σύ recipiendum est unice, et quod in 
codicibus inveniatur omnibus, et quod.smdiectivus vocativus 
cum pronomine σὺ frequens sit in iambicorum clausula. Ex- 
empla dabit Toupius praef. Cur. Nov. in Suid. (Vol. III. p. 
S. ed. Oxon.) Hec. infra v. 1231. (12353). σοῦ tamen ha- 
bent Flor. 2. 6. 9- 18. 21. 21*. 25. 33. 35. δύστηνε Florr. 
omnes praeter 21". Havn. Ald. rell. dvozawe. - 


V. 678. Ànte hunc versum Seidler, posuit a? a? κακῶν. 
Vide infra ad v. 680. extr. 


V. 679. ag ἑτέρων Ald. rell. King. e C, C. C. dedit 
ἐφ᾽ ἑτέρων, probante Heath. et sic Flor. 10. 33. ag. ἐτέ- 
ge» post Valck. ad Phoen. 354. recte defendit Brunck. ἐφ᾽ 
ἑτέρων ne graecum quidem esse monens pro £g ἑτέρθες. 
Allia ex aliis mala preveniunt. Quinam ἀμφ᾽ ἑτέρων ha- 
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beant, quod Pors. narrat, ignoro. χακχῶν erasum in Flor. 
33. Tum €u. xvgoi. Quod vero hos versus asynartetos 
e dochmiacis vocant Heath.: et Brunck., prior est dochmia- 
eus dimeter, alter dochmium habet cum diiambo; nisi ou- 
dénor ἀστένακτον ἀδάκρυτον d — μαρ legere malis. .Tro- 
chaicum vocat Seidler, de vers. dochm. p. 122. 


V. 680. edéxpvrog ἀστένακτος ἀμέρα Ald. rell. ἀϑδά-- 


LJ g 
κπρυτον ἀστένακτον Gu. Flor. 6. 9. 18. e quibus— zog ad ἀμέ- 
Qa, — τὸν ad ἐμὲ spectat. vid. scholion Gu. Mosqu. C. Flor. 
215. 25. Vict. adaxovrov ἀστένακτον. — ἀμέρα Ald. rell. et 
. MSS. Nescio cur Barn. dederit ἡμέρα. Flor. 17. ἁμέραν. 
Herm. ed: οὐδέποτέ μ᾽ ἀδάκρυτον, ἀστένακτον ᾿ΗΙμαρ ἐπε-- 
σχήσει , ut ultimus a dochmiacus, .In comm. de vers. an- 
üstr.: nihil nisi μ post ἁμέρα delendum monet, in elem. 
doctr. metr. p. 77. scripsit οὐδὲ ποτ᾽ ἀστέναπτός αδάκρυ.-- 
τος μέρα ἐπισχήσει. Seidler. p. 37. ultimum sic scribit: 
ἢ — μαρ ἔμ ἐπισχήσερ, quod recipiendum putavi. — dno. 
σχήσει recte schol. Flor. 21. explicat παύσει ἢ σχήσει ἐμέ. 
ἡμέρα ἐπισχήσεν μὲ ἀϑάκρυτον idem est quod su. ἐπισχή- 
σευ με, ὥστε μὴ δακρύειν, ut loquitur Thucyd. I, 129. xoi 
σὲ μήτε νυξ une ἡμέρα ἐπισχέτω, ὥςτε ἀνεῖναι πράσσειν 
τὸ ὧν ἐμοὶ ὑπισχγῇ. Saepe autem eventum actionis adie-. 
ctivo addito designant Graeci; vid. Lobeck. ad Soph. Ai. p. 
299. 353. Schaef. ad Soph. Ai. 402. Erfurdt. ad Antig. 
786. ed. min. 18 αδϑάκρυτορ, ἀσεένακτος activam significa- 
tionem habent, ut καταληπτός Hippol. 1337. ἄψαυστος 
Soph. Oed. T. 962. ἀμάϑητος in Bekkeri anecd. p. 79, 2 
Vid. Porson. ad v. 1125. et quos citavi in Gramm. gr. 
215. Post v. 681. Gu. Flor. 21*. addunt αὖ a? τῶν GRE. 
ali, ut Pors, certe narrat , αὖ αὖ xaxov. Haec verba Seidler. 
ante v. 658. in strophae initio posuit. 


V. 682. ϑεραπαίνῃ tribuit Seidler. p. 256. in Aus dif- 
ficile est non cogitare de pedissequis, ea, quae dominos at- 
tingunt, ad se etiam trahentibus. 


V. 6835. Mosqu. D. ὦ τὸ τέκνον. In Havn. τέκνον. ΟΝ 
legitur, Le tertium deletum est m. seo, — Herm. ed. ὦ τέ- 
xvo» , ὦ τέκνον. Pro ταλαίνας Flor. 33. μαλέας i. e. μεὲ- 
Aeg. Versum primum recte.distinxit Kiug. e duobus Codd. 


/ 
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Reg. Soc. Drunck; e Paris. À. cui accedit Mosqu. ἃ. Antea 
ματρός ad vs. sequ. réferebatur. 


V. 684. Bacch: 994. τίν. μόρῳ ϑνήσχει. 
. V. 685. Flor. 33. ξένων. Vct. ἀνθρώπου. 


V. 686. Flor. 54. νῦν x. sed snprescoptum viv Y. sec. 
De κυρῶ cum acc. vid. Brunck. 


V. 687. Eustath. ad Od. ἃ p. 1405, 46. ἐκβάλλει δὲ 
ποταμὸς εἰς ϑάλασσαν, ἤγουν ἐξάγει. καὶ ἀπερεύγεται ὃν 
κατασύρει συρφετόν' ἐξ αὐτοῦ δὲ καὶ ὁ ἔχβλητος παρ Ev- 
ρεπίδῃ. Imo eiectum ab ad , ut recte vertit. Erasmus. 
φονίου Ald. rell. Florr. 6. 9. 17. 18. 21. a5. $53. 
Mosqu. À. B. C. D. Havn. pe primus Barnes. 


V. 688. d» '"φάμμῳ Flor. 33. ^ Recte Herm. in comm. 
de antistr.et elem. d. m. p. 767- monet, ancillam, ut nun- 
tii officio ' praeditam, non nisi trimetris ianbicis uü decere. 
Eaque v. 688. quoque Hecuhae tribuit, etam ne ἔχβλητον 
nimis àmbiguum esset. Quod si est, ante v. 687. ille col- 
locandus erii, ut visum eidem V. D. in comm. de antstr. 


.V- 689. πελάγιος. Flor. 2. 25. Vict. ϑαλάσσιος. 


V. 690. οὔριοε Aug. b. ἐω Hoe Flor. 10. ὦ uos uos e. 
ei αἱ αἱ Mosqu. D. uoc € &. ed. Herm. et cum sqq. us- 
que ad ὀμμάτων in unuin versum, dochmiacum dimetrum, 
coniunxit, ἐνύπνιον mutato in. ἔνυπνον: sed vid. prol..de 
carm. anüstr. p. 1X. Unus versus est; : : 


o μον αἱ cl ἔμαϑον ἐν  ὑπνίον ϑμμάτων.᾽ 
ut nunc scripsisse video Herm. in elem. d. metr. p. 767. 


sed ita, ut ἐνύπνιον ὀμμάτων. esset. iamb. dim. brace cui 
responderet Y. 7e. — ta ποῦ δίκα ξένων. 


V. 691. 2. ὀμμάτων v ἐμῶν Ald. rdi Copulam omit- 
tunt Paris. A. Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 215. 25. 33. 34. 
Mosqu. À. B. C. D. Havn. omiscfunt Bp BURCE SOS 
Herm. 

V. 692 sq. Ald. rell. et MSS. uiv i In super. pu ὄψιν. 
οὔ μὲ παρέβα φάσμα u. Druck. tanspositis $ocibus edidit 
οὔ μὲ φάσμα παρέβα μ. flagitante metri|lege: esse enim ver- 
sum: trochaicum. [118 certe vult scholiastes metricus — Seidler. 
p. 234. ev παρέβα. ue φάσμα uel. uno versu dochm. dim. 
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Kge e con. edidi φάγχααμα, ut duo essent dochmiaci di. 
metri (v. 690. 1. in unum coniunctis) et monometer. Re- 
eepit Herm. elem. d. metr. P- 767. Similiter : φασμάτων εἰ 
φαντασμάτων confusa reperias in Aesch. S. c. Th. 713. in- 
fra Orest. 307. Ita nec necesse est ers praecedente voces 
cum Seidlero transponere ἔμαϑον ἐνύπνιον ὄψεν oup. ἐμῶν, 
ut trimeter iambicus exeat. Pro παρέβα Havn. glossam in 
textu habet παρῆλϑε. 


V. 694. εἰφεῖδον Gu. Flor. 6. 9. 18. nt Aug. c. εἶδον 
King. Brunck. In Àug. b. a» égeidov dv ἀμφί o ὦ, 
utrumque 'ày' puncto supra scripto notatum X, duo translocatio 
post verbum indicetur. Mosqu. Α. aug? σὸν, τέκνον, quod 
mihi magis ex g ὦ, quam er 006 ortum videtur. Hinc 
tamen Herm. edidit 4eA. égeidoy ἂν ἀμφὶ σὸέ, nescio quo 
metro: in elem. d. metr. p. 767. τῶν εἴςιδον ἀμφὲ col, 
quod non video, quomodo respondeat antistrophico 703. τε- 
pov φασγάνῳ. Seidler. 1]. c. μ. ὧν égeidov-augl σε, τέκνον, 
οὐκές ὧν — -—— ut hic versus responderet scilicet versui 680. 
trochaico. 


V. 695. τέκνον bis habet Flor. 33. ὡς &nte οὐκέξ ad- 
dit Flor. 25. 

V. 696. tribuitur vulgo Choro; sed Flor. 23. 6. 9. i5. 
21. 21^. $4. Θερ. quos minus recte secutus jum: nam fa- 
mula nil nisi nuntiat, quhe Yidit. — Pro ἔκταν Florr. omnes 
praeter 25, . Mosqu. A. C. D. Aug. a. b.c. "Havn.-Fxzsux.« 
— ὀνειρύφρων Gu. Florr. omnes praeter 25, "Vict. Mosqu. 
D. Havn. quod vellem . recgpissem., — φράσον Mosqu. C, . 


V. 697. ἐμὸς ἐμὸς E. Sic King. e' MSS. 'et , Schol. 
Brunck. e Paris. ἃ.  Confirmat Lib. P. Flor. 2. 17. 33. 
54. Havn. Mosqu. A. B. Aug. b. ἐμός semel Ald: rell. 9ei- 
κιος Paris. À. Herm. Θοάκιος. " 

V. 699. £y5y Leid. teste Valck. ad Hipp. 1296. Gu. 
Flor. 6. g. 18. 21. 21^. 25. 54. Aug. a. b.:c. Sis 
Α. B. C. Ὁ. ἔχει Flor.:33: Havn. Vulgo ἔχοι. 

"V.-7oo. πέρα. MS. Beg. Soc. ap. Pors. πλέα et po 
var. lect. M. 


: Y. 701. οὐχ ὅσ, οὐδ᾽ dv. Harl. Gu. Flor. 2. 8. 9: 10: 
18. 21. 21*. 25. 34. Aug. a. b. c. Mosqu. D. prob. 
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δο 


Vulgo ovy ὅσιά vr οὐδ᾽ « 


NOTAE IN HECUBAM. 
Herm. in praef. ad Tecub. p. XV. Uy ὅσια y 


M. K. et alii. 


αν. quod tuetur Seidler. p. 2357. 
Ita versus est iambicüs trimeter. 


Sed languet illud'z&. οὐχ 


ὅσια y οὐδ᾽ av. optime quadraret, si versus esset famulae, 


gravius quid subticientis. 
ut duo essent "dochmii ; 
servat. : 


V. 702. ἐὼ κατ. Ald. 


Praeterea Herm. 
at in elem. d. metr. 


rell. et MSS. 


ib. εἰ δίκα ξέν. 
vulgatam 


ὦ dedit Brunck. 


Pro ες Mosqu. Α. ὥρ; et v. 703. διδηρέῳ. 


V. 704. ὠκείσω Ald. rell ᾧκεισας Mosqu. À. Flor. 2. 
95. Vict. Paris. . A. unde rec. Brunck. Pors. Herm. Subüciam 
descriptionem horum versuum antistropbicam ab Hermanno 
factam in comm, de vers. antistroph. p. IX. 


προῳδός.. 


- N. 675. 


ὦ τέκνο, τέῶνον, ) 
, 
oi αἱ καταρχομάν᾽ νόμον 


βακχεῖον, ἐξ ἀλαστόρος 
ἀρτιμαϑὴς κακῶν. 


στροφὴ à. 
Vss. 677. 678. 
' H δι ΄ 
στροφή ff. 
V. 679 sq: — 


ἕτερα" δ᾽ "ἀξ ἑτέρων κακὰ 
κακῶν Χχυρεῖ" 


οὐδέποτ᾽ ἀδακρυτας , ἀστέ- 


αΨαντος - 
μέρα ἐπισχήσει- 


στροφὴ y. 
V. 682. 


"à E 
στροφὴ ὅ. 
V. 6823. 

ὦ τέκνον, ὦ τέκνον rajal- 
νας ματρός, 

τίνι μόρῳ ϑνήσχεις;, τἰνεπό- 
"- , fno κεῖσαι; 

σερὸς τίνος ἀνθρώπων ; 
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ἀντεστροφὴ &. 
V. 699. 700. 


᾿ἀντιστροφὴ B. 


^ V. 692 sqq. 
ov. ᾿παρέβα “μὲ φάσμα μελα.- 


νόπτερον, 


ἂν ἐρεῖδον ἀμφὶ 086, τέκνον, 


οὐκέφ᾽ ὃν--- 
τὰ Διὸς ἐν gat. 


ἀντιστροφὴ y. 


᾿Υ. 696. 


᾿ἀντιστροφὴ δ΄. 

ἰώ μοι, ἰώ 1 ἐμὸς ἐμὸς ξένος 

Θρήκιος ἱππότας, ἕν ἃ γέ- 
, θὼν πατὴρ — 
ἔϑετο νὲν κρύψας. 
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στροφὴ ἐ. , ἀντέστιροφὴ ἐ. 
V. 686. V. 689. 
EP. eEP. 
οὐκ old" ἐπ᾽ ἀκταῖς vi» κυ- πόντου viv ἐξήνεγκε Mild ue 
Q9 ϑαλασσίαες. κλυδων. 
ἘΚ. TN EK. 
iy ψαμάϑῳ Aevoa ; ᾧ μοί μου, el ai. 
ἔκβλητον ἢ πέσημα φοενίου ineo d γύπνιον ὄψεν ὄμμά-. 
δορὸς ; των ἐμῶν. 


Paulo alifer carmen constituit in elem. doctr. metr. pag. 
766. Seidlerus unam tantum stropham v. 678—686, et 
uam antisropham v. 690 — 699 facit, vss. 673 — 677 
1909800 , vss. 687. 8. 9. μεσῳδοῦ, vss. 700 — 706 ἐπω- 
jov nomine coniplectitur. Vid. de vers. dochm. p. 233 sqq. 


V. 705. Mosqu. À. B. rip. Reliqua meri sunt li- 


brariorura errores. 


V. 707. τοῦδε. Flor. 17. 25. Áug. a. Mosqu. A. C. 
D. zov. ei 


^V. 709. Mosqu. À. σὴν παῖδα. 
V. 710. Flor. 17. ἐξήγγεελέ μοι. 


V. 711. ov» om. Flor. 33. Hunc versum, quum canoni ἃ 
st constituto repugnaret, Porson. Praef. ad Hec. p. XLI. "ed. 
Lips. iuniorum sagacitati committeBat. Itaque" V. D. im 
Quarterly Review nr. 5. p..596. em. οὐδ᾽ ἐψαύπαμεν, 
quod etiam a temporum ratone requiri dicit (which the 
tenses require), quod fateor me non intelligere. .Cf. Kidd 
misc. tracts p. 194. Eo adhuc tempore, ,quo Hecubam 
alloquebatur Agamemnon , Graeci mon SHIPS iis den 
corpus.: Mosqu. À. ψαύωμεν.. 


V. γιά. Mosqu. D. Havn. ἀποστελλῶν. Flor 10. a5. 
ἀποστέλλων... Mosqu. À. ἀγγελῶν; :cuj superscriptum. est μᾶ- 
ταπεμψόμενος. Valcken. ad .Phoen..1327. scribendum su- 
spicabatun 7xe. υβμεταστελῶν 06. Sed particula , minus recte 
omittitur ,. imquit .Pors, et ἀποσοελῶν ad «epsum melius. 
Quomodo mehus.: esset, declaravit Brunck. dimitti Hecubam 


Tom. FL F 
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ab Aganrmnene, ut cadaver filae tolleret εἰ sepeliret, non 
de Hecuba deducenda illum cogitare. — Potius, ut simplex 
τέλλειν, ortlÀegOa, est arcessere (vid. Brunck. ad Soph. 
Oed. T. 434. ». sic compositum ἀποστέλλω. Soph. Oed. Col. 
550. καὶ. “μὴν ἄναξ ὅδ᾽ μὶν Αἰγέως γόνος Θησεὺς κατ΄ ὁμ- 
φὴν σὴν ἀποσταλεὶς πάρα. Cf. v. 298. 


V. 717. Ldoyetov Flor. 2. 17. Vict. ᾿“ᾳγεῖου Flor. 21. 
* corr. 10. 98. 

. V. 718. Mosqu. D. tadinl με. 

"V. 719. λέγω deest in Mosqu. D. Havn. Hunc versum 
habet Χριστὸς πάσχων 60. Eustath. ad Od. 9, P. 1584, 
53. καὶ πως ᾿κατὰ τὴν τῆς τραγῳδίας ᾿᾿κάβην εἰποῦσαν 
δύστην, ἐμαυτὴν )ὰρ λέγω, λέγουσα σε; εἰπεῖν 
ἔχει καὶ ὃ ποιητὴς πρὸς ἑαντόν' ϑεῖε ἀοιδέ, ἐμαυτὸν γὰρ 
Δέγω ἐν οἷς χαρακτηρίζω τὸν Ζημόδοκον. Cicer. or. 31, - 
110. Cum dico me , te, Brute, dico. 


'v. 720. ᾿Εκάβη om. Flor. 25. Havn. 
y. 721 τοῦδ᾽ om. Mosqu. À. Flor. 17. 


V. 722. ἐκκλίνασα Flor. 17. Recte autem Scholia sj 
μοι προςώπῳ etc. explicant τῷ προφώπῳ ov. Sic. Soph. 
Philoct. 747. sq. πρὸς ιϑεῶν, πρόχειρον εἴ τί do; &éxvov, 
πάρα ξίφος χεροῖν, πάταξον —. Eur. Herc. f.:175. ὃν 
οἷς βεβηκὼς τοῖσι γῆς. βλαστήμα σεν Τίγασει πλευ- 
οῖς TUVO ἐναρμόσας βέλη. Plura suppeditat Elmsley ad 
.Eur. Mcd.' 961. (Mus, crit. nr. V. p. 33.) 


γι 723. vog Musgr. ex Hesychio, Brunck. Porson. Tferm. 
pro ὀϑύρῃ.' Confirmat Flor. 21. in quo sapra δύρῃ legitur 
"ἠγοὺν ὀδύρῃ. ἔλλειψις ἑοῦ o. Flor? 21". ὀδύρει. — King. 
coni, οϑυνῇ. (debebat 'GUvva), quód rec. Morell. Aliam emen- 
:dandi viam "ingressüs ' est gramm. in Gu, (Vid. schol: p. 2120. 
“ν. 1 quamquam in cod. ipso est ὀδύρῃ. Ὡ- τί ἐσθ᾽ ὅδε 
Moni Euro Ts ; 

e NY. 225. ἄν φοι ἄν. RTT ἐέῦα Ald. rell. Sed Paris. 
A. Harl. , MB. Reg. Boc: ^ Aug. ἃ... Flor. 6.. 9. 18. 21. 
33. 54. ἃ, V 'προφϑεἰμέθ᾽ ἄν", preut.ed, Bors., In Havn. a 
pr..m. fuit πιροσϑοίμεϑ᾽ “ἂψ, quo in προςϑείμεθ᾽ ἄκ. mutato, 
£4 supra scriptum. est. . aqu C. Mods "Xv. ΑΔ. 1. 


* - p 
. 
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Flor. 2. 21*. Vict. προρϑείμεϑ᾽ ἄλγει. — Flor. 17. mg. ἄγει. 
Brunck. edidit d. αὖ προςθ. ἄν. male. 


V. 726. οὔτε Flor. 55. Mosqu, D. Havn. 
V. 228. ye om. Fl. 53. Pro eo τὰ Flor, 17. 


V. 730. εἴ τε Mosqu, A. B. C. Flor. 23. 17. Havn. Pro 
μὲ Mosqu. D. μή. 


V. 731. Mosqun. B. ἐς ταυτί. 


V. 732. De τιμωρεῖν et τιμωρεῖσθαι cf. Segaar in Act. 
Soc. Trai. T. I. p. 89. Boisson, 


V. 555. γονάτων Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Gu. 
Flor. 17. 21*. 33. Mosqu. A. B. Havn. γουνάτων edidit 
Barn, et sic Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 25. 34. puto etiam 
Mosqu. C. D. et Aug. tres. Is, Vossius in ora libri sui an- 
notavit τῶν vr γουνάτων. Flor. 34. etiam ixerevco. De 
ἑκετεύειν τινὸς pro πρός vevog vid. Gramm. gr. $. 350. 
Canter, inter ge et τῶνδε posuit * signum lacunae. Hinc Aem. 
Portus coni. ge τῶνδε τῶν γονάτων, addens: Erit autem 
anapaestus in sexta sede, quod frequentissimum. 


V. 736. δεξιᾶς δ᾽ εὐδ. Flor. 34. 


V. 238. Post ῥάδιον γάρ ἐστί coc Flor. 33. addit τοῦτο. 
Dubito, an sensus sit, quem expressit Erasmus, id facile 
contingit tibi. Ymo ῥάδιον yag ἐστὶ co, μαστεύειν τοῦ- 
τὸ s. δεῖσθαι rovrov, in promtu tibi est hoc a me 
petere, ut 1225. τάχ οὖν mag ὑμῖν ῥᾷδιον ξενοκτονεῖν. 

V. 739. τοὺς καχοὺς γὰρ τ. Mosqu. C. δέ om. Flor. 25. 
Hos versus, qui post 738. leguntur, Vir doctus in Classic. 
Journ. 5. p. 610.,quum observasse sibi visus esset, in Eu- 
rpide ad binos versus binis item versibus, ad singulos au- 
tem singulis responderi, ita transponendos iudicavit: — ῥᾷ- 
Qo» yop ἐστί σου. 


EKABH. 
οὐδέν τε τούτων, ὧν Gv ϑδοξαάξεις, ἄναξ, 
οὐ δῆτα" τοὺς κακοὺς δὲ τιμωρουμένη 
αἰῶνα τὸν ξύμπαντα δουλεῦσαι Ocho. 
AT4AMEMNXON. 
καὶ δὴ vi» ἡμᾶς εἰς ἐπάρκεσιν καλεῖς ;- 
' F2 


84 NOTAE IN HECUBAM. 


EKABH. 

ὁρᾷς νεκρὺν TOvÓ , οὗ καταστάζω δάκρυ. 
non videns, hoc modo, tribus versibus inter duos 727.. γ8. et 
unum 741. positis, üedsalitatóm membrorum magis etiam corrum 
pi. Ut nunc legitur locus, versibus 7357. 738., tanquam anti- 
strophae cuidam, respondent 535. 756. qui quasi pro stro- 
pla supt. Nam v. 7355. demum orationem ad Agamemno- 
nem convertit Hecuba. — Tum sequitur stropha secunda 73g. 
740. 741. cui aptissime respondet antistropha ' 742. 743. 
yA&. Similiter supra et ea, in quibus secum ipsa loqui in- 
cipit Hecuba 719. 20. 21. et ea, quibus desinit 732. 33. 
44. non sine causa pari versuum numero adstrinxisse vide- 
iur poc, , "E 

V. 7o. τὸν om. Aug. b. Pro δουλεῦσαι Flor. 2. 25. 
38. Vict. δυυλεύειμν, quod enotatum etiam e Dresd. i. e. 
Mosqu. D. 


4 


V. 751. ἐπάρκειαν Ald, rell. Gu. Aug. a. b. c. Havn. 
ἑπάρκεσεν MS. Reg. Soc. ap. Pors. I. M. N. Flor, ἃ. 25. 
33. Vict. quod rec. Porson. Herm. Altera forma apud Tra- 
gicos non occurrit, ἄρχεσιρ ap. Soph. Oed. Col. 73. érao- 
xt0ig 447, 


V. 742. οὐδὲν zi deest in Flor. 33. οὐδὲ τὸ Flor. 10. 


V. 5Ài. μέντε Mosqu. D. — ἔχω. Aug. b. δω, --- éd 
Flor. 10. φράσαι. 33. qgaca, cum gl. μαϑεῖν. Gu. μα- 
ϑεῖν, supra quod scriptum est yg. φράσαι: 


Υ. 746. Vulgo.£gz;» δὲ τις. Ἰλέσερὶ scripturam Aug. a. 
Post v. 745. quaerere non poterat Agamemnon, an hic es- 
Sct unus ex Hecubae filis, sed quis esset ὦ τλῆμον. 
Havn. ὦ γύναι. sed. .SeC. m, adscripsit 79. τλῆ, μον. ὦ τλη- 
μων Mosqu. A. 


^ V. 747. τῶν οὐ ϑαν. "edidi Br us quum minus Con- 
ciune egi videretur 0v KIT 9. luepte. SiPolrdorus unus 
est vU οὐ ϑανόντων ὑπ᾽ "Ae , Superstitum unus est, ut 
bene monuit.Merm. “-- ὅν 7M Flor. 10. 1. (vid. dem ad 
v. 1136) 6 -!' E ou 


V. 748. ἢ Mosqu. A. EE E 


. V. 750. Vitium edit; Musgr. ποῦ δ᾽ ἂν ἔτ. est etiam. in 
Florr. 2. 6. 9. 25. «— aóAig; Mosqu. ἢ. 
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V. 752. ποῦ Flor. 25. 


V..784. τῆσδε om. Harl. M, BR. — Ἰπολυμήστορα Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Canter, εἰ Florr. 6. 9. 21*. 25. 52. 34. 
Mosqu. A. C. Aug. a. b. c. Correxit Barn. Is. Vossius an- 
notavit. IloAvunzrog. Correctionem confirmant Cant. M,. a 
m. 1. N. Flor. 2. 10.. 17. 18. 21. con B. D. In Gu 


est Holvulsteo. 
- . V. 796. xai τίμος rvyov nósuov Flor. vo. 


V. 757. τίνος y vm ἄλλου. Sic Ald, rell. Florr; 2. 6: 
9. 10. 18. 21. 54. Mosqu. B. C. Aug. s. b. c. τέγος X 
ὑπ &. 2n 25. 33. Havn. L y om. Mosqu. A. D. Flor. 
17. 21". Gu. ex quo non magis quidquam sequitur, quam 
ex eo, quod v.-765: eadem partieula in B. D. omissa- est: 
Porson, tamen colorem hinc petit coniecturae suae, zívog 
πρὸς ἄλλου, addens γε nihil ad sensum aut elegantiam con- 
ferre. Quod falsum est; ft, ut saepe, vim addit pracce- 
denu z/wog, et τίνος y ὑπ᾽ ἄλλου fortius negat, quam z4- 
90e: Ux ἄλλου, sicut οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς ἄλλον gravius est quam 
ὑπ᾽ οὐδενὸς ἄλλου. Eadem de causa Elmslei. ad Med. y. 
287. not, legi posse dicit ovzevog ὑπ᾽ ἄλλου, sine interro- 
gatione. τίνος πρὸς ἄλλου melius quidem quaestioni respon- 
det, sed non semper iu responsionibus amxie servatur ver- 
bum, quod: praccesscrat. 

ὥλεσε. Aug. a. ἔσωξξ. 

M 258. λαβεῖν. Flor. 10. ago, Lib. P. tofu 

V. 761. m. ἁλὸς ἔπο Flor. 2. Vict. 

v. 762. μαστεύουσ᾽ Ald. rell. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 
21. 217. 35. Gu. Mosqu. A. B. C. Havn. Corvexit Barn, 
et ματδυουσ᾽ recte habent Mosqu. D. C. €. €. Flor. 2. 55. 
Vict. Aug. tres. μαντευουσ᾽ Flor. 25. Ad πονοῦσ a. πό- 
voy Boisson, annotavit: Vi. Gregor. Cor. dial: Att. $. 1. et 
ibi notas, : 

V. 765. ϑαλασαόπλακταν. Mosqu.. ,À. C. D. Gu. Flor. 
21. ϑαλασσύπλαγκον Flor. 18. — 7 om. Mosqu. À.' BD. 
Aug. b. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21". 33. 34. Havn.. 

. V. 767.. Mosqu. C. χκουδὲν Agen. λουτὸν κακῶν. Mosqu. 


jc 


b. 3aXQY.. Gu. Flor. 6. 9: κακῶν. $9. E. ui | — 
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V. 7268. γυνή. Flor. 25. γύναι. 


V. 569. λέγοις Ald. rell. Flor, 2. 10. λέγεες  Mosqu.. À. 
B. C. D. (in A. superscr. εἴπῃςφ) Aug. a. b. c. Gu. Flor, 
6. 9. 17. 18. 21. 21*. 25. 33. 54. Havn. (in quo supersc. 
var. 1. λέγῃς.) quod ortum esse videtur ab eo, qui post prae- 
sens indicativi alium indicativumi sequi debere arbitrabatur. 
Certe vix probabile λέγεες a librario mutatum in λέγοις. Opti- 
me Erfurdt. ad Soph. Oed. Tyr. 664. ed. min.: Optativi 
προφςάψειδ haec vis est, ut res enuncietur, tanquam quae 
cogitari quidem possit, sed exspectari non debeat. Cf. 
Gramm. gr. $. 524. 3. Ad sententiam Brunck. iam com- 
paravit Terent. Adelph. IV , 7. Porson. illud Trabeae ap. 
Cicer. Tusc. disp. IV, 31. Fortunam ipsam anteibo for- 
£unis meis,  Boissonad, Plaut. Asin. II, 2, 1. Ubi ego 
nunc Libanum requiram aut familiarem filium , Uti 
ego illos lubentiores faciam, quam Lubentia 'st. 


V. 771. κεῖ μὲν Flor. 33. Aug. c. — δοκῶ παθεῖν Flor. 
10. Àug. a. — ὅσια. Quam instituit zov ὁσίου et τοῦ δικαίου 
Sistinctionem Scholiastes, sumere potuit ex Platonis Euthy- 
phrone $. 13. et 14. Fisch. Borssox. 


V. 772. σύ μου γενοῦ Flor. 21. ex emend. 

V. 274. τοὺς ante γῆς om. Mosqu. B. C. Pro eo τῆς 
Aug. b. c, Flor. 54. τῆς et superscr. m. sec. ξούς Flor. 33. 
— ἔνερθεν Mosqu. D. — τοὺς ἄνωθεν Aug. c. 


V. 276. πολλάκες om. Mosqu. A. 


V. 277. Hunq versum variis modis emendare studuerunt 
editores. Primum Musgr. em. ξένια v, dona hespitalia, 
quod ad τυχών refert, Beckius distinctionem post ἐμοὶ suh- 
latam post ξενέας ponit, Utrumque frigidum nec necessa- 
yium , nec attingit ipsam difficultatem, quae est in verbis 
πρῶτα τῶν ἐμὼν g. pro τὰ πρῶτα. Hoc videns Brunckius 
e Paris, A, edidit τὰ πρῶτα τῶν ἐμ. g. vid. ipsum ad 
Orest. 1251. ubi recentiorum canonem de anapaestis exsibi- 
leri iubet, ipse ob canonem istum neglectum ita exsibilatus, 
ut vix amplius audiatur. Unus locus est, in quo articulus 
omissus videri possit, in Aesch. Pers. 855. allatus ab Her- 
manno, πρῶτα μὲν evOoxiuov στρατιᾶς ἀπεφαινόμεϑα. 
qui tamen locus ipse dubitationem habet, Blomfield. quidem 
in gloss. ad v. 864. explicat πρώτα μέν, primum quidem; 
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recte. Neque ex eo vulgataé lectioni praesidium petere vult 
Herm. quum Aeschyh saepe antiquior sermo sit quam reli- 
quorum. tragicorum. Porson. genuinam lectionem esse censet 
πρώτορ ὧν ἐμῶν φίλων. Pro hoc quum scribi coeptum es- 
set πρῶτος ὧν τῶν ἐμ. g. vel πρῶτος τῶν £. g., aliquem 
metri studiosum vulgatam inde lectionem effinxissc, nec quid-. 
quam proclivius e8se quam « pro Og scribi. Contra quae 
recte monuit Herm. vix credibile esse, quemquam a vulgatae 
lectionis vestigiis tantum discedere, quam, quod in promtu 
erat, articulum delere maluisse. Quod vero Porson. Hem- 
access ad Arist. Plut, p. 349. verbis utitur, ut lectiones. 
leviter corruptas ulterius etiam depravatas esse probet, non 
cogitavit, Hemsterh. de vitiis iis loqui, quàe librariorum 
imperitorum errore in libros invecta sint, non contendere, 
lectiones. expeditas et in vulgari sermonis consuetudiue po- 
sitas sive inscitia sive doctrina librariorum ab exquisitioribus 
loquendi formulis expulsas esse.  ltaque nec πρῶτος o». 
ἐμὼν g. ἃ poeta scriptum esse,: a librariis antem in mpora. 
τῶν ἐμῶν q. mutatum esse credibile est, nec πρῶτα τῶν 
ἐμῶν φ. genuinum esse potest tum propter omissum articu- 
lum, tum propter otiosum illud zo», tum, quod idem P'or- 
sonus monuit, quia, ubi duo membra coniunguntur, in quo- 
rum altero est participium, nec alterum participio o)» carere 
potest. Herm. scribendum coniicit: ξενίας ve πρωτάριϑμα 
τῶν &. φ. et πρωτάριϑμα, quod vocabulum nusquam occur- 
rit, similis compositionis exemplo τοσουξάριϑμον. ap. Acsoh. 
Pers. 450.. tuetur. Mihi non haec sola difficultas esse vide- 
tur, sed haereo etiam in vocibus ξενέας apiduo. Mitto ex- 
plicationem scholierum Florent. Herm. ξενίας ἀριϑμὸν morem 
et ius hospitii significare posse dicit; cuius usus sive exem- 
plum sive analogiam ac rationem requiro. Boissonad. haec 
annotavit : » Hesychius: ἀρϑμήσαντε, φιλιωθέντες, δυϊκώς. ὁμοί- 
ὡς καὶ ἀριϑμήσαντες. ἘἨεὶϊπείυβ emendavit ἀρϑμήσαντες, 
et ipse ad Eunapium p. 528. hanc emendationem. sum am- 
plexus. Sed potuit , Hesych. ἀριϑμήσαντες invenire eodem 
sensu positum ac ἀρϑμήσαντες , dd est, pro φιλιωθέντες. 
Etenim ἀρϑμός, ἀρμύς, ἀριϑμός. eadeni radicem habent. 
Inde fere crediderim, ξενίας ἀρυϑμῷ idem: esse atque. Eeslag 
&pOno  vertendumque hospitalitatis vinculo. vcl nexu." 
At quae eamdem radicem habent, in antiquo quidem scr- 
mone epicorum vel lyrieorum. eamdcein etiam. significationem 
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* habere potuerunt , apud Átticos habuisse non sequitur. Re- 
ctius gl Aug. c. apud Herm. Praef. Hec. p. XVI. φιλίας. 
τῇ raf. Etiam in sq. v. λαβὼν προμηϑίαν non sine causa 
suspectum fuit Musgr. Explicat quidem Herm. postquam 
curam in se receperat Polydori, quae eadem explica- 
tto est etiam in scholiis et, notante Boissonadio, expressa à 
Gallico interprete Bellino, et ab Ammonio; sed an λαβεῖν 
προμηϑίαν τινός unquam hoc sensu, inveniatur, vehementer 
dubito. Non magis eo significari puto, quod Erasmus ex- 
pressit: dolis praecogitatis filium occidit rmeum. | Prae- 
terea nimis verbosa est tota haec hospitii cum Polymestore 
iuncti declaratio. Gravissimum est, quod v. 776. dicitur ; 
nam violare τοὺς ἅλας καὶ τὰς τραπέζας summae impieta- 
tis erat; cum hoc comparata reliqua omnia lacent, imprimis 
v. 578. quo graviora autem fuerunt ea, quae praecesserunt, 
eo magis languent infirmiora, quae sequuntur. taque mea 
quidem sententia et gravior et venustiór esset oratio, si, 
omissis versibus 777. 778., sic procederet: 

ὃς οὔτε τοὺς γῆς νέρϑεν, οὔτε τοὺς ἄγω. 

δείσας δέδρακεν ἔργον ἀνοσιώτατον, 

κοινῆς τραπέζης πολλάκις τυχὼν ἐμοὶ, 

ἔκτεινε, τύμβου δ᾽, εἰ κε. ἐβ. 
eadem sententiarum conformatione , qua in Heracl. 176. sq. 
dixit: ugó , ὅπερ φιλεῖτε δοᾷν,. Ilaec σὺ τοῦτο, τοὺς 
ἀμείνονας παρὸν Φίλους ἐλέσθαι, τοὺς κακίονας λάβης. 
Post generalem enim rei expositionem ea, quibus res accu- 
ratius declaratur, sine copula. subiiciunt Graeci. Plato Phae- 
don. p. 68. E. 71 δὲ, oi χόσμιοι αὐτῶν 6v ταὐτὸν τοῦτο 
σεεπόνθασιν, ἀκολασίᾳ τινὶ σώφρονές εἰσεν; Cf. p. 78. E. 
Gorg. p. 450. A. B. 465. D. 479. B. C. Cf. Heind. ad Phae- 
don. p. 57. et p. 79. $. 5o. Protag. $. 42. Gramm. gr. 
scholarum usibus accommodatam 6. 630, 3. etiam non prae- 
gressis ποιεῖν aut πάσχειν vel τόδε, τάδε, Soph. Ai. 850. 
sq. καί σφας κακοὺς χαχίστα. καὶ πανωλέϑρους Ξυναρπα-- 
σεία», ὥςπερ εἰρορῶσ᾽ ἐμὲ Αὐτοσφα 7] πίπεοντα; rog αὖ- 
,τοσφαγεῖς ΤΙρὸς τῶν φιλίστων ἐκγόνων 0Àolaro. ubi verba 
onto εἰρορῶσ᾽ ἐμὲ etc. accuratius explicandis iis, quae prae- 
cesserant, inserviunt. Sed vix omitti poterat momen .eius, 
quem occidisse narratur Polymestor; nam προμηϑέαν referen- 
dum csse ad éxzejve et de ipso Polydoro accipiendum «ease, 
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vix cuiquam persuaserit Battier. Mus. Helv. T. V. p..4o. 
Igitur ante versum 779. excidisse videtur versus, qui Poly- 
dori nomen contineret. Hanc lacunam ut explerent, versus 
77). et 778. partim e glossis (nam £evéag glossa esse vi- 
detur vv. χοινῆς τραπέζης) partim e suis commentis consar- 
Cinasse puto grammaticum serioris aetatis, auctori Χριστοῦ 
παάαχοντος similem. Talem hominem non miror dixisse et 
πρῶτα τῶν ἐμὼν φίλων pro τὰ πρῶτα, et τυχὼν πρῶτός 
τὲ τῶν £. Q. pro πρῶτύς τὲ ὧν, et λαβων προμηϑίαν, ob- 
servantia nostra cultus (sic enim accipio propter ea, quae 
proxime antecedunt). 


Restat ut varietatem lectionis indicem, V. 477. pro φέ- 
λων Paris. À. Mosqu. A. B. C. D. Aug. a. b. c. Flor. 6. 9. 
10. 17. 18.'21*. 34. Gu. ξένων, quod pro var. l. babent 
Havn. Flor. 21. Alibi voce gíAog grammatici explicare so- 
lent voc. ξένος, ut in scholis ad v. 7. et ad hunc ipsum 
locum p. 179. 


V. 728. Flor. 10. τυχῶν ϑ'᾽ ὅσ. Mosqu: A. D. Aug. a; 
b. ὅσον δεῖ. ᾿ 


V. 779. εἰ κτανεῖν ἐβουλ. Brunck. e? valere monet 
. . € ^t A v 
ἐπεί. mo brevius dictum est pro ὃ ἔδεε ἂν ποιεῖν αὑτὸν, 
3 e. . * b » Ὁ 
€ κε. ἐβ. Sic infra 1182. εἰ βούλοια i. e. ὃ εἴποις ἄν, 


εἰ βούλοιο. | 
V. 781. δοῦλαι ve lavn. ὅτε pro δοῦλοί τὸ Flor. 33. 
V. 782. σϑένωσε Mosqu. D. | 


V. 783. In: verbis: τοὺς ϑεοὺς ἡγούμεϑα offenderunt et 
Wyttenbach. Bibl. crit. Vol. 1. p. 35. et Herm. ad Aristoph. 
Nub. 816. sed uterque sententiam retractavit, ille Bibl. crit. 
Vol. II. p. XL, hic ad h. 1. Locutionem illustrarunt Musgr. 
in supplem. et Porson. Cf. Blomf. gloss. Pers. 504. Simile 
est τὰ 9c. ἡγουμένη Melen. 919. RBRespici autem ad di- 
ctum Pindari, νόμος 0 πάντων βασιλεὺς ϑνατῶν τὲ καὶ 
ἀϑανάτων, monuit Wyttenb. l. c. de quo dicto vid. Interpr. 
ad Herod. III, 38. VH, 104. Pind. fragm. p. 76. ed. Heyn. 
Alberti ad Hesych. v. νόμος ὁ πάντων βασιλευς. Celebrata 
sententia imprimis a Stoicis. vid, Turnebum ad Cic. de leg. 
I, 6. Cf. Goerenz. ibid. Imprimis liuc. spectat locus Chrysippi 
Digest. I. Tit. 5. leg. 2. a Turfiebo et Albertio indicatus: ὁ 
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νόμος πᾶντων ἐστὶ βασιλεὺς θείων τὸ καὶ avOgnneluy πρα- 
γμάτων. δεῖ d αὐτὸν προστάτην εἶναι τῶν καλῶν καὶ τῶν 
αἰσχρῶν καὶ ἄρχοντα καὶ ἡγεμόνα ; xai κατὰ τοῦτο κανύ- 
va εἶναο ϑικαίων τὲ xai ἀδίκων καὶ τῶν φύσει πολιτικῶν 
ζώων , προτακτικὸν μὲν τῶν ποιητέον, ἀπαχορευτικὸν δὲ 
τῶν οὐ ποιητέων. 

V. 785. εἴ σ᾽ ἂν. Mosqu. Α. D. σ᾽ om. Havn. Male scri- 
bebatur ὃς εἰς σ᾽ ἄν. Vis enim est in pronomine. Suppl. 
561 544. οὐ γὰρ nor εἰς Σδλληνας ἐξοισϑήσεταει, ὡς εἰς 
ἔμ᾽ ἐλϑὼν καὶ πόλιν ἸΠανδίονος Νόμος παλαιὸς δαιμόνων 
διεφϑαάρη. ubi vid. Markl. 

V. 788. ἔν om. Mosqu. A. 

V. 79o. eiiciendus videbatur Wyttenbach. Bibl. crit. I, 
4. p. 36. et v. sq. leg. ἰδού τὸ (imo ἐδοῦ. ve. vid. Schaef. 
ad' Gregor. C. P. 2.) καν. vel, si retineri debeat, sic scriben- 
dum: οἴκτειρέ ϑ᾽ ἡμᾶς, ὡς τροφεύς T ἐπισταϑείς, mise- 
rearis mei, μὲ constitutus α diis mei nutriter. ,Quid 
enim? ad intelligenda Hecubae mala ocuhs opus, erat exer- 
citatis pictorum, et quidem intervallo et distantia ?* — Nihil 
aliud vult Hecuba, nisi diligenter eum et aceurate infortunium 
ipsius considerare. — Pro diligenter comparatione utitur pi- 
ctoris e iusto intervallo tabulam spectants. "Vide Schaefer. 
ad calem Eurip. Porsoniani p. 563. et sententiam suam 
retractavit Wytt. Bibl. cr. III, 4. p. 26. αἰδεῖσθαι autem, i. e. 
reverentiam miseris, imprimis supplicibus debitam 
praestare e. Soph. Oed. C. 247. Musgr. ib. 1355. Eur. 
Heracl. 102.), et οἰκτείρειν saepissime iunguntur , ut supra 
283. αἰδεσϑητί μὲ, οἴχτειρον. Iphig. Α. 1253. «AA edecal 
μὲ καὶ κατοίκτειρον βίον. Soph. Ai. 506. sqq. ἀλλ᾽ αἴδεσαι 
μὲν πατέρα - - αἴδεσων δὲ μητέρα -- — οἴκεειρε δ᾽, ὦναξ, 
παῖδα τὸν σόν. Hunc locum citat Eustath. ad Il. l, p. 752, 

—:653, 5. et v. 791. Thom. M. v. idov. 


Y. 791. κἀνάϑῤοισον Ask. 2. R. Eustath. cf. supra 


v. 668. 
V. 792. Flor. 2. Vict. δέσποινα γάρ z0r. Sed in marg. 


Flor. a m. sec. yg. τύραννος ἦν ποτ΄. In superiore versu 
finitar Áug. a. 


V. 793. Flor. 10. &Uz. t0» οὖσα. 
V. 794. Flor. 10. ἄπαις, ἄπολις, a3. 
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V. 7295. ποῦ pro moi Flor. 2. 25. — Li ὑπεξαγεις. 
Flor. 34. Hoe ἐξαγεις. Porson. μ pro μὲ accipiens . explica. 
bat: Quo. meum pedem subducis, i. e. quo me cogis 
ie «equi? et sic schol. Flor. 53. — Contortam hauc explica- 
tionem vocat Herm. verens, ut similis constructionis exem- 
pla afferri queant. Iniuria: vid. Soph. Oed. T. 718. Oed. 
C. 314. χυνῆ πρόρωπα Θεσσαλίς vLY ἀμπέχεε. Philoct. 1501. 
μέϑες με, πρὸς ϑεών, γεῖρα. quae loca citavi in Gramm. 
gr. δ. 413. not. 6. Eurip. Troad. 1222. τελαμῶσεν ἕλκη τὰ 
μὲν ἐγώ σ᾽ ἰάσομαι. cf. Phoen. 41. sq. In quibus si quis 
dicat duas constructiones confusas esse, xu» ἀμπέχει νιν et 
s aum. πρόςωπα αὐτῆς, μέθες με εἰ μέϑες τὴν χεῖρα 
pov , ἰάσομαί σε et ἰάσομαι τὰ ἕλχη σον, is Don rem ἢ sam 
neget, duos accusativos uni verbo iunctos reperiri, sed aliam 
eius constructionis originem indicet. Haud dubie enim duae 
constructiones confusae sunt; sed quum huius confusionis 
multiplex sit usus, et locutiones specie similes, re autem 
ipsa dissimiles a se distingüantur, haec nota est huius quasi 
speciei, quod toti pars eodem casu sine coniunctione addi- 
tur. Sic Eustath. ad Il. &, 236. (περὶ γάρ ῥά 4 χαλκὸς 
ἔλεψεν φύλλα) P. 95, 22. ἔστε τὸ μὲν € ἥγουν͵ αὐτὸ ὁλό. 
τῆς τοῦ ξύλου, v0. δὲ φύλλα καὶ φλοιὸν δήλωσες μέ- 
ρους τοῦ ἐχπίπεοντος ἐν τῷ λεπίζεσθαι. τοιαῦτα δὲ καὶ 
ἄλλα μυρία παρὰ τῷ ποιητῇ ἔχοντα τὴν ὁλότητα κατὰ 
αἰτεατικὴν πτῶσιν, εἶτα ἑρμηνείαν αὐτῆς ἐκ τῶν μερῶν. 
Jgitur non idcirco contorta est Porsoni explicatio, quod eius 
constructionis idonea exempla mulla suppetant, sed inepta 
est tola explicatio. Quis enim, quum dicere velit, quo ὦ 
me abis? ita dicat: quo me cogis te sequi? et omittens 
id, quod primarium cst, et ad preces irritas reddendas prae- 
cipue valet, dicat quod nullum in neutram partem inomen- 
tum babet? Itaque Herm. μ΄ pro gol positum accipit, quod 
nunr, credo, ipse repudiat. [pse enim ad Soph. Ai. 100. 
p. 21., Falsum vero est, inquit, gos, elidi posse ante vo- 
calem brevem. Cr. Lobeck. ad Ai. p. 249. Nimirum constru- 
ctio est πρὸς τὸ σημαινύμενον. ὑπεξάγεις πόδα, i. e. dis- 
cedis, ut recte Herm., ad sensum idem est ac φεύγεις, ὑπεχ- 
τρέπη. hinc accusativus μὲ additus, quasi esset ποῖ φεύ-. 
yu μὲ ὑπεξάγων πόδα. Sic Soph. Αἱ, 1107. καὶ τὰ σέμν᾽ 
ἔπη xóAe ἐκείνους, i, e. κολάζων ἐκείνους τὰ σεμνὰ ἔπη 
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λέγε, ut locum explicavi in. Gramm. gr. min. $. 633. Cf. 
Brunck. ad Soph. El. 480. 

V. 797. τάλλα. Mosqu. C. ἄλλα. 

V. 798. ματεύομεν Flor. 2. Vict. 

V. 799. δέ post πειϑὼ om. Flor. 21. — μόνον super- 
scr. — 5v à m. sec. Flor. 55. Ad Pacuvii versum fortasse 
respexit etiam Cicero pro Mur. 14, 3o. ipsa illa domina 
rerum sapientia. Jsocr. sr. ἀντιδόσ. p. 115. ed. Orell. 
οὐδὲν τῶν φρονίμως “πρατέομένων εὑρήσομεν αλόχως, χιγχό-- 
μένον, . ἀλλὰ καὶ τῶν ἔργων καὶ τῶν διαγοημάτων ἀπάν-- 
των Ἰγεμόνα λόγον ὄντα. . | 

V. 8οο. οὐ δῆτα p. Flor. 33. Havn. * pr. m. sed in 
marg. οὐδέν τὸ p. a sec. m. Mosqu. D. οὐδέν τοῦ. sed or e 
correctione scribae vel glossatoris. 


V. 801. μισϑόν Havn. tum Ty εἶ more c. gl. ὙὉπάρχῃ. 
V. 802. τυγχάνει Flor. 25. ευγχάνη Fler. 10. 


V. 805. zi ov» Flor. 10. Pro & Mosqu.. C. vr. ἐλπί-. 
Du Hanc formam poetis Atticis non inusitatam esse docuit 
Schacfer. melet. cr. p. 85. Erfurdt..ad Soph. Antig. 410. 
ed. min, et Add. Adde ἀποπτύσαιεν Eur. Hel 75. 


V. 804. Ask. 23. 3. R. Flor. 2. 10. 25. Vict. Havn. .o£ 
μὲν γὰρ ὄντες παῖδες οὐκέτ᾽ é pot. Tta. etiam Flor. 53. nisi 
quod οὐ μέν habe; pro oí μέν. Quae notabilis lectio, in- 
quit Porson. oí ὄντες παίέδες pro oi παῖδες, οἵ μος ἦσαν, 
sicut 792. δὕπαις ποτ οὖσα pro ἢ εὔπ. πατὲ ἦν. 


ἃ 


? 

V. 805. Mosqu. D . αὐτοὶ. — ἐπὶ αἰσχροῖς. 6. ἐπ᾿ ἐχ- 
ϑροῖς. αἰσχρά non sunt turpia P'eneris furtivae flagi- 
iia, ut accepit Musgr. ., Sed quaecunque a personae alicuius 
loco , dignitate, vitae genere abhorrent, ut servitus a con- 
ditione reginae, indigna. Sic Talthybius v. 4935. αἰσχρὸν 
τύχην vocat eversionem pristini status. Nec. ἔπ αἰσχροῖσιν 
est propter εἰ ad turpia, ut interpretatur Herm.: quid 
enim essct pereo (hoc enim esse videtur οἴγομαι) vel, si 
mavis, abd'ucor propter et ad tw: pia, et quidem ea, quae 
ad filiam Cassandram spectant? sed dictum est, ut ζῇν ἔπ 
ἴσοισε Med. 123. i. e. i£a ut aequo cum aliis iure frua- 
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ris. Jtaque αἰχμάλωτος ἐπ᾽ αἰσχροῖσιν est captiva , ua 
ut indigna patiar. Recte Erasmus: zbducor tpsa capta 
εἰ indigna, patiens. nisi t quod pro RE malim ab- 
sumor. 


V. 806. x. δὲ τῆς πόλεως τόνδ᾽ Flor. 2. x. δὲ [πόλεως 
tzc0 Flor. 33. Boisson. comparat Senec. Troad. 1050. Tunc 
puer malri genitrixque gnato, Troia qua iaceat re- 
fione , monstrans, Dicet, et longe digito notabit: 
lium est illic, ubi fumus "alte Serpit in coelum , ne- Ὁ 
bulaeque turpes. Troes hoc signo patriam videbunt. 


V. 807. μέν om. Aug. b. (omittunt quidam, inquit Por- 
50D.) y& coniiciens Pors. non videtur observasse, haec πα- 
ρβενθετιιῶς dicta esse, Supra τοῦ λύγου — τόδε Gu. ab 
ead. m. yg. ὦ λόγος. γρ.. ὅδε, — καινὸκ Mosqu. À. quod 
siam in lava. fuisse videtur a m. pr. cum gl. ἀπρεπές. 


V. 809. πρὸς σῇσι πλευρῆς Ald. et rell. Flor. 33. πρὸς 
ego, πλευραῖς Flor. 2. 25. Vict. Mosqu. A. 0505 πλευροῖς 
Mosqu. B. Sed Leid. antiquissimus, teste Valck. ad Eur. Ph. 
62., K. ap: Pors. Paris. A. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 21*. 
34.  Mosqu. C. Havn. Gu. Áug. b. πρὸς 00100 πλευροῖς. Is. 
Vossius in ora libri sui: pró eno πλευρῆς malim gotas πλευ-- 
Qnis. Idem ab' imitio fmt in Aug. c. sed utrobique corre- 
(tum ἢ 7. Mosqu. σοῖσι πλευροῖς a pr. m. Bed in σοῖσό 
0; correctum ab alia m, in ἢ, et super 9s in πλευροῖς scri- 
pum αὐ In schedis Drunek,, de quibus dixit in 'elencho 
notis ad Orest, praefixo, gotov πλευφοῖς, superscripta altera 
lectióne σῆσο zAevoeig.' Summo igitur: iure Brunck. et Por- 
son. liane lectionem reoeperüat Pro xesióezue Aug. b. «0- 


μίξεται." 
V. 810. Mosqu. D. Χασσανδρα. 


V. 8ι3. sig ἐμοί Flor. 17. 34. Mosqu. 8. n. ἐμός. 
stlyn.Flor. 17. Paris: Α. χεένου. Brunck. ed. κείνης. δὲ συ; 
nam quemnam ex nocturnis illis coinplexibus voluptatis sen, 
sum percipere posse Hecubam? yoosv igitur de voluptate Ve- 
nerea lintellexit. . Pudet ista confutare, ut cum. ipso, Drunckio 
loquar. | Dé gratia factis referenda sermonem, e$se, patet e 
v. 817..ut supra 273. Soph. Ai. 522: comparat Herm. ad 
Soph. l. y, 518.  Gatakerum Opp. T. L p. 75 idem non, 
debebat vituperare .ad. h. l., quod vogabulum φχημάτων. 


pod 
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non emendasset. Nam p. 74. C. ipse ϑυρχερασμάτων ex al- 
tero Plutarchi loco reponi iubet. 

: V. 814. 15., Duplex horum versuum lectio in libris inve- 
mtur. Ald. rell. usque ad Kingianam: ἐκ τοῦ σκότους γὰρ 
ψυκτέρων. τ ασπασμάτων Φίλερων ὑμοῦ τὲ τοῖς βροτοῖς 
πολλὴ agg. Altera lectio est inde a Kingio recepta: ἔκ 
z0U σχοτους γὰρ τῶν τὲ νυχεέρων πάνυ Φίλτρων μεγίστη 
Αἰ: Reurer χάρες. — Sic King. Cod. Reg. L Mosqu. 

D. Gu. Aug. b. c. Flerr. 9. 17. αι", 34. 0. (nisi 
det i ἔκ τοῦ σκότου τοῦ et altero v. ϑνητοῖς dues ha- 
bet) 2. 25. qui in priore versu βροτοῖς pro πάνυ, sicut M. 
N. qui etiam altero versu θνητοῖς pro βροτοῖς, ut Flor. 
10. 21. Lectio Aldina est etiam in Havn. Flor. 33. nisi 
quod hic ἐκ τοῦ σκότους τε (voluit του) “νυκτέρων ἄσπασμά.-- 
τῶν habet. Havn. etiam ze εἰ νυκτερινών τ. In priore ver— 
su consentit ctiam Flor. 6. sed ab alia manu, quamquam 
antiqua, quee veterem lectionem cum edita corígruentem trans 
verso calamo delevit. In utraque lectione sunt, quae offen— 
dant. In Aldina ἀσπασμάτων uno interiecto vs. repetitum 
iàm Brunckium male habuit; quamquam, repetitiones egrum- 
dem vocum non diligentissime vitat Euripides , et v. 815. 
recurrit χαριφ. Sed ὁμοῦ vé ferri nequit. , teque Tyrwh. 
in literis. ad Brunckium datis emendabat ὁμοῦται; vocem 
Homericam et scenae Atticae, Euripidi certe, inusitatam in- 
ferens. Sed .nec in altera ]éctione πᾶνυ ulli rer inservit, et 
versui tantum complendo idonea est, ut recte ohservavit 
Brunck. Monet quidem Porsonus, vocem πάνῦυ,. etsi non 
valde usitatam T'ragicis, occurrere tamen apud Soph. Oed. 
C. 164. Philqct, 650. etc. sed non. id quaeritur, utrum. vox 
occurrat apud Tragicos, sed utrum commodum sensum ha- 
beat, necne, Hoc vero loco neque πάνυ μεγίστη, neque 
πάνυ γίγνεται, neque τῶν νυκτέρων navv: φίλτρων, quod 
ugum propter' locura voculae licet, commodum sensum , ime 
ne sensum quidem habet, Itaque iarh antiqui in ea .trepi- 
darunt, alüs ϑϑοοτοῖς, vel ᾿βοοτῶν, ut est in: Flor. 31.,* sub- 
stitnentibus. Musgr. «ὁμοῦ coni. pro πάνυ. In Brunckii 
schedis erat σχότους τῶν Té νυχτέρων πάντων. . Hinc. Brun- 
ckius ed. τῶν ve νυχτέρων βροτοῖς φίλέρων μεγίσεη γίγνε- 
ται πάντως γάρις.  Etam in verbis &' τῶν νυκτἔρων φίλ- 
τρῶν μεγίστη γίγνεται βροτοῖς gage: neminém haesisse mi- 
ror. φέλερα enim nusquam alio' sensu occurrunt, nisi .ut 
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sint amotis illcebrae, ea, quae ad amorem pelliciunt vel 
excHant, vel viae excitandi amoris, non amor ipse vel con- 
cubitus. Concubitu quidem mutua uxoris et mariti bene- 
volentia , χάρις, vel parari vel augeri potest; at ἔκ τῶν 9U- 
κτέρων 'φίλερων χάρες γίγνεται nihil aliud est, misi amo- 
ris , parandi vis amor efficitur. Itaque δὶ legeretur: ἐκ τοῦ 
σχύτου γὰρ νυκτέρων T ἀἁσπασμάτων Φίλερων μεγίστη γί- 
γνέξαο βροτοῖς χάρι, ut iungerentur φίλερων χάρις, habe- 
remus certe, quod intelligi posset. Sed vehementer vereor, 
ne in his versibus emendandis operam perdamus. lam ipsa 
lectionis varietas suspectum locum reddere debuit. Deinde 
si versus 809 — 812. cum v. 816. 817. compares, Agame- 
mnonis cum: Cassandra consüetudinem eo tantum -consilió 
commemorare videtur Hecuba, ut Polydorum affinem eius 
esse demonstret, eumque ad iniuriam propter hanc affinita- 
tem vindicandam excitet; sed versus 814. 815. quum in be- 
nevolentia ἃ concubitu oriri solita morentur, sententiarum 
nexum interpellant, et eo detorquent verba poetae, ut, quod, 
ille secundarium esse voluit, primarium esse videatur, Ita- 
que non dubito, quin v. 814. 15. a mala manu additi 
sint. " 


-— 


σκότου est e Paris, À. E. Mosqu, C. Flor. 10. 17. 21. 
$4. quod magis Atticum, quam σκότους. " 


V. 816. ἄκουε δή νυν. Sic e coni. scipsi pro dx. dy] 
vU», quod alienum. Vid. Valck. ad Phoen. 918. Confirmat 


Mosqu. B. qui τοίνυν habet pro δὴ νῦν. ' 


V. 818. εὖ δράσεις Fler. 25. 


V. 819. εἴ uos, De hoc sensu voculae δὲ ' vid. Valck. 
Ádoniaz. p.. 237. B. BorssoN. Etym, M. . p. 26, 51. αὖ — 

— γέγονε δὲ ἐκ τοῦ εἰ, σημαίνοντος τὸ εἴϑε, τοῦ € τρα- 
πέντος εἰς a' ὡς τὸ » δι μοι γένοιτο φϑόγγος ἐν βραχίοσς 
καὶ χερσὲ. καὶ κόμανσι, καὶ ποδῶν βάσει. Eustath. ud Il. 
P. 261, 36. εὔχεται γὰρ ἡ τραγικὴ Exaffn μονονουχὶ 016- 
M*OV καταξετρῆσϑαι πολλοῖς , ὡς mov καὶ ὁ "eroe toig 
ὄμμασιν. 

V. 820. καὶ κόμαισι. Musgt. primo coni. κὔραεσι » »Qquia 
in luctu coínas tonderi foeminis-et capita radi mos esset jr 
in Suppl. not. χνήμαισι. Temere utrumque; quamquam 49- 
0940, prebat- Wyttenb.- Bibl. c, I, 4. p. 36, Opt, ut 
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omnia corporis membra preces Supplices fandere possint; 
baec sunt pedes, brachia, manus, caput: pro capite posuit 
κόμας cum delectu, quia amplectentes alium sive osculaturi 
sive rogaturi capillos admovent, ut Phocn., 508. nec oculi ut 
flere possent, opus erat Ζαιδάλοῳ τέχγαισιν, ἢ ϑεῶν τινός. 


V. 820. Flor. 10. καὶ βαδίσμασιν. ΄ 


V. 822. ὁμαρτῇ. & delendum esse monuit Brunck. ex 

Aristarchi scilicet auctoritate. vid. Tollii Exc. IV. ad Apoll. 
ῃ 

lex. Schol. Ven. ad Il. ἐ, 656. Mosqu. D. ὁμαρτεῖ. — &yot- 
zo Paris. À. Cant. N. Mosqu. C. I. H. L. e b. c., in 
quo gl ἅπτοιντο, Gu. Flor. 2. 6. 9. 18. 21*. 33. 84. 
Vict. In Flor. 21. ἔχοιξο e correctione, ἔχοιντο verum νὶ- 
detur etiam ex Porsoni regula, vid. Add. p. .99- sq. nam 
quum ca omnia amplecti vult genua Agam., eisi non sunt 
animantia, animantium tamen munere fungi vult. — γονα- 
των Mosqu. A. Flor. 21*. 


V. 828. Aeschin..c. Ctesiph. p. 544. Reisk. huius loci 
sneminisse videtur: νομίσατε οθᾷν - «ἀπρεςβύτας. ἀνθρώπους 
- - κλαίοντας, ἱκετεύοντας ὑμᾶς - - ἐπισκήπτοντας μηδενὶ 
Σρόπῳ. τὸν τῆς ᾿βλλάδος αλετήριον στεφανοῦν. ΒΟΙ580Χ. 


V. 825. ᾿πάρασχε Ald, .et ΜΆ885. Flor. 9. 215. 25. sche- 
dae Br. πάρεσχε. Flor. 17. παρέσχε. πάρασχε certe analo- 
giae conseutaucum est. At Brunck. barbarum ratus παρά- 
σχες. Idem in ora libri sui annotavit Is. Vossius. .Sed qui 
factum dicamus, ut librarii hanc formam barbaram ὦ tanta 
e€onstantia servarent ? : 

V. 8.7. is..Vossius annet. &. παρ᾽ ἀνδρός. 

Υ. 859. 3o. Quantum iam antiqui in his explicandià 
laborarint , ' e scholiis apparet. Absurda «ero est Srrinro- 
σις, quam comnNniseuntur, dictum esse pro αἱ ἀνάγκαν' τοὺς 
νόμους διώρισαν. Kingio satis expedita esse: sententia vi- 
detur: necessitatem. nulla 'lege teneri, nunc amicitias 
resarcire ; interdum inimicilits, teter 'dura- inimic Ts 
inter coniunctissimos et odia conflare. Heath., ἀνάγκας, 
inquit, hic precul. dubio sun &ecesattudines, amicitiae, 
eodem sensu, quo «v&yxai9g.saepe usurpatur pro «/74Cco ne- 
cessiudine CORLUACLO. Supra has necessitudines εἰ ami- 
citias vim: legam et iustiiae effert chorus, al big Jlas ἀρβ- 
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tiri et quodammodo pendere asserens. Adeo ut quicunque 
in magistratu aut imperio constitutus est, is hominem. qui 
antea. amicus erat, gravius quidquam contra leges delinquen- 
tem, sicut inimicum. tractare et debitas ei pocnas inflisere 
debeat; et contrá, inimicuni antea, a quoquam contra ius 
fesque atrociter laesum atque oppressum, ulcisci ac velut 
amicum sublevare teneatur. Musgr. coni.. oí Q6 vot pro od 
viuo, , et temporum vicissitudines amicitias definiunt, 

i.e, quos pro amicis inimicisve habere deleamus; quam coni. 
probat Wyttenb. Bibl. cr. T, A. P 57 , recepit Brnack, Herm. 
coni. καὶ τὰς ἀνάγκας οὐ νόμῳ διώρ. sc. οἱ θνητοί. , Mirum, 
quam nihil non. accidat hominibus, quamque non; 
ut par est, necessitudines destinare soleant ; qui int» 
micos faciant, ut amici. amicos, ut inimici stuf.' διό. 
ρἰζεῖν ανάγκας est destinare necessitudines, ita ut quis 
dios sibi aciungat, alios non adiüngat. * [n qua tamen le- 
cione οὐ ϑνητοὶ φίλους τιϑέντες τοὺς πολεμιωτάτους esset, 
qui alüs aznicos reddunt eos, qui inimi issimi fuerint, 

quum scusus postulet, qui eibi amicos reddant. Vorson. 
tihil nisi Musgr. coniecturam commemorat, ut eum de loci 
sententia incertum fuisse conicias. Ego fateor, me locuin non 
satis intelligere; hoc tamen valde dubito, an ἀνάγκη unquam 
necessitudinem s. amicitiam significet. St. plianus quidem 
Thes. L. Gr. T. 1. p. 419. E. ex llerod. I, 74. citat: I vdz- 
Tte γὰρ ἔγνωσαν δοῦναι τὴν .ϑυγατέρα ““ρύηνιν Aarwyd 
τῷ Κυαξάρεω παιδί' ἄνευ yaQ αναγχαίης ἐσχυρῆς συμβα-- 
σιὲς ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμμένειν, ubi quis non cx ad- 
ito ἐσχυρῆς videat, ἀναγκαίην esse' necessitafem proprie 
sic dicam, seu vin graviter cogentem, qualis tunc erat 
affinias Alyattis, et Cyaxaris? Mnsgr. laudat Xenopb. P- 895. 

i e. Sympos. 8, 13. φιλεῖν γ8 μὴν τῶν μὲν τὸ ἦϑος ἀγαμέ- 
yov ᾿ἀναγκὴ ἐδία καὶ ἐθελρυσία «καλεῖταε, ubi ἀνάγκη non 
magis est necessitudo. 8. amicitia , quam 1n illo Bacchylidis 
ἀνάγκη γλυκεῖα κυλίχων, sed vis, quam affectus avimi affert, 
€t talis quidem, cui sponte et libenter obsequaris. Itaque 
τὰς ἀγάγχκας de urgente rerum necessitate vel etiam de fa- 
tali necessitate, accipio; rerum enim necessitas facit, ut àmini- 
(05 habeamus, quos ante amicos habuerimus, sicut apud Plu- 
urchum, citante H. Sterhano Thes. l. gr. T. I. p. 418. F. 

ἀναγκὴ κατέλαβε τὸν άρατον γενέσϑαι ακεδόνων᾽ ξύμμαχον. 
Quia haec in utramque partem válet, non eum, qui semel 
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amicub fuerit, semper amicum babere cogit, sed ex amico 
inimicum et contra reddit, dicitur ea διορίζεσθαν. . distin- 
gui, quo sensu accepit Schol. κεχωρισμένως λέγουσε, wel, 
ut schol. Gu. » διέστησαν. Hactenus recte locum cepisse vide— 
tur Erasmus, qui ita vertit: Mirum est profecto, ut in- 
cidant , mortalibus Praefixa certis cuncta fati legibua. 
$ed quomodo oí νόμου hoc efücere dici possint, non intel— 
ligo. Similiter, sed alio consilio, , Soph. Αἰ, 678. ἐγὼ δ᾽ --α 
P MP γὰρ ἀρτίως, ὅτε ὃ τ᾽ ἐχϑρὸς. ἡμῖν. ἕς τοσόνδ᾽. 

αρτέος, ὡς καὶ φιλήσων αὖϑις, ἐς τὰ τὸν φίλον τοσαῦτ 
ace ὠφελεῖν βουλήσομαι, ὡς ay ov μενοῦντα. ubi 
poéta orationem ita instituerat, ac si pergere vellet: ἐγὼ dé 
TOV τὸ ἐχϑρὸν ἐς τοσόνδ᾽ ἐχϑῳίρω. sed inderceptus: est -oratio— 
mis cureus verbis ἐπίσταμαι yug ὅτου. ltaque ad hanc cen- 
structionem illa aptavit, et in secando demum membro ad 
insütutam orationis formam rediit. Personi emendationem, 
quam recepit Herm. iygó, ἐπίσταμαι γάρ.» nimis vavzolo- 
γοῦσαν illam, veram habere nen possum... . : 


V. 831. τούς τε moÀeu. Aug. b. quod praefert. Elnd. ad 
Iphig. T. 199. (Mus. crit. VI. p. 282.) In Havn. deest. 


V. 835. Vulgo ; ἐγὼ σὲ, Sed N. R. Flor. 2. 25. ἔγωγε, 
quod praetuli, quia σέ iam inest in τύχας σέϑεν. Flor. 53. 
εὐχήν; cui superscr. ab al. m. — zc. 


V. 854.. δὲ οἴκτω Mosqu. D. — χεῖρα om. Mosqu. À. 


V. 836. Pro δίκην Flor. 35. χάριεν. Flor. 21. χάρην 
e-:corr. Havn. χάριν cum var. ]. in. marg id Pro Sue 
- Brunck. coni. τῶνδε. 


V. 835. Ald. rell. lor. ἃ. 25. Mosq. A. ES D. φανείην 
y. Flor. 55.. Havn. φανείην sine y. φανείη y coni. Stan- 
lei. ad Aesch. Ag. 144g. et'sic Paris. 4, B.. Cant. Lib. P. 
Mosqu. C. Aug. b.c. hs Flor. 6. (sed in iharg. yp. φανείηνῚ) 
9. 10. 17. 18. 21. b. 54. quod receperunt Brunck. Pors.: 
Herm. φανείη sc. ἡ δίκη. — acre σοι καλῶς ἔχειν Ald. rel]. 
Flor. 6. ? 53. Havn,. egre oí v ἔχειν καλ. Paris. A. Br. 
Ri ἀντ . B. C. D. Aug b. c. Gu. Plor. à ἃ. 10. 17. 15. 21. 

5.25. 34. 


V. 838. τε post στρατῷ om. Flor. 53. Snpra ado 
Mosqu. À. γρ. δίκην. 
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V. 859. Herm. coni. 6g. ἄνακτο τῷδε. 


V. 841. φίλον Ald. rell. φίλιον coni. Barn. et sic P, Pa- 
ris. A. Br. Flor. A. Flor. 10. — Canter. post ἄνδρα interse- 
rendutn opinabatur yag. — Áug. b. φίλον omittit. 


V. 842. εἰ δ᾽ ἐμοὶ φίλος 00. ἐστι em. Elmsleius Mus. cr 
VI. p. 282. not. Male. Dicit Ágamembon, quod Polydorus 
(is enim est ὅδε) carus sit Hecubae, hoc nihil ad exercitum 
Graecorum pertinere, neque eum huius rei ullam rationem 
habere. Sed scribendum erat εἰ δὲ aoi g. 


V. 843. Is. Vossius aun. οὔκ ἐστε. Tum χωρὶς μὲν xov 
x. στρ. Flor. τὸ. 


V. 844. ἐθέλοντα Flor. 21*. 


V. 847. φεῦ om. Mosqu. D. Gu. Flor. 25. φεῦ δὲν 
Mosqu. B. Aug. b. — οὐκ ἔστεν ἀνδρῶν Arist. Rhet. 5 21, 
$1. ubi hunc cum sq. v. citat. 


' V. 848. γάρ om. Flor. 54. 


V. 849. αὐτῶν Flor. 54. Viet. πόλεος recte Ald. rell, 
Florr. 6. ὁ. 10. 1:Y. 18. 21. 215. 25. τῆς πόλεος Flor. 23. 
πόλεως. Flor. 2. 54. Vict. Mosqu. D. (Dresd.) Gu. Havn. 


V. 851. Àsiov Flor. 2. 6. 9. 10. 18. 21. 21" . Mosqu. 
D. τὸ πλεῖον Flor. 25. νέμοις Flor. 21. 35. Mosqu. D. 


V. 854. συνδράσεις Flor. 33. συνδράση Flor, 215. δράι 
σης Havn. a m. pr. | 

V. 856. Θρῃκὸς ἀνδρός Flor. 17. 54. Mosqu. A. B. In 
Havn. deest Gorxog. Tum Flor. 2. Vict. οἷα γάρ μοι mei» 
ottat. 

V. 859. δράσῃς Mosqu. D. idc; ut e Dresd. enota- 
tum, mox χεροῖν. . Idem mox γραῖα, ut e gl. γεροντικὴ y 
δρα ᾿ἀνδρεῖον liquet. 


V. 860. κτανεῖς Flor. 17. 25. 83. 54. Mosqu. C. 


V. 861. τίνυ. Barn. Musgr. Brunck. Pors. pro τινί Ald. 
rell. ἐπικουρίᾳ Tv j, 6. tive ἄλλῃ ἐπ. vid. Schacf. - ad 
Soph. Trach. 39o. 


V. 863. κεχεύϑουσ᾽ Gu. Flor. 21*. 25. Aug. b. c. Mosqu. 
C. In Flor. 2. «e in xexevÜao est a m. sec. Mosqu. D, 
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τὸ κεύθουσ᾽. Flor. 17. 54. xevÜovu. κέχευϑα babet etiam 
Soph. Ant. g11. 


V. 864. ᾿Ἑλλήνων Florr. omnes praeter 10. Mosqu. A. 
B. C. D. Gu. Paris. A. Br. Havn. 'ZAiayov Ald. rell. 


V. 865. Is. Vossius annot. ἐμῶν qowea.. 
V. 866. ἀῤῥένων Flor. 33. 


V. 871. ἀλλ ὡς γενέσθαι. Sic Ald. rell. misi quet 
ὡς habent, Florr. ommes. praeter 10. Br. Gu. Aug. b. c 
Mosqu. A. B. C. D. γενέσϑω Paris. A. P. Flor. A. Flor. 10. 
Havn. Eadem formula occurrit Iphig. in Taur. 589. Troad. 
728. sed ibi omnes Codd. γενέσθω, ut scribendum esse 
monuit Brunck. ad h. l. In nostro loco etiam Brunck. Por- 
son. Herm. γενέσθω. Quomodo e γενέσϑαν fieri potuerit 
ψενέσδω , intelliga;: γενέσϑω quomodo in γενέσθαι mutari 
potuerit, non intelligo. Cf. Hemsterh. ad Arist. Plut. v, 598. 
Videtur fuisse formula solennis in Atheniensium decretis, in 
quibus Infinitivi pro Imperativis recepti erant. — Mox Ald. 
rell. τόνδ᾽ ἐμοὶ μέϑες λόγον. Havn. τόνδε paw. Brugck. e 
Paris. Α. et Br. edidit τόνδε μὲν μέθες λόγον, quod confir- 
ment P. Flor. À. Leid. tres ap. Valck. ad Phoen. 532. 
Florr. omnes praeter 33. Vict. Gu. Mosqu. A. B. C. D. Aug. 
b.c. Sic Iphig. T. 589. ἀλλ ὡς γενέσθαι" τῶδε quy δελ-- 
πον δίδου. 

V. 873. καὶ σὺ om. Aug. b. — πλασϑεῖσα Ald. rell. 
et MSS. πλαϑεῖσα scribendum esse docuit Brunck. ad h.l. 


V. 874. ἄνασσα δή ποτ΄. Ehnsley ad Iphig. T. 96. 
(Mus. crit. VI. p. 276.): Numerosius esset s iv πος. quod 
legitur Troad. 74. Φρυγῶν ἀρίστου πρίν no9 "Exrogoc δά- 
qoo.  Notabilius est, ' quod adverbium substantivo postponi- 
tur sine articulo vel participio. Supra 479. ποῦ τὴν ἄνασ- 
σαν à5 zor οὖσαν ᾽Ιλίου. Mosqu. C. ἄνασσαν, unde su- 
&piceris, nostri Vere lectionem ex adscripto v. 479. ortam 
esse. An fuit: dvacom y ἢ nov )}λίου ἢ 

. V. 855. Flor. 33. Havn. σὸν δ᾽ ovx ἔλ. hic etiam &ar- 
τὸν, ut Mosqu. À. — xsívgg edid. Brunck, Pors. Herm. et 
Aic.Flor. 18. 21. Havn. Gu. Vulgo ἢ xeívzg 1e. 

V. 877. ἐκείνου Flor. 10. 21. e corr. 


Ὗ. 878. inioy Aug. c. 
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V. 879. τῷδ᾽ ἀδελφῷ "Aug. b. quod etiam in Havn. 


fuisse videtur. 

V. 880. δισσῆ μερίμνᾳ Ald. rell. Debebat saltem esse 
à. μερίμνῃ, quod habent Flor. 10. 33. Havn. δίσση μέρεμνα 
tr uno. Parisiensium ed. Musgr. et sic Flor. 6. 9. 17. 18. 
21. . 25. 34. Mosqu. B. D. Gu. Aug. b. c. Schol. in 
xA p. 204. v. 871 — 880. unde sic leg. coni. Barn. 
δησσῆ μέριμνα Flor. 2. Scholion in Gu, supra haec verba 
adscriptum in editione scholiorum omisi. 2747, διπλῆ, 
et supra μέρμνα ἄντες a m. pr. tum φροντίδι. ἐπειδὴ γὰρ 
δύο ἦσαν, καὶ ἡ περὲ αὐτοὺς φροντὶς duis ἦν, a m. sec. 
Pro μητρὲ Gu. Havn. μητρός. Ad xQvgO grow Flor. 6. ia 
marg. 70. ngu O das. Mosqu. C. spvgrizov. 

V. 881. οὕτως Mosqu. C. Flor. 6. 9. 17. 18. 21*. 54. 


V. 882. ovx ὧν δ᾽ εἶχον. Mosqu. D. --- δοῦναι σον 
Flor. 25. 

V. 885. οὐρίας Ald. rell. Brunck. e Paris, Α. dedit ov- 
ρίους εἰ sic Mosqu. B. Mihi antiquior sermo, qualem se- 
quuntur Tragici, adiectivorum in -—4og triplces formas 
usurpasse videtur. 


V. 884. μένειν δ᾽ «v. Mosqu. €. — ὁρῶντα Flor, 25. 
In Havn. fuisse videtur ὁρῶντερ. In eodem gl. est. μένοντας 
ἡμᾶς. .Elmsl. ad Eur. Heracl. 7. Add.  ,,Vereor, inquit, ut 
πλοῦν ἥσυχον quisquam unquam dixerit. Distingue, ΜΜἭένεεν 
ἀνάγκη, πλοῦν ὁρώντας, ἥσυχον. Μένειν ἥσυχον noster 
Iphig. T. 1434. Tro. 985. Heracl. 478. Sreccdi ὀτρατῴώ, 
ad quod refertur utrumque ogowrag et ἥσυχον.“ — Durum 
Vero ὁρῶντας ἥσυχον. [π΄ exemplis , quae adhue enotata 
sunt, nullum invenias, im quo participium et adiectivum ad 
unum nomen referenda diverso numero iuxta se posita sint. 
Quidni vero πλοῦς ἥσυχος dici potuerit, non assequor; misi 
forte ea omnia falsa babere Oportet, quorum alia exempla 
non suppetunt. μένειν quidem ἥσυχον dici etiam sine exemplis 
credent ii, qui non ex exemplis pendent, sed rationé et ana- 
logia scriptorum veterum orationem considerant, 


V. 885. 44v. ὃ αὖ πως. Flor. 21". Pro χϑινόν elcgan- 
tius videbatur Musgr. κρεῖσσον, uod. omnino sententia po- 
stulat , inquit W yttenb. Bibl. cr. I, 4. p. 42. Car. Ferd. 
Nagel in Actis Soc. Rheno- Trai, T. Ἐ Ῥ- 298. καλόν, omni- 
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bus hoc (simul sumtis) et unicuique peculiariter et 
civitati prodest. "Ut supra 843. ov κοινὸν στρατῷ crat, 
nihil attinet ad. exercitum, | sic h. 1. πᾶσε κοινόν. ad 
omnes aequaliter attinet, omnium aequaliter interest. 
κοινόν et ἴδιον, κοινῇ et ἰδίᾳ ubique inter se opponuntur. 


V. 889. Mosqu. D. zov ἀπ. ovx ἔτι λέξη πόλις. In 
versibus 889. 890. describendis secutus sum Ald. et reliquas 


edd. ante Canter. et sic ili in Gu. Havn. Mosqu. et ab 
Herm. divisi sunt. 


V. 89o. Ald. rell. Gu. Flor. 2. 18. 21. αι". 25. 33. 
34. Aug. b. c. Mosqu. A. B. C. Havn. τοιύνδ᾽ * FA. Mosqu. 
D. τοιόνδε νέφος ᾿Ελλ. aug σε. τοῖον King. e coni. quam 
confirmant Flor. 6. 9. 10. 17. Sic Aesch. Prom. 928. τοῖον 
παλαιστὴν γὺῦν παρασκευάζεται" "En αὐτὸς αὐτώ. Soph. Ai. 
560. roto» πυλωρον φύλακα Τεῦκρον ἀμᾳὶ σοὲ Δείψω. quae 
loca apposuit V. D. (Elmsleius, puto) in Edinb. rev. n. 25. 
p. 24osq. ad Aesch. Prom. 9o6. (916. Sch.) idem monens, 
v0i0gÓe i talibus epiphonemasi etiam usurpari. Vid. Eur. 
Med. 71: 784. χὅτι. 1334. ---- κρύπτειν Paris. A. duo Codd. 
Reg. S. ap. King. M. N. E. K. R. Flor. 2. 10. 25. 33. Vict. 
et pro var. 1, Gu. in marg. pro xaàvzree Ald. rell. 


V. 891. Prius δή om. Mosqu. B. Gu. Flor. 2. — enep- 
σαν Mosqu. A. Hinc gl. Gu. ἐπόρϑησαν. 


V, 892. κέχαρσαε. De hoc sensu metaphorico cf. Wernsd, 
ad Himer. p. 776. lacobs Anthol. T. 11. (ILI, 1.) p. 394. 
Herc. f. 870. (854.) exoxelperas σὸν ἄνϑος, πόλις, ὁ Διὸς 
ἔκγονος. Boissow. Eustath. ad Il. à, p. 189, 11. κεφαλῆς 
7:00 καρήνου κόσμος τὸ κρήϑεμνον, ὃ καὶ ἐπίκρανον χε- 
φαλῆς ἡ τραγῳδία φηαίν, ἣν ζηλοῦσι οἱ καὶ κίονος Eni- 
κρανον φάμενοι. εἰ δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔστι, προςφυὼς Ἐυριπίδης 
περὶ Τροίας φησὶ τὸ ἀπὰ δὲ orégavay, κέκαρσαι 
πύργω v. ὡς γὰρ κρήδεμνον κεφαλῆς, οὕτω καὶ τὸ Gre 
φανυῦσϑαι αὐτῆς ἴδιον, ἡδὴ δέ ποτε καὶ τὰ κείρεσϑαφ. διὸ 
οἷα συστοίχως ἔχοντα χρηστά ἔστιν εἰς μίαν τροπῇν. 


V. 893 sq. Ald. rell. αἐϑάληον καπνοῦ κηλῖδ᾽, εἴ sic Gu. 
Florr. omnes, Aug. b. c. Mosqu. A. B. C. Havn. καπνοῦ de- 
lendum iam Arsenius monuit, cui obsecuti' sunt Canter. Barn, 
omittunt K. et ex emend. Mosqu. D. αἰϑάλῳ Mosqu. B. αἰ- 
ϑάλων Havn. quod agnoscit etiam Schol. ᾿αἰϑάλῳ κηλίδῳ 
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ἤτοι: καυστικῇ κηλίδι. ubi haec eadem verba post αἰϑάλον 
καπνοῦ κηλίδι delenda sunt. Idem praeferebat Battier. Mus. 
Helv. IV. p. 19..et V. p. 41. αἔϑαλος substantivum e Ly- 
cophr, 55. παιδὸς καταβροχϑέντορ. αἰϑαλῳ. (Schol. axodíq) 
δέμας, et Athen. XIV. p. 622. D. o d? φαλλοφόρος i09 
βαδίζων καταπλησϑεὶς αἰϑάλῳ citat H. Steph. 'Thes. l. gs. 
T. L p. 150. B..— V. 895. xg οἰκεροτάτᾳ Ald. rell. 
ante. Musgr. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 34. οἰνεροτάεα 
Mosqu. B. D. Gu. Aug. b. c. Havn. In hoc et Gu. supra 
ulimum « scriptum ἡ. ta Battierio. etiam ]. c.. scribendum 
videbatur. o/xrgoreray Paris, Α. P. G. 1, Flor. 2. 10. 33. 
Vict. κηλῖδ᾽ pro κηλῖδι accipere vetat satis nunc cognita con- 
suetudo Atticorum ὁ dativi non elidentium. — Vid. nunc Herm. 
elem. d. metr, p. 55. Porson. quum in priere editione Al- 
dinam lectionem amplexus esset, in secunda dedit xni οἶχ- 
τροτάταν, ut Musgr. et Brunck. Praeferrem αἰϑάλῳ κηλῖδ᾽ 
οἰκεροτάταν κέχρ. ut κηλῖδ οἰκεροτάταν csset appositio, 
quam explicawi.Gramm. gr. $. 432, 4. nisi lectionis αἰϑαλῳ 
paulo infirmior esset auctoritas, quippe quae ex em. Scliol. 
nata videatur. 


V. 896. μεσονύκτιον Mosqu. C.. ἀλλύμαν. Hayn.. ὁλόμαν 
Flor. 2. 

V. 893. ἦμος δ᾽ ἐκ Flor. 2..25. Vict. — ἡδὺς ὕπνος 
Mosqu. D. Eustath. ad Il. p. 242, 21. δῆλον δὲ ὅτι δεῖπνον 
καὶ τὸ πρὸς ἕσπέῤαν ἐλέγετο, ὡς καὶ παρ᾽ Βυριπίδῃ ἐν 
ἔχαβηῃ. 

V. 898. κίδναται Ald. rell. σχίδναταν M. N. Mosqu. À. 


C. Flor. a. $4. Vict. κίδνᾳτο King. male. vid. Virg. Áem 
e 


II, 277. cit. Pors. — μολπῶν Flor. 2. 25. Vict. μολπᾶν 
Hava. — χαροποιῶν. Ald. rell. Havn. Flor. 2. 6. 9. 17.25. 


ec 
33. 54. Mesqu. B. D. Aug. b. c. χοροποιῶν Gu. Flor. 21*. 
χοροποιῶν C. C. C. Flor. 10. 18. 21. et sic ed. Porson. in 
sed. ed. χαροποιὸν ϑυσίαν e Paris. Α. prima lectione dedit 
brunck. χαραποιῶν expl. gl. Gu. ab eadem m. quae ἃ supra 
Ὁ adscripsit. ' 


'V. 899. ϑυσιῶν Ald, rell. Mosqu. B.C.D. Flor. 6. 9. 


ων 
18. 21. αι. θυσίαν Fl. 35. Havn. θυσίαν Flor. 10. 25. 
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ϑυσιῶν Flor. 2. 17. 84. Mosqu. À. Leidd. teste Valck. ad 
Phoen. 221. 


V. goi. Eustath. ad 1l. ἐ p. 518. ἡ δὲ vgegov παροι-- 
μία ἐπὶ πραγμάτων ἄλλως τὸ νόημα ἔϑετο, λέγουσα ^nac- 
σάλῳ μὲν ἀνακρεμᾶάσαι τὸ ἀμελῆσαι, ἀπὸ πασσάλου δὲ λα-- 
βεῖν τὸ ἐπιμεληϑήναι" ὁποῖον δή τὸ καὶ παρ᾽ Ἐυρεπίδῃ τὸ 
Evcav δ᾽ ἐπὶ πασσάλῳ. ἔχει δὲ τινα πρὸς καῦτα ὁμοιύ-- 
τήτα καὶ ᾿Ησιόδου τὸ ὑπὲρ καπνοῦ ϑεῖναι πηδάλιον. 


V. 902. ναυτῶν em. Valck. 1. c. quod minus poéticum 
yecte iudicat Pors. 


V. go3. Τροίαν om. Flor. 33. ἐμβεβαώτα Ald. rell. 
ante Barn. et MSS. Barn. King. Musgr. Brunck. Porson. € 
Schol. ἐμβεβώτα, et sic Flor. 2. 25. Mosqu. C. ἐμβεβεῶτα. 


. . WV. go. ἐγαὶ δὲ vos Mosqu. À. C. D. Aug. b. c. Flor. 
6. 9. 17. 18. 21. 21*. 


V. go5. Eustath. ad 1], δ΄. p. 454, 14. σημδίωσαι δὲ 
ὅτε μίτρα παρὰ roig μεϑ᾽ Ὅμηρον καὶ ἐπὶ τῆς περὶ xt- 
φαλὴν ταινίας λέγεται, ἤτουκοινύτερον εἰπεῖν, ἐπὶ φασκίας, 
ὡς δηλοῖ παρ᾽ Εὐριπίδῃ τὸ μίτραες ἀναδέτοις ῥδυϑμί- 
ζεσϑαι πλόκαμον, καὶ τὸ παρ᾽ ᾿Ηροδότῳ (VIL, 90.) 
μίτραις κατειλίχατο. 


V. 907. ἀτέρμονας de speculis formae rotundae cum 
Schol. accipio, quae ant'quior fortasse forma fuit, Est ita- 
que epitheton ornans, quod vócant, Herm. ingentem eplen- 
dorem significar putat , Boisson. infinitos. splendores, ea 
ratione, ni fallor, quod Speculum in profundüm vacuumque 
immensum quasi patere Videatur, nullisque visum finibus 
coerceri fere dixeris. Eustath. ad n. 3, 446. p. 69go, 41, 
— 568. 2o. ῥητέον, ὅτι τὲ ἐντεῦϑεν παραφρασας Evpi- 
σπίδης ἀτέρμονα ἔφοπερα εἶπε τὰ κυκλοτερῆ, ὅπερ ταυτὸν 
ἐστε τῷ ἀπείρονα, ἐπεὶ καὶ τὸ τέρμα καὶ τὸ πέρας 'τὸ aU- 
τὸ δηλοῦσε, καὶ ὅτε καϑ᾽ Ὅμηρον μὲν ἀπείρων ἡ θλη γῆ, 
ὅ ἐστι σφαιροειδὴς καὶ στρογγύλη. Cf. ad lliad. ξ΄. p. 979: 
ὅ1.΄ | 

V. 908. ἐπιδέμνιος. Musgr. coni. ἐπιδείπνιος, Coena 
peracta. Porson. levissimam mendam taimndiu servari non 
debuisse dicens, edidit ἐπιδέμνιον, torum, vestibus etra- 
ium. Αἱ si δέμνιον unquam esset vestis, qua lectus sierm 
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tur, ἐπιδέμνεος εὐνά esset torus," qui supra, vestem illam 
extensus est. ἐπιδέμνιος πίπτω est in lectum me coniicio, 
cui ἐκ παραλλήλου additum ἐς εὐνᾶν. Tales pleonasmi non 
rari apud Tragicos, Aesch. Pers. 151. καὶ z 90c9 00yyose 


δὲ χρεὼν αὐτὴν πάντας μύϑοισε προφςαυδᾷν. Ceterum 
ot 
016 


Flor. 33. ἐπὶ 'δεμνί. 

V. 909. Flor. 2. Vict. τότε δὴ xe. 

V. gio. 11. Ita distinxi hos versus, ut prior esset ram- 
bicus dimeter acatalecticus, alter e duobus creticis et anapae- 
stico monometro compositus. Quum entm -in hoc carmine 
numeri iámbici cum anapaesticis mixti, i, e. logaoedici, re- 
gnent, cretici melius his accommodati esse videbantur. 


V. 912. ᾿Ιλιάδος Ald. rell usque ad Brunck. ᾿7λιάδα 
King. codd. Mosqu. B. C. D. Paris. A. Br. Aug. a. b. Gu. 
Florr. omues praeter 15. 21. Vict, Eustath. ad “ β΄. p. 206, 


33. — 156, 14. Prooem. p 5,21. Z— 5,18. "Ἰλιάδος Flor. 33. 


V. g13. King. πραϑόντες. — mer ἐς οἴκους Ald. rell, 
et MSS. omnes.  Praepositionem deleverunt King. et Brunck. 

V. 41τ4. «φίλα Ald. rell. φίλια King. codd, cuncti (de 
quo dubitat Pors.), Florr. omnes pu 21*. 33. Vict, né 
b. Mosq. B. C. D. 


V. 915. Boisson. citat Etymol. M. v. “ωριάξειν εἰ Hem- 
εἰον ἢ. ad Callim. fr. 66. 


V. 917. ἡ Mosqu. D. Flor. 2. Vict. τλήμων M. Α, 


7 

D. Flor. 6. 4. 17. 18. 231.21*. 33.34. Havn. ἃ STOP 
— ovx ἠνυσ᾽, nihil profecti, nihil consecuta. sum. vid. 
Valck. ad Theocr. 18, 17. Musgr. ad Soph. Oed. Col. 1838. 
Cf. infra 1143. Androm. 1109. 


V. 920. Ald. Herv. 1. ἄπο σκοποῦσ᾽, ut etiam Mong: B. 


V. 923. Hunc versum laudat Eustath. ad Odyss. T. p. 
1804, 19. Est ille in parenthesi et iungenda: ἄγομαι -- 
ἅλιον ἐπὶ πέλαγος, πόλιν τ΄ ἀποσχοπ. - - κατάρᾳ δι- 
δοῦσα. 
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V. 954. “Δμρκούροιν Ald. rell. “Διοςκύροιν — Paris. À. 


Flor. 10. 21* Διοσκούραν Mosqu.. D. Phrynichus. p, 100. 
41iógxovgou dgBnitegó» “Ἰιόσκοροι. χέλάσεες οὖν τοὺς σὺν. 
τῷ v λέγοντας. Herodian. Piersoni p. 445. Oi “ιόσχουρο; 
σὺν τῷ v, ὅταν ᾿πληϑυντικῶς λέγονται" τῶ “ιοσκόρω δὲ 
ἐν τῷ δυϊκῷ ἀριϑμῷ ἄνευ τοῦ v. Cf. Heind. ad Plat. Eu- 
thyd. p. 371. Schaefer. ad Gregor. p. 3oo. In EE kul. 

759. metrum requirit. Ζιοςκούρων. 


V. 925. Eustath. ad Il. 7. p. 379, δέ. τὸ δὲ “ύς- 
παρε εἶδος ὥρεστε, ὅπερ ᾿δρριπίδης aivonapi φησεν, 
ὡς καὶ τὴν ᾿Βλένην δυρελένην διὰ τοῦ ἐξαγγέλου Φρυγὸς, 
ἀφορμὴν ἐνδέδωκε τῷ “Αλκμᾶνι μίξαντο ἀμφότερα ἐἐπεῖν δύυς-- 
παρις καὶ αἰνόπαρις κακὸν Ζ᾽λλαάδε βωτιεανεί-. 

Θῃ. v. Welcker. fr. Alem. p. 59. 


V. 926. διδοῦσ᾽. Flor. 1o. inter schol. yo. ἰδοῦσ΄. — 
γάς deest in Mosqu. B. 

V. 927. Flor. αι". ἐκ τρώαρς. Tum Flor. 53. Havg. 
ἀπωλεσαν. um 

V. 928. Gu. Flor. 25. 0 γάμος» | 

V. 93o. ἥν Gu. Flor. 2. 25. Vict. Pro emayayo« Flor. 
18. ἀγάγοι, Flor. 33. ἀπάγοι. | 

V. 931. Flor. 18. ἂν μήτε. — ἵκετ᾽ Gu. cum gl. agí- 
κοίτο. — εἰς οἶκον. Flor. 2. Praepositionem om. Flor. 10. 
Non possum, quin subiungam elegantem huius carminis pa» 
raphrasin, quam Füppeduavis Classic. journ. ur. XXIL. 
p. 228. 


. Heu! occidisti funditus, Ilion: 
non iam superbum, patria, verticem 
invicta lactabis, nec 8888 


iura dabis Phrygias per urbes. 


- 


Heu! occidisti: nube Pelasgica ' 
cingit iacentem , perque tuas domos, 
ferroque vastatas et igni, 
- torva tuens spaliatur hostis, 
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Neptuniarum culmina . turrium 
lugubris atra labe tegit. cinis: 
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actum est; nec antiquas parentum 
fas iterum peragrarc sedes. 


Nox saeva, nox me perdidit invida, 
duleisque serpens post epulas sopor; 
securus in lecto maritus 


carminibus choreaque sacra 


fessum levabat corpus, et immemor 
pendentis hastae credidit hostibus 
fugisse visis, et peractos 
urbis ovans meminit labores. 


Αἱ ipsa, formaeque et speculo vacans, 
per colla fusas purpurea comas 
mitra coéórcebam, iugali 


hj 


molle caput positura lecto. 


Sed ecce! dirus moenia personat 
turbata clamor:  Vadite, vadite 
Troia triumphata superbi 
ad patrias, Danai, Mycenas. 


Tum pene nudo corpore, virginis , 
instar Lacaenae, destituo torum, 
supplexque nequidquam pudicae 
assideo genibus Dianac. 


Viso mariti funere, turgidas 
longe per undas Oceani trahor; 
navisque cum victrix tetendit 
vela noto nimium secundo, 
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divisá caro littore patriae 
urbisque lapsas respiciens domos, 
heu! mente defeci, et severo 
procubui superata luctu. 
l | 
V. 935. πόλιν τὴν 65v Flor.'25. Flor. 4. πόλιν τε σών.. 
V. 934. ἔκγονον Ald. rell Florr. omnes praeter 6. g. 
Gu. Mosqu. A. B. C. Aug. b. Havn. ἔγχονον Flor. 6. 9. 
Mosqu. D. Aug. c. : 
V. 935. οὐκ ἔστο πιστὸν οὐδέν Flor. 2. Vict. 


V. 936. οὔτ᾽ ὧν wx. Aug. b. — πράσσειν. Aug. c. per 
60 transmisso E. 

V. 937. avO oi ϑεοὶ Ald. rell. et MSS. omnes. αὐτοὶ 
ϑεοὶ llerm. Porson. Cum sqq. V. D. in Classic. journ. 
nr. XXVII. p. 116. comparat fragm. Ennii ap. Cic. de Di- 
vin. H, 5o. N. D. HI, 32. (ap. Scriver. p. 28.) 


Ego deum genus esse semper dixi et dicam coclitum ; 

sed eos non curare opinor , quid agat humanum genus: 

mam si curent, bene bonis sit, male malis; quod nunc 
abest. 


quae mihi quidem : parum similitudinis eum Euripideis ha- 
bere videntur. 

V.938. ὡς dv ἀγνωσίᾳ Flor. 6. 9. 18. 21. 34. Mosqu. 
A. C. D. Aug. b. Gu. ὡς «»ayveeíe Flor. αι. ὡς ὧκ 
ἀναγνωσίᾳ Harl. 

V. 940. κακῶς pro κακῶν Flor. 2315. De locutione προ-- 
κόπτειν εἰς πρόσϑεν κακῶν vid. Coray ad Isecr. p. 131. 


V. gái. μὲ post ez; addit Mosqu. A. 


V. οά2. Mosqu. A. Flor. 25. 'zvyyavov, quod ex emend. 
habet Flor. 9. : Contra. Aug. C. ap. Zimmerm. p. 501. ad 
v. 952. avri τοῦ ἐτυγχανον yg. τυγχάνω. — Θρήκων 
Flor. 25. 

V. gá3. devo om. Mosqu. B. ἐπεὶ δ᾽ ἀφ. Ald. Paris. 
À. Mosqu. Α. B. C. D. Aug. b. c. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 18. 
21. διῇ. 25. Gu. Havm. Mendum Brubach. ἐπεὶ y per 


- 
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hequentes editiones omnes usque ad Brunck. propagatum est. 
Sic tamen etiam Flor. 33. 34. 


V. 944. ξλκοντί pos G. Havn.  , 


V. 946. Vitium lerv. 1. βλύων pro κλύων transit in 
Herv. 2. et Canter. ubi Is. Vossius annot. κλύων. Αἱ Aem. 
Portus: , βλύειν hic, si verbum est sanum, avr) τοῦ κλύειν 
770v» ἀκούειν sumitur, quod et a Scholiaste notatum. Alias 


idem est ac βλύζειν. vid. Lexica. á 


V. 947. Mosqu. B. προβλέπειν. ἐναντίων (sic) Mosqu. D. 
V. 948. Mosqu. D. ἐν τοῖσδε. sed gl. superscr. ἔν ro(- 
αὕταις. 


v. 950. Porsonum, hunc versum spurium iudicantem, 
(quia τυγχάνουσα cum praec. αἰδὼς "Y au uon conveniat, 
fortasse ettam quod τυγχάνω sine partic. ὧν non ferebat) 
recte refutavit Herm. αἰδὼς p ἔχει idem est atque eidoU- 
pau. Cf. Herm. de ellipsi et pleon. p. 129. ἴῃ Mus. anti- 
quit. stud. p. 876. App. ad Viger. Thuc. VII, LL xai, τοῖς 
μὲν Συρακουσίοις. - κατάπληξις ἐγένετο — ὁρῶντες, i. e. 
οἱ Zug. κατεπλάγησαν. ubi vid. Duker. et ad 70. m. 18. 
Cf. supra ad v. 795. et quos citavi Gramm. gr. p. 807. not. 
y. quibus adde Wyttenb. Bibl. cr. IT, 3. p. 43. Jacobs, ad 
Athen. p. 97. Inepta est ratio scholiastae. 


V. 951. σ᾽ om. Flor. 2. 25. Havn. 


Υ. 953. Schol. p. 222. v. 947 — 954. legisse videtur 
ἄλλως r oir. quod praeferebat King. non male! vid, Suppl. 
417. Soph. Oed. T. 1114. et praeterea vel praecipue, ut 
Xen. Mem. 8. L 2, 59. vid. Heind. ad Plat. Phaedon. p. 138. 
Brubach. αὔτεόν τοῦ καὶ ». 


V. 955. τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ. "Vide quos citavi Gramm, 
gr. $. 41g. 4. not. o. Recte Herm. de cllipsi Mus. ant. st. 
P.112., Hoc genus ellipscos, inquit, qui, ut vulgo solitum 
est, iis verbis explendum censent, quae in quibusdam locis 
addita reperiuntur, multum videntur ab recta ratione aber- 
rare, Igitur equidem cum eodem V.D. ib. p.113. et ad 
b, 1. e intelhgere nolim, quod in Soph. Phil. 646. addi- 
tum reperitus, sed quum χρεὼ ἐστε, χρεία ἐστὶ ad sensum 
idem sit ac γρή, hinc ut χρή μὲ σοῦ, ita ctiam χρεία ue 
σέϑεν dictum esse existimo. 
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Uv. 958. τοὺς ante ὁπάονας addif Mosqu. A. In fine 
Flor. 33. om. δὲ pow σοί. 


V. 961. Ald. relh usque ad Barnes. Mosqu. B. Flor. 6. 
g. "18. 21*. 52, 34. Havn. Gu. φίλη μὲν ἡμῖν εἰ ov, προς- 
φιλὲς δὲ uos τόδε. ἡμῖν om. Mosqu. À.,C. D. duo Codd. 
Reg. S. et Baroc. 27. ap. King. Flor. 2. 17. 21. 25. E glossa 
sumptum videbatur Cantero et deleverunt Drunck. Pors. Herm. 
τόδε, quod deleri voluerat Milton. (vid. Mus. cr. Cant. nr. 3. 
p. 283 sqq.) et délevit Darn., omittit Flor. 10. δες vera 
lectio esse videbatur Herm. Praef. Hec. p. XVII. Sed ἡμῖν 
—— μου vix recte se habént, et ἡμῖν e quatuor praecedenti- 
bus litteris natum recte vidit Porsonus. taque, etiam pro- 
pter cansensum codd., legendum existimo: φέλη μὲν εἶ ov; 
προρφελὲς δὲ uot ride. Saepe nomen vel pronomen utrique 
membro commune in secundo demum additur. "Vid. Elmsl. 


ad Heracl. 131, et Add. P. 155. 


" V.'962. Brunck. juxia -moístà ad v. 282. (a79) e edidit 
σημαίνειν σὲ δεῖ. quod recte Ep Porson. 


V. 963. τὸν om. Flor. 18. εὖ Flor. 21. 
V. 966. Πολύδωρος Flor. 21^. 
'V. 967. ταάλλα Mosqu. D. 


V. 968. τὸ xelvov Mosqu. B. Flor. 35. τουκείνου μέ- 
ρος μὲν ξυτυχεῖς. Ald. Brub, Herv. 1. 2. μέρους. Emen- 
davit Canter, 


V. 969. λέγεις σέϑεν Flor. 2. Aug. c. 


.  W. 972. κρυφίως Ald. PRrub. Herv. 1. 2. ὅπ. Aug. c. 
et pro var. lect. Mosqu. À. κρυφίρος Canter. quod mendum 
esse typothetae, ex accentu patet. κρύφιος K. ap. King. 

Florr. omnes, Vict. Mosqu. A. B. C. Aug. b. Havn. 


V. 974. τὰ pro ye Flor. ao. 


V. 975. σώσον νῦν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Musgr. σῶσόν vvv recte Schol. Barn. (in Lips. male est σώ- 
σον νῦν) King. εἰς. ut Mosqu. D. et Eustath. ad Il. y. 
1312, 20. — αὐτὸν om. Flor. 25. — τῶν πλησίον διὰ, 
rell. Flor. omnes praeter 53. Gu. Havn. Mosqu. A. B. C. 
Aug. b. c. τοῦ πλησίον Eustath. ad 1]. e. p. 52, 25. κ΄. p. 
792, 19. — 707, 10. y. p. 1302, 20. — 1429, 41. M. N. 


Γ 
1 





M 


NOTAE IN HECUBAM. nac 


G. Flor. 23. Idem videtur legisse Schol. τῶν zov πλη- 
eio» glossa est in Gu. a t. sec. Pro τῶν τῶν πλησίον di- 
ctum esse mopet Elmsley ad Eur. Med. 85. not. d. ubi At- 
ticos dixisse οὐ πέλας, non ὁ πέλας, annotat. τῶν πλησίων 
Mosqu. D. 

V. 977. οὖν om. Flor. 3. Mox « Ald. rell. Florr. 
emnes, Mosqu. quatuor, Áug. duo, Gu. Havn. ὃ Harl. haud 
dubie propter sequens τοῦτο. Contra Br. (non membranae, 
ut ait Pors.) sq. versu ταῦτα ob praecedens &. Hoc recepit 
Herm. Porson. à — τοῦτο. Ut 0 — ταῦτα ad se invicem 
referuntur Soph. Ant. 707. 709. Iphig. T, 672 sq. et τοῦτ᾽ 
ἦν, ἃ dieitur Ion. 945. v. Valck. ad Hered. p. 46, 100: 
cf. Heind. ad Plat. Protag. $. 42. sic hoc loco & — τοῦτο 
sibi respomdent.- E ] no c 

7VV.:979. Coniecturam suam de hoc loce retractavit Musgr, 
im Supplem. Seager. in Class. journ. .h. 135..p.' 128. ἐσὼω 
φιληθεὶς, ὡς γε νῦν ἐμοὶ qe. — φιλεῖ Mosqu. D. sed ἡ 
superscr. d 5 uw 

"V. 981. Mosqu. C. παλαιάν. 

V. g82. Mosqu. B. σημαίνειν. 

"V. g85. Mosqu. διὰ σοῦ yag. 

Ψ. 984. τῶνγε Flor. 2. et sq. versu TOUS). 

V. 986. Mosqu. D. la σὺ κατϑ. Bajssonad. distinguere 
malit: καλῶς ἐλεξας, vnóe wai g09076Q0». 

V. g87. 'He Ald. rell.: Florr. omnes, Havn. ᾿]λεαχάσ 
Barn. ᾿Ιλιάδος Cott. ut coni. King. et Is. Vossius im ora li- 
bri sui annotavit. Musgr. coni. ᾿]λεεῦσ dat. plur. Paris. A. 
Br. Mosqu. À. B. C. D. Gu. Aug. b. c. "IMag, et sic lam 
Aem. Portus, quam genuinam formam esse e Steph. Byz. 
ostendit Brunck. | 

τέλλουσ᾽ 

V. 989. ὑπερτεροῦσ᾽ Havn. ὑπερτεροῦσ Flor. 53. 

V. g90. ἔτ᾽ οὖν τί βούλεν Ald. rell. τὸ BovAew primus 
Brunck. ut habet Havn. et haud dubie alii, 


V. 991. σὲ om. Gu. c. o. χρὴ ueO συνεξ. Mosqu. C. 


V. g92. ἔντος, ἢ Ald. rell. Leve vitium sustulit Valck.. 
ad Phoeü. 712. Sic infra 1248. μορφῆς ἑπῳδὸν 7] τι τῆς͵ 
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dung ἐρεῖς; lacobs, Exercit. 1. p. 20. coni. πέπλων ἔν oro 
λὴ xg. &. quod tuetur ad Anthol. Br, II, ἃ. P.279. — χρύα 
ψας Mosqu. B. D. 

V. 995. ἐδίᾳ Ald. rell. ἔδιας e Paris. ἃ. Brunck. et 


sic Gu. | 
V. 997. ov δεῖς Mosqu. B. 
V. 998. αλλ᾽ om. R. Ad &n Boisson. annotat: Cf. 
Brunck. ad Hippol. 561. Hópfner. ad Cycl. 244. tum War- 
ton. ad Theocr. XV, 26. Valcken. ib. 118. 


Y. 999. πόδα. De hac nautica voce cf. Doering. ad Ca- 
tull. IV. Naigeonium ad Senecam a Grangaco gallice ver- 
sum Ben«f..1l, 84, Boissow, 


V. 1008. ἧς &vràov ἐμπεσὼν Ald. rell. Gu. Flor. 25. 2. 
eig Flor. 6. 9.:10. 17. 18. 21. 215..54. Paris; A. Aug. b. 
c. Vict. Mosq. B. C. D. Havn. ἐς vel εἰς om. Mosqu. A. 
Flor. 35. delent Brunck. et Beck. et tamen ille dicit asynar- 
telum esse € dochmiacis. Pro ἐμπεσῶν N. πεσών ,: et sic 
ediderunt Porson. et Herm. ta dochmiacus erit dimeter., 
Sed dochmiaci nonnunquam in iambos desinunt. vid. Seidler. 
p. 165. et dochmiacum cum iambico dimetio brachycatalecto 
Ἔχ Àesch. Eumen. 501. $99. enotavit lierm. elem. dcctr. 
metr. p. 258. Pro ἐχπέσῃ E. F. ἐκπεσῇ. Herm. edidit, ἐκ.- 
πεσεῖ. ὡς — ἐχπέση e consuetudine Homerica dictum est. 
vid. Gramm. gr. $. 52r ποῖ. $. Cf. Herm. de ellipsi in 
Museo Wolfii p. 181. Elmsleio ad Med. 438. non. optime 
Graece dictum videtur ἐκπέσῃ." De v. ἄνελος vid. Elmsl. 
ad Eur. Heracl. 169. 

V. 1005. ἀμέρσας βίοτον edd. et MSS. βίον est ex 
emend, Herm. quai recepit Porson. in sec. ed. .Sic 1010. 
pro βίον Codd. βίοτον. Sed in eum locum βίοτον ex hoc 
loco irrepsisse videtur. Alias enim βίοτον deflexum est in 
βίον, non contra. Potius τὸ ex ultima svllaba vocis βίοτον 
ortum esse. videtur, et scribendum esse ὃ γὰρ ὑπεγγύον. 
Ita ultima syllaba dochmii soluta" erit υ -- — ΟΣ“. ἀμέρσας 
βίον Brunck. interpretatur, quz vita privasti. Verka pri- 
vandi quidem proprie personae, quae re privatur, accusa- 
tivum, rei, qua quis privatur, genitivum requirunt, ut He- 
siod. Scut.. H. 531. evr ἂν δὴ Kvuxvov» γλυκερῆς αὐῶνος 
ἀμέρσῃς. cf. Il, y, 58. (unde lacobs. Animadv. ad Euxip. 


- 
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p. 8. βιότου coniecit) sed ἀμέρδειν τενὰ βίον dictum esse 
potest, ut ἀφαερεῖσϑαί τενὰ τε, ἀποστερεῖν , εἴ sic Hom, 
h. in Cer. 311. yegüov. ἐρικυδέα τιμὴν καὶ ϑυσιῶν ἤμερ-- 
δὲν ᾽Ολυμπια Óouar ἔχοντας. Vid. Gramm. gr. δ. 412. 
Si vero ἀμέρσας βίον cum proxime p raecedentit;us iuntcas, 
ut ad eumdem illa verba pertineant, qui ἐχπεσεῖν καρδίας 
dicatur, nomen v«l pronomen oppositionem et eius, qui ipse 
perit , et eius, quem peremit, vix recte omitti posse videtur, 
nec ipsa comparatio recte instituta esse, quum priora, αλί- 
μενὸν τις ὡς --- καρδίας, de re universa valeant, alterum, 
ἀμέρσας βίον, non nisi*de Polymestore accipi possint; ne- 
que enim, qui maris vortice haustus perit, idem alium etiam 
occidit. Itaque ἀμέρσας βίον cum v. 1002. iungenda erunt, 
ἴσως δώσεις δίκην, ἀμέρσας βίον, ct comma post δίκην po- 
nendum. erm. explicat vitam suam | per dens, CcOrTUme- 
pens, quocum comparat I. 16, 53. ἔντεα ἀμέρδειν, 13, 
340. . Hesiod. , Theog. 697. ὅσσε ἀμέρδειν, Oppian. Cyneg. 
I, 268. ἐὸν δ᾽ ἀπὸ φέγγος ἄμερσαν. Αἱ ubicunque ἀμέρ- 
deis cum accusat. rei coniunctum reperitur, res illa talis est, 
cui splendor et nitor aliquis proprius est, ut etiam φέγγος 
in Oppiani loco. Hesychii autem glossa, , ἄμερδεν, ἡμαύρου, 
ἔβλαπτεν, ad Il. v, 340. spectat. Tum ἀμέρσας βίον dubito 
an sit eitaun suam perdens, quod esset ἀμερσάμενος β. 
Adde quod nimis tautologum est. ἐκπέσῃ φίλης καρδίας ἀμέρσας 
βίον. Itaque Brunckii interpretatio unice probanda videtur. 
V. 1006. δίκη Flor. 2. Mosqu. D. ϑεοῖσιν M. N. Flor. 
2. 10. 25. Vict. et sic Herm. quem secutus est Porson 'in 
sec. ed. — οὐ ξυμπιτνεῖ cdd. et MSS. eamque lectionem 
interpretatur etiam Didymus in scholiis. Multa moliuntur 
grammatici in sch. de sensu loci. Didymus τὸ ὑπέγγυον 
explicabat τὸ ἡἠσφαλισμένον, βέβαιον, εἰ sic Hesych. Suid. 
Phavor. "Zonor.. p. 602. éyyvov exponunt τὸ ἀσφαλές, et 
Salmasius de modo usur. p. 89. e lege Rhodia citet ἔγγυα 
καὶ αχίνδυνα. Aesch. C hoeph. 35 sq. xgerai ὀνειράτων 
ὑπίγγυοι. ]ta τὸ ὑπέγγυον δίκᾳ καὶ ϑεοῖς erit, quod iusti- 
tia stablitum et firmatum est, quasi pro quo iustitia ipsa 
spoponderit, ideoque quod iustitiae accommodatum est: nam 
δίκη καὶ ϑεοί nihil aliud. esse videtur nisi δίχη tov. Hoc 
| igitur ov ξυμπετνεῖ ὀλέθριον καχύν, non evadit, non in 
| exitu fit malum exitiosum. Scholia ξυμπότνεῖ etiam explicant 
. ἀφανίζεται, ἀπόλλυται eic. quae significatio vereor ut us- 
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quam locum habeat. Cotton. ὀξὺ πέενει. . Vossius in Ora 
libri sui: pro οὐ ξιμπιτνεῖ (sic Canter.) m ὀξὺ πίενει vel 
ὀξὺ πείνει (sic). Musgr. coni. haud dubie praeeunte Hemster- 
husio οὗ ξυμπ. i. e. ὅπου, quod verbis Hemsterhusii expli- 
cai: ubi i. e. in quo vel in quem cadit et concurrit, 
ut ob crimen commissum simul et humanae zusiitiae 
et deorum vindictae sit obnoxius ac velut oppignora- 
tus , illi certissimung exitium imminet, Hanc emenda- 
tionem receperunt Brunck., Porson., Herm. 

V. 1008. ἀπήγαγεν Ha oi. 

V. 1009. Ald. rell. Florr. omnes, Aug. b. v. Havn. πρὸς 
αἴδαν, ἰὼ τάλας. ἰὼ etiam Gu. ]ta versus similis erit 
versui 1002. sin «de» scribas e Gu. et priorem v. iw pro- 
ducas, (v. Seidl. de vers. dochm. p. 277-) erit dochmiacus 
dimeter. οαἴδαν est creticus; ut monuit Pors. cf. Erfurdt. 
ad Soph. Antig. 1226. ed. min. infra v. 1081.  Mosqu. D. 
io ie τἄλας. MS. Reg. Soc. ap. Porson. et Mosqu. B. ver- 
bis ἰὼ io τάλας praefigunt Πολ. et sqq. Ex. King. e Codd. 
Reg. Soc. ed. ὦ τάλας, quod receperunt Brunck et Porson, 
quae correctio esse videtur metrici cuiusdam.  Herm,, ne ul- 
tima syllaba verbi eda» (sic enim scribendum esse) in ana- 
crusin sequentis dochmii incideret ; quod in longa syllaba 
durissimum, et quod Mosc. C. habet «i0, quae lectio inter 


a 
lineas annotata est in. Mosc. D. (αἴδην i i.e. αἴδϑην vel aida), 
edidit. ϑανάσιμον fide: io ἰὼ τάλας. vvv u- - | vou u- 
imo θαν. ᾿Αἴδᾳ᾽ ἰὼ ἰὼ τ. vou uuo - | vou - u-. 


V. 1010. Mosqu.' D. λείψης.  Havn. λήψεις. βίατον M. 
N. Flor. 2. 21. 25. Vict. vid. ad v. 1005. 


V. 1011. οἴμον Gu. hic et 1013. quod unice verum wi- 
detur Elmsleio in Mus. crit. Cant. 1V. p. 471. 


V. 1012. Χορ. praefigunt Flor. 10. 17. sicut etiam Y. 
1014. 1017. 


V. 1013. τέκνων Mosqu. A. B. C. Àug. c. Flor. 2. 25. 
ὦ τῶν α ων 
33. Vict. τέχνωγν- Gu. τέκνα llavn. quod Herm, sic metro 
"^plari posse censebat Praef. p. XVIII. 


* 48 ^o 
(£9 MOL uaÀ αὖ, τέκνων τε δυστήνου σφαγῆς. 
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V. 1015. Ald. Herv. 1. 2. Canter. ᾿ ἀλλ᾽ οὔτι μὲ φύ- 
7ητε. Brub. μ ἄν φύγητα. Barn, King. ἀλλ᾽ οὔτι n éxg v- 
γητε. quod etian Is. Vossius in marg. hbri sui anrota- 
vi Dawes. Misc. cr. p. 346. μὴ ᾿κφύγητε. ue φύγητε 
eliam MS. Reg. Soc. ap. Pors. in textu, sed y suprascripto, 


7 
G. uos φύγητε. Mosqu. À. uos φύγοιτε. Gu. uos φύγητα. 
Sed Musgr. MSS. omnes , Florr. omnes, Vict. C. K. Mosqu. 
C. D. Havn. μὴ φύγητε. E. un φύγηται. Flor. 10. μὴν 
φύγητε. De particulis ov μή cum Coni. accurate nuper 
disputavit Elmsley in Quart. Review 14. p. 434. 


V. 1016. Mosqu. D. βάλων. Mox Aug. b. agb Eo. 


V. 1018. Χορ. pracfigit Flor. 17. ἐπισπέσωμεν Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Cant. Correxit Barnes. bed fortasse vc- 
mm est, quod habet Flor. 35. ἐπισπεύσωμεν. Wyttenb. Bibl. 
c. I, 3. p. 42.: leve mendum relictum est ἐπισπέσωμεν: 
nam legendum vel ἐπεισπέσωμεν vel ἐπισπεύσωμεν.. : 


V. 1023. Hemichorio tribuunt edd. ante Brunck; ' sed 
Paris. À, Flor. 10. 17. 34. Choro.: Θρῆκα om. Mosqu. p. et 
K. hic tamen inter lineas addit. Pro eo Θθρῆκας Mosqu. C. 
Wakefield. τέκνα legendum contendit, quod recte refutavit 
Herm. Porson. ad scripturam deleudendain in sec. ed, multa 
exempla adscripsit, quibus plura addidit Schaefer, etiam. in 
Addendis p. 564. Sed non viderunt Viri doctissimi, ea 
omnia aliena esse; in iis enim nomen, quod initio ponendum | 
erat, post pronomen relativum et in casu istius prenominis 
sübiüeiiur. ut Ὁρᾷς τὸν εὐτράπεξζον ες ἡδὺς βίος; quod 
genus est attractionis. — Át bic duobus verbis suus cuique 
casus additur, is autem non diversa significans, sed unum 
idemque ,  dictumque est pro 5 γὰρ καϑεῖλες Θρῆκα ξένον 
καὶ κρατεῖς αὐτοῦ. Cuius constructionis etst nulle nunc ex- 
empla suppetunt, nullus tamen dubito, quin genuina sit: ut 
enim recte diceretur 5 yap καθεῖλες Θρήῆκα ξένον καὶ κρα-- 
τεῖς αὐτοῦ, sic δὶ pro αὐτοῦ" posuit ξένου, nihil est, quod 
ration! repugnet. . Simile est, s sed in ipsa. tamen similitudine 
dispar, quod infra legitur v. 1200. καὶ μὴν τρέφων μὲν, die 
σε παῖδ᾽ ἐχρὴν τρέφειν, σώσας τε τὸν ἐμόν" pro vulgari, καὶ 
μὴν τρ. μὲν παῖδα τὸν ἐμόν , ὡς αὐτὸν t0. σὲ ἐχρῆν. 
Elegans tamen cst Herm, coniectura 5 γὰρ καϑεῖλες Θρῆκα 
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καὶ κρατεῖς ξένον; si ξένον e remotiore καϑεῖλες pendere 
dicas, ut Soph. Antig. 558. καὶ ξυμμετίσχοβκαὶ φέρω τῆς αἰτίας. 

V. 1021. ϑυμῷ ῥέοντι Ald. Brub. Herv. i. 2. Canter. 
Barn. Musgr. et Codd. In Gu. et Mosqu. D. superscripta 
est gl. πνέοντο. Αὐρ. b. ϑυμῶν ῥέοντι. Canter. malim v- 
pogééovre. Barn. alias ϑυμορῤδέοντες Legitur et ϑυμῷ ζέοντι, 
et sic Harl. et C, recepitque. Porsonus. Ruhnken. Ep. cnt, 
JI. p. 224. em. ϑυμὸν ζέοντο, cui favet aliquatenus lectio 
Aug. b: Wulgatam tamen ϑυμῷ ófovr, commode defendit 
Musgr. loco Demosth. pro cor. p. 272, 20. ϑρασυνομένῳ 
καὶ πολλῷ ῥέοντε xaO ὑμών. Ad ϑυςμαχωτάτῳ Flor. 10. 
yo. δυομενεστάτῳ. 


V. 1032 sqq. Hoc carmen ad leges antistrophicorum 
describere tentarunt Herm. εἰ Seidlerus de vers. dochm. p. 
275. 'In quo constituendo aliam viam ingressus est Herm. 
in edit Hecubae, aliam in prol. de carm. antistroph. p. VII. 
sq. alam in elem. doctr. metr. p. 759. aliam in epitome. 
doctr. metr. p. 292. — Quos libros adeat, qui bas descri- 
ptiones cognoscere cupiet. Ego coniecturas de singulis versi- 
bus propositas énotare satis duxi. Primam Herm. descri- 
püonem litteya À. motabo, alteram B. tertiam C. quartam D. 


V. 1032. iw uo; ἐγώ Seidl.-—. o -, ut responderet v. 
4048. πᾶ πόδ᾽ ἐπᾷξας. ὦ μοί μοι ᾽γώ lierm. A. ὦ μοὶ 
μοι ἐγώ D. 

V. 1033. Flor. 53. ποῦ στῶ; ποῦ fo; ποῦ w. qu 
coniecturam suam ποῦ στῶ firmare poterat Wakef.  Vulga- 
tam lectionem satis tuentur Etym. M. p. 669, 10. schol. 
Eur. Hec. 1075. schol, Arist. Plut. 447. quae loca citavit 


censor Britannus ed. Wakef. πᾶ στῶ esse, quo 'accidam, 
monuit Herm. 


V. 1035. καὶ wer ἔχνος coni. Porson, ὥχπος simpliciter 
pro pede accipiens, "ut Bacch. 1087. quam emendationem 
bene inchoatam reliquerat Vauvyilliers ad Soph, Phil. 574. 
Palmariam vocat V. D. in Critical regtew 1803. Jul. p. 
$42. emnque ob metrum recepit Herm. Eamdem tamen in 
sec. ed. repudiavit Porson, καὶ tantum pro xar se mall 
dicens, et Herm. B. ubi hunc versum e dachmio et creticc 
€ ovovovuvu- | V? , - cousare dicit. In C. D. nola 
huic versui adiunxit cum Ald. Mesqu. B. C. Hawn. Flor. 2 
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quo addito versus fit dochmiacus dimeter. Seidler. signa la- 
cunae posuit post ἔχκος et ποδῶν excidisse suspicatur. €f. 
idem ad Troad. Jj. 


V. 1036. mola» ποίαν Flor. 2. Vict. qui ad praece- 
dentem versum referunt; sed ja Flor. alterum ποίαν est a 
m. sec. --αὶ ποίαν ὁδὸν, ἢ ed. Herm, A. e Mosqu. Α. γ᾽ 
ante ταῦταν om. Flor. 25. Áug. c. in Flor. 2. a m. sec. 
additum est. — ταύτην Flor. 6. 9. 18. 21. 215. 25. Aug. 
c. Mosqu. B. C. D. Havn. — »j τήνδ᾽ Ald. rell. usque ad 
Barnes. lavn. Aug. c. τὴδ᾽ Florr. 53. Herm. B. coni, ποίαν, 
ἢ τανδ᾽, ἢ ταύταν, ,nisi pro ταύταν malis κείναν , quod 
scholiastes. videtur habuisse. In C. D. ἢ κείναν inseruit 
post ἢ ταύταν, Seidler. χείναμ sine 7, qui laudat supra v. 
159. Dionys. Hal. de compos. verb. p. 219. ed. Schaef. 


V. 1059. Autdag delendum monuit Herm. A. Sed cre- 
tjcorum dochmiis praemissorum satis multa exempla dedit 
Seidl. de vers. dochm. p. 122. 


V. 1oáo. τάλαιναε κόραι, τάλαεναι Φρυγών recte scri- 
pserunt Herm. A. B. C. D. εἰ Seidler. quem vide p. 277 sq. 
Quae coniectura eo. firmatur, quod alterum ταάλαιγας deest 
in Mosqu. D. Flor. 33. 


V. 10461. Ald. rell. praeter King. ie) ic) κατάρ. Flor. 
21. 49 semel, sed corr. ex o. o) ὦ καε. Flor. 25. 34. ᾧ 
κατάρ. King. e Cod. Reg. Soc. Flor. 2. 10. 17. 18. 21*. 
Vict. Gu. (qui suprascr. habet yg. io.) et sic Br. Pors. Herm. 
A. C. D. Seidl. κατάρατοι sine ἐὼ vel ὦ Flor. 6. 9. Herm. 
B. ie io : ὦ κατ. ut duo essent anapaestici dimetri, Extra 
versum pasita esse /« 40 suspicatur Seidler. p. 194. 

V. 1042. πεώσσουσιν p. Seidl. ut dochmiacum efficeret. 


V. 1044. ἀκέσαφ᾽ om. Mosqu, D, Gu. King. Versus est 
anapaesticus logaoedicus. 


V. 1046. à à ὦ Mosqu. D. σίγα bis Ald. rell. semel 
Flor. 6. 9. 18. 21. 21*. 34. Aug. b. c. Gu, Mosqu. A. B. 
C. D. Paris. Α. 

V. 1047. τῶνδε γυναικὰν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Can- 
ter. Musgr. Br. γυναικῶν recte Barn. King. τῶνδε γυνοικῶν 
Florr. 2. 6. 9. 10. 17. 21". 25. 33. 34. Gu. rovóe ctii 
Flor. 18. Mosqu. B. C. D. 
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V. 1050. Flor. 25. ϑηρίων. Seidl. verba transposuit 
τιϑέμενος noo» , ita ut vv. ϑοίν. , «y. τιϑέμενος ϑηρῶν 
eflicerent dochmiacum dimetrum. τ post τυϑέμενος addunt 
Flor. 2. (sed hic a m. sec.) 10. 25. 33. Gu. Ultima: ana- 
paesti soluta est etiam Orest. 819. 1485. Hel. 644. et iu 
medius versibus anapaesticis €r. 1475 sq. Ion. 146 sq. Duo 
anapaesti ultimam solutam habentes deinceps ponuntur Or. 


1471. Iphig. T. χὅο. tres Iph. T. 211. 


V- 1052. ἀντίποινα λύμας Flor. 23. i9 τάλας edd. et 
MSS. ὦ £alng Herm. Seidl. quod non debebam imitari. Vid. 
v. 1003. 


V. 1053. πᾶ πᾶ Aug. b. ποῖ ποῖ Gu. Pro πᾶ Aug. c. 
35. Pro φέρομαι Havn. φεύξομαι. 


V. 1055 sq. κυσί ve Ald. rell. et MSS. &voly ve Flor. 
10. Lib. P. ut edid, King. Brunck. Porson. φογέαν Ald. rell. 
φοινίαν Mosqu. C. — V. 1056. Ald. rell. ἀνήμερον οὐρείαν v 
ἐκβολάν. οὐρείαν etiam Florr. omm. praeter 41". 10. (qui 
οὐρίαν, sicut Havn. Mosqu. A.) Mosqu. D. Aug. b. c. ὀρείαν 
Brunck. fortasse e Paris. A. Sic enim Gu. “τ auctore Herm, 
transposui. Herm. À. hos dochmiacos ita constituit : oga- 
xrov τὲ δαῖτα xvoi τὲ φοινίαν ᾿Ορείαν ἀνήμερόν r éxfo- 
λάν, rationibus etiam allatis, cur aliter constitui non debeant; 


B. C. D. ut edidi. Formae . ^ , , -- σφακτὰν κυσὶ 
τε φου--- exempla dedit Seidler. p. 24 sqq. V. 1056. 
dochmio subiectus est creticus. Seidler. σφακτὰν κυσὶ φο- 
νίαν τὲ δαῖτ Ogeíay ἀνήμερόν vr éxfoiav. 


V. 1057. 6. πᾶ στῶ, πᾶ (jo, πᾶ κάμψω; quod re- 
cepit Herm. A. B. D. Seidl. eumque ordinem Boisson. fir 
. mari censet v. 1033. πᾶ κάμψω optime explicuit Herm. quer 
in locum progressu consistan:? quod οἱ de homine ct 
,de nave dici.potest. Hinc additur gagog στέλλων, vela. 
contrahens , ut recte Herm. quod est eorum, qui ad locum 
aliquem appellunt. Od. m, 353. ᾿ΔΑμφίνομος ἴδε νῆα --- - 
λιμένος πολυβενθέος ἐντὸς , Ἰστία τε στέλλοντας ἐρετμά τε 
χερσὶν ἔχοντας. εἴ. 1]. 6, 455. Apollon. Rh. IT, 1262 sq. 
Hinc patet, aptius iungi πᾶ καμψω φάρος στέλλων, quam 
πὰ (o g. or. 

V. 1058. Herm, À. ναῦς, quod interpretis sit, delen- 
dum iudicat. zeíouacs male: Porson. ες constat e duo- 


- 
i 


| 
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bus creticis et dochmio πα τῶ Νὰ ics - ΠΣ Ὁ cos 
ποντίοες πείαμασι φάρος σετέλλων dictum est, ut Homericum, 
ἱστία μὲν πρῶτον κάϑεσαν λύσαντε βοείας, funibus re- 
missis vela demiltens: πείσματα enim non retinacula, 
scd rudentes explico cum Schol. quum, quomodo retinaculis 
vel σεελλειν λαῖφος vel  Wüunréw navis dici possit, non in- 
telligam. 


V. 1059. King. στέλλων φάρος. MS. Paris. ap. Musgr. 
φαρος ἕλκων. Herm. A. φάρος ὑποστέλλων. Scrib. φᾶρος σε. 
Huc spectat Hesych. gl. g«gog στέλλων, τὸ περιβόλαιον 
στέλλων, 7 τὰ ἄρμενον. 


V. 1060. Ald. rell. Flor. 2. 25. Havn. Gu. ἐπὸ sev 
ἐσσυϑείς. Florr. rell. Br. Lib. P. Mosqu. B.C. D. ἐπὲ τάνδε 
συϑείς, quod: iam Heath. scribendum viderat, cuius corre- 
ciiopis nullam necessitatem. videbat Musgr. "Versus est ana- 
paesticus logaoedicus. Pro φύλαξ Herm. C. D. gvÀax. At 
non ζοέτη dia τᾷ τέκνα, Sed is, qui cadaveribus as- 
sidet. 


V. 1062. εἴργασται καχά non videtur esse 7nala a te 
perpetrata smnt, sed, sicut πράττειν εὖ vel κακῶς, πράτ-- 
τὲιν πάντα ἀγαϑά dicitur, mala a te suscepta sunt, tole- 
rantur , ut Erasmus vertit : quam graria perpeteris mala ! 


V. 1063. δράσαντι τ αἰσχρά Lib. P. Flor. 2. 6.9.17. 
18. 21. 34-'Vict. Aug. b. c. Mosqu. A. C. ταΐσχρα. Gu. 


V. 1064. δέδωκεν Ald. rell. ἔδωκεν Flor. 6. 9. 10. 17. 
18. 21. 21^. 33. Mosqu. A. B. C. Aug. b. c. et sic ed. 
Brunck, Pors. Herm. ἔθηκεν Lib. P. Flor. 2.25. Vict. quod 
e v, 706. sumtum videbatur Porsono. Soph. El 1382. xoi 
δεῖξον ἀνθρώποισι ταπιτίμια Τῆς δυςσεβείας οἷα ϑωροῦν- 
te, ϑεοί. ; 


V. 1065. i quater Flor. 2. 10, 25. 33. Vict. “-α ἰὼ 
Θράκης (sic) bis Flor. 25. 


V. 1066. λοχχηφάρον. Flor. 25. Mosqu. B. ἔνοπλον. Ald. 
et MSS. εὔοπλαν Eustath. ad Il. &' p. 358, 322271, 33. 
Pro sDupxov Mosqu. C. εὔοπλον. Versus e tribus creticis 
constat — ,. P | -o gv Yid. Seide. 
Ρ.. 129. Mosqu. ' x "Mptoxd rogo. : 

Y. 1068. omittit Aug. b. 


- 


120 ^ NOTAE IN HECUBAM. 


V. 1069. Ultimum Boav om. Flor. 2. 


V. 1070. ὅτε ἔτε Ald, rell. Flor. 33. In Aug. c. alterum 
ὅτε a m. rec. adscriptum est. Hinc Pors. Herm. D. £r ἔσα. 
ἔτε semel Mosqu. Α. C. D. Paris. A. Flor: 6. 9. 18. 21. 

. 34, Gu. Aug. b. i9 £rs Flor, 17. ὦ ἔτε Flor. ἃ. 25. 
53. Vict Mosqu. C. quod receperunt Brunck, Herm. Α. io) 
ir, ὦ ἴτε Herm. B. ὦ ire, o) ἴτε id. C. i9 ἰὼ, ἴτε, it. 
ἔτε | Seid]. " 

V. 1071. ἢ ante οὐδείς delebat Battier. Mus. Helv. T. 
V. p. 48. ut versum e mente scholiast:e iambicum dime—- 
trum faceret. Nesciebat igitur, ἡ ov in unam syllabam coa- 


lescere. Vid. Brunck. ad Bacch. 658. 
V. 1074. Prius δεινά om. Gu. 
V. 1076. ma Po ποῖ bis Flor. 2. 25. Vict. 


V. 1077. ἀναπτάμενορ Flor. 6. 9. 18. 21*. 34. Mosqu. 
À. D. Aug. b. c. ἀναπτόμενος, ἀἁπτάμενος Mosqu. B. ἀπτά-- 
μένος etiam Flor. 32. Versus constat e tribus creticis. 


V. 1078. ὑψιπετής Flor. 2. Vict. 


V. 11079. ᾿Ωρίων om, Flor. 25. d "fplun. Flor. 10. — 
7 Σ. Mosqu, B. ὁ X. 


V. 1081. ἢ τόνδ᾽ Flor. 33. Brunck : ,, Languide hic 
positus articulus. Scribendum ἤτοι." — αἴδαν Flor. 10.25. 
αἴδαο Flor. 2. Vict, — μελάγχρωτα Flor, 10. ἐς πορϑμόν 
Flor. 25. 

V. 1083. ἄν post φέρειν addit Flor. 33. φέρευ Vict. 


V. 1oB4. Cong, quod iam coni. Barn., edidit Porson. ., et 


sic Vict. ζωῆς Flor. 6. vid. schal Flor. 2. 25. quae nota 
adscripta etiam fuit margini ed. Hervag. 1. memoratae Gais- 
ford. ad Hephaest. p. 10. Eodem monente, formam (07e 
. legibus analogiae optime convenire docet Eustathius ad ἢ. y' 
p. 411. in. — Z11, 28. 


V. 1085. ἥσυχος Ald. rell. et MSS. ἡσύχως, in Paris. 
À. alteri lectioni ἥσυχος superscriptam , praetulit Brunck. et 
sic Gu, Mosqu. D. 


— V. 1086. οὐρείας Mosqu. B. ὧν στρατόν Mesqu. C. . 
V. 1087. ᾿Ηχω Paris. À. Lib. P. Br. Mosqu. A. B. C. 
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D. Aug. b. c. Florr. omn. praeter 24. Vict. Gu. Havn. 4yo 
Ald. rell. Cf. Markl. ad Suppl. 88. 


V. 1088. ἔσμεν Ald. rell. εἰ MSS. 4oue» ex Étymol. 
M. p. 438. extr. scribendum vidit Heath, quod receperunt 
Musgr. Br. Pors. — ᾿ξλλήνων Paris. A. Br. Florr. omn. 
praeter 35. Mosqu. B. C. D. Aug. b. c. Gu, "ZAlayro» Ald, 
rell. 

V. 1089. παρέσχεν Ald, rell. παρέσχεν ἂν Ν. Flor. 21. 
sed ἄμ a m. sec. παρεῖχεν Flor. 34. παρέσχ ἂν reponen- 
dum esse primus vidit Heath. Cf. Markl. ad Suppl. 905. 
Herm. παρέσχεν tuenti recte repugnat Scbaef. melet. cr. p. 
55. Cf. p. 133, 94. Aliud agens Alc. 923. reliqui συνέ- 
σχεν. ' Sed Elmsl. ad Med. p. 150. not. monens, nibil apud 
Atticos poétas rarius esse vocali & ante particulam ἂν omis- 
sa, et citius in eorum scriptis decies ἐγραψ᾽ ἂν acripsissem 
reperiri, quam semel scripsisset , hic leg. suspicatur φόβον 
πάρεσχεν οὐ μέσως 0d ἂν κτύπος. Ita Suppl. 944. "Olowr 
ἐδοῦσαι τούς δ᾽ ἂν ηλλοιωμένους. 

V. 1090. yag om. Aug. b. 


V. 1092. δύστηνε Paris. Α. Florr. omm. Vict. ITavn. 
Gu. Mosqu. Á. B. C. D. Aug. b. c. δύστανε Ald. — ἀπω- 
Àsctv.pro ἀπώλεσε Mosqu. B. D. Flor. 6. 9. 10. 17. 34. 


V. 1093. ὄμματ᾽ Aug. b. 


V. 1095. σοΐ. τὲ καὶ τέκν. Mosqu. Α. B. C. D. Aug. 
b. Flor. 17. 18. 21. 21*. 34. 


V. 1096. με om. Flo. 33. — ᾿αἰχμαλώτισιν accentà 
in antepen. posito Gu. Híavn. Mosqu. À. B. C. sed in B. ht- 
terae & superscr. 04 αἰχμαλωτίδων Mosqu. D. sed supra . 
--δὼν scriptum gi. 


V. 1098. Sequentia sic ordinat V. D. in Classic. journ. 
m. ὅ. p. 616 sq. 
ATAMEMN&N. ZEN 
v. 1105. zl φής; σὺ τοὔργον εἴργασαι τόδ᾽, ὡς λέγει y. 
οὗτος; τί πάσχουσ᾽; 


! 1IO.A TMHZTOAP. 

Y. 1100. 7 ya é yve ἐστί που; 
σήμηνον, εἰπὲ ποῦ ᾿σϑ᾽, ἵν ἀρπᾶάσας χεροῖν 
διασπάσωμαε καὶ καϑαιμάξω χρόα. 
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ADT AMEMNON. 


v. 1099. σὺ τόλμαν, Exafhy, τήνδ᾽ ἔτλης ἀμήχανον; 
οἴμοι t& λέξεις ; 


IHOATMHZT£4P. 
v. 1105. πρὸς ϑεῶν os λίσσομαι; 
μέϑες μ ἐφεῖναι τῆδε μαργῶσαν χέρα. 


inepte. 
V. 1099. Mosqu. C. ἔτλης τήνδ᾽ ἀμήχανον ᾿Εχάβη. 
V. 1100. τὶ λέξοις Flor. 25. τί λέγεις Flor. $3. 
V. 1101. σήμανον Gu. πούστιν Vict. 
V. 1108. δὲ post πρὸς ϑεῶν addit Flor. 33. 


V. 1104. τήνδε Flor. 17. 25. Hesych. uagyagav χέρα, 
μαινομένην χεῖρα. Cf. Phot. p. 182. Suid. 

V. 1105. ἐχβ. δ᾽ ἐκ καρδίας Mosqu. C. 

V. 1106. τὲ post σοῦ om. Gu. — τῆφζᾷ ἔν μέρεε 
Mosqu. D. 

V. 1107. τόδε Flor. 24. Aug. b. Mosqu. C. ταῦτα ᾿ 
Flar. 25. : 

V. 1109. παῖς in 6. omitti, notavit Porson. ap. Gais£. 
ad Markl. Suppl. p. 84. not. 149. Deest etiam in Havn. 

V. 1112. κατέχτευνε Mosqu. C. et μὴν pro we». . 

V. 1ii3. προμηϑείᾳ Mosq. A. σοφὴ προμηϑέα Mosqu. D. 

Ὑ. ιττά. ληφϑείς Mosqu. A. D. Flor. 17. Havn. sed 
correctum. 

V. 1115. ᾿ ἀϑροίσεν et ξυνοικήσεν Flor. 35. συνοικύ σῃ 
Gu. Flor. 10. 1: 54. 

V. 1117. αἴρειαν Flor. 10. ἄρειαν Flor. 2. 25. Vict. 

"ro στόλον Flor. 21. in marg..dágv, quod in textu habet 
Havn. vulgata in. marg. adscripta. 
. V. 1118. ἂν post τρίβοιεν addunt Flor. 6. 9. 

V. 1119. γεέτοσιν etiam Florr. omn, 

'"V. 1122. δόλῳ Ald. rell. quod etiam in marg. pro var. 
lect, habet Flor. 6. λόγῳ. Paris. À. Br. Lib. P. Florr. omn. 
Vict, ;Mosq. A. B. C. D. Aug. b. c. Havn. — Pro μὲ Mosqu. 
C. μέν. Mox ἢγεν Flor. 10. 
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V. 1123. ὑπ ii Ald. rell. ἐν "Aio Mosqu. Α. B. 


C. D. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 219" . 55. Gu. Aug. b. c. 
et sic Brunck. 


V. 1124. σὺν om. Mosqu. À. Ante τέχροισν Mosqu. 
C. addit τοῖς. Cum vv. μόνον δὲ σὺν τέκν. μ᾽ εἰράγει 
Blomficld gloss. ad Aesch. Pers. 740. comparat Aesch. l. c. 
μονάδα δὲ Ξέρξην ἔρημόν φασιν ov πολλῶν μέτα JMoàÀtiv. 
Herod. VI, 15. ubi vid. Wessel. Cf. Orest. 677 sqq. 


V. 1126. Mosqu. D. ὥζω δ᾽ ἐν κλίνη μέσω. 


V. 1127. πολλαὶ μὲν χεῖρες edd. et MSS. omm. eam- 
que lectionem agnoscunt scholia ad hunc vw. et ad v. 1108 
—-11232. Jam Miltonus coni. χειρός, quod recepit Barn. Aldi- 
nam lectionem vix commode explices, nisi dicas esse ἀγακό- 
λουϑον, et poetam, quum dicere vellet πολλαὶ δὲ χεῖρες 


Á «pup ἐμὲ ἔργον εἶχον vel simile quid, postea κόραν Τρώων 


addidisse. Consensus certe Codd. pro mero erroro librario- 
rum τὸ χεῖρες habere vix patitur, et χειρός , ut nunc legi- 
tur, eo loco positum. est, ut vis in eo inesse videatur, quae 
nulla inest. — ἐπ᾽ ἀριστερᾶς Ald. rell. Flor. 53. et Havn. 
ἐξ ἀριστ. coni. Canter. e Schol. recepit Darn. et sic Florr. 
omm. praeter 33. Gu, Vict. haud dubie etiam Mosqu. Aug. 


V. dn E δὲ Aug. b. φίλων Flor. 17. 25. 383. 34. 
: giAov Flor. 


V. 1129. ϑάκουν Ald. rell. ᾿ϑάχουν Brunck. Herm. 
apud Schaef. App. ad Eurip. ed. Porson. Lips. p. 564. ϑά- 
xoUg ἔχουσαν — 7 vovv » Elmsley ad Heracl. 994. ϑακοῦσ. 
ἔχ: Hoc verum videtur. ϑακοῦσ᾽ propter scquens ἥνουν o 
primum mutatum est in ἐθάκουν, ut supra 942., tum au- 
, gmentum abiectum metri causa, Favet etiam schol. Flor. 
5g. qui ὁ ἐνεστῶς ἀντὲ παρατατικοῦ. — κερκίδ᾽ — LO. χ. 
recte explicuit. Brunck. 


QV 1130. sov» δ᾽ Mosqu. D. Pro rovgÓs Aug. b. 
τούς. λεύσουσαε Ald. Brub. Herv, 1. Flor. 6. 18. 21*. 25 
33. 34. Mosqu. C. D. Havn. pese Herv. 2. errore for- 
san Lieu Canter. Musgr. λεύσσουσαι Barn. King. Florr. 
2. 9. 10. 17. 21. Gu. λεύσσομαι Mosqu. A. cum gl. su- 
perscr. CORDE De formula vx αὐγὰς βλέπειν vid. Ti- 
maei lex. Plat. p. 264. icd Ruhnk. 
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V. 1iJ1. ϑρηϊκίαν Ald. rell. ϑρηκίαν Paris. À. Flor. 
2. 10. 25. Vict. Mosqu. D. 

V. 1122. ἔϑησαν Mosqu. D. 

V. 1154. mo0góo m. lavn. 

V. 1135. γένοιντο Ald. rell. Florr. omnes, Gu. Aug. c. 


Mosqu. A. B. C. Havn. γένοιτο MS. Reg. Soc. 4 pr. m. 


Mosqu. D. Aug. b. quod recepit Porson. — διαδοχαῖσιν Ald. 
rell. Mosqu. A. B. C. D. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. 21*. 

Gu. Havn. διαδοχαῖσε Flor. 33. 34. διαδοχαῖς ed. Barnes. 
Musgr. Br. P. Inutilis est Porsoni coni. διαδοχαῖς τ΄ ἀμεί-- 
Bovow vel ἀμείβονται y. Qui διαδοχαῖς Atticis auribus 
idem fere sonuisse ait, quod διαδογαῖσ, Elmsl ad Eur. 
Med. p. 118. not. vellem explicasset, cur versum 269, Ore- 
stis prouuntians Hegelochus tam ridiculus visus fuerit. Athe- 


niensibus. Pro χεροῖν Mosqu. À. C. D. Flor. 6. 9. 10. 17. 


οἷν 


18. 21. a. χερῶν. Havn. γερῶν. Mosqu. B. χερός. Flor. 2. 


διὰ χερός. 

V. 1136. πῶς δοκεῖς. Cf. Toupium Emend. T. Il. p. 
109. Hasium, V. Cl. in Notitiis MSS. T. 8. part. 2. p. 
580. Aristoph. 53. ἐξαίφνης πῦϑος Τὴν καρδίαν ἐπάταξε, 
πῶς οἴει, σφύδρα. BoirssoN. Adde Valcken. ad Hippol. 446. 
Bergl ad Arist. Plut. 742.,Jacobs. ad Athen. p. 52. δοκῆς 
Mosqu. D. : 


. V. 1137. φάσγανον Mosqu. A. C. 
V. 1138. κτείνουσιν Mosqu. A. παῖδες Mosqu. C. 
. 1136. τὰς y ἐμάς Flor. ro. 


v 
V. i140. καὶ κῶλα. Cf. Kuster. ad Aristoph. Ban. 

1400. BorssoN. 

. 1141. ἐξανασταίην Flor. 2 

1142, Paris. Α. χύμην. Pro κινοΐην Mosq&. Α. κυ- 

ψείην. 1n Mosqu. C. verba δὲ κινοίην usque ad οὐδὲν v. 54. 

omissa sunt. - χέρα Mosqu. D. 


42 


V. 1143. ἤνυτον Porson. pro ἤνυον. Vid. notam eius 
: δα Phoen. 463. Bekk. anecd. p. 14, 17. ἀνύειν δασύνου- 
σιν oi “Ἀττικοί. καὶ δῆλον ἐκ τῆς συναλριφῆς᾽ xaO vv- 
σαν yag. Cf. Schaef. ad Gregor. p. 71. Heindorf. ad Plat. 
Soph. p. 43o. 


oa mn 
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V. 1144. τὸ λοίσϑιον δὲ, πῆμα, non, ut nonnullae 
editiones , τὸ λοίσϑιον δὲ x. Theocr. 23, 16. λοίσϑιον οὐκ 
ἔψεικε τὰ σύμφορα τῆς ΑΚυϑερείας. BoissoN. πήματος. Gu. 
ἃ m. 2. 70. πημάτων. 


V. M49. Musgr. $70 ox qnod ortum fortasse e Can- 
ter. 99 ὡς vel 97 og. ὡς iam Ald. Drub. Herv. 1. 
470 wc, quod mireris, est etiam in Flor. 6. 9. 34. In 
Flor. 215. apostrophus a m. rec. additus est, — κύνας. χό- 
ρὰς R. habet in textu, «v»ag pro var. lect, in maig. vid. 
Pors. ad Or. 605. 

V. 1151. prid Ald. rell. Flor. 2. 6. 9. 10. 25. 
83. 34. Mosqu. B. ἀράσων. * ἀράσσων Flor. 17. 18. 21. 

215. Áug. c. ταράσσων Mosqu. Α. C. Aug, b. Gu. In Gu, 
Flor. 17. 21. δή. 56. 59. 76. adscripta est altera lectio jg. 
ἀράσσων. 

V. 1152. Pro ze Flor. 2. r0», Aug. b. δὲ. σὸν om. 
Mosqu. B, Aug. b. Flor: 34, «ravo» σὸν Mosqu. À. 


V. 1153. μακροὺς κτείνω λόγους. Similia collegi ad 
Philostr. Her. p. 645. ipse μακροὺς velvag λόγους. Ibi Syn- 
esiana verba Ep. IV. p. 167. referens, οἶδα μὲν ἐκτείνας 
τὴν ἐπιστολὴν εἰς μῆκος, ultima duo verba, quae a Codd. 
duobus absunt, scholium sapere dixi. Est tamen, quo fir- 
mentur, locus Philostr. V. S. I. prooem, p. 481. ἢ μὲν δὴ 
ἀρχαία σοφιστικὴ καὶ τὰ φιλοσοφούμενα ὑποτυϑεμένη je 
αὐτὴ (leg.. αὐτὰ cum Cod. 1696.) ἀποτάδην καὶ sig 
μῆ x0g. Est Nicephori Synesiani locus p. 428. B. τὴν ὅλην 
ὑπόϑεσιν εἰς μῆκος ἐκτεένων. Boissox. Aesch. Ag. 
925. μακρὰν γὰρ ἐξέτεινας. et 1507. μακρὰν ἔτεινας. 


v. 1155. ἢ νῦν λέγων ἔστί τις (ἔστοεν τις Barn. Musgr. 
ἔστίν τὶς King.) ἢ μέλλει λέγειν Ald. rell. Mosqu. omn. Aug. 
b. c. Florr. omn. Gu. Havn. τὸς ἔστιν e Paris. À. ed. 
Brunck. zig om. MS. Reg. Soc. ap. Porson. ἢ νῦν λέγει 
τις, ἢ πάλεν μέλλεν À. Stobaeus Tit. LXXIII. Grot. p. 508. 
quod recepit Porson. Utramque lectionem coniunxit Wakef. 
ἢ νῦν λέγων ἔστ᾽, ἢ πάλιν μέλλεν λέγεεν, idque rec. Herm. 
Egregia est de h. 1. nota Porspni Add. p. 101. Sed Sto- 
baei non satis gravis est auctoritas, multa memoriter citantis," 
qui mos est antiquorum scriptorum , et probabilius est πᾶ- 
λιν additum ab eo, qui requiri voculam voc. vU» opposi- 
tam censeret, ut supra v. 60. νῦν additum est. 
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V. 1156. συντιϑείς pro συντεμὼών Stob, Lib. P. Flor. 
10. quod e v. 1174. (1160.) petitum monet Pors. 


V. 1158. τοιῦν Aug. b. αἰεέ Ald. rell. et Codd. ut in 
Stob. Grotii, non az[, ut narrat Pors. &&í in Eurip. ubique 
scripsit Pors. adstipulante Tlerm. praef. Herc, fur. p. 1. Cf. 
Brunck. ad Aesch. Pers. 174. Gaisford. ad Markl. Suppl. p. 75. 
not. m. Flor.21. yg. ὁ δ᾽ αὖ ταῖς Évrr. De vi voc. iei vid. 
Valck. ad Herod, p. 353, 16. Monk. ad Eurip. . Alc. 716. 


V. 1159 sqq. Hccubae tribuit Vict. Pro μηδὲ Flor. 25. 55. 
34. μήτε, pro σαυτοῦ Flor. 2. 25. αὐτοῦ. ,,ιτοῖς G. κακοῖς. X 
sensu errant Latinus Bpres, Ammonius et Lanyius. κακά 
sunt hic convicia, ut v. 572. (571.) εἰ Hippol. 585. (580.) 
αὐδῶν δεινὰ noóemolov xax&. Prevostus bene vertit: n! en- 
veloppe pas toutes les femmes dans tes injurieuses accusations, 
Potterus quoque rette intellexit. BorssoN. Non assentior: 
neque συντιϑέναν τινὰ τοῖς ἑαυτοῦ xux0ig eo sensu, quem 
Prevostus expressit, quisquam dixerit, nec, :si vel màxime 
ita dici liceret, τοῖς σαυτοῦ κακοῖς dixisset Eurip. quasi vis 
esset in pronomine, τοῖς σαυτοῦ κακοῖς est propter mala, 
quibus tu laboras. Erasmus: neve ex tuis ipsius ae- 
stimans malis Muliebre sic vel omne vituperes genus. 
Grotius Stob. p. 289. ne saevi, aestimans Tuis mise- 
riis omne femineum genus. Vid. Gramm. gr. $. 4o3. 
Musgr. ad Soph. Ant. 968. ZEE 

V. 1160. GOvvreÜelg Ask. 5. (vid. Pors. ad 1170.) Flor; 
10. — μέμψῃ Ald. rell. Mosqu. B. C. Aug. b. Flor. 2. 
(sed ex em. m, rec.) 6. 9. 10. 17. 18. 21. 215. 54. Han. 
item Mosqu. Α, Gu, cum var, 1. yp. μέμφῃ. μέμφῃ ΕἸοτ, 
25. 33. Aug. c. Stob. Grot. p 289. Tit. LXIX. μέμψαν ? 
sed Gesner. μέμψη. μέμφῃ ferri nequit: nunquam enim y. 
vetans cum subi, praes. iungunt Graeci: nam ap. Plat. Apol, 
yp. 48. leg. θορυβεῖτε. Cum imperat. aor. iungunt Aeschyl, 
Prom. 332. S. c, Th. 1038, Soph. Oed, T. 1449. M 1180. 
1354. Euripides nusquam. ι 


V. 1161 sq. Corruptum esse locum consentiunt edito-. 
res, Musgr. Brunck. Porson. Herm,: in utro versu sit cor- 
ruptionis sedes, dissentiunt, Musgr. ., quum sensus, quem ex- 
pressit interpres, inyidendis vir tutibus, potestati vocis 
ἐπίφϑονοι non consonus sit, primum coni, σχεῖν μὲν εἴσ᾽ 
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ἐπίφϑονοι, invidendae sunt haberi, in supplem. autem 
Vol. Ill. p. 335. οὐδὲν eg ἐπίφϑονοε, neutiquam cul- 
pandae, Prioris coniecturae se rationem non capere, fate- 
tur Wyttenb. Bibl. crit. I, 5. p. 45. Alteram recepit Brunck. 
Non multum abhorret Beckii coni. αἱ μὲν οὐκ ἐπίφϑονοι, et 
Porsoni in ed. sec, zoÀlel yag' αἱ μὲν οὐδὲν eig. éxiq.0o- 
φθύ. Contra Herm. monet, non hoc dicere posse chorum, ᾿ 
quasdam sane mulieres bonas » quasdam autem malas esse, 
sed hoc debere contendere, quasdam sane malas esse, sd 
non omnes, llinc non posse dubitari, quin prioris vcrsus 
sana lectio sit,:corruptioque lateat in altero. Eam. se cer- 
tissima emendatione expulisse, 


, 


αἱ δ᾽ ovx ἐς ἀρυϑμὸν τῶν κακῶν πεφύκαμεν. 


Itaque ἐπίφϑονοι de malis accepit, alterum. autem versum 
eo sengu, ut esset αἱ δὲ ov κακαὶ πεφύκαμεν. At ἐπίφϑονος 
nunquam per se et simpliciter significat inalum , sed eum , 
qui ob nimiam vel potentiam, vel felicitatem, vel sapientiam, 
vel aliud bonum, omnino propter quamcunque rem, qua supra 
ulios eminere videtur, invidiae aliorum expositus est, Sic 
Medéa v. 507. cognominis fabulae σοφὴ γὰρ οὖσα τοῖς μὲν 
εἴμ᾽ ἐπίφϑονος, coll, v. ὅθι. 3o5. lph. Aul. 322. γλῶσσ᾽ 
ἐπίφϑονον σοφή. Neque enim unquam cuiquam proptcr 
malum, quod habet, invidetur, sed propter bonum, quod 
nimium esse, et quo sese efferre videtur. ltaque οὐδὲν εἴσ᾽ 
ἐπίφϑονου vel ovx εἰσὶν ἐπίφϑονοε significaret: nulla re iia 
insignes. sunt, ut aliorum invidiam movcant, i, e. viles, &v- 
«eraqQ0vrros, quod sequentibus non recte opponitur, Nec 
bonum ac probum, per se simpliciter significat ἐπίφϑονος, 
sed ita, ut simul nimium esse aliquem re quamvis bona. in- 
. dicetur, Hinc propter modestiam chorus ἢ. 1. pro ἀγαϑαΐ 
dicit ἐπέφϑονοί εἰσε, ut significet, virtutibus mulierum ad- 
junctum esse aliquid, quo in aliorum invidiam incurrant, et 
reprehensionis ansam praebeant. Qui vero dicit, quasdam 
mulieres bonas, alias malas esse, nihil aliud dicit, nisi 
quasdam malas esse, sed non omnes. Quod pro τῶν κακῶν 
versu secundo coni. Musgr. Suppl τῶν δακῶν, ferarum, 
viX operae pretium est refellere, Modeste etium πεφύκαμεν 
dicit, quum antea e/o/ dixisset, sicut Horatius A. P. 25. 
maxima pars vatum — — Decipimur specié recti. 
Sed miror, neminem haesisse in πολλαὶ αὐ μὲν — αἱ δέ. 
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Multae enim non possunt im duas partes dividi, ut alterae 
probae, alterae pravae sint , sed hoc de omnibus dici debe- 
bat. Nibil igitur restat, nisi ut πολλαὶ et αἱ μέν dicamus 
ἐκ παραλλήλου posita esse, vel quum dicere vellet poeta , 
πολλαὶ γὰρ "μῶν ἀγαϑαὶ εἰσίν, propter sequens ai δέ in- 
seruisse αἱ ὡς -- V. 1162. τῶν om. Aug. b. πεφύκασε 
habet Mosqu. A. Flor, 17. 

V. 1163. Victorius annotavit: ,non tst persona in m," 
i. e. MS. — ov γρὴν Mosqu. B. 

V. 1164. ποτὲ pro πλέον Aug. b. 

V. 1165. Flor.25. & τὸ yg. ἔδρασεν. — λέγειν. Flor. 10. 
yp. παϑεῖν. ! 

V. i166. ec αὖ. Gu. a m. 2. yg. εἰδ οὖν. yg. εἶτ᾽ 
αὖ. Flor. 2. εἴ δ᾽ αὖ. — σαϑρούς. Flor. 10. ϑρασεῖς, sed in 
marg. vulg. Mosqu. À. yg. σαφεῖς. De voce σαϑῴός Bois- 
son, citat Teuj. ad Longin. 18, 1. Ernesti lex. technol. gr. 

V. 1169. δύνανταν Ald, rell. et MSS, δύναινε ἂν MS. 
Leid. ap. Valcken. ad Hippol. 294. 

V. 1170. Ald. rell. et MSS. ἀπώλοντο xoU rig. Br. ἀπό- 
λοντο "ut ed, Barn, Hinc Brunck, coni, κακῶς δ᾽ ὅλοντο, 
κούτες ij. K. ap. King. κακῶς δ᾽ ἀπωλοντ᾽, οὔτις ἐξ. 
Herm. καχῶς δ᾽ ὅλοιντ᾽ ἀν, κούτις ἐξ. , 

V. 1171. ὧδ᾽ ἐν gg. Ald. rell. et MSS. ὧδε 29. Barocc, 
75. vel potius K, sec. Porson, Pro ὧδ᾽ dx o e . T00. 

V. 1172. πρὰς τόνδ᾽ ius Flor. 18. πρὸς τόνδ᾽ eus 
Aug. c. Boisson, comparat Liban, T. L p. 15. δεῖ δὴ μὲ 
λῦσαε τὸ αἴνεγμα, καὶ ἐπὶ τοῦτο εἶμε.- 

V. 11758. πῶς gne AM. rell. et MSS, Sed Paris. A. 
Lih. P. Flor. 2. 10. Vict. ὃς φής, quod pro var. lect. est 
etiam in MS, Reg. Soc. Recepit Brunek. Porson. Herm, Si- 
millima orationis conversio in Soph. Oed, Col, 1354. Vid, 
Gramm, gr. $. 477. b. 

V. 1174. ἐμοὶ Flor. 2i* 

Vv. 1175. μὲν post πρῶτον ados Mosqu. B. Flor, 17. 
πρῶτον μὲν our Mavn. 

V. 1177. δύνατο Flor. 21*. xai om. Flor. 3. — 

V. 1128. πότερον Mosqu. B. D, κηδεύων Mosqu. B. 


NOTAE IN HECUBAM. 129 


V. 1179. τίν᾽ αἰτίαν i. e. viva ἄλλην αἰτίαν. vid, 
Schaefer. ad Soph. Trach. 390. 


V. 1182. εἰ βούλοιο. vid. ad v. 779. — τάληϑές Mos- 
qu. C. D. Ask. i. C. C. C. E. I. Flor. 6. 9. 18. a1. 
215 Gu. in quo a m, 2. 7e. ταληϑῆ. 


V. 1183. Mosqu. D. τὸν παῖδ ἐμόν (Beck, τοὶ παῖδα 
ἐμόν). 

V. 1184. εὐτύχει h. 1. et 1204. Ald. rell. Flor. ἢ, 10. 
17. 21*. 35. Gu. Mosq. D. gurges unus Paris. ap. Musgr. 


V. 1185. πόλεν Flor. 55. εἶχε τὴν πόλιν Flor. 3. 

V. 1187. τί δ᾽ οὖν τότε Mosqu. C. 

V. 119v. ὦ φάει Mosqu. C. ) 

V. 1191. καπνῷ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. et 
MSS. καπνός coni. Canter. receperynt Barn. hing. Musgr. 
Brunck. Hic quidem καπνῷ defendit: ὥσευν δὲ τῷ καπνῷ 
ἐσήμηνεν ὑπὸ πολεμίων Qv, ut ferc Aenil. Portus. Sic 
Aesch. Ag. 827. καπνῷ Q ἁλοῦσα νῦν ἔτ᾽ εὔσημος πόλις. 
Participium ὧν post verba δεικνύναι, σημαένειν omitti potet, 
si adiectivum additum est, ' ut Soph. Oed. C. 685. ὡς σε 
δηλώσω κακόν sc. ὄντα. Eur. Troad. 367. πόλιν δὲ δείξω 
τήνδε μακαριωτέραν sc. οὖσαν. Plato Leg. X. p. 89. δέ- 
δεικταν ψυχὴ τῶν πάντων πρεσβυτάτη. Soph. Oed. T. 
576. οὐ yap δὴ φονεὺς ἁλώσομαι. Si vero praepositio cum 
casu vel adverbitn additum est, non potest omitti. Et di- 
cendum fuisset ὑπὸ πολεμίοις ὅν. Igitur. ex parte ample- 
ctendum , quod suppeditat schol. Gu. τὸ ἡμᾶς οὐκέτι eivas 
ἐν gae ἐσήμηνε τὸ ἄστυ. καπνῷ ἐσήμηνεν. ὑπὸ πολεμίων 
dictum est, 'quia ab hostibus effectum erat, ut fumo illud 
indicare posset. Nam cum verbis etiam neus el activis 
iunctum ὑπὸ id significat vel eum, a quo vel per queni et 
cuius opera, actio verbo indicata perficitur. Troad. 348. vx. 
αἰχμῆς, vm "doyelov δορὸς γαμεῖν, nubere hasta Grae- 
corum coactam , ὑπὸ μαστίγων ὀρύσσειν Herod. VII, 21. 
cf. ib. 56. Hinc etian illa manarunt, ὑπὸ σαλπιγκτῆρος 
σημαίνειν, ὑπὸ κήρυκος φράζειν, tubicine canente si- 
gnum dare, praeconis voce edicere. Latine vix aliter di- 
xerts , nisi fumo ab hostibus excitato, nim. urbe incen- 
δα, significare. 

, ἐσήμαεν Ald. rell Flor. τὸ. 23. Havn. ed. Porson. 
ἐσήμαν soli Barn. et King., quomodo etiam elegi voluit A- 
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bresch Ánim. ad Aesch. T. 1. p. 550. significatione passiva 
pro ἐσημα ἐσήμην vel ἐσήμην Lib. P. Paris. A. Br. 
Mosqu. A. B. C. D. Aug. b. c. Flor. 2. 6.' 9. 17. 18. 21. 
21". 25. 34. Vict. Gu. quod restituit Brunck. ἡνίκα cum 
aoristo est ctiam Phoen. 5. 

V. 1192. ἐφεστίαν una voce Vict. 

V. 1195. φανῇ Ald. rell. pro quo Átticum φανεῖ dedit 
Porson. φανῆς Mosqu. B. Ὁ. Ask. 3. Flor. 2. io. 25. 
Vict. Havn. — καχῶς Mosqu. C. 

V. 1194. Herm. ed. εἴπερ 500 ὄντως ᾿ἀχαιοῖσιν φίλος, 
quia prorsus putida sit prosaica librorum lectio e£meg s. 
τοῖς fy. qg. lmprobat Elmsley in Classic. journ. n. XVI. 
p. 431. ob regulam, quam commemoravit Herm. elem. 
doctr. m. p. 117. quae, ut non semper servetur ab' Eurip., talis 
tamen est, ut, quod ei repugnat, .non debeat in veterum 
hbros e coniectura inferri. ) 

V. 1198. οὐδὲν et ἀπὸ pro πω Mosqu. C. 


V. 1200. MS. , Beg. Soc. ap. Porson. καὶ μὴν τρέφων 
μὲν παῖδα y ὡς σ᾽ & τρ. M. «παῖδ᾽ ὡς σ᾽ ἐχρῆν. Flor. 10. 
καὶ μὴν τρ. τὸν παῖδά y ὡς éyg. τρ. Flor. 55. καὶ μὴν 
TQ. E παῖδ᾽ ὡς £yg. vg. Flor. 17. καὶ μὴν τρ. μὲν, ὡς 
παῖδ ἐχρ. tQ. Hae turbae in eam sententiam adducere pos- 
sunt aliquem , ut scriptum fuisse suspicctur. xa μὴν t9. μὲν 
παῖδ᾽ ὅπως σ᾽ ἐχρὴν τρ. in quod etiam Herm. incidit; scd 
nulla alia de causa motae esse videntur, nisi ex eo, quod 
trepidantes librarii accusativum παῖδα cum τρέφων proxime 
coniungi volebant. 


. NW. 1201. τὲ om. Gu. Aug. c. καλόν om. Flor. 21. Pro 
eo καλός MS. C. 

ι V. anoa- oi ἀγαϑοΐ Ald. rell. oí ᾽γαϑοὶ Flor. ἃ. 17. 
34.. Vict. Mosqu. A. B. D. et sic Brunck," 'Scrib. a ya904 
um Porson. "Vide de hoc crasis genere disputantem Bei- 
sigium de constr. antistr. carm. Aristoph.' p. 235. sq. — σα- 
φέστεροε MS. Reg. Soc. ap. Porson. ad y. d Flor. A. 
Flor. 3. Vict. Havn. SUpersen vulgata, 

V. 1203. τὰ χρηστά 9 aO Ix. e Dresd. i. e. Mosqu. 
D. enotavit Herm. αὐϑέκαστα una voce Vict. Vid. Valcken. 
ad Phoen. 497. cui tamen non assentior, in avo ἕκαστα 
vel αὐϑέκαστα αὐτὸς significare τὴν γνησιότητα, ut in αὖ- 
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εὐπαιδα. αὐτά potius sunt ipsa per 4e; quibus nihil aliun- 
"de accessit, nullo adiumento extrinsecus arcessito. μας Mox 


Mosqu. B. DR Pro φίλους Flor. Α. φίλα. Aug. b. φίλοις. 


V. 1204. χρημάτων. Flor .53. γρηματίζων. εὐτύχει Ald. 
rell. ante. Musgr. Flor. 2. 21". 25. Aug. b. c. Gu, Havn. 
€ucvyov Mosqu. D. ηὐτύχει Musgr. ut ceteri Florr. | 


. 1205. παῖς oin. Mosqu. C. 
1207. παῖδές 9 οἱ col Havn. 
- 1208. σύ pro σοΐ Flor. 25. 
. 1209. gavei Mosqu. D. pro φανῇ Ald. φανῇς Havn: 
1210. of pro οἷς Mosqu. C. οἷς σ᾽ ἐχρὴν Havn, 
1211. ξένον. Flor. 33. φίλον. 
1212. ye pro ge Flor. 34. 
. 1214. Valck. ad Phoen. 207. coni. τἄγρηστα. sed 
respexit Hecuba ad v. 1165 sqq. monente Heri. 
V. 1216. ἀλλότρια | Aug. b. 
V. 1217. φέρος Mosqu. D. 
V. 1218. ἐς Vict. χεῖρας  Mosqu. Α. D. Havn. λαβών 
Mosqu. D. 
V. 1220. οὖν om. Flor. 2. 25. 34. 
V. 1221. ἔχοις Flor. 2. (sed prisca lectio ἔγῃς) Vict. 


ἕγεις Aug. b. Flor. 54. ^ Tum δόμοις σοῖσο Flor. 21. ex 
correctione. — Fortasse scriptum legerat librarius ἐν σοῖσεν δό- 


gr*ss323224$ 


} 


'" pote. 


V. 1222. πρόςφφορον Mosqu. B. 
V. 1225. un ἀδικεῖν Ald. rell μη ᾿δικεῖν Brunck. Herm. 

quem vide. . un δοκεῖν. Mosqu. D. 

V. 1227. rà μὴ φίλα. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
Gu. yg. καλά. Ad sensum cf. Aesch. Choeph. 927. 

V. 1229. χακίοσιν. Aug. c. κακοῖσι cum gl. τοῖς κακοῖς. 

V. 1230. Hecubae tribuunt, non multae edd., ut Herm. 
ait, sed solae Barn. Ning. Beckiana, et recte quidem ;, nam 
in sqq. usque ad v. 1255. sola Hecuba cum Polymestore 
colloquitur. Tum Aldus, Brub. Herv. 1.. 2. Canter, Musgr. 
οὐκοῦν sine nota interrogationis; Barnes. οὐκοῦν δικαίως; 

I 2 
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εἴπερ. King. ουκοῦν — — κακά; Hinc fluxit Brunck. Por- 
son. Hérm. et nostra lectio, nulla, nisi Darnesii auctoritate, 
nixa. "Vict. ταδ᾽ οὖν ὃ. Schol. Townlei. ad 1]. ν΄, 154. 
ap. Porson. καὶ ὃ “Ευριπίδης οὐκ OUv' εἴπερ εἴργασταν 
ταδε. quod pro ἐἕργασαιν scriptum est. ταδε etiam Flor. 
2. 10. In hoc ab al. m. adscriptum: 9. κακά. τάδε etiam 
ex veteri cod. ad marg. exemplaris Hervagiani im Bibl. Bod- 
leiana enotatum est. vid. Gaisford. ad Eurip. Iphig. ^. 1242. 
In Soph. Philoct. 538. κακά pro vulg. τὰδε e scholiis rece- 
pit Brunck. vid. Valck. ad Phoen. 450. 


| V. 1221. τέκνων τῶν T ὀμμάτων Mosqu. Α. B. C. Aug. 

b. c. Flor. 6. 10. 17. 18. 41". 84. Gu. Praeterea τ΄ post 
ὀμμάτων. om. Mosqu. B. Flor. 10. τῶν τέκνων unus Mosqu. 
τέχνων v ὀμμάτων Flor. 9. τ΄ ἐμῶν om. Aug. c. 


V. 1232. τί dal μὲ παιδὸς ovx «- δ. Ald, Brub. Herv. 

1. Mosqu. À. B. C. Aug. b. c, Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 
21. 34. ὑπ δέ us παιδ. Herv. 2. Mosqu. D. Paris. A. Flor. 
2. 10. . 25. 33. Havn. τί δ᾽ ἐμὲ π. Br. Metro fulciendo 
τοῦ erdt Canter. τί δέ. μὲ τοῦ T. quod secutus est Barn. 
et King. Has omnes lectiones ex una κέ δαί μὲ fluxisse ap- 
paret. ϑαὶ 6 Tragicis eximendum esse monuit Brunck. ad 
Med. 1011. cui assentitur Pors. ib. 1008. Occurrit tamen 
Iphig. A. 1422. ví δαί, τὸ ϑνήσκειν ου τάφος νομίζεται; 
Hel. 1246. πὼς δαΐ; λέλειμμαι τῶν ἐν “Ἑλλησιν νόμων. in 
quibus non, ut alis, locis τί δή, πῶς δή legendum vide- 
tur: nam τέ Óoí proprie mirantis est. "Vid. Reiz. de acc. 
incl p. 96. Schaef. ad Dion, Hal. p. 100. ad Soph. Trach. 
$90. (ubi quod contra Reizium monet, τί dal nonnunquam 
esse quidnam aliud , omisso nimirum ἄλλο, firmare pote- 
rat locis Aristoph, Plut, 156. Eccl. 404. As. 64. Plat. AI- 
cib. 1. p. 112. A. 114. E.) Sed in oppositione δαί uon 
occurrit, et recte El. 244. Seidler. leg. putat τέ δ᾽ αὖ ov. 
Hinc Brunck. τί δή με. potius τὶ δὴ ᾿μέ; nam enclitica 
non minus ab oppositione abhorret. Sed optime Porson. si 
δ᾽ ἡμᾶς; Vid. ad v. 383. Ad sensum cf. Alc. 707. 


X 1233. χαίροις Gu. Flor. 9. 21*. 33. 34. Mosqu. D. 
dignis Flor. 6. 
V. 1234. γρῆν Flor. 1e. Mosqu. C. 
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V. 1225. καυστολήαεε Havn. "EMarídog Ald. rell, "£i- 
ληνίδος e "Paris. A, et Br. dedit Brunck., et sic Mosqu. A. 
B. C. D. Florr. omr. Gu. 


V. 1286. κρύψει Flor. 25. Havn. 
V. 1238. τυγχάνουφα Mosqu. C. 


V. 1239. ναὺς Ald. rell. ψηός Aug. b. ex eorr. quum 
aniea fuisset ναός. ναός Aug. ε. scd al. m. superscr. νηῦς. vnog 
Flor. 2. 25. 34. Vict, Havn. Mox Paris. A. ἐμβήσῃ. 


- V. 1240. ἢ ποίῳ cQ. i. e. ποίῳ ἄλλῳ tQ. Schaef. ád 
Soph.. Oed. C. 474. 

V. 1242. δ᾽ post πώς om. Mosqu. À. B. C. D. Aug. b. 
c. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. ι΄. (in quo supplevit m. set. ) 
25. 34. Gu. οἶσϑα. Havn. οἴϑας. 

V. 12435. Θρήξ pro- Θρῃηξί Mosqu. D. 

V. 1244. οὐδέν om.. Flor. m 


VW. 1246. £»0«ó. Flor. ἐντὸς δ΄. βίον om. Flor. 
41, Versum a Brunck. e. P es coniecturis recte de- 
fendit Herm. Sensus est: θανοῦμαν δὲ ἐνθάδε (ibi ubi me 
praecipitem in mare dedero, vel potius in mari, in quod ma 
praecipitem dedero , εἰς τὸ Oalarriov ὕδωρ, ut ait Schol. 
Flor, 76.) ἢ ζήσομαι. ἐνθάδε; Pro (ncopas dixit ξζώσα ἐχ- 
πλήσω βίον, ad. vitae finem pereveniam? — xov ἐπικε- 
υλωσμένον χρόνον τῆς ζωῆς ἐξανύσω, quibus verbis non 
alteram lectionem πότμον significare, sed vim vocis ἐχπλήσω 
exprimere voluit Schol. Flor. 59. Ὅτ .vero saepe verbum, 
uni rei proprium., ad utramque refertur — zeugmma. vocant 
— sic h. 1. quod τῷ ζῶσα accommodatum erat, ad ϑανοῦ- 
σα etiam retulit, ut e. respansione patet. Vellem tamen Eu- 
ips scripsisse ἐκπλήσω móruo», quae Musgr. coniectura 

, qua tamen tolli difficultas non videbatur Wyttenb. Bibl. 
cr. Ἶ, 5. p. 45. 

V. i247. ὄνομα cow Ald. rell. ὄν. σῷ e tribus Paris. 
recepit Musgr. quum Hecubae nomen non inditum sit tumu- 
lo, et sic Mosqu. B. Ask. E Flor. 2. Vict. Gu. a m. sec. 
γρ. σῷ. omittit Aug. b. τὸ σὸν Aug. t. 

V. 1248. ἢ τί ,Ald. rell. " τὸ συ. ἢ τὸ Brunck. Pors. 
Ingeniose Reiskius d τύχης ἐμῆς ἐρεῖς; Simplicius erat. scri- 
bere: μορφῆς ἐπῳδὸν, ἢ τί, τῆς ἐμῆς λέγεις; quod expli- 
cat Schol. 
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V. 1249. Quinam MSS. hic τέχμωρ habeant, quod nar- 


yat Porson. ignoro.  — 
V. 1250. δέ pro ye Mosqu. D. 
V. 1251. y om. Mosqu. A. B. C. D. Flor. 17. 34. 
V. 1252. αὐτῷ ταῦτα σοι edd. praeter Herm. 


V. 1254. μή πως Herm, μή πω defendit Porson.  He- 
cubae versum tribuunt MSS. et edd. 


V. 1255. Ald. rell. καύτόν τὸ τοῦτον. , pessime , quum 
καὶ — τὲ a Tragicis non iungantur. καυτὸν δὲ τοῦτον 
Mosqu. B. C. D. Br. Aug. b. d. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 
21". 34. ut edidit King. καί — δέ a Porsono improbatum 
ad Or. 614. tuetur Seidler. ad Electr. 1112. καύτόν γε 
τοῦτον Aug. C. Flor. 2. Vict. quod recepit Porson. Sed 
gravior est subita Polymestoris ad Agamemnonem conversio 
καὐτὸν σὲ τοῦτον, quod suppeditant Paris. A. Ask. ἃ. 3. 
R. Flor. 10. 21. 25. 55. receperunt Brunck. (nisi quod 18 
καὐυτόν σὲ v.) et Herm. Mox Ald. Herv. 1. Cant. éEyoao*. 
Brub. Herv. 2. etiam vitiosius ἑξήρασ᾽. in quo ,operae pre- 
tium est videre trepidantem Aem. Portum. ἐξάρας Mosqu. 
D. Vict, Ceterum ab hoc versu incipit Aug. d, 


V. 1256. Hunc versum Hecubae tribuunt Ald. Herv. 1. . 
29. Musgr. Ágamemnoni Brub. Canter. Barn. King. rell. ut 
Paris. À. Br. Vict. οὕτως σὺ μένη Flor. 21. μὰν pro μαίνη 
18. τέ μαίνῃ E. 


V. 1257. ἔν om. ΕἸ. 2. φοινία Mosqu. C. ἀμμένεε Flor. 
9. ex corr. Vict. φόνιά σὲ λουτρὼ περιμένει. ἀναμένει eo- 
dem loco est Ándrom. 445. 


V. 1259. ἀλγεῖς ἀχούων; cum nota interrog. Áld. rcll. 
quam. nescio cur deleverint Brunck. Porson. 


οὐκ ἐφέξ. στ. Aug. d. ovx ἐφέλξεται c. gl. καϑέλξετε τὸ 
στόμα αὐτοῦ. γρ. οὐκ ἐφράξετε. y0. ovx ἐμφράξετε: γρ. 
πιέζεται. Flor. 33. ἀφέξεται. 17. ἐφέξεται. 

V. 1261. που Mosqu. Α. B. C. D. Aug. b. v. d. in quo 
supra scriptum ποῦ. Gu. Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 
33. 34. Vict. Havn. quod rec. Brunck. Boisson. citat Heynii 
prol de deportatione Opusc. Acad. ΤΙ IV. . 


v. 1263. Exafn om. Àug. d. ——. σὺ δ᾽ ὦ zaà. Gu. 
γρ. σὺ δ᾽ αὖ ταλ. 
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V. 1265. πνοᾶς om. Aug. d. Boisson. comparat Senec. 
Troad. fin. Repetite celeri maria, captivae, gradu. 
lam vela puppies laxat, et classis movet. 

V. 1267. εἰς Mosqu. B. Vict. Flor. 2. Havn. 

V. 1268. ἐδῆμεν Mosqu. D. 

V. 1269. τὲ post λιμένας addit Flor. 33. 

V. 1270. τὰς δεσποσύνους Flor. 33. 

V. 1271. ἀνάγκα Harl. Cod. Nanniam. ap. Schaef. melet, 
crit. p. 122. 
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A sco I. uerazoQtvouevoc. ^ Sic e Paris. À. edidit 
Brunck. et sic Flor. A. Flor. "6. 17. 25. Gu. pro ἐχδικησα-- 
pevoc. Havn. εἰςδικησάμενος.. Mosqu. Α. μεταπορευόμενος 
«al ἐχδικῶών.- 

l. 5. ᾿Δργεῖοιε κοινὴν vip. ed. Brunck. pro κοινὴν “410- 
yetob ψῆφον. 

ib. Ald. rell. περὶ τούτου, zi δεῖ m. Florr. Gu. Mosqu. 
À. Paris. A. περὶ τοῦ, τὲ δεῖ m. Flor. À. παρὰ τοῦ πα- 
ϑεῖν. Gu, περὶ τοῦ παϑ. 

l. 7. νυκτὸς τὴν * Eliygy Mosqu. Α. Idem mox ye 
ἥμ. καὶ αὐτὸς ἦλϑε. 

1. 11. Post ᾿Ορέστην Mosqu. À. ἐπαγγειλάμενος αὐτὸν 
eig βίον πρθίσϑαι. Eadem habent Paris. A. Flor. A. Florr. 
Gu. sed in Fl. Α. ἐπαγγειλάμενοι αὐτὸν εἰς τὸν βίον προΐ- 
ἐσϑαι. — Consentiunt Paris. Α. et Florr. nisi quod hi | enay- 
γειλάμενος. In Gu. fuit ἐπαγγειλάμενος εἰ ἐκ τοῦ βίου, 
sed m. 2c orr. ἐπαγγειλάμενον --- εἰς τὸν βίον. Signa lacunae 
apposuit Brunck. 

ὁ φίλος «. o om, Havn. Gu. 


1. 13. ἀποκτείναντες Mosqu. À. Idem pro διεψεύσθη- 
σαν habet ἐψεύσϑησαν. 


l 14. 15. "Vulgo τὴν δὲ ᾿Ερμιόνην δείξας 0 ᾿Ἵπόλλων 
&0. | Nostram lectionem ὁ Paris. Α. dedit Brunck, et sic 
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Flor. A. Florr. Gu. HAéxrga ἐπιφανεῖσαν "Egu. ἔδωκεν 
Mosqu. A. 


l. 17. τέκνου στερούμενον Paris. À. Florr. Gu. pro τέ- 


«voy ἐστερημένον. Mosqu. À. τέκνων voreQovuevov. ldem 
mox ὑπ αὐτοῦ, ἐπελάβετο. 


l. 18. φϑάσαντες. Mosqu. Α. φϑασάντων. — Idem mox 
cum Paris. A. Florr. Gu. ἠπείλησαν pro ἠπείλουν. 


l. 20. δὲ ᾿Ξρμιόνην om. Mosqu. Α. Paulo ante ᾿Ορέστῃ 
dedit Brunck. pro ᾿Ορέστην, ut Ald. et Codd. Mox Mosqu. 
A. Gu. Florr. Hàéxrgq. συνοικῆσαι Ald. et Codd. — Cor- 


rexit. Brunck. 


l. 21. καϑαρϑέντο Paris. A, Florr. Gu. pro καϑαρϑέντα. 

Post ἄρχειν iu Ald. rell. subiicitur: dog. ᾿Ορέστης 
διὼ τὴν τῆς μητρὸς σφαγὴν, ἅμα καὶ ὑπὸ τῶν ᾿Βριννύων 
δειματούμενος καὶ ὑπὸ τῶν “Ἵργείων κατακριϑεὶς ϑανάτω, 
μέλλων φονεύειν ᾿δλένην καὶ ᾿Βρμιόνην, avo ὧν ενέ.- 
λαος παρὼν οὐκ ἐβοήϑησεν, ἐχωλύϑη ὑπὸ ᾿Απόλλωνος. 
παρ οὐδενὶ δὲ κεῖται ἡ μυϑολογία. Idem est in Cod. 59. 
Abbatiae Flor. et nonnullis. mutatis in Cod. 18. eiusdem 
Abb. in hoc enim post δειματούμενος sequitur ἔμελλε go- 
ψευϑήσεσϑαι' xai αὐτὸς δὲ μέλλων φονεύσειν "Eou. «vo 
ὧν X. t. À. Uterque in fine διεκωλύϑη. In Cod. 59. haec 
adduntur: ἐνταῦϑα ὁ Εὐριπίδης. ἀπὸ τῆς μέσης ὑποϑέσεως 
Gert παρέλιπε γὰρ τὴν τοῦ ᾿Ορέστον ἀνατροφὴν, 0- 
πως ἀνεερέφετο παρα τοῦ παιδαγωγοῦ εἰς τὸν Στροᾳίου 
οἶκον, τοῦ πατρὸς τοῦ Πυλάδου" φίλος γὰρ ἦν τοῦ “ἅγα- 
μέμνονος ὃ Σερόφιος" καὶ ὅπως μηχανήσαντες ἀπῆλθον 
eig τὴν Αλυταιμνήστραν ὅτε ᾿Ορέστης o Πυλάδης, καὶ παι- 
δαγωγὸς φέροντες ταύτην καὶ κιβὼ εἰου πεπληρωμένον τῆς 
πόνεως τοῦ ᾿Ορέστου (lek. 0 τε Op. xai ὁ II. καὶ παιδ. — 
-— xig ttov Ten. Quid Y. ταύτην καὶ faciam , non la- 
beo.) μέμνηται δὲ τούτου ὁ Σοφοκλῆς καὶ οὗτος ἐν ἑτέρῳ, 
δράματι. “Ἔθος τοῖς τραγικοῖς τὸ ἐν προοιμίῳ ὡς ἐν ὁλί- 
79 παραδηλοῦν τοῦ ὅλου δράματος τὴν ἕνγοιαν , ὡς xai 
ἐνταῦϑα ποιεῖ 0 Εὐριπίδης καὶ πανταχοῦ. τὸ δὲ δρᾶμα 
τῆς Ἑκάβης καὶ τοῦ παρόντος δράματος τὸ τέλος ἀπὸ 
πένϑους ἄρχονται αὶ λήγουσιν εἰς χαρᾶν. In cod. 18. 
baec adiecta sunt: ἔχει δὲ τὰ μέτρα οὕτω τὸ νῦν δὲ μου 
πρὸ , τειχέων (est in Phoen. 239. ) τρίμετρον 190 yaixov. 
τὸ ὑττοτοὶ διποδία τροχαϊκη. καὶ μέχρι μὲν τῶν Πυλάδου 
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λόγων ἰαμβικόν." τοὐκεῖϑεν δὲ τροχαϊκὸν τετράμετρον xa- 
ταληκτικόν. καὶ ἔνϑα Ορέστης καὶ Φρυξ διαλέγονται, τὸ 
αὐτὸ τηρεῖται μέτρον. ἢ μὲν σκηνὴ τοῦ δρ. et quae in 
editis sequuntur. | 

Folio verso 1: 2. 5. "HA£xrgag, quod deerat in Ald., e 
Paris. A. addidit Brunck. Idem habent Florr. 6. 17. 25. 
et 18. Abbat. Flor. Gu. j 

l.3. αἱ δὲ παραγ. Florr. Omnia haec a vv. of xa? — 
᾿Ηλέκερα om. Cod. 18. Abb. Flor. 

l. 4. προλογίζεν δὲ HÀ. e Paris. A. (qui om. dz) Florr. 
Iavn. (qui ἡλέκερα ) Mosqu. A. et Gu. additum est. «e 
δὲ 0p. Havn.- Gu. Florr. om. δέ, in Havn. rubro colore pi- 
ctum. In καταστροφήν desinit Cod. 18. Abb. Flor. 

l 7. vxo μανίας om. Havn. 

l. 8. ἡ Hi£xroo Havn. 

l. 9. καϑέζεταν om. Florr. Gu. 

l 10. τὸν ἀδελφὸν Florr. Paris. A. Gu. pro vov ἀδελ- 
φοῦ. Post τημελεῖν Ald. οὕτω παρακαϑεζομένη πλησιαίτε.- 
θον. οὕτω om. et verba, quo dedi, ordine exhibent Par. 
A. Mosqu. A. Florr. Gu. Pro .eo Porson. τούτῳ. Pro πλη- 
σιαίτερον Mosqu. Α. πλησιέστερον. 

1. 11. διὰ τὸν χρῦνον Florr. et Gu. sed in hoc χορὸν 
ab alia m. supra scriptum. — διασκευάσασϑαε Mosqu. A. 
— διηγέρϑησαν ἄν — Op.  Florr. 

l 12. μόγις καταδραϑεὶς edidit Brunck. quum esset 
uolui καταδαρϑείς. πλησιαίτερον Paris. A. Florr. pro. ἐγ- 
γυς. Mosqu. A. πλησιέστερον. 

1, 15. Pro λεπτόν Florr. Gu. λευκόν. ---- πιϑανὸν οὖν 
ταύτην εἶναν τὴν πρόφ. Paris. A. Florr. Mosqu. A. Gu. 
πιϑανὴν δὲ εἶναν ταύτην φασὶ τὴν πρόφ. Ald. φασὶ ctiam 
hahet Mosqu. | 

| V 16. ἐπὲ τῆς σκηνῆς Mosqu. À. Florr. 





V. 1. ὧδ᾽ εἰπεῖν ἔπος. scholia accipiunt pro οἷς εἰπεῖν ἔπος, 
eoque nomine Ciceronem, qui Tusc. IV, 29. vertit neque 
tam terribilis ulla fande oratto est, reprehendunt Mu- 
retus V. L. VIII, 16. et Leopard. Emend. VIII, 21. Cicero- 
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nem defendunt Musgr. et Porson. et recte; quamquam illi argu- 
mento non multum tribuo, quod dicunt, ita ὡς ἐἐπεῖν ἔπος dictum 
oportuisse: nam quidni ἐἐπεῖν ἔπος pro ὡς εἰπεῖν ἔπος dixerint 
Graeci, quum ὡς ante infinit. saepe onmnttatur? vid. Gramin. gr. 
$. 944.p. 783. Sed nimisieiuna ct exilisin poéta haec est senten- 
tia, nzhil, prope dixerim, (hoc enim valet ὡς ἔπος εἰπεῖν. vid. 
Heind. ad Plat. Hipp. p. 132.) tarn grave est. etc. £xogcst res, 
quatenus oratione declaratur, quod saepius ad Sophoclem 
monuit Brunck.: huius partes commemorantur 7zaog (non 
fors, ut Cicero vertit, sed quodcunque. bomini ob naturae 
imbecillitatem in vita accidit ) et συμφορὰ ϑεήλατος. 


"N. 2. ξυμφορα Ald. rell. Florr. omn. praeter 10. Mosqu. 
D. Havwn. συμφορά Paris. ἃ. Br. Flor. 10. Gu. Lucian. 
Ocypod. T. HI. p. 6735. quod rec. Brunck. et Porson. Ubi 
et 1ambo et spondeo uti licet, iambum tamen praeferunt poe- 
tae. Taur. συμφορὰν ϑεήλατον. 


V. 3. &gow Gu. — ἀνθρώπων Lucian. εἰ R. — Haec 
autem sententia non ad eum, qui proxime commemoratur, 
Tantalum, sed ad infortunia domus Tantalicae spectare vi- 
detur. 


V. 4. xovx. Flor. 54. Taur. οὐκ. Tum Flor. 17. 0v&s- 
ditor. Musgr. «Ovx ὀνειδίξω τύχας vertit , non nimis 
magnifice de fortuna eius loquor. ὀνειδίζειν enin hic 
et v. 85. esse efferre, amplificare oratione. Sic etiam Hero- 
dotum VIT, 145. Dion. Chrysost. p. 321. D. Morell. verbum usur- 

asse. Male. Herodoti verba: xai αὐτοὶ τοῦτό yt ἐπιστάμεϑα, ὅτι 
πολλαπλησίη ἐστὶ τῷ ηδῳ δύναμις ἥπερ ἡμῖν. ὥστε οὐ- 
δὲν δέεε τοῦτο ye ὀνειδίζειν , €o spectant, quod c. 142. La- 
cedaemoniórum legati Átheniensium culpa hoc tantum bellum 
excitatum esse dixerant, ut sensus sit: nihil opus Aoc no- 
bis exprobrare, nostra culpa mos tanta mala nobis 
concitasse. | Nihil enim ad Persarum copias oratione am- 
plificandas Lacedaemonii dixerant. Dio autem de καπήλοις 
loquitur , παρ᾿ οἷς ἄν πονηρὰ 5 τὰ «μέτρα. et ita pergit : 
xai μὴν ὅτι φύσει τὸ πρᾶγμα τοιοῦτόν ἐστιν, οὐχ ὁ ào- 
γος αὐτὸ ἐξονειδίζει, ϑεάσασϑε οὕτως etc. ubi quis de 4)γ- 
plificándo cogitet? | Sed. ὀνειδίξεον τενὶ τὸ non. tam. est 
exprobrare alicui aliquid seu dedecus aliquod alterius 
culpa contractum proferre, sed omnino commemorgre rem al—. 
den vel turpem et indignam vel ingratam, ut fortunae secun- 
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dae in adversam commutationem, infelicitatem, etsi nullo ip- 
sius vitio effectam. δίς Hec. 659. ov καινὸν εἶπας, εἰδό-- 
ai» δ᾽ ὠνείδισας, infortunia mea gnarae commemoras. 
Similiter Troad. 452. κάλλα δ᾽ ovx ονειδιῶ, reliqua mala 
non commemorabo. Phoen. 821. Sparti vocantur Θυβαὲς 
κάλλιστον ὕνειϑαρ, quod nolim cum Schol Eust et Valck. 
pro κλέος accipere, et in logs a Valck. ibi allatis significat 
id, quod exprobratur alicui, sive iure, sive iniuria. Quod 
quum ob insolentiam et irridendi causa plerumque fiat, haec 
significatio etiam inest, ut in locis a Valcken. ad Phoen. 
1549. collectis, et nostro. loco: zuyos enim Tantali non ad: 
μακάριος spectant, sed ad poenam Tantali, quae postea 
commemoratur, et quo tota haec tendit oratio: neque vero 
eo hanc Tantali fortunam commemoro, ut ei insul- 
. tem et. eam tanquam probrum obiciam. Valck. ad 

Phoen. 1549. comparat locum Aeschin. in Ctesiph. p. 64, 4o. 
xal ov τὸ δυστύχημα ὀνειδίζω, ἀλλὰ τὸν τρόπον ἐξετάζω. 

.V. 6. δειμαίνων. Mosqu. D. δειμαῖνον. — Huc respexit 
Eustath. ad Od. λ΄, p. 1700, 21. 

«V. 7. τείνει Havn, 

V. 9. 10. inverso ordine leguntur in Aug. d. et Havn. 


V. 10. ἀχκύλαστον ἔ. γλ. Haec verba citantur ab Hera- 
clide Allegor. Hom. in. — Prius bemistichium suum fecit 
Nicolaus Damasc. p. 281. ed. Cor. Hinc patet, quam apte 
apud Athen. XIIL c. 24. in Eubuli fr. legatur nunc νόσων 
pro ὅσων. Kol μὴ λαϑραίαν Kungw (αἰσχίστην νόσων 
ἸΠασῶνῚ) διώκειν.  Theophyl. Simoc. Ep. 67. ἐντεῦϑεν καὶ 
Τάνταλος ἐκολάζετο’ περὶ τὰ θεῖα γὰρ ἔσχε τὴν γλῶτταν 
ἀκόλαστον.  BoissoN. Cf. etiam Eustath. ad Od. à, Ρ- 
1700, 57. 

. V. 12. AM. Herv. 2. ξείνασ᾽, et sic Ἐξανβ. Mosqu. D. 
cum gl. προξενήσασα. Brub. Herv. i. (e/vao . Primus re- 
cie Eyvog Canter. De voce στέμματα, lanam significante, 
vid. Musgr. Éustatb. ad Il. ν᾿, p. 1200, 15. ἀπὸ δὲ τοῦ 
τοιούτου νήϑεον xol αἱ βαρεῖαν κατακλῶϑες ἀλλαχοῦ mapa 
τῷ ποιητῇ — -τ ἃς διασαφῶν Ἀυριπίδης qnot στέμμα-- 
τὰ ξήνασα ϑεὰ ἐπέκλωσε πόλεμον. 


. V. χ5, Ἴρις pro v. lect. commemorat Schol. et legitur 
in Lib. P. fort. e Schol. Probat Canter, 
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V. a5. ἔδαισε δ᾽ οὗ νιν Ald. Herv, 1. 2. ἐδ. δ᾽ οὖν 
- wt» Brub. Cant. ἔδαισ οὖν Aug. c. De partic. δ᾽ οὖν vid. 
ad Suppl. 821. 


V. 16. δέ et γάρ om. Taur. τύχας σιγώ Aug. c. 
V. 17. δεῖ pro δή Flor. 25. Idem post xAewog addit τ΄, 


v. 18. Flor. 3. Μενέλαος ἐκ Κρήσσης τὲ μος fep. — 
ματρὸς Ald, ut fere semper in hac certe 'fabula. μητρός 
Gu. Flor. 9. 10. 18. 21. 25. Havn. — ἄπο om. Flor. 21. 
Pro ee Mosqu. D. ὕπο. 


V. 19. δὴ om. Havn. 


V. 20. Ald. rell. Flor. 6. 9. 10. 18. 21. $3. Gu. Mosqu. 

D. Havn. Μενέλεως ᾿Ελένην. Unus Paris. ap. Musgr. Mosqu. 

ἑωᾶ 

A. R. JMevfÀaog λ. qued rec. Musgr. Pors. JMevédaog 
Aug. b. 


σ 
V. 21. Aug. d. ἐπίσημον. 
V. 22. τρεῖς om. Flor. 834. 


V. 24. ἄρσην δ Og. em. V. D. in Classic. Journ; 
nr XV. p. 205. not. ob praecedens μέν. idem probat Wa- 
kef. coniecturam ad Phoen, 55. κόρας δὲ δισσάς. μέν — 
vé sibi respondent Med. 15. Hipp. 712. sq. Andr. 8. sq. 
467. G43. eoll. 645. Suppl. 1040. coll. 1042. Iplug. A. 73. sq. 
Troad. 48. sq. et saepius. Nam particulae pev haec propria vis 
esse videtur, ut praeter membrum orationis illud, in quo 
ipsa posita est, aliud etiam exspectare iubeat; hoc autem οἱ 
opponitur priori membro, d$ habet, si coniungitur tantum- 
modo, τέ, Nonnunquam perinde est, oppositionem an con- 
iunctionem tiguibces, 


" ματρὸς ἀνοσιωτάτας Ald. rell. Dorismum expulit Brunck. 
nam μητρὸς Mosqu. Α. D. Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 25. 34. 
(in 2. 17. $3. Paris. Α. Br. Gu. Taur. est pgg.) ewogdto- 
τάτης Paris. A. Br. Mosqu. À. D. Flor. 52. 84, Taur. Aug. 
b. c. d. Havn. Gu. 


V. 26. παρϑένον A. Ald. rell. Alexander rh. p. 579. 
ed. Ald. Αἱ παρϑένῳ Paris. A. Br. Ask. i. Harl RR. 
I. (v- Pors. ad 75. 74.) Mosqu. A. D. Flor. 6. 9. 18. 21. 
et sic Brunck. qui comparat infra v. 108. Electr. 819. et 
Porson. . 
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V. 27. Pro ἀσαφές Flor. 18. ἀσφαλές. 

V. 28. Φοίβου v Flor. 35. μέν deletum est in Flor. 17. 

V. 29. πείϑει γ᾽ ed. Beck. in ed. min. : Sed. idem est 
ac si dixisset poeta: xol Φοίβου μὲν adixiav ov κατηγορή-- 
'σω; ὅμως δὲ τοῦτο ἐρώ" πείϑει. 

V. So. φέρων Ald. rell. φέρον e sex MSS. edidit 
Musgr. et sic Paris. A. Cant. H. I. (vid. iie ad' 73. 74.) 


K. Mosqu. D. Florr. omn. Gu. Taur. TU Mosqu. D. Sen- 
sus est: ὃ, τὸ “κτεῖναι αὐτὸν μητέρα, πρὸς οὐχ ἅπαντας 
εὔκλειαν φέρει, αἱ Suppl. 1704. xal δὴ παρεῖται σώμα, 
σοὶ μὲν οὐ φίλον, i. e. ὃ (τὰ παρεῖσϑαιν) σοὶ μὲν οὐ φί-- 
λον ἐστί. ^ Med. 1024. καὶ κατθανοῦσαν χερσὶν εὖ περε- 
στελεῖν, ζηλωτὸν ἀνθρώποισι. Sic nunc explico locum 
Soph. Ant. 44. ἡ yo νοεῖς ϑάπτειν 99; ἀπόῤῥητον πόλει, 
i. e. ὃ,. τὸ ϑάπτειν αὐτὸν, ἀπόῤῥητόν. ἔστιν ὑπὸ τῆς πόλεως. 
Sed de locutione φέρειν εὔκλειαν πρὸς ἅπαντας dubito: an 
πρὺς EUN Sic axÀegg δόξα πρὸς ἀνθρώπων He- 
racl. 

V. pu Pro ἀπειϑήσας legendum ἀπιστήδας suspicatur 
V. D. in Quarterly review? n. 18. p. $63. quia poetis 
Atticis forma errérÜcc incognita fuisse videatur, quippe qui 
nec ἀπειϑής noverint, sed talia verba ad aor. 2. ἐπιϑὸν 
formain composuerint , ἀπιϑής, εὐπιϑῆς. Hesychii autem 
( qui ἀπειϑής e Sophoclis Φἰχμαλωτίσεν affert) nullam esse 
auctoritatem. ἀπειϑὴς ἰδ} 6 1} ἜΝ etiam Eustathii testi- 
monio ap. H. Steph. Thes. ||. T. III. p. 12o. E. qui 
cum ἀφειδής comparat. Anci. Ag. 1057. πείϑοι ἄν, εἰ 
πείϑοι" ἀπειϑοίης δ᾽ ἴσως. 

V. 53. Πυλάδης δ᾽ Flor. 33, Pro συγκατείργασταε, 
quae νόχ totum versum corrumpat, quippe nibil omnino 
sententiae addens, Musgr. CODI. συγκατήρτισται, qui dolum 
hunc ommem nobiscum una ἀμί est. τύδε pro 
zaós Aug. d. 
| V. 34. νοσεῖ νόσῳ Flor. 10. 

. N. 85. ὁ δὲ πεσών. Sic Ald. rell. Gu. Florr. omn. 
pes 2. Aug. b. c. d. Taur. Havn, Par. Α. Br. ὁ δέ in 


textu I. sed ὃς. suprascriptum. vid. Pors. ad v. 73. 75. 0U- 
δὲ πεσὼν ex octo, ut ipse i ait, Codd. edidit Musgr. Certe 


: NOTAE IN ORESTEM. 143 


sic habent K. R. Ask. M. et ex em. Cant. N. etiam Flor, 
2. In Cant. pro glossa supra scriptum est ὅς. — Vulgatum 
récte defendit Brunck. e v. 42. 150. Exempla articuli pro 
pronomine positi ad idem, quod modo praecesserat, nomen 
designandum ex Homero ct Herodotu attuli ad Hom. ἢ. in 
Cer. 344. plura V. D. in Ephemer. Jenens. 1809. nr. 248. 
p. 162. Sed in Attico scriptore eiusmodi structuram non- 
dum inveni. Fortasse dgitur cum Reiskio leg. τλήμων Ορέ- 
στῆς ὅδε, πεσὼν δ᾽ ἐν δεμνίοις, miser iste, quem hic 
videtis Orestes. Vid. Gramm. gr. $. 470. Boisson. ci- 
tat Schultens. origg. hebr. T. II, 144. 

V. 56. ματρὸς Ald. rell. μητρὸς Mosqu. A. D. Flor. 6. 
9. 10. 17. 18. 21. $4. Taur. Aug. b. c. d. Havn. Gu. 

V. 88. φόνῳ pro φόβῳ Flor. 17. 

V. 59. δέ om. Flor. 25. δή Mosqi: D. Aug. c. Havn. 
utrumque Flor. 2. — ἐξ ὅτου Aug. b. Schol. Ven. ad 1], 
«&, 115. ubi hunc versum et sequentem affert, ut Euripidem 
contra quam Homerum voce δέμας uti demonstret: hunc 
enim ἐπὶ ἐμψύχου, Euripidem ἐπὶ wexpov ponere. 

V. 4o. μήτηρ Florr. omn. Gu. Aug. b. d. Havn.. 

V. 4i. ὧν. Vid. Heind. ad Plat. Gorg. p. 7. Schaef. 
ad Soph. El, 478. Ad rem cf. Hom. h. in Cer. 40. sq. 

V. 42. sq. δ᾽ ante ἔσω om. Mosqu. D. ut unus Cod. 
Thom. M. v. χλανίδιον.  Vetba χλαν. égo xQ. citat Eu- 
stath. ad Il. 5 p. 919, 44. 

V. 47. μή om. Aug..d. De re vid. Wessel, et Valck. 
ad lMérod. VII, 231. μηδὲ pro μήτε praestare videtur Elms- 
leio ad Med. 1316. Cf. Edinb. rev. n. 35. p. 283. Pro 
τινὰ Flor. 10. τινάς. 

V. 48. μητροκτονοῦντας Mosqu.' D. Flor. 9. 10. 17. 54. 
Gu. Havn. Aug. b. d. pro ματροκε. Ald. rell. V. D. in Cri- 
tical review lan. 1801. p. 2. legit μητροκεοψοῦντε. 


V. 49. ᾿“ργεία edidit Beck. 


V. 51. ϑηήξαντας M. N. K. R. Flor. 10. Taur. c. scholio 
interlin. ἀκονήσαντας. enis avrag Flor. 25. θήξαντ᾽ cum 
Ald. rell. Flor. 2. 6, 9. 17. 18. 21. αι. 33. Gu. Havn. 
ἐπ᾽ αὐχένας Flor. 21. — βάλλειν Mosqu. A βαλεῖν | Aug. 
C. d. ex corr. quuim autea fuisset λάβειν. ᾿ 
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V. 52. δὲ om, Gu. Flor. 25. Taur. δὴ om. Aug. d. 
V. 53. Mosqu. Α. zx. yap Mtv. eig γῆν. Μενέλαος 


e 
Havn. ενελαος Aug. d. 

V. 54. Navnàeo» Mosqu. D. NevnAlov Aug. b. d. éx- 
πληρῶν qua ratione contra Sevinum, Musgr. Brunck. ἐχκπε-- 
Qo» tentantes defendit Porson, eadem Beiskium in Tom, 
Xl. versionis Gottsched. Actorum Soc. Inscript. p. 48. de- 
fendisse monet Schaefer. ad Dionys. Hal. p. 441. 

V. 55. axrrci» Br, Vid. Yalck. ad Phoen. 62. ad Hip- 
pol. 1432. Sed dubito, ah eius formae in Tragicis indu- 
bitata exempla exstent. δηρόν ed. King. Vid. Porson. ad 
v. 26. In Aug. d. duo folia periere, continentia v. 55—1006. 

V. 57. sqq. Vide notam ad Philoss. Her. p. 472. 
ubi quam feci e cod. Paris. Gorgiae medicinam, facit et Cois- 
lin. cod. 249. BorssoNw. 

V. 59. πετρῶν scribebatur ante Porson. MSS. (Flor. 18. 
21. Gu.) recte πέτρων. — £00, Havn. 

V. 61. ξυμφοράς Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. συμφοράς 
Mosqu. D. Aug. b. c. Schol. unde sic ed. King. συμφοράν 
Ald. rell. 

V..62. δή om. Havn,  Penultimae syllabae in παραψυ- 
χήν correptae exempla attulit Brunckius ad Hec. 280. qui 
ad h. l. dubitaverat, an genuinum esset, analogiam aliis do- 
cendam relinquens. - Docuit Porson. 

V. 62. ἐς h. 1. dant Ald. rell. ut supra 59. eig hic ha- 
bent Flor. 2. 6. 9. 17. 18. 21. supra Mosqu. À. D. Havn. 

V. 66. Vid. Hec. 276. ^ | 

V. 67. εἴσοδον Ald. rell et MSS. eig ὁδόν Musgr. 
Brunck. Pors. 

V. 68. Μενέλαον 9 5x. Taur. Mox Flor. 33. ὡς τ᾿ ἀλ- 
λα y ém ἀσϑ. 

V. 69. ὀχούμεσϑ'᾽ Flor. 6. 4. 17. 18. 21. Mosqu. D. 
Locutionem ὀχεῖσθαι ἐπ᾽ ἀγκ. , ἐπ᾿ ἐλπίδος illustravit ad h. 
] Porson.  Ádde Bergler. ad Arist. Equ. 13241. 

"V. 70. δυστυχῶν primus dedit Canter, pro δυστυχῶν. 

V. 71. ze om. Flor. 25. τέκν. &yop. Taur, τὲ καὶ zfyap. 
Flor. 33. 


NOTAE IN ÓRESTÉM: NEU 

" Y. 72. παρϑένε. Cf. Casaub. ad Athen. Iit. Tem. IL. 

p. 166. ed. Schweigh. Barssox. ἣν ; 
XN. 29:5. 4 Prius gom. Flor, 35. alterum Flor. 6. 39: 


Y.»24. μηπρὸς Flor, 9. 10.. 17. 23. 35. 54: Gu. — . 
ὅδε. I. supra scriptum habet o6, quomodo , Pors. etam scri- 
bendum censet. Musgr. πὼς ἔφυ iungit et, accipit pro πῶς 
ἔστι, i.e. πῶς ἔχει, quomodo, et, tute ales , et. frager 
tuus se habet, ut vertit Heath. "Adserblorum: cum verbo 
εἰμί iunctorum . exempla dedi in Gramm. :gr. $. 508... Adde 
Schaefer. adi; Dsbnys. de comp.:pz:76.  Erfurdt. ad Sopli/ 1 
Antg. 637. (633: "εἰς mim. ) Sed: hoc non' in. omnibus: ade ᾿ 
venbiis . fieri yidetur ; πῶς εἰμὴ oerte pre. πὼς ἕω: dubito-iin': 
usquau» inyenistur "sieut. hec ὧδ᾽ ὄντας ἡμᾶς, quod ex Eur». 
Keracl. -eitatiSchaefer:-sincerum'" esse; :certe' ion: eum ,^ quem " 
velusx Musgr., sensush habere videtur.: ""Bquiderh Schaliastae" 
explicationdm sequendam existimo. ^ Ttacenim oratiorrem' itti - 
tuisse: videtur. poéta ;; ac si dicere vellet, στῶσ' σύ τὲ καὶ Xw-^ 
σίγνητος σὸς ὄχετε; .sed quum 'Qrestem : ποπλίπᾶβϑοθ, huic 
nomini etiam, Sicut Electrae , probtuz. adüere volene, - ' ag 
τρὸς 0óe φονεὺς , inceptae constructiopis i immemor, ad-hoc 
ultimum retulisse verbum ' et scripsisse ἔφυ. Durissimam. ta-... 
men hanc ratiohern esse fateor, 


Y. 79.. ὅπως ξπλεύδα. Edd. et MSS.. ᾿ὅπωρ δ᾽ bus 
' unde. Reisk. coniiciebat. ὅπως à». "navaa ,. quam comg-, 
end probàt Musgr. recepit Brunck, , , δή ita additum. di- , 
cag, ut in ὅτι δὴ nore, ὅπως δή nore ,,.et in. hac psa: fox- & 
mula Heliog., Ili. ,p. 202. ἔδρασεν, ὦ “τε. δι). καὶ ἔδρααεν. j^ 
Aristid. "T. 1. p. 156. προείλετο. μὲκ διδάσκαλον ἐξ ἀπάχ-... 
των, ὄκτενᾳ, δὴ καὶ πρρείλδτο. quae loca debeo Abreschi:; 
ad Aesch. Agam. 67. ed. Schütz, Sed a poétis hanc partie 1 T 
culam in ista formula addi non memini, Mihi vulgata lectio 
ὅπως δ᾽ ἔπλευσα Ὀτῖα 'esse videtur 'ex,ipso'hoc δή", addito , 
ab. eo,' qui 'fianc* formulam: ad: tomimunem: consuetudinem: : 
explicare vellet: "De^ipsa fornivla vide 'Abreschium: [i'ci* 
S&haefer. ad 'Sóph, 'Oed.: Col, 275. Tuterpungendum: post 
altertm ἔπλευδα᾽ monuit!Herm.'ad Viger. p. 709. 3o." 'Sen- 
sus'"idem fere est, diem exprimit. Gorgias dp^d'"Boissón. ad : 
Phil. p. 472. εἴτ᾽" ᾿ἐρασϑεῖσα, ttt λύγῳ πεισϑεῖσα, εἴτε ' 
βίᾳ ἀρπασϑεῖσα, fato: divino' certe, ^" m diste 


* 
* : . - n 
£ ε-.ῳ Ὁ. iens Cy. XL. 


"V. 80. Mosqü, D. οὐκ oid. y 
Z'om. FI. K 


PEZ 





Ld 
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V. 8. ἄγε Schel, Arsen. pro sjye accepit : reddit enim 
ἥτις σὺ παρ. ὁρᾷς. finc King. ed. ἥχε, ΠΆΡΕ etiam, 
"«t suspicatur Porson. , ex R. Post à ἄγε Flor. 25. Taur. ad- 
dunt. ed. "Schol. Ven: ad 1l. e» 2557 τῆς 'FAfygg τὸ 0vo- 


, pa ἤρμεσε τῷ Εὐριπίδη πρὸς πᾶσαν" τ λθεδυρίαν » “λέγοντος, 


δλένη, τί σου λέγοιμι αν; . . 
. V. 84. -εἵἴνεχα Havn, C 22 . 
Y. 85. . ᾿ϑοὺκ ὀνειδ." 2 lor. 35. ) | : ᾿ 


SV. 86. "σὺ. δ εἴ. . Ald. Herv. (1... 2. rell. ἐξ Codd. 
fere .omnes. συ δ᾽ ἡ“ pax. tres codd. ap.' Musgr..K. et Br. 
e corr, prout coniceit Dawes. Misc. cr. p. 49. not. ed, Burg./ 
probante Valck. ed Eur. Rhoen. p. 562. b. idque recepe-. 
runt Branek. et Porsgn, et.sic iam" Brubaeh.-. , Mursgr. ed. συ 
δ᾽, Qq.ue«. omnino, .sanequem. — Jortia. coni. σὺ δ᾽ a 
«uox. Valck. |. c.: menet, aticulum 3d driscárwisioni | iríservi- 
re, quam exprimat indigriatio; rectius dixisset, articalum m. 
-apposiüone, quam vocant, poni, quae apposito, ut. omnino 
ad: rém vel personam accnratius. designandam ' valet, 58:0 irri-. 
'sioni étiam inservit. Cf. (àramm. gr...$. 275. 


"V. 87. Eustath. ad. 7n. x. p. 809 37. Ua δὲ τὸ ἐρ- 
χαϊχκὸν τῆς Aebeug" πάλὰν μὲν yeo ποτὲ τὸ ni τιμῇ ανί- 
'στασϑαι ἐδήλου, ὕστερον μάχεμος ἡ λέξις τοῦ ἐπανίσεασϑαε 
Kel: τῆς ἐπανασνάσεως, e ἐπὶ προϑέσεως vU xor d 
σης we καὶ Ld *0 nci ἐφ᾽ ἡ μᾶς map Evpenión 
et ad Oed. vr. p. 1856, r4. ig δὲ ἐπέχεις. ἐντὶ τὸῦ 
"wr ἐμοῦ ἔχεις". ἐφαντιότητα. .γάρ ποτε καὶ ἡ ξπτὶ πρόϑε-᾿ 


᾿ σις δηλοῖ. --ὦ — καὶ map Beginn ἥκεις ἐφ᾽ ἡμᾶς, 


Ὅπερ ἀστείως ἡ ᾿Ηλξλτῥα ἐκεῖ περὶ 'δλένης φησί. ἥκεις 

citat etiam: ad 1]. 4. e 146, 12. due PEE valde placet 

Porsatb. | 
ἘΠ 

'.V.^88. πόσον. Pbilemon i in Lexico. y. 'πόρφαν. Hócov. 


ni πλήϑους,, ei πολὺ 3j. ὀλίγον ἐστὶν. wg. 7t Evomidn* 


Πόσον χρόνον δεμνέηες πέπτῳχ᾽ Ode; οἷον "ἐπὶ 
::000». ΒΟΙ880Ν. Praeterea Musgr. Aegsndum *copiücit δ᾽ ἔμ. 
δεμνίοις, αἱ supra v. 35, ᾿ Dativi:pro ἐξ cum, acc, positi 
Ἴδη) Tarus apud Graecos, ; quam frequens apud poétas Lati- 


, "Dos, usus, et Eurip., si TEete memini, non nisi πίπτειν ἐν 


vivo νεῖ εἴς τὸ dicere: solet. Sed . sic iufra 1415. ψήματά O 
ζετο πέδῳ. phig. Aul; 1192. νεάνιδα Σπάρτῃ κομίζουσοι- 


-- m 
N " 
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V. 89. αἷμα ᾿γενέϑλιον. "Aesch. Choeph. 909. οὐδὲν 
otfi(es γενεϑλίους ἀρὰς, τέκνον; i. e. τὰς τῆς μητρός. 

V. 90, 5 τεκηῦσα δ᾽ Flor. 22..ἕ ὦ βέλεος 5 T6XOUOG 
τὲ μελέα, ὡς διωλ. i- e. ὅτε αὕτῳ διωλ. NN 

,V..91. ἀπείρηκ ἐν κακοῖς edd. et. MSS. Αἱ Porson: 
ed. ἀπείρηκεν x. siue causa idonea. | Nam quod ait, Ele- 
cram sua mala parvi: pendere, neque ea. memorare, nisi 
quatenüs ex Íratris morbo oriantur, id non e» rei natura du. 
ctum, sed ad emendatidnem  commendandam. excogititum est, 
ἀπειρηκέναι,, ἀπειπεῖκ ἐν κακοῖς quidem alibi nec ego legi; 
sed ἔν pro .solo dativo saepissime poni notum ést.. Aesch. 
Pers.. 349. «og: ἔν μεᾷ πληγῇ κατέφθαρται πολὺς ὄλβοφρ. 
Soph. Antig. 1229. ἐν τῷ ξυμφαρᾶς διεφϑάρης; i. e. rive 
ξυμφαρᾷ, Οἵ. Eurip. Heleu.. 1222. Alc. ioor sq. et quos 
laudavi Gramm, gr. $. 4o1. p. 543. — Sed. ne necesse qui- 
dem est huc confugere: ἀπείρηκα enim absolute intelligi 
potest, viribus et animo Wefeci, ut Med. 456. Hipp. 
1544. et fV κακοῖς pro ἐν κακοῖς οὖσα accipi, wt Andr. 
87: ἀπαυδᾷς ἕν κακοῖς. Mum 
, V..92, πείϑοιό γ᾽ ἄν. δῆφξᾷ. μοί τὸ Flor.. 23. πίϑοιο 
ἧγτι ἂν uo, ἤαγη. — Vitium πιθοῦ ἂν intactum, reliquerunt 
Brunck. et Pors. — τῷ em. Flo, 33. ἡ ; . 5. 

V. 95: ὡς ἄσχολός γε... Sthaefer- ad Dumb, "Bos. p. 
Bo4. vertit* -obtemperabo. tibi; quantum" potero, ut 
quae sim occupata assidendo fratri, rectius, quam. vuih- 
go fiL, Sed mihi o2 ἐᾷ vi posiltm videjur, , que legitur οἷα 
δὴ χυνή v..32. ὡς saptve, quantum xel.quetenus pa- 
stor fidus esse potest, Soph. Oed. T, 1118..'qg. 7faxe- 
δαιμόνεος Thuc. IV, 84. ut seusus sit; πιϑοίμῃν ἄν σου, 
ὡς ἄσχολος οὖσα, obtemiperábo tibi, qualenus obt. ρο- 
ἐὲνο, quae-occupata eim εἰ ^ — 7 ^, 5, 

"V. 94.  βούλη vel βούλῃ edd. Ald. rell. βούλει Paris. 
A. Br. MosqQu. À. D. Flor. 2. 10. 17. 18. 21. 25. 33. $4, 
Gu. Taur..Havn.. Aug. b, c. et: sic Brunck: S 
. .V..9&.. μητρὸς Flor. 10. 17. 21.-25. 34. fAuf. b. 
Mosqu. À. Havn. pro ματρύς. ΤΣ 

ΝΟ 964 φέρουσ᾽, Flo 10: βαλοῦσ᾽. —. ἐμάς. Mosqu. 
À. ἐμὰς. 
V. 95. φίλων e Paris. Α. ed. Brunck, pro φίλον. 
K a 
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V. g8. Vide Scholia Mo ad lH. «e, E memorata 
supra ad v. $9 : 
V. 99. . πότε. λιποῦσ᾽ Brob. Herv. 2. Canter. 


V. 100. Reisk. em. δρϑῶς ᾿ἐλέγξασ᾽, quod probat 
Musgr. et recepit Brunck.: Prasterea Musgr. οὐ φίλ᾽ ὡς ἐμοὶ 
λέγεις legendum, certe δὲ delendum coniicit. . Brunckius e 
€x δή depravatum censens . edidit ov φίλια δή pov λέγεις, 
quum in Br, legeretur ov φίλα: .. Vulgatam perquam frigidam 
et invenustam ,esse, assentior Bruuckio, et velim an Qodice 
aliquo Teperini, ;.quod Porson. ceniecit, Og6vc.9t Altos ov 
φίλως ipe) λέγειφι — Ceterum. pro φέλως Aug."b." 'giAos. δέ 
pos Ald. sel. aur. in δ᾽ ἐμοί mutaxerit Porson. non intolligo. 

- V. 101. δή om. Gu. Havn. —  o' primus addidit 
Brunck. .e Paris, Á. et sic Harl 1. NW. Aug. b. Mosqu. A. 
Florr. omn. praeter 17. Taur. τὶς σὲ οι Aüg. 'c. "Vide 
míra v. 450. 2 | 

V. τοῦ. δεινὸν γὰῤ “ἤργει T ἀν. sine. intérpunctione 
Ald. reM. δὲ δῖος etiam Schol. δεινὸν explicans ἑνῷς, χα- 
Aero. Hinc Canter. coni. "oye. καταβοᾷ. Flor. 25. “79- 
y& τῷδ ὧν. δὶ ve esset icai j ut statuit.  Scliaéfed. ad 
Soph. Ai: 15147 (Cf. *Lobétk; p^ "10. ), febri posaet haec 
lectio. Primus post γὰρ ἱπϊευραπϑν King. Sensus? est: δεε-- 
vov γάρ ἐστικι ἐκεῖνα, ὃ δέδοικας" «καὶ. qdo ᾿ἀναβοᾷ σὺ τῷ 
“ἄργξι dpa στόμα" Malim tamen: - ΠΕΣ yap- Aere γὶ 8- 
ψαβ. διῶ Gron. wes 

v. 164, . "σὺ 'ψῦν Ald; rell;: Barn. in marg.. notavit: 
Al ev νὺν.". / qued recep: " King. "Brunck. : Porson. " "Recte: 
Schol. ἐχρ!.. σὺ 05. 


 N. 7105. "μητρός Mosqu.. A. f. 10. 17. 25. 94. days; 


V. 106. ᾿πρόςπολον Ald, , rell, "t9QcnóAo ug. Par, y" .B, 
Cott. Cant. M, N. R. (qui πρόσπολον habet e.corr. ) Mosqu. 
À. Florr. omn. πρὸς πόλόυς Aüg..h. c, Mosq. n. 


Y. 107. &iueg. Aug. lx, Mosqu. D. τάδε. Aug. 4 «€. E 
V.'108. Post hunc versum im' Flor. 17. e Aug. d. 


iste additus legitur: E T 
H4. καγὼ γυναικῶν ἄφρων ( Aug.. ἄφρον) c τοὐχὲ 
παρϑένος. OAY. 


in 17. ab alia, sed antiqua, enanu addita nota in téxtu, quae 


- 
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hune v, ibi inserendum indicai. . In Aug. supra eum scri- : 


X τὸ 
ptum est: οὗτος O Grot eile. & e. οὗτος ὁ σείχοςδ ἀλλό-- 
τριος. — Mle versus autem quia in Florr. Electrae tribuitur, 
in Flor. 22. versus 109.' Helenae, v. 110. cum sq. Electras, 
. Nersus E E 112 sqq. Helenae. datur. ἢ 


eL 
V. 109. τίγοι. Mavn. zeíven 


V. ii0. καλῶς 4A. Sic tres MSS. ap. Valck. ad Hip- 
pol. 715. Mosqu. A. Flor. 95. 17. (hic.cum gl. ὀρϑώς:} 
Aug. b. ὀρϑώς &A. Ald. rell. supra quod καλῶς soriptum . 
habet I. καλῶς praetulit Brunck. ad vitandam alterius ad- 
verbii repetitionem , supra v. 100. extantis , , €t Pors. Hic 
dubitat, utra lectio verior sit, quum supra etiam v. 100. I. 
καλῶς supra ὀρϑῶς scriptum ' hàbeat. Mihi. up 0 dig e v. 
100. huc translatum esse videtur; nec causa ullà erst, cur' 
090 expligaudua cuiquam. videretur: καλῶς explicatione 
indigebat, ne quis facundiem Electrae:laudati putaret. : 


V. 3ik. πέμψομεν lib. P. Flog. 10. 21. Taur. — Sic 
Aesch. Pers. 254. Ald. ϑήσομεν, Robort. ϑήσομαι. ye om. 
Flor. 53. Aug. d. — εὖ γάρ. ti λέγ. Heyn. Sed mihi hic 
versus suspectus est. Ineptum enim est, quum praecesserit 
sive καλῶς ἔλεξας, sive ὀρϑῶς ἔλ., idem repeti: verbis eU 
9X0 τοῦ λέγεις, Nec. ye convenit ;, καί. —. χε enim. ponitur, 
quum gravius quid subiicitur, imprimis in plurium rera 
enumeratione, ut ait Heind. ad Plat. Hipp. $. 47. Prot. $. 100-: 
Vid. Eurip. Med. 605. Phoen, 1681., Andr. 1029. PAP: 
768. Hel. 106. Αἱ πέμψομαι' 'ϑυγατέρα tantum. abest, 
gravius sit, ut nihil, nisi ieiunam' explicationem τοῦ alo: 
pat σου contineat. Tum quid sibi vult medium πέμψομαι 
a me dimittam ineptum esset, — Rectius πέμψομεν ; sic 
cm a singulari ad pluralem ' numerum transit etiam. Iph, 

T. 78. ἐπειδὴ πατρὸς αἷμ ἐτισάμην, μητέρα καταχτῶς, δια;-- 
δοχαῖς δ᾽ ᾿Εριννύων ἡλαυνόμεσϑα, Troad. 897. ὡς οὐ δι- 
καΐίωρ, ἣν θάνω, ϑακούμεϑα. SimHis confusionis numero- 
rum alia exempla suppeditant Porson. Praef. Hec. p. XLII. 
Lips. Lobeck. ad Ar 191. ' Heindorf. ad Plat. €rorg. $. 
75. Phaedon. 17. Quae confusio íta est interioris elegantiae, ' 
ut a grammatieis proficisci non. potuerit, quippe qüi singula- : 
rem pro plural subsütuere, nom contra, selent. vid. Porsou. 
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ad Phoen. 624. Bed vereor, δὲ hoc sit corrigentis gram-. 
matici. 
V. 112. πάρσς ϑόμων Flor. 2. 


V. 114. Male interpungebatur post τάφον. ἀμᾳὶ τὸν 
1. τάφον enim iungenda sunt cum &geg, non cum ἐλϑοῦ- 
σα, quasi ἐλθεῖν ἀμφί fé pro ἐλϑ. εἰς vel ἔπί τὸ dici possit. 

V. 115. οἰνοπόν v &. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Gu. o(- 
ψωπόν Canter. Monac. Barn. Muigr. et MSS. Eustath. ad 
Ἰ. δ, p. 492, 8. -Εὐρ. δὲ καὶ αὐτὸς μιμησάμενος τὸ ἁλὸς 
ἄχνη οἰνωπὸν ἄχνην ἀιγεν τὴν ἐν λοιβαῖς καταχεομένην 
τῆς γῆ. ᾿ 


V. E hbro καὶ orko ἐπ᾿ o χ. Sed Mosqu. 
D. Aug. b. c. Gu. Flor. 6, 9. 17. 18. 21. 84. ut edidi. 
Saepissime δι omissum a librariis. .addijum rarissime. — De 
καὶ — γε vid. ad v. 111. 


V. 117. . vag0se Flor. 33. qui et goac cum Be Mosqu. 
D. Pro. ταῖςδε Flor. 18. παῖὸ͵ 6t. 


V. 118. μνῆμα τὸ δόν Flor. 2. μνῆμά oov Aug. b. 
—— vt om. Mosqu. À. | 


v: 119. ᾿Δργείων ὄχλον ΠΝ 'A. "Taur. Hayn. 
"v. 121. τ vel erasum vel exesum in. Gà. 


V. 122. "jv Ald. rell Gu. Mosqu. D. Havn. ἐμέ 
Thom. M. p. 4gi. M. N. Lib. P. R. 'Mosqu. A. Taur. 
Flor. 2. 10. 25. quod recepit Porson. 


V. 126. ἐν om. Flor. 53. φύσις de pulchritudine ac- 
. cipit Thom. M. P 905. quae explicatio commemoratur eliam 
in scholiis ; rectius alii in scholiis de 7ngenio, quod e ver- 
bis ἔστι δ᾽ ἡ maa, γυνή apparct, 


V. 128. εἴϑετε Ald, rell. Gu. Flor.:6. 9. 10. 17. 18. 
21. 34. Mesqu. quatuor, Taur. Àug. 3. ἔδετε Schol. ad 
Aesch. Agam. 545. Harl. Flor. 3. 25. Havn. quod repo- 
nendum monuerunt Heath. et Musgr. receperunt Brunck. et 
Porson. Non multum interest. 'Equidem εἴδετδ, vidistis, 
sive cum interrogattone, quod malim, sive citra intérrogatio- 
nem accipiatur, ut vult Sehol., nen offendor; ἔδεσε: num 
de lis dicatur, .qui iam abierunt j nen dixerim. : Pro παρ᾽ 
ἄχρας Flor. 52.. Aug. d.. Haxn. ἀπ. ( εἴδεν πεῖ. dez. ἀπ᾿) 
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exp. Duportus. comi, 4d. γὰρ “ἄκρας , prob. Heath. rec. 


"Brunck. Porson. Non ausus sum imitari, quum protritum 
illud γάρ 'sb alia et difficiliore lectione ,. quám Omnes Codd. 
constanter retinent, expulsum esse- vix credibile esse videre-- 
tur. Corrup tum tamen esse illud map negari non potest, 
nisi forte iungere velis, ὡς ἀπέϑρισεν τρίχας "ap ἄκρας 
τὰς τρίχας. — ἀπέϑριξε Ald. rell. ante Barres. Schol. ad 
Aesch. 1. c. Hesych. Mosqu. A. Ἢ. Aug. d. Flor. 3. 17. 
25. 33. ἀπέϑριαεν vel ἀπέϑρισε Schol Harl. I. Cantabr. 
Gu..Flor. 6. 9. 10. 18. 21: 54. Havn. Aug. b. c. et sit 
edid. Barnes. Helen. 1088. xou&g , σίδηρον ἐμβαλοῦσ᾽, ἀπέ- 
ϑοίσας. — Helkna non. omnes: capillos absciderdt, sed, Με 
P deformaret, extremos fantum. Vid, Brunck. 


V. 129. ἔστε δ᾽ ἡ. πάλαι y. Ald, et. Codd. ἔστε δὲ; 7. 
7. Brub. ἔσει δ᾽ ndi. y Hen. 1. 2. ἔατιμ. ἡ παλ. ΓᾺ 
King. et Musgr. nullo auctore. ] 


V. i3» : sab πᾶσαν. "Edd" Mosim, D Φ 


V. 132. αἵδ᾽. Ald. rell. ecce rUr$us adsunt, Male 
Brunck. Pors, αἱ δ᾽: Taur. & δ᾽. Pro “«“ὖ Mosqu. Α. εὖ: 


Υ. 157. μὴ κεγποῖτε, Aug.. d. Hovp. quod unde. ortum, 
monstrant Mosqu. D. Gu. qui Vogeire Seben&, supra scripu 
gl. κευπεῖτξ (Mosqn. πτυπῆτε » 

V. 139. χένηξριε. pro γενήσεται, Flor, 54, dias 

Y. 140. σίγα. σίγα. .primus ed. Barnes. e Canter! con- 
jectura pro oye ,, σίχα Ald. et sic Dionys, ΗΔ]. MS, .Bedl, 
— λεπεὸνμ omnes fere M8S. Sed Flor.. 14. λευκόν, supra 
quod scriptum est y. Aemzów. λευκὸκ pro var. lect, com- 
memorant Scholia, Cod. Gu. Flor. 17. Lib. P. , Idem legic 
tur in edd. Dionys, Halic. de struct. or, p. .458. ed. Schac- 
fer. ubi tamen M$. Bodl, teste Hudsono Aemrov.. Diogen. 
Laert. ὙΠ, 172. citat Aenro» ἔχνος, sed Hesychius Hl., qui 
illum exscripsit, p..24. ed. Meurs. Aevx0e. Porson. 'im- eam 
partem inclinat, ut praeferat λευκόν, quippe magis poeticum; 
sed etiamsi, giye eum víOete: iiungas , verbis σῖγα τοϑέναι ἴω 
gvoc: magis convenit. Aezre»,. quam. otiosum illud Aeyxov. 
Ceterum duos hosce versus Electrae cum v. 142. tribuerunt 
-Brunck. εἴς Porson. post Valcken. ad Eur. Phoen. 1371, 
Nam. Dionys. l.. e. ἃ πεποίηκε τὴν ᾿Ἡλέιτρὰν λέγουσαν ἕν 
᾿Ορέστῃ ngüg véw χορόν" iyu, αἶγα κι τὸ à — ldem te- 
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statur, auctor argumenti veteris sub finem, et sic in Diog. L. 
pro τὸ δὲ ἐκ τῆς. HÀ. 15. Casaubonus legendum coni. τὸ 
δὲ τῆς HÀ, δὶ Electrae tribuuntur, nimis loquax est regia 
Yigo, quae bis idem iidem verbis dicat ; sin. choro , mulie- 
yes Ipsae se adhortantur, ut , Electrae mopitis pareant; ID quo 
iisdem eas. veibis uti, quibus El., non alienum. υἀρβύλης. 
Photiüs ΠΝ S. 3. e Nonnoso: 0r; τὰ σανδάλια, φησὶ; yv- 
vi λεγόμενᾳ ᾿ἀρβύλας ἔλεγον οἱ παλαιοί. Lexicon ined. 
Cód, Paris. 1720. ᾿ἡρβύλης,, τοῦ ὑποδήματος τοῦ Ba gfa- 
e Cf, Voss. ad Catull. p. 290. 327.4 Boirssox, 


V. 14i. . v(Ücve est e verissima Porsoni enitudauiona pro 
z406:25, — Tum Ald.  rell.. pn κευπεῖτε, et sic Gu, Flort. 
orun., Mosqu.' Aug. TMavn. Dionys. emissis utjó ἔστω. κτύπαρ. 
μὴ. o aas Leid. B, ap. Valck. ad Phoen. 1571. Cott 
Schol." iéandr. Ther! 424; "Cf. ad v. 137. —-— τὲ μηδ᾽ 
ἔστω κτύπος metró repugnat. . Neque enim dochmius est, 
qui esse debet ob antistroj. hicum, nec iambicus dimeter bra- 
chycatal., quippe qui sccusdum pedem semper iámbum ha- 
beat, ut legendum esset μηδ᾽. ἴτω κτύπφο. Herm. de metris 
p. 246. e var; lect. μὴ Ψοφεῖτε͵ ct μῆ κευχεξῖξε, dochmia- 
cum dimetrum fecit, τιϑ, μὴ ψοφεῖτε, μηδὲ κτυπεῖξ. Pro- 
babiliüs''Elisl. ad: Far. Med. 34. («f Clussical journ. n. 
AVI. p. 421. ) τιϑ. p ψοφεῖτε, p "ori ἀτύπος. Ceterum 
Stanleii ad Aesch. Choeph. 5. de hoc lóco criminationes re- 
cte refutavit Berglet. 'dd Aristoph. "Ran. '3209.. 


V. 142. Ald. dmo πῤόβατ᾽ ἐκεῖσ᾽ , ᾿αὐχόπρο uos κοίτας 
uno versu, ut Gu.- ἄπο' etiam Mosqu:. Δ.’ D, "ITávn. Brub. 
Her; 1. 2. “«ποπρόβατ' Dionys. Hal. ubi MS. Bodl Reg. 
1. Colbert. ἀπὸ (vel ἄπο) πρόβατ᾽. ἀπὸ πρό puoi Brub. 
Herv. 1. 2. ἀπὸ mQopoe Havn. ἀπόπρομουι Aug. b. c 

75. ᾿ἀπόπρομοε 
Aug. d. ἀπόπροϑι. ἀπόπροϑέ uos xofrag M. et sic voluit 
Cant. ""ἀπόϊεροϑο κοίτας N. Flor. 13. et.sic editur in Dion. 
Hah μοῦ. om. Flor. 33. Pro κοίτας. King; e.Ms. Reg. Soc. 
λέχους..." 486 "correctio .est; homimis nescientis formas doch- 
miaos ou - zc et," | . recte ' Sibi oppom. 


au accu 
οὶ, πείσομαὺ Havn. E 

V. τάκ; Bacchiacorum.  dochmiis , praepositorum exempla 
collegit Seidler. de Yers. d. p. 154. ct Herm. elem. doctr. 
m. p. 265. ὅπως πῆοα͵ edd. - jet MSS. Hayn. πνοή. lme 
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perite, King. ὡς πνοφά. quod male recepit Porson, Cf. Elms- | 
ley ad: .Heracl. A1. -MS. Reg. Soc.. optim. ap. King. ἔα 
ovp. ὅπως πνοα. 

V. 145. λεπτόν Flor. 25. ] 


ΟΝ 146. αἀτρεμέαν. Ατα, b. c: Quac^in stholiis de voce 
ὑπόροφος" traduntur, nugae esse videnturj Grammaticorum, 
Mibi inter ὑπόροφος εἰ ὑπώροφος nihil omnino interesse 
yidetur. lam sicut Ll. 170. ὑπώροφος Bo«,cst, quae sub 
tecto 1..e. in domo editur , ὑπόστεγος , ut explicant Hesych, 
Suid. Etym. M., sic lh. L ὑπόροφον βοὰν. φέρῳ esse vide- 
tur, sub tectum. s. in domum vocem fero ἀτρεμαίαν, 
lenem. placidam , ᾿ e. cum leni , voce domum intro, 
ἀτρεμᾳίαν βοὴν ὑπὸ τὴν στέγην φέρω. φέρειν βοὴν pro 
ederg vocem, an dici possit, dubito , nisi locus addatur, i 
quem inferatür vox. H. Steph. in Thes. T. 1. p. 1254. 
explicat vocem , quae sub tecto domus contineatur, nec τὰ δι 
á' quoquam exaudiri: queat. 


V. 147. ναὶ οὕτως Gu. Florr. omnes, Mosqu. A. D. 
Taur. Havn. Punctum post σὕτω me invito positum est, 
quamvis Schol. φώνει δηλονότε addat lunge: wai οὕτω 
xcroyt, V. 6. πρόφελϑε. d 

V. 148. κάταγε bis Havn. 


V..149. .Ó post. λόγον inserunt Flor. 6. 9. 18. 21. 
Xug. ,.6.. Mosqu. D. et in Bruuckianam etiam irrepsit, nescio 
unde; mam in nulla illud edit. comparet, Ceterum perverse 
descripti erant hi versus. — Metrum hoc est: 


ωω. UU | UU uu OU 
/ / , ξ ) 
v. 148. U -— —— v σον Ι. L6) — - o, a— € 
UU v9 Qv uo Ug, qu 
Ed AL / 4e , 2) 
v—-iluou-  - ὦ. 79a o 


V. 151. λόγον Mosqu. D. omittit Flor. 17. 


W. 1523. Frustra in huius ,versus metro ,haeserunt edito- 
res. Canter. e Schol. pracfert ποέαν utrobique pro τίνα, 
quod ineptissime refutat Barn. secundam vocis εἰνα ante. ὃ 
et τ produci posse somnians, ut iambicus sit versus, ποίαν 
edidit King. e Cod. Reg. Soc. optimo scilicet. Musgr. coni. 
iy , ὦ, τύχαν εἴπω, τίν᾽ ἤδη συμφορὰν... Brunck. ex cer- 
iissiina coniectura edidit τύχαν. τίν ἂν λέγοιμι; τίνα δὲ 
συμφοράν. — Porson. τένα τύχαν εἴπω; τίνας δὲ συμφοράς. 
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Versus. 141. emendandus 'erat: τίθετε, μὴ ψοφεῖτε, μὴ 
"sre κιύπος , "" o, |l o -- 5 -- € cui aptissime re- 
spondet haec forma ,, "9... .. v UG mcus. ^ UE 
Elms!l. ad Eur. Med. 34. In 8qq. vix' operae pretium est, 
commemorare Musgr. coniecturas ἀγασφώλλει vel ἀνακταίνει 
pro ἀναστένεν v. 153. κινύσεις vel mtd pro κινήσεις 
v. 155. . 

Υ.. 156. «per Ald. rell. et Codd. In Paris. Á. supra 
χαρᾶν scriptum est χάριν. quod praetulerupt Brunck. et 
Porson. , Tum Moósqu. D . 7λυκυτατημ. 

V. 157. cum inr sqq. Flor..34. tribuit Electrae. 
ej μέλεος Ald. rell. Gu. Aug. 3. Florr. omnes praetér 10. 
Mosqu. Havn. 9 om. Cod. Reg. Soc. ap. King. et Flor. 10. 
deleverunt King. Musgr. Brunck. Porson. recte: nam inetro 
nocet. 

V. 158. «o τάλας Ald. rell. et Codd. e om. Ced. 
Beg. Soc. ap. King. Flor. 10. 17. et deleverunt King. Musgr. 
Bruuck. Porson. Verha φεῦ Bogtus Seidler. stropha dure, 
ut ait, Electrae tribuit, 


V. 159. ἃ « ἄδικος Ald. rell. In Brub. ἃ « seorsim 
positae sunt, ut extra versum essent. & semel habent Flor. 
10. Taur. omittit Flor. 21. ὦ ἄδικος Flor, 35. Aug. d. 
— ἄρ᾽ ante ἔλακεν om, Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 54. Mosqu. 
D. Aug. b. e. Usum vocis ἔλακεν risit Aristoph. Plut. ὅ9. 
ut ibi notat Schol, Cf, Duker. ad ἢ c. ἀπόφονον iniuria 
Musgr. cum analogia pugnare dicil: est idem quod ἄφονος, 
ut ἀπότεμος pro ἄτιμος ( unde οὐδ᾽ ἀποτιμήσω Hom. h. in 
Merc. 55.), ἀπόμουσος pro ὥμουσος Med. 1078. Vid. Koen. 
ad Gregor. p. 250. (p. 528 84. “εἰ. Lips.) Itaque azog. 
φόνος est caedes infausta. Vid. ad Hec. 508. 

V. 160. ἐδίκασεν contra metrum Fler. 2. 10. 21. 25. 
354. Mosqu. D. 

N. afa. 0 ante /fotíag om. eS A. Flor. 2. Tum ἐκ 
paie μητρός Mosque D. ὃ, τῷ ; T 

V. 165. γάρ ét ὦ deiévit Porsoh. et v. 181. εἴπω. 
male. "Vid. Seidler. p. 138. 

V. 164. ἔϑαλλες Flor. 23. 

V. 165. »uwv post οὖν add. Ald. rell. Flor. 6. 9. 18. 
21. 33. Gu. Dclevyit King. e cod. Reg. Sóc: et omitt. ἃ." 
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B. Cant. M. Mosqu. D. Aug. b. Havn. Flor. 2. 10. 17. 25. 
34. Contra Flor. 33. om. οὖν. 

V. 167: ἑλίξεις Flor. 2.6. 9. Aug. c. 

'W. 168. τοῦ ante χεύπου addit Brub. prout ed, King. 
Clausulas transposuit Porson, eadem de causa, qua Musgr. 
εἱλύφεις scribendum suspicabatur. Vid, Seidler. p. 38. 153 sqq. 

V. 169. vzvwoot, Ald. rell. Flor. 10. 25. Taur. Mosqu. 
D. Eavn. Duplicant g membranae (Paris. A.) Flor. 2. 6. 
9- 17. 18. 21. 33. 34. Gu. 


V. 170 sqq. Totam stropham Electrae tribuit Seidler, 
p- 203. et ob antistropham, et eb notam alterius e Scholiastis: 
χσχοῦτο tO «μέλος ἐπὶ ταῖς λεγομέναις νήταις ἄδεται, καὶ 
ἔστιν ὀξύτατον. ἀπίϑανον οὖν τὴν ᾿Ηλέκτραν ὀξείᾳ φωνῇ 
κεχρῆσθαν x. v. Δ. Αἱ non semper personarum cantica ita . 
sibi respondent, ut, quae stropham cecinit, eidem antistro- 
pha tribuatur, sed nonnunquam personae inter se opponun- 
tur. "Vid..Alc. 219. coll. 236. Suppl. 1146 sqq. Troad. 579. 
nec video, quam bene conveniat "Electram ab allocutione chori, 
λέγεες εὖ, subito ad invocationem Noctis, tum rursus v. 176. δά 
increpahdum chorum transire? Dt nunc personae descriptae 
sunt, partes et Chori et Electrae diligentius servantur; ille sol- 
litudinem suam inquirendo in Orestis statum , haec identidem 
monendo, ne clamore sompum Orestis perturbent, osteudit, 
Scholiastes vero refutare potius videtur eos, qui iam olim hoe 
carmen Electrae tribuebant, 


V. 170. ὦ πότνια Flor, 2. Alterum πότνεα 0m. Mosqu. D, 


V. 172. μόλε semel legitur in:Gu. Havm. semel ctiam 
dederunt Canter:- εἰ Barn. 


V. 173. τὸν y. Ald. rell. et Codd. omnes. Articulum 
delevit Porson, d yausuvovioy ediderunt Bruntk. Porson. 
pro "Aydpeuvóvttov , quod legit etiam scholiastes metricus. 
Erravi enim in scholiorum editione, ubi p. 313. not. 3. syl- 
labas — νονίὸν ἐπε paeonem πενταθραχυν vocari dixi, Imo 
paeon πεντάβραχυς ei est τὸν "dyoueuvo, μδμν — syllabam 
brevem habenti, e gUUD tum — »se&oy ἐπι. Barn. ed. "fya- 
μεμνόγιον, et sic Br. in membr, (Paris. A.) ',diphthongo. su- 
perserta minio littera ὁ, quae fere evanuit; 'üttendentis ta- 
men non fugit eeiem.« — Forma ““γαμεμνόνεος occurrit etiam 
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Iph. T. 1084, Ut edidi, versus ne et antitbeticus sunt an- 


mac ἄχνινπαικυπέμλἠ ἠὠ ὠ URCUEACUM 


tispastici αἀἰπιεῖσι: 7 V" τ V | 9 v9 Vv» V, Hermann. 
servata Porsoni scriptura v. 191. pru dochmio habet, cui 
tres breves syllabae pane sint, τὸν (γα - μεμνόνιον 


ἐπὶ δόμον. 
ἐπὶ om. Flor. 33: Pro co ποσί Flor. 54. Tum Aug. 
,/0- γόνον. . αν ἢν E ; 

d. δόμον. ] ; ὙΠ το τ : ξ ( 


α ; 
— V. 174. αυμφοραῖς Mosqu. D. 
V. 175. διοιχόμεσϑαν διοιχόμεσϑα Ald. Brub. .Herv. 
1. 2. Cant. Havn. Barn. διουχόμεθα, διοιχόμεθα. King. e 
MSS. διοεχόμεϑ' οἰχόμεϑα, . quod rec, Musgr. Br. Pors.. et 
sic Flor. 18.,25. Sic fére, ut ait Pors.,, Cant. M. N. 0i0— 
χόμεϑ᾽ euam Gu. Flor. 6. 9. 17. 21.. 54. Aug. b. c. e 
quibus Aug. b. etiam οἐχύμεϑα, sed. Florr. iidem et 2. 10. 
33. Taur. Gu. Aug. c. d. Mosqu. D. οἐχόμεσθϑα. ,διοιχά-- 
μεσϑ᾽, οἰχύμεσθα Flor, 2. 10. 33. Taur. Aug.. d. Mosqu. 
D. διοιχόμεσϑ', οἰχύμεϑα Mosqu. A, — Verba simplicia com--. 
positis eiusdem significationis sacpe subiici monuit, Elmsl. ad 
Med. 1219. allatis locis IIec. 166. infra 1449. Alc. 400. 


v. 176. In edd. verba χεύπον ἡγάγετ Electrae,; ovyt 
Choro, σίγα εἰ 566. Llectrae tribucbantur, Omnia Electrae. 
esse ostendit scholistes p. 315., quem  scquüntur Canter. 
Musgr. Seidl. p. 204. Porson. vulgatam distinctionem  ser- 
vans, ne ygv quidem. 


σίγα scribendum monuit Canter. edid. Brunck. Pors, et 
sic Mosqu. D. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 25. 83. 34. Gu. 
Aug. b. c. 6'ya semel iing, Musgr. king. etiam οὐμεν-- 
οὖν [pro οὐχί, quae scholiastae emendatio! est p. 314. v. 
176. Pro' σίγα Musgr. coni. δίχα.  Seidler. p. 201. et 
Herm. elem. doctr, metr. p. 276. versus 175. et 176. in 
unum copiungunt exemplo. similium locorum, ubi. a dacty licis 
numeris ad dochmiacos transitur. 


V. 178. διὰ arte στόματος. hahent Lib. P. et Fler. 2. 
— Gu. eve κέλαδον, sed in scholis vulgatam — retinens. 
Mox scribeudum ero λέχεος. vid. Schaefer. melet. crit. p. 
δὰ sq. Ceterum versus est iambicus trim. brachyc.:; 
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Laon md [y - nacti. 2; 


U uo Uus d Re uo oO Ou o-—:* 
Sin syll. — va e superiore versu isti adieceris cum Seidlero 
p. 73., irit dochmiacus dimeter. Herm. elem. d. m. p, 276. 
versus 177 et 178. ita díspósuit: σῖγα gv — λασδομένα 
στόματος- (qui- Versus est e 'dàctylo* et dochmio ) “νακέλα 
— - ἀπὸ λέχεορ 5 — Ducis et dochmius.: 


. 179. ᾿χαρᾶν Codd. εἰ edd. χαρὶν Schol. p. 515. 
We probant. Seidl. et Heim. lc. "Porsonum fécte' "miratur 
Seidlerus, qui v. 156. χάριν practulerit, hic χαρὰν relique- 
rit. Pro παρέξεις Aug. b. πέρξεις. ὦ glia Ald. Brub. 
Herv. 1. 2. Canter. Barn. Flor. 2. 10. 25. 35. ὧ᾽ àuttori- 
tate M5S. delevit King. deest etíam in Mosqu. A. D. Post 
φίλα posui 'signam interrogationis, ut οὐχὶ πὰρέξεος χαράν 
esset pro πᾶρεχξ χαράν. Vid. . Gramm. gr p. 717 54. S. 
511. exu... - go ed QU p. τοῖν 

V. 180. τῶν ente κανοῦν! addit Mosqu. À.- 


V. 181. γ᾽ εἶπας Mosqu. Α. Teur. Flor. 33. ii d. 
Havn^, "hic ὦ supra ag scripto. γ᾽ εἴποις Flor. 25; ^y εἴπω 
om. Flor. 5, 6. "9. 37. 18. 21» S4. Gu. Mosqu. .D. (in-qui- 
bus moinio suwprascr. εἶπας) Aug.^b. c. N. &imo. om. .À. B. 
sp. Musgr-. K..ap. Kisg. Cant. δέ, a "m. rec. addit R. . mi- 
st iterh post: "ing. Porson., qum supra v. 165. edidisset 
σύ v9 , 'τάλαεονοι. Qui fectum sit,: ut vox tam expedita in 
tot Codd. .omittesetur, vix imtelliguas, nisi aliud .hoe loce olim 
lectumz: fuisse,.statuas, quod quum vel vetustate evanuisset 
vel nom intelligeretur, in eius locum substitutuin sit πω. 


Paulo-aete Flor. to. ξέ 7 " ἀλλο. 


V.;18g.. ϑυδέν pro "iH (Xaun οὔτε) eacidatio est 
Musgrayii i^ tux ^ commode 'eitat, Arist. Nub. 558. οὐδὲν ἦλϑε, 
ubi δεμὰ. “σπαρελκῦο τὸ δέν, ὡς.. παρ. Ὁμήρῳ (1. e, 412. ) 
οὐδὲν ᾿ ξεεσεκι- ϑέλεο δὲ  eiaesy ,: Qux: ἦλθε αὐυνκῴϑως; quae 
exscripsit , Suid.., v οὐδὲν: ἤλθει.. Jdgm: ex Aristophane ciat 
οὐδὲν ἀρϑῶς εἰ: 0pyovteyog. πῆς; wuxrec ουϑὲν πρρύφεραι- 
Cf. Herod,.:$, 113. Kagvariowi χε φυδὲν τοῦτον εἵνεκα τοῦ 
κακοῦ ὑπερβολὴ ἐγένετο. Eurip. Andr. 88. μηδὲν "τοῦτ᾽ 0- 
»«0(onc ἐμαί. Musgrav. sequitur Herm. de metr. .p. 280. 
retractans tamem senténtiam :in elem. doctr. metr., p. 272, 


King. οὐδὲ. γὰρ΄ πόϑον (aye. ᾿θορᾶς , € Schol. Le 
Y. 183. γὰρ το 4o Flor. '33! '0 πότμοξ onz. Aug. d: 
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V. 184. King. ἐξέθϑυσεν QD. Post ἡμᾶς Flor. 33. addit 
ipod quae glossa est v. ἐξέϑυσε. | 
..189. διδοὺς Mosqu. D. King. ed. p φόνον a- 
"s " αἷμα. Bene Musgr. comparat El. 1504. “«ἰς ὃ & eu 
᾿ἄπῴφλλων, ποῖοι χρησμοὶ Φρκίαν ἔδοσαν μητρὶ χεμέσθαε;. 
V, 186. ματρὸς Flor. 17. 34. Aug.. b. et.sic ed, 
Brunck. Porson. ματέρος. Ald. rell, et MSS. quidam. μη- 
τέρος. Μοραυ. D. XEustath. ad Odyss. P: 1428, 28. tanquam 
Euripideum citat τῆς ᾿πατρύφόντου μητρός, quod est So- 
phociis Trach. 1127. memoriae, puto, errore, Vid. Schaef, 
ad Soph. Tr. l. c. dns 
; o V. 181: δίκαια Ald. rell .Qu. . Jine omn. - em ὅ. 
Mosqu. quatuor. δίκᾳ King. e. Καὶ an e Schol. εἴ, δίς Lib. P, 
V, 388.. , exavec, Ove 'Ald.- rgll; R. Ask.'3; 2. 5. 
Florr. omn. Gu. Havn. ékraveg, £9. Flor. $3. Aug. d. ed. 
Monac. éxeveg, éxovep coni. lugske, guodxecepit Brunck. 
ἔϑανες, ἔϑανες ex Harl. , Te, Pors. T " : 
V: 190. τέ post τέκνα om. Flor. 2. 58. Mosqu, D. 
: IN 1gl.. Ald.: rell. ὀλόμεσθα, ὀλόμεφϑ᾽᾿ ἐσονέχψες, et 
' Bic Aug. 3. . ὁλόμεϑ᾽, ὀλόμεθ᾽ ἐσ. .Musgr. Poss. . : οὐλόμεϑ', 
οὐλόβμεϑ'᾽ ig. Flor.. 6..4ᾳ.. ; Conza MSS. King. Paris; A, . B, 
Flor. 2: 10, laur. Mosqu. X, QAoueÜ ἰαονέκυες,, ι ὐλόβεϑα. 
Flor.:335. ολώμεϑα ἰσι ᾿ὁλώμεϑα. Hunc ordinem eum. Brimcek, 
et: Seidl, práctulij quia mod «sí Tragicorum, ubr verbum 
repetunt, (Bürien ADtuCHUE. in ' misdio ponere. . Praeterea 
TELE avocat ec D. J EENED Oy. ^c 
Pors. dedit ἐσονέκυε. ὅτ, ἄφομ: vaüeg. Aug. di ἐσοένξκυερ. 


Υ. 192. Ald. roll σὺ γάρ té» e^ Kimg. Musgré Brünck. 
Pors. oU τὲ 7ὰρ ἐν v. üt coni: "Canter. et? sic. Flosit: omn. 
Gu. Lib, P.'Taur. Aug, b... . Mox -Bsunck.syo. 9 dor e 
Paris. Ας vid. dpsum ad sv» 295 wuod "mihi" &iam^tmelius. vis 
detur: saepe"enum sibi resgondent re — δέ; quando ron 
sulum coniunctio, sed" "etium" oppositio ^quaedam spectatur. 
Vid. Boeckh.'ad Plat. Min, p."B6; Schaef; ad Diónys. Hal. 

p. 192::Heind. Praef. Plut. Apol S. p. XIX. 'Sié Soph: 
frobh. 555." scripturanr edd;et»eodd: op 'uv 0" of else, 
 entevónc, ἐγὼ δὲ τἄνδον ἐξαρκὴ 'τιϑῶ, servare "malim quam 
cum brunck. gv y; vel cum Erf. et Schaef, ἐχώ vB scris 
bere. cf. ἀρ. ,285. n0gig-v6, σός — — ἐγὼ δὲ. 


ων 
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, V*,.193.. βίον͵ τὸ ror μέρος Ald. rell. et MSS. Por- 


son. ed. zÀcav βιότου μέρος » cuius idoneam causam vix ul- 
lam intelligas. 1n Ei 


τ Ψ. οί. σταναχαῖσι. Flor. 10. ἀ7.:18. 21. 25. 33. 34. 

Gu. Taur. Aug.- b. €. . Mosqu. A. D. pro στοχαχῆσε. Lib, 
P..Fjar, 2. σταναχοῖς. Mox γόοις Gu. Mosqu. D.. Aug. 3. 
v V.«196.. Ald; sell. iine? δ᾽, ut Aug-d. ἐπεὶ δ' Flor. 33. ἐπὶ δ᾽ 

Mosqu. Taur, Gu. Havn. ut coni. Cahten., edidit Barn. ( £x. à) 
isque iprovocans ad librum Heinsio - Scaligezanum. — Esse, 
dicunt pro ἐπὶ zouvw, ut.explicat Schol, Gu. innupta et 
insuper prole cerens: ineptel quasi hoc maius quid sit,, 
ac no9,. quae innupià sit, . eamdem liberis carere necesse sit. 
Recte ἐπιδ  Musgr. et Brunck, e Paris. X, B, qued: - confir-, 
mant Florr. omnes, praeter 53. Est hoo διὰ μέσον positum, 
ut ὑρᾷς, de quo vid. Porson. ad Orest. 581..et quos lau- 
dat Schaefer. ad Soph. Trach. $94. "Dawes. Misc. crit. p. 
81g. Oxon. et Brunch) ad: Soph. Phil. 862. nec iungenda, 
KuUP, ἅτε ἕλκω pro ὡς xo, ut explicat Brunck. Nüm- 
quam nim re signifitát^£, i. e.'Quomodo, ὡς, sed vel 
utppe vel sicut in comparationibus. Iunge: ἅτε᾽ ἄγαμος, 
ἄτεκφος θίοτον Fiwm ,'quippe (s. etenim) ernupta, prole. 
carers vitam, misera iraho. ^ Batterium vix quisquam: 
augBerit y qui in: Museo Turic. T. IV. pt.g. legit ἀμεέλεος 
pio e. μέλεος, vertitque indotata, afferens. Hesych. μείλεα,. 
δῶρα καὶ ἡ προίξ, εἰ ἔπεί idem esse dicit, quod εἶτα. 


Ne 202. dv 'δέοντὶ γε Ald. rell.^Flór. 2. io. 25. 33. 
 et'sic citat Plut. TT. IL. p. 165. E. ἐν 'δέοντέ τὲ Cotton.. 
Bi. Ylór. 6. 9. 17. 18. 21. 54. Gu. Mosqu. D. Aug. b.'c: 
Siob. Grot, p. 419. ἐν δέοντί ys esset quippe tempore 
opportuno , ut suavis dicatur somriüs,, quia opportme eum 
occupasit, quem: sensum. exprimere voluit Porsop. leg. ἐγ, δέ- 
ovre γάρ; ; sin τὸ legitur , tanquam duo:.commemorantur $u3-: 
vitas" et opportunitas. Hoc aptius videtur, quamquam; 
somni nec prius reiiciendum. : 


— V. 205. Quod in tertio. scholio ad h. l. legitur, £o«xe 
τὴν “ητὼ καλεῖν οὗτος, comparari potest cum illis Eusta- 
thii ad ἢ]. c, P.a2 $4. "dro δὲ ἡ »v$-4w τὴν. Sap 
Ἐυριπίδὴ σοφὴν καὶ πότνεαν λήθην. 


)poe x 
LI 


V..204. τοῖς dugr. Mosqu. A. —— 5 
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UY. 265. ᾿πόδεν πότ᾽ AM: Brüb. Heiv, 1. 2:  Cahter, 
πόϑεν πότ᾽ Bàfn." πόϑεν, πότ᾽ Müsgr. Brühck. quasi düae 
sint quaestiones, u/4de et quando huc veni. Ut vé 
recte :sciibitur: Bop: ΕΠ: 545. 5. τῶν ἐμῶν “Ἴδης. εἰν 1 4ut-. 
Qür' τέκνων z— Ἔσχε, pro dera. ἵμερον (vid; Herm. -de 
ermnend* ναί." gni gr. p- 67. ), s!c h.l. pro πάθεν, ποτὲ soribbn--t 
Su erat, 096v os. Mox. Flor.-2. πῶξ ἀφικόμην, iom: δ᾽. 

^V. 206. Quum in «Ald. Tell. hic versus :sine interptm-^ 
ctiónis nota Jegeretur , King. primus: post. πρὶν distitixit. 
Melihs' erdt post' yap interpungeré, π΄ τῶν "πρὶν 'φρενῶν' 
cátiiumgereritar." Sic Selal. ἀμνημυνῶ, ᾿ἐδγέπρακταί op ἐν" 
τῇ “νόσῳ, τὠν' προτέρων φρενῶν δππολειφϑεὶς. καὶ μα-" 


veli. Pró ἀλεολειφϑείξ᾽ "Mosqu. D. —— iC IT 


"y. 207. ᾿ξὐφρὰνας ,Flor. 9. 10.,17.: 18. 21. 54.' Aug.' 
b. . €. , Mosqu.; "D. ηὔφρανας "Ald: sell. - Vid. ud Hec. 87 a 


Cy. 210... ἀφρώδη πέλανον citant "Harpger., !Sdid.- s. a Ye 


PLI 


Étym. M. p. 689,, lo. Schol. Apoll. ph. L,1077. xEodem. 


respexit Hesych... S. Y. — €* ante —— NS. 6. -9..17.. 
18.. 21. 44. Gu. Áng. b. € - 


"T A n 211. - flopAtug - Gu. Flor. n. a5. DM Nan 
ham hoc illustrat. Yalck. nd Callim. El, p. 249 86. Boissow,. 


o 243. ὑπύβαλλε: Mosqu. Αἰ, ὑπόλάβε Flor. γ8ν.υοἱ.. 
vir?- πλευρθϊδι»: AÀsupa Ald.  Herv. 3.» ϑΨ πλευρῇσδιλαρ. d.; 

σπλευροῖς 1am' Brubach. tum Canter; ell, .et Codd. : zCEum 
πλευρὰν pro πλευρὰ Gu. Flor. 25. 35. — καὶ ᾿αὐχμώδη 
Ald. Herv. 1. 3. -Οπρίον.. Barn. Musgr, χαᾳὐχμώδη ium Brub. 

King. (se. ὑχμωδη sic), Brunck. Pors: et sic Par. A. Br. lox. 6.. 
9.17. 23. 34.. Aug. 3. Mosqu. D. x αὐχμ., Flor. χοῦ quod. 
ns in.mea ed; ex Zimmermanniaua remànsisset, FM 


ὟΣ 214. κόραιξ. Alii, teste Sehol. (ron iclümidn: ed.: 
Kit*; sed etiam in: Junt. Basil. ); , 90Gg0.. et sic P. Flor., δὲ." 


κὄσαιρ. y. νόσον ' ! : (eos S 
“ἀν οι r] 171 1 ἢ 4 a 4 
; V. 215. . Aug. c. d." βοσερύχων. ἴα. Οἱ, et iin d. 
0t | δε ov Sv Ἢ 5 


βαστρύχων «ρὸν ώ δας ᾿ἄϑλιον x. κάρα ΐπινῶδες ᾿ποσερχῶν: 
dictu. est ut ὧν “πόλις. ἀναάρεϑμος ὄλλυται Soph. Oed. T., 
, 179. pro οἱ ἐν τῇ πόλεο ἀναριϑμοι ὄλλυνται. cf. Kl, 231. 

Trach. 247. Geniüvus desiguat id, cuius ratione habita vel 


NOTAE IN ORESTEM. 161 


propter quod adiectivum nomini convenit: b. l. proprie ca- 
put squalidum quod. attinet ad. capillos, quo sensu 
etiam accusativus adiungitur adiectivis. Vid. Gramm. gr. $. 
217. Et haec ipsa causa est, cur é»exa cum genitivo iun- 
gatur. 

V. 217. ὅταν μ᾽ ἀνῇ νόσος. Ánapaestus in quarta sede, 
quem ut tollerent, Heath. &'  expungebat, Porson. in sq. 
vers. post μανιᾶς trausposuit. Argutatur centra Heathium 
Brunck. Quum morbus, qui per intervalla redit, cessare di- 
citur, nihil aliud significatur, nisi eum. vim suam remittere, 
quod est ἀνεέναι. Schol. χαλωμένης τῆς μανίας. Scd hoc 
cessare etiam significat, ut Soph. Phil. 639. οὐκοῦν ἐπει-- 
δὰν πνεῦμα τοὺκ πρώρας ἀνῇ, τότε στελοῦμεν᾽ νῦν yap 
ἀντιοστατεῖ. ubi non est remittit, i. e. manet quidem, sed 
lenior fit, sed cessat, a prora stare (quod erat ἀνσιοστατεῖν) 
desinit. Cf. infra 689. Itaque non dubito Heathium sequi 
cum Va'cken. diatr. p. 224. Sed videtur mihi deesse parti- 
cula ὡς, zG7.: ut non multum absim, quin αὖϑις, tan- 
quam e v. 221. huc retractum, delendum, et totum versum 
sic legendum putem: κλῖνόν μ᾽ ἐς εὐνὴν, ὡς, ὅταν M ἀνῇ 
νόσος Ju». x. τ. À. 

V. 218. μανίας, an μανιάς pronuntiandum esset, du- 
bitabant Grammatici. vid. Scholia. Porson. ua»exg praetulit. 
Pro μέλη habent δέμας H. 1. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 34. 
. Aug. b. c. | i 

V. 219. φίλον τὸ King. (ex MSS. quibusdam, inquit 

0t 
Porson.) et sic Flor, 6. 17. Mosqu. D. τὸ Gt, ao, Flor. 55. 
— Tum δέμνια Mosqu, D. ut.Stob. Grot. p. 41g. 

V. 220. Aug. 3. τὸ κτῆμα τἀναγκαῖον. Stob. 1. c. ὃν 
omittit. 

V. 221. μὲ ὄρϑόν Aug. c. αὖϑις δ᾽ ἐς ὀρϑόν Stob. 1. c. 

V. 222. Choro tribuunt edd. et Flor. 6. 9. 33. Ele- 
ctrae Paris, À. P. Flor. 54. Oresti Cant. Hoc verum, quia a 
v. 207. binis semper versibus sibi respondent Electra et 
Orestes, tacente choro. Pro ἀπορίας Aug. b. evmopíag. 

V. 225. γαίης Ald. rell. γαίας edidit Brunck, e Br. et 
Stob. l. c. et sic Mosqu. A. D. Aug. b. c. Flor. 2. 17. 25. 
γαῖαν Flor. 10. Ῥχο πόδας Mosqu. D. mda. - 

Tem. FJ. L 
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V. 224. Pro γλυκύ Harl. εἴ Havn. ἡδύ, sed hic in marg. 
γλυκύ, atque ita citat Eustath. ad Odyss. « t£ p. 1404, 54. 
οὔτε μεταβολὴ πάντων ἡδὺ ἐξ ἀνάγκης καὶ  Evguinidn», 
Euripidi fortasse tribuens, quod Antiphanis erat ap. Athen. 
X. p. 446. A. — — ἡδύ τοι Eoriv μεταβολὴ παντὸς ἔρ- 
γου πλὴν ἑνός. Idem tamen ad Od. π' p. 1799, ὅ0. 9 
p. 1920, 80. citat γλυκύ. 

V. 225. 26. Choro trnrbuit Flor. 9. V. 226. yap 
omittit Flor. 35. Tum ὑγείας Ald. rell. Paris. Α. cod. Sto- 
baei MS. Flor. 2. (18. vóelag ) 25. 33. Taur. Mosqu. D. 
Havn. ὑγιείας K. Flor. 6. 9. 10. 17. 21. 34. Gu. et, ut 
videtur, Mosqu. Α. B. C. vid. Porson. — V. 226. κρεῖσ- 
co» yag Flor. 2. Mosqu. D. 


V. 227. δή νυν Barn. King. Porson. Αἱ ψῦν refertur 
ad sequens ἕως ἐώσί σ᾽ εὖ 9o- Eo. Cf. Schol. 


V. 228. , Brunck. ἕως σ᾽ ἐῶσιν, euphoniae scilicet gra- 
' tia. Taur, om. σ᾽. 


V. 229. 'À. zl καινόν; Ald. rell. Mutavit Brunck. 

V. 250. τῶ vor. Flor. 55. τὸ δυσε. Taur. 

V. 232. Navnàle Ald. rell. Gu. Flor. ἃ. 6. 9. 25. 
33. Mosqu. D. NavmAi« e Paris. Α.. εἴ Lib. P. rec. Musgr. 
et sic Taur. Aug. b. sed sine ὁ subscr. Flór. 10. 17. 18. 
21. 54. — δέ om. Aug. d. Havn. Pro weg Flor. 10. ψεῶς. 

V. 238. xaxov» Aug. d. 


. V. 23g. τὸν om. Flor. 25. Mosqu. À. "Hav, llic etiam 
cum Aug. d. τ΄ inserit ante eig. 


V. 241. Ald, rell et MSS. Stob. Eth, p. 176. Grot. 
( 197. Canter. ) Eustath. ad 1]. z p. 549, 39. σὺ νῦν ὃ. 


Sed Σὺ vo, Plut. T. II. p. 88. C. σὺ vv» com. Canter. | edi- 
derunt Brunck. et Porson. 


V. 242. Stob. καὶ μὴ μόνον φρόνει, ἀλλὰ καὶ φρό- 
stt τάδε, Pro priore φρόνει Gretius dedit λάλει. πράττε 
pro φρόνεε Harl. 


V. 244. ταχύ Ald. rell. ταχύς e cod. Coll. Corp. Chr. 
edidit Barn. et sic Lib. P, Florr. omn. Gu, Mosqu. 4. — 
“μετέϑου καὶ ἔϑου λύσσαν, ut Thuc. I, 44. οἱ "40 vais 


μετέγνωσαν SRONMERE ξυμμαχίαν μὴ TOREM i. e 
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μετέγνωσαν καὶ ἔγνωσαν n 710150. Plat. Menon. p. 89. D. 
τὸ μὲν γὰρ διδακτὸν αὐτὸ εἶναι, οὐκ ἀνατίθεμα,, μὴ οὐ 
καλῶς λέγεσθαι, non retracto, dicens. πον recte dictum 
ese, — ldem Gorg. p. 495. C. — μετατίϑεσαι εὐδαεμονέ:- 
στέρους εἶναι τοὺς κοσμίους τῶν ἀκολάστων, mutata sen- 
tentia putas: ut vertit Heind. ad Plat. Lys. δ, 41. Cf. 
iem ad Gorg. $. 105. — Pre ἄρτε σωφρονῶν Diog. L. 
VII, 182. αρτέως φρονών, quod recepit Porson. nimiüi 
tribuens homini memoriter citant. 


V. 245. μῆτερ h. 1. Flor. 9. 10. 17. 18. 21. a6. 54. 
Àug. b. Havn. — Pro μοι Aug. d. μου. . 

V. 246. ᾿αἱματωπούς. Kbiesch. , ad Aesch. "Eum. T 
comparat Aesch. Choeph. 1054. ἐξ ὀμμάτων στάξζουσιν win 
ἑυςφελές. Sed eiuor. nihil aliud 'est, nisi quae sunf visu 
atroci, qualis est eorum, qui'afum et φόνον βλέπουσι. He- 
sych. indicatus a Pors; ad v. 605. αἱματωποὺς, αἷμα βλε.- 
πούυσας. Flor. 10. αἱματοποιούς. Aug. d. αἱματωώδους. Sext. 
Emp. VIII, 57. hunc versum citans τὰς αἱματωδεες καὶ üpa- 
κογτώδεες κόρας. Pro κόρας Pors. ad v. 605. expectare se 
dict κύνας. Ibid. ,umithtionem notavit Alexidis ap. Athen. 
VIII. P 339. D. ὦ μήτερ, ἱκετεύω σε, μὴ πίσειξ n Tov 
Mwyolav: οὐ yap κιϑαρῳδός cip ἐγώ. ; 

V. 247. 'V. D. in Classic. journ. 5. p. 617. -— . 
260. transponi vult,:ubi mirum esset si legeretur, postquam 
bis iam instare sibi Furias dixerat Orestes. — Pro μον, Flor. 
10. uos. x edibus 
V. 248. ἀτρέμας Flor. 10. 17. 18. 21. a5. 33. 54, 
Taur. Aug. 3. Mosqu. D. Havn. et Plutarch. II. p. 465. C. 
788. F. Inde corrector metri peritus in K. dedit E aras ἐν 
σοῖς ὃ. ἀτρέμα etiam Liban. T. 1. P 460. D,, citatus a 
Porsono. Pad on cum 

V. 249. cag ἐἐδέναι vix 'sanum esse potest: nam eida- 
yu, nunquam idem est, quod. ggg». Àn: cag ἔσϑ᾽ ori? - 

V. 251. ἱέρειαςε Ald. rell. et MSS, ἑἱέρεαν Flor. 10. 
quomodo ed. King. e K. et Schol. Cf. Valck. ad Phoen. p. 
497. b. Pro ἐνέρων Schol. Aristoph. Plut. 423. ψερτέρων.. 

V. 252. οὔτε Flor. 25. 34. 

V. 255. Eustath. ad Il. y p. 904, 4.. παρὰ. δὲ τὸ ἔχμα. 
ἐχμάξειν τὸ. κωλύειν καὶ ἐπέχειν," καὶ ἐχμαάσαε,.:πατασχεῖψ, 

] ' La 
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ἑλεῖν, vg ἐν ᾿ῥητορικῷ εὔθηται λεξικῷ. τοῦτο δὲ παρὰ τῷ 
Evosxidn διὰ τοῦ o κεῖταυ ἐν τῷ Méco» B ὄχμ. CK. ad 
3 P. 998, τά, : ! 
0 707 | 
V. 358. Bow Aug. d. io 

. V. 259. ἐξαμύνεσθϑαρ edd. Sed ἐξομύνασϑαε Flor. 2. 10. 
Ag. 18. 21. 25. 33. 34. Taur. Áug. b. c. Mosqu. D. Gu. 
ἐξαμείβεσθαν Havn. 


' V. 261. ἐκφοβοῖεν. ἐν μαν.' AUT: Flor. 23. λυσσήμασιν 
Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 34. Mosqu. D. Gu. De μανιάσιν λυσ-- 
σήμασιν. vid. Porson. et Brunck. ad Aesch. S. c. Th. 226. Ad- 
—— 1501. 4ηλιάσιν. γυάλοιὸν Iph. T. 1202. 


; V.,.261. βληϑήσεται citat Diog. L. IX, 60. 

" V.:26a. Sonst Flor. 10. 13 Taur. Μέγα; ᾿ξαμείψω 
Flor. 17. ; 

V. 268. -“εἰρακούσεε Sous: "Havnm, Pro: ὁρᾶθ᾽ Barn. :9— 
᾿φᾶσϑ'᾽, ὁρεξαγυια, puto, culpa. 


Y. 264. «γλυφίδας om. Aug. b. 


Ὑ. 7265. Eustath. ad Od. 4| p. 4686, 48. ἀκρίζεεν τὸ 
πα ἄκρα ἐπιπορεύεσθαι, ὃ καὶ ἐξακρέζειν Ἐυριπίδης φησίν. 
Cf..Abresch. ad Mesych. T. 1. p. 1207. Boisson. laudat Bót- 
"Wger..de Furiüs p. 26. vers. Gallicae. (p. 95.. not.) 


"V. 268. moi semdl Ang. b. Havn. — ἠλάμεϑα Flor. 21. 
S4. Aug. b. ἡλάσμεϑα Gu. 


W. 269. αὖ om. Gu. Flor. 6. 


"V. 270. Electrae, sequentem versum Oresti tribuit Add. 
rell. Flor. 10. 17. Havn. in priore legentes «θείς. Emenda- 
«it Canter. Nov. Lect. 1, 9. e schol. quem sequitur Barm. et 
.sic Codd. GC. C. C. Lib. P. .Flor. 2. 6..9: 18. 21. 25. 33. 
34. (xu.'— κλάεις Paris. Α. Cant. Aug. d. Taurin. Mox 
«g&r«c edd, et MSS.' Porson. ὄμμα, nescio unde. — ἔσω 
Flor. 18. 21. Vulgo εἴσω. Nam quod V. D. in Edinb. re- 
view nr. 38. p. 481. ait, se eo inclinare, ut Tragicis in 
primo, tertio ac quinto pede ceteris paribus spondeum 
iambo praetulisse putet propter rationem ab Horatio allatam, 
V'ardior ut paulo graviorque. veniret ad auris, wihil 
valere potest in re, inqua, non quo animus inclinet, spe- 


^ 
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datur, sed quid certis vel testimoniis. et Mrgapient vel ex- 
 enplis comprobetur. ' 


V. 271." ve μδτοιδ' Flor, δὶ “Σοὶ. 25. 3. Taur. 60. post. 
μεταδιδους. Penspenn AÁug. b. repetit Havn. 
| V. 272. νόσοις ἐμαῖς παρθένῳ. kug. d. Him, ᾿᾿ 

V. 274. σὺ μὲν ταδ᾽ - ἐπένευσας γάρ suspicatur P. 
Elmsley in Censura Supplic. ed: Herm. Classical Journ. 
um XVI. p. 436. qua. causa adductus, non memink ἐσήνε- 
Gag. Cant. coni.. pro ..£zevevoag- 


| V. 273. μητρῶσν Florr. omnes, Àug: 5, Havn. ματρῷ- 
0» kld, . 


|0ó(N2 276. Àld. rell. ἐπάρας εἰς ἔργον, et sic Flor. 10: 
125. Br. ἔπι. ἔργον ἐς Barn. e MS. C. C. C. et sié Cant. 
Fr. 6. 9. 17. 18. 21: 34. Gu. Aug. b. c. sec. Herm, un- 
de ig coni. ἔργμ ἐς «v. Sed reete iQ. om. Paris. X. 
Mosqu. D . Flor. 2::33. Taur. Havn. ut. et Schol: ad Soph. 
Oed. T. 1538. ἐπαέῤειν τινά TL dicum est, ut πείθειν τι- 
γά τι, et. Sehol: Soph. -éngjpe explicat ἔπεισε. Cf, Schol ad 
h.l Aug. d. sic: παρακινήαας ποιῆσαςν. 

70: ἐπάρας 

ἑσπάρας ἔργον. ἀνωσεώτατον. 

Y. 277. eU gave: Mosqu. D.. Gu. Flor. 6. 9. 10. 17: 
18. 21. 34. Aug. b. c. Huvn. — τοῖς ἔργοις οὔ Musqu. 
D. ηὕφρανξδ: Ald. relk 

Y. 279- εἰ χρή μὲ κτεῖκαν Mesqu. D. King. ed. e£ kt. 
μ ion». Lib. P. Flor. 21. εἰ κτεῖναι χρεών. quod verum 
puto, non qua praesens post imperf' sequi non posse existi- 
mem, sed quia χρεῶν. propter glossam appictam fácilius in 
χρή abire poterat, quam χρή. in χρέων. Praesens vero post 
imperf, positum est e more Graecorum, ea, quae oratione 
obliqua efferenda erant, oratione recta dicendi, de quo mo- 
re egi. Gramm. gr. p. 736. et. plenius in Gramm. min. $. 
529. p. 504. 

V. 281.. μήπω τοκούσης Àld. τε]. Ang. c. d, Havm. 
μήπως Flor. 25. μήποτε e Schol, comi Cant. quod Darm. 
recepit e C. C. C. et sic Cant, Lib. P. Gu. Flor. 2. 6. 9. 
17. 18. 21.. 54. 33. Mosqu. D. (sec. Herm.) Taur. Recte 
Porson, ex. Harl. μὴ τῆς τέχ. nam participia, ut τεκοῦσα, 
non ponumjur pro substantivis certam. rem vel personam dc- 
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sigriantibus , nisi adiecto articulo. Nàm' Ypb. A. 726. τεκοῦ- 
σαν est, quum pepererim. Hec. 965. εἰ "ken τὸν εὖ πρασ- 
covta μὴ πράσσουσιν εὖ Φίλοις ἐπαρκεῖν, amicis, δὲ ad- 
persa fortuna laberant , . quod intelliguur e: partic. μιῇ. 
Sed unde. μήπω vel μήποτ ortum diram, non habeo. 


V. 282. μήτ᾽ ἐκεῖνον | Aug. b. Post ἀναλαβεῖν Taur. 
addit £r. — ἐμελλὲ Mosqu. A. Havn. 


- V..283. ἐγὼ d ὁ τὰ. Ald. rell. Florr. omnes, . : Gu. 
Aug. 3. Mosqu. 4. Taur. Havn. éyo ϑ'. ὁ zÀ..coni. Markl. 
ad Suppl. 5556. ex. Harl. ed. Porson. vid. ad v..192. — 

t 
ἐχπλήσειν. Mosqu. Α, Flor. 9. ἐκπλήσσξιν. Gu. ἔκ, πλησσειν 
(sic). Flor. 26. ἐκελήσειν. P 


. V, 285. Brunck. ed. κασιγνήτη , ut "dranilugr xa ga 
inpgeretur , in Add. conferens Herc.. f. 1229. &víarao , éxxa- 
λυψον ἄϑλεον κάρα.. Mirum, gl ipse exempla activae 
vocis. pro. passiva positae ad b. l. afferat.. 


* V..286. “ὅταν δέ. Puto ὅταν γάρ, uit ὅταν Lond ob se- 
quens ὅταν δὲ σὺ στένης. — 

V. 287. μου Ald. et Codg. μου Conaelin Barn: King. 
. Musgr. Pro διαφϑαρέν Àug.. b. διαφϑαρθέν. 
-:V. 288. ἴσχανε Ald. .Brub. Hcrv. 1. 2, Cant. Aug. 3. 
Mosqu. A,.D. Flor. 6.9. 10. 17.18. 21.; 25..34.. Gu. Mavn. 
sed Gu. in marg. ἰσχω ἰσχναίνω τὸ λεπεύνω, ὕϑεν xai 
ἐσχάς. Cf. Schol. Taur. /gyeve, sed supra lin.kyg. καὶ i- 
σχναινε. ἴᾳσχαινε ed. Barn. King. Pors. et sic.Flor. 53. ἔ- 
σχναιγε E. et 2714. ap. Musgr. Flor. 2. V. D. in Censura 
Aesch. ed. Butler. Edznb. rev. nr. 29. p.. 155. ἐσχαίνω εἰ 
ἐσχναίνω; ut forma, sic sensu et origine dien habet, illud 
nunirum ab £0yc , hoc. ab ἰσχνὸς derivans. Mili nihil in- 
teresse videtur, sed ἐσχναίνω antiquior, ἐσχαίνω mollior et 
᾿, recentior forma (ut iogag ). esse: nam ubicunque occurrit, 
Aesch. Prom. 269. 580. Eur. Iph. Á. 684. (ubi recte V. 
D. in Qzart. rep. nr. 5., p. 393. em. συνισχνάνεῖ) Callim. 
Epigr. 49. coercendi, 'mihuendi ( ab /ogvoc ) significatione 
occurrit. Dubitabaht tamen Grammatici, 'ab ἔσχω an ab 
ἐσχνός illud derivarent; hinc Schol. ad Aesch. Prom. 269. 
κατισχανεῖσϑαι explicat δεσμεῖσθαι, ab: ἰσχὼ; et ad-h. ἔπε- 
«t , alii Aémzvwe al ἰσχνόρ. — θ᾽ post παραμυϑοῦ om. 
Íosqu. À. Pro eo δ᾽ Flor. d 
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V. 289, omittit Aug. b, 
V. 395. In Gu..ab eadem manu supra .ult. syll vv. 


* 
VIVO --- ἀὔπνον scriptum est — o» — ὦ. Aug. b. ὕπνω 
, o9 €) ; .09 : ον 

τ αὕπνων βλέφαρον. c. ὕπγω M ἄυπνω. βλέφάρω. d. ὕ- 

ον 0 

"v0 T ἀὐπνο ᾿χταϑεῖσὰ Δλεφαριδό.. Librarii notaverant an- 
üstrophen. Vid. schol. ad 291—296. ὕπενον etiam Mosqu. 
D. ἐκταϑεῖσα βλέφαρον. Havn. — ἐνταϑεῖσα Canter. Com- 
melin. unde in Musgr. remansit, et sic Flor. 6. 9. 18. 21. 
33. 34. | | 


V. 293. σῆτα Marl in textu, sed in marginali scholio. 
eirov, ut vulgo. Ponsow. ἐπὶ χρωεί Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Cant. Barn. ἐπὶ χροΐ Commel. Musgr. et sic Lib. P. Florr. 
omnes, Gu. Taur. Aug. b. c. Mosqu. D. Havn. χροΐ cum 
v. l. yg. χρωτί Mosqu. A. Aug. d. ἐπὶ χροὺς King. ex K. 
»Cf. hymn. Homer. in Cer. et notas Ilgenii. Matthiaeque v. 
5o. — Epigr. ad£enor. 198. v. 6. 1fÀla ov μήτ᾽ ἐπὶ λου- 
ra βάλῃς χροΐ,“ ΒΟΙ88ΟΝ. Supra 51. efat φάσγανον ἐπὶ 
αὐχένος βαλεῖν. Pro βάλὲ Gu. βάλεν cum gl. Teur. βάλει. 

V. 294. προρεδρείᾳ Gu. Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 35. 
Àug. b. c. 

V. 295. "Vitiose Commel. et hinc Musgr. οἰόμεθα. Sic 
tamen etiam Mosqu: À. Aug. b. d. 


V. 296. ὡς om. Flor. 18. 


V. 297. κατϑανεῖν Ald. rell. καὶ Bayéy ed. King. ex 
K. R. prob. Valcken. ad Phoen. p. 579. b. Brunck. Pors, 
et sic Cant. M..N. Flor. 2. 25. 33: Taur. - 


V. $02. καὶ φοβοῦν Aug. d. cum v. ] καχφοβοῦν. 
Pro σ᾽ éx Flor. 25. Havn. σε. 

Y. 304. vong - — δοξάζεις Ald. Brub. Herv. 1. 2. N. 
Mosqu. A. D. Aug. . d. Flor. 17. Havn. Ita apodosis incipit a vv. 
ἀλλὰ ὃ. w. etiamsi enim non aegrotes, putas tamen 
te aegrotare, quod ferri non potest ob sq. v. nisi cum 
Facio intercidisse versiculum inter v. ὅθ. et 305. suspiceris. 
δοξαζης edidit Canter. et sic Cant. M. Flor..6. ὃ. 10. 18. 
21. 55. ὅᾳ.". Gu. Taur. qui νοσήσῃς pro νοσῆῇς. Paris. 
À. v095 — δοξαζη, quod recepit Brunck. , sed improbavit 


D 
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ad Soph. Tr. 2. Flor. 25. you, — δοξάζει. (Flor. etiam 
ἀλλὰ νοσεῖν δοξάζει.) Hanc Callistrati esse emendationem, 
Scholia docent. Quod Porson. voee — δοξάζης praeferens, 
ait , probám esse etiam tertiam personam in hac formula, sed 
rariorem ,' ut Oed. T. 515., id ipsum in eam opinionem ad- 
ducere possit, rariorem locutionem esse a:poéta, vulgarem 
a librariis. Sed voor — δοξαζη nulla, nisi Callistrati, cen- 
iectura miti videtur, et recte Schol. monet, debuisse qui- 
dem in universum hoc pronunciatum esse, sed poétam ab. 
' allocutione Orestis ad generalem sententiam transiisse. 


V. 306. ci ei bis Ald. rell, εἰ Codd. α ter Heath. 
propter antistroph. Rectam in plerisque versuum distinctio- 
nem habet iam Brubach. eamdem, quam a Cantero monstra- 
tam exhibuerunt Barn. King.. Musgr. Br. Pors, 

V. 307. ὦ omitt. Mosqu. Α. Versus e duobus creticis 
contat, ωὐυ- οὐυ- P? -o-- gu — Vid. Seidl. p. 
125 sqq. | 

V. 309. τὸν ante ἀβάκχ. addit Mosqu. À. ἐλάχετ᾽ ἐν 
jn textu omissa in margine habet Aug. 4. Qui MSS. ἐν 
omittant, non reperi. Brunck, post Musgr. ἐλλάχετ᾽ contra 
metrum, 

V. 310. δάκρυσιν Flor. 17. δακρύοισι 10. 

V. 31a. αἰθέρα παλλεσϑ᾽ Aug. d. αἰϑέρ᾽ ἀμπαλεσϑ᾽ 
Mosqu. Α. Musgr. legendum coni. «umnaÀAeÓ , metri gratia 
scilicet, quod recepit Porson. qua est horum metrorum sci- 
. entia is, qui Teutonibus metrorum imperitiam scurriliter ex- 
probrare solebat. Ita versus efficietur talis: 
xis v -—» cui Hapondet 


ωωο συ - | παι 
T-—(Q-o-—-oUuu-—Cvuou-— 

V. 313. τινγυμεναῦ duplicato ν bis Mosqu. Α. D. gó- 
y&y Lib. P. φόνου Β. 


V. 315. γόνον om. Flor. 33. δόμον in textu M. yüvov 
pro v. 1. Tum zar Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 34. Aug. b. c. 
Mosqu. D. (vel ἐατ᾽). éaoer Flor. 25. 


V. 316. Duas priores syllabas vocis φοιταλέου ad hunc 
v. referunt Mosqu. D. Taur. Gu. De productione secundae . 
syllabae Seidler. disputavit p. 38. not. 


V. 817. κακῶν ante μόχϑων addunt À. H. I. Gu. 
Mosqu. D. Flor. 17. 18. 21. 34. Aug. b. c. 
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V. 318. ὃ τάλας Mosqu. Α. D. Aug. b. c. Havn. et 
sic Brunck. Porson.; contra metrum. — οὀρεχϑεῖς Aug. b. 
deus Aug. d. -ἐῤῥη Mosqu. D. c. gl. φϑείρη. | 

' V. 519. Ald. Herv. 1. ἀπό φασιν, parvo intervllo in- : 
ter secundam et tertiam syllabam relicto. Brub. Herv. 2. 
Cant. Barn. King. ἀπόφασιν, et sic Flor. 18. 21. 33. ἀπό- 
φατεν Lib. P. Par. A. Gu. Flor. 10. 17. 25. 34. Aug. b. 
c. Mosqu. Α, D. ἀπὸ φάτιν disiunctim Par. B. unde recepit: 
Musgr. qui tamen inentem mutavit in Suppl. rectius eno 
φάτιν Br. Aug. d. Havn. in his tamen addita v. l. yg. a- 
στόφατιν. ἅπο vel ἀπό om. Flor. 3. Post ἔρῥεις hypostigme poni 
debüit, quod monuit Brunck., qui etiam sensuin bene decla- 
ravit ob Musgr. insanas coniecturas. Jungenda: ἀπὸ τρίπο- 
δος φάτιν δεξάμενορ. — ὁ Φοῖβος om. Flor. 33. Simile 
quid habere videtur Taur. e quo ad v. sq. enotatum est ὧν 
ἔλακεν ἐλ. 


V..520. . ἔλακεν ἔλακὲ Ald. rell. Gu. Taur. Flo. 6. 9. 
18. 21. ἔλαχεν ἔλακεν Gu. Flor. 17. 25. 33. 34. Aug. b. 
Mosqu. D. ἔλαχε semel K. R. ap. King. Mosqu. A. M. 
ap. Pors. | Hoc recepto metrum pessumdederunt King. 
Brunck. Porson. Simili metri inscitia τὸ ante δάπεδον addi- 
derunt Brunck. Porson. Versus est dochmiacus dimeter, quod 
lam monuit Heath. : 


Qo UU "Ug oU uu 


Ultimam dochmii in duas breves solvi posse docuit iam 
King. ad v. 528. (318.) cui frustra obloquitur Heath. 

V. 521. Edd. et Codd. μυχοὶ yag. γᾶς recte delevit 
King. neque legisse : videtur Schol, metr. qui hunc v., con- 
stare dicit e paeone quarto, diimbo et cretico: 


uos — | u— 
Hinc non habet K. a prima m. 


U | “ων 
V. 322. ὦ Ζεῦ King. ut scribendum, si ei ter poni 
non potest, Mosqu. D. Ζεὺς. 
V. 325. σὲ τὸν om. Aug. b Pro o9 MS. Reg. Soc. 


ap. King. 9, cui superscribitur o, quod ille recepit. 


V. 326. συμβάλεε Mosqu. Α. Flor. 25. (συμβάλειν) ) 


unde Porson. συμβαλεῖ ob metrum scilicet. 


V. 327. eig δόμους Ald. rell. Emendavit King. e MS. 
Reg. | 
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. V. 528. Hunc etiam versum. cortuperunt Musgr.. Brunck. 
Porson. legentes ματρὸς αἷμα σᾶς, ὃ σ᾽ ἀναβακχιοῖ. Sic ta- 
men iam 18, unde sua sumsit Schol. metr. qui versum L 
choriambo ( ματέρος al), epitrito pr. quinque syll. (u « -σάς 
0.0 eva) et. cretico (βακχιοῖ) constare dicit, εἷς om. 
Mop D. 

. V. $30. βᾳοτοῖσιν Gu. Flor..6. 9: 17. ad. 54. Aug. 
b.'c. βροτοῖσε Mosqu. D. ᾿ 

"UN. 332. δαιμόνον Flor. 32. suilvosye Flor.: "7: 21. 
$4. Aug. b. pro κατέκλυσε Ald.-Mctrum est 


e--L-l|lu---pre 


sceau fuese UL 

Vid. Seidler, P 29 sqq. 35 sqq. et sic iam Brünck. distin- 
xit, Mosqu. D. φεῦ sni post νατέκλυσε. Εἰοτ.. 25. xaré- 
xÀvee δεινῶν ἜΝ τινάξας. . 

ΕΥ, 3234. λάβροις Ald. et Codd. Porson. QUOS ixi 
ὀτεϑρίσις King. e R. et 3 Bodlei. et sic Gu. Flor. ἃ. 6. 
9. 17. 18. 21. 34. Mosqu. D. Taur. Aug. "Pe quod recep. 
King. et Porson. ut hic versus existat: | 


(UY UwsJg “-“ | Q -——u “5 

Metro unice convenit ὁλεϑρίοισιν, ut Ald. Florr. 10. 25. 
35. ὀλεθρίοις om. Aug. c. ἦν deest im Flor. 35. ex litura. 
Pro eo 2. τέ. Ceterum constructio haec eit, ut Schol. p. 
$40 sq. bene docuit: da/uev ϑὲ τὸς κατέκλυσε ( τὸν ὄλβον) 
ἐν λάβροις ὀλεϑρίοις πυμασι δεινῶν πόνων, Of πόντου, 
ἀνατινάξας. (αὐτον) ὡς. λαῖφος ἀκάτου ϑοᾶς, pro. ἀνέξρε-- 
ψε, [quod voci ὄλβον proprie convenit, sumtis verbis iis, 
ue mari, fluciibus , velis propria sunt. Similiter Aesch. S. 

. Th. 760. xoexmv δ᾽, ὥςπερ ϑάλαασα, κῦμ' ἄγει. Cf. Eur. 
Med. 366. Ton. 927. 

V. 335. Reisk. coni. ἐπὶ πάρος, magis, quod ubi hoe 
sensu legatur , nescio, Brunck. ed. ἐμ dd ene est 


iambicus dimeter hypercatalecticus: ,, «2 ἡ .- l. Td alu . 
V. 335 sq. ἄλλον ἕτερον. ἄλλογ om. Cadt. M. N. Flor. 
2. 10. 25. Taur. &regov MS. C. C. C. ap. Barn. Par. A. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 34. Aug. b. «. Mosqu. A. D. 
ln Br, illa vox primum scripta, litura postmodum inducta 
est. Itaque delevit eam. Brunck. signo defectus pesito. Men- 
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dosa:'dtidmx Porsono videbatur. Recte ἄλλον ἕτερον defendie 
Vír- doctus, P. P. D. ( Dalzelius) ap. Kidd: Miscellaneous 
criticisms etc. p. 200. citans ,, Suidam v. ἄλλο ἕτερον, ἐκ: 
παραλλήλου. Ἡένανᾶρος “μέθῃ " Εἶτ᾽ οὐκ. εἶχον OU E 
ov λίϑον, ovx ἀλλο ἢ ovO ἕτερον. (leg. ovx ἀλλ᾽ δειοῦν 
ἕτεραμ.} Kearae Παιβιαῖς" 'Zoig δὲ τραγῳδοῖς ἕτερος. σε-- 
μνφῦς. πᾶσε λόγος. ἄλλος “δ᾽ ἔστεν. (leg. πᾶσιν ..λόγος ἄλλος. 
δ ἐστιν.) Aristoph...ap. Athen. .III, 107. Demosth, pro 
Rhod. p. 117. n. 42. ed. Paris. ἘΞ: 198, 20. Reisk. Sed c. 
Spud. Ῥ' 391. antepen., ubi ἕτερ᾽ ἄλλα πολλὰ, MS. Aug. 
recte ἕτερ «rra. Reisk. p. 1031, 23. Plat. Cratyl. p. 438. 
D. ed. H. Steph. — 92, 56.. Fisch.* Defendit etiam Herm. 
ad Suppl. 589. ubi est ἑτέρους ἄλλους πόνους. — Pro τόν 
Taur. Gu. τῶν,; in hoc tamen iuxta " appicta sunt" a m. 
rec. Hunc etiam versum metro adversari existimantes King. 
v0» deleri, Musgr. ϑεόγνων legi iubent. 


V. 337. τῶν ano Ald. rell. τὸν ἀπό corr. Canter, et ᾿ 
sic C. ' C. C. ap. King. Cant. M. N. K. 1. ap. Porson. 
Mosqu. D. Taur. Florr. omn. Gu. Vix operae pretium est 


memorare Musgr. coniecturam σέβεσθαί μὲ χρείω. ob yag in 
strophico. 


᾿ς .V. 838. ὧδε Ald. King. ὅδε e. C. C. C. et sic Florr. 
omn. Aug. b. c. Havn. Mosqu. D. Gu. δή om..Flor. 25. à 
sec. manu habet 2. In fine ποδί addunt Mosqu. A. D. Flor. 
21. 25. Post στείχει minima distinctionis nota interpungen- 
dum esse monuit etiam Blomf. ad Aesch. Pers. 5. ne «vat 
et βασιλεὺς in eadem septentia jungerentur. 


V. 339. πολλῇ δ᾽ αβρ. Ald. et Codd. King. δ᾽ delevit 
,ex optimis Codicihus.* Paris. B. πολυ δ᾽ ago. quod probat 
Musgr. recep. Brunck. et Porson. Utinam explicationem ad- 
didissent Viri egregii ! Equidem πολύ ilud neque cum ór- 
Aog neque cum ὑρᾶσϑαι coniungi posse puto. Verum vi- 
disse credo King. 5 in anapaesticis ante vocalem eodem mo- 
do corripi suspicantein, quo « m xoíre ἐν. oixrgorere θα. 
ψάτου El. 158. Ita constructio haec erit: ενέλαος στείχει, 
δῆλος (ὧν) τῶν 7ανε. ἐξ͵ αἵματος av, venit. Menelaus, 
delicato et superbo corporis habitu. prae se ferens 
originem et genus. : Dio Chrysost. p. 27. D. C. ed. Mo- 
rell. τὴν δὲ 7ὲ τοῦ Mivtlaov “πολυχρήματον, , πολύχρυσον 
αὐλὴν, καϑαπερ, οἶμαι, τῶν ᾿Ασιαγενῶν τιϑὸς βασιλέων" 
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καὶ γὰρ οὗτος. ἦν ev μακρὰν τοῦ τε Ταντάλου καὶ Hie- 
πος, ὅϑεν, οἶμαι; καὶ τὸν χορὸν Ευριπίδης elg τοῦτο αἱ- 
ψεετόμενον πεποίηκεν ἐν τῇ προρόδῳ τοῦ βασιλέωρ᾽ Me- . 
esAnog δὲ mol 3. ἀβροσύνῃ δῆλος RÓRIRE τὸῦ adici 
ἐξ αἵματος ὧν. : 

V. δ4ο. ὁρᾶται King. e Codd. wt videtur. Sie enim L. 
Harl. ( pro. var. l.) Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 84. Mosqu. AD. 
Aug. b. c. Gu. in quo supre —- ve& ab al m. scriptum 
σϑαιε. Male. ὁρᾶσθαι iungendum cum δῆλος, ut Iphig. Á. 
265. σῆμα ταυρύπουν δρᾷν, visu i.e. Specie conspicuus. 
Vid. Gramm. gr. $. 534. b. Dio Ll e. ὁράταν et zóv uyr- 

V. 811. ὁρμίσας Ald. rell. Aug. d. ὁρμήσας King. & 
tribus Bodleianis, et sit Florr. omn. Gu. Havn. (in quibus. 
supra y m. rec. seriptum ὁ cum gl. ᾿ἐλλιμενίσας) Aug..b. c. 
In Mosqu. D. ὡρμήσας c. gl. παρορμήσας, παρακινήσας. 

V. 2345. ηὔχου. Ald. εὔχου Gu. Flor. 17. 18. 21. 

V. 846. πῇ μέν. M. Flor. 33. Aug. d. τῇ δὲ μὲν͵ 
Flor. 10. ; 

V. 347. πὴ δ᾽ M. Flor. 25. 53. Aug. d 

V. 348. εἰλιχϑεῖσαν. Sic Ald. et Codd. Sed quum Bru- 
bach. vitio typothetae εἰλιϑεῖσαν liaberet, idque' servarent 
Herv. 1. 2., Canter. scripsit pa zm secuti sunt 


Barnes. et King. — αϑλίως Flor. 2 p Mosau. À. 

V. 34g. eov μάλλον Havnm. 

V. 350. μέν om. Mosqu. A, Flor. 25. 33. Kus. d.. 
Iavn. μὲν τὰς τύχας Mosqu.. D. 

V. 351. οἵων Flor. 35. 

V. 554. Pro 7λαῦχος Flor. 33. Taur. uavrig. 

V. $58. Ante hunc versum im Aug. b. est ὅς μοι πλη-- 


σίον σταϑεὶς rade εἶπεν ἐμφανῶς, quae verba, ut scholion, 
in marg. habet c. — τόδ᾽ Flor. 10. 21. 34. Taur. καταστα-- 


ϑείς. Flor. 10. 25. 34. Taur. 
V. 357. ἕν lovrg. Mosqu. D. 


V. 558. δακρύων τ᾽ Ald.rell. δακρύων δ᾽ edid. Brunck. 
e Paris. À. et Br. et Mosqu. D. Gu. Florr.: omn. Taur. 
Neutrum habet Áug. d. — ai om. Flor. 34. 
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V. $61. τ΄ post δοκῶν inserit Flor. 33. 


V. 362. καί om, Flor. 3. Havn. μητέρα pro Ald. μα- 
τέρα Flor. 2. 6. 17. 18. 21. 25. 34. Aug. b. c. Mosqu. 
D. Havn. 


V. 563. εὐτυχοῦντος Aug. b. ἀλικεύπων Ald. Scd a- 
λειεύπων King. e MSS. Bodlei. omnibus, et sic Gu, Flor. 6. 
18. 34. Mosqu. D. Aug. b. ἀλυεύπων L. 


V. 364. τῆς Tv». ϑυγατρὸς Ald. rell. Florr. 6. 9. 
17. 18. 21. 34. Gu. Havn, παιδὸς K. R. ap. King. Paris. 
A. B. M. Lib. P. ap. Musgr. duo Leid. ap. Valck. ad Phoen. 
p. 25 sq. Flor. 2. 10. 25. 53. In Taur. schol, interl. supra 
παιδός, γραφ. ϑυγατρός. — φύνον. Flor. 33. ξένον, supra 
. Scr. φόνον ead. m. 

V. 568. ἐξέλιπον Ald. rell. et plerique MSS. ἐξέλειπον 
King. e C. C. C. quod soloecum dicit Brunck. quia, qui 
gallice diceret, c" éfoit encore un enfant, lorsque je 
quattoirs ce palais , soloecam orationem institueret. Sed recte 
Porson. imperfectum defendit versibus 515. 516. ubi ipse 
Brunck. εἶχες — 0r ἐξέβαλλε. Οὗ Herm. de em. rat. gr. 
gr. p. 244. ἐξέλειπον etiam. Aug. b. c. Gu. — μελάϑροις Flor. 
17. — ἐς Ald. rell, εἰς Gu. Flor. 2. 6. 9. 10. 18. 21. 25, 

ἐὼν 
55. Aug. c. — ἐλθὼν Aug. c. 

V. 569. Alterum d», nescio utrum, om. Mosqu. À. 

V. 370. “Μενέλαε Mosqu. À. 

ὟΝ, 871. £xwov γὰρ ἐγὼ. Mosqu. D. — μηνύσω K. R. 
ap. King. M. Lib. P. ap. Musgr. Cant. N. I. ap. Pors. Mosqu. 
À. Flor. 2. 25. 33. Taur. Vulgo σημανῶ. Equidem nihil 
interesse pnto, etsi Pors. ue»ugo multo aptius dicit: ego 
7we ipsum deferam. 


VY. 572. δὲ om. Flor. 54. Sequentia ita explito : τῶν 
σῶν δὲ γονάτων ϑιγγάνω ἱκέτης, ἃ Reus ἐστι τῶν 
ἐμῶν λόγων. Vid. Gramm. gr. $. 432. 4 

V. 375. Eustath. ad lliad. p. 250, 26. ἰστέον δὲ καὶ, 
ὅτι τὸ ἐν τῇ τραγῳδίᾳ ἄφυλλον στόμα 7 τὸ ξηρὸν δη- 
Aot καὶ αὐχμηρὸν, καὶ αὖον ἀκολούϑως Ὁμήρῳ , ἢ τὸ 
éxerevov δίχα συνήϑων κλαδων, δὺς δηλοῖ xai: “Σοφοκλῆς. 

V. 574. Brunck. Paris. A. auctoritate. Sic interpunxit : 
σῶσόν β; eg. δ᾽ αὐτὸς eig xo«Q0v , κακῶν. 


0. δέδορκα 

V. $75. Aug. d. δέρκομαι. 

V. 378. οὐχὶ mgog. Flor, 6. Taur, et sic citat | Eustath. 
ad Il. 9" p. 694, 32. — μ΄ om. Aug. d. 

V. 379. δεινὸν τὲ Flor. 9. Pro ᾿ξηραῖς Flor. 10. Lib. 
P. ταῖς σαῖς. Sicci oculi iis tribuuntur, qui magnitudine 
calamitatum ita mente conturbati sunt et quasi obriguerunt, 
ut mitioribus affectibus nullüs in iis locus sit. Sic ab Ovid. 
Metamorph. XI, 539. sibi opponuntur flentes et obstupentes: 
JNon tenet hic lacrimas , stupet hic. Et hoc modo ex- 
plicandum puto Horat. Cuni. I, 3, 18. Paulo diversum est, 
quod apud .Aeschylum legitur 8. c. Th. 697. (quem ! locum 
comp. Boisson. ) φίλου γὰρ ἐχϑρά μοι πατρὸς τελεί᾽ ἀρὰ 
ξηροῖς. ἀκλαύστοις ὄμμασι προφιζάνεν , ubi ξηρὰ ὄμματα 
non sunt τῆς "dg&c , sed Eteoclis, qui, quum interitus Laii 
familiae fato constitutus sit, nulla re ad iram molliendam 
commoveri potest. : / 


70. ὁμμ : 
V. 380. ὄνομ᾽ Aug. d. — λέλοιπε uos Ald. vell. λέλ. 
ἐμὲ Paris. A. Br. B. C. C. C. Lib. P. Mosqu. A. D. Florr. 
omn. praeter 10. 17. Taur. Aug. d. quod ἈΝ πάλιν 
Brunck. et Porson. * 
yo. περιλόγῳς | 
V. 381. Aug. d. megaàoyov. . — μὸν om. Flor. $5. — 
aj ἀμορφίᾳ Flor. 10. — φανεὶς Flor. 10. 


N 


V. 382. Havn. ὧδ᾽ εἰμί, sed in marg. o9. — μητρός 
Flor. 2. 25. 34. Aug. b. d, Havn. 


V. 383. φείδου δ᾽ θλιγάκις λέγειν κακά tanquam. pro- 
verbiale loquendi genus saepius citat Eustath. ut H. | p. 
762, 62. ll. τ΄, 11. p. 1173, 38. Il. y' p. 1294, 5o. 
Quid ca sibi vellet, dubitarunt , interpretes. Hinc Musgr. ita 
interpungit : ἤκουσα" φείδου δ᾽, ὀλιγάκις λέγειν κακά, αἱ in- 
finitivus sit pro ,imperativo. Ita et Schol. Gu. et Flor. Si- 
militer Brünck. fjxovoa ,. φείδου δ᾽. oA. λ. x. non impro- 
bante Porsono. Schol. ὡςτὲ subaudire dicit Porson. At is, 
λείπει τὸ ὥρτε, ἤκουσα, ὥςτε φείδου λέγειν, non φείδου, 
Ort λέγειν. Mihi haec locutio e duabus aliis mixta esse vi- 
detur, φείδου λέγειν κακά, parce, i. e. noh, maía tua 
commemorare, εἰ .oÀwexig λέγε κακά. Eo facilius autem 
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hae dictiones confundi poterant, quod post verba, in. quibus 
vis negandi vel prohibendi inest, ut ἢ. l. φείδεσϑαε, i. e. 
ἀπέχεσϑαε, infinitivo sequenti particulam negantem , áddere 
solent Graeci ut ἀπέσχοντο μὴ ἐπὶ τὴν ἑκατέρων χώραν 
σερατεύειν Thuc. V, 25. wai ἡμῶν οἱ πολλοὶ τέως μὲν ἐ- 
πιεικῶς οἷοί τὲ ἦσαν κατέχεεν τὸ μὴ ϑακρύεεν Plat. Phae- 
don. p. 117. C. Vid. Heindorf. ad Plat. Parmen. g. 41. et 
quae monui Gramm. gr. $. 553. Not. 3. De confusione dua- 
rum locutionum ( quae nec Eustathio ignota fuit " qui p. 
659, 5. de loco Il. ὁ, 510. annotat ἐμέξεν ἀμφοτέρας τὰς 
συντάξεις) nonnulla docuit Wyttenbach. ad eclogas bistor. 
et ego in Gramm. gr. minore $. 633. Hinc illa ἀπὸ βοῆς 
ἕνεκεν, de quo Wyttenb. 1. c. p. 414. τένος à» χάριν ἕνε- 
κα Plat. Leg. III. p. 701. D. vid. Bast. ad Gregor. p. 32. - 
et Schaefer. ad Gnomic. p. 169 sq. Sic Herod. IX, 91. erre 
κληδόνος εἵνεκε ϑέλων πυϑέσθϑαι, ex εἴτε πκληδόνος εἵνεκε 
εἰ εἴτε κληδόνα ϑέλων πυϑέσθαι. Hinc : explicanda etiam puto 
illa: Soph. Trach. 4 sq. ἐγὼ δὲ τὸν ἐμὸν (αἰῶνα) --- "Et- 
oi ἔχουσα δυρτυχῆ τε καὶ βαρύν, (ex ἐγὼ δὲ ἔξοιδα, 
τὸν ἐμὸν αἰῶνα ὄντα' δυρτυχῆ et ἐγὼ δὲ ἐξοιδὰ ἔγουσα αἷ- 
eva ϑυρτυχῆ). Ib. 56. μάλιστα δ᾽, ὅνπερ εἰκὸς, Υλλον, εἰ 
πατρὸς Néues τὶν ὥραν τοῦ χυλῶς πράσσειν δοκεῖν, pro 
εἰ vents τίν᾽ ὥραν τοῦ πατρός vel εἰ νέμει τίν ὥραν τοῦ 
τὸν πατέρα εὖ πράσσειν δοκεῖν, si hoc curat, ut pater 
secunda fortuna uti credatur. Ib. 394. ὡς ἕρπονεος 
εἰφορᾷς ἐμοῦ, εχ ὡς ἕρποντος ἐμοῦ, εἰ ὡς ἕρποντα ἐμὲ 
εἰςορᾷς. ubi non probo Schaeferi explicationem. Eur. Hip- 
pol. 1565. λόγχης ἔραμαι διαμοιράσαε, 'ex λόγχης ἔραμαι, 
εἰ ἔραμαι λόγχῃ διαμοιρᾶσαι ἐμέ. Id. Hel. 675. τίνων yo ΄- 
ζουσα προςθεῖναι πόνων, ex τίνων πόνων χρὴ ἰζουσα et τί - 
ψας πόνους χρήζουσα προςϑεῖναι. etsic in innumeris aliis, in 
quibus fere «gre deesse narrant, ut Porson. ad Eurip. Med. 
1 596. et Schaefer. ad Soph. El. 543. me quidem non assen- 
tiente. Certe ὥςτε subaudiri non potest Soph. Antig. 489 sq. 
xai γὰρ οὖν κείνην ἴσον ἐπαετιώῶμαι τοῦδε βουλεῦσαι τά-- 
gov, i. e. καὶ γὰρ, ἐκείνην τοῦδε τοῦ τάφου ἐπαιτεῶμαυ εἴ 
καὶ γὰρ ἐκείνην ὁπαιτιώμαι βουλεῦσαι τόνδε τὸν τάφον. 
Hinc illa etiam mianarunt Eurip. Hel. 267. ὄρφτις μὲν οὖν — 
--- πρὸς ϑεών κακοῦται, βαρὺ piv, οἰστέον δ ὅμως, εἴ. 
Similia, quae et ipse illustravi in Miscell. philol. Vol. II. T. 
2. p. 100 sq. Gramm. gr. $. 481. Not. 2. et Heindorf. ad 
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Plat. Soph. p. 388. Cf. Sehaeo: ad Eurip. ' Phoen. 519. ed. 


Porson. 

V. 384. φείδομαν Mosqu. A. — δ᾽ om. Mosqu. D. εἰς ἐμὲ 
Ald. rell. Florr. omn. Aug. 3, Mosqu. A. D. Havn. ἐς ἐμέ 
: ed.. Barn. Ehnsleius ad Eur. Iphig. T. 64. (Mus. crit. Cant. 
nr. VI. p. 275.) quod raro in praepositionem ἐς cadat ictus 
metricus (cuius vei praeter hunc locum duo exempla affert 
infr. 234. et lph. T. 1. c.), verum putat &/g ue, immemor 
regulae, qua 'encliticae post praepositiones locum esse negant 
Grammatici. Vid. Herm, de emend. rat. gr. gr. p. 74 sqq. 

V. 385. Clem. Alex. VI. p 844. notante Porson. ci- 
tat: (c£ xo" ) ᾿Ορέστα τίς σ᾽ ἀπ. ν. Stob. XXIV. p. 119. 
Οτοι.. ᾽Ορέστα EHI: είς σ᾽ ἀπ. ». — σ᾽ post τίς om. 
Mosqu. A. D. Flor. 2. 17. 

V. 386. citat Eustath. ad 1]. p. 22, 4. 5. 


V. 3587. σοφόν v, Mosqu. A. D. Lib. P. Flor. 2. 6. 9. 
18. 21. 25. 33. Gu. , »Ádludit Synes. de insomn. init. Εἰ 
δὲ εἰσιν ὕπνου προφῆται καὶ τὰ ὄναρ ϑεάματα τοῖς ἀν- 
ϑρώποις ὀρέγουσι: τῶν ὕπαρ ἐσομένων αἰνίγματα, «σοφοὶ 
μὲν ἂν εἶεν, σαφεῖς δὲ οὐκ ὧν εἶεν, ἢ σοφὸν αὐτῶν καὶ 
τὸ μὴ σαφές. Cf. Nicephorum in scholiis p. 358.. 4; Philo- 
stratus vit. Apoll. I. c. 9. extr. οὐδ᾽ ἤγαγεν εἰς ὑγίειαν τὸ 
μειράκιον τὰ σοφὰ σοφὼς ἑρμηνεύσας. Cod. 1696. optime 
τὰ σοφὰ σαφῶς épu. Respexit buc Nicetas Choniat, p. 3- 
τὰ τοῦ ἱστορεῖν τὰ τῆς διηγήσεως ἀσαφὲς — — — οὐ 
προρίενται $ φιλοῦσι δὲ τὸ σαφὲς, ὡς οὐ μόνον κατὼ τὸν 
εἰπόντα, σοφὸν , ἀλλὰ καὶ συμβαῖνόν 0940. μάλιστα. Νὰ 
. Borssox. 


V. 588. γάρ post λύπη inserit Flor. 21. güLerd y 
recte Áld. at μάλιστα δ᾽ Brub. Herv. 1. 2. Hinc Canter. em. 
μάλιστ᾽ ἔσϑ᾽ ἡ δ. e Scholiaste, quod falsum est. Vetus re- 
stituit Barn. etiam e C. C. C. — διαφϑείρασα Flor. 34. 
φϑείρουσα 33. 

οΟΥ͂. 589. μανίᾳ Havn. Tum μητρός 9᾽ Ald, rell. μη-- 
τρὸς δ᾽ Havn. Copulam expunxit Brunck. quum hoc ad μα-- 
. Ψέαῦ appositum sit, tanquam si , Scriptum esset μανίαν τε, αἵ 


εἰσιν αἵματος μητρῴου τιμωρίαν. et omit. Schol. ad v. 
386. Flor. 2. 25. 33. Taur. Jungendi autem versus 388. 


et 399. - 
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V. 39h» Cant. ἐν jj ἑαλαίνης μητρὸς ἐξώγκοι. 26909. 
ης | 9g ον 
Aug. c. τάλαιναν μητέρ᾽ ἐξώχκουν. τάφῳ, sed. .quae supra 
scripta, punt a pec. manu. Schol. marg. Τῇ ξαλαίνῃ ᾿μητρὲ 
ἐξώγκουν τὸν τάφον. Μ. τάφων εἰ ον supra. script. Aug. d, 
ον 
τάφῳ, sed o» alia manu deletum.. Flor.,2. μητέρα ᾿ξώγκουν. 
Küster. δὰ Hesycb. y. ἐξώγκουν, non Musgr. ., ut ait Pors,, 
, comparat Jon. 3091. ως, εἰ μὲν üvxér ἐστὶν, ὀγκωϑῇ τάφῳ. 


V. 899. moreQov Mosqu. A. D. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21- 
Aug. c. Pro πυρᾷ Flor. 2. zagq.- ; 


Vv. $95. ὥρϑευσεν Flor. 10. 
v. 596. μητρός Flor, 10. Havn. pro ματρός. 


V. 597. ἐκ φασμάτων Ald. rell. Flor. ἃ. 35.. Mosqu. A; 
ἐχφασμάτων Flor. 33. φαντασμάτων C. C. C. P Barn. et sic e 
tribus Bodl. ed. King. Sic eiiam Gu. Mosqu. D. H..L. Flor. 6, 
9. 10. 17. 18. 21. 23., Aug. b. c. — Pro ráde Flor. 358: 
τῶνδε, omitt. Mosqu. D. 


V. 4oo. ἀπαίδευτα δ᾽ ἀποτρέπου Ald. rell. contra me- 
trum et sensum. αἀπαέδευτον K. ut legi iubet Scbol. prob. 
Cantero. ἀπαέδευτ᾽, omisso δ᾽, Aug. c. εὐπαίδευτα coni. 
Musgr. recep. Brunck. Porson. et sic Mosqu. D. Flor.. 6, 18. 
Taur. c. παίδευτα Gu. i. e. εὐπαίδευτα, sed .. erasum. 
Tum cz pro δ᾽ Flor. 18. ἀποτρέπῃ seu —— e, est e cont, 
Musgr. Cf. ad Hec. 410. λέγειν αἀποτρέπου Flor. ἃ. King. 
coni. σεμναέ y, ἀπαίδευτον δ᾽ ἀποτρέπου λέγειν, "dirae 
sane sunt: cave ne quid temere dicas. ἀπαίδευτον ὕτὸ 
ἀπαίδευτὸν τε, ut Aesch. Ágam. 271 σὺ Ü εἴτε κεδνὸν, 
εἴτε μὴ πεπυσμένη. Vid. Boeckh. ad Plat." Min. p. 112. 
Heind. ad Plat. Gorg. $. 47. Euthyd. p. 591. ἀποτρέπου 
secunda producta, ut αλλὲ φοβοῦμαι κἀποερέπομαν Aesch, 
S. c. Th. 1063,. Vid. Erfutdt ad Soph. Oed. T. 639. ed. 
min. : 

V. &o1. συγγενῆ Mosqu. Δ. 

V. 4ο2. oig y ἐλαύν. Ald. rell. y om. Paris. À. Br. 
Mosqu. A. D. Florr. omn. Gu. Taur. Aug. b. c. In Havn. 
primo omissum man. «sec, addidit. 


V. 4o3. πάσχειν δεινὰ τοὺς εἰργασμένους, i. €. πάσχειν 
Tom. 72. Μ 
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δεινὰ τοῦν 'δεῖν ἃ. εἰργασμ.. Vid. Wyttenbadh, ad Ecl. 
hist. p. 4oo. Misc. phil. Il, 2. p. 98 sqq. 

V. 405: μὴ ϑάνατον εἴπης dubito, :m :sineerum sit. 
Sed "nulla occurrit probabilis emendatio. Brunck. in 'his ex- 
plicendis Scholiasten sequitur: 07 (ne) 4icas: patris tw 
mecam. Sed, θάνατον sic nude pro «caede patris dici .potuis- - 
se nón credo, Mox μέν cm. Mosqu. A. Flor. 17. 25. Aug. b. 


V. 4o6. μητρὸς Flor. 25. Aug. d. Havn. De ἐχπρᾶξοιν 
φόνον vid. Brunck. Sed potest etiam explicari matrem: 00- 
cidere, ut Iph. À. 502. ϑυγατρὸς éxnoatas góror quod . 
*. Sq. explicát Menelaus τὴν σὴν “κτανεῖν. 

X. 407. γ᾽ "post ἀμαϑέστερος Barn, et ex Lib. P. ad- 
didit Musgr. Addunt etiam,Florr. omn. "praeter 18. Aug. b. 
€. "Paur. Mosqu. -quatüor, ' 


V. 408.. Aug. d. ᾿δουλεύωμεν, supra scr. πειθώμεϑα. ι 
Tum vulgo 9 ὃ τὸ ποτ᾽ εἰσὶ ϑεοί. Reisk, et Musgr. emend, ὅ 
τὶ ποτ εἰσὶν oi “ϑεοὶ rec. Brick, Porson. confirmatam 
Mosqu. A. Flor. 35. Àug. e. Pro-9 x, mor Flor. 10. ὅτ᾽ 
εἴποτ᾽ . 


OV. ὅτι. πόσον δὲ χρόνον Aug.:d. Βανη, Ἰογερός pro 
ματρός Flor. 10. 25. Gu. Havn. ut v. 4183. «μητέρος Flor. 
2. 6. 9. 17. a8. 21. 25.54. Mosqu. D. Gu. Aug. 3. Ham. 

V. 415. μετῆλθόν σ᾽ αἷμα. Vid. Elmsley δὰ  Heracl. 
852. Cf. Cycl. 280 sq. Sic iam Homer. Od. 0, 236. καὶ 
ἐκίσατο ἔργον “ἀεικὲς -αντίϑεον ΙΝηλῆα. 


V. &14. Ald. rell. εἰς φίλους ἔφυς. κακύς, ut Fler. 2 
10. 25: 33. ἔφυς κακώς 1. Contra εἰς φίλ. εἰπὼν κακῶς 
omm. Bodl. C, C. C. Cant. Gu. Flor, 6. 9. 17. 18. 21. δή. 
Mosqu. D. Aug. b. sed in Flor. 6. 9. supra εἰπών adscri- 
.ptum γρ. ἔφυς, ut in Aug. d. supra φίλους. K. in textu 


β 
habet ἔφυς,, supra yg. ino». H. eig φίλους ἔφυς κακῶς 
a 
zimon, litteris f α significans, invereo ordine haec scribenda 
fuisse. Scholion prius ad utram lectionem spectet, non video; 
duo altera εἰπὼν παχώς explicant. ἔφυν φίλος emendatio 
«δἰ Brunckiü, recepta a Porsong, 


Ὕ. 415. € :om, Fler. 25. δή Mosqu. D. utramque vo-. 
«ulam Mosqu. À. - 
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V. 416. Aug. b. οὕτω τὸ qu. Hune versum laudat Plat. 
de sera num. v. p. 548. D. (ubi vid,. Wyttenb. p. 13 sq.) 
Eustath. ad 1]. z' p. 1051. 54. " 


V. 419. σῶν αἷμα Aug. d. sed corr. a- man. sec. Idem 
habet Áug. e. e correctione manus sec. 00» edidit etiam 
King. lungenda σὸν αἷμα χεροῖν pro αἷμα coiv "χεροῖν. 
Vid, Brunck. ad Soph. Trach. 508. Lobeck. ad Αἴας. 7. —— 
κατὰ νόμον M. N. Mosqu. A. D. Flor- 25. Taur. 


V. 420. ἐκβάλλομαε Ald. rell, Sed. éxxlelouix, C. C. C, 
Codd, omn. King. et Musgr. Paris. À. Br. Gu. Florr. omn. 
. Taur. Aug. b. c. Moesqu. D. et Schol. rectius sane, inquit 
King., nisi forte elici possit, qui nunquam intraverit, Ask. 
1. ἐκκλύομαν, unde Musgr. ἐκκλομαν. Tum ὅπη uolo Can- 
tabr. Lib. P. Paris. A. Br. Florr. omn. Gu. Taur. Mosqu. 
A. D. Aug. b. c. et Schol pro ὅποο Ald. Vid. Herm. ad 
Eurip. Herc. 1226. μολώ Ald. rell. Taur. Comma post du- 
μάτων nunc deleri malim, ut δωμάτων et ex £xxÀ. et ex 
0my penderet. 


ἧς 

V. 421. δ᾽ post πολιτῶν addit Flor. 55. γᾶς Aug. c; 
V. 422. Τροίας. Legendum haud dubie τὸ Τροίᾳ ui-. 
. 0c. Mvscn. Recte vulgatam defendit Porson. vertens odium, 
quod propter Troiam natum est, de quo usu vid. Er- 
furdt. ad .Soph. Oed. T. 313. ed. min. Rectius fortasse com- 
pares cum ρας eAereime Aesch. Prom. 98. errores a 
Junone effecti, (Vid. Gramm. gr. $. 375. 8. p..501 sq.) 
ut τὸ Τροίας μῖαος sit odzum per. Troiam i. e. expedi- 
tione 'Treiana excitatum. — . 


V. 425. llalougdov Flor. 1o. 25. φόνου Ald. rell. 
φόνος duo MSS. Reg. Soc. ap. Musgr. (K. R. ap. Pors.) 
Paris. A. D. M. ap. Pors. Flor. 10. Taur. Mosqu. D. Aug. 
d. Thom. Mag. v. τιμωρῶ, Ulciscitur te Palamedis 
mors, i. e. in. fe recidit patris tui. atrox iudicium, 
c insougs Palamedes necatus fuit, ut explicat Brunck. 

0€ qui non intelligerent, φόνου vtl φύνον, ut in Cant, 
scripserunt. 


V. 424. Ald. rell. οὔκουν μετῆν μοι. οὐκ οὖν Αὐξ. "Ὁ. 
οὐκ οὐ μ. Paris. À. Taur. quod rec, Brunck. scribens , Οὐκ. 
(U u. p. οὐ 7 οὐ Flor. 10. οὔ y οὐ Aug. €« a m. sec. 


M 23 


18d NOTAE: IN ORESTEM. 


oU y Ὃν μι. B. Κι Cum. M, N, ap. Pors. οἱ Flor. 2. quod 
fcc. Porson. διὰ πτριῶν.. reote. Brunck. explicat παντελῶς; 
metaphoram a v. τρεάξαν sumtam dicens, n 
.."W. &25.. κλύεε τανῦν Flor. 21. "IPM 

"CN. ἦχο. σαφὲς εἰπεῖν ἔχεις Ald. rell. Flor, 21. 95. 23. 
Taur. Auy. . Metrum .restitüit Barm. et sie Ask. 1. ap. 
Musgr. Flor. 2. 6. '0.: ro. 17. 34. Gu, Praeterea 9 τῷ δὲ 
σαφές Ang. b. σαφές om. Flor, 18. Pro ἔχεις Mosqu. D. 
(pec μὸν «Δαρ. be 5... Θ΄ Τὰ 

᾿ V.-4350- ἐξοίσείαρ pro οἵἴσεταν Aug. b. et Mosqu. D. 
fn murg.s EE uan SUN ' 

"Wes 431. φεύγειν ÀM. rell, et MSS. φυγεῖν Porson. 

V. 432. «n «..Mosqu. À. αὐτῶν pro ἀστῶν Flor. 10- 
quod fortasse verum , αὐτῶν, τῶν πολιτῶν,. quod latet im 
πόλιν. vds. TONES m 
:..N. &A3. vwmntogfaAAu», Paris. À. unde recepit! Branck. 
Prope accedit Mosqu. A. 'qui ὑπερβάλων. Id..ego- quoque. 
verum puto:,neque enim prius ὑπερβάλλει γῆς ὅρους, dein- 
de φεύγει, sed qui φεύχει » €odem tempore ὑπερβάλλει γῆς: 
0g. Contra ἔφυγες ὑπερβάλλων soloecum esset, 

"W. 454. Valck. ad Phoen. 717. con. «vxio y ἕλισσό-ὄ 
μεσϑα vel πέριξ ἑλ. fortasse, quia εἰλέσσδιν non satis Atti- 
cum arbitrabatur. Sed vide Brunck. ad ἢ. l Porson. ad 
Phoen. 3. γὰρ «etiam eleganter ita. poni, ut id, cuius cau- 
sam γάρ reddat, réticeatir, | monuit Facius, Cf. Brunck, — 
εἰλιασύμεσϑα tamen Flor.. 10. 17. δά, Aug. b. 

V. 435. Aug. c. ὑΖργείων, sed corr. ug: —— χϑονός Ald; 
rell. χερὸς MS. C. C. C. ap. Barn. Bodlciani omnes et Lib. 
P. ap. Musgr. Mosqu. Α. Flor. 2. 6. 9. ( hic cum. gl. δυνα.- 
μεως) 10. 17. 18. 21. 25. 33. Taur. (hic cum Schol. interl, 
70- χϑονος) Gu. Aug. b. c.-et pro var. 1. Mosqu. D. 

.. V. 427. εἰς τοὔσχατον Ald. rell, «066 tOUOY. Cantabr. 
ap. Musgr. MS. C. C. C. ap. Pors, Mosqu. D. Flor. 8. 9. 10. 
18. 21. 34. Gu, Aug. b. c.. pro var. 1l. H. 

V. 438. Male vulgo εἴς σ΄. Corr. Porson. Mosqu. D. 

Hayn. 0» -— 


V. 459. ἡμῖν post πράσσουσιν addunt Flor. 25. 55. 
ὑμῖν Àug d, — 
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V. 44o. ÁÀug. c. φίλοισε σοῖσε αῆς, εὐπραξίας uarios. 
qoto, om. Mosqu. A. D. Pro σῆς ed. Barn. 257g , operaruu, 
puto; errore.. $c d "u^ 

V. 441. μόνοκμ Taur. Aug. b. 

V. 442: ἀντικάζον T. ἀντιάζου KK. Hunc versum - futdat 
Eustath. ad 1], p. 249, 39. ἫΝ | 

V. 442. ἐκτείνων Flor. 10. 25. .35. Havn:' A 

V. 444. δ᾽ post ἔργων om. Flor. 25. PW D 

,V.. 445. εἰ pro οἱ Mosqu..D. μὴ. nà ταῖς sal um int 
aig) Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 18: 25. 55. 84: ipe A Di 
Aug.. b. d. Hen T 

v. 447. o 2m Aug. b,. Eustath, . ad Tliad. P 179, 5. 
σημειοῦνται, δὲ oi παλαιοὶ ἐπὶ ἀνδρὸς ἐὸν χιτῶνα λέγε- 
odo. , καϑάπερ τὸν πέπλον ἐπὸὶ γρναικὸς, ὡς. καὶ αἱ. βα- 
ϑύπεπλοι καὶ καλλίπεπλοι δηλοῦσι καὶ ἡ. κρρλόπεπλος xal 
τὸ πέπλαρσιν ἐκπονεῖ “παρ᾽ Euginidy ( Hipp. 627. ). sal 
μὴν αὐτὸς, καὶ ἐπὶ ἀνδρῶν τὸν πέπλον τἰϑησιν ἔν τε τῷ 
"Innokvrg καὶ ἐν οἷξ δὲ mov μέλαμπέπλον παρειφάγεε, τὸν 
Τυνδάρεων καὶ τὸν eum πέπλοις aexgug gos φησίν. 
(supra. v.ya3621). ; ὌΝ 

V. 4$8. τὸ om, Flor. io. Pre μεκαρμένος, Aug, d. κε- 
xgau£yog.cum:gl. λελυπημένος πῇ ἐχκοπῇ τῶν τἀιχῶν᾽.". 

ΟὟ, 449. V.-D. im Edinb. rev. n. i À p. da em. Mies 
λα᾽, ἀπωλόμεσϑα. 

V. 4561. ἐξειργασμένοις. Cantabr et Ask, 1. ep.  Masgri 
Mosqu. D. L. συ. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 34. Aug. Β. .ον 
et in, marg. Hove. ἡμαρτημένωρ, quod in Aug 'd...supra 
"E est, ut exp Ε1Π0: | TIMPTS 

V. 452. σμικρὸν. Flor. 242. .Taur. Mosqu.. Α. .᾿ 

V. 454. “ηηήδᾳ Ald. vell. “δα: MS. £- C. C, Gu. pom 
omn. Aug. b. c. Pro 8' Taur. δ΄. 

V. 4595. Aug. e zip ἐμ. Mosqu. ». C ἔμ΄. 
Aug. d. τιμῶν. - ἐμὶ. Aug.. b,. τωομώνξες; iu. Flor. 52. z.— 
μώντές μ΄. Tum “ιοσκούρω Ald. rell. K.. Gu. Flor. 17. 
Mosqu. "" D. Havn. “Ζιοσκούρων Aug. d. . 


V. 457: ἀποδέδωκ᾽ Flor. 2. 25. 
V. 458. Seidler. ad Eu. Kl. 541. attétue eliam ,uu- 
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perrimos editores non correxisse σκότον βάλω. Schol. ποῖον 
ψέφος προφβάλωμαι. περιβάλλειν 6x. χρατί est Herc. f. 
1131. sed addito ἐν πέπλοισε, φέρ ἐν πέπλοισι κρατὶ πε- 
Ουβάλω σκότος, ut hoc dici videatur de eo, qui caput ali- 
qua re obnubit s. velat. Phoen. 1533. Oedipus ipse σχύτον 
ὄμμασι βαλεῖν dicitur, i. e. sese excoecasse. — Neuter igitur 
locus in nostrum quadrat , multo minus Phoen. 1453. ἡδῆη, 
γὰρ μὲ περιβάλλει σκύτος. Σκότον λαβεῖν contra est 8686 
abscondere , ut Iphig. T. 954. — ποῖον d ἔπεπρ. Ald. Brub. 
Herv. 1. 2: K. Aug. d. Hawn. δέ delevit Canter. nec 
habent Florr. Gu. 


V. 460. ποῦ τῆς Ovy. Flor. 33. 
es 461. τάφῳ om. Flo. 5. 
es 

v. 463. ἥκει AM. rell. Flor. 2. 9. 33. ἤχου Mosqu. D. 
ον 
ἥκει Aug. c, ἃ. ἥκοι sex MSS. ap. Musgr. Flor. 6. 10. 17. 
18. 21. 25. 34. Gu. Taur. Aug. b. — σεσωμένος Flor. 18. 21. 

V. 465. χρόνιος Taur. 

V. 466. Porson, ed. ὦ χαῖρε πρέσβυ propter responsum, 

V. 467. ὦ om. Mosqu. À. ev Mosqu. D. — κἥϑευμ᾽. Cf. 
Solan: ad Lucan, T. VII. p. 520. (Bip.) Boissox. 

V. 468. Ald. Herv. 1. hunc versum Menelao tribuunt, et 
v. 451. T yndareo. Utramque notam delevit : iam Brubach. 
Herv. 2. Canter. nec habent. MSS. Post εἰδένερ Aug. d. ad- 
dit τινα, 


V. 469. ὅδε om. Mosqu. D. Pro. eo ὁ δὶ Aug. b. Post 
δωμάτων εἰς addit Flor. 22. 


V. 470. νοσώδης Flor. 2. 17. 


V. 451. ἀνόσιον. Barm. in marg. ἀκάϑαρτον, quae le- 
ctio memoratur in scholiis. 


V.-472. τὶ γάρ pro τί γὰρ ov illustrat Heind, ad Plat. 
Soph. p. 328. Cf. Soph. Oed. Col. 1679.. Pro uo, Aug. b. 
μή. — ὅδε post πατρὸς addunt R. Cant. M, N. ex versu se- 
quenti. — ἔγγονος Ald. rell. Flor, 25. Aug. d. hic cum v. l. 
70. ἔκγονος, et sic Florr. omn. praeter 25. Gu. ut edide- 
runt Barn. King. Brunck. Porson. 


V. 473. ᾿χείγου Mosqu. D. '— ὅδε om. À.- 
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V. 426... EÀL τε Ald. rell. E42. τὸν εὖ King. et. sie. 
, Flor. 2. 9. 10. 17. 18. 21, 34. Taur. Aug.:e. In d. τὸ; 
ϑεά corr, a.pr. m. r0& Aug. b. ap. Brunck. dj, quod: ex 
T0, non ex zs natum. Mox Aug. d. . ὁμόϑετον,͵ cuj. suprascr, 
20. τὸν ὁμόθεν. 

V. 477. τὸ post καὶ addit Flor.' 33.. Aug. c. τό: trans- 
fert inter ye εἰ μή. Pro τῶν per Flor. 25. τῷ. νόμῳ. p. 
om. Aug. d. . . 

V. 478. Scaliger ap. Barn. coni. ἔστον τοῖς gog oic. 
male: ἔκ τοῖς σοφοῖς est e iudicio sapientium. Vid. Valck. 
ad Hippol. 324. 


V.. 479. £700. vU e coni. Cant, ed. Ki»g.. Brunck. 
Pors. pro βέκεησο κῦν. κεκσήσομαι. pro κτήσομαι. K. a. pr. 
x. R.. Cant, Mosqu, D. Taur. qued e χκέκτησο νὰν ortum videtur. 

ol ' 

V. 480. Áug. d. σοῦ; et Barn; in marg. ig. ool. 

V. 481. Ald. rell. et MSS. noo; rod. ἀγὼν τίς. σοφίαρ, 
ἤχει πέρι Barn. ed. πρὸς τόνδ᾽ ἃ α. τίς ὧν σοφ. ἥκει π. partim 
e Duporti coni. qui tamen ἥκοι. etiam voluerat. Duporti coni, 
probat Heath. Musgr. coni. πρὸς: τόνδε tic σοφίας ἀγὼν ἥ- 
seb πέρι, quod receperunt Brunck. et Beck. ἀν ante σοφίας. 
fuerat in , Mosqu. D. sed erasum. K. εἴ R. item rig οὐ g0q. 
quod ex ἂν depravatum esse suspicatur Porson. e. lect. 
Mosqu. D. MS. C. €. C. apud Barm. in marg. babet αὔτις 
pro τῶ, Flor. 25. οὔτν in textu. Ne anapaestus esset in 
quarta vel tertia sede, Pors. voces transposuit πρὸς. εὐνδὲ 
σοφ. τις ἂν ἀγὼν 1x06 705, addens, ipsam orationis em- 
phasin hunc verborum ordinem flagitare, et comp. Med. 255. 
«AX οὐ χὰρ ἀὐνὸς πρὸς σὲ κἄμ᾽ ἥκει λόγος. Heraclid. 117. 
πρὸς τόνδ᾽ ἀγών tig ἄρα τοῦδε TOU λόχου Muiwr ἂν εἴη. 
Quod de emphasi dicit, infirmatur' ipso illo Heraclidarum 
loco. Quidni enim, vis sit id eo, quod certare de sapien- 

70. ἤκδο 70. κεῖται 
tia audeat Orestes? In fine as: d. κεῖται. Hav. ἤκδι. 


ΟὟ. 483. γένετ᾽ Ald. rell. Flor. 2. 25. Taur. Hayn. ἐχέ- 
ver MS. C. C. €. septem MSS. Musgr. Mosqu. D. Gu. 
Florr. omm. praeter 2. 25. Aug. b. c. e$ sic iam Brubach. 
Àug. d. γένητ᾽ 8. pr. m. quod a sec. in ^er mutatum. Ce- 
terum cave, ἐγένετ᾽ pre ἐγένετ᾽ ἄν. dictum accipias; neque 
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. enim negat Tyndareus, Oreste neminem csse ἀσυψεξωτέρον. 
Cf. Poppo .Observ. crit. in Thuc. p. 114... 

V. 486. ἐξέπνευσ'. Flor. 1. 25. ΤΕ: βία pro βίον 

Mosqu. D. 
V. 487. mà. τῆς ἐμῆς O9vy. Mosqu. Α. Gu. Flor. 2. 6. 
8. 18. at. 25. 33. Taur. Áug. c. Herm. de ellipsi (Gn 
Mus. antiqu. . stud.) p. 143. em. mà. Quy. τῆς ἐμῆς ὑπαὲ 
κάρα et Electr. 123. κεῖσαι "σᾶς ἀλόχου σφαγαῖς. Sed quum 
dicere liceret. po&tis κρεισσόνων νικᾶσϑαι Eur. Med, 819. 
γὴν εὐγένειαν τῆς τύχης νικωμένην "Heracl. 233. pro ὑπὸ 
«QELOGÜvOY, ὑπὸ τῆς τύχης (quamquam haec ad similitudi- 
nem locutionis ἡτεῶσϑαί τινος dicta sunt. vid. Gramm. gr" 
$. 335.), baec analogia ad alia etiam verba passiva traducta 
esse videtur, in quibus notio superioris cuiusdam A odmand 
inesset, 

V. 489. χρῆν δ᾽ αὐτὸν | AM. Brub. Herv, 1. 2. Aug. d, 
Havn. δ᾽ om. Gu. Florr. omn.. et delevit Canter. 

V. 490. διώκειν τ΄ edidit Musgr. quia ita se scriptum 
vidisse meminerat in MS. Sangermanensi. Mox éxfaAAew ya 
Flor. 25. 
. Υ͂. 491. μητέρα Flor. 2. 25. Taur. Aug. d. — avid. 
evug. Aug. d. cum gl. ἀντὶ τοῦ φόνου, N. Flor. 25. «vcl 
τῆς “συμφορᾶς M. In Flor. 2. ἔπεγαὶ ἀντί, séd corr. &v τῆρ. 
ἀντὶ fvug. legi volebat Battier. in Mus. Helv. T, IV. p. 
16. Planiorem sensum lectionis ÁÀug. esse ait Brun . quum 
non admodum perspicuus sit vulgatae sensus, e qua aegre 
se extricent veteres CHBEFAEOFRES: Utramque lectionem probam 
dicit Porson. modo d» ne desit. Utinam sensum vulgatae 
aperuisset | Illud quidem τὸ σῶφρον ἔλαβεν ἂν recte verti 
potest, accepisset enim laudem modestiae. "Sic enim 
εὐσέβειαν φέρεσϑαι, pietatis laudem ferre |; Soph. ΕἸ, 
968. δυσσέβειαν κεήσασϑαει, impietatis ' crimen contra- 
here, id. Antig. 924. vid. Schaef. ad Soph. El. l c. et ap. 
Jacobs. ad Authol. Pal. T. IV. P. 973: Sed τὸ σῶφρον τῆς 
συμφορᾶς non expedio: cui enim tandem parti calamitatis 
tribui potest zo σώφρον Vertunt: laudem modesiiae acce- 
pisset, vel modestia usus esset Zn hac calasnitate ; at hoc 
quomedo genitivo designari potest? — Nec magis scholia 
probabile quidquam afferunt, Schol. legit : τὸ σωφρόν 
T ἂν ἔλαβεν. Legendumne igitur: μητέρα" τὸ σῶφρόν 
z ἂν ἐλαβ᾽ ἀντὶ ξυμφορᾶς ἢ Reisk. coni. τὸ σῶφρόν y ἔλω- 
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pev, sic aane ' accepisset , ut Schol. ad v. 486—491. sai 
αὕτως ὧν τοῦ κακοῦ τὸ σῶφρον ἐπελέξατο. Sensit igitur, 
nimis abruptam esse orationem ; sed ei integrandae non suf- 
fieit partic. ye. Sufficeret: χοὕτω τὸ σῶφρόν y dv ἔλαβ᾽ 
evil ξυμφ. 

V. 494. prius τ΄ in y mutavit Brunck. contra MSS. 


V. 495. αὐτὸν om. Flor. 10. μητέρι Florr. omm. Aug. 
b. c. Mosqu. D. Havn. Vict, 


V. 495. Edd. et Codd. αὐτὸς κακ. ἐγένετο μητέρα κε. 
Corr. Porson. Brunck. ed. γέγετο, et sic H. L. Aug. b. 
Mosqu. D. : 


V. 497 sqq. Notabilis transitus. ab optativo ad futurum, 
εἰ ἀποχτεΐνειέν — ἀνταποκεενεῖ — λύσει, cuius exempla 
congessit Iacobs ad Athen. P. 145. 

V. 5oo. πέρας δὲ ποῖ Ald. rell. Quod Heath. legendum 
vidit, m. δὴ ποῖ, id legitur in Septem Codd. ap. Musgr. Gu. 
Florr. omn. Aug. b. c. Tum πῇ Mosqu. Α. D. Flor, 2. Vict. 
Havn. e corr. 


V. 501. Aug.. d. Hain. πατέρες ταῦτα πάλαι. In Aug. 
ol a sec. m. supra ξαῦτα πάλ. adscriptum est. 


V. 503. κυρεῖ Ald. rell. κυροῦ N. Flor. 10. 21. Taur. 
Si praecederet ovx ἐῶσι, rectum esset κυρεῖ: post εἴων ve- 
reor ne soloecum sit. 


V. 504. «oiov» Ald. rell. Barn. ὁσίουν, credo, "S im- 
perf. esset augmento carens, et sic Taur. Rectius King. 00£- 
οὖν , ut edid. Brunck. et Pors. Constructio eadem est, quae: 
n Herod. VII, 104. ὁ νόμος -- avere τωὐτὸ αἰεὶ, οὐκ 
ἐὼν φεύγειν οὐδὲν πλῆϑος ἀνϑρώπων ἐκ μάχης " ἀλλὰ (κει, 
λεύων) μένοντας ἐν τῇ τάξο ἐπικῥατέειν ἢ ἀπόλλυσϑαι. 
Cf. ib. 143. infr. v. 888. Soph. Ocd. T. 256 sqq. τὸν ἀν- 
óp ἀπαυδῶ τοῦτον --- — Μήτ εἰρδέχεσϑαε; μῆτε προς- 
φωνεῖν τινὰ --- ᾿Ωθεῖν δ᾽ ἀπ᾿ οἴκων πάντας, ubi vid. 
EKrfurdt. in ed. min. Mox ἀνταποκτεῖναν Ald. rell e»- 
“ταποχτείνειν Lib. P, Paris. A, Br. Florr. omn. Gu. Mosqu. 
D. Taur. Vict. In Aug. d. omissus est hic versus, sed a sec. 
m. in ima pagina adscriptus. 

V. 505. αἰεί Ald. rell. Paris. A. Br. Florr. omnes prae- 
ter 21. Gu. «ei dederunt Brunck, Porson. ut habet Flor. 21. 
e- ἔμελλεν ἔξεσϑαν Ald. rell. Paris, A. Br. alter regius ap. 
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Br. (D. vel E.) Flor. 2. 6. 9. ro. 17. 26. 33. 34. Ga: 
Aug. 3. Mosqu. D. Hevm. E Schel. ἔμελλ᾽ ἐνέξεσθαν coni. 
Duportus et Heath., quod recepit Musgr. et sic Flor. 18. 21. 
superscriptum habet alter regius ap. Brunck, et I. ap. Pors. 
: Praeterea. Lib. P. Paris. À. Br. Flor. 2. 25. Vict. Mosqu. Α. 
0 3 

φόνου. Flor. 55. φόνου, quod non spernendum: potuit enim, 
eadem ratione ἐγέχεθϑαρ φόνον. ἄϊο!, quo ἔνοχος trot ai. 
Elov, δειλίας. ap. Lysiam p. 520. ed. Reisk. DOS "el 
ed. Brunck. e dialecto, ut supra 282. . 

V. 506. χεροῖν Ald. rel. λέ ν᾽ ed. χερός, et sic 
Taur. Havn. zego (i. e. χευός) Aug. d 

V. 507. Brunck. ed. £yoye, sine auctoritate et, ut vide- 
tur Pors, sine ratione. 

V. 508. 7. Mosqu. D. ὦ. Mavn. g». Tum χαξέχεδινεν. 
Taur. Áug. d. Havn. | 

V. 509. ᾿ξδλένην δὲ Ald. rell. ᾿Σλένην xe, ut coni. Barn. 
Paris. A. Flor. 10. 33. Taur. Aug. d. 

V. 510. οὐδὲ σὲ pro οὐδὲ os recte ed. Poss. ex H. I. 
quibus accedit Gu. 

V. 511. yvv. οὕνεχ ἐλθόυτ Flor. 2. Mosqu. À. — dg 
Mosqu. Α. Flor. 6. 9. 17. 18. 2r. 54. Aug. b. c. 

V. 512. ἀμύνω Ald. Herv. 1. ἀμυνῶ Brub. Herv. 3. 
Cant. Barn. etc. Gu. Florr.. omnes. ᾿ 

T 514. 0. om. Aug. d. καὶ om. Aug. c. d. 


. 515. ἐπδὶ vly εἶχες ψυχὴν, ὦ τ. Àug. d. ὦ τά- 
δὰαν Vie. 

V. 516. ἐξέβαλε τὸν μι. Ald. rell. sed τὸν omittunt 
Mosqu. A. D. Florr. omn. Aug. 3. Gu. ἐξέβαλλε μαστὸν 
Cantabr. ap. Musgr. C. C. C. Paris. A. Br. Flor. 6. 9. 10. 
. 18. 21. 34. Taur. Aug. b. c. — se in fine versus om. 

Mosqu. À. 
V. 517. μήτηρ Fler. 25. 54. Mosqu. &. Taur. Aug. b. Havn., 


V. 518. γέροντ᾽ om. Flor. ro. Pro veAeg M. R. γόοις 
ex Hec. 431. 

V. 520. μισεῖ, superscripto 9, MS. Leid. ap. Valck. ad 
Phoen; 576. unde recepit Porson, Sic etiam Havm, Pro χὲ 
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- N. σύ, Porson. τε. Mox τείνεις Havn. μητρός Flor. το. 
Havn. μητέρας δικαίῳς Flor. 25. 


V. 521. xal om. Aug. d. 


V. 523. οὖν om. Flor. 34. ἐδῆς Havn. et Schol, Apoll, 
Rh. II, 253. 


V. 524. Moc ordine Ald. rell. Schol. Apoll. et plerique 
Codd. ἐναντία τοῦτον ὠφελεῖν ὃ. Mosqu. Α. Aug. d. Havn. 
ὠφελεῖν αὐτόν D. L. Gu. Mosqu. D. Flor. 9. 17. 18. 34. 
Aug. b. c. ut edidit King. Duos sequentes versus eiecit 
Brunck. utpote e v. 614 sq. huc retractos. 


V. 526. εἰ μή Aug. b. 


V. 527. δ᾽ om. Flor. 6. 9. 27. 18. 31. 34. Mosqu. 
. D. Aug. b. c. ' 
V. 529. ἔγωγε ed. Brunck. contra edd. Μ88. et Laer- 
tium VII, 179- δὲ om. Mosqu. D 


V. 531. εὐτύχησεν Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 25. 34. Gu. 
(superscr. jv a m. sec. ) Taur. Havn. Vict Aug. b. c. 
Mosqu. À. 


V. 532. συμφορᾶς Αυρ. b. Mosqu. À. Sic habuerat 
etiam Áug. c. in quo correctum. ἐδέξατο pro ἐχεήσατο L. 
Aug. d. 

V. 533. τὶ Aug. d. 

V. 534. Ineptam tautologiam ge σήν τὲ φρένα tollit ele- 
gans Musgr. emendatio ὅπον ye μέλλω σήν τὸ λυπήσειν 
φρένα, quam probat etiam Merm. de ellipsi et pleon. p. 
205 sq. Frustra Brunck. ad defendendam vulgatam lectionem 
advocat illa prora xovx ἄγνωτα et similia exem]: ]a, quae 
diversi generis esse monet Porson. ; ; frustra etiam Po: 'son, 
Soph. Ai. 1147. affert: οὕτω δὲ xai σὲ xal τὸ σὸν Àa- 
βοον στόμα --- — Χειμὼν κατασβέσειδ. quod. indiguantis 
esse, te cum tuis impudentibus dictis, recte monuit 
Herm. ὅπου γε habent H. R. M, Similiter Phoen. 385. "m 
té σὴν ϑάκω φρένα, ubi Leid. Aug. b. ctiam μή ze. Ad 
λυπήσειν in Mosqu. À.' adscriptum yg. λυπῆσάε. "ÁÀug. d. 

αἱ 
i Avnao . De aoristo cum verbo μέλλειν Yuncto vid. Porson. 
ad Or. 929. Elmsley, ad Eur, Heracl, 710. Boeckh, ad Pind. 
Ol. 8, 32. 

V. 535, Brunck, rursus ἔγωγ᾽. In altero R. cod, voculae 
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δ᾽ superscriptum μέν. Aug. c. éyo) μὲν, δ᾽ av.. μέν illud post 
ἀνόσιος transpouit. Gu. μητέρα Flor. 9. 19. 18. 25. 84. 
Taur. Aug. b. d. Havn. 

V. 536. ὅσιος δ᾽ ἕτερον Flor. 10. 25. 33. 

V. 537. Med. 1212. καί μου τὸ μὲν σὸν ἐκποδὼν ἔστω 
λόγου. Similiter infr. 620. 9 λόγος — γῆρας ἀποφυ ὡν τὸ 
σόν. Aesch. Eumen. 450. ταύτην μὲν οὕτω φροντίδ᾽ ἐκπα- 
δὼν λέγω. Pro λόγοισιν Mosqu. Α. λἀλύγοες.. 

V. 588. Pro λόγου Ask. 1. Mosqu.. A. Aug. b. Flor. 013. 
3S4. λέγειν, Thom. M. v. ἐχπλήττω. φόβου. Sed Thom. scri- 
psisse videtur: e λόγον, ἐξίστησι μετὸ φόβου. Vid. 


Schol. Aug. d. TM (λόγους) eum gl. ὅπερ καὶ ἐκβάλλει eno 
τοῦ. λόγου vereor De ex interpretatione ortum sit, qnum 
olim scriptum fuerit. λέγειν. ἐχπλησαξο' λέγεεν esset vel ἐκ-- 
σιλῆσσόν μὲ xolvteo λέγειν, vel ἐκπλ. μὲ τοῦ λέγειν. Vid. 
Gramm. gr. p. 780. Minus recte vertit Markl. ed iphig. 
Taur. 773. ; 

V. 538. καϑοϑὸν una voce Mosa. D. ὌΝ 

V. 541. μὲν om. Flor. 10, Pro eo. γάρ Flor. a5. — d- 
gilrevos , Vict. E. f 

V. 542. ἄρουραν Aug. d. : 

V. 543. Flor. 23. ἄν. δὲ π. οὐκ εἴη ποτ΄ ὧν τέκνον. 
Cf. Eustath. ad Od. d p. 1498, 57. quem locum adscripsi 
ad scholia p. 373, 10. ' 
544. Mosqu; D. ἐλογησάμην γοῦν τοῦ yt». apy. 

. 545. μ᾽ om. ,Flor. 2. 6. 9. 1g. 18. 21. 34. Aug. b. 

c. n Bupple δεῖν HM ἀμῦναι. Vid, Heind. ad Plat. - Pro- 
tag. p. 595. τροφας dixit, non γονάς, quasi nil nisi acceptum 
aliunde infantem  nutriverit. mater. 


V. 546. μητέρ Florr. omn, Taur, Aug. d. Hen. 


V. 547. ὑμεναίοισειν, οὐχὶ σώφρ. Flor. 17. $4. Aug. b. 
Utrumque rectum. Soph. Oed. Col. 1123. σὺ Jo vu ἐξέ- 
σωσας, οὐκ ἄλλος βροτῶν. coll. v. 1129. £yo. γὰρ ἀΐχω 
διὰ σὲ, κουκ ἄλλον βροτῶν. lbid. 1368 sq. αἵδ᾽ ἀνδρες, 
ου γυναῖκες , 6ig τὸ OUMTIOVELV" ὑμεῖς δ᾽ ἀπ᾽ ἄλλου, κοὺκ 
ἐμοῦ, πεφύκατον. Contra Latini in talibus 70,2 solum usui- 
pant, Vid. quae monui ad Cicer. or. pro 8. Roscio 33. $. 
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o2. Erravit igitur Heindorf. ad. Plat. Protag. δὶ 68. ubi in 
verbis εὐδοκεμοῖτε καὶ οὐκ ἐπαινοῖσϑὲ dud καί eiüci iu- 
bet, quia Ficinus ita vertent: maxime a nobis audien- 
tibus probaremini,.non laudarémini, Etem ἀλλ᾽ ov po- 
nitar, quando aienti sententiae altera negans opponitur. Quod 
Eurip. Hippol. 352. dixerat, oov ταῦ, οὐκ ἐμοῦ, κλύεις, 
id Plato Alcib. 1. P 115. c. 'sic expressit: σοῦ τάδε Xxiy- 
δυνεύεες , αλλ᾽ οὐκ ἐμοῦ, ἀκηκοέψαι. | 

. v. 548. ἤει. Flor. 17. 33. Mosqu. D. εἴη. 25. fe. 10. 
ἥκει. Pro ἤει λέκτρ᾽ Flor. 18. ηχέκτρ. 


V. 551. μητέρα Taur, Aug. b. c. Havn. Vict. 
V, 552. τιμωρῶν, Cf. Segaar. Act. Soc. Traj. T. I. P- 90: 


V. 553. ἐφ᾽ οἷς δ᾽ ἀπειλεῖς, pro ἐπὶ δὲ ταῖς σαῖς ἀπείω 
λαῖς, proprie ἐπὲ τούτω, ὅτι ἀπειλεῖς. γιά. Gramm. gr. $- 
48r. nót, 1. Sic Árist. Ach. 677. ἀξίως ἐκείνων, ὧν ἐναυ-- 
μάχἥσαμεν, pro a£. τῆς ναυμαχίας. Thuc. VII, 48. ἐξ ὧν 
ἂν rig εὖ λέγων διαβαλλῃ » ἐκ τούτων αὐτοὺς πείσεσθαι "ὦ 
e. ἔκ τῶν διαβολῶν. --- μὲ χρή Ald. rell. μὲ χρῆν Leid. 
B. ap. Valck. ad Phoen. 965. δεῖ ed. King. et sic Dr. et 
alter regius, Mosqu. D. Y. Cant. N. Flor, 2. 6. 9. 10. 17. 18. 
21. 36. Vict. Taur. Gu, Hoc ob euphoniam praetulit Brunck. 
quam ego non maiorem in δεῖ, quam in χρή video. 

V. 555. θράσος Flor. 33. 

V. 556. ἄνδρας φονεύειν. Similiter fere Aeschyl. Ag. 
489 564. τίς ὧδε παιδνὸς, ἢ φρενῶν κεχομμένος ;—— 
καμεῖν. Pro ποιούμεναι Barnes. ποιουμένας, peius etium 
Lips. ποιουμένους. 

V. 557. τόν om. Aug. b. 

V. 559..τύχη Aug. d. 

V. 561. δέ om. Aug. c. Pro eo ye Flor. 33. μητέρ᾽ 
Florr. omn. Vict. Taur. Aug. b, d. 


V. 563..4. inverso ordine exhibet Flor. 10. ἐσωσεν Ald. 
rell. et MSS. Correxit King. 


V. 565. ἐπειπερ δ᾽ ἀμαρτ. Flor. 25. 

V. 568. ἐν οὐ καλῷ. Iphig. A. 1106. ἔν καλῷ σ᾽ ἔξω 
δόμων Ἐὕρηκα. Et dicunt pariter ἐς χαλόν. Cf. nota ad 
Philostr. Heroic. p. 614. Boissox. Oratio sic debebat proce- 
dere: “πρὸς ϑεῶν, εἰ τὰ μητέρος σιγὼν ἐπήνουν, τί μ a? 
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ἐδρασ᾽ o nor. sed quum institutafn orationem interpellasset 
insertis illis, ἐν ov καλῷ — δικάζων, ex his sequentia ne- 
ctit addito d£, Vid. Gramm. gr. $. 611. 

V. 569. μητέρος Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 25. δή, 
Aug. b. c. Vict. -- 

V. 572. Barn. ἢ μ. --- μῃτρὲ Flor. 17: 25. 34, Taur. 
Aug. b. 

V. 575. διὰ γὰρ τὸ κείνης Ald. rell. et plerique MSS; 
διὰ τὸ γὰρ κ. coni, Canter. (qui affert Hippol. 330. ἐκ τῶν 
yap ἐσϑλὼν αἰσχρὰ μηχανώμεϑα), edidit King. et sic Flor. 
18. 21. " 

V. 5756. μητροκεόνορ,. dins Flor. 9. 10. i 18. 26. 


δή, Taur. Havn. Rell. μροκτόνος. 

V. 577. Ald. rell. sic. interpungunt: ὁρᾷς "Q8. ἄλόχον; Γ 
οὐ κ. εἰ εἰς Paris, A. et alter Reg. quo admisso, Brunck. 
etiam scribendum duxit ov v ἔκτανε. Rectius Musgr. et 
Pors. cum Cant. M. N. post ὁρᾷς signum interrogationis po- 
nunt, hic et v. 580. ut ὁρᾷς sententiam per se efficiat, ut 
Soph. El. 628. ὁρᾷς; πρὸς ὀργὴν ἐκφέρει. cf. Phil. 862. 
Arist, Equ. 92. 096; ὅταν πέίένωσιν ἄνθρωποι ; róre 
πλουτοῦσιν. Boisson. citat etiam Callim. in Apoll. Á. οὐχ 
ὁράας; Diphilum Atheu. VI, 12. v. 12. Ovx ἐνδέχεται γὰρ 
ζὴν ἄνευ κακοῦ τινος, Tovro», συνιεῖς ; Signo intetrogandi 
an in his opus sit, recte dubitat Heindorf. ad Plat. Protag. 
p. 556. Pro ov κατέκτανε alter Reg. οὐκ enéxcave ; quo 
ducit : quod Brub. Herv. 1. habent, ovx xaréxrave. Aug. d. 
ovx ἔκτανε. κατέχταγεν Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 34. Mosqu. 
D. Aug. b. 

Υ. .579. μένος Flor. 6. — ; om. Aug. b. c. 


V. 580. Ald. rell. ὁρᾷς δ᾽ ᾿Αἀπόλλων᾽. δ᾽ omis. King. 
et Brunck, ex Paris. A. et altero Reg. omittunt etium Flor. 
6. 9. 17. 18. 21. 34. ᾿“πόλλων ὃς 1. N. Florr. omm. si 
satis. accurate illi cum Musgr. collati sunt. Sic iam Musgr. 
dederat, sed parum sibi constans, ὁρᾷς δ᾽; ᾿Απόλλων, Og. 
De constructione vid. Porson. ad Or. 1645. Lobeck. ad 
Soph. Ai. 491. Cf. Gramm. gr. S. 454. c. 


μεσομφάλους. De ὀμφαλῷ Delphico vide fragm. Pind. P- 
$6. ed. Heyn. Schol, ad Oed. T. 480. Burmann. ad Anthol. 
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Lat. Vh 77. v. 5. Millin, monum. ined. T, I. p. 278. 
Boissox. 

V. 581. ϑώμα Taur. σὲ supra J a m. sec. scripto. — δα- 
φέστατον νέμει Ald. rell. Sed altero ordine Paris. A. Mosqu. 
A. Cant. M. N. H. K. R. Leid. ap. Ros ad Hippol. 682. 
Justin. M. de mon. p. 4o. C. Flof. 2.:10. 25. 33. (e qui- 
bus 25. 33. σαφέστερον) Taur. Havn. Clem. Alex. p. 63. 
citat" vales βοοτοῖσιν tg στόμα ψέμον σαφέστατα. Aug. d. 
βροτοῖς νέμεο στόμα σαφέστατον. 

V. 582. πειϑόμεσϑ᾽ ἅπανϑ᾽ Ald. rell. πειϑόμεσϑα (vel 
πειϑόμεθα) navO Brunck, e Paris. A. Br. et sic Florr. om- 
nes, Aug. c. Havu.. Gu. — ἐχεῖψος Flor. 6. 9. 25. Mosqu. 
D. Taur. Havn. 

V. 582. Acy& Flor. 8. 9. (in quo s superscr. ἃ m. sec.) 
17. a5. Mosqu. D. Havn. 

V. 583. κείνῳ m0. Clem. Alex. Ll c. πειϑόμεψος Flor. 
2. 25. Aug. d. Havn. quod, δὲ unus codex accederet, reci- 
perem, inquit Porson. — 


V. 585. χρή Flor. 3. 10..25. Vict, Áug. d. Hav. 


V. 587. ποῦ Flor. 18. πῇ Flor 2. Vict. —: οὖν om. 
Àug. c. ποῖ τὸς &» φύχοι citat Thom. M. p. 652. φύγῃ 
Flor. 2. 25. In Aristoph. Plut. 438. leg. ποῖ τες φύγη, ut 
Soph. Ai. 403. ποῖ τες οὖν φύγῃ. 

V. 588. εἰ μὴ 0 κελ. Ald. rell. et MSS, Markl. ad 
Suppl 109. coni, δὲ ua ὀυγκελεύσας, quod genus crasis ' 
Graecis incognitum receperunt Brunck. et Beck. Porson. ar- 
ticulum, delevit, ut ὁ ϑεὸς repetatur ἀπὸ κοινοῦ. 

V. 591. bos Flor. 2. Vict. — καϑεσετῶσε Flor. 25. non 
male. Eodem modo v. sequ. Flor. 10. πέπεωσιν. 


V. 593. ϑυςτυχῆ H. R. Flor. 2. Vict. 


V. 594. αἰεί Ald. rell. Florr. omn. Gu. Aug. 3. Mosqu. 
ἀεί ed. Brunck, Pors, et sic Stob. Grot.. p. 310. 


V. 595. δυςτυχέστερον Ald. rell. δυςτυχέστατον Stob. 
Gu. (in quo ab al. im. supra ez scriptum ep) Aug. b. δυς-- 
ατὸν 
ευχέστερον Mosqu. D. δυςχερέστατον C. C. C. ap. Barn. 
Klor. 17. 18. $4. quod pro v. l. notatum in Flor. 59. δὺυς-- 
χερέστερον Cantabrig. ap. Musgr. (qui tamen non diversus 
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'esse videtür ἃ Barn. C. C. C.) et pro v; l.Cant. M. N. 
Sensus hic esse videtur: Mulieres utramque foréunam 
(vid. Abresch, ad Aesch. T. 1. p. 316. Schaef. ad Dionys. 
H. p. 10. Interpr. ad Soph. Oed, T, 44.) virorum. sem- 
per impediunt, ita ut eventus qualescunque ad. ca- 
lamitates avertant. Heath. ad Phoen. 723. comparat quae 
ibi leguntur (v. 796.), ἃ δ᾽ ἐμποδὼν μάλιστα, quae au- 
£em potissimum prae manibus sunt, i. e. quae maxime 
instant vel urgent; ut' probasse videatur Kingii interpretatio- 
nem b. l. semper. mulierea praesto sunt. in calamita- 
tibus virorum quo sensu an usquam occurrat ἐμποδὼν εἶς 
yo TU; dubito, 

V..597. φρένα Paris, À. Flor. 2. 25. Vict, Taur.  Mosqu. 
A. Aug. c. quod praetulit Brunck. ob v. 534. 

V. 598. ἀνάξεις Paris, et Flor. 2, 25. Vict. Taur. c; gl. 
παρορμήσεις. - πρὸς σὸν ἐξ, H. --- ἐλθεῖν Lab digo 
Flor. 25. - 

V. 600. ϑυγατρὸς Flor.:6. 

V. 601. oy. χορὸν Cant, Flor. 2. Vict. Taur, ( hic c. 
sch. yg. τὸν ὄχλον) εἴ pro v. l. M. Flor. 6. 

V. 602. ἐπισείσω Ald. rell. K. R. Cant. M. N. Aug. d. 
Flor. 2. 10. 17. 295. ἀνασείσω alter Rcg. Br. Mosqu. D. 
Aug. b. c. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. $4. et pro varia 1]. .Pa- 
ris. Δ. ἐπωτείσω Flor. 53, Paris. A. ἐχπείσω. Pro ἑκοῦσαν 
κουκ ἄκουσαν, quae est omnium Codd. et edd. lectio, Can- 
terus, quum paraphrastes ad v. 599. haberet παροξυνῶ 
πάντας κατὰ σοῦ , καὶ μὴ βουλὸμένους, legendum existima- 
vit, ἐχοῦσαν, οὐχ ἑκοῦσαν, cives, velint , nolint, conci- 
£abo, quod recte Barn, monet non necessarium esse. Re- 
cepit tamen Brunck. 

V. 603. Elmslei, ad Eur. Heracl. 852. distinguit : — -— 
ἐπισείαω πόλον σοὶ σὴ τ ἀδελφῇ, λεύσιμον δοῦνα, δίκην, 
i. e. ὥρτε ὑμᾶς λεύσ. ὃ. ὃ. Rectissime: nam δοῦναι δίκην 
est poenas dare s. pendere, non Pospem wuflisere, 
Cf. Classic. Jatirn. ur. 23. p. 218. 

V. 604. ἐστ᾽ ἀξία. Elmsl. in Edinb. rev. n. 87. p. 79. 
legit cov ϑανεῖν ἐπαξία, ne, versu in creticum desinente, 
altera quinti pedis pars esset syllaba longa, voce ad. sequen- 
tia pertinente constans. Idem ad Med. p. 139. not. 5. nus- 
quam, praeterquam hic et Bacch. 246. » se apud tragicos in 
hac senarii sede reperisse ait ἐστ᾽ aut £or. 
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V. 665. τεχοῦσ᾽ ἡγροίωσ᾽ Mosqu. "D. --- οὖς om, Au. b- 

V. 606.. μύϑους. Flor. 29: γρ. ϑύρους, quod ortum e 
glossa ψιϑύρους λόγους. ι 

V. 607. ἀπαγγέλλουσα Taur. Aug. c. d "yup 
Aug. d. Havn. LZ 


"V. 608. xai τοῦϑ᾽ ὃ μισήσειαν male explicavi i in iude 
gr. (. 480. c. Iunge: καὶ ἀγγέλλουσα τοῦτο τὸ «ἰγίφϑου 
λέχος, O0 μιρήσειαν οἱ νέρτεῤοι ϑεοί. et “Αεριοιἠὲ lectum 
istum; commemorans, quem utinam dii odio prose- 
quantur , ut recte interpretatus est Hermann. in Censura 
grammaticae in Ephemerid. Lips. 1807. n. 110. P. 1768. 


Ὑ. 610. ὑφῆψαν Havn. 


ΟΥ͂, $i A, δὲ post gol om. Paris. À. Muggr. coni. δή, 
quod recepit .Bruuck. De particulae d£ usu in allocutionibus 
vid. Porson. . ad h. l. cum additamento Scbaeferi, Οἵ. Gramm, 
gr. δ. 312. 3. — δράσω δέ Aug. b. d. : 


V. 612. ἐναρεϑμεῖ. Moequ. D. ἐν dpud. c. gl. i» a- 
euo τάττεις. ᾿ Zn 
V. 614. δ om. Mosqu. D. is 


V. 621. κυχλείς: Sic Ald. rell. Florr. omn. praeter 2: 
eo eg 

Gu. Havn. κυκλοῖς L. R. xvxÀosc . Mosqu. "- MUNI M. et 
pro var. 1. xiveig. κινεῖς Cant. M. . (hic. cum x. 1. xvxátig ) 
Flor. 2. Vict. Boisson. comparat Soph. Αἱ. 19. ᾿βάσιν,κυ- 
κλοῦντα. Theocr. VIL, 21. πᾷ δὴ τὺ μεσαμέριον πόδὰς £A- 
xe; Herm. ad Soph. Ai. 19. explicat u/fro "eitfoQue οὗ-- 
ire et comp. Soph. El. 225. πολλᾶς γὰρ ἔσχον. ,“φροννΐδων 
ἐπιστάσεις, ὁδοῖς κυκλῶν ἐμαυτν εἰς 'ανᾳσυροψήν. .. E E 


V. 62a. diszvjovg Flor. 18. - |J 
CV. 628. ἐν ἑαυτῷ Aug. d. eleganter, inquit. Brunck. 
Sed vid. Porson, «^ . m 


V. 624. ὅποι MS. C. c. C. Mosqu. D. Flor, 6. 9.:17- 
18. 21. 25. 33. 34. Aug. b. c. duod praefext Xlmsle. ad 
Eur. Heracl. 595. 


V. 625. Porson. μή ψυν. Mibi vvv s. ᾿αὖν. h. »" noi sa- 

tis aptum videtur. ψῦν respicit sq. τότε. ^ ; 
V. G&zx6. Flor.. 19. ras, superser, ab ead. τα... εὐχ ὃ. ΕΣ 
V. 625. εἶπες Àug. d. doy. ὥς xoAad uo Y 
Tom. F4. | N 
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V. 6238.. Harl. χρείσσον,. quem hbrarit «errorem esse ex 
eo liquet , inquit Porson., quod. acutum E Curam po- 
suerit C ponit), 

. V. 630. éry pro ἔστ Taur. 

V. 6351. μηδέν om. Aug. d. 

V. 632. λαβὼν om. Mosqu..D. 

V. 634. uos om. Mosqu. Α. 4 

V. 635. Versum omittit Mosqu. Α. ἀδικῶ; i e. ei αδι- 
sw. Interrogationem ab bac formula alienam esse, monuit 
Heindorf. ad Hor. Serm. I, 1, 45. quod yerum "videbitur 
comparant simillima zuegrev' ἐν νέοισιν ἀνθρώπων εὐδὲ 
ΣΡ νεστιν etc. de quibus vid. Herrn. ad Vig. ,P- 83g. ^v. 351. 
Gramm. gr. $. 510. 7. Aristoph. Av. ,76. τότε pv ἐρῷ φα- 
γεῖν ἀφύας Φαληρικάς᾽ τρέχω «X ἀφύας ἐγὼ", "λαβὼν τὸ 
τρυβλίον, pro si μὲν ἐρᾷ, — τ τρέχω, ubi nemo post 
Φαληρικὰς signum interrogationis posuerit. Sequuntur illa: 
δενους δ᾽ ἐποθυμεῖ, δεῖ τε τηρύνης καὶ χύεραρ᾽ Togo ᾽πὶ 
τορύνην, Pro χρή μὴ Ald. Canter. Havn. 107 μ: quod ex 
χρῆν ortum videtur. Hinc Brub. Herv. 1..2. oz. 

.; V. 686. πατήρ om. Flor.. je j i 


; . V. 637. ἦλθεν Aug. C. — ἐς λων Porson. P d εἰς "Δ. 

π᾿ Ἴλιον. Flor. ro; Taur. 

: V. 63g. ἀδικίαν δ᾽ Aug. b.: 

X 640. τό. post ἐν addit Áug. c. 

V. 643. xa) gu Flor. 34. 

ΟὟ. 649. ιὐπολάβης᾿ Ald.-rell.. ἀπολάβοςς MS. C. C. C. 
digg: b. quog. Pecop. "Brunck. et Porson. a 

V. 644. uos οὖν Aug. d. ταὐτὸ τοῦτ᾽ snale inter se di- 
ri&munt. BaisoaMusga: Brumck. Porson. distinctione | interposita. 

V.'645. ἁμέραν Ald. rell. "μέραν Flor. omm. oua 
À. D. Taur. Havn. Gu... 

VW: 646. us δ᾽ ἐχπλήσας Aug. b. 

V. 647. ἀλλ᾽ .dvAlg Flor. 6. 


᾿Υ͂. 648: κεξῖναν Ald. Br wb. Herv. 1.2. Mosqu. A. D. 
& : 
Flor. αἱ. xretvai Aug. b. κεεῖνϑ edid. Canter; οἱ sic Florr. Gu. 
: Y. 650. καμοΐ Mosqu. D. vA. 


4 EO t. PIS ! 


UL 
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V. 654. Post ἀδύκματον interrogationis signum posuit 
Brunck. cum  duebus BR. codd. et sic Taur Aug. b. c. 
Havn. Non debebam imitari. Vid. ad ' v. 635. Formulas 
τοῦς ἐκεῖνο et, sim. illustravit Dorvill. ad Chur. p. 180. 
(3oqg. ed. . Lips. ) Heindorf. ad Plat. Phaedrum $. 4o. Plene 
Plato Charmid. p. 166. B. τόῦτό ἐστον ἐνεῖνο, ἔφη, ὦ Xu- 
κρατὲς, ém αὐτὸ ἥκεις ἐρευνῶν. 


V. 656. τί χρὴ φίλων edd. et codd. Thom. M. v. χρή. 
Sed εἰ δεῖ φίλων Plutarch. Mor. p. 68. E. Aristot. Ethic. 
IX, 9. et MS. L. Vid. Porson. E Dresd. i. e. σευ. p. 
τί χρὴ φέρεσθαι: enotavit Herm. 

V. 655. Delevi distinctionem post ϑεύς poni solitam , ut 
locutio esset, qualis infra 1587. «oxéces δ᾽ ἐγὼ λέγων; i. e. 
ἀρκέσει ἐμὲ λέγειν, satis erit, me dicere. Iphig. A. 1396. 
ἢ Τυνδαρὶς παῖς διὰ τὸ co exei μᾶχας Ἄνδοῶν τιϑεῖ- 
σα καὶ φόνους. Troad. 654 sq. τὸν δὲ νοῦν διδάσκαλον 
οἴκοθεν ἔχουσα χρηστὸν ἐξήρκουν ἐμοί. Hel. 1274. οὐκοῦν 
σὺ χωρὶς τῆςδε δρῶν ἀρκεῖς τάδε; Cf. Soph. Oed. C. 498. 
Ai. 76. δ47. Sed non necesse est, eamdem ubique constru- 
ctionem sectari, et quum ὠφελεῖν ᾿ϑέλων, non ὠφελῶν, di- 
ctum, sit, melius nunc puto interpungi post 40g: deus ip- 
se per se satis valet, si adiuvare velit. 0 


V. 660. εὖ pro ὦ Flor. 25. Tum Pors. ed ὧ 9 ἐγὼ 
καχῶν contra edd. et MSS. 


V. 661. Alter e schol. ita haec legebut: ví δέν. τάλαρε 
πωρεῖν ue δεῖ. Supplet enim: τὲ δὲ, φῃσὶ, ᾿παρασεσῦμαε 
τὴν αἰσχύνην; ; πάσῃ μηχανῇ ποριστέον τὴν σωτηρίαν, et τί 
δὲ, ποιήσω δηλονότι. quod. non displicet. ΝΣ 


V. 669. 70. Ald. Brub. Hery. 1. 2. Electrae tribnunt 


cum Florr. 2. 10. 17. 18. 21. 25. 33. 34... Vict. Gu. 


Mosqu. D. Havn. Choro iam tribuerunt Canter. Barn. rell. 
et sic lib. P. Flor. 6. 9. Electra post v. 305. e scena abiit, 
mec ultra tres histriones eodem tempore ih scenà verdapi li. 
cebat. Vid. Tyrwhitt, ad Aristot. post €. ἡ. Blonifield. i in 
Mus, crit. "Cantabr. n. 6. p. 205.: 


, V. 671. τὸ σόν Mosqu. Α. H. R. 


V. 655. »relvoycag 4eg. d. Barm. »al. staviyra. Topo". 
pro τοὺς Viet. — EE Bis 
ἫΝ 2 


Ó 
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V. 676. in ed. Pors. post. v. .672. legitur; sed peccatum 
carrexit. Vir egregius ad Med: p. 402. Pro zo Lib. P. unus 
Paris. ap. Musgr Flor. 2. 10. τοῦ. Vid. Brunck. Vitium 
Herv. 2. E δ᾽ αὐτὸ» duy. in Canter. irrepsit, ubi editor: 


Beetius -av. Seboliastes. legit. Battier. in Mus. Helv. T. IV. 
p. 8. coni. 'to δ᾽ αὖ τὸ δύν. et emphasin in repetitione arti- 


culi non mediocrem esse opinatur.— πρὸς Oto εἀά. εἰ codd.. 


παρὰ ϑεῶν edidit Porson., non male, ut arbitrari sese ait 
ad "Med, l. c. nescio unde, ες, 45. οὐδ᾽ -ἀδώρητος φίλων 
ἔσρας πρὸς ἀνδρῶν. 


V. 677. δόρυ h. l. neque AOL significat, neque 806- 
pirum. sed: hastam, Aóyyn»,: quam duces gestant. Sensus 
est: adsum: dux sine militibus. Hinc infra 701. οὐ ydo 
ῥῴδιον λόγχῃ μιᾷ στῆσαν 'τρόπαια τῶν κακῶν. Quod 'Vero 
δόρυ δανὸν ξυμμάχων se hebeye,. et tanen. σμικρᾷ σὺν αλ- 
xij veuisse dicit, de eo vid, ad: Hec., 1124. 


V.'680. dv om. Flor. 23. negBaioiueta Havn. ὑπερ- 
βαλούμεϑα Flor. 10. Taur. 


"v. 683. Ald. Herv. 1.2. Cant. et plerique codd.: ay. 


piv gap τὼ -u£y. Brub. '“σμιαροῖς : -μὲν γὰρ τὰ μέγ. Barn. 


Musgr. μὲν expunxerunt..ya&g om. Flor. 18. Paris. À. - Arti- 
culum deleverunt Brunck. et Porson. Mihi μὲν γὰρ e dupli- 
ei lectlone éobfüsa videntur, "ut Phoen. 661. καμοὶ μὲν γὰρ 
οὐδὲν 7. habet Cant. ali codd. inter “μέν ét γάρ variant. 
μέν εἰ yag. κι am: confusa imfra,.712. taque μόνω vide- 
ταν: ᾿σμέκροῖσν jg τὰ Μμέγ' 

V. θ84. om. Peris. A. deleverunt "Brunck. et Pórs. In 
eo y&Q post ἀμαϑές inserunt Flor. 2. Taur. Vict. 


'V. 585; Stob. XLVI. p. 17. Grot. ὅταν yap ὀργῇ δῆ- 
μος εἰς ϑυμὸν πέση. 


V. 686. ὅμοιος (που ὅ ὥμριον, ut ait "Porson. ) Ald. Brub. 
Herv. 3. 2. Cant. xell cod. .L. ap. Porson. Elor. 2. 10. 17. 
25. Gpow». MS. C..G.. C. Gu. Flor, 6. 4. 18. 21. 34. 
Taur. Aug. 5. Mosqu. D. Havn. Vict. Schol. ,&t. Btobaeus, 1. 
€. Utraque lectio habet, quo se tueatur: o δῆμος ὄμρεος 
κατασβέσαι (ut ϑείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι IL κ', 457. et' κα- 
τρσβέσαν pto. κατασβεσϑήναι) ὥστε͵ &Up. et TO xdre- 
σβέσαι αὐτὸν ὅμοιόν ἐστεν, ὥστε τὸ κατασβ. «εὖ. πῦρ. Sed 

a. 


ΕΣ 
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non multum abest, quin priorem exquisitiorem liabéam, et 
a, grammaticis δεῖς find. Pro ὡςτε- Stoh. ὥςπερ. 


V. , 687. Ald. rell. Paris. A. Br. Mosqu.: D. "εἶ: δ᾽ $6. 
tig αὐτῷ ἔντ. Hiatum tolliL Aug. b. inserta y, αὐτῷ, χ΄. évz. 
C. C. C, duo Paris. a . Musgr, Ask. 1. Flprr. OQn., praeter 
21. Aug. c. tic αὐτὸς ἐνε. loc fuerat etiam. p Gu,, sed 
corr. m. rec, in αὐτῷ. "Taur. Stob. τὸς aviüv, quod in 
Flor. 2a. est e corr etin Vict. "pee om. Aug. bi Canter., 
Malim, inquit , si divinare licet, " &vro συντεῖνον ,μένος: 
Musgr. Tc. αὐτάς. Valck. díatr... δι. 254. leg. τὸς αὐτὸν“ ἐγ--: 
τείνοντε μέν. Brunck. transposuit voces αὐξῷ φρο ut ed. 
Porson. Elmele ad Eur. Iphig. T. 50. tc αὐτὸν ἐπτεί- 
ψοντα μὲν corr. ut sit, accusat. absolutus. Mos quidem infi- 
nitlvos, '€x orationis quadam negligentia et ᾿ἀκακολουϑίᾳ or- 
tos, in antiquorum scripta inferre vix ausim , imprimis "ubi, 
ut hic, nullus anacolutho lecus. est: $n. Brunckii lectione il- 
lud ibeommodi inest, quod' caesura πενϑημιμξρή & perit, 'ct 
αὐτῷ eo loco positum est, ubi vim (habere videdtür, nec 
tamen habeat. &vrón. vel avz)x. languet. . Verum. xidetus tig 
 «vrtog , quod, iniuria otiosum vocat: Brunck. αὐτὸς, enim; est 
sua, sponte, non exspectans, dum vinto ipgrav escente facere 
illud cogatur, quod infra est $99. σώζειν σοφίᾳ, μὴ Bios 
τῶν κρεισσόνων... : 

V, 688. vngixote. Stob. ἕποιτο. Viet. PP Havo. υ- 
πείκῃ. ΕΝ , 

V. 689. ἔχπνεύυσειεν — Ald. rell. C. €. C. usos codd. 
a Brunckio inspect, Gu. Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 55. 54. 
ἐχπνευσοιξν. Mosq. A.. D. ἐμπνεύσειῳ, c. gl. καταπαύσειεν 
Taur. ὀκπνεύσει, quod cani. Duportus , habent Stob. Flor. 
2. 25. ad quod proxime accedit &xrtvo)geo Flor. 17. 


V. 690. rvz5g: Flor. 2. Vict. ϑέλῃς γνο. ϑέλεις dedit 
Brunck. ,ad- loquendi normam.* Vix opus. 

V. 693. Τυνδάρεω σοὲ τὰ Flor. 2. Vict. 1. eot τὲ 
Mosqu. A. In Taur. inter lineas adscriptum: ge. ἐλθὼν δ᾽ 
ἐγώ σου Τυνδάρεων πειράσομας. Ceterum recte. Ald. 7'vy- 
ϑαρδὼῶν τέ có. Brunck. 7. τὲ σοί. — 

V. 695. ἐκταϑεῖσα Mosqu. D. Ad sententiam cf. 
Soph. Antig. 715. αὕτως: δὲ ναῦς ὅρτες ἐγκρατὴς πόδα τεί-Ἅ 
νας ὑπείκει μηδὲν, ὑπτίοις κάτω στρέψας τὸ λοιπὸν σελ- 
μασιν γναυτίλλεται- ἀλλ᾽ εἶχε ϑυμοῦ x. τ΄ À. 
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V. 696. node Mosqu. D. 

V. 698. δεῖ δ᾽ ἐμ Mosqu. Α. — iiu Gu. — λέ. 
γεῖν Flor. 10. 

V. 699. onftwv τὰ Mosqu. p. 

. V. 700. ἴσως om. Aug. c. - 

V. 703. «0 om. Mosqu. D. 

V. 705. προφηγόμεϑα Flor. 6. 9. 18. a. 25. 33. 
Mosqu. A. Taur.,— ὄχον Flor. 10. 

V. γοῦ. ὦ πλὴν — IDEO Iram γιά. Gram, gr. $ 
534. not. p. 766 sq. 

: 707. τ΄ ἄλλα δ᾽ οὐδέν Flor. a. g. 33. Taur. 

V. 708. Ald. Brub. Herv, 1. 2. Canter. φεύγεις; ἀπο- 
; στραφεῖς μὲ; Correxit Barnes. 

V. 709: ug. d. ἄρ΄. ἄφελος 500". ἄρ᾽ om. Flor. 33. 
Aug. c. Pro 260. Havn. elg. — χαχῶς. Morgo. D. «euge. 
sed littera ἃ duobus punctis notata. 

V. 710. προρδέδομαι Aug: b. d. ovxér ἀπε: c. 

V. 711. ὅπῃ Ald. rell. Flor. 2. et e corr. 10. Reliqui FI. 
ὅποι, ut Mosqu. D. Aug. b. c. Havn. Sic edidit King. 'pro- 
bante Elmsl. ad Eur. Heracl. 595. 

V. 712. μέν pro yap Havn, Aug. d. Pro ἦν Flor. 25. 
ol. Supra σωτηρίας in Taur. scriptum τῆς συμφορᾶς. Etiam 
Flor. 21. yo. συμφορᾶς. 

V. 713. τόν pro τόνδε Gu. 


V. AT Battier, Mus. Helv. T. IV. p. 15. cowi. ϑᾶσσον 
ἡ M ἐχρῆν, ocyus quemadmodum me oportebat, ad 
Scholiasten provocans , qui tamen θᾶσσον 9. ὡς ᾿ἐχρὴν ue 
habet, non θάσσον ὡς ἔχρ. μὲ. Ald. rell. "90 «ἄστεος. Duo 
Codd. Beg. Soc. Lib. P, Mosqu. A. D. Florr. omn. Gu. 


Vict. Àug. b. c. et Schol. δὲ ἄστεος. Havn. ὥστεως. 
V. 718. πόλεων Taur. — σὸν δ᾽ ἰδών Mosqu. A. 


V. 719. éni σὲ τὴν σὴν Gvyy. Havn, — κεανοῦντας 
Flor. 33. 


V. 720. τὲ πράσσεις. Mosqu. D. yp. τί δράσεις. 
V. 222. oiyoutO  Mosqu. Α. 


NO'TXBiIN OREBTENT. 409. 


- Y. 725. Similiter Lycophr; 423. τῶν αὐϑομαΐμων συγ- 
“ατασχατεην.. dixit, ubi Potter. nosterum Ioctat: adscripsit, 
Klor. 26.. αιυπκατασκάτεεϑες,. Ὁ ΣῈ ὦ Ἣν πῖον 

ν. γχά.. εἰς ἐμέ Ald. rell. "Bam. ke eig μέ. H. Yol. 
Flort. 6. $9: 18. 21. { εἰς omnés' servant ) εἴς u&,. (Mosqu: 
D. dg 'us)'quod verum iudicant. Elmslei. ad "Tphig. T. 64. 
€t Herm.- elem. doctr. métr,: p 83: ille, quia raro in práe- 
positionem ἐς cadat ictus metricus, hic, quia insuavis sit so— 
lutio secundae arseos. Sic w. MEA μή μ᾽ ἰδεῖν κω καὶ 
χασιγνήτην ἐμήν. Porson. puce iMusgr. ἐς ἐμέν —7 καί 
om., Taur. 2 "E 


. V. mn Pro goiva Mosqu. Dp. prom. RM scs 

VW. 128: αἰλρρ Cant, N. Aug. B; ap. Brunck.- 

V. 929. ἦ καὶ dau. Mosqu. A. Flor. “Ὁ. ns 

V. 75i. πλείους Flor. 33. Ceüsor ed. "Elmsl: Heracl. in 

Classic. jdirn.-nJ 3. p. 304j^ legenduin censet wüklove, et: 
in: Boph.- Trach:: 259. m0AAdQ, el; non rccte opponi Voci. 
πλείστονς existimans scilicet. Homihem imperitum! ᾿᾿χαωὺς ᾿ 
Mosqu. A. Gu, sed scholion .Gu.- ΑΆχαιῶκ." TM T 

'V. 732. ἔμ om, Flor. 33. ' uk c * 

V. 284. ἐδεῖν xe. περμϑεῖν; ; quo non utümntuP Trágici. 
vid. Porson. ad: Med. 284. Sic eigidetu infra 13524. ἀμόνι 
707. κατιδεῖν SuppE 283. παριδεῖν Sopb. Oed. E 1515. 
da loco''vid: "Pers. ad Med. 1 τ Σ ' ^" 

/ 735: 1006. γὰρ &0.. ὅ.. Alg. rell. Cant. Ko Flor. à. 
10. "8d Vict. Taur, Havn. τάδε yag R. M. τοῦτὸ y εἰδ. 
C. C. C. Lib. P. H. 1 K. L. Mosqu. A. B. Gu. Elor. 6. 
9. 17. 18.21. 25. 34. quod 'récepii Porson. ' 

V. 786. εὐλάβεῖσϑ᾽ Ald. 'rell. Flow. 6. 9. 18.21. 
λαβεῖϑ᾽ Barnes. et. sic' €: C. C. Gu. Florr. ommes; Via. 
Mosqu. "D. — φίλοισιν Flor. 21. Mosqu. D. φίλους Flor. 

V. 525; ἔς Ald. rell. Flor. 6. 9: 17. 25. 3^. sie Fio. 
2. 10. 18. 21. 35. Taur. Mosqu. Α. ταῦτα πάντ᾿ δ. u- 
Ald. sell; ut'Havn. Taur. τοῦτα π΄ e:sehol. dedit Barn. et sic Lib. 
P. Gu. Florr. Vict. πάντ᾽ ἔζω τοῦτο μαϑεῖκ Flor: 55. 11, 
quae ad constructionem .expediendam annotata erabt, in tex-. 
tum illatis. τοῦτ ὥπαντ Flor. 34. 


V. 738. σπείρας, Ald. rell. σπείρων C. C. C. Bodlei, 
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lori 1^ 18; 
V. 696. node Mosqu. D. j : y ord (us 
V. 698. dà δ᾽ ἐμ Mosqu.. T εἷς 
γεῖν Flor. Z1 O. í i Do Inir 
V. 699. σώξειν ve Mosq! $ nproh; 
ΝΥ, 700. ἔσως om. Aug 4 τε 
V. 703. τὸ om. Mosc/ b! : 
ss 7. E |: 4 
V. γοᾷ. προφηγομ΄ἐ " $4 1 
Mosqu. A. Taur.,— 7; 4^ ' 
V. s06. ὦ mÀjn, 2X 2 
535. not. p. 766 ^44 4 ex emend. | 
V. 507. r à! εἶ ^ 1214-^Videntin 
V. 708. A! n 4perat»y λαζώσθαι, 'seq 
! Ue « «assa 1 & ..e6 ^ 
ἑ £j e LR νὸς 
n pha , . El. 304. 0 συν γυναιξὶ Tdg 
Aug. c. Pr «5 Ate IV. δὲ 60. Οὐδ᾽ ὁ Xa- 


ed litter: “οἷς κείρρῃμι͵ E» ταῖς. γυναιξὲ Anu- 
: -G.. Borssow. e o 


: σεν Mosqu.- Ἁ. x : ἐν ἢ , n J E 
0n! Ald. rell. L. Flor. 17. ἀφ᾽ ἡμῶν." vp 8. Flor. 


4 Canterus, coniecit "wug ἡμῶν, habent €. C; C. 
,lor^ 6. ,9; 394: 25., 56; Mosqu. D.; ut; videtur, a pr. 
Taur. vncoó ἡμῶν. {τὸν P. Flor. 2. ὑπὲρ͵ ἡμῶν unus 
sri. ap. Musgr. xo$ ἡμῷν: Νηξᾳι. A. D, :ex,, corr. H. I. 
Á Cant. M. N. Flog 18. 21, Havn, quod e νυ... 430. ma- 
gasse videtur Porsono. Pro*zoA/rag. L. noA gag. Pro φόνῳ 
yict. φϑόνῳ. Eo SET | 


' (t ts ι 
1 . La 


V. 745. ἢ δ» «p. Flop, 33. ἢ κρίνει, Taur. e— εἰ πραά.-.-- 
γμα Ald. rell. τέ. χρῆμα C. .C., C. Paris, Δ. Br. Mosqu. A. 
D., Florr. 9mm. Vict. Gu. Taur. i» quo supra scriptum πρά-- 
7μα. —:0«x φάβαυ γὰρ ἐβχομαι, Lucian. Phüop. $.13. λέ. 
γε. ᾧ παλυμαϑέστατε Τριρῳῶν" διὰ φόβρν γὰρ. ἔρχομαι. 


ΒΟΙ55ΟΚ, i 


V. 746. ἡ. ϑανεῖν "ἢ y "ϑανεῖν Havn.' Mox "Canti; d λό- 


γσς δὲ juxgob μακρῶν πέρι. Μ. Ν. μικρῶν πέρι. Inertem 
particulam 9: post. μῦϑος sustulit. Brunck. ^.. 


V. 747. φεῦγε νῦν Ald. Brub. Merv. 1. 3. C 


anter, Gu. 
Havn. Mosqu. D. φεῦγέ ψυν. ed. Barn... ob. scho 


liasten ; ut 
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videtür, el sic - Flc | M Lu 

δ ox. s, litervogutiónis | post ἔλθω de- 

"ps. Ald. Cram y "vel δὲ sane seit ut 

1: ὡς 90 - peius? (hoc esset ἀλλ᾽ 

C. oy : 7 n. vid..ed v. 635.) re- 

A. e Ὡς vt interrogatione tamen 


4 


s “8815 ent: Sed age, 
Loo ded. à223, — ' Pro 
^, 
z i lmb. fev. n. 38. 
dn * — non in usu esse 
" ἄστεος -. : Flor. 2. Vict. 
Jt&0)g , ut edidit Bai. ' omn, praeter 


. 750. πυργυρούμεϑα Leid. ». E 


$e Flor. ἢ. 33. "ant. M. 
V. 951. sei γὰρ καυτὸς org. Ald. reli. *1. 33. 
Conteri et MS. C. C. .C. edidit Barnes. et sxc Lib. "a m. 
omp. Gu. .. ΑΕ pri "A 3. C. 
V^ 752. Flor. 10- τοῖς ἐμοῖς πύνοις κακῶν. ὰ ": 


'W: 753. μ᾽ om. Flor. 33. 
V. 754. ἐγκλήματα "Mosqu. D. 


— V. 255..00& φόνον u«wgoc Ald. Herv, j. 3, Canter, 
Flor. 10. Taar. Aug. d. Havn. φόνον G0: μι Brubach. Barn, 
- etc. Florz, omn. praeter 10. Gu. ὦ deu ὦ 


4.V..5$6. καί om. Mosqu. D. καὶ σε, male Brunck. xao? 
σὲ iym. ὧν quod revocavit Person. ex E L. us eum ad 
v. 514. zm 


N. “ει esu AM. Brub. Herv. τ, 2. Mosqu. D. 
Aug. e. Hava. Correxit -'Ganter. : " 


V. 758. ϑέλοο Flor. 2. Vict. ϑέλεν Paris. A. up. Branck. 
ad: Arist. Nub. 605. "Havn. 


N. 759. zrQocxonou Ald. 'Brub. ins, !. 2. Aug. d. 
Ask. 1. προςηκομὲν edid. Canter.. Darn. ef sic Líb. P Flórr.' 
omn, Gu. Havn. Vid. Gramm. gr. p. 4,3: v» 

M 760. λάβωσι pro ᾿ἔχωσε Havn. 

V. 761. βουλευωσ᾽. ael Flor. 2. PUR ἂν ; Cant. 

y. 762. Ald. rell: δὲς κοινύν τὸ λέγ τὸ omittunt omnes 
fere ' Codd. - King. Florr. emn. Gu. Mosqu. A. D. Taur. 
Aug. b. c. | 





e 
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omm ap. King. L, Áug. b..Masqu. D. Gu. Flor. ἊΣ 184/21. 
25.; 34. quod, praetuli,. non ob sonum iuenudisrem (nam. 
non magis iucundus est versus Soph. Oed. T. 41481.. m τὸς 
ἀδελφὰς ἕάρδὲ τὰς ἐμὰς χέρας) , sed quia. σπείρωκ iniurio- 
sius est in, Tynmdareum, quasi. hic non nisi. improhissypas- 
filigs procreaxe - soleret. σπρίρας ortum, esse xidetur 4X errore 
librarii, cuius aurem: tetsinapiones praecedentp. adhuc per- 
sanabant,: E uds 25 ΡΟΣ 

«V. 789. ἀυνδόριος Flor. 25. 54. ἜΣ : 

^ V; Tho: τό om. Flor. 37 75 —— P | 

V.. 741. ἀντελαζεσϑαι Cant. L. Flor. 9. ex emend. Gu. 
sed corr. Hávn. Sic: ἀκειλάζομᾶαι Iphig. 12147: Videntur 
Tragici dixisse λάξζυμαφ, λάζυσϑε in imperat.y λαξζαθαι, sed 
Aatov , Aetoiuny aum. 0 0 — 24 Ἢ 

V. 742. ἐν γυναιξί, Soph. El. 304. ὁ σὰν γυναιξὶ τὰς 
μάχας ποιρῃμένος., Timocles Athen. IV. δὶ 60. Οὐδ᾽ o Xa- 
folov : ᾿Κτήφιππος ἔτε τρὶς κείῤῥτᾳν, Ey ταῖς. porn de 
: πρὸς οὐκ ᾿ἐγιανδράσιν.. Βριβϑδον. . MEER: 

V. 743. κακοῖσιν  Mosqu.: À. boc di 


» 744. Ald. rell. L. Flor. i7. ἀφ᾽ ἡμῶν. ὑφ᾿ ἡ. Flor. 

Quod. Canterus coniecit μφ᾿ ἡμῶν, habent C. C; C. 
e. Flor. 6. 9i 304: 25., 34; Mosqu. D.; ut: videtar, a pr. 
m, Taur. ὑπέρϑ'. ἡμῶν. ΩΝ P. Flor. 2. ὑπὲρ. ἡμῶν unus 
Paris. ap. Musgr. xe ἡμῷν: Mosqu. A. D, :ex.corr, H. I. 
K, Caot. M. N. Flog 18. ,21, Havn. quod e V.. 440. ma- 
nasse videtur Porsono. Pro ΄πολίτας͵ v πολίξαίς. Pro govo 
Vict.  φϑόνῳ. 


πῶς 009 005 


y. 745. 5 DM «p. Flor; 33. ἢ κρίνει ἼΤαυν. e— κί πρᾶ-- 
γμα ΑἸ. rell. τί. χρῆμα C. C. C. Paris., A..Br. Mosqu. A. 
D. ,Florr. oy. Vict. Gu. fan. IR quo supra scriptum πρᾶ- 
γμα. --" διὰ φάβαυ γὰρ sexopet. Lucian. Philop. $. 13. λέ- 
γεν. ᾧ ᾽ παλυμαϑέστατε Tespdiv*. δια φόβου γὰρ ἔρχομαι. 


ΒΟΙ8 80 Κ, 


f 


V. 746. 3 'ϑανεῖν ἢ un TNR Havn. "Mox Canti 0 λό- 
yov δὲ. μειρὺξ μακρῶν 'πέθε. M. N. pen Tego. Iner 'tem 
ἀρ αν τὰ δ᾽ post. μῦϑος sustulit --Brunck, 


|... NV. 557. φεῦγε vov Ald. Brub. Herv. 13:5 "Canter Qu 
Havn. Mosqu. D. φεὺγέ ψυν ed. Barn..ob scholiasten, ut 
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ἘΠΗ͂ΡΕΝ εἰ sic- Florr.- Mosqu.:&. Pro ov» Flor. 25. 54. 
καὶ 


Y 748. Ald. rell. φρουρίοις ᾿φυλασούμεσϑα, πανταχοῦ: 
᾿ Barn. ed: ec qeovolois, φ. Sed eo ordine, quem King. de- 
dit, C. C. C. optimi Codd. King. düo Paris. ap. Musgr. ( in 
quibus Par. A.) B. Gu. Florr. omm. Vict. φυλασσόμεϑα 
Flor. 6.:9. 17. 18. 25. 35. δ. Mosqü. D. Taur. Havn. 
φρουῤυθύμεϑα Η. φρουρίοις ἁπανταχῆ ed: Brunck: e Pàris. 
A. φρουρίοις᾽ ἁπανταχοῦ Br. Flor. 21. πανταχοῦ Ald. rell. 
Mosqu. D: Gu. πανταχῆ. R. Flor.:10. Taur. ᾿ 


'W. j49.' ἄστεος Ald. rell. Mosqu. A. D. Taur. "Gu. 
Havn. ἄστεως, ut edidit Barnes. , Florr. omi.' ' 


.V. 750. πυργυρούμεϑα Leid. B. ap. Valek., ad. Phoen. 
tog Flor, 9. 33. 


V. 251. wa) γὰρ καὐτὸς oiy. Ald. ll. αὐτόρ. 6 coni, 
Catia et MS. C. c. e edidit Barnes; et sac Lib. P. Florr. 
. (xu. EM : 


V.-752. Flor. 10- τοῖς ἐμοῖς πόνοις κακῶν. 
V. 753. "y om. Flor. 53. 
V. 754. ἐγκλήματα "Mosqu. D. 


V. γ85.. σον φόνον μαγρός Ald. Herv, j. 2., Canter, 
Flor. 10. "Taur. Aug. d. Havn. φόνον G0: μ. Brubach. Barn. 
- etc. Si omn. praeter 10. Gu. Po 3 


V. 556. «αἰ om. Mosqu. D. καί σε, male Brandi: καὶ 
δὲ dem Ald. quod revocavit Rerion. ex H. L. vid. eum ad 
v. 514. 


Vv. T χρώμεσϑ' Ald. Brob. Herv. i. 2. Mosqu. D. 
Aug. e. Havn. Correxit 'Ganter. | L 


V. 758. ϑέλοο Flor. 2. Vict. ϑέλεο Paris. A. ap. Broneks 
ad Arnst. Nub. 199 -Havn. 


N. 759. προφήκομαι Ald. Ἔγιμ. Herv. 1. 2. Aug. d. 
Ask. 1. stpogrxouév edid. Canter. Barn. et sic Líb. P. Flórr.' 
omn, Gu. Havn. Vid. Gramm. gr. p. 413: v» 

Y 760. λάβωσι pro ἔχωσε Havn. 

V. 761. βουλευωσ᾽. ael Flor. 2. βουλεύσαιντ᾽ ἂν Cant. 

v. 262. Ald. rell: δὲς. xowov τὸ Àcy. τὸ omittant omnes 
fere Codd. - King. Florr. emn. Gu. Mosqu. A. D. Taur. 
Aug. b. c. 
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V. 763. εἰ λέγ. duo,Codd. Reg: Soc, ap. King. Flor. 21. 

06 T : 
λέγωμ᾽ Aug. d. ἄν post λέγοιμ addit Mosqu. À. ἔϑρασας. 
Flor. 10. 18. ἔδροας. idem babet Taur. in textu,. sed. in 
marg. ἔδῥαδὰας. ἔπραξας Flor. 2. "Vict. Havn. Aug. d. hic 
cum var. l. yg. ἔδρασας. ΕΝ ἕω 

V. 264. Brunck. Porson, μῇ οὐ λάβωσί σ᾽ ἄσμενοι. male; 
quamvis probaverit Herm. de ellipsi et.pleon. p. 212. .Brunck. 
verüt: vereor, ut te sint. placide accepturi. At neque — 
ἄσμενος est placidus ,. nec; λαμβαάνέεν Toe . ecctpere s. 
excipere. . ἄσμενος est libens, imprimis is, cui contingit, 
quod vix exspectare polerat, qui, e magna difficultate se 
emergere vel ea liberari cum laetitia videt. Argivi exspectare 
mon poterant-fore, ut Orestes se !pse in adversariorum po- 
testatem committeret. Igitur hoc dicit: gratum civibus feceris, 
si in concionem progressus iis potestitern tui fecefis, ita ut 
statim te interfieere possint. Hoo εϑἰ δέδοικα [ur λαβωσὲ σ΄ 
ἄσμενοι, quod esi suspicantis futurum id, quod ssmblicitur, 
. nt ait Herm. ad Vig. p. 797- Cóptra. ux ov λαβ. σ᾽ ἄσμ. 
esset suspicantis non futurum, ut libenter eum sibi in ma- 
nus traditum videant. EM | » 


V. 765. ἀποπτήξας Porson. operarum, puto, errore. — 
δειλόν Afü. rell. Mosqu. A. Ang. 3."Tlorr. 2." ro. Taur. 
Haávn. δεονῦν Leid. A. ap. Valck. ad Phocn. 600. I. L.' Gu. 
Mosqu, D. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 33. Vide, quam lu- 
bricum. sit' dicere, qui mos est Porsoni, plures MBS. "hanc 
vel illam leetionem habere. Probabile etiam in Paris. A. et 
. Br. δεινὸν legi, quum id receperit Brunck. Eogum, qui in 
Gu. scholia scripserunt, alius δεινόμ, alus δειλὸν legit. Vid. 
Schol. ad v. 766. Recte δειλόν. tuetur. Porson. ob x. 771: 
cf. 774. 4 0. 5^ "Uu m . 

V. 966. Flor. 25. 33. Aug. 4. πῶς οὖν ὧν δρῳην. 
Mosqu. D. πῶς ἂν οὖν qv δρῴην.- Pro μένῃς Mosqu. À. Aug. 
d. μένειρ, Ald. Havn. uevgg, Flor. 2. Vict. μείνης... .—. 

V. 767. ovx ἔχω om. in Mosqu. D. sed in margine, 
adscripta. — μολόντα Bodl. ap. King. c. gl. ἀπελθόντα, Gu. 
Flor. 6..9. 17. 18. 21. 25. 34. Mesqu. A. D. Aug. b. μο- 
λώῶντα Áug. c. Rectius nunc puto μολόντα. Participium euim 
hic propius,cum infinitivo cohaeret, quam eum ἐλπές ἐσεν, 
et facilius μολόντα in μολόνεν, quam contra, mutari potuit. 
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V. 768. μενεῖν Mosqu.. D. 


V. 569. Brunckio, signum imerrogatiónis post ἔλθω de- 
lenti et vertenti, sed. esto, iverimy' vel et sane sit ut 
iverim, ut suppleatur, qutd fiet peius? (hoc esset ἀλλ᾽ 
ἦλθον δή, ut καὶ δὴ τεθνᾶσε et sim. vid. ed v. 625. ) re- 
cte ion.obsecutus est Porson, Sed sine interrogatione tamen 
legerunt: sobol. Gu.. Florr. Mosqu. Ita sensus enit: Sed age, 
earn. vid. Elmslei. ad Heracl. 559. ad Med. 1252, — "Pro 
γοῦν Aug. c. d. γ᾽ οὖν Havn.. V. D. in Edinb. rev. n. 38. 
p. 480. legendum censet γὰρ ; γοῦν Tragicis non in usu esse 
contendens..— ϑανεῖμ Ald, rell. Mosqu. 4A. Flor. 2. Vict. 
ϑανὴ Paris. À. Ask. 1. Mosqu. 1 D., Gu. Florr. omn. praeter 
2. Áug. b. c. Taur. 


V. 730. καὶ τὸ πρᾶγμ᾽ ξνδικόν μου Ald. "E Cant. M. 
N. . Taur. . Aig. 5. -Havu. Mosqu. A. Flor. 10. 17. 21. 33. 
34. xoi τὸ γε πρᾶγμ᾽ ἔνδ. Mosqu. D. sed ,7& sb alia m. 
adscriptum, et. τὸ cum accentu gravi. εὖ πράγμα y ἐνδ. MS. C. 
C...C. unde rec. Barn. 1. Gn.. Flor. ἃ. 6..9. 18. 25. Mosqu. 
A. King, 5.. Morell. τὸ πράγμα, τ΄ ἕνδ. — τὸ δοκεῖν Ald. 
rell. Taur. Áug. d. Flor. 10. 335. Havn. Ad metrum fulcien- 
dum Barnes. inseruit. δέ, τὸ δὲ δοκ. quod. Brunck. in ye 
mutavit. Neutra particula est in ! MSS. K. xoi μὴν £0 πρᾶγμ᾽ 
ἔμδικόν μοι. καὶ τὸ δοχεῖν εὐχου μόνον. MS. C. C. C. Lib. 
P- alter cod. Reg. ap. Brunck. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 18. 
21. (hie cum gl. τῇ δόξῃ) 25. δὲς Mosqu. Α. D. Aug. b. 
c. Gu. τῷ δοκεῖν, quod recepit Porson. Supple: εὔχου io πρῶ- 
γμα ἔνδικον εἶναι τῷ δοκεῖν μόνον, opinione tenus caedem 
instam fuisse, à. e. caedem tustam existimari. Pro δο- 
xciv Mosqu. D. δοκοῦν. Pro μόνον Flor. 25. μόνῳ. 


Ο V. 771. Pro δειλόν L. bic etiam ΓΝ Vid. Porsou 
ad 767. δειλόν, ignaviae crimen, vid. ad v, 491. Pro 
705 Flor, 53. τόδε. Versus 770. 71. inyerso ordine legun- 
tur in ed. King. s. Morell. 


V. 972. καὶ τίς Ald. rell. Gu. Means D. et, ut vide- 
tur, Florr. καί rig primus dedit Brunck. Si legitur. καὶ «ig 
ἄν yf p οἶκε. sensus cst: nemo facile me miseretur, 
cui repugnat Pyladae , responsio. μή 'M οἰκτίσειεν Mosqu. À. 
— ἤυγένωα (pro ἡ εὐγέν. Ald.) Gu. Flor. 17. 18. 25. 
$4. MSS. Leidd, ap. Valck. ad Phoen. 407. Schol. ed. Tunt. ' 
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V. 775. ἀσχάλλων. Cant. M. Flor. 21. 33. schol. ed, 
Junt. ἀσχάλων. im; quo-.Blterum. 4 errore omissum imdicat 
accentus. (vid. Porson, ad. 626.) Barm. tamem eam ob scri- 
pturam malebat ᾿ἀσχαλῶν, quod rec. King. non repugnante 
Porsono, qui hac forma usos esse, dkesch. Prom. 161. Archi- 
Joch. Stob. p. τοῦ. Eur. Iph. A. 925. (909.) mone& — 
po inutilis est Musgr. coni. πάντα ταῦτ y ϑαέμοσεν. | 

794. vo κατθανεῖν Ald. re. Flor. 10. Taur.- Aug. 
d. Mu AEn delevit Barn. cf om. Florr. omn. prister 
10. Gu, ^ - 

v. 755. ἢ λέγω μέν Ald. rell. Mosqu. À, λέγωμεν ed. 
Barn. et si6 Paris, À.' Gu. Mosqu. D. Flot. 25. 34. Yict. 
λέγομεν alter cod. Reg. et Aug. d. — ταῦς. Ald. rell. zovz- 
Sed ταῦτ Peris. À. et alter R.. Lib,'P. tres Leidd. ap. Valck. 
ad Ph. 430. Mosqu. - D. Gu, F lar. omn, Viet. Áug. ὃ. q. 

ταῦτα t LOWe. C 
τοῦς Aug. d. ER T "ntc. 

. V. 776. V. D. in Edinb. rev. nr. ,38. p. 486. corr. 
d«xp. γὰρ Lu M ad v. 769. Post οὗτος Aug. e. amserit 
0 ϑοῆνος.": 

.0N. 777. γάᾷ pro δὲ H, I. L. δὰ Flor. 6. 9.10. 17. 18. 
21. 25. Mosqu. D. Aug. b. c. et' sic éd. King. ^ 


V. 778. Áld. rell. interpungunt τί τόδε; καικὸν. αὖ λέ- 
γεις. Distinctiquem delevit Heath. uem secuti sunt Musgr. 
Brunck. Porson. et sic Mosqu. J. Taur. Pro zgóe Gu. σό, 
sed . correxit alia m. ' Pro αὖ λέχδις Elor. 17. 25. 34. Aug. 
b. ἀγχέλλεις qt pro var. lect. 1. Gu. Flor. 21. 56. 59. 76. 
Mosqu. D. ἀγγελεῖς. 

V. 779. κατασχωσιν Ald. rell. Havn. κατάσχωσι Mosqu. 
À. D. καταῤχωδ᾽ ed. Barn. ut scriptum est in Gu. Fler. 6. 
9. 17. 18. 21. 25. 34. Mox pro σ᾽ Flor. 25. 34. y. 

V. 780. «3006 νοσοῦντος Mosqu. D. σοῦ in fine v. om. 
Mosqu. D. qui ἔμοιγ᾽. 

Υ. 18. Post 4r Flor. 53. addit καὶ yéwéaOw. Verba 
τόδ᾽ οὖν ἴτω in Mosqu. D. desunt, sed ad marg. adscripta, 
ubi exaratum ἀκνήδης c. gl. φοβήσῃ. ᾿ 

V. 782. ovx do Ald, Correxit King. ncc tamem obtempera- 
vit Musgr. Pro φίλοις Flor. 2. 21. 25. Vict. φέλοισε vel 
φίλοισιν. | 
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v. 788. Monk, ad Alc., 1095. scribit: ἕρπε νυν ora π. 


M. νὺν etiam, npn solum νῦν, produci ,, contendens. Mox 
φίλ᾽ ἔχων x. Mosqu. D. Aug. c. φίλα δ᾽ ἔχ. Flor. 21. ἔγω 
Aug. d. 

V. 784. πατρὸς πόρέυσον Aug. c. qui ordo melior. dy 
em. Havn. 

V. 88. ἱκετευσωμῶαι pro ἐκετεύσω μὲ Aug. b. Anapae- 
stüm , quem nusquam 1n troch. tetram. admitti dixit Porson. 
in praec. Hec. p. XLVIII. Lips., idem hic in secunda sede 
esse non animadvertit, — τὸ δὲ δίκ. Ald. relf. τὸ τε , Ox. 
Flor. 33. τὸ ye Óíx. quatuor MSS. ap. Musgr. Lib. P. "Gu. 
Florr. om. practer 33. Vict. Mosqu. D. Taur, Áug. c. Atque 
ita edidit Musgr. 

V. : 986. Ald, rell. ματρὸς δὲ μή τ' ἔδοιμι uv. — ματέρος scri- 
psit Bares. μητέρος Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 33. 34. 
776 μητρὸς Mosqu. Α. μηδ᾽ ἴδ. Paris. A. Mosqu. A. D. Gu. 
Florr, omn. Taur. Aug. b. c. et sic Brunck. Nomen ΖΠύυλ. 
hic omittunt Flor. 17. Áug.,b. et praefigunt secundo versui. 
—. "ἦν om. Mosqu. D. 


V. 787. ἔχῃ pro ὅλῃ Havn, 

V. 788. πλευροῖσεν ἐμοῖς Mosqu. Α «πλευρὰν Flor. 2. 55. 
Aug. d. 

V. 789. Li ἐς μικρά Flor. 33. ὄχλον Flor. 25. $4. 


V. 790. ποῦ ydg ἂν δείξω g. Ald. rell. Gu. Flor. 6. 
9. 18. 21. 25. 34. Mosqu. D. ὧν pro ἂν MS. Regiae Soc. ap. 
King. unus Paris. ap. Musgr. Lib. P. Flor. 2. 10. 17. 58. 
Vict. Taur. et supra ἂν scriptum habet Mosqu. À. ὧν post 
φίλος addunt.Flor. 6. 9. Et ἂν et ὧν om. Áug. c. Tum 
z5 Lib. P. Flor. 2. Vict. ποῦ Taur. Post φίλος Aug. d. ad- 
dit σοῦ. | 

V. 591. μὴ δειναῖσιν Ald. rell. Praepositionem e. Canteri 
éoniectura et MS. C. C. C. addidit. Barn.: et sic Paris. A. 
Mosqu. A. D. (qui μ΄ ἥν habet ex corr.) L L. Gu, Flor. 
6. 9. 18. 25. 354. Aug. b: c ps vel, μή ν om, Taur. ἐπ 
πῳρχέσω σὲ dictum est, ut ὠφελεῖν ξένα. 

. V. 792. τοῦτ᾽ ἔχεῖνο sc. ἔστιν, ὃ λέγεται. Arist, Ach. 


41. "Lys , 250. τρῦς ἐκεῖνο ὀυγὼ 'λεγον. Eur. Hel. 622. 
τοῦτ ἔστ᾽ ἐκεῖνο. συμβεβᾶσιν οἱ λόγοι; Vid. Heingort ad . 
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Plat Phaedr. Ῥ. 2354. Elmsl. ad Eur. Med. 97. ἑτέρους 
Flor. 4. ex emend. et 23. sed in marg. ead. m. ἑσαίρους. 

V. 792. συντακεῖ ϑηραῖος Mosqu. D. θυραῖον Aug. b. 

V. 793. ὁμαιμόνων Ald. Herv. 1. 2. Mosqu. D. 
Flor. 2. 33. ὁμαίμων Brub. e o N. sed mutatum 
in ὁμαιμόνων, Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 34. 
Mosqu. D. in textu habet ES d im marg. idem 
scholion, qued e Gu. et Florr. edidi ad b. v. p. 414. et 
recte quidem scriptum, ἀφ᾽ οὗ ἐνταῦϑα τὸ ὁμαίμων. 

V. 795. 0 om. Taur. — 7 τ ἀρετή Aug. d. quod su- 
prascr. in Havn, 

V. 298. ἀνῆχϑ᾽ Flor. 25. ἄρ ἦλϑ᾽ coni. Musgr. rec. 
Brunck. temere. Versus est glyconeus cum bacchio, similis 
ile Sapphico. vid. Herm. elent, d. metr. p. 562. vel ex an- 
tispasto et dactylico logaoedico, constans 


vUO - o 


V. 799. moe — συμφορὰς Ald. Herv. 1. 2. παλαε- 
ὥς — συμφοράς Brub. Canter. et sic Codd. Pro δύμων Flor. 
38. δαίμων ex corr. Versus e dipodia iambica et FOMSSTUO 
logaoedico constat. 


V. 800. χρυσέας Ald. et MSS. χρυσείας. Borion. praeter 
nccessitatem. King. e duobus MSS. τῆς unte χρυσέας, addi- 
dit, ut versus esset, qualis a scholiaste describitur. ἀρνὸς ἔρις 
Flor. 10. Hermann. .elem. d. metr. p. 548. sic legendum putat : 

ὁπότε χρυσέας ἔρις ἀρ -- 

vog ὕπερ ἦλθε Τανταλίδαις 
et in antistroplia 

κακαφρύνων τ ἀνδρῶν παράνοι x 

&' θανάτου γὰρ aug φύβῳ. j 
. Certe. ἤλυϑε Tavralidoug et ϑανατου δ᾽ ayugl φόβῳ non 
satis. sibi respondent , et in entistrophico Ald. cum pluribus 
MSS. legit ϑανάτου γὰρ &. φ. ut δ᾽, quod King. e MS. 
Reg.: Soc. edidit, metrico, cuidam deheri videatur, quum 
Cod. ille ad Scho]. metrici praescripja 'interpolatus sit, 


V. 801. ἤλυθεν Flor. 17. Τανταλίδαισιν Flos 2. Ζαν- 
ταλίδεσι Taur. : ] 


V. 802. τὰ post οἰκερότατα. e MS. Reg. Soc. addidit 
"Pag: ϑοινήματα Mosqu. D. Aug. d. MHavn. Barier forme 
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᾿ Giyeonei, in qua choriambum praecedit anapaestus, qualis 
est etiam v. 824. Vid. Herm, clem. d, metr. p. 548. 

V. 803. τέκνων Ald. vell. Flor. 33. τοχέων R. Flor. 6. 
17. τεκέων C. C. C. Lib. P. Paris. A. alter R. Mosqu. A. 
D. Gu, Flor. 2. (€ corr.) 9. 18. (c corr.) 21. 25. 34. Vict. 
Aug. b. é, et, ut videtur, alter. Reg. Soc. cod. Kingii. 


V. 8o4. 00s». King. ἔνϑεν e MS. Reg. Soc, nam Schol. 
hiétricus primum. pedem epitritum terum vocat. Pro ἐξα- 
pelo» Flor. 2. 25. Vict. ἀμείβων. 


V. 805. Pug d. προλιπεῖν. 


V. 807. τὸ κακὸν Mosqu. D. Post alterum χαλὸν Mosqu. 
À. addit ἦν. Pro τοχέων Taur. zexéow. 


V. 808. τεμεῖν Porson. contra edd. et MSS. ultimam an- 
tispasti ancipitem esse ignorans. παλάμῃ Aug. c. d. Havn. 


V. 809. μελάνδευτον Mosqu. A. Gu. Flor. 25. Aug. b. 


og 
— φόνον Aug. d. 
V. 810. εἰς Ald. rell. ἐς MS. Bs Soc. Lib. P. Flor. 
2. 10. 17. 25. Vict. ἠελίοιο Mosqu: À. ἠελίοιο Mosqu. D. 


V. 811. ἀσέβεια ποικίλη K. quod ex metrico Schol. or- 
tum inquit Porson. lmo ποικίλη scribendum esse monet 
Schol. Barocc. et in paraphrasi v. 807—821. est ovy ἁπλῆ 
ἐστιν ἀσέβεια. E. μελάλη. Legendum videtur cum Hermanno 
ad.'Orph. hymn. 45, 4. p. 509. μαινολίς, quemadmodum 
Porsonum etiam legendum coniecisse testatur P. P. D. ap. 
Kidd. p. 201. » Μεγάλη ortum ex vitiosa scriptura μενολίς, 
quam libri veteres etiam in Aesch. Suppl. 114. habent. 


Ὕ, m8. «ϑανάτον yaQ. .Ald. rell. Gu. Elor..2. 10. 17. 
18. 21. 25. 33. 34. Mosqu. Taur. ϑανάτου. δ᾽ King. e 
€od. Reg. Soc. et sic Flor. 6. 9. Vid. ad v. 80o. 


V. 814. ἰάκχησε dedit Porson. pro ἐάχησε. Vid. Markl. 
ad Eurip. Iph. A. 1036. Elmslei. ad Heracl. 752. 

V. 815. τέκνων  Havn. 

V. 816. χτείνων σὰν μ. Àld. rell. Pr 10. $5. Taur. 
Havn. xr. σὴν μ. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 34. Vict. 
Gu. Mosqu. A. D. Aug. b. c. xz. ye μ. 6 solo Cod. Reg. 
Soc. (K.) interpolato illo edidit King. receperunt Musgr. 
Brunck, Porson. ye huic loco hon 'satis accemmodatum vide- 
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tur. Ut choriambo saepe praeponitur molossus, cui respon- 
det palimbacchius (vid. ad Hec. 467. Seidler. .de - vers, 
dochm. p. 261. ad Iphig. T. 1070,).vel bacchius, ut infr. 
$823., sic molossum choriambo praefizum etiam ampbibracho 
opposuisse videntur, ut Hippol. 525. Ἔρως, - E] ove. , 9 
sar ὀμμάτων, cui resp. 555. ἄλλως ἄλλως παρᾷ τ Jfgtg. 
Elect. 709. m»éovr αἰ γρῶν ταμίαν. ant. 792. μολπαὶ 
zv|tovr ἐραταί. Noster versus una syllaba longior est, quam 
quem ex Hipp. adscripsi." — Ὁ τ 


V. 817. τιμῶν. King. ε΄ schol. Baroc. ed. tivo. Nil 
opus. Alc. 1003. φίλα μὲν, 0T ἦν γε μεθ᾽ ἡμῶν. .ant, 
1012. αὕτα ποτὲ προὔϑανεν ἀνδρός. Possunt δὶ versus. sic 
etiam. describi : 

e κτείνων σὼν ματέρα" un 

πατρῴαν τιμῶν χάριν ἐξ- 

κάψῃ δύρκλειαν ἐραεί. XP . 
( ut scribuntur in Ald. ita tamen , ut μή etiam ad secun- . 
dum vs. referatur) et in stropha : i 

ῦὅϑεν φόνῳ φύνος" e 
ἀμείβων du αἵματος 0v 
. προλείπει δισσοῖσιν “Δ“τρείδαις. 

qua descriptione numcri choriambici servantur. 


V. 818 dg ἀεέ Ald. Brub. Herv. 1. Florr..omn, praeter 
6. Gu. Mosqu. D. Aug. 3. Havn. eie «el. Herv. 2. Canter. 
et sic edidit King. e binis phe Code. Vid. schol, :Ba- 
xoc. ad 816. 817. 


"V. 819. δϑάκρνα xoi Ald. rell, ei MSS. δάκρυ᾽ ἢ ε Cod. Soc, 
Reg. (K.) edidit King. Sic etiam , E Schol. metrico hanc lectionem 
profectam esseliquet: is enim versum'e dwobus: dactylis et duo- 
bus anapaestis, quorum secundus solutus sit ( dexgv' ἢ τίς 
ἔλεος ,o -o vos? sedest, , ou -- ob sequ. μείζων") 
constare dicit. Levis, «st auctoritas cod. illius. Receperunt ta- 
men lectionem Musgr. Porson. Nulla mutatione opus est, mo- 
do versus ita distinguas: E 

Τίς νόσος ἢ τίνα δάκρυα xai | 7 
rig ἔλεος μείζων κατὰ γᾶν, ᾿ 
ita ut duo sint glyconei ex antispasto - ( in. priore, OU 
pro , — — ,, ut v. 828. 829. in altero |, ὦ ᾧ -- -ο ut v. 805.) 
εἰ chorianbo, primam "solutam habente [om Q0 I Ἰρὶῦ 


v 


f 
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—ou-» Ut Phoen. 227. 234. 257. etc.). Simili ratione 
Brunck. antiquam) lectionem tuetur. 

V. 821. μητροκτόνον Gu. Havn. χερί Flor. 10. 

V. 822. οἷον bis habent Ald. rell, Flor. 2. 10. 17. 18. 
25. 33. semel Codd. omm. Kingii, Gu. Flor. 6. 9. 21. 34. 
Mosqu. À. D. Taur. Aug. b. c. Havn. I. οἷον ὃς T ἔργ. 
unde Porson. fieri posse dicit ὅς γ᾽, et sic Seidler, ὅγ᾽ Herm. 
Vid. ad v. 851. Idem metri genus est Helen. 1540 sq. To- 
tum versum om. Flor. 10. 

V. 824. φόνου Flor. 33. Versus ést eiusdem generis, 
ac 802. Alioqui facile glyconeus effici posset scribendo: Ev- 
μενίϑιν ϑήραμα φόνῳ. 

V. 825. Hunc versum, notante Boeckhio de ἀρχῶν, Soph. 
Eur p. 301., ex Bacchis citat D. Maximus.in Schol. ad Dio- 
nys. Areop. T. I, p. 9o. 

V. 826. “Ἵγαμεμνόνιος Flor. 10. 17. 25. 84. εἰ supra- : 
scr. Flor. 33. “γαμέμψονος Flor. 2. Vict. 

V. 829. γχρυσεοπηνίτων Ask. 1. 2. ap. Musgr. Lib. P, 
Mosqu. D. Flor. 33. Vict. In Mosqu. A. Flor, 17. versus 
827. 28. inverso ordine leguntur. . 

V. 831. Aug. d. Havn. πενϑέων; altero pro varia lect, 
adscripto. Idem esse videtur in Mosqu. Α. e quo enotatum 
est: yQ- παϑέων. Sed scopum oportuit: 

σφάγιον ἔϑετο ματέρα πα- 

τρῴων παϑέων ἀμοιβᾶν. 
ut prior essct glyconeus, longis antispasti syllabis in quatuor 
breves solutis, ut Iphig. Α. 1026. 1079. Hel. 670. Herc. ἢ 
670. 71. Prima autem in πατρῷος psssim producitur. 

' Totum hunc epodum i in strophen et antistrophen , Versi- 
bus 819—821. 7ἴς νόσος — ϑέσϑαι, qui in ordinem cogi 
non poterant, tanquam mesodo, relictis, disünxerunt Seidler. 
de vers. docbm. p. 262. et Hermann, elem. doctr. m. p. 
541, hunc in modum: : 


οἷον ὃς y (Herm. oy ) ἔργον MM σνροφ. 
οἷα βεβακχευται (ἐκβεβάκχ. Herm.) mes 
Evyeviciw ϑήραμα qovo 
δρομάσι, δινεύων βλεφάροις 

παῖς “Ἁγαμεμνόνειος. 


Tom. FJ. Oo 
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ῥὼ μέλεος, ματρὸς, ὅτε ᾿ἄντιστρ. 
( Herm. ὦ μέλεος , ματέρος ore ) 
χθυσεοπηνήτων (χρυσοπην. Herm.) φαρεων 
διαστον ὑπερτέλλοντ᾽ ἐριδὼν 
σφάγιον ἔϑετο ματέρα, πατρί- 
ὧν παϑέων ἀμοιβαν. 
(Herm. σφ. ἔθ. uox. nev- 


ϑέων πατρῴων ἀμριβαν.) 
"N. 833. ϑεομανῇ Mosqu. A. μανείς Mosqu. D. pro da- 
stie ap. Beck. Sed fortasse haec est gl. adscripta. 


V. 834. δ᾽ om. Flor..2. L4oyeío» Ald. Brub. Herv. 2. 
Mosqu. À. D. Havn. ᾿άργεῖον Herv. 1. Canter, Barm, Gu. 
Florr. omn. Vict. Taur. Aug. 3. 


VW. 836. ϑώσων. Canter. coni. ϑύσων, quod rec. Beck. 
simili errore, quo Barn. δύσων defendit Herc. f. 333. Nam 
verbi δῦναι futurum non est dvoc , sed, δύσομαι. Brunck. 
coni. sed timide, sy. ey. vov προκ. δραμεῖν Θέλων. Auctor 
Χριστοῦ πάσχ. 416. . ψυχῆς ἀγῶνα τὸν προκείμενον πέρε 
““ραμούμενον, καϑ' ὃν ϑανεῖν ἐστι κρίσις, e vs. 866. 441. 
p. ay. τὸν προκ. πέρε Τρέχοντος, ᾧ ζῶντ᾽ ἢ ϑανόντα νῦν 
ἴδοις : offensum tamen esse hac locutione hominem imsulsum 
vix puto. Porson. defendit duco», δοῦναι ἀγῶνα dictum es- 
se dicens, ut δοῦναι δίχην vel δίκας infr. 860 sq. ». e. δι- 
«atu, et comparans Phoen. 133o. δυκῶ δ᾽ ἀγῶνα ---ὄ — 
ἤδη πεπράχϑον. Cf. 1354 sq. ubi moaoseu ἀγώνα non mi- 
nus insolens est. — Pro ὑμᾶς Mosqu. A. ἡμᾶς. 


V. 837. εἰς ἔπεισὲ νιν, omisso δ᾽, Mosqu. À. Flor. jo. 
. a7. 25. 34. ; 


V. 838. ἔοικ᾽ ov μ. Mosqu. D. 


y 


V. 839. raxetDev Ald, rell. Correxit King. in eo tamem 
falsus, quod τὰ 'xeidev scripsit. Recte Musgr. τὸ κεῖϑεν. 


'V..840. δύσεανε Ald. rell. δύστηνε ed. Brunck. et sie 
Mosqu. À. D. Gu. Florr. omn. Vict. Taur. Havn. 


. . V. 848. ,ϑιοιχόμεϑα Mosqu. À. εἶ Aug. d. e corr. pro 
ἐπί. Idem λόγων. Inepte in verbis δῆλος εἶ λόγῳ argutatur 
Musgr. Nihil aliud illa significant, nisi ostendis s.—decla- 
ras oratione tua, nos pest “ἜΡΩΤΕΣ ex . oratione 
$ua. 
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W..844. sine causa idonea Brunck. Euripideum, sed 
aliunde huc illatum esse suspicatur. Mesqu. D. κακῶν yag, 
ὡς. ἔοικεν, ἥκεις ἄγγελος. Pro δοικὲν Aug. d. ἔοέκας, c. E 
ἀντὶ τοῦ ἔοικεν, non male. 

V. 848. τὰ pro τό Flor. 33. Recte vidit Brunck, τὸ 
μέλλον e v. φοβουμένη pendere, sed 7» minus recte pro Ós 
ἥν dictum putat. ἣν etiam e φοβουμένη pendet, et φοβεῖ- 
σϑαν ἐλπίδα dictum est, ut φοβεῖσϑαςι φόβον, δεδοικέναι 
φόβους Eurip. Suppl. 548. Vid. Gramm. gr. $. 415. Ita 
du licem accusativum regit φοβουμένη , ut Iphig. A. 1169. 
ép ἡ ve — δεξόμεϑα δέξιν, ἥν σὲ δέξασθαι χρεῶν. Soph. 
Trach. 51. σολλὰ μέν σ᾽ ἐγὼ Κατεῖδον ἤδη πανδάκρυτ᾽ 0- 
δύρματα Τὴν ᾿Ηράκλειον ἔξοδον γοωμένηψ, ubi γοᾶσϑαε 
ὀδύρματα dictum est, ut δεδοικένριε φόβους, δέχεσθαι δέ- 
ξιν. In Soph. El. χ24., quem locum affert Brunck. ad eli- . 
psin raep. . dux firmandam, riy αεὶ τάκεις o0 ᾿ἀκύρεστ᾽ 
οἰμωγαν Tov πάλαι éx δολερῶς ἀϑεωτάτας Ἥατρὸς ἀλόντε,, 
ἀπάταις ύ μων, τάκεςς οἰμωγάν idem est, quod 04— 
poc. 
τς V. 849. τῇ ἀγών Ald. rell. Articulum  addicit Brunck., 
e yov , vel ut Pors., & yov. K. ἀτὰρ τίς ayov τι͵ καὶ τί- 
vec ᾿Αργείων λόγοι. τίνες ᾿Αργείων λόγοι Flor. io. 33. (in 
quo ead. m. supra c scriptum est os ). .Xo. m. 366. zíveg 
᾿Σβραίωκ λόγοι. τένες ᾿4ργεῖον λόγος Mosqu. D. 

' oy 

V. 851. .γηραιέ Gu. Flor. 18. Mosqu. 1), πότερα Aug. C. 

V. 852. χρή pro e Aug. d. E 

V. 854. ἐτύγχανεν Aug. b. vett ii 

V. 855. βουλόμενος pro δεόμενος H. Aug. d. Mox rage 
gi σοῦ Mosqu. D. Gu. 

V. 857. ἔφερβ᾽ ὁ σὸς δόμος Flor. 33. ——, 

V. 860. Ζαναών Havn. 

V. 861. ég Aug. d. 


V. 864. Ald. rell. Flor. 33. ἀνεπτέρωσε. Sed C. C. C. 
MS, B. ap. Musgr. Lib. P. Gu. Florr. omn. pr. 58. Viet. 


e 
Mosqu. A. Taur. Aug. b. c. ἀνεπτέρωκε. Mosqu. B. ἀναπτέ.- 
Qoxt. Xp. πάσχ. 380. Ὁρῶ à ὄχλον δραμόντα xal pO a- 
O a 
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σάνε, ἄκραν. ᾿Αστῶν δὲ δή τιν ἠρόμην. ἀϑροισμ᾽ ἰδὼν, 

qi καινὸν, ἄστεε; μῶν τὸ ὃ υςμενῶν. πᾶρα “ζγγελμ᾽ ἀνε- 

σπτεέρωχκεέν. Ἑβραίων πόλεν; --- Pro πόλιν. Havn. 508. d. 9- 

nie , Sed in Aug. suprascr. yg. moÀw. — .- ; 
W..866. αγώνα ϑανάσιμον binc citat Eustath ad. n. 1 
p. 1264. 16. 


'V. 867. ὥφελον ἐδεῖν Aug, c. et δεῖν superscripto Aug. d. 
V. 868. Πυλ. δὲ Flor. 4. Vict. δὲ vel ze oni. Flor. 10. 


eg 
στείχοντ 9' ὁμοῦ Mosqu. D. 
V. 870. φίλῳ om, Aug. d. 
|^. V. 672. γένετ᾽ L. vid..Porson. ad 499. Xp. m. 390. ἧ- 
πεὶ δὲ πλήρης ἦν v Πουδαίων ὄχλος. 


ῪὙ. 878. ἐχπαγλούμενος. Taur. Lxleyedpevog Flor. 353. 
εὐλαβούμενος, sed suprascr. ead. m. éxmoyAovuerog. 


V. 879. καλοῖς. Sic Ald: rell. et MSS. κακοῖς καλούς 
Flor. 33. κακοῖς κακοὺς 'Havn. Valcken. diair. p. 209. con- 
iecturam καλῶς κακούς receperunt Brunck. et Porson. Huie 
coniecturae suffragari videtur X. 71. 592. λόγους ἑλίσσων ἀλλο- 
, τρίους ἀφρόνως. Sensus est: ἐπιργούαηι orátionems 8ρέ-- . 

ciosis verbis involvens s. velans. Omnia illa xaà. xx. 
Aoy. ἑλίσσων omissa sunt in Aug. d. 


ἐδίδου 
V. 882. Aug. d. ἐδείκνυ. 


v. 883. Ald. rel. Havn. Aug. d. τὸ γὰρ γένος τοιόνδ᾽" 
ἐπὶ τὸν εὐτ. Sed τοιοῦτον"6 paraphr. (ad v. 854—944.) 
ediderunt Barnes. King. et sic Paris. Á. Lib. P. Gu. Florr. 
Qomn. Vict. Taur. 


V. 884. od avr. Aug. d. et c, in quo corr. a m. rec. 


V. 885. πόλεως Ald. cell. Gu. Flor. 24, Mosqu. D. 
Taur. Havn. Aug. 3. πόλεος, ut Musgr. ed. rell. Codd. et 
Gregor. Cor. p. 402. Lips. πόλιος Bürn. King. Post πόλεος 
interpunxit Porson. causa allata, quod copula enclitica nun- 
quam apud veteres Graecos praepositionem sequatur, nisi 
ea sententiae membrum incboet, ita ut Atheniensis dicere 
quidem potuerit ἐν τὲ πόλεος “ἀρχαῖς vel ἐν nóàe0g τε ἀρ- 
αἷς ;, non πόλεος ἔν v ἀρχαῖς, constructionem Vero esse, 
ὃς à» πόλεος, ut Soph. Ai. 1044. εἰς δ᾽ ἔστιν, ὄντεν ὧν- 
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doe προςλεύσσεις στρατοῦ. Ego contrarium quidem exem- 
plum quod afferam, non habeo; sed quum nulla ratio exoo— 
gitari queat, cur dicere non potugrint, Athenienses πόλεος 
ἔν v «px. elvac, vix dubito, quin eiusmodi exempla repe- 
riri possint. Constructio. vero Mla. mihi quidem orationem 
salis frigidam ac ieiunam. reddere videtur: verbis enim og 
4» δύκηταν civium aliquem designari, etiam mom adiecto 
πόλδως vel τῶν molirow, patet (quod in lpco Soph. aliter 
se habet), nec quisquam requiret, e quo numero. ille sit,. 
qui opibus valet, sed ubi valeat, Sed videtur hic idem ge- 
nus attractionis esse, quod attigi in Gramm. gr. $. 428. et 
quum dicere vellet Euripides, ὡς ἂν ϑύνηται ἐν τῇ πόλει, 
καὶ ἐν ἀρχαῖσιν τῆς πόλεως 7, genitivum πόλεος in medio 
positum ad utrumque membrum retulisse,, Ita nec post du- 
γηταῦ, nec post πόλεος interpungendum exit; 


V. 886. Ald. rell. ἐπὶ τῷδ᾽ ayoQevs, et sic Àug. d 
etiam Aug. c. Flor. 2. 53. Vict. Taur. Havn. nisi quod hi. 
ἠχόρευε habent. Primus Barn. edidit. ἐπὶ voe δ᾽ sy. et sic 
. Gu, Florr.. praeter 2. 33. 


— V. 887. κατθανεῖν pro χτανεῖν Gu. — οὐδὲ bis Gui 
Flor. 12: 18. 21. 25. 84, Aug. b. c. οὔτε v, οὐδὼ Flor. 
10, Taur. οὐδὲ σ᾽ ovre Flor. 6. 9. 


: V. 889. Ald. sell. H. I. Flor. 6. 9.. 18.. 21. 33. Mosqu.. 
D. Havn. ut editun, Idem. habet Gu, sed in marg. ante ver- 
sum ab eadem, ut videtur, manu additum est. λαοί δὶ (sic), 
sicut in M. re dire est: yp. λαοὶ δ΄. Vix dubium esse po- 
test, quin λαοὶ δ adscriptum sit ab aliquo, qui significare 
vellet , Ziegóó010ay ctiam in Mecuba legi, v. 548. sed ad- 
dito. λαοὲ ἐπ. Hae notatione alius librarius exemplusa 
fuum locupletare cupiens, in textum eam inférens iafhbicum 
fecit septenarium, λαοὶ δ᾽ Zusgó. οἱ uiv ὡς καλῶς λέγον, ut 
18 Cant, N. Mesqu. À. L. Flor. 2. 10. 17. 25. Vict. Taur.: 
alius metri peritior versum ab initio auctum in fine. detruu- 
cavit, λαοὲ δ᾽ ἐπ. οἱ μὲμ ὡς καλῶς, omisso Acyos,. ut in K. 
fortasse etiam R. duobus Leidd. ἂρ. Valck. ad Phoen. 1244. 
Porsono scripsisse videtur Eur. λαοὶ δ᾽ ἐπερῥόϑησαν, ὡς xa- 
Aeg λέγοι. δ᾽ pest ἔπεῤῥόθησαν om. Gu. Flor, 6. 9. 18. 
21. Mosqu. D. etiam X. 17. 4o2. ἐπεῤῥόϑησαν, ὡς 9α- 
νεῖν σταυρῷ δέον, nam δ᾽ illud deleri debebat, quum scri- 
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ptum esset λαοὶ d  émegó. λέγεο pro A£yos Mosqu. D. Havn, 
ir quo tamen os supra ἐν scriptum est alia m. 

V. 891. αϑυρόγλωσσος. Grammat, in Bekkeri anecd. p. 
352. αϑυρόγλ. Εὐριπίδης ᾿Ορέστῃ" ἀνήρ τις ἀθυρόγλωο- 
σος. εἴρηταν δὲ ἢ παρὰ τὸ ϑύραν μὴ ἐπικεῖσϑαε τῇ γλωτ- 
v5), ἢ παρὰ τὸ αϑύρειν, ὅπερ ἐστὶν ἀδιακρίτως ὁμιλεῖν. 
σημαίνει δὲ τὸν ἀθυρόστομον, τὸν μὴ κατέχοντα τὸ στόμα. 
Commode citat Musgr. Theogn. 421. ( 41ὅ. Br.) πολλοῖς 
ἀνθρώποις γλώσσῃ ϑύραε οὐκ ἐπίκεινται ᾿“ρμόδιαι. 

. V. 892. ἠναγκασμένος. vid. Brunck. Hunc versum spurium 
visum Valckenaerio narrat Beck. Tom. III, ed. Barn. Omisit certe 
Valck. diatr. p. 256. ubi hunc locum affert. Beck. in ed. 
min. ( Lips. 1792. ) adscripsit: dubius versus. 


V. 893. καμαϑὴ Mosqu. À. Beck. corhma post παρ. de- 
levit, ut haec xag. παρῇ. cum πιϑανός coniunzerentur, X. 
II. 407. κραυγῇ τὲ πίαυνος καμαϑεῖ τολμηρίᾳ' ὅδ᾽ οὐκ 
ἐπήνει." 

V. 894. Pro ἔτ᾽ I. or. Flor. 2. Vict; der. — αὐτούς. 
Sic Ald, rell. et MSS. ἀστοὺς coni, Valck. l. c. quod rece- 
perunt. -Brunck. Porson. probat Elmslei. ad Eurip. Suppl. 
555. in Classic. Journ. XVlL p. 432. Vulgatam tuetur 
Markland. ad Suppl. 355. Sed in locis omnibus, in quibus 
deest nomen, ad quod αὐτὸς referatur, praecedit tamen ali- 
ud, quod vim eius complectitur, ut Bacch. 919 Sq. κχύμιζε 
à μέσης με Θηβαίας χϑονός " μόνος yag αὐτῶν (Θηβαί- 
ov ) εἴμ ἀνὴρ τολμῶν τάδε. Plato Alcib. I. p. 126. b. c. 
τί δὲ δὴ no λες; τίνος. παραγιγνομένου καὶ ἀπογιγνομένου 
βελτίων τὲ γίγνεται xai ἄμδενον ϑεραπεύεταν καὶ διοικεῖ-- 
ταῦ; "lx. pol μὲν δοκεῖ, ὦ “Σώκρατες, ὅταν͵ φιλία μὲν 


| αὐτοῖς ( τοῖς πολίταις) γίγνηται πρὸς ἀλλήλους x. τ. À. 


Sed hitP9nihil eiusmodi praecedit. Videtur tamen aliud quid 
latere : Quid enim sibi vult illud £z, quod etiam schol. πε- 
οἰττὸν dicit? Conieci aliquando: πιϑανὸς émaxrQ περιβα- 
λεῖν κακῷ τινι. Sed nec hoc satisfacit. 


Vv. 895. ἡδύ τις λόγοις coni. Musgr. ediderunt Brunck. 
et Deck. λόγοισρ Mavn. λόγοις σου Aug. d. 


V. 895. πίϑῃ Stobaei ed. princ. Idem videtur fuisse in 
Havn. πείϑδε Mosqu. D. Flor. 53. Taur. Post μέγα Gu. ad- 


. dit. ἐστέν. 
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V. 899 sq. in ϑεᾶσθαι ἰδόντα inepta tautologia inesse 
ies Brunckio, Itaque pr o ἐδόνϑ᾽ coni. Àéyovy0 . Non ma- 
ior est tautologia, quam in illis Ciceronis, Ut ea oculis 
cernimus, quae videmus. ἐδεῖν. enim est τὸ ἁπλῶς open, 
ϑεᾶσθαι cum iudicio aspicere et considerare, χαξανοεῖν, ut 
explicat Thom. M. nostrum locum. afferens , v. βλέπειν. Soph. 
: Oed. Tyr. extr. ὡςτε ϑνητὸν. ὄντ᾽ ἐκείνην τὴν τελευταίαν 
ἐδεῖν "Hyuégaw ἐπισκοποῦντα dictum est pro ἐδόνεα ἐπισκο- 
πεῖν. Vid. Schaef. ad Schol. Apoll. Rh. p. 174. Erfurdt. ad 
Soph. Aj. 353. Seidler. ad Iph. T. 1412. Heind. ad Plat. 
Gorg. $. 86. 

Y- 901. καὶ τιμωρουμένῳ Áug. d. c. εἰ. τῷ ᾿βασιλεῖν 
quae ad τιμωμένῳ potius spectat, Musgr. coni. χερὲ v ἐω- 
μένῳ; Brunck. ed. τῷ τ΄ ἐωμένῳ, cogente sententia  scilieet. 
ὁ tuu evoc, ut recte Schol, est:.9 ἄρχων, ὁ τοῦ δήμου 
σεροϊσταμενος» o ἐν τιμαῖς ὧν. Aliud quid tamen legisse 
videtur alter Scholiastes. v. 899—901. ὁμοίως γὰρ, φησὶν, 
ἀποβαίνεν τὰ πρᾶγμα καὶ τῷ λέγοντε καὶ τῷ ἀακούονπε 
etc. fortasse κακροωμένῳ pro καὶ AMEDEO. Paraphrastes 
427. ὅμοιον γὰρ γίνεται τὸ “πράγμα τῷ λέγοντι τοὺς ào- 
γους, ἥτου τῷ δϑημηγοροῦντο, καὶ τῷ τιμωμένῳ αὐτοὺς, ὴ 
τουξέστι τῷ ἄρχοντι, ubi quid sibi velit αὐτούς, non in- 
telligo. Quod vero Scholiastes ita locum explicat, quasi ὁ 
προστάτης accusativus sit, quem vecunt, subiecti, ὦ δὲ τοῦ 
δήμου προϊδτάμενος ὀφείλει τοιούτους ἐπιλέξασϑαν δημηγό- 
ρους; fallitur: τὸν προστάτην enim pendet e v. ϑεᾶσθϑαι; 
eum, qui civitati praeest, ex his regulis ( ὧδε ad 
| praecedentia relato, ut ὅδε v. 886. 89o. utrum prava sen- 
tiens iucunda oratione utatur, an prudenter bona praecipiat. ) 
iudicare debemus. Tum explicat, quémnam appellet προ- 
rav, eumdem nimirum, quem oratorem, δημαγωγόν. 
ham in eadem causa est, qui orationes habet, qua 
is, qui honoribus fungitur. 

V. goa. ὃς εἶπ. De hoc usu pronominis, quo ad institu- 
tam orationem reditur, vide quae mopui ad hymnos Homer. 
Auim, p. 176. et edit. p. 31. Gramm. gr. $. 477. 8. — 
«ποκτενεῖν Flor. 2. Vict. ἀπουτείνενν Lib. P. πέτρας Mosqu. A. 


V. goá. τὼ Havn. σφῷ Aug. b. age d. κατακτεείναντν 
Ald. rell. Flor. 2. 10. κατακεείνοντο King. et sic Ásk. 1. 
Mosqu. Α. Gu. Florr. rell. Taur. Aug. b. c. Mosqu. D. sa- 
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"zarei»oyre Ylud significat: ita verba fecit, ut face 
is, qui vos interfecisset , hoc: μὲ is, qui vos iue M 
ciendos censeret, qui solus sensus huic loco accommodatus 
est: nam conatus significatio (de qua vid. Herm. ad Soph. 
Αἱ. 1109. ) ab hoc quidem loco aliena est. Similis est usus 
imperfecti in re incepta quidem , sed non perfecta , Iphig. T. 
27. 350. Herc. f. 531. — | Ut hic τοιούτους τῷ ἀνὰ κτεί- 
ψοντὸ (vid. Gramm. gr. ᾧ. 586. 2. ) sic Plato Phaedon. P. 


, 92. b. dixisse videtur, οὐ yàp δὴ ἀρμονία γε τοιοῦτόν ἐ- 


στιν m σὺ ἀπεικάξεις, 1. e. τοἰοῦτον ἐκείνῳ, d σὺ ἀπ. τοι- 
ούτους λέγειν autem, ut γῆ τοιαύτη ἰδεῖν Plat. Phaedon. 
p. 110. b. Vid, Gramm. gr. $. 534. b. 


V. 9o6. εὐωπός. Flor. 10. 17. evorrog. Flor. 534. £U- 
σητος. Flor. 25. ἔνσητος c. gl. εὐηδῆς ( εὐειδής ). 

V. 907. ᾿χραίνων a coni. Musgr. στείνων, et Marklandi 
περαίνων, quam rec, Brunck. et Beck., recte defendit Porson. 

V. 9o8. Pro γῆν Flor. 17. 25. 54. Aug. b. πόλεν. 


V. 909. ὁμόσε. Mosqu. D. ὁμόσαι. Jungo: ξυνετὸς δὲ 
χωρεῖν ou. τοῖς λόγοις, qui verbis concertare cum aliis 
&cit, θέλων, quum vult: nam ὀλιγάκες urbem intrat. 
Valckenaerium , cum locutione χωρεῖν ὁμόσε τοῖς Aoyesg al- 
teram Hippol. 698. “ξυγχωρεῖν λόγοις 'comparantem ad Hipp. 
700., recte refutavit Luzac, Exércit, acad. spec. I. p. 44. 

V. 910. ἀκέραιος. Mosqu. D. sive ἀκαΐρεος sec. Deck. 
sive exoigug sec. Herm. ἀχέραιον Cant. Flor. 2. Vict. e«ve- 
πίπληκτον pro ἀνεπίληπτον ,C. C. C. Paris. A, Flor. 2. 
10. Vict. Taur. Aug. d. Havn. Discrimen recte declaravit 
Musgr. 

V. g11. Ogy εἶπε Ald, rell. y omittunt C. C. C. Mosqu. A.D. 
Àug. b. c. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 34. Gu. Taur. Vid. Por- 
son, praef. ad Hec. p. LIV. Erfurdt. ad Soph. Oed. T. 688. 
Mox παῖδ᾽ ““γαμέμνονος Havn, 


V. g12. ὅς y ἡϑέλησε Havn. .. 
V. 913. γυναῖκ &Otoy Aug. d. 
V. g14. ὑφήρει Flor. 2. Vict. 
. NV. 915. μήτ᾽ ἐχστρατεύων Ho. 
τ Υ͂. g16. τ΄ ἔνδον Ald, Brub. Merv. 1. 9. Canter; sd»- 
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do» Commel. Barn. rell. εἰ Codd, τἄνδον οἵ κουρήμαϑ᾽ 
Aug. b. 
^ V. 917. evyidag. Aug. d. evuevidag , nimiym facete. 


V. 920. ἔλεγε δ᾽ ed. .Musgr. vitio operarum. Sic tamen 
Flor. 18. 21. 33. 84. ᾿ 


V. 921. Hunc versum hoc loco spurium, Euripideum tamen, 
habent Musgr. Brunck. Porson. Si e nostro sensu Euripides 
iudicandus est, recte. Sed vereor, ne ille Orestem suum 
commemoranda antiquitate et fortuna gentis favorem captare 
voluerit. “αωναοΐί pro “αναΐδαι H. Cant. Mosqu. D. Flor. 
$3. "Aug. b. δέ post Ζαναΐδαο om. Ald. rell. I, Καὶ L. R. 
Gu. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 84, Tsur. Aug. d. 
Havn. Eustath. ad Il. B p. 357, 31. ( 276, 43. ). Primus 
addidit Barn. et sic K. Mosqu. D. Flor. 25. 33. 

y. 922. ἡμῖν Mosqu. D. οὐδὲν om. Flor. 10. Pro οὐδὲν 
5. ἢ m. Flor. 58. μᾶλλον 5 τουμῶ πατρί. 


V. 924. pOavorié τ d» Mavn. Locutionem illustravi 
Gramm. gr. $. 553. c. quae explicatio magis adhuc placet 
quam ea, quam Hermann, attulit δὰ Viger. p. 763. n. 204. 


V. 925. Post χρεῶν interrogationis signum ponunt Ald. 
Herv. 1. 


: V. 926. dé om. Mosqu. A. δράσατ᾽ Flor. 2. Vict. 966: 
σαιτ Aug. d. 


V. 927. μέν A scc. m. scriptum in Gu. λέχερα τουμοῦ 
“τατρός Flor. 17. 25. 54. Aug. b. 


V. 928. δεῖ pro δή Flor. 10. καεακτανεῖτε μὲ Paris, À. 
alter R. Mosqu. A. D. Gu. Flor. 2. 17. 18. 21. 25. 55. 
354. Vict. Aug. 3. quod recep. Brunck. et Beck. xro»etre 
Flor. 6.᾽ 9. Recte Porson. analogiam secutus, futurum ubique 
scripsit κτένο, aoristum ἔχκτανον. xaraxreveir — Ald. rell; 
Vellem scripsissem xaraxréveir? μὲ, non κατακτένεῖς ἐμὲ 
cum Porsono: nam in pronomine hic nulla est emphasis. 


V. 929. ἀνεῖται bh. l. eadem ratione positum, , qua aori- 
stus Med. 78. ἀπωλόμεσϑ᾽ ἄρ, εἰ xaxov προςοίσομεν. vel 
Cic. Verr. III, 62, 142. nisi ita res manifesta erit. αἐ-- Ὁ 
lata , ut responderi: nihil possit, vicimus. quo signifi 
catur, eventuiü futurum tar certum, quam δὶ res iam locum 
habuisset. Simile est: iHud' Soph. Trach, 82. ἐν οὖν ῥοπῇ 
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τοιᾷδε κειμένῳ, τέκνον; Οὐκ εἶ «ξυνέρξων , ἡνίκ 7 σεσω» 
σμεϑα, Keivov βίον σώσαντος, 7 οἰχόμεσϑ᾽ ἅμα Kai πί- 
πτομὲν» σοῦ πατρὸς ἐξολωλότος. Ceterum ὁ ante »0HOg om. ᾿ 
Flor. 2. et pro φϑάνοι Aug. d. φϑανει. 

V. 93o. Taur, ὡς τῆς 7ε τόλμης σπάνις 0v γενήσεται. 
Flor. 10. οὐ γενήσεται σπάνις. 

V. 953. λόγων pro λέγων Flor. 10. X. JT. 411. κεῖνος 
δὲ νικᾷ κακὸς ἐν πλήϑει λέγων. 

V. 934. ἡγόρευσε Flor. 2. 

V. 955. deest in Flor. 18. πεερουμένοες Flor. 17. me- 

ove 

σρούμενος Taur. πετρουμένος Aug. d. Havn. ove a rec. m. 
superscripto. πετρούμενος coniectura assecutus erat Elmslei- 
us ad Heracl 60. Alioqui enim significare poétam, reum 
difficulter iudicibus persuasisse, ut me ipsi lapidati moreren- 
tur. tpe 

V. 956. λήψειν Havn. vOv ante βίον addit Mosqu. D. 
et sic X. JI. ἐν ἡμέρᾳ γὰρ τῆδε λείψει τὸν βίον. 

V. 938. φίλοιρ Aug. b. 

V. 441. φάσγανον 7 Bg. Ald. rell. Sed gacya»' C. C. 
C. Lib. P. Gu. Mosqu, À. D. Florr. omn. Vict. Taur. 

V. gá2. δ᾽ e£ pro d& Flor. 25. λυπεῖν Flor. 2. λειπεῖν 
Mosqu. D. guog pro φέγγος Havn. εὐγένεια δέ Ald. rell. 
ἦν γένεια Taur. ἡ εὐγένεια Flor. 25. om. δέ, et Mosqu. A. 
Edad Flor. 2. »vyévta C. C. C. Paris, A. Gu, Flor. 6. 

..17. 18. 21. 33. δὴ, Vict. Mosqu. D. Aug. b. c. 

V. 946. σόν om. Flor. 33. 


V. 947. εἰ σε. Taur, | 

V. gá8. αἵ e? praefigsunt Ald. rell. sed omittunt C. C. 
C. Paris. A. Mosqu. D. Gu. Florr. omn. praeter 35. Taur. 
Aug. b. c. στεναγμῶν Ald. rell, στεναγμόν Barn. King. 
Musgr. etc. e Schol. metr. et sic Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 18. 
21. 25. Locis a Musgr. et Brunck. ad hanc constructionem 
firmandam allatis adde Hec. nr sq. Plat. Euthyd. p. 283. B. 

V. 950. za» ante αἱματηρόν addidit Barnes. quod nul- 
lus Codex agnoscit , ne Schol. metr. quidem. Seidler. ad 
Troad. 125. iungit κατάρχομαν στεναγμὸν αἷμ. ἄταν, ut 
hoc. dictum sit pro ἄρχομαι στενάζειν GrGy», wt Audrom. 
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1201. ϑεσπόταν γόοις κατάρξομαν pro ἄρξομαι γοᾶσθαε δὲ- 
σπόταν. Cf. supra ad v. 848. Mihi αἷματ. ἄταν ad verba 
τεθεῖσα λευκὸν ὄν. διὰ παρ. pertinere videtur, et dictum 
esse pro 5 ἐστιν αἱματηρὸς ἅτα. Vid. Gramm. gr. $- 432. 
6. Pro ἅταν Mosqu. D. ἄτην. | 

| ON. 951. Day e Ald. rell. ey ἢ Flor. 5. 21. hic e 
eorr. ἔλαχε κατά Mosqu. D. Flor. 6. 9. 35. Aug. c. Hager 
κατά Mosqu. Α. Flor. 17. 18. 25. 34. 

V. 952. Post ψερτέρων edd. et MSS. habent Ζερσέφασ- 

" σα, quod tanquam glossema eiecerunt Musgr. Brunck. Beck. 
Porson. nec agnoscit schol. metr, De καλλίπαες, pro quo 
King. καλὴ παῖς, vid. Musgr. 

. W. 953. ἰακχείτω Porson, pro ἐαχείτω. Aug. b. ἰαχείτω 
( sic ). υκλωπεία Ald. rell. Flor. 2. KvxAomía Mosqu. D. 
Florr. omn. praeur 2. Gu. Aug. b. c. Havn. : 


V. 954. κρᾶτα Ald. rell. Gu. Flor. 2. κάρᾳ e MS. Reg. . 


' Soc. edidit King. Brunck. Pors. Sed κάρα sine & subscr. Mosqu. 
A. D. Florr, omm. praeter 2. Aug. b. c. Et sic scriptum 
oportuit, non κάρᾳ. Iungenda enim, non σέδαρον κούριμον, 
sed ἐπὶ κάρα χούριμον, ut recte vidit Elmslei. in Classic. 

'journ. n. XVI. p. 429. Troad. 280. ἄρασσε κρᾶτα κούρε- 
μον. El. ,.517: κουρίμης τριχός. Hec. 642. πολιόν τ ἐπὶ 
κρᾶτα μάτηρ. — τέϑεται χέρα. El. 148. recte Barnes. χέρα ce 
xgür ἐπὶ κούρεμον Τιϑεμέγα. Vid, ibi Seidlér. 

V. 955. τῶν ““τρειδών post οἴκων addunt edd. et MSS. 
ante πήματ οἵκ. duo Codd. Beg. Soc. Recte pro glossis 
eiecerunt Musgr. Brunck. Beck. Porson. 

V. 956. ὧδ᾽ pro od Aug. d. King. ἕλεος Fence y ὅδ᾽ 
ἔρχ. ob metrum: nam schol. metr. τὸ ϑ' ἰωνικὸν δίμεερον 
ἀκατάληκτον, τοῦ & ποδὸς χορείου, τοῦ β' ἀναπαίστου. 

V. 958. τότ᾽ pro πότ Taur. 

V. q60. πρὸς πᾶσα Aug. b. sed corr. in marg. — μαᾳ-- 
 xapiog Mosqu. D. μακαροῖς Flor. 17. μακαρίας i in ed. Com- 
mel, error est typotbetae, quem repetiit Barnesiana Cantabr. 
et Lipsiensis, et pro v. l. eutavit Beck. 


e 


V. g61. ζῆλος ὧν ποτ᾿ οἴκοις ex emendatione Musgr. 
pro ζηλωτὸς ὧν ποτ οἶκος. 


V. 963. φονία ψ.. ἐν πολίταις Ald. rell, φοινία edid. 
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King. e K. Brunck. Porson. ἔν πολιήταις King. e MS. Reg. 
Soc. ἐν πόλει Musgravio debetur. 

V. 964. ἐφημέῤων Flor. 33. ἐφ᾽ ἁμέρων Vict. 

V. 965. Post ἔϑνη Barn. infersit πολυστονά τε δὴ xal, 
ut scilicet aequarentur metra: illa verba in MS. Reg. Soc. 
et scholiis superesse dicit King. --- λεύσεσϑ᾽ ΑἸΔ. rell. 

€ t 
Havn. Aug. b. λεύσσεσϑ᾽ Flor. 10. 18. 21. Áug. c. λεύσασϑ᾽ 
Aug. d. sed & et τ a rec. m. JevoeÓ Canter. Flor. 2. 32. 
λεύσσεϑ᾽ Barn. et sic Paris. A. Mosqu. Α. D. Gu. Taur, — 
Tum Ald. : rell. ἐλπίδα. MS. B. Ask. 1. 2. Aug. b. Gu. 
Florr. omn. ὡς παρ ἐλπίδας desunt in Mosqu. A. DX 


V. 966. μοῖρά omissum in Gu. a m. pr. supplevit alia m, 


V. 967. ἕτερος Porson. pro ἑτέροις. dubito an recte, 
τ metro convenientius. 


V. 968. ἐν μακρῷ χρόνῳ Flor. 10. 

: V. 969. βρ. δὲ πᾶς Flor. 10. Eustath. ad Tl. p: p- 
1266, 41. éxeiDev δὲ καὶ Ευριπίδης μεταλαβὼν ἔφη. τὸ 
βοοτών ὁ πὰς ἀσεώϑμητος αἰὼν , ἤχουν ὧδε καὶ ἐκεῖ óc- 
πων καὶ μὴ μένων ὡς £v ἐσότητο σταϑμοῦ. 

V. 970 sqq. Sequens carmen se Hermannus quidem ad 
legem antistrophicorum redigere .conatus est. Vid. eius dies. 
de usu antistrophicerum p. XI. elem. doctr. metr. p. 74g. 
epit. doctr. metr. p. 289 sq. 


V. 9750: 1. Ald. rell, po X0 Lu τὰν οὐρανοῦ μέσον χϑο- 
α- ὃ 

ψὸς τεταμέναν αἰωρήμασι. Αὐρ. d. μόλοιμν τ΄ Gv οὐρανοῦ 
ὃ S y Va, Us 
μέσον χϑονὸς κέταμέναν αἰωρήμασι πέτραν Fer χου- 
σέαισει φερομέναν, numeris, in quibus β et 5 eamdem for- 
mam habent, a rec. m. scriptis, quae etiam ἂν scripsit. καί 
post οὐρανοῦ addidit Barn. haud dubie e schol metrico. 
Nullus codex agnoseit particulam. Contra post μέσον eam 
habent Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 16. 17. 18. 21. 25. 34. 
et Eustath. ad Od. 4 p. ,1700, 21. et 56. Edidi ex Her- 
manni coni. μέσον .χϑονὸς τὲ τεταμέναν. nam τὰ ob se- 
quentem syllabam facile excidere potuit, Tutius tamen erat, 
Codd. . sequi, quam coniecturam in textum inferre, μέσον 
καὶ χϑονος τεταμέναν esset dochmius cum cretico 
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^C , vo 


qui versus commode subiicitur dochmiaco ? iambum praefi- 
xum liabenti : ene τὰν οὐρανοῦ 


, } / 


V. 973. χουσέαισε Ald. rell. Flor, 2. 6. 9. 10. 17. a5. 
€6 

58. 34. Vict, Gu. Taur. Havn. Aug. d. χρυσαιαισε Mosqu. 
D. χϑυσέοεσο Aug. c. χυυσέαις ed. King. Musgr. Brunck. 
"Porson. e schol. metrico, εἴ sic Flor. 18. 21. Herm. in diss. - 
ἁλύσεσι tanquam ineptum vocabulum, interpretationis causa 
ad αἰῳρήμασι adscriptum, delevit, et ex Aug. C. χρυσέθεαι 
scripsit; sed recte sententiam mutavit in elem, et epit. Eu- 
stath. 1}. £e. ὅϑεν ἡλίου χόλῳ τεμωρεῖσθα. MOov διηνεκεῖ 
καταφορᾷ ἠρτημένου (2x). χρυσῆς xei ὡς εἰπεῖν ἡλιώδους 
ἀλύσεως. , Versus est iambicus trimeter brachycatalecticus. - 

V. 474. δίναισιν Flor. 2. Vict. et sic Herm. elem. et 
epit. nescio qua de causa. 


V. 975. Devi King. Musgr. Brunck. ob schol. metr. 
.«ontra MSS. ἀναβοάσω Ald. rell. et MSS. ἀναβοάσωμα!Ἡ. hinc 
Porson. edidit ἀναβαάσομαι e Schol. Aristopb. Plut. 659. ἕνα ex- 
plicaus ubi, 


V. 976. γέροντι nezol Ald. rell. zero? γέροντι Mosqu. 
D. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 34. Aug. b. c. πατὸρε Aug. d. 
V. 977. ἔτεκε semel Flor. 2. 21. Mosqu. D. é£rzexe» bis 
Gu. Flor. 6. 9. 25. 34. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Comm. 


Barn. — γέννητορας Mosqu. D. Versus est trimeter iam- 
bicus. 


V. 979. τὸ πτανὸν Ald. rell, e Codd. ποτανόν edidit 
Porson. et sic Herm. elem. et epit. τῶν ante πώλων inse- 
ruit King. ob schol.- metr. Versus constat ex  anjispasto 
(— ——— prou — — v ) etpenthemimeri iambica, qualis est 
infra v. 1392. El. 461. vid. Herm. elem. p. 250. 12. τὸ 
πτανὸν δίωγμα πώλων cum Soph. Trach. 508. τεξράορον 
φάσμα ταύρου comparat Brunck. ad Soph. 


"V. g80. πώλῳ pro στόλῳ Taur. 


V. “81. ὁπότε Ald. rell. Flor. 10. e corr. ὅτε Mosqu. 
À. D. Gu. Florr, omn. praeter 10. Aug. b. c. et sic King. 
Brunck. Porson. Fortasse sic digerendi sunt hi versus: 
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Πέλοψ ὅτε πελάγεσι διεδἰ-: 
φρεῦσε, Μυρτίλου φόνον. 

πελάγεσσε King. Barn. ediderunt ob schol. metr. πελάγαισε 
Vict. A caede Myrtili origiuem malorum repetit etiam Soph. 
ἘΠ. 504 sqq. ἘΞ 

V. 982. Ὡυρτίλον Mosqu. D. ap. Beck. 

V. 983. δικῶν Aug. b. ἐπ οἶδμα Flor. 10. | 

V. 984. λευκοχύμασε Ald. Brub. Herv. 1. 2. Camter, 
Commel. Aevxoxvuogs Barn, et sic Paris, A, Gu. Mosqu. A. 
D. Flor, 6. 9. 10. 17. 18. 34. Vict. Taur. Scribendum erat 
λευκοκύμοσιν cum King. et Herm. Tres trochaicos monome- 
iros hypercatalecticos in unum versum coniunxi.- | 

V. 985. ἠϊόσεν Ald. rell. etiam. Brunck, aoo» Flor. 10. 
ῃόσεν ed. Porson. et sic Flor. 2. 33. ἮΝ 

V. 986'sq. Herm. τοῖς ἐμοὶ — σὸν 7À0 ἀρὰ πολ. ^ 

V. 988. Musgr., quem secuti: sunt Brunck, et Porson,, ita 
verba transposuit : JMouadog τόκου τὸ χρυσόμ. ἀῤνὸς omót 
ἐγέν. τέρ. ολ. 0À. λόχευμα ποεμνίοισον “4τρ. imm. λόχευμα 
Mercurii vocatur agnus, quia. καϑ  Eguov μῆνιν ἐλοχεύθη. 
vid. Schol. et hoc per appositionem ad ἀρὰ relatum, quia 
haec causa fuit, cur aureus ille aries gigneretur, sicut supra 
800 sqq. contentio de aureo ariete, quae epularum Thye- 
stearum causa fuit, per appositionem vocatur οἰκερόετατα 
ϑοινάματα. Sed fortasse comma post τόχου delendum, ut 
hic sit ordo verborum, ὁπότε Aoyevua ποιμνίοισιν Ldrg. 
ἱπποβ. τὸ χρυσομαλλὸν ἀρνὸς τέρας Παιάδος róxov ἐγέ- 
ψέτο. quae constructio non impeditior est altera Alcest. 606. 


ü & 
.. V. 989. Aug. c. τὸ χρυσόμαλλον. In Gu. etiam supra 
rov et syllabam —Ao» rubrica picta sunt ὦ --τῦ et ànte 
ἀρνὸς τοῦ. | |j 
V. 990. (ὁπότε) γένετο Ald. rell. et Codd. .-- ὁλοόν 
semel Mosqu. A. D. Gu. Florr. omn. Aug. b. c. Taur. 
V. 991. 2Lfrgéog Ald. rell et Codd. Recte Porson. 
Herm. 2frgé£og. ἱππρβάτα Mosqu. A. D. Flor. 3, 17. 25. 
0v 
34. Aug. b. d. ἑπποβότα Hayn. 


V. 992. τὸ nrtQ. Ald. rell τότε King. τό re Brunck. 


λ 
. 
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Porson. et sic Mosqu. D. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 34. 
Aug. b. c. 

V.'993. ἠελίου Ald, rell, Flor. 2. 25. Hawnm. ἀελίου 
Mosqu. Α. D. Gu. Flor. 6. 9. 10. 15. 18. 21. 33. 54. 
Vict. Aug. b. c. Taur. King. Brunck. ἁλίου Porson. — . Me 
τέβαλλεν Aug. c. — ἄρματ ἂν Aug. d..— ra» πρὸς i- 
σπερον Ald, rell. Gu, Florr. omn. ἑσπέραν Paris. A. Havn. 
Philoponus ad Aristot, Meteorol. I. p. 100. ed. 1551., quem 
citat Porson. Photius Lex. p. 21. "Eozegov κέλευϑον, ἑσπέ- 
eio» ἐπὶ δυσμὰς ὁδόν. , Hesych. "Eonegoy xeàevóor, τὴν é- 
σπέραν. ὁδὸν. Leg. τὴν πρὸς éom. οδόν. Vid. ibi Interpr. 
Hinc delevi πρός, quippe ab explicante grammatico adie- 
ctum. «eMov nonnunquam primam corripere, ostendere co- 
natus est Seidler. de vers. dochm. p. 103. not. lta tro- 


chaicus erit dimeter catalecticus cum dochmio in fine annexo: 
.Ὁ vo 


Sed mirarer, Euripidem ἀελίου ii oy quod, si usquam 
invenitur, rarissimum tamen e$t, scribere maluisse, quam 
ἁλίου: hoc autem eum scripsisse librorum consensus credere 
vetat. Itaque versum potius e duobus dochmiis constare di- 
xerim , qoibus medius interiectus sit iambus: 
ub ug vL wes o use ' 

Vid. Seidler.. P. 70 sqq. et de iambo interiecto P. 116 sq. 
Simillimus est. ille Aeschyli S . ad Th. 506. ἐὸν Διὸς avri 
vuno» ἔχοντ ἄφιλον ἐν σάκει. 

V. g94. Ald. rell. Havn. etc. οὐρανοῦ Rope 
Heath. coni. προςαυμόσαδα e schol et paraphr. quod rece- 
perunt Musgr. Brunck. Porson. Sed | Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 
17. 18. 21. 25. 34. προραρμόσασ᾽ ηυρανοῦ, quod non du- 
bitavi recipere.  Probabilius enim est, metricum aliquem 
transponendis verbis numeros trochaicos effecisse, quam, 
quum versus trochaicos invenisset, in dochmiacos mutasse: et 
σεροφαρμόσας vulgatae lectionis non nisi ex προφαρμόσασ᾽ 

d 
oriri potuit. Áug. c. ovgawo. Porsonus ad προραρμόσασα: 
»ϑὶς Scholiastes. MSS. plerique cum Aldo μεϑαρμόσας." 
Imo Schol. μεθαρμόσασα. Ald, cum MSS. προραρμόσας. 


V. 995. εἰς «n Ald. rell. ἐς «oc King. Brunck. Musgr. 
Porson. εἴ sic Mosqu. D. Gu. Florr. omn. Havn. Aug. d. 
μολόπωλον Flor. 25. 34. 
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V. 996. ἑπταπόρου δὲ scripsit Herm. δἀρομήματα πλεωῤ.- 
dog Ald. rcll. Gu. Mosqu. D. Florr. omm. praeter 2. 10. 
δρόμημα Cant. M. N. H. K. R. Flor. 2. 10. δράμημα Taur. 
δραμήματα Havn. et in marg. pro v. l. δρόμημα. lgitur 
δρόμημα Πελειάδος edidit Porson., quomodo diserte citat 


? ! 
; [ 


Eustath. δὰ Od. &. p. 1713, 72475, 4g. 

V. 997. ἐς Havn. pro var. 1. ἄλλων in ed. Musgr. vi-: 

tiun est operarum. Paris. À. Flor. 2, 6. 9. 18. 21. 33. 
ἄλλαν 

Taur. Aug. c. ἄλλην. Aug. b. ἄλην. — μεταβάλλει. (μετα- 

βάλοι vel μεταβάλλον. MSS. quidam." Porsen. Imo nullus 

eerum, e quibus variae lectiones enotatae sunt, sed Philo- 

ponus. m 

. V. 998. τῶν δ᾽ £r Mosqu. A. 

V. 1000. Αρήσσης Aug. d. 

V. 1001. δολίοισε om. Aug. b. δολίοις Mosqu. A. D. 
Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 54. Aug. c. Locum a v. 998. 
sic explico; e£ lupiter Atrdarum (τῶνδε) neces necibus 
X permutat, i. e. cacdes mutuas excitat, e£ dapes Tyestae 
cognomines , et coniugium (ressae Jeropae fraudu- 
lentae fraudulentum. | Ad ultima ra τ΄ ἐπών. ex ἀμείβεε 
aliud verbum supplendum est, v.c. ἐπάγει. δολίοισε γάμοις, 
sc. ἐν per abundantiam quandam additum videtur, pro λέκ- 
voa δόλια. Potest vero etiam sic accipi: ἀμείβειν λέκξοα "4- 
ἑρόπας δολίοαισι γάμοις, εἰ coniugium .eropae aliis 
coniugiis fraudulentis, ut Clytaemnestrae cum Ágamemno- 
ne, permulat: nam quum «àAarrew τὸ τονί dicatur, ( vid. 
Gramm. gr. $. 343. not. 2.) quidni etiam ἀμεέβεεν τὸ virt 
dicere licuerit? nec rarum ab altera ad alteram constructio- 
nem transiri. Porsonus, quum post Θυέστου puncto, post 
γάμοις commate interpunxerit, quem sensum in his inesse 
voluerit, difficile est dicere. 


V, 1002. yeréz:» Mosqu. Α. D. Florr. praeter 10. 17. 
Vict. Aug. b. c. E | 

V. 1003. ἤλυϑε Ald. et Codd. ἦλθε suprascriptum ha- 
bet Mosqu. D. 548€ ed. Brunck. Pors. Herm. in elem. tuetur 
7ÀvOe: usitatam enim esse hanc dactylorum in paeonicum 
ordinem trausitionem, $equente praesertum versu ithyphballi- 
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c», qua de re egit ibidem p. 646 sq. Post ϑόμων Flor. 2. 
33. Vict. addunt σύν, quod addiderat etiam King. e MSS. 
Reg. Soc. 

V. 1004. πολυστόνοις Mosqu. D. et sic edidit King. e 
coniectura, — Versus est trochaicus dimeter bracbycatalecticus 
s, ithyphallicus 


V. 1005. ὧδε Taur, — σός om. Ald. rell. addendum 
vidit Canter. rec, Barn. et sic Florr. omn, Gu. Vict. 


Ὗ. 1006. κατακυρωϑ είς. Huc spectare videtur glossa 
Hesychii: κατακ. κατακριϑείς. Vid. Gramm, gr. P 679. 


V. 1009. ἐϑύνων MSS. omn. et edd. ὑρϑῶν ex Heathii 
coniectura edidit Porson. quod iure miratur Elmsley ad Eur. 
Heracl. 614. ubi coni. ἐξιϑύνων v0g. xao, deleto proprio 
nomine, quod e margine in textum irrepsisse suspicatur idem 
Mus. crit. Cant. VI. p. 296. not. Omittunt Flor. 21. 34. 
Mihi vox disyllaba iambum efficiens expulsa: videtur. 


-.νυννὉ 


V. 1011. σ᾽ ante ὁρῶσ᾽ om. Aug. c. 


V. 1012. ψερτέρων Ald, et edd. veprépov C. C. C. Cant; 
Cod. [Reg. Soc. Paris. A. ap. Brunck Mosqu A. D. Gu, 


Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 25. 34. et pro var. lect, Havn. 


Taur. Aug. b. c. νερτέραφ Vict. Flor, 2. Idem habuit para- 
phrastes ad v. 1011—1014. Sed verum vidctur νερτέρων, 
quod dictum est, monente Porsono, ut végréQuy ὀτέφη 
Troad. 1255. Hacobsi coniecturam ψερετέρων πύλης acerbe 
castigat idem ad 1080. 


V. 1015. ὡς iüovo “ὄμμασι Ald. Herv. i. 4. Hawn. 
Aug. c. d. ὡς ἐδοῦσα σ᾽ ὄμμασε Brub. Canter. Barn. et sic, 
Lib. P, Mosqu. A. D. H. IL. L, Gu, Flor. 6. 9. ^1. Viet. . 
ὡς ἰδοῦσα σ᾽ ἐν oup. K. R; Cant. M. N. (: nisi quod Cant. av 
pro ἐν) Taur. Flor. 2. 10. 33. ἐδοῦσ' ἐν ὄμμασε Paris. A. 
Flor. 17. 25. 34. ut recte edidit Porson. pronomine ante 
ἐδοῦσα. reiecto. Vid. Hippol 1255. Soph. νὼ 264. 
Trach. 241. 


9 
V. 1014. δ᾽ post πρόροψιν addit Flor, 18. ἔξεστιν 
Aug. b. 
Tom. PI. E 
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bendo τοῖν ταλαυπώροιν. Sedid etsi proxime a vulgatae ducti- 
bus abest, tamen nunc non amplius placet; nulla enim vis 
esse potest in eo, quod duo sunt, non unus vel plures. 


τάδε προφρῳϑέγματα πάρεστιν ἀμφὶ τοῖς “ταλαιπώροις dixis- 


se videtur pro πάρεσεν τοῖς raÀasm. quia summam calami- 
tatem significare volebat, quae circumdat hominem, 


V.:1045. im Mosqu. D. Oresti continuatur. 


« 

V. 1046. Àug. d. τεχνάσματε. Brunck. edidit τέχνασμά 
ze, quas! duo diversa hic commemorarentar, monumentum 
seu bustum, μνῆμα, e terra aut lapide structum, εἰ theca 
seu sarcopbagus ligneus e cedro,  Pluralem ad singulare no- 
men relatum satis ad h. 1. adstruxit Porson. 

: Vi 1047. εἴτο pro εἴη Flor. 25. 

V. 1058. τάφον Aug. d. 

V. 1049. 5o. Hos etiam versus Oresti tribuit Mosqu. p. 
ὑπέρ Gov scripsit Porson. pro ὑπὲρ cov. Male. vid. Herm. 
de em. rat. gr. gr. p. 74 sqq. 

V. 1050. ὃ anté προδύτης om. Mosqu. A. Aug. b. 

V. 1052. εὐλαβεῖτο Mosqu. À. Flor. 2. 33. 34. Vict 
Taur. Havn. Aug. d. Vulgo ηὐλαβεῖτο. 

, V. 1054. δράσαντες Flor. 25. ὡς ante ἀξιώτατα addi 
Flor. 10. 

V. 1055. κἀγὼ μὲν οὖν εὐγ. Flor. 9. — πόλει. yo. ma- 
τρὸς Flor. 6. πολὲν Aug. c. 

V. 1057. βουλήμασι H. in textu, alterum in marg. pro 
var. lect. βουλεύμασι, superscr. yg. τολμήμασι, Aug. d. vel- 
μήμασιν "Florr. omn. praeter 53. Havn. et Aug. ud 

V. 1058. φόβου Flor. 54. Aug. b. σὺ 02, ὦ Πυλάδης, 
ἡμῖν τὸν φόνον Aug. d. 

V. 1059. κατϑανόντων MS. C. C. C. Flor. 6. 9. 17. 
18. 25. 55. Mosqu. Á. D. Aug. b. c. «ai ϑανόντων Gu. 
savÓavóvtt y N. κατϑανόντοιν Ald. rell. Cant. M. Flor. 2. 
10. 21..24, Praeterea C. C. C. κασϑ. δή. 

οὐ W. 1061..0. post ἔργον om. Mosqu. A. Flor. 2. 17. 36. 

V. 1062. Flor. 2. πρώτον. Vict. πρῶτος. 

'V. 1064. σ᾽ om. Aug. d. Havn. 

V. 5065. ἑταιρίας Ald. rell. Ga, Flor. omn. Mosqu. 
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ἃ. D. Taur. Áug. d. ἑταιρείας L. Havm. Áug. c. nt hic et 
1071. edidit Porson. nescio, qua de causa. Náàm uta 00-- 
φός, φίλος sunt ooglà., φιλία, sic ab é ἑταῖρος ἑξαιρία. Cf. 
Lobeck. ad' SODE Ai. 682. Aug. d. aw ἑταιρίας ar ἄτερ. 

V. 1066. τήν pro σήν Flor. 21. σήν cum var. lect. 79. 
σύ Áug. d. — μητέρ᾽ Florr, omnes; Gu. Mosqu. D. Taur. 
Havn, Aug. c. d. pro ματέρ᾽. 

V. 1067. Vulgo interpupngunt: ξὺν gol'ye: EL ᾿ταῦτα. 
&. 7r. με: δεῖ. Aug. b. nusquam, c. póst x0u»j interpungit, 
Mosqu. D. post ταῦτα. ταὐτά. pro raura. recepi e Gu, 
Mosqu, À, Flor. 6. 9. 18. 21. Pro d& M. χρή. 


V. 10968. ξύνϑνησι ἐμοὶ Plor. 33. pro. ξύυνθϑνησκέ 'μο)- 
V. 1069. οὐκ ἔτ᾽ ἔστε δή H. Havn. Flor. 23. (ro etiarà 
ED erat L) e v. 575: ἔσταν Aug. ἀ., ut v. .3074.. 


4 


δεῖ, sir 


1070. iol Mis πλούτου μέγας Flor. 10. " Aug. 

d. Ms ers, abs ει ὦ Περσὶς aia xal πολὺς πλὸόῦτου λμ- 
μὴν. 

V. 1071. γάμον Ald. rell. γάμων 6. C. C. ap. Barn. 

Paris; ἃ. B. Lib. P. Cant. M. N. RH. Mosqu. A. D; Gu. 

Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 21. 55. 34. Vict.. Taur. Hayn. ug. 


b. c. "n Aug. d. 
V. 1072. ἑταιρείαν. L. Aug. c. Rell ἑταιρίαν. Vid, 
ad 1065. 


V. 1072. παιδοποίησον Gu. sed supra syllaba ox 
alia manus scripsit a4. | 

V. 1073. κῆδός ve v. Flor. 2. 58, 

V. 1094. Havn. ovx ἔτ᾽ ἔσταν δή. 

V. 1075. ὄμμ᾽ op. Ald. rell. Sed ὄνομ᾽ C. C. C. LI. Κ΄ 
L. R. M. N. Paris. Á, Mosqu. ἃ. D. Gu. Florr. omn. "TT'aur.. 
Áug. b. c. duo Leidd. ap. Valck. ad. Pboen. 413. Cent. c- 

2e, ὄνομα. 
vou, scd ὄμμ᾽ in marg. pro. v. ]. Àug. d. op. C£ Her- 
mann. ad Hec. p. 120. 

V. 1077. ov g&g Flor. 10. ϑανρῦντες C. C. €. Masqu. 

À. Flor. 6. 9. 17. 25. Aug. b. 
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V. 1078. ἥπου Ald, ;rell. cum nota interrogationis post 
βουλευμάτων». ἧπον etiam Schol. qui explicat. Ὄντως, ut 
glossa Aug. 1. ap. Br. 5 πολυ edidit King. incertum quo 
auctore; sed sic Ásk: 1. ap. Musgr. Mosqu. A. Di I. L. Gu. 
Flor. 10. 17. 18. 21. Áug. b. c. Ád sqq. cf. Hippol. 
3027 84. ὃς . RT 

V. 1081. απολείποιμει Flor. 10. 55, 

. NX. 1082. καὶ om. Flor, 21. ut et. v. 1084. 

V. 1085. ἐμοί :Mosqu. D. ἧς λέχος ἐπήνεσα Ald. rell. 
Havn. γ᾽ .postA£goc inseruit Barn. sed Brunck. ἧς λέχος κατήνεσα, 
quam vocem Porson. dici tantum opinatur de τῷ κυρέῳ, ut 
ἄρ. Α, 685. coll. 693. infra. 1653. 1667. 1670. Js edidit 
ἧς yt λέχος ἐπ. Barnesii.lectionem confirmant K, Flor. 18. 
21. Itaque recepi, τ": 

V. 1086. κἀγὼ pro χαλόν Lib. P. Flor. 2. Vict. — zxo- 
τὲ καλὸν Aug. d. Havm. x 

V. .1987. εἰς γῆν Áug. c. Ánte (ὥΦωχεέων Flor. 33. inserit 
xal. ἀκράπολιν sine τ Mosqu. A. D. Gu. Flor. ἃ. 17. 
25. 33. 54. Havn. Aug. 3. c. cum gl. RODEUE 

V. 1088. o» Taur. 

V.: 1089. δυστυχεῖν τὸ pro δυστυχοῦντι Flo 17. 

| V; 1091. ἐς Flor. 10. 15. 54. εἰς Ald. rell. 

V. 1092. συνδυστυχεῖ Mosqu. D. ov» δυστυχῆ Aug. b. 
δυστυχῆ Flor. 55. Taur. δυστυχεῖ Gu. 

V. 1094. πείϑου Flor. 4. 25. Vict. — νῦν Ald. rell. 
et codd. sed Gu. et Mosqu. D. cum gl. δή, ut v. 1096. 


V. 1095. τὸ ante τιμωρήσομαν om. Flor. 2. 10. 
V. 1096. “χἼυναικί Taur. sed addito scholio vgoparas 
τὰς τοῦ χοροῦ x. τ. À. 


V. 1098. “ενέλεω sine ὁ subscr. Áld. Brub. Herv. 1. 2. 


& primum additum in Commelin. 


V. 1100. ἐν δόμοις δὲ xg. Ald, rell. ἐν δόμοισι δὲ xo. 
"Paris. À. H. ap. Pors. unde inutilem scilicet particulam  ex- 
punxit Brunck. cui vereor ne nimium tribuerim. 


V. 1102. xexr5yutygv Flor, 21. 
V. 1104. δ pro yag Flor. 33. οὐδ᾽ £y ἂν Mosqu. D. 
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τρέσαιμ᾽ ἂν pro τρ- ἐγώ R. M. unde facere Ῥοϑδὲξ τρέσαι- 
ἐιὲν dy , inquit. Porson. 

V. 1105. Pyladaé continuatur in Mosi: D.. Porsoni 
emendationem loci Aeliapei H. A. VII, 25. ex parte confir- . 
mat cod. Vatic. 997: monente Boisson. qui habet ἦσαν δὲ 
ὅσοι κατόπερων. καὶ μύρων ἐπιστάταν φησὶν «Εὐριπίδης. ' 
ubi, si οἷοι scribas, et post ἐπιστάτας virgula interpungas, 
emmnia sana erunt, 


V.. 1106. Oresti tribuit Mosqu. B. 
V. 1108. dovàem bis Mosqu. A. Flor. 17. 25. 34. priore 


TOW. . 
tantum loco. Aug. b. δοῦλον Aug, c. altero loco doviow Gu, 


V. 1109. ou χαζόμαι Ald. rell. et Codd. fere ommes,. 
praeter MS. C. C. C. Aug. b. qui οὐχ. ἄζομα.. ( Mosqu. D. 
οὐχαάζομαι..) quod probant Elmsl ad Heracl. 600. Monk. 
ad Alc. $56. Equidem causam nullam video, cur οὐ χαζὸ- 
'μαν reiciatur: in retrocedendo certe inest notio etiam ιἰ-- 
moris , nt, qui modus verbis timendi: iungi possit , eumdem. 
nihil mirum sit etiam retroeedendi verbis iungi. Latini etiam 
poetae dicunt nog refugio dicere, et Apollon. Rh. IV, 
190. μηκέτο νῦν χαζεσϑὲ — -— πάτρηνδε νέεσθαι. ἄξει 
eae autem non tam est fimere, reformidare, quam. 
vereri. etiam Il. ξ΄, 261. Soph. Oed. T. 155. 

V. 1110. 60i τὸ tiM. Aug. d. 

V. 1112. Ald. εἴσο uev, relicto parvo intervallo inte» 
εἴσι et μεν. Hinc Brub. Herv. 1. εἴσο μὲν (ut, supra 1107. 
quum in Ald. esset αὐτῇ σ μικρόν, Brubach,. fecit av ) 7l 
i. e. αὐτῆς OumQ.) Vitium correctum in Herv, 2. — eig 
οἴκους Ald. Herv. 1. 2. Cant. Mosqu. D. Áug. d. ἐς οἴκους. 
iam Brub. 


V. 11145. ϑησόμεϑ᾽ Flor. 2. 16. 17. 25. 34. Mosqu. 
À. Taur. Aug. b. ϑησώμεθϑ᾽ Aug. b. ἃ ; πάσχομεν dictum ac- 
*ipio pro ὅτε ταῦτα πάσγ. quomodo οἷος et ὅσος saepe po- 
nuntur. Sed sic etiam ὃς Eurip. Hel. , 924. τὴν δ αϑλίαν 
ἐμ, οἷσιν ἔγκειμαι κακοῖς, ῥὕσαι, pro ὅτι TOTO ἔγκ. 4. et 

ὡς Tphig. T. 1147. ,009nv. σ᾽ ἔθρεψεν “Σλλὰς, ὡς ἤσϑου. 

καλῶς, i. €. ὅτι οὕτω καλῶς ἢ. Plat. Phaedon. . 58. e. 
εὐδαίμων γὰρ͵ μοι 0. ἀνὴρ ἐφαίνετο, καὶ τοῦ τρόπου καὶ 
τῶν λόγων, ὡς esie xai γενναίως ἐτελεύτα. 


ὥς 


: — Y À—À ταν 
- A he e eaPUETA  RNRRK TITRE 
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V. v115. Pyladae continuat Mosqu. D. ἐχϑακρύὕσαε Ald. 
yell, Havn. ut Phoen. 1443. Sed C. C. C. Mosqu. Α. D. 
Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 25. Aug. b. c. évdax boat, quod 
etiam probum, si cogites , ὥςτε ἔνδακρ. αὐτὴν ἐκείνοι, «& 
πασχ. Flor. 2. Vict. ὥςτε δακρῦσαι, ut variatur etiam Phoen. 
l. c.'y om. Aug. d. Havn, Mox κεχαρμένη Ald. rell. quod 
miror Porsono etiam probum visum esse; vix enim quis- 
quam boc soloecum esse non videat. χεχγαρμένην tres Leidd. 
ap. Valck. ad Phoen. 1355. Ask. 2. Lib. P. Mosqu. Α. Gu. 
Taur. Florr. omn. Vict, Sed vix assequaris, quomodo xeyap- 
μένη s scribi potuerit, quod in hac orationis structura ne se- 
riores quidem scriptores sibi permiserint, nisi praeser xeyoop- 
μένην aliam etiam fuisse lectionem dicas, nega euévos , quam 
servavit Mosqu. D. ifa miserias nostras lamentabimur, 
ut HICTU RIDE fundamus intus hilares. Prope accedit 

α 
Αὐξι ἃ. χεχαρμένη) nam ἃ et os confundi monuit Porson. 
ad Med. 44. 

V. 1116. νῷ Ald. Herv. 1. vo. Havn, vo» Brub, Herv. 
2. Cant. Barn. we,» Florr. omn. (Vict) praeter 10. qui 
yo. — ἐκείνῃ Mosqu. À. ἐκείνη sine t subscr, Flor. 6. 9. 17. 
—. W. 1118. ἐν πέπλοισι τοῖσιδ᾽. Sic Ald. Flor. ro. 21. 34. 
ἂν πέπλοισι δ᾽ ἕξ. omisso τοῖσι Brubach, Hervag. 1. 2. Can- 
ter. Commel, ἐν zr. τοῖσιν ἕξ. Flor. 6. .9. 17. 18. 25. 34. 
Mosqu. D. Aug. b. c. τοῖσε Mosqu. À, Gu. Non video, quid 
sibi veht Seidler. ad Iphig. T. 35. scribens: ,,Canterus con- 
iecit 00^ ἐννόμοισε τοῖσίδ᾽, cumque secutus est Darnesius. 
Sed pronomen roioi0e, quod sciam, nunquam tali modo po- 
nitur. Cf. Soph. Phil. 942. Erf. Nostr. Orest. 1127. Hel. 
451. 495. Heracl, 146. Herc. f. 499. — Cuius si sententiam 
recte cepi, negat ro/cíÓs substantivo suo postponi: εἴ hoc 
ipsum fit et h. l. et Herc. f. 499. iud ἐφέξομεν Flor. 2. 


5 
Vict, ἔχομεμ Gu. 

V. 1119. xai πρόσϑε δ᾽ “ὅπ. Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Aug. d. Mavm. πρόσϑεν Ó ὁπ. Canter. rell et sic Codd, 
certe Florr, omn. Vict. Gu. Mosqu. A. D. vig ὁλ. Ald. rell. 
τις 0À. Brunck. Verum videtur εἰς 04. quomodo eam in- 
terficiemus coram famulis. 

V. 1120. ἐχκλείσομεν Ald. rell. Gu. Flor. ἃ. 6. 9. 17. 
18. 25. ἐγκλήσομεν Flor. 23. ἐγκλείσομας Mosqu. Α, ZxxÀr- 


cam 
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coge» Paris. B. Flor. 10. 33. 34. — ἀλλοσ ἐν στέγαις 
Ald, rell. ἄλλοσε στέγης King. e MSS. Lib. P. Florr. omn. 
Vict. Mosqu. A. D. Taur. Havn, Aug. b. c. (d. [ex corr. . 
ἄλλοθεν qui habeat, non reperi. 


V. 1121. Pyladae continuat Mosqu. D. 


V. 1122. Oresti tribuit Mosqu. D. —avro δηλοῖ τοὔργον. 
Cf. Brunck. Lex. e v. αὐτὸ δείξει. Eur. Andr. 264. Aeschin. 
in Tim. T. III. p. 65. Plutarch. de vit. pud. $. 2o. ὡς TO 
ἔργον ἐδειξε. Adde Heindorf, ad Plat, Hipp. mai. p. 141i. 
Schaefer. ad ellips. gr. P. 157. Terent. Eun. III, 2, 16. res 
indicabit. goissoN. — ἥ τείνειν χρ. Ald. rell. οὗ τείν. yo. 
Mosqu. A. Flor. 2. 10. 53. Taur. Aug. d. Pro τείνειν Taur. 
τίνειν, Aug. d. ἀεείνειν, quod habuerat etiam c. sed καὶ 
erasum. 


φονεῦ B « y. 


V. 1123. Aug. b. 'EMévgv μανθάνω κτείνειν τὸ σύίμ- 
govàov. σύμβουλον etiam Taur. 


V. 1124. ἔγνως δ᾽ Aug. d. qui contra δ᾽ om. post d- 
«0vO0y. — βουλεύσομαι Flor. 17. 25. 34. Aug. b. d. 

V. 1125. yag om. Flor. 34. | 

V, 1126. δυςκλ. ἂν ἦν. Sic Ald. rell. et Codd. ϑυρκλ. 
ὧν ἂν ed. King. et sic Flor. 6. 9. Cf. Valck. ad Eur, Hip- 
pol 359. 

V. 1127. πάσης Mosqu. D. δώσεις Aug. d. 

V. 1198. ἀπέκτειν Mosqu. Α. D. Gu. Flor. 6. 9. 25. 


“ἡ, Aug. b. c. Tum δ᾽ pro τ Gu. Flor. 2, 6. 10. 17). 18. 
21. 25. 33. Taur, Aug. b. c. 


V. 1150, δ᾽ post ὀλολυγμὸς add. Flor. 33, — ,,0101. 
illustrat Hemsterh. ad Luc. T. I. p. 177. Bip.'* sorssoN. 


V. 1131. μητροφόνεης Florr. omn, Gu. Taur. Aug. c. 
d. pro uezpog. Ald. De locutione vid. Gramm. gr. ᾧ. 266. 


V. 1154, βέλεεστον Mosqu, D. πέσῃ Ald. rell, Havn. 
Correxit Barn. et sic, πεσῇ, Flor. 6. 9. 


V. 1135. Mosqu. D. σφαγεύρ et in marg. φονεύς. 
V. 11356. οὐδὲν δεῖ Flor. 34. Mox μέν om. Flor. 25. 


' 84, Aug. b. d. Havn. 


V. 1137, τόν om, Gu, Totum vs, qm. Aug. b. 
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V. 1138. Ald. Herv. 1. “ματέρα τ΄, im. τοῦτ᾽ οὐ γάρ. 


Sic etiam  Brub, sed commate post τ omisso, et.Herv. 2. 
quae totum versum parenthesi includit. Canter. recte distin- 
xit. Pro τοῦτ᾽ 0v Aug. d. coUo. 

V. 1139. δ᾽ pro v Flor. 2. 10. 33. Taur. - 


V. xi4i. εἰ μὴ mi κείνῃ Ald, rell εἰ μὴ x ἐκείνῃ 
edid. Brunck. et Porson. et sic Gu. Flor. 6. 9. 10. 17. 18. 
21. 25. 35. 84. Taur. Aug. b. c. μὴ m ἐκείνης Mosqu. A, 
μήτ᾽ ἐκείνη D. 

V. 1142. Àug. d. ἣν δ᾽ αὖ. cui superscr. yg. εἰ δ᾽ οὖν. 

V. 1145. κακῶς σεσωσμένον Ald. rell. χαλῶς σεσ. edi- 
dit Barn. et sic Paris. À. Mosqu. Α. D. Gu. Florr. omxy. 
Vict, Àug. Havn. σεσωμένον Flor. 18. Aug. b. 

V. 1145. παῖς om. Harl. teste Porson, in nota ad Markl. 
Suppl. ( Oxon. 1811. ) p. 84. λέχος: pro γένος Aug. d. 

V. 1148. Orestis nomen om, Ald. Herv. 1. — κρεῖττον 
Aug. d. σαφὴς φίλος Flor. 10. Boisson. affert locum Liba- 
nii T. L p. 4o. ἡ μεγίστη δὲ τῶν εἰς εὐφροσύνην ἀφορμὴ 
τὸ σαφεῖς κεκτῆσϑαι φίλους; ὧν οὐδὲν O τὸ οὐ λείπεσθαι 
τῶν δοκούντων ἀγαθῶν ἃ Ζυριπίδης φησίν. Eodem re- 
spexit Sophista T. I. p. 9. C. δεῖ δὲ un ξυριπίδην παρα- 
λιπεῖν." πάντως δὲ οὐκ ἀμφισβητήσιμος ἡ σοφία τοῦ ποε-. 
ητοῦ. τί οὖν ἐκεῖνός φησι; μηδὲν εἶναι προτιμότερον 
φίλον σαφοῦς., 0 δὴ πῶν ἐφεξῆς ἄῤεστον. εἶτ᾽ ἐπειϑὴ τοὺς 
ανϑρώπους ἑώρα πλοῦτον xai τυραννίδα ϑαυμαζόντας, 
διαῤῥήδην φησίν, Οὐ πλοῦτος, οὐ ευὅρανεὶς τοῦδε βελτίων. 
in quo τοῦδε βελτίωμ Libanii,verba esse, sensum tantummodo 
exprimentis, non eum in libro suo id legisse, quod bis in me- 
trum peccaret, suspicari debuit Wyttembach. ad Plutarch, 
p. 289. 

V. 1149. τὸ pro τὸ Áug. b. d. 

V. 1152. κινδυνεύων Flor. 23. 34. χινδυνεύειν Aug. b. 
Genit, κινδύνων neque ex om. ἐπῖ, neque e πλησίον pen- 
det, sed e tota dictione πλησίον παρῆσϑα ἐμοί, i. e. μὲ- 
τεῖχες ἐμοὶ κινδύνων, eodem fere modo, quo τηλοῦ τῶν ἀγρῶν, 
precul hinc rure, Arist. Nub. 128. ἑκὰς. χρόνου Herod. 
VIII, 144. cf. IX, 14. de quibus vide Gramm. gr. $. 218. 


V. 1153. νῦν δ᾽ αὖ Ald. rell. Flor. 21. 34. νῦν τ αὖ 
Paris, À. Flor. 2. 1o. 33. Vict, Taur. Brunck, Porson. 
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Utramque particulam om. Mosqu. À. D. I. L. Gu. Flor. 6. 
9. 17. 18. 25. Aug. b. c. forsan recte, inquit Porson, Imo 
male: nam respondent sibi, σὺ yap. τὰ T εἰς A. ἐξ. x. 
et viv 9 αὖ διδ. non σὺ γὰρ τά τ εἰς Αγ. & x. et καὶ 
πλησίον παρ. x. ἐ. Sed νῦν δ᾽ αὖ non dcterius. 


V. 1154. χοὺκ om. Flor. 18. Pro eo ovx Flor. 21. 
Mosqu. D. — παύσομαι σ᾽ αἰνῶν ΑἸά. rell. et MSS. παύ-- 
σομ᾽ αἰνῶν I. παύσομαι δὲ σ᾽ αἰνῶν R. unde Porson. fe- 
eit παύσομαι δ᾽ αἰνῶν σ᾽, ἐπεί. temere. 


V. 1155. ἔνεστιν Flor. 17. 54. Aug. b. d. Ut hic ἰπῇ- 


nitüvus articulo- destitutus ἐπεξήγησιν continet vv. iv τῷδε, 
sic Hippol. 593 sq. ἠρξάμην μὲν οὖν ἐκ τοῦδε, σιγᾷν τὴν- 
δὲ καὶ κρύπτειν νόσον. pro ἐκ τοῦ σιγᾷν sw. κρ. 
|. NW. 1158. ἀνταναλώσωμεν Ald. rell. εἰ MSS. Canter. 
coni. ἀνεαναλώσω μέν, ut edidit Porson. quo melius con- 
necteretur cum δὲ sequente. Tum προὔϑωκαν Havn. 

V. 1159. orévoo; 9' Flor. ἃ. Vict. of xau Mosqu. À. 
"Flor, 17. 25. 84. Aug. b. 

V. 1161. 50b ἀξιωθείς Ald. Brub. ἡἠρξιωθείς Herv. 1. 
2. Canter. Commel. quod e coniectura emend. Canter, nov. 
1.1, 6. 

v. 1162. ἔσχεν Ald. rell. Gu, Florr. omn. Mosqu. D. 
elc. ἔσχ᾽ coni. Barn. ἔσχεν ὃν κατ. L. 


V. 1165. λάβοιμεν Flor. 2. βαλὸΐμεϑα τυχοῖμεν Flor. 21. 
ἦν. 1167. κεανοῦσιν, οὐ ϑανοῦσιν Ald. rcll. κτανοῦσι, 


μὴ 9. Schol MS. C. C. C. Paris. ἃ. Mosqu. A. D. Florr. 
omn. praeter 2. Taur. Aug. b. c. 


V. 1168. σεύματος "Flor. 9. 33. et superscripto στύμα 
Aug. c. Post σεύμα in Mosqu. .À, additum ἔχω et superscr. 
φέρω. 

V. 1169. τέρψω Ald. rell. τέρψαε Paris, Α. B. Lib. P. 
Ask. i. 2. Mosqu. D. Gu. Florr. omm. Vict. Áug. 3. φρέ- 
vag Ald. rell. φρένα Paris. A. Mosqu. Α, Gu. Flor. 6. 9- 
18. 2*. Taur. Aug. c, Constructio est: zov γὰρ ἔστι καὶ 
διὰ στ. πε. p. aO. τέρψαι φρένα ἐκείνῳ, ὃ βούλομαι, quod 
- sensu eodem redit, ac si dixisset: ὦ βούλομαι γὰρ; τοῦτο 
καὶ διὰ στόμα ἔχειν ἡδύ ἔστιν. 

V. 1171. τῷδε v ἐκ τρίτου v ἐμοί Ald. rell, ct MS. 
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L. Gu. (qui τωδέτ᾽ ) Florr. omn. praeter 2. 10. «90 ἐκ 
τρίτου v ἐμοί Mosqu. A. D. (xo ἐκ etiam Taur. Aug; c.) 
τῷδέ ve τρίτον τ΄ ἐμοὶ Cant. Pors. M. pro var. J. R. Flor 
929. Vict. ut Brunck. ed. e Paris, A qui tamen T post τρί- 
vov omittit, τῷδέ T ἐκ τρίτον. T ἐμοί habere videntur I. K. 
ap. Porsen. τῷδέ v ἐκ τρίτων τ ἐμαὶ R. N. Flor. 10. Idem 
fuerat in M. Aug. d. in quibus —qg» in —ov mutatum. 
Hoc igitur recepit Porson. recte addens: quum semel τρίτων 
in τρίτον depravatum esset, scribae' partim « omisere, ut in- 
fra 1256. (1251.) τῆνδε g. L. partim y in similem. for- 
inam v. mularunt. 


V. 1173. γ᾽ post συνδεόν om. Mosqu. ἃ. D. Gu. Flor. 
6. 9. 17. 18. 21. 25. 34. Aug. b. c 


V. 1174, δὴ νῦν Ald. rell. et Codd. δὴ wv» dedit 
Porson. 


| V. 11755. og. τὸ λέγειν ay. Ald. Herv. x. 2. Cant. Flor. 

10. 53. Havn. ὡς τό yt λέγ. Brub. quod praeferebat Reiske, 
ex; τὸ μέλλειν «y. MS. C. C. C. ap. Barn. Mosqu, A. D. 
Gu. Florr. omm. praeter 10. 33. Taur. Aug. 3. quod rece- 
pit Barnes, ec τὸ λέγειν τἀγαϑ᾽ ἔχειμ Ἡ, τὸ μέλλειν ἀγα- 
ϑά c sc. πράσειν. Nam μέλλειν perse accusativo iungi pos- 
se, et significare cogiéare, in animo habere, nondum mi- 
hi persuadere possum. In Soph, Trach. 9561. τάδε δὲ μὲλ- 
λομὲν. ἐπ ἐλπῖσεν non video, quidni ὁρᾷν. e praecedentibus 
suppleri possit; sed rectius ibi legeretur ταδὲ δὲ uslouev 
ob metrum. Oed, C. 1635. τελεῖν ὑσ᾽ ἂν μέλλῃς, supplen- 
dum esse τελεῖν, recte monuit Schaefer. Iphig. EL 1104 sq. 
οἶσϑα. γὰρ πατρὸς πάντως 4 μέλλει δε. πράσσειν. Med, 
* γδ8. πράξασ᾽ ἃ μέλλω sc. πράξειν. Et sic ubique vel verbi 
praecedentis aut sequentis infiniivus repetendus est, vel 
πράσσειν cogitandum est, culus quidem verbi notio sempes 
, inest in v. μέλλειν. Ita accusativus non a μέλλειμ, sed a 
suppresso alio verbo regitur. Accedit, quod falsissimum est, 
cogatatiene bonorum spem effici; neque enim, quum 
primum quis aliquid facere cogitat , statim spes boni suc- 
cessus adiungitur; sed, si quis rem aliquam aggreditur, non 
tantum spe ad aggrediendum ineitatur, sed ipso conatu et 
apparatu spes alitur. 


V. 1177. ἔϑρεφ᾽ Havn. μάτηρ Ald. rell. μήτηρ Mosqu. 
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Α. Taur, Aug. b. c. Flor. 9. 10. 18. 25. 54. Havn. μητέρ᾽ 
ἐμὴν Aug. d. μ. ἐμφέ Flor. 9. Aug. b. 

V. 1179. ὑποτιϑείς τιν ἐλπ. Ald. Herv. 1. 2. Aug. b. 
d. sec. Herm. ὑποεεϑεὶς εἰν Aug. dup sec. Brunck. Taur. 
ὑποτιϑεῖσα ríy ἐλπ. Paris. A. Flor. 33. quod recepit Bruuck. 
Fons errorum est in scriptura ὑποτίϑεις, quam habet Mosqu. 
D. ὑποτιϑεῖς Havn. Sed vmorlóge τίν᾽ distincte Gu. ὑπο- 
τίϑης etiam Florr. omn. practer 33. Vict. Mosqu. A. Taur. 
ut iam ed. Drub. Cantcr. τόν an zw» habeant, non anno- 
tatum est. Quam spem suggeris? ut recte explicat 
Porson. qui citat Helen. 026. τέ χρῆμα δρᾶσαι; sv vna- 
γεὶς p tig ἐλπίδα; 

V. 1180. ὑπὸ pro ὑπὲρ Aug. d. tagov Ald. rell. M. e 
correct, Gu. Florr. praeter 21. (qui etiam habent μητρός, 
non ματρός). Ex eo, v in similem litteram y mutata, fluxit 
τάφον Lib. P. Mosqu. D. Aug. d. quod pro v. 1. comme- 
inorat Flor. 6. τάφῳ Paris. A. B. Cant. N. Flor. 21. Taur. 
Havn. ragov non erat quod reiiceretur , nisi quod ambi- 
guum est, iungendane sint χοὰς κατασπείσουσα τάφου v- 
πὲρ᾽ μητρός (᾿ Ἑλένης, quod verum est, vid. v. 112 sqq.), 
an y. xaratyr. ὑπὲρ τάφου p. Sed τάφον aeque bonum esse, 
non recte existimat Brunck. nam etsi κατασπέγνδειν cum ac- 
cusativo legitur v. 1252. , cum duplici tamen accusativo vix 
occurrit. τάφῳ, i. e. ἐν τάφῳ, omnem ambiguitatem tollit, 


V. 1181. εἶπες Flor. 2. Vict. Teur. 


| ! " 
V. 1182. ovAlafegÓ Flor. 21. Taur. Havn. oreges 
Àug. c. rm m τ 

V. 1188. εἶπες iterum Flor. 18. 2. "Taur. τρισσοῖσο. 
Havn. Supra φίλοις Mosqu. À. yg. τοῖς φίλοις. 


V. 1184. Μηνεέλεώς σὲ δρᾷ recte Ald, rell, Porson. 
MeveéAeug σὲ δρᾷ. 


V. 1185. πᾶσε Flor. 2. Vict. Aug. b. et ex corr. c. Pro φί- 
λον Puris. Α. φίλοις. N. etiam ἐν φίλοις. Aug. d. φίλον, 
sed rec. m. v» in g mutavit, quod etiam ,g potest esse; su- 
pre scr. τισί. In Gu. etiam supra φίλον rec. m. scripsit om. 


v. ns φονεύσης Mosqu. D. Havn. χρή σε Mosqu. A. 
Aug. b. 
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V. 1189. ΜΜενέλεως Ald. Gu. Florr. omn, Mosqu. À. D. 
Taur. Havn. Aug. 3. Μενέλαος iam Brub. Herv. 2. Canter. 
Mevtlaog Herv. 1. 

V. 1190. aisi Flor. 6. πετάσϑαι Flor. 9. 18. 

V. 1191. χρατῇ Taur. 

V. 1192. χεείνεο Mosqu. D. 

V. 1194. μαλάξεν Flor. 21. Taur. et ex corr. Flor. 10. 


V. 1197. Nomen Orestis ad v. 1199. demum habet 
Àug. b. ἄρσενος Lib. P. Vict. | 

V. 1200. ἄρ᾽ ἁμαρτήσῃ Ald. rell. ἁμαρτήσεις H. N. 
ἁμαρτήσει Leid. ap. Valck. ad Phoen. 576. — τάλας. 
Cant. M. 9s: quod pro var. l habet Gu. H. φίλης. 

Ὑ. 1201. ἢ Co» Ald. et Codd. omn. 7 συζῶν Flor. 10. 
Brunck. e coni. dedit ἢ ζῶν. frustraberisne miser tali 
muliere, an vivens habebis felix coniugium? | e quo 

uomodo " fieri potuerit , difficile est dicere. — Ego diac: 
$c, quod iam Porsono in mentem venerat. 

V. 1205. Taur. ccr ἀλλ᾽ ey εἶπας. Tum εἰ vad εὐτ. 
Ald. rell. εἴπερ vr. Paris. A. Mosqu. D. Gu. Florr. 
omn, Vict. Taur. Aug. b. c. (Brunck, ex Aug. A. citat & 
raó εὐτυχ. 79. εἴπερ. ex B. εἴπερ.) Mosqu. À. εἴπερ δ 
εὐτ. lunge: εἴπερ εὐτυχήσ. ἑλόντες. 

V. 1208. τοῦ yag xo. Ald. Brub. Gu. Florr. omn. Taur. 
Havn. Aug. 3. In Herv. 1. καὶ et τοῦ sedem permutarunt: 
mam v. 1207. habet τοῦ δὴ πέλ. hoc vs. xai γάρ. Eam 
emendans scilicet Merv. 2. supra quidem babet xa? δὴ, 'sed 
hic xa) yaQ retinuit, quod nihil suspicantes secuti sunt 
Canter, Barn. Musgr. τοῦ γὰρ ed. King. et e Pans, À. demum 
revocavit Brunck. ro γάρ Mosqu. D. — αὐτό. Lib. P. Flor. 2. 

eig 
Vict. αὐτῇ. Ask. 2. αὐτῷ. Aug. b. εἰς αὐτό. c. αὐτό. 

V. 1209. GU μὲν δὴ Ald. rell. δὴ om. Flor. 6. 9. 16. 
17. 18. 21. 83. 84. Gu. Aug. b. c. σὺ μὲν νῦν duo Leidd, 
ap. Valck. ad Hippol. 20. Flor. 2. 25. Vict. Taur. Mosqu. 
D. et praefixum habent edd. lunt. et Basil scholio ad v. 
1209—1 214. σὺ μέν νυν Paris. À. si verum narrat Brunck. 


Vv. 1210. πῦύδας Flor. 25. 
V. 1211. Valck. ad Phoen, 982. coni, φύλασσε " un τις, 
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"tontra quod recte Heath. monet, sensu cavendli. dici pulis: 
σεσϑαι, non φυλάσσειν, hoc autem esse observare, — Alia 
ratio est loci lphig. “ἃ. 144. ,ubi dici quidem poterat 
λεῦσσε , φυλάσσων , μὴ τὶς ἀπήνη λάϑῃ παραμειψαμένη, 
non u$9 zi ἀπ. risa d ing (Quae ex Addendis Heathii 
citat Beck. in ed, Lips. T. ill. in mea editione — utor au- 
tem Oxoniensi a. 1762. —- non comparent.) 

V. 1213. Ald. Brub. Herv. i. 2. ἐλθὼν δ᾽ ἐς οἵκ. et 
sic ÀÁug. d. sed δ᾽ om. Mosqu. A. D. Florr. omn. Gu. Taur. 
ed. Canter. Barn. ἐλϑών μ᾽ ἐς οἴκ. coni, Valck. l. c. — 
γέγωνε δ᾽ εἰς δὶ Ald. rell. s pro δ᾽ Paris. A. Flor. 6. 9. 
10. 17. 18. 21. 25. 33..34, Taur. Aug. b. c. In Gu. quod 
scriptum fuerat inter yZyove et εἰς δόμους, erasum est. 

V. 1214. σανίδας Ald. Herv. 1. 2. Canter. Mosqu. A. 
Flor. 2. Taur. Havn. Aug. b. d. σανίδα iam Brubach. Barn. et sic 
Gu. Florr. omn. praeter 2. Mosqu. — πέμψεις Mosqu. D. 

V. 1216. ὁπλιζύμεσϑα Ald. rell. Mosqu. A. ,ὑπλιζώμ. 
MS. C. C. C. Florr. omn. praeter 21. (qui ἀγῶν ὁ ὁπλιζωώ- 
μεϑα) Gu. Mosqu. D. Aug. b. c. 

- V. 1217. ἐμοὺς πόνους Taur. 

V. 1219. παῖ σὸς Ald, Herv. 1. errore typorum, quem 
jam correxit Brub. Herv. 2. Canter. 

V. 1221. προδέδομαι δ᾽ Ald. Gu. Florr. omn. Taur. 
Havyn. Aug. 4. τ pro d Brub. Herv. 1. 2. Canter. Comm. 
unde Barn. fecit. 9. 

V. 1224. εἰ ἐγκλύεις enotatum e Vict. εἴσω Ald, rell. et 
Codd, ἔσω Mosque À. Aug. Α. ap. Brunck. Pors. 

V. 1226.. «ἐμοῦ om, Mosqu. D. xai ἐμὰς As&g Ald. rell. 
καὶ ἐμῆς λιτῆς Mosqu. D. καὶ ἐμὰς A«ag Gu. Florr. omn. 
λιτὰς etiam Havn. 

V. 1228. ἡψάμην δὲ ξίφους Mosqu. D. 

V. 1229. ἐγὼ δ᾽ ἐπεβούλευσα Ald. rell, εἰ Codd. Paris, 
À. Gu. Florr. omn. Taur. Aug. 5. Mosqu. A. D. ia δὲ T 
ἐπεβούλευσα Barn. ἐγὼ δ᾽ ἐθούλευσα R. καγὼ δ᾽ ἐπεκέ- 
λευσα Schol, ἐπεχκέλευσα etiam Paris, B. ap. Musgr. Ex hoc 
ἐπεγκέλευσα fecit Musgr. augmento omisso, quod rec. Brünck. 
ἐπένευσα H. et in marg. ἐπεβούλευσα. Locum. rektituit Por- 
son. ἐγὼ δὲ y ἐπεκέλευσα. Eurip. El. 1225. éyo δ᾽ ἐπεκέ- 
λευσά σον, ubi Florr. 1. 2. &yo) δέ y ἐπεκέλ. σοῦ, . 


* 
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. V. 1230. προδέδωκά σε Àug. c 

V. 1231. ovxoüv — voe, Ald. rell. Gu, Florr. omn. 
praeter 10. Mosqu. Α. D. Schol. ῥύσῃ Paris. À. Taur. hic 
sine 6 subscr. quod edidit Brunck. et οὔκουν eum interro 
gatione. δύσει Flor. 10. quod dedit Porson.: οὔχουν — δύυ- 
δέν τέχνα; 

V. 1232. τὲ pro je Flor. 17. 33. 


V. 1255. πρόγονε om. Flor. 25. Quo modo Iupiter πρόγονος 
fuerit [Pyladae, ad v. 1237. (1226.) e Pausania p. 178. 


declaravit Brunck. 


V. 12356. dor Ald. rell. Gu. M. Flor. 6. 9. 15. 18. 21. 
25. 33. 34. Mosqu. Α. Áug. 3. et pro var. lect. Cant. dog 
duo Leidd. apud Valck, ad Hipp. 1403. Flor. 2. 10. Vict. 
Taur. Mosqu. D. et pro var. l. Gu, Utrumque habet ἃ Ut 
Graeci duobus nominativis verbum singulare addunt ( vid. 
Gramm. gr. ὁ. 303.), sic eos duobus vocativis imperat. sin- 
gul. subiecisse non incredibile est; sed nullum aliud exemplum 
babeo, nisi verbi εἰπὲ ap. Aristoph. Acharn. 318. εἰπέ μοι, 
τί φειδύμεσϑα τῶν λίϑων, ὦ Mri , ubi Bergler. citat 
Avv. 566. Cf. Plat. Euthyd. p. 283. B. εἰπέ μον, ὦ Σώ- 
spec ve xai ὑμεῖς οἱ ἄλλοι. Proteg. p. ὅ11. D. εἰπέ, μοί» 
ὦ Σωκρατές τὲ καὶ Ἱππόκρατες. ltaque, ut in re dubia, 
δότε reliqui ; sed valde vereor, ne hoc sit e correctione, im- 
primis quum proprie a love, lustitiae praeside, auxilium 
petat Pylades. — [Inter ἐμοὶ te et τἤδε Aug. d. inserit xal. 
Pro z70£ τὲ Flor. 21. τῇδέ ye. 

V. 1239. Vid. Seidler. de vers dochm, p. 316 sqq. Cf. 
dem p. 141. — o om. Flor 21. — σγὺν ἕδος ᾿Αργείων 
dochmiaeus est, cui recte SMPORISE —7« διὸ βοστρύχων 
v. 1257. 

V. 1241. Müsgravii coniecturam auta, quae metro adversa- 
tur, pro αὐδὰν Brunck. Us Pors. receperunt. Porson. etiam e 
Paris, uno ap. Musgr. ὦ ante πότνια inseruit. 


V. 1243. τήνδ᾽ ἁμαξ. zg. Ald, rell. ut etiam Flor, 85. 
e correctione et Aug. ÁÀ. ap. Brunck, só»Ó ἀμ. τρ. Paris, A. 
Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 10. 17. 21. 25. 54. Aug. b. c 
Eustath. ad ll. « p. 75, LE ἔτε δὲ καὶ ἡ τρίβος καὶ ὁ τρί-- 
de ὡς AKvgunióng γράφει, Sic Electr. 103. ἔξω τρίβοῳ 
του 
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V..1244. ἐς φράυράν Ald. rell εἰς gg. Florr. dup 
tuy pro δόμων Mosqu. D. 

V. 1245. τί δὲ uo; Ald, rell. Gu. Mosqu. A. D. et pro 
van lect. Áug. c. τέ δὲ μὲ King. e MS. Rer. Sot. et duos 
bus Bodlei. et sic Florr. omn. Vict. Aug. C. b. et pro var. 
lect. Gu. et Schol. metr. — ταῦὲξ pro roóe Flor. το. Ante 
χρέος Mosqu. D. inserit c0. — Versus constat e quatuor bre. 
vibus syllabis cum dochmio, qualis fuit supra v. 167. Vide 
Seidl. de vers. dochm. p. 155. Herm. elem. doctr. metr. p 
280, 5. 283, 9. 

V. 1246. ἔννεπε Ald. rell. ἕγνεπε, ut ns el. King., 
Mosqu. À. Gu. Flor. 17. 18. 21. 25. 34. Àug. b. mo, om, 
Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 17. 25. 34. Aug. b. c 

V. 1247. no» pro ue Mosqu. D. — ϑώματι pro δώμασι 
Flor. 3. 

V. 1248. φόνιον Ald. rell. Mosqu. A. Flor, 2. δ. 9. 10: 
17. 25. 34. Taur. ἐπιφόνιον una voce Flor. 18. 21.:53. 
Mosqu. D. φοίνιον haud dubie e sthol. πγεῖγ., qui hunc vera 
sum iambicum ἐφϑημιμερῆ vocat, in quo secundus et tera 
tius pes siht anapaesti; ed. King. et Musgr. et sic Gu. De 
hoc versuum genere acute dísputavit Seidler. 1. c. p. 148 
544. qui versum e dactylo cum íambica anacrusi εἴ doch- 
inio,; quem. duae breves syllabae sequantur, constare docuit 


, | 2 | 
o0 wy ων ὦ OU 


Vi 1250. ἐπειγόμεσϑ᾽ Ald, rell Flor. 10. epipeb 
Aug. d. ἐπειγωμεσϑ᾽ tanquam var. lect. commemorat Barm; 
et οἷς King. Musgr. Gu. Florr. om. praeter 10. Mosqu. , D. 


V..1251. rs»d inp. Ald. rell. zvós qv. L. ap; Por 
son. ad v. 1176: τόνδ᾽ éxq. Mosqu. A. D. Gu: Florr. omn; 
'Taur. Aug. 3. Paris. ἃ, (nam quod Beck. ad v. 1251: mo- 
net, hoc.loco in istis codd. τῆν et τήνδε legi; e Brunckii 
nota p.220. vu 1255. sumtum est; ) τόνδε φυλ. Vict. Hn 
lidem. mox τὸν pro τὴν. 

V. 1253. τήνδ᾽ ἢ Ald. rell; τόνδ᾽ ἢ Flor. io. i7. bue 
S. τύνδ᾽ ὅς Gu. Flok- δ. Ὁ. 18: 21. 25. $5. 34. Mosqui- 
A. D. Taur. Hávn. tà». be Flor. 2: Vict: 

V. 1255. κόρας Al. rell. Florr. órnn. x0 pau Gu. Taür. 

V. 1254. εἶτ᾽ om ᾿ἄλλην δκοπιᾶν Ald. Brab  Herv à: 


"t 


Tom. Fi Q 


* «ὦ 
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HMavn. & ἐπὶ ἀλλ. ox. Herv. 2. Canter, rell. et sic Gu. 
Florr. omn. εἰ τὰ m Mosqu. À. ἄλην pro ἄλλην T. unde 
Porson. elicuit εἶτα παλινσχοπιᾶν. Ex parte verissime: nam 
Flor. 10..&ira ἐπ᾿ πάλεν σκοπίᾶν. Taur. εἶτα πᾶλεν σχοπ. 
Sic scripsit etiam Seidler. sed παλιν Electrae, σκοπεᾶν Cho- 
ro tribui. Omnis. difficultas evanescet, δὶ proximo Y. X0- 
Qo4c scribas: διάφερε σκοπιὰν ὀμμάτων κόραις Opp. etc. 
Ceterum. hic. locus obversatus esse Aristoph. Thesm. 672a. 
πανταχῆ δικρῥεψον᾽ ὄμμα, Kai τὰ τῆδε καὶ τὰ δεῦρο πάντ᾽ 
ανασχόπεῦ καλῶς videbatur Valck. ad Ph. 272. 


V. 1256. sq. ARA Ald. rell. Gu. Florr. omm. βλέ- 
φαρα Ἡ. K. Ask. 1. ὅ. et sic ed. King. — xog. δίδ. διὰ 
βοστρύχων πάντῃ Ald. rell. “δίδοται Aug. c. d. Havnm. in 
quo supra (αὐ scriptum &. πάντα, supra e adscripto 3 eadem 
m., Gu. πάντα Flor. 2. 17. Vict. πάντα διὰ βοσερύχων 
Cod. Reg. Soc. ap. King. et Ask. 1. ap. Musgr. Cod. Reg. 
Soc. etsi alibi ad dictata schol. metrici interpolatus est, Ἢ 
l. tamen, monente Seidlerg p. 529., minus hoc correctorem 
prodit, quod nulla est syllabarum aequalitas : formae enim 
vvv — — — respondet v v o —v-——. πάντα κόραισι διδόναι, 
quaquapersum spectare, omnia oculis collustranda 
praebere, Valck. ad Phoen. 1380. p. 466. comparat cum 
9. διδόντες ὄμματ᾽ ἐξεπίμπλαμεν Ándrom. 1087. εἰς ev 
συνελϑὼν ὄμματ ὄμμασιν διδῷ Phoen. 465. quae tamen 
diversa sunt. Seidler. cum Pors. distinctionem , posuit ost 
κόραισε, εἰ scripsit πάντᾳ (Pers. πάνεῃ). παγτῇ διδῦναι 
δια βοσερ. quid sit, ego non intelligo. ! 


V. 1258. Ald. rell. ὅδε si ἐν τῤίϑῳ προφέῤφχεται. 
quod quum metto adversaretur, Brunck. e Phoen. .98. scri- 
psit ode τες. ἐν 79. φαντάζεται. quo mon magis metra ae- 
quantur: tres. enim breves syllabae, vel iambus vel-spondeus 


 vequirebatur adv dochmium implendum. Recepit tamen Por- 


son., imprimis quum φαντάζεταρ in Mosqu. D. repertum 
esset. Ingeniose et vere Seidler. hoc patum: esse suspicatur. 
ex annotatione interpretis, qui chorum haec hon vere videre, 


sed videre se imaginari monere yellet, | Vide. scholion, ad. 


bunc versum. Sic Schol. ad. Aesch. Sept. ,ady.. Theb. 79. 
ταῦτα δὲ φανταζύμεναι “λέγουσιν. lpse scripsit ὅδε τις dv 
τρίβῳ; πρόρφεχε, τίς 90 ἄρ᾽ ἂμ — gl p. m. Possis etiam 
ἐνεπδ,) τίς 00, — do om. flor. 55. à |j 


* 8 
s 


NOTAR. IN ORESTEM. 243 


V: τῆν. μέλαδρον om. Flor. 17. 

V. 1260. ἀπωλόμεϑ᾽ Aug. d. dg' om. Flor. 55. Aug. d. 

V. 1261. ἐχϑροῖς xv φανῆ Ald. rell Flor. 21. φανῇ 
apud Ῥραρίοος est vel secunda pers. fut. medii, ut Heracl. 
689. vel coni. aor. 2. pass. ἐχϑυ. δὲ φανῇ Flar, 2. Aug. c. 
Mosqu. D. in quo supra ἢ scriptum €. Hinc Taur. ἐχϑροῖσε 
φανῇ. ἐχϑροῖς δὲ φανεῖ Mosqu. À. Gu. Flor. 6. 9., 10. 17. 
38. 25. 33. 34. Vict. Aug. b. Sic etiam Schol. Porson. 
ed. ἐχὺ ροῖσιν qai , ἐχϑροῖς ἣν quy; ex hoc, ἐχϑροῖς. εἰ 
φανὲῖ εχ ἐχϑροῖσι φανεῖ depravatum dicens, quod contra 
verisimilius est ex ἐχϑροῖς ὁ & φανεῖ Herne ἐχϑροῖσν φα- 
vé& ortam esse. 

V. 1262. κανῦὺς γὰρ , ὠὧφ.  Alà, rell. γάρ om. duo 
MSS. Reg. Soc. ap. King. Paris. À. Mosqu. D. Gu. Florr. 
omn. Taur. ,,9g/4«s pro φέλα MSS. quidam; inquit Porson. 
quod ego e nullo enotatum reperi. φέλη Mosqu..A. D. . 

V. 1263. ὃν uv Vox. Ald. rell. Flor. 2. Viet. ὃν ὃν 
δοχ. MS. C. C. C. Mosqu. A. D. Gu. Florr; omi. "Tar. 
Aug. 3. 'Havn. Schol unde sic'legenduiü Vidit Carter. Dy 
δοκεῖς Flor. 17. 

V. 1264. μιθὲ om. 'Flor. 3. Havn,, 

Y. 1265. rw« uot 'Áld. rell. Gu. Florr. práciei 34. 
Mosqu. D. in quo gor e preec. versu trabslatum videtur. go, 
om. MS. Reg. Boc. ap. King. Flor. d E EET 


^ 
. , 


PE 
V. 1366. αὐλᾶν ed. Musgr. vitio operarum: αὐτοῖς δὰ 


.V. 1269. τά. y ἔνϑεν Ald. rell. Gu. Florr. omn. τὰ X 
&yO  Havn. ( King. τάδ᾽ ἔνϑεν.) Aug. Α. ap. Brunck. τὰ y 
ἐνθάδ. Mosqu. D. τά γ᾽ ἐνθένδ᾽, ht, - ed: Porson, — -ταπίσῳ 
Ald. rell. Mosqu. A. Gu. sa: miso Taur, Aug. d. in quo 
supra scr. ἐπὶ. σὲ. Bodleiani omn. Florr. omn, Mosqu. D. 
Aug. b. c. τουπίσω. Sic et Hays. a pr. m. sed er corre- 
ctione τἀπίσω. Recius r&mi σοῦ Canter, nov. lect. IL 7. 
(Barn. zo mo !gov) et sic Paris. "Δ. quo alludit etiam Flor. 
2. ταπὶσῶ (sic). In Gu. et Flor. 6. memoratur etiam var. ]. 
ze71:90, αἱ Gu., vel sani σοι, ut Flor. ut edidit King. ταπί 
σοι, V. D. in Quart. rev. 18. p. 65. coni, ταπὸὺ σοῦ.. 


γι χλθὰ ἡμῶν Aug. b. d 
Qa 
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V. 1270. φέρε νῦν Ald. rell. et Codd. φέρε vvv Bar- 
»es. — axo«g M. À. ἄν post GXO&Y addit Flor. 18. βάλλω 
Havn. 

V. 1271. μέλλετ᾽ “ὦ κατ᾽ οἵ. ig A. Havm. Aug. d. 
— ὡς ἡσυχία MS. Reg. Soc. Ask. 1. ἕν y ἡσυχίᾳ Brunck. 
ob metrum scilicet, cuius rei poenitere se scribit in Adden- 
dis: ἐν enim próduci ob aspirationem "initio sequ. vocis. 

V. 1272. σφάγιον Aug. c. 

V. 1273. Hinc epodum; posuit: Seidler.- quatuor versuum. 
εἰρακούουσιν ld. réll. Gn. Flor. 33. P da quod 


primus "dedit Bárn. Flórr: rell EEUU Mesqu. D. 

V. 1274. ἐς τὸ x. Gu. Flor. 33. — ἐχκεκώφωταν Ald. 
zell. quam formam analogia tueri widetur.  Utuptur; ea Plat. 
Lysid. p.204. C. (at ià loco hinc expresso Aristaeneti I, 24. 
€st ἐκκεκώφηχκας) Athen. V. p. 188. C. (ex quo tamen 
Eustafli. ád Il. ξ΄. p» 964, 55. citat: ἐκκεκωφημένα ) Aelian. 
ἐν À. Wd d .Sed owns ide inn consensu cd A. 


à»? s 


?] 
ed. T Utramque formam habet Havn. ἐκκεκώφωται. Pro- 
pe accedit ἐκκεκώφηνται Gu. Clem. Alex. Strom. II. p. 485. 
"TerenBan, Meur. pag. 2404.. Eustath. : ad 1]. pag. 
964, 55. (948,.22.) ad Od. é. p. 1539, 59. (a3, 14.) 
κωφὸς , οὐ ῥημα ἔμνωσταν οὐ μόνον κωφῶ κωφήσω, ὡς 
τὸ LIU κάλλος ἐκκεκώφηνται ξίφη, αλλὰ καὶ κω- 
φώσω LA κρινὴν διάλεκτον. Aristoph. Equ. 512. Áristaen. 
1. c. ἐκκεκωφηκας, cf. Suid. Y. ἀνακέχω ηκαξ. Porson. com- 
parat istae m γὰρ βέλος evdgos. Misc Il. 


A, 590. osa εἰφὸς Aug. d. . Cn i 
" — V; Y256. 76. Choro tribuuat Lib. P: Gu. Flor. 17. ἕνο- 
πος Ald. ἐν ὅπλοις Flom. 2.110. 18..25.' 85..54. Vict. 
JTaur. Aug. b.«. ἐξ oom; dipsa ser, &vomog, Gu. Mosqu. 
D. Flor. 6. 9. 17.:21. 56..59.76. .. : 
-ὟὟ. 1276." προφορμίζεε. Brub. προςμίζει. συ. 3... Ut 
προςελϑεῖν μνῆμα supfaü 118. προρελϑεῖν Dacis Med. 1195. 
* dicitur, sic: b. L- προρμιγνύναν. μέλαϑρα, iw quo iniuria 
haeret no ad Soph. Trach. 824. ed. Erf. .. ., 
V. 1277. 78. Electae tribuunt" Lib, P. Gu. Flor. γις 


e 
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Vict; Choro: Flor. 21. cüi;/Versum. 1278. tantüm tribuit Flor. 
18. σχέψασϑαι Ald. Brub. Herv. 1. ἃ. Mosqu. À. Flor. 10. 


17. 33. Taur. Aug. c, Havn. σκέψασϑε primus ed. Canter. 
et sic: Gi. (sed in litura) For. 2. pes 9 48. 21. a5. 54: 


Aug. b. σκέψασθαι Μόβαα. D. — 'Mox Cu. ον γὰρ He. a. 


e 
; . V. 1378. ᾿ἐλύσσετας Gu. dMocerac p p. λυ. d. 


ON. 1279... 8Q. ἀμείβομεν £A. 0x0n01 0k. πάντῃ. Ald. 
rell Sed MSS. Bodiei.,ap. King. Flor. 6. 9. 17. 18. 21, 
25. 34. Gu. Aug. b. c, Mosqu. D. A. ἀμείβω κέλευϑομ 
σκοποῦσ᾽ ἅπᾳντα, Sic etam. MS. Tug. Soc, Lib, P. Paris. 
Á. Flor, 2. 10. Vict. Havn. Taur. nisi quod, OXQTQUOA , UV. 
e exhibent, et Flor. 33. Aug. d. Mosqu. ἃ. qui habet ἀ- 
pope — σχαπαῦσα πάντη. Supra ἀμείβω Mosqu. D. scri 

| ^ "Les. | 


^ 

ptum habet γρ. ἀμείβομαι, Aug. d. duel (id. est ᾿ἀμείβο-. 
μεν, Idque rursus in ἀμξίβομαν vel contra mutatum) εἰ su- 
pra σχρποῦσα idem et Mosqu. Α. yg, — ——- i... Gx0« 
ποῦσαι. ltaque ἀμείβω — σχαποῦσᾳ omnium Codd. MSS,, 
lectio. est , quam receperunt Brumck. εἰ Porson., :sed. πάντᾳ 
scribentes. — Sic etiam Schol., Prior: versus est, duorlimiacus, 
hypercatalégtus. Sed foriasse bi duo in unuyn versum, €on- 
iungendi sunt, ut .dochmiura, excipiat trochaicus dümeter. braz 
ehycat,, Vid. Seidl. p. 160. Hermann, elem,, doctr. metr. 
p 262 sq. et unym versum  exhibept Áld. Brub. Herv. 1. 
2. Mosqn. À., D. συ. Taur; Paene oblitus eram monere, .ig. 
Flor..18. hane ῥῆσιν Helenae adscribi. | | 

mn 1281. 82..: 83. Electrae: thibuit Flor. 18. 

v. 3 282.! ἠκούσρϑ'"; ᾿ἄ vügec recte. Tosgon, pne. 7X00-— 
car; 3 dvdoeg. - ἔχουε' Flor. 25. 24, : . 


Bu 1282.. Flor. 174, pracíigit "Hua. ns 

V. 1284:.85. Electrae tribuunt Mosqu. p.. Flon 1i7.. 
—— ἀέναον κα. Ald. rell. Mosqu. :D.: Gu. et Elorr...quinque.: 
ἀέναον King. e Bodleianis omm.. ef. 510" Flor. 3. 6. 9. 18. 
21. nam versus est dactylicu$ |, 

V. 1285. ἐπίκουρος Flor. 35, Taur, ΠΝ d. — pois 
φίλοισι Xld: réll. ἐμοῖσὲ ἰλόιόν Gu. Floir. órmm. Vict. Àug. 
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b. c. ἐμοῖσε φίλοις Mosqu. D. quod recepit: Sexdller.. ct ob 
antistropham. v. 1287. 88. 89. et quia docbmius in "fine 
praeferendus sit. 

V..1287. φανδύετε Codd. et edd, praeter Cod. Reg, 
Soc. e quo King. ed. xelvere , xeivere , ὄλλυτε. Sed is Co. 
dex ad mentem scholiastae metrici  interpolatus. est,, quod 
monuit Seidl. p. 297. Ubi plura verba idem significantia 
iunguntur, fieri vix potest , quin unum ex lis explicationi 
alius inserviat, ut ἢ. l. schol. xeíveze, ἀποχτείνετε; ἀπὸ 
τοῦ χαίνω, τὸ φονεύω. taque non ausim φονεύετε tan- 
quam glossam damnare cum Herm. et: Seidl. quorum hic an- 
tistrophen versuum 1284. 85. e vss. 87. 88. 89. excudere 
voluit. 'Pro χαίνετε Taur. καίνυτε. —— ϑείνετ᾽ ( Ald, rell. 
ϑείνετε ) om. Paris. À, Mosqu. D. Gu. Florr. omn, Vict. 
"Taur. Aug. b. Itaque expunxerunt Brunck. et Porson. sed 
recte Seidl. monet, vocem tam exquisitam ab explicatore 
vix potuisse proficisci. Habent eam Mosqu. A. Aug. d. ϑεί- 
ver. [n Aug. c, recentissima m. Signo adscripto i jn marg. 
notavit xa? ϑείνεξε. ἘΠ scholion Gu. καένετε, xevretve 
potius: ad “ϑείνετε, quam ad xolyere , spectare videtur: For- 
tasse várrà lectio füit pro xeívere. Versus, ut vulgo descri- 
bitur, est anapaestitus logaoedicus^ €üm basi, 

V: 1288. πέμπειδ om. Fler. 3: Taur. Paris, À; Aug. d. 
quare deleverunit eam Brunck. Porson. Seidl. 

V. 128g. "χειρός Ald. rell; χερός Brunck. e TM À. 
Flor. 2. Taur. Aug. d. Hinc incipiunt dochmiati, . | 

V. 1290. 91. τὰν om. C. C. C. Gu. Flor. 6. 9: 18^ 
21. 25. 33. 34. Mosqu. D. Taur." Aug. b. c. λειποπαέρρα, 
λειπόγαμον Ald. "rell. Mosqu: A. Flor, 2. 35. (hic λειποπά-- 
τραν). λιποπάτοραᾳ; ᾿λιπόχαμόν Qu. "Flor. octo ; Taur. 
Aug. 3. λιπόγορα (an pro λεπάγορᾳ ) Mosqu. D. sec. Herm. 
λιπάτορα, sed syllaba πὸ suprascr. sec. Beck. Inter λείποπ.- 
et Aesróy. addit τάν MS. Reg. Soc. et Flor. 17. ad praece- 
ptum metrici, qui versum anapaesticum dimetrum 'vocat, .cu- 
ius secundus pes ποπάτορᾳ sit proceleusmaticus ;' imperitissi- 
me. τὰν reoéperunt King. et Brunck. Rectius δ᾽ post λιπό- 
γαμον addendum vidit Hermann, de usu antistroph. p. XIV. 
Versus est dochmiacus: dimetér : 


-—P ——0 5 


— Uv vu ὦ uu V - - --’ 


Υ. 1292. ἔχτανεῦ Ald. rell. ἐχανεν Brunck. e Paris. Á.. 


* 
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εἰ εἷς, Flor. 10. R. cum var. lect. ἔκτανεν, et Gu, in quo 
inter x et.« minio superscr. est zr. £xrav Mosqu. D. lain, 


v. 1293. δόρει Herm. l c. ὀλλυμένους Ald. rell. ὁλ-- 
λομένους Havn. ὁλομένους C. C. C. Lib, P. Paris. À. Mos- 
qu. À..D. Gu. Florr. omn. Aug. b. c. Versus est quens 
1245. ubi vid. 

' V. 1299. 971004 pro ὅδ; Herm. 1. c. δάκρυσιν Ald. rell, 
δάχρυσι King. e MS. Reg. Soc. et sic Aug. b. Mosqu. D. 


V. 1294. Ald. rell. δάκθυσιν ἔπεσε oid. συνέπεσε pro 
ἔπεσε King. e MS. Reg. Soc. et sic C. C. C. Lib. P. Mosqu. A. 
συνέπεσεν Florr. 6. 9. 18.21. 35. Paris. A. Gu. Aug. c. συνέπε-- 
σον Flor. 10. 17. 25. 34. Aug. b. In d. est ἔπεσε, sed συν 
im margine ut interpretatio. Praeterea ἐπὲσὲ addunt Paris. 
Δ. Flor. 53. ἔπαισε Flor. ao. Hinc συνέπεσεν ἔπεσθ iun- 
xerunt Brunck. et Porson. Sed. συνέπεσεν omnes fere MSS. 
ἔπεσε vel συνέπεσεν ἔπεσε. pauci.  Fatendum tamen, in his 
Codd. consensum non multam. valere, quum librarii saepis- 
sime, quae iteranda erant, semel scripserint. Sí συνέπεσεν 
ἔπεσε scribendum, Herm. ration elem. d. m. sequenda videtur. 
vid. infra. Versus, ut ego eum descripsi, est.dochmiacus cum iam- 
bo catalectico, cuius generis exempla vide ap. Seidler.p. 163. Ad-^ 
do Hermanni et Seidleri dispositionem , litteris diductis Andi- 
cans quae coniecturae debentur. Et Hermann. quidem ita 1l. 
€. lotum carmen a v. 1275—1295. pro epodo habens: xal- 
vete, ϑείνετε, ὄλλυτε, πέμπετε Zinr. δίοτ. πέμπετε 

ἀ σγανα Ex χερὸς ἱέμενοι, Τὰν λατοπάτορα λιπόγαμόν" 
65, ἃ πλείστους Ἐχτανὲν “Ἑλλάνων Δύρε: παρὰ ποταμὸν 
ὁλομένουφ, ὁπόϑι "loaxgva δάκρυσι συνέπεσε σιϑαρέοις 
BA. ἀμφὶ τὰς Σκ. δίνας. Similiter in elem. doctr. metr. 
p. 766. ubi carmen a v. inde 1287. epodum appellat: καΐ- 
ψετε, κα ivete, Oelvese ; ὄλλυτε, "inr. δίσε. φασγ. πέμ- 
sere — — “όρεν nep ποταμὸν ὀλομένους ( dochm. in 
creticum desinens), "O9: δαχρυα ϑάχρυσι συνέπεσεν, ἕπεσε᾽ 
σίδαρέοις (dochm. direéteP, item exiens *in creticum ) Bzà. 
eugi τὰς Xx. δ. Seidler. de verss. dochm. p. 521. ' versus ^ 
1279—1283. προωδᾶν, versus 3284. 85. 0tQ0Qny.,: yersum 
1286. μεσῳδόν, versus 1287. 88. 89. ἀνειστροφήν, tandem 
versus 1290-95. ἐπῳδόν' nominat, antistropharh autem et 
epodum sic descripsit: e vr. καίνετε, Ocivere, ὄλλυτε δίπτυ- 


χα, "dloz.5 φάσγ. ἐκ j:o0g ldutuoo, £m δι Τὰν λεποπά- 
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$094 , t&v λιπόχαμόν 9, ἃ nid — “Στους ἔα ν᾿ ᾿Σλλάνων 
δόρε " παρὰ ποταμὸν ᾿Ολομένους, , 904 δάκρυα nius 
ἔπεσ ὃ — Ikos σιδαρέοις βέλεσιν «ugl vag Xx. ὃ 

V. 1296. Hygoo. praeponit Mosqu.: D. Idem alterum 

χτε omittit, κτύπου τινός .Ald. rell. εἰ Codd.. τονὸς 
κτυπου Flor. 10. τινὸς om. Flor. 21. χεύπον τινὸς R. M. 
et recepit Porson. quod accusativus pauló melius rei iubga- 
tur, Speer tamen Troad. 6&0. τῶν κακῶν ἡσϑημένος. 

V. 1298. φόνου Havn. 
'W. 1202. ἡσύχως Taur. 


'W. 1303. χροιᾷ v ἀδ. Ald. rell, χρόᾳ Brunck. e Paris. 
À. χρόα sine ὁ subscr, Flor. 53. Taur. δ᾽ pro τ΄ scripsit 
Porson. Tum δεδρᾳγμένων Ald. rell. Mosqu. A. Havn. in 
quo duae lectiones πεπραγμένων εἰ δεδραμένων confusae. 
sunt. πεπραγμένων C. C. C. Bodleiani, Mosqu. D. Flor. 
6. 9. 175: 18. 21. 25. 34. Aug. b. c. δεϑραμένων Paris. B. 
Lib.*P: Gu. (hic cum v. kl. yg. πεπραγμένων) Taur. Flor, 
2. 10. 55. Vict. ut primus ed. Barnes. δεδρωμένων vel. πέ- 
πρωμένων. qui babeant, non repeti. Tum ὕπερ pro méoe 
Ald. rell. πέρε MSS. Bodl. ANS À. Florr. omn. Gu. et pro 
v. 1. Aug. d. 

V. 1304. δείξω re ἕξω Havm. 


V. 1507. νερτέροις — Ald, rell. νερτέραρ Aug, d. γερτέ- 
gov H. Flor. 19. quod dictum ut. ψερτέρων. δωρήμαεα su-. 
pra i123. — 

V. 1508. μὲ Ald. rell, et | plerique Codd.. Hes lor. a; 

€ 
17. 2t. Vict, Taur. Aug, d. et pro var. l. Gu. uos. H. m 
nescio cur deterius dicgt Porson, Mihi quidem μὲ facihus 
a librario proficisci potuisse videtur, quam 04. Vid, quoi. 
laudavi.Gramm, gr. $. 394. c. not. b. φόβος h. 1. est timor. 
et.anxietas, et cum ea coniuncta cupiditas cognoscendi rem:, 


timore perculsa scire cupio, pet clamor sit, quem. 
audivi. 


V. 1509. —— Taur. — βοὴν κλύω Flor. 10. 


V. Maa. ci δ᾽ &E£, ἡμῖν τ. στεκαγβάξων Ald, sel). (ον. 
rexit Barn. , τυγχάνω Flor. 33. 


V. 1214, ἐμοῦ pro ἐμοὺς MS.. & c. C. Gu. Flor.. 2. 6. 


- 
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9. 18. 41. 56.“ Viet. Taur, Mosqu. D;'Ang. c. ye om, Flor, 
9. 18. in margine habet C. erasum est. in Gu. -- : 

V. 1515. ἄῤαρεν" ἀν. AM; rli dpa" MS. C. C. C: 
duo Leidd. ap. ."Welck, 84. .Hippol. 1096. Paris. A. Mosqu. 
D. Gu. Florr. omn. Vict. Taur. Aug. b. c.i d' Ῥόδῖ, ἀναγ. 
sn, quod opittit Paris. A, retinent reliqui MSS, omn. ἐς 
pro εἰς Flor. 2. 10. Taur. 


V. 1316. ἕνεκα in. textu habet et ἕκατο pro. glossa. sü- 
perscr. Flor. 54. 

V. 1317. Pro Bog. Aug. b. B1" i e. [NS 

V. 1218. ov yag οἶδα Ald..rell.. e A. Flor. 5. 
οὐδὲν olde MS.. C. C. C. Paris. .A., Mosqu. D. Ga. Flor. 2. 
6. 9. 10. 17. 18. 31. 25, 34. Vict. Tanr., du. b. c..Qus 
oid. L. — ἣν μη σὺ Flor. 2. λέγεις Flor. 25. 34. 

"Vv. 1330., ἐπ᾽. ἀξίοισὶ v ἄρ᾽ Ald. rell. Mosqu. À,D. 
Florr.' novem, Gu. Taur. Aug.. b. c. Havn. T expulerunt 


. Canter. Barn. Musgr: Brunck. scribentes do. Porson v in y 


mutavit, qued recte vituperat Herm. ad Orph. Argon. 1176. 
Stribendüiti enhm z'dQ |. e. ro» ἀρὰ cum Gu. 

V. 1321. ἄν om. Flor. 17. 25. 354. Aug. b. τοῦ ydg ἂν 
ἄλλου p. ἄν 99. Havn. 

^v. i522." καὶ om. Flor: ' 2, faits μέτασχε Ald. Brub,. 
Herv.' 1:5: Mosqu. Δ. Havn. Aug..d. . μέτάσχες , prout edi- 
dit Canter., Florr. omn. Gu. Mosq, b? di — ^ φίλος Aug. 
e — οἷς “ἃ rec. m - 


. 31223. "eot pro ég^ "Hol μητρὶ Florr. Gu. Taur, 
is À. Havn. Aug. b. ut v. 1325. μητρός. μεγαλολβίᾳ 
et superscr. yg. μέγ ὀλβίᾳ Mókqi A: Aug. d 


OW M3 "1526. ᾿κἀπορύφισον᾽ Mosqu, E Flor. ὡς .10. Vict. . 
Taur, Aug." d. 


-V., 1340. " om, Flor, $5. XOU, ἐμοὶ Ald, rell. Mosqu. 
A, D. Aug, 2 3. florr, omm. Gu. 10V ὼ Κ. ut edidit Mo-. 
rellu. Vide TBorson: 


. X. 1394, δὲ om. Gu. “: τς 


V. 1585. BM ovre: Mosqu. ν᾿. D. Fler. 9. 10. 17- 
Vict.:sjovgateo0  Havm. — og: ἐδὴ Ald. rell, Havn. ἴω 
Parts; ΑΔ. Fictn Omnup. Gu, PM i 
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V. 1536. Ἡενέλεως. Mosqu. Α. ov .ante Φρύγας om.. 
Mox D. καχοὺς Φρύγας Flor. 10. . ᾿ 

V. 1537. ἔπραξαν superscr. ἃ Mosqu. ἢ D. 

. WJ/1388. κεύπον ἐγείρετε pues Mone *  Havn. Aug. 
d. mE est v. 1550. 
Ὑ. 1541. ἐμβάλλῃ Flor. 10. ἐμβάλοι Áug, à 

V. 1342. πρὸς οἴκους Fler. 2. Taur. 

Ww. 15453. πρὶν ἂν Ald. rell. et MSS. quidam. ἄν om. 
Mosqu. À. Flor. 2. 335. Taur. Havn. Aug, d. De πρίν cum 
Coniunct. om, ὧν vid, Porsos. ad Med. 222. Ho id ΑΙ- 
cest. 26. ᾿Σλένης Flor. 35. 

' V. 1345.'00uoics Ald, rell. δόμοις Msn: D. Aug. b. c. 
Plo. omm: Vict. Taur: Gu. ut edidit Porson. ' 

A L 

UCW. 1345. λόγων Taur. ποῦ pro vOv Flor: 10. πολων 
pro προςπόλων Aug. b. πρὸς πόλων Aug. c. d. 3 ᾿ 

V. 1348. ἐς cum Seidlero: p. 326. dedi pra. sie, nt |ver- 
sus esset dochmiacus,, ab iambo incipiens, ..de . quo .genere: 
vid. PU. p. 135. Ἐλέν γὴν Flor. ὅ. - ΓΕ 

ΟὟ, 1349. δακρύοισι ÁÀug. e. 'Füdde πᾶσαν ᾿οεῃα. Α. 
Havn. Aug. d. ἔπλησεν Mosqu. . D, Aug. b. €, is 6. 9. 
19. 17. 18. 21. 25. 33. 35. Οὐ. Ἔν 

V. 13550. ὀλόμενον semel Ald. rell. . Flor. δ. 9. 17. 18. 
21. 25. 54. Mosqu. Α, ἢ. Gu. his Paris. Α. Flor. 2. 10. 
33. Vict. Taur. — ἊΝ ; 

' V. 735i. 6g om. Mosqu. D. E am 

V. 1354. πευσώμεσϑᾳ Aug. b. πευσόμεϑα Flor. 2. 18. 
21. Vict. Taur. Aug. c. Havn. πευσούμεϑα H. vid. , Poss. ad 
v. dun | 

- ON. 1555 eqq. De carinine hoe paromoeostróphico vid. 
Herniabn. élem. doctr, met. p. 777 sqq. — - Pro mépevyar 
Flor. 17. ἀπέφευχα. 

V. 1356. ἐν evpapigs Ald. rell. Florr. orm. Gu. Aug. 
3. Mosqn. À. D. Etymol. M..p. 593, 18. ἐν delevit Brunck. 
apetaritate,- Paris. Α. quem sequnti sunt Porson... Herm. ὧν ob 
similitudinem | syllabae sequentis non mjawa. οὶ, qu 
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addi potnit: Versus constat e cretico εἰ  dochmio. Hinc 
εὐμαρίσιν scripsi e Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 34. Aug. b. c. 
Gu. De δυμαρίς secunda longa. vid. Blomfield. ad Aesch. 
Pers. 666. | 


V. 1358. τριγλύφαρ Ald. rell. MS, C. C. €, Mosqu. D. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 25. 335. 34. Aug. b. c. rgi- 
γλύφους e Schol (ad v. 1357 sq.) edidit Bares. (Cf. 
schól. Gu. ad v. 1358.) εἰ sic septem MSS. ut ait Musgr. 
certe Flor. 2. 30. Mosqu. À. Gu. : 

U Y. i859. φροῦδα, φροῦδ᾽, ὦ γᾶ, γὰ e Mausgr. coni, 
ediderunt Brunck. et Porson.: Nam codd. quosdam ita ha-. 
bere; ut ait Porson,, hodie non credo. φροούδα pro femini- 
no accipit: Schol, et sic' in Gu, scribitur φρούδα φρούδα. ὶ 
Aug. d. φρούδα' γὰ φρόδδα. Mosqu, A. Havn. φροῦδα jd; 
φροῦδα. φροῦδα πέφευγα iungenda puto cum Musgr. nam 
φοούδα y& pro evanida vel incognita est &erra cum, 
Hieathio accipere nimis usui loquendi adversatur. | 


V. 1360. βαρβάροις dg. Mosqu. À., Aug. d. 
* 'W. 156i. pro dochmiaco dimetro habeo, misi malis αἱ 
el extra versum reiiceke, ut πᾶ φύγω, ξέναι sit troch. mio- 
nom.'hypercatal. Ὁ ᾿ , " | 
V. 1362. dochmiacus cum duobus ereticis, quorum glter 
primam syllabam solutam habet: 


) * Φ 
"HART. ,ἵ δι. Uu . 
U-—- —Uu-17u-—7—v- 


ἀναπτάμενος Flor. 10. ἢ om. Taur. Ante QX£orüc Herm. , 
inseruit ὅν. nam in Aug. d. est ex. ὃν ἃ ταυρύκρ.. Verba 
πολ. αἰθ. ἀμπεὶ laudat Eustath. ad 1]. &. p. 526, 43. 

V. 1364. κυκλοῖ Ald, rell. Flór. τὸς κυκλοῖ MS. C. C.^ 
C. Ask. 1.' 2. bib, Ri Florr.. emn. praeter 10. Gu. Áug. b. 
c. et sic cd. Musgr. Brunck. 2E 

V. 1365. τὲ, δ᾽ £89" Ald. rell. Mesqu. A.D. Flor. 2: 6. 
9. 16. 17. 25. 35..54. Aug. 3. Hàve. Gu. ἔσει Taur. £oruw 
edidit Barmes, e Schol. et sic Flor. 18. 21. 

V. 1567. καὶ post σευ inserit Aug, d. 

' Y. 1368. € om. Flor. 10. 33. Taur. | 

V. 1371. ὀρυιϑόγονον Ald. εἰ Codd. omnes (vel QQvi- 

ϑογόνον, ut Flor. praeter 10. 17.). Barnes, ed. ὀρνυϑοχό- 
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vov, haud dubie ob praecedens τῶς, hiatu] intolerabilem. 


inde ortum non curans. "Mox etiam κυκϑόπτερον Ald. rell.: 


Mosqu. A, D. Gu. Florr. omn. Havn. Aug. 5. Táàür. xuxvo- 
πτέρου cd. Barnes. Brunck. Porson. quos nunc nolim me imi- 
totum esse: nam κυκνόπτεῤον ὅμμα non "durius eX, quam 
*UxXvOTTEDO0G καλλοσύνοι. .Bed. articuli co τὰς et sensul no-' 
cent, εἰ meteo, Quis enim τῶς ἃ «καλλοσύναρ, quo. perti- 


net;  atcusativis interiectis seiunctum ferat? 'quis €. C. pro. 
τὸ τῆς ᾿Ελένης σῶμα unquam dixit τὸ τῆς" δώμα. EA. vel. 


τὰν τοῖν. “Ἑλέναν x Uy «dingxopauy pro eo, quod, legitur 


Hec, 924. τὰν τοῖν Ζιοςκ-͵ EA. κασ. ἢ Exempla enim, quae. 
Seidler, attulit p. 133 .sq., regulam probant. Quare recte, 


Porson. eos. deleri voluit. Tis seclusis efficizur. - dechmiacus 
dimeter ; . δὲ ὀρ δ οχῦνον ὄμμᾳ bong an 


; ι θυ 28 9 box 
P vU — — o mA) mb [d o -—* 
qualis etiam est v. sequ, ! ^. 
i ποῦ - Ἐπ᾿ ὦ '"- 
OQ - o occ τυ - 


V. 1572. σκύμνον ;Mosqu. D. Flor. 2. 10. 21. 25. δὺς- 


ἐλένας semel Ald, rell, Mosqu. D, Gu. Flor: 0. 9. 17. 184. 


21. 25. 54. Taur. Aug." 3. bis Lib. P. Mosqu, Á, Musgr. 
Brunck. Porson. | Versus 13739. est item .dimeter dochmiacus, 


qui duplicatum 'dugeléyag non admittit, nisi altérum pro cre- 


Uuco habere velis. 

V. 1374. orzoroL, Ald. rell. ut ipi na scribendum es- 
se monet, Porsen. ad Phoén, 1052 
de E dochm, p. &4.' not. ὀστοτοὶ bis Flor. 6. 

V. 13556. τλᾶμον Mosqu. D. Gu. Aug. $$. | 

V. 1877. Musgr. coni. ἑπποσυνὰς,, Dard. znfelix pro- 
pter : equitandi peritiam. Ganymedis,...probat Herm. 
Nullum certe: vocabulum. ἀπ σύψη. exiena. m designat, de 
quo ic Schol, es da 


., V. A8BB8. aere χαΐαν. Ang. d. μόνα, A. Havn; 
& V. 1384. σιδαρέοισυν. "Da. .Sié Ald. rell. Havn. σιδα.- 


θέοισιν xor αἴδου.: Barnes, qui si typogrhphi^error est, ut. 


Musgr. videtur, satis aire. eundem . coramiserunt librarii Gu. 
Flor. 6. 9. 18. 17. 25. 34. qui etiam «ifoy. σιδαρέοισε 


τυ 
iov (sie Herm.) Mosqu. P. αἴδϑαο Flor. E 10. sed 0a 
Ur. -&ec. δὰ ἐξ 


non assentiente Seidlero 


* 
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V. 1885. ἐς δ. Aug. d. 

V. 1386. dvo Ald. rell. Gu. Florr. omn. Taur; Aug. b, 
d. δύο e Paris, A. edidit Brunck. et sic Mosqu. D. διδύμω 
-— Havn., B 

V. 1387. σερατηλάτης Mosqu. A. D. Havn. Aug. c. d. 

V. 1388. κακομήτας ἀνήρ Ald. rell^ In illo consen-. 
tiunt codd. ἀνήρ om. Paris. ἃ. K. Gu. Flor. 2. 10. 33. 
"Vict. Taur. taque Porson. ed. κἀκόμητις ἀνήρ, probante 
Herm. 

V. 139o. ὦ ante ϑρασύς addit Taur. post ϑρασύς Flor. 
'10. addit τ΄, Mosqu. A. Aug. d. δ΄. ἐς ala. Taur. 

'V. 1391. πολέμῳ Flor. 2. Vict. πολέμοις Aug. d. 

V. 1392. ᾿ἔῤῥει Aug. b. πᾶς pro τᾶς Flor. 18. τῆς 
Mosqu.; Α. 
| V. 1595. uoAóvre Flor. 10. | 

V. 13595. τοξότης Mosqu. Α. D. Flor. 2. 21. Vict. 
Aug. d. 
. . Vv 1399. χεῖρας ΜῊΝ rell, Florr. omn. Gn. Aug. 3. 
χεῖρος Mosqu. D. χέρας ed. King. Brunck. Porson. ut ver- 
818 esset iambiqus dimeter, Herm. scripsit περὶ δὲ γοῦνυ 
χέρας εἴ versum finit altero ἔβαλον. qui versus videtur esse 
trochaicus. trimeter acatal. — ἱκεσίας "Havn. 


V. 1400. ἔβαλλον ἔβαλλον Ald. rell. Havn. ἔϑαλον. i r^ 
βαλον dedit: Barn. e schol. metr. et sic Gu. AU omn. 
etiam Mósqu. D. sed semel. -. ; bos 


V. 1463.' ἄλλω pro ᾿ἄλλον Flor. 21. et npogetmey. sine 
δὲ Flor. 10. — £y φόνῳ Aug. d. supra quod scr. 70. φόβῳ. 
E iamibico dimetro brachyc. transitur in cretícos. 

V. 1405. δὲ pro δ᾽ ἐς  Mosqu. D. , Aug. d. d ax. 
Brub. Herv. 1. ja. Canter. Commel δ᾽ εἰς Al. Aug. b. 
Havn. — 

V. 1406. τήν ante Τυνδαρὶδ᾽ om. Ald, rell... Primus 
addidit Brunck. e Paris. À. quocum consentiunt Mosqu. A, 
D. Gu. Flor. 2. 6. 9. 10. 18. 21. 35. Aug. b. c. (d. r&v). 
μητροφόντης Mosqu. A. D. Aug. d. 


V. 1407. ποῦ πότ᾽ Aug. c. πρῦ ποῖ᾽ εἶ πάλαι Mosqu, D. 
' . 3 ^ 
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V. 1408. Φρυγίοις, pro ᾧΦρυγίοισε Flor. 2. Viet Aug. 
d. Mosqu. Δ. 

— N. 16eg. Alterüm αὔραν om. Taur. 

Ve. 1410. - * Elévag semel tantum habet ed. King. εὐπη- 
yt Flor. 2. 53. Vict. Aug. d. ἀπηγεῖ Taur. Herm. scripsit 
᾿ξΣυπᾶγε x. ab εὐπήξ, quod metro unum . convenit. 

V. 14123. fl«ggegoroy Ald. rell. et volg βαρβάροις ed. 
op. Brunck, Porson —— 

"V. τάχ. λίνῳ Mosqu. A. 

- V. 1415. νήματα δ᾽ Ald. rell, νὴμά € Paris. À. ut et 
Flor. 10. Vict. (νήμαϑ' Taur.) unde Brunck. fecit yrua- 
τά Θ΄. δὲ ἔτο Aug. b. c. sed b. in marg. 4$r0. ' 

* V.'1416. εὔμβων Mosqu. D. rx 

V. 1417. συστολῆσαι Ald. rell. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 
25. 33. 34. Aug. b. c. συστολίσαν Barn: et sic Flor. 17. 
στολίσαν Flor. 2. 10. Teur. 

V. 1419. Herm. προρεῖπε δ᾽ ὧδ᾽ Op. Ego προρεῖπὲν 
Scripsi, ut dochmiacus esset cum duobus creticis. Ὀρέστης 
Bur 12. 26. 33. 34. Aug. bh: d. κόρην Mosqu. D. 
^W. í420. ἔχνω Mosqu. D. sed og suprascriptum. 

V. 1422. est lambicus trimeter, sequens e dochmio con- 
stat et 1ambo. Herm. in diss. de usu antistroph. p. XXII. 
£ont. ἐπὲ mgonarogog παλυιᾶς ἕδραν ἑστίας, (qui. sunt qua- 
tuor. cretici, primus longas syllabas solutas habens), λόγον iv 
eid c ἐμόν (duo cretici, in quorum priore prior longa: so- 
luta); in elem. doctr. metr, p. 779. ad anüquam lectionem 
redüt. ἢ y 
v 1424, ἐφείπετο Ald. rell, ἐφεῖπε τοῦ pro ἐφείπες 
ου Taur. ἐφεῖπε του Mosqu. D, 


* V. 1425 sq. ἔμελλεν Ald, rell. Mosqu. D. sec. Hec 
Paris. À. ἐμελλον I ἔμελλε παϑεῖν Lib. P. Ask. 2. Flor, 
2. 10. Vict. Mox ὁ δὲ συν. Ald. rell. quod nón debebat 
mutaré Brunck. Ste 
' V. χά 8. ἀλλ᾽ αἰεὶ Ald, rell, ,Gu. Flerr. omn. praeter 
1o. Aug: à. 

V. 1429. ἐκλήϊσε Al. rell. et plurimi Codd. ἐκκλήϊσε 
ed. King. et sic Flor. 6. 9g. 18. 21. ἐκλῆσε Brunck. Porsog. 


NOTAE IN ORESTEM. 255 


ellos ἐν στέγαις 1. K. L. Flor. ^23. Vict. ἄλλος ἔν or. 
Taur. In Mosqu. Á, supra στέγης scfiptüm: γρ. στέγαις." 

. V, 1430. ἱππικοῖς Ald. rell. ἑππικοῖσο Flor. i0. 33. 
Taur. 

V. i481. ἐν ἔδραισι Ald, rell. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 
21. 25. 54. Aug. 3. ἐν ἐξέδραισε Ask. 1. 2. Lib. P. Flor. 
2. 10. 33. Vict. King. Musgr. Brunck. Porson. ἐκεῖσε κεῖ- 
Os» Ald. xell. ἐκεῖσ ἐκ. Brunck. Porson. εἰ sic Flor. 2. 6. 
10. 17. 33. 34. Aug. 3. Mosqu. Α. D. ἄλλος pro ἄλλον 
up ME 

V. 1485. ταῖσδε συμφοραῖς R. ἐγένετο Aus. b. e. 
Mosqu. D. 

V. 1485.' Alterum μάϊξερ᾽ om. Mosqu. A. Flor. 2. ᾿χδαῖὰ 
μᾶτερ ᾿Ιδαῖα Ylor. το. unde Herm, scripsit ᾿Ιδαία μάτηῤ 
4uía. | 
e0N. 1455. ép: Mosqu. D. Flor. 2. 6. 9. Aug. b. 
recte, Semel ponunt Mosqu. A. D, 

y. 1457. ἄπερ᾽ ἔδρα | ἔδρακον Mosqu. D. 

Vi 1439. ἀμφί posuisse videtur, quia iam ab initio anis 
mo obversabatur δίνασεν ὄμμα, , quod. quarto abhine versu 
positurus erat. 

V. 1440. dv om. cu D.' Pro: eo éx IAN 

05 

V. TOM τύχοι Gu. ετὐχῃ Flor. 10. 

V. 1444., ἀντίον Aug, c. ἀντιρταϑέντες Flor. 17. στάν- 
τὲς pro σταϑέντες Flor. 35. 

V. 1446. c om. Flor. 25. 

V. 1447. τοῦ om. Ald. rell Gu. Flor. 6: 9. 10. 17. 
18. 22. 33. Mosqu.: Α. D: süv ed. King. Musgr. et aic, Flor. 
2. 25. 34. τοῦ κρσ. Brwnck.: Fors. nescia unde. . Rectius, 
ftiam Herm. versus sic digessit: τὸν κασιγνήτου πραδοὺς ἐν 
Mo — χει ϑανεῖν γόψρν. 

V. 144g. ἃ δ᾽ ἴαχεν;͵ ἔαχεν Ald. Brub. Cu. Flor. 6. 9. 
lj 18. 21. 35. 34. Mosqu.. D. ἴαχεν semel Herv. 1. 2. 
Canter. à d. ἂν ἴαχεν; ἴαχεν Aug. d. ἀνίαχεν, ἴαχεν Flor. 
2. 10. $3. Vict. ἀνέαχεν bis Taur. a. δ᾽ ,ανίαχεν, ἴαχεν ed. 
King. Musgr. Brunck. Porson. Herm. et hoc tuetur Elmsl; 
ad Med, 1219. "Vide supra: ad: 175. et servari potest, si 


i "04 1 
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evia t£v abiecto augmento , ἔαχεν cum augmento dictum esse 
statuas. Versus enum est .unapacsticus. dimeter, Praeterea 
z] δ᾽ Gu. Flor. 1j. 18. 25 '"Mosqu. D.» δ᾽ Flor. 6. 9. 34. 
90 Flor. 2. Vict. — μου post μον omittit Taur, 


V. 1451. πλαγᾷ Brunck. e Paris. A. male! κεύπησε 
πλαγᾷ ieiunum ' est : xrum. μέλεον πλαγάν, i, e. κεύπησε ue 
λέως, non item, Locutio autem confusa est e duabus aliis, 
ατύπησε κράτα εἰ κτύπησε μέλεον nÀeyav, hoc dictum est 
ut τησοῦτον ἔχϑος ἐχϑφαίρω σ᾽ ἐγώ Soph. El. 1654. “λούειν 
«yvov λουτρὸν id. Antig. 1201. i. e. λούειν ἁγνῶς. in 
quibus non solet substantivum nudum sine adieclivo poni. 


V. 1452. φυγᾷ δὲ ποδί Codd. et edd. Aug. .d. xodide 
i. e. ποδί ct ποδὸς." Quod Facius coniecit φυγάδι δὲ ποδέ 
probaverunt Porson. Tlerm. in. diss. de usu antistr, et Seid- 
ler. de vers. dochm. p. 13. repudiavit idem Seidler. ad 
Eurip.. El. 216. ubi item legitur : gu y" σὺ μὲν. καὶ οἶμον, 
ἧς δύμους δ᾽ ἐγὼ, φῶτας κακούργους ἐξαλύξωμεν στο δὶ. 
Saepius aulem duo substantiva idem sighificantia ἐκ παραλ- 
λήλου ponuntur, ut Soph, Ai. Zio. κόμην ἀπρὶξ OvvEb 
συλλαβὼν χερί. Nec facilis est explicatio, quomodo e gv- 
γεαδο: δὲ.. ποδί difficilior. lectio oriri potuerit. φυγᾷ δὲ. ποδέν 
ltaque vulgatam in elem. doctr. metr. recte retinuit Herm. 
Jta versus (priore syllabe. vocis £ysog iu sequ. reiecta) erit 
jambicus trimeter brachycat. sequens dochmiacus: 
we Us (Qu 
o Σ 
V. 1455. ἔφερέν semel Biüb. Herv. 1. 2. Cantabr. ἔφες 
ρον et bis quidem Flor. 53. 


, V. 1455, ἀρβύλης͵  Mosqu. p. Flor. 2n^ 


V. 1456. ἀριστεροῖσιν Ald. rell. Mosqu. D.. Gu. Flor; 
emn. Taur ἀριστεροῖσ. xd ἀριστεροῖς Brunck εἰ sie 
Mesqu. Α. Havn,—.. 


V. 1457. λαιμὼν Ald, rell. Gu. Flor. Ὁ. 6: 1Ó. 17. 18. 
21. 34. λαιμόν Mosqu, D. ᾿εὐπι gl. λαιμοῦ, Paris; B. Ásk. 
2. Lib. P. ap. Musgrav. Flor. 23. 25. 33. Hau. ut edid, 
Musgr. Brunck. Poison. Facilius λαιμόν im λαιμῶν mutàri' 
potuit propter ἔσω, dnm conta. ἡ 


Υ. 145g. Vid, Gramm, gr. p. 768 sq. 
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V. 1460. ἐακχᾷ scripsi pro /«ya, ut versus esset do- 
chmiacus dimeter. Sic etiam Herm. j 

V. 1461: ἐμβαλόντες Flor. 17. Taur, Aug. d. Idem 
luerat in, Havn. a m. pr. sed & puncto notatum, et supra- 
scriptum x. ἐχβαλλόντες (sic) Mosqu. D. 

V. 1462. ἄλλοσε pro ἄλλοθεν Flor. 10. 

V. 1463. οἱ μὲν Flor. 2. Vict, 

V. 1464. γερσίν pro χεροῖν Flor. 2. 10. 


V. 1465. ἔνανει Flor. 2. i17. Vict. ,tvavrla MSS. 
quidam, Ponsow, 


V. 1468. Πριαμίσιν Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
18. 21, 25. 55. δά, Aug. c. Alterum εἶδον om. Mosqu. A. 


V. 1471. ὅσσον Flor. 10. 14gewg Gu, Mosq. A. D. Aug. 
b. c. Versus. est anapaesticus dimeter, in quo secundus ef 
tertius anapaestus longam solutam habent 


V. 1472. δ᾽ post ἥσσονες inserit Flor. 21. ἐγινόμεϑ᾽ 
Taur. ἐγενόμεσϑ' Αὐρ. d. Mosqu, A. αἰχμὴς Mavn. Aug. c 
Mosqu. D. 


V. 1475. προςβολάν Mosqu, D. Havn. Taur. ϑανάτου 
προβολᾶν i. c. ὃ, τὸ λίσσεσθαι, προβολὴ εἴη ἂν ϑανάτου, 
z7unimentum, praesidium contra mortem. Vid. Gramm, 
gr. $. 432. 4. 


V. 1476. y ἐφεύγομεν Brub. Herv. 1. 2. Canter. Barn, 
δ᾽ dq. Ald. et Codd. dé φεύγομεν Mosqu. D. δ᾽ ἐκφεύ)ομεν 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 25. 34. Aug. b. c. 

V. 1477. ἄλλου δ᾽ ἔμελον Flor. 21. ,, ἔμελλον. De hoo 
usu verbi μέλλειν vid, Wyttenbach. ad Iulian. Or. 1. p. 55. ἢ. ᾿ 
Idem vir doctus Biblioth. crit. 1I. p. 2. p. 66. hunc Liba- 
nii locum adferens, ozuoyr δὲ ἠκούετο τετρωμένων, τιτρω- 
σκομένων»γ μελλόντων, ὀλλυμένων, non multum se repugna- 
turum ait, si quis μελλόντων mutet in ὀλλυντων. Scd usXa 
λόντων longe est exquisiius. Procop. Gaz. in Villoison, 
Anecd, T. IL. p. 34. καὶ ἡ μὲν εἴχετο, ἡ δὲ ἔμελλεν.“ 
BorssoN. Vulgata scriptura e glossa interlineari nata esse 
videtur Elmsleio ad Heracl, 838: An, quia πολλοὲ δ᾽ Emi- 
πτον bis legitur apud Eurip. Phocu. 1156. Àndrom. 1143., 
hic etiam πολλοὲ δ᾽ ἔπ, legendum suspicabatur? — Vix 
credas. ) 


'f'om. FI. Ἀ 


— 
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V. 1458. ἢ τάλαιν᾽ Ald. rell. & τάλ. Paris. A. Flor. 
10. 17. 18. 25. 33. $4. Taur. Aug. b. 

V. 1479. φύνου Aug. c. sed corr. a rec. m. 

V. 1480. τλήμων Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 17. 25. 
94. Aug. b. c. ἡ τλήμων Mosqu. À, Havn. Aug. d. 

V. 1481. δραμόντες Ald. rell. δραμόντε ed. King. et 
sic Paris. Α. Cant. M. Flor. 10. Taur. 

ὡς C καϑὰ 

V. 1482. oxvuvov Aug. c. ὡς σκύμνον d. sed ὡς in 
margine est. ὡς 0x. edidit etiam King. ὀρείαν omitt, Brub. 
Herv. 1, 2. Canter. Flor. 2. 25. 


V. 1484. ἔτεινον Ald. Herv. 1. et Codd. ἔκεεινον συν, 
2. Canter. qui tamen dicit, videri sibi legendum ἕτειψον. 
Mendum typothetarum éxzewwo» inepte defendit Barn. esse 
dicens pro ἐξέξεινον et ἐκ corripi posse, 

V. 1486. διὰ πρὸ δόμων Ald, Brub. Herv. 1. διαὶ προ- 
ϑόμων Herv. 2. Canter. Barn. Aug. d. Havn. Mosqu. À. ϑιαπρὸ 
(vel dud πρὸ) δωμάτων MS. C. C. C. Paris. A. B. Ask. 1. 2. 
Mosqu, D. Gu. Florr omn, praeter 2. (à προδωμάτων 
Taur. Aug. b. c. δὴ πρὸ δωμάτων Lib. P. Flor, 2. 
Vict. 

V. 1489. τέχναις Ald. rell. τέχναισιν Mosqu. A. Aug. 
d. Havn. 

V. 1490. τὰ δ΄ ὕστερον Ald, rell. Gu. Mosqu. Florr. 
rd δ᾽ ὕστερ MS. C. C. C. Florr. 6. 9. 10. τὰ δ᾽ ὕσεερ᾽ 
eu κάτοιδα Cant. et pro v. 1l. M. 

V. 1491. ἐν δόμοις pro ex δόμων Taur. 

. ,V. 1495. Herm. scripsit: Ζενέλαος avacyoue:—- γος 
ἀνόνητον ἀπὸ Τροίας ἔλαβ᾽ ἔλαβε — τὸν "EA. γ. 
γ7γ0. ἀνόνητον 
V. 14g4. πολύπονον Aug. d. 
V. 1496. τῶνδε pro τόδε Aug. c. sed postea corr. 
ον 
V. 1497. ξιφοφόρον Flor. 21. ξιφηφόρων Mosqu. D. 


f. γὰρ ἐχπροδομάτων εἰσορὼ Flor. 2. Vict. 


V. 1499. πέφευγεν ἔκ Óouww ἐμὸν ξίφος Ald. rell. et 
MSS. τουμὸν ἐκ δόμων E. M. K. R. quod, ut numerosius, 


͵ 
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ediderunt. King. et Porson. In N. teste Porsono, verba or. 
dine vulgato posita sunt, sed literis suprascripüs transpo- 
nenda monuit librarius. 


V. 1500. βαρβάροις Flor. 2. 17. 25. 34. Vict. Aug. b. 
d. Havn. Mosq. ἃ, προρπεσὼν Ald. rell; Mosqu. D. Gu. 
Flor. 6. 9. 18. 21. προρπίτνων vel προςπιτνῶν MSS. Lei- 
denses ap. Valck. ad Phoen. 500. Ask. 1, Lib. P. Flor. 
10. 17. 25. 33. 34. Aug. b. Havn. προςπίπτων Mosqu. A, 
Flor. 2. Vict. Taur. Aug. d. 

V. 1502. πανταχῆ Flor. 21. 

V. 1505. ovo; Flor. 33. mo pro ποὺ Flor. 6. Mosqu. 
D. Tum Μενέλεω sine ὁ subscr. Ald, rell. Μενέλεων Mosqu. 
D. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. Aug. c. quod verum vider 
possit; sensus enim est: μέ Menelaus auxilio veniret, 
non ut auxilium ferretur Menelao. ldem legisse vide- 
tur Schol, et in Ald. AMfeseéleo (cui & primus addidit Bar- 
nes.) * in fine excidisse potest, Sed verum esse ενέλξῳ 
e sq. σοί patet, dummodo, virgula post ἔθηκας deleta, in- 
terpreteris: 7on clamore significasti Menelao, ut auxi 
lio veniret? 

V. 1504. οὖν om. Flor. 2. Mosqu. A. Havn. Aug. d. 

V. 1505. ἡ Τυνδάρεως Flor. 23. ᾧ Τυνδαρὶς ἄρα H, 
Mosq. D. διοίχεταν pro διώλετο Mosqu. ἃ. Havn. Aug. d. 
hic cum v. l. yg. διωλετο. 

V. 1507. χαρίζεε Mosqu. D. 

V. 1508. αὐτοῖσι gp. Flor. 2. Taun — Supre ϑιξλυμή- 
varo in Aug. b. scriptum yg. διωλέτο. 

V. 1509. κτανώ Paris. A. Mosqu. D. Florr. omn. Taur, 
Aug. b. ' 
Y. 1510. Taur. KOTOMOUX ἵν ἄν. De forma loquendi 
vid. Porson. 

V. 1512. Paris. ἃ. avravyeis. 


V. 1514. ἔσω pro ἐγὼ Aug. b 


| UU) 
V. 1515. ὧν. Aug. d. ὃν. — ἀπαλλάξη Flor, 3. 


V, 1516. τὲς om, Flor. 34. ogg» pro ὁρῶν Mosqu. D. 
Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 26. 34. Aug. b. c. 
R a3 











260 NOTAE IN ORESTEM. 


V. 1517. σὲ om. Flor. 23. εἴσω Ald. rell. et Codd. ἔσω 
Barn. : 


V. 1518. xra»eig Flor. 2. 33. 


V. 151g. μεταβουλευσώμεϑα Mosqu. D. μεταβουλευσό--: 
μεϑα Mosq. Α. Havn. Aug. d. 

V. 1520. μῶρος εἶ, ϑοκῶν H. μὲ om. Flor. 335. Ver- 
sum corruptum putat Elmslei. ad Soph. Ai. 1081. in Mus. 
crit. IV. p. 475. nam sensum cesse: s£ultus es, si putas 
me cruentaturum iuum collum.  Iniuria. zÀgras non 
actionon brevi transeuntem , sed animi bahitum significat, et 
ut dicere poterat Orestes ov τολμῶ καϑαιμάξαε, non neccsse 
habebat dicere, ovx ἂν τλαίην καθαιμ. sic servus doxo σὲ 
ελῆναι. Οἵ. Herm. ad Soph, Ai. 1061. 


v. 1521. £y ante ἀνϑμάσεν om. Flor. 2. Contra Mosqu. 
D. ἐν δράσεν om. syllaba ay. 


V. 1522. συστῆσαε Flor. 17. στῆναι Aug. d. 


V. 1524. MeríAaov Flor. 10. δ om. Aug. d. ξίφος 
Viel, Aug. d. 


*V. 1527. θέλῃ Flor. 17. 25. 34. (hic e corr.) Havn. 
Aug. b. ϑέλος Mosqu. D. quod mirum Brunckio melius vi- 
sum 6856, 


V. 1528. Ob dactylum in tertia sede Elmslei. in ,Edin- 
burgh rev. nr. 37. : 71. legendum videbatur £vyy. τ΄ ἐμὴν, 
τρίτον τὲ τὸν τ- E. μ. (Cf. id. ad Med. p. 88. not. a.) 
Hermanno Praef, ad Hec. p. LXIII sq. hoc impentiam Eu- 
ripidis arguere videtur. ze om. Aug. d. Havn, Mosqu. A. 


V. 1529. om. Aug. b. δύω Ald. rell. dvo Brunck. Por- 
son. et sic Gu. 


V. 153o. Vide v. 1238 sqq. τύχας legendum censet V. 
D. in Classi. Journ. XVII. p. 63. Hiatum ob vocativum 
ferendum esse docuit Seidler. de verss. dochm, p. 87. Flor. 
10. (9 τυχὰ, ἑὼ τύχα. 

V. 1531. αὖ om. Flor. 2. Taur. Aug. c. 

V. 1533. ἀγγέλωμεν  Mosqu. D. Flor. 18. 21. — πόλιν 
om. Aug. c 


V. 1534. ἔχομεν Flor. 17. 25. Aug. b. d. ἵΖμιχ. inse- 
rendum esse monuit Valcken. ad Hippol. 782. quod non 
mecessarium esse iudicat Seidler. de vers. dochm. p. 326. 
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V. 1535. "Hy. om. Mosqu. D. Havn. Aug. 3. Pro ἔδε 
V. D. in Edinb. rev. nr. $5. p. 181. confidenter reponit 
ἰδοῦ, quia ἔδε nunquam pro interiectione usurpetur, non 
addito accusativo, Itaque in Soph. etiam 'Trach. 222. (48, 
ἴδ᾽ ὦ φίλα) legendum esse ἐδοῦ δ᾽ ὦ q. Non addidit, quo- 
modo legendus esset versus iambicus Soph. Oed. C. 1462. 
ἴδε μάλα μέγας ἐρείπεται, quem ipse laudat, cui respondet 
ψέα τάδε νεόϑεν ἦλϑ᾽ ἐμοί. Nec h. l ἐδοῦ. metro satis- 
faceret. : 

V. 1586: ai0fguog Flor. 17. 25. Aug. b. 

V. 1537. Hui. nota deest in Paris. A. Aug. c. d. Havn. 
et (monente Herm.) in Mosqu. D. 

V. 1538. πόνου pro φόνου. tanquam variam lectionem 
adscriptam babent R. M. Flor. 6. Contra Cant. πόκου et 
suprascr. φόνου. 

V. 1539. 'Hguy. notam om. Mosqu. D. Cum fragm. 
Simonidis ap. Stob. Tit. 98. (in Brunck. Gnom. p. 9g. seu 
p. 135. ed, Lips.) iam comparavit Miusgr. . 


V. 1540. βροτοῖς scripsi propter v. strophicum 1248, 
cum Seidlero p. 3525. pro βροτοῖσν vel βροτοῖσιν Gu. Flor. 
2. 6. 9. 17. 18. 25. 354. Ita iambus praeponitur dochmio. 
Vid. Seidler. p. 115. ϑέλῃ Taur. 


Y. 1541. Aug. b. praefigu "Hug. ἃ δύναμις. Ald. xell. 
Paris, À, Gu. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 33. 84. Taur. Aug. 
3. Havn. ἡ δύυναμις. ἃ om, King. Musgr. Porson. et Florr. 
18. 21. 25. Anapaesticus est dimeter hypercat. ut strophicus 
v. 1249. ΟΡ metrum etiam scripsi αἀλάστορ᾽ pro ἄλαστό- 
o»v cum Seidlero, et post δύναμις cum eodem inter- 
punxi. : 

VW. 1542. ἔπαισεν ἔπαισε Ald, rell, Paris. A. Gu. Flor: 
6. 9. 18. 21. Aug. 3. Havn. Ziauge ἔπαισε Mosqu. Ὁ. Sed 
non respoxdet strophicus 1350. Schol. var. lect. commemo- 
vat ἔπεσε, et sic Sect» ἔπεσε Taur. ftaque cum Seidlero 
scripsi ἔπεσ᾽ ἔπεσε. — δὲ αἵματος Mosqu. D. k 

V. 1544. ἀλλὰ γάρ legendum censet V. D. in Quart. 
rev, 18. p. 554. i. 

V. 1546 — 48. Electrae tribuunt Ald. rell. Sed illa, 


inquit Musgr, post v. 2366. (1346. nostr. ed.) seenam reli- 
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querat, et ad Helenae cadaver contemplandum domum im- 
troierat, vid. v. 1363. (1343.). Intus autem raansisse osten- 
dit v. 1651. (1613.), ubi ipsam Orestes aedes incendere hor- 
tatur. Quid quod extra manens, portis obseratis, in. Me- 
melai manus incidisset, Delevi igitur eius personam, quae 
in MS. B. manu recenti adscripta erat, in Libro P. omnine 
deerat. Haec ille, Personae nomen deest etiam in Gu, Flor. 
2. 6. 9. 10. 17. 21. Hav. — φϑάνητε Flor. 33. μόχλων 
Flor. 17. 

V. 1555. καινήν Lib. P. R. (sed s supra e&) Mosqu. 
A. Flor. 2. Vict. xa] νὴν L. εἰς κενὴν Flor. 17. — φο- 
βώσει pro φόβῳ σφαλ. Aug. b. σφαλεὶς φόβῳ Flor. 1o. 

V. 1555. πολὺς γέλως. Cf. Valck. ad Ioh. Chrysost. 
p. XX. Borssow. 

V. 1556. τάδε addit Flor. 17. 

V. 1557. ἀλλὰ om. Flor, 2 

V. 1558. χειρῶν Flor. 2. 33. Vict. 


V. 1559. «91:0» Flor. 1). Tautologia τάλαεναν ἀϑλίαν 
offensi, Musgr. Zfaxawav ἀϑλίαν, Porson. τάλαιναν Τυνδα- 
οἶδα coniecerunt. Vulgatam defendit Brunck. allato loco 
Soph. Trach. 880. rae,» ὀλεϑρία, Erfurdt. in literis ad 
Schaeferum scriptis, quac ad calcem Eurip. Pors. Lips. sub- 
lectae sunt p. 571. loco Aeschyli ap. Athen. p. 394. A. 
σιτουμένην ϑύστηνον ἀϑλίαν goa. Cf. Soph. Phil. 290 
84. αὐτὸς ἂν τάλας εἰλυόμην δυστηνορ. ib, 244. δύ- 
στηνος ὦ τάλας éyo. 

V. 1560. yel Flor. 2. Vict. 


. V. 1562. δέ post ev »ddit Mosqu. Α. Havn, p" 
Ald. rel. et Codd. μλήϑρων Flor. 33. Taur. xà δὲ μ 
Flor. 25. 54. χεροῖν Ald. rell, χερὲ Musgr. dedit e MS. "C. 
C. C. et Lib. P. ct sic Mosqu. À. D. Gu. Florr. omn. Taur, 
Aug. 3. 


V. 1564. ϑριγγῷ Cant. L. quae forma et alibi occurrit. 
Pons. συνϑραύσωμεν Flor. 10. 


V. 1565. πόνων Taur. 


/V. 1566. κλῇϑρα, ut scripsit Pors, Flor. 53. Taur. 
pro κλεῖϑρα. σὴς om. Flor. 17. 


V. 1567. eipyes Mosqu. D. εἴσω Ald. rell. Mosqu. A. 
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p. ali; ἔσω. ut ed. Barn., Flor. 10. et quidem hoc ordine, 
pn περᾷν δύμων ἔσω. 

V. 1368. Post σέλας uu Α. Havn. addunt ἐπικεί- 
μένον. 

V. 1569. δ᾽ om. Flor. 10. Bid πυργηρουμένουρ. Syl- 
labis ovg utriusque vocabuli in Mosqu. A. suprascr. cv. 

V. 1572. οὐδέτερον Ald. rell. et Codd. οὐδέτερ᾽ ed. 
K ing. et sic Flor. 33. ἐοικέ gov Ald. rell. Drunckii τάνωσεν 
ἔοικε σοῦ cur amplexus sit Porson., non assequor.  ' 

V. 1555. σὴν wy. Cant. Flor. 2. Vict. βούλον 
Flor, 17. j 

V. 1555. ἐπὶ φόνον Mosqu. D 

V. 1575. κλεφϑεῖσ ὕπο Mosqu. D. Aug. c. d. 

V. 1576. xaO ὕβρις Taur. pro xag ὕβρει. — Si- 
gnum interpopgandi, quod post τάδε Dabent Ald. rell., omisit 
Porson, . 

V. 1577. δὲ pro ye Taur, 

V. 1578. yag om. Aug. c. φόνον pro φόβον H. L. 

V. 1580. y. τάφον Flor. 10. 

V. 1581. «τανῶ Ald. rell. xzevo  Mosqu. A. Havn. Gu, 
Flor. 6. 9. 17. 18. 25. $4. ut ed. Mausgr.  Wravov 
Flor. 33. 

V. 1582. πράσσεις Cánt, M. N. R. Flor. ἃ. Vict, quod 
natum e v, 15. In πράσσϑεν Flor. 9. 

V. 1584. ἤρκησέ σον Ald. rell, ἤρκεσε Mosqu. À. Flow. 

9. 33. Vict. Havn, ἤρκεσεν, ut ed. King., reliqui Florr. uos 
2 do, Flor. 33. Pro τὸ παρὸν Markl. ad Eur, Iph. A. 
. 456. coni. rd πάρος, quod receperunt Brunck. Porson. — 
μητέρος Florr. omn, practer 17. 33. qui M06; Mosqu. À. D. 
Gu. Taur. Áug. b. d. Havn. ματέρας Ald. rell. 

V. 1586. roe xot. Flor. 33. 

V. 1588. μὲ pro y& Taur. φύγοις Taur. Aut. d. zre- 
ροῖς φύγης Flor. 10. 

V. 1589. φευξούμεϑα Ald. Brub. Herv. 1. 2. H. I. 1. 
Havn. φευξόμεϑα Mosqu. À. Flor. 17. 25. 34, φευξόμεσϑα 
Canter, rell. Florr. 2, 6. 9. 10. 18. 21. 33. Vict. Gu, Pro 


δόμους Gu. δώμα. 
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V. 159o. ἢ καὶ Flor. 2. qui etiam δῶμ᾽ ἐκπορθήσεις, 
ut Vict. 


V. 15gi. μήτ᾽ Ald, rell. μήγ Mosqu. À. Flor. 2. Vict. 
Taur. Áug. d. Havn. et Schol, — ὑποσφάξαι Flor. 17. χερέ 
pro πὶ Flor, 2. Vict. 


V. 1592. τήνδε pro τῶνδε Flor. 2. Viet. 
V. 1593. δράσεις Ald. rell. δράσῃς ;iFlorr. omm. Gu. 


"Taur. 


V. 1594. νῦψ edd, et codd. Gu. yov δῷ, glossa in tex- 
tum illata. Corr. Barn. 


V. 1595. ze pro ye Mosqu. Α. Flor. 2. 10. 17. 35. 
Aug. d. ap. Brunck. κρατεῖν γῆς Aug. c. Brunck, ed. wai, 
κρατεῖν τὲ γῆς. 


V. 1596. τῷ post. τῷδε deest in Flor. 6. 9. 18. 
Aug. C, 


V. 1597. vl yag οὖ, omisso δή, Ald, Herv. 1. 9. Cant. 
Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 25. 34. Vict. Aug. b. 
c. τὲ δὴ γὰρ οὔ Brubach. Barm. Flor, 3. 10. 17. 83. Aug. 
d. Havn. etc. 


V. 1598. "9àg dovpoc Flor. 10. πρός etiam 2. Vict. — 
Post καλῶς et interrogationis notam μαλῶς repetunt Mosqu. 
Á. Havn. 


'"W. 1599. χέρας Ald. -Herv. 1. 2. Canter. χεῖρας 
Jirub. Barn. Gu. Flor. 2. 6. 9. 10. 17. 25. 33. 34. Mosqu. 
À. B. Havn. 


V. 1600. δ᾽ om. Paris, A. Flor. 2. Taur. zi; à ὧν 
(Herm. &) σοι. προφείπου Μοκαυ, D. 


V. 1602. μ᾽ ἀνδάνουσιν ed. King. Brunck, et sic K. ἘΣ 
M. Flor. 33. yn d. Verbi ἀνδάνω cum accusativo iun- 
ct exemplum desiderat Porson. Cf. idem in Ind. ad Toup. 
Emeud. v. J'ocalis. Nam.in Theogn. 26. πάντεσσ᾽, quod 


etiam metrum (lagitabat, e Mutig,. reposuit Bekker. qux ἂψ 
ἀνδ. Aug. b. 


V. i604. χεανεῖς Ald, rell. Gu. ete. κτενεῖς Paris. Α. 
(vid. Brunck. ad 1538.) ἀψευδής pro οὐ ψευδής Mosqu. Α. 
Flor. 10. 17. 25. 54. Aug. b. d. Havn. "Tum εἷς Ald. reH. 
εἰ Gu. Florr. omn, Taur. Aug. b. c. Havn. 
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V. 1606. κσανεῖν Ald. rell. Mosqu. A. D. Florr. omn. 
pr. 33. Gu. etc. ϑανεῖν Paris, Α. et pro var. lect. H. quod 
receperunt Brunck. Porson. κεεῖν Flor. 23. 


V. 1607. 7j Ald. Brub. Herv. 1. 2. ἢ recte Canter, Est 
enim alioqui, nisi huc adduxero Jrgivos. de qua νὰ 
vocis vid. Wassium ad "Thuc, I, 78. Forster. ad Plat. p. 
358. — μου om. Flor. 2. Tum φονεύσαν᾽ Flor- 25. 34. 
φονεύετε Havn. — Pro ὧδ᾽ ἔχει ταδε Flor. 2. Vict. ὧδε 
γὰρ &. v. Mosqu. D. ὧδε τάδ᾽ ἔγχει. 

V. 1608. τλήμων Ald, Brub. Herv. 1. 2. Correxit 


Canter. 


V. 1609. σοὶ σφ. ἔκ. Ald. rell. et MSS. σέ emendatio 
est Morelli, εἰ γὰρ τόδ᾽ ἦν Ald. Brub. Herv. 1. 2. εἰ. MSS. 


Quum Canter. vitio operarum, et Commel. haberent εἰ 2 
τόδ᾽ ἦν, i.e. εἰ à? τόδ᾽ ἦν, emendare se hoc ratus Barn. 
dedit εἰ δὴ τόδ᾽ ἦν, addens in marg. MS. yag. 


V. 1610. πλὴν eig ἐμέ Havn. 
V. 1614. τ΄ post σύ deest in Flor. 33. 


V. 1615. τείχεος Ald. τε], τειχέων ed, King. et sic 
MS. C. C. C. Lib. P. Mosqu. A. D. Gu. Florr. omn. pr. 10. 
Aug. 5. Taur. Hevn. τέντόνων Flor. 10. e v. 1565. 

V. 1616. sríora, Flor, 10. 


V. 1617. oUxov» Ald. rell. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 
25. 34. ovyi Lib. P, Par. A. Mosqu. Α. Flor, 9. 10. 36. 
Aug. d. Havn. unde PENUSE eruit Msgr: οὐκ εἶ, i. e. 
ovx ela. 


V. 1618. ἡμῶν Ald. et MSS. ὑμῶν ed. Brunck. Porson. 
qua auctoritate, πέβοιοι 


V. 1619. μητρὰς Aug. b. Havn. Post μυσαρὸν (μιαα- 
οὖν Mosqu. D.) Flor. 10. inserit δ᾽, 

V. 1620. παῦσε Ald. Brub. Herv. 1. παῦσαν iam Herv. 
2. Canter, 

V. 1621. € om. Mosqu. D. Flor. 2. 10. i7. 21. 33. 
Taur, Aug. d. Sed Flor. 10.. 33. Aug. d. transferunt post 
παῖς. — καλεῖ Flor. 2. Vict. 


V. 1622. δ᾽ pro 6 Taur. Havn. Mosqu. À. ὡς pro ee 
Aug. d. 


266 NOTAE IN ORESTEM. 


V. 1624. "EAéva μὲν ἣν Ald. rell Sed Paris A. 
Mosqu. D. Gu. Florr. omm. Taur. Aug. b. c. "Elévsw μὲν 
ἣν. Constructionem ad ἢ. l. illustravit Porson. et Schaef. in 
Add. Cf. Gramm. gr. $. 474. c. Lobeck. ad Soph. Ai. 
491. Brunck, ex ingenio edidit 'EAevg μὲν, ἧς. — σὺ 
om, Flor. 33. 

V. 1626. ὡς ὁρᾶτ᾽ FH. K. et pro var, lect. Gu. a m, 
2. Cant. 


V, 1628. x vno Flor. 10. Taur. 
V. 1632. ναυτίλοισε Flor. 2. Vict. Taur. 


V. 1639. Mosqu. A. D. ὑπερβαλλονθ᾽ cum gl. διω- 
farra. 

V. 1640. ἐνιαυτὸν ὅλον Ask. 2. 

V. 1641. sq. Ob tautologiam  xexAgesves — καλεῖμ 
Musgr. coni. κεκεήσεταν — κλύειν, quod recepit Brunck., 
Valck. ad Ilerod. IX. πέδον pro xàveew, Porson. τεϑήσεται 
— καλεῖν, ut Troad. 10635. Ion. 74. 

V. 1643. ἐνθένδε v Ald. Brub. ἐνθένδε v Cu. ἐνϑένδᾳ 
v Herv. 1. 2. Canter. Barn. et MSS. ἔνθεν δὲ y Paris. A. 
H. Taur. quod receperunt Brunck, et Beck. ἐνθένδ᾽ ἐλϑών 
Flor. 25. 


V. 1644. ὑπόσχ Aug. d. ὑφέξεις Flor. 9. 35. 
V. 1645. σὲ pro oo, Flor. 10. 
.. V. 1646. Lfoyeloscww Flor. 18. ἀρείοσιν Waur. qui et 
δυλαβεστάτην. | 
V. 1648. ἐφ᾽ ἡ δ᾽ codd. quidam ap. Porson. certe Taur. 
AÀug, d. Havn. 


V. 1649. ὃς δ᾽ feras Flor. 18. 


V. 1650. Nsonroleuog. Ὡς anapaesto | in secunda sede 
vid Herm. Praef. Hecub. p. L sqq. Porson. Suppl Praef, 
' adHec. p. XXII sqq. ed. Lips. Elmsleio in Mus, crit, Cantabr. 
VI. p. 295. hic versus tum propter anapaestum suspiciosus 
est, tum quia ZVeonroAsuog sine crasi duarum primarum 
syllabarum alibi apud Tragicos non occurrat. Itaque et 
Troad. 1116. leg. coniicit αὐτὸς δ᾽ ἀνῆχταο δεσπότης pro 
a. δ᾽ av. Νεοπτόλεμος, cet h. l. ad Heracl.. 808. legendum 
putat Νεοπτόλεμος ἀξεσϑαΐ vw», ut Iph. A. 424. εἰς vov 
«ferai more; Idem tamen ad Med. P. 159. not. s. decer- | 
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mere non audet, umtrum et hoc et ὃς δ᾽ oéerws corrupta 
sint, necne. — ausi wu» Ald. Herv. 1. Mosqu. D. quod 
iam correctum in Brub. Herv. 2. 


V. 1651. sq. αὐτόν L. Havn. sed in proximo versu 
ἐξαυτοῦντέ ue. — Contra ibi ἐξαιτοῦντά μὲ H. I. R. Flor. 2. 
Vict. u0s pro ΜῈ Κ. ἐξαιτουμένῳ sine μὲ M. e correctione, 

V. 1653. o ποτ᾽ ἣν. Ald. rell. Florr. omn. praeter 2. 
10. Taur. Mosqu. D. et pro var. l|. Cant. à mor sv. Gu. 
ὅς mor ἤν. Aug. d. ὥς ποι Tw. Paris, À. Mosqu, À. R, 
N. et pro v. |. M. Flor, 2. 10. " Vict. Havn. εἰν receperunt 
Brunck. Porson. Boisson. citat Antonin, Lib. . ἽΞρμοχάρεν 


δὲ αἰτησαμένῳ κατήνεσε τὸν γάμον ὁ πατήρ, et ibi Mun- 
cker, Cf. Iphig. A. 685. 

V. 1654. μενεῖ Ald. rell. L, Gu, 

V. 1655. Mtvélaog Flor. 17. 

V. 1658. πόνοιαςρ Flor. 2. Vict. διήνυσεν pro διήνυσϑ 
Gu. Florr. omn, Aug. b. 

V. 1660. Ogreg pro ὅς vu» Cant, Flor. 17. non omnino 
male, inquit Porson. | 

V. 1664. κλύων Flor, 9. Vict. 

V. 1668. Menelai personam om. Ald. Herv. 1. habent 
Brub. Herv. 2. rell. Verba zoi* ζηλῶ δὲ usque ad 'Ogé- 
στα, dol δὲ v. 1670. om, Aug. b, 

i 1669. κατουκίσασαν Aug. d. 

V. 1670. δὲ om, Flor. 35. 34. 

V. 1672. ὄναιο σὺ Havn. Mosqu. À. xai ὁ d. AM. rell. 

Gu. Flor, 2. 18. 21. 25. 33. Havn. 
ev 


V. 16753. ἡ pro of L. προςτάσσομαε Àug. d. Etiam 
c, habuerat — G0uo,, sed e corr. — 60g». 

V. 1674. νεῖκος Cant. (c. gl. ἔριδος) Flor. 10. δὲ pro 

v& Flor. 17. 

V. 1675. συμφορᾶς Mosqu, Α. Sensus est: Zn gratiam 
redeo cum calamitate nostra, non, ut Wyttenb. ad Plut, 
p. 321., eum inimicitiis nostr is. 

V. 1678. ϑεῶν Ald. rell. Gu. Florr. omm. Mosqu. À. 
D. Taur. Havn. ϑεώόν Paris. A. N. et pro v. 1, Cantabr. 
Nollem me obsecutum esse Brunckio et Porsono, Certe τὴν 
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καλλίστην ϑεόν non'melius est, quam τὴν καλλίστην ϑεών, 
imo deterius. Cf, Elmsl. ad Eur. Med. 241, cui quae op- 
ponit Herm, ad Soph. ΑἹ. 977. verissima sunt, sed ita, ut 
ad nostrum locum non pertineant, 


V. 1679. Ζηνὸς Ald. rell. Mosqu. A. D. Flor. 6. 9. 17. 
18. 21. 25. 34. Gn. Ζηεός Tzetz, ad Lycophr. 510. Flor. 2. 
10. 435. Taur. Áug. d. Havn. 


V. 1680. λαμπρὸν Mosqu. À. Taur. Áug. d. 


V. 1682. Mosqu. D. ἄνὼν i. e. ἀνϑρώπων. 
Ὑ. 1683. σπουδαῖς Aug. c. 


V. 1684. Ζυνδαρείδαις Ald. rell. Flor. 33. Havn. Cor- 
rexit Cant. Τυνδαρίδερ Mosqu. D. Ξ 


V. 1686. σεμνὴ , Ald. rell.: Mosqu. À. D. Florr. omn. 
praeter 22. qui σεμνά, Contra νίκα Ald. rell, νίκῃ Paris. 
Δ. Mosqu. Á. D. Gu. Florr. omn. praeter 33. 34. Taur. 
Aug. 3. Ceterum assentior V. D. in Edinburgh rev. vr. 
58. p. 485. not., qui coronidem istam, qua praeter Orestem 
Phoen. et Iph. Taur. cleuduntur, a grammatico post Eurip. 
tempora adiectam contendit, eumdem minime audiens, quum 
optationem vel precationem, sive solo optativo sive. particulis 
μή, εἰ ; ξἴϑε εἴς, expressam, aoristum sec. requirere docet, si 
verbi sit aoristus sec., sin minus, praesens tempus poni posse, 
sed multo frequentiorem esse aoristum secundum. Imo aori- 
stus ponitur, ubi de actione cito praetereunte sermo est, 
praesens, ubi dc continuata , et ineptus esset, qui b, 1. di- 
cere vellet κατάσχοις xol μὴ λήξειας, etiamsi per metrum 
liceret, 
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IN PHOENISSAS. 





A. rum. I. Est in Ald. rell. Flor. 5. 9. 6. 18. 21. 83. 
56.69. 76. Gu. Mosqu. D. Taur. Aug. Havn. | 


V. 1. τῶν ante Θηβ. om. Havn. Brunck. — 


)N. x. 2. τὸν ἀδελφὸν Πολυν. ἀποστερεῖ TOU μέρους, 
omisso αὐτοῦ, Florr. Gu. Moe D. Taur. 


V. a. εἰς “Αργος παρεγένετο καὶ ἐγ. Florr. Gu. Mosqu. 
D. παραγενάμενος ἔγημε Taur. — τὴν ante vy. om. Florr. 
Mosqu. 

V. 4. κατῆλθε δέ Flor. Gu. Mosqu. Havn. ut silio 
sed om. δὲ. | 


V. 5. 6. τὸν πενθερὸν πείσας, om. καί, Floórr. Gu. 
Mosqu. tum στρατιὰν (Florr. Gu, Leidd. σερατείαν) αἀξιόα 
χρέων (Ald.. rell. ἀξιόλογον) συναϑροῖσαν. In ἀξιόχρεων 
conspirant etiam Leidd. Taur. quod receperunt Br. et Pors. 
— κατὰ τοῦ ἀδ. καὶ εἰς O. ἐλήλ. om. Florr. συ. Mosqu. 
Pro 115 ἐπὶ τὰς Θήβας Florr. Gu. Μοβαα. εἰς τὰς Θ. κατὰ 
τοῦ ἀδελφοῦ Taur. στρ. ἐπὶ Θήβας κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ ed. 
Bruuck. Porson. 


V. 7. αὐτῶν Florr. Gu. qui cum Mosqu. om. ᾿]οκάστη. 
— ἔπεισεν e Leidd, recepit Valck. et sic etiam Florr. Gu. 
Taur. pro ἐποίησεν. Mosqu. ἔπειθεν. 


V. 7. 8. Pro ἐλϑεῖν εἰς τὴν πόλιν Flor. Gu. Mosqu. 
nihil nisi παραγενέσϑαι ; Mosqu. παραγινέσϑαι , qui omit-. 
tunt sqq. x«i διαλ. mor. τῷ aó. περὶ τῆς ἀρχῆς. Ín lis 
post ἀδελφῷ ex Aug. αὐτοῦ interseruit Valck. πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν Taur. 


a7 ᾿ NOTAE IN PHOENISSAS. 


V. Q9. ὑπό et τοῦ om. Florr. Gu. Mosqu. 

V. 10. τὰ τέκνα cvvay. eg 9a. ovx vvv. Florr. Gu. 
Mosqu. pro συναγαγεῖν τὰ τέκνα οὐκ ἡδύν. πρὸς già. Ald. 
συναγ. τὰ τέχνα εἰς φιλ. οὐκ ἐδύνατο Br. Pors. 

Vena. ὡς πρὸς πόλεμον λοιπόν om. ΕἸοτν, Gu. Mosqu. 
πρὸς πολέμιον λοιπόν habet "Taur. ὡς πρὸς πολέμιον, dc- 
leto λοιπόν, Brunck. Porson. — ὑποταξάμενος Florr. Gu. 
Mosqu. 

V. i2. Pro uw»ez. τῆς πόλεος Florr. Gu. , Mosqu. ἐχω- 
᾿ρἰσθη. Tum idem εἰ Leidd. Ζερεσίας δὲ ἔχρησε, omisso 
articulo. 

V. 12. 13. νίκην ϑέσθαι τοῖς Θηβαίοις Ald. rell. cum 
Aug. Havn. ». ἐσέσϑαο cum Barn. scripsit Valck. quod ha- 
bere videtur Taur. Sed Leidd. Florr. Gu. Mosqu. ut edidi, 
Pro ὃ παῖς o. Florr. Gu. Mosqu.. 0 Kp. υἱός. 


V. 14. 15. ὁ μὲν οὖν Kg. — τὸν παῖδα om. Ga. 
Mosqu. τὸν ἄνδρα pro τὸν παῖδα Florr. Pa 

V. 15. ὁ μὲν οὖν νεαν. Gu. Mosqu. 

V. 16. αὐτοῦ Florr. pro αὐτῷ. — Neutrum habent Gu, et 
Mosqu. ἔσφαξε pro ἀπέσφαξε Florr. Gu, Mosqu, Post hoc. 
Ald. addit καὶ δὴ xai ἔπραξε, quae desunt in Codd, Valck. 
propter haec verba Jegendum suspicabatur ἀποσφάξαν. Brunck. 
signa lacunae posuit post ἔπραξε, Porson. totum omisit. 

. V. 17. ἔσφαξαν Ald. rell. et Codd. éxreiyap Brunck. 
Porson. 

V. 18. ἀλλήλους ἀνεῖλον Florr. Gu. MONTE 

Folio verso v. 1. αὐτῶν νεκροὺς ευροῦσα Florr. Gu, 
Mosqu. 

V. 2. ἀνεῖλεν ἑαυτήν Ald. rell ἑαυτὴν κατέσφαξεν 
Florr. Gu. Mosque 

V. 3. τὴν δυναστείαν Florr. Gu, Mosqu. pro τὴν βασι- 
λείαν. Tum νικηθέντες τῆς μάχης, «vem, Ald. rell, Havn. 
τῇ μάχῃ Barn. ἡττηϑέντες τῇ μαχῃ Piers. e Cantabr, C. C. 
C. τῇ ua y ἡττηϑέντες Leidd. Florr, Gu, Mosqu. 

V. 4. μέν om. Havn. et pro ὑπό habet ἐπί. 

V. 5. “εἰς ταφήν (τάφον Florm) οὐκ ἔδωκε Florr. Gu. 
Mosqu. 
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V. 6. ἀχήδεστον Flor. Gu. Mosqu. lidem Οιδἰπόδα δὲ 
gvy. τῆς πόλεως ἀπέπ. 

V. 7. οὐ ante φυλάξας interseruit Barn, et sic Leidd. 
Florr. Gu. Pro τὸν ἄνθρ. νόμον idem εἰ Mosqu. a»goj- 
πων νομοῦυς. 

V. 8. ποιήσας pro λογοποιῆσας Mosqu. — παρὰ τὴν ὅ. 
Leidd. Florr. Gu. Mosqu. quod a Valck. commendatum re- 
cepit Brunck. 


Post hoc argumentum in Ald. rell, aliud sequitur, quod 
exstat etiam in Flor. 33. et Taur. (sed in his alteri 'ZEreo- 
κλὴῆς etc. praemissum) Flor. 33. Aug. Teur. Havn. in rell. 
deest, et in ed. Porsoni, Est vero huiusmodi: Ka ἀλλωρ. 
ΤΙεριπαϑεῖς ἄγαν αἱ Φοίνισσαι (Signa lacunae posuit Brunck.) 
τῇ τραγῳδίᾳ; ἀπώλετο γὰρ o Κρέοντος υἱὸς ἀπὸ τοῦ 
τείχους ὑπὲρ, τῆς πόλεως. ἀποθανών" ἀπέθανον δὲ καὶ οἱ 
δύο ἀδελφοὶ vm (Havn. an , sed supra scr. v) ἀλλήλων, καὶ 
"Ἰοκάστη ἢ μήτηρ αὐτῶν (αὐτῶν om. Taur. Br.) ἑαυτὴν 
ἀνεῖλεν ἐν (ἐπί Barn, Br. et sic Taur.) τοῖς παισί᾽ xal oi 
ἐπὶ Θήβας σερατευόμενοι ( στρατευσάμενοι Br.) ᾿Αργεῖοι 
ἀπώλοντο, καὶ ἄταφος Πολυνείκης προκέταις, καὶ (ὁ add. 
Taur.) Οἰδίπους τῆς πατρίδος ἐκβάλλεται, καὶ σὺν αὐτῷ 
s ϑυγάτηρ ᾿Αντιγόνη. "ξστι δὲ τὸ δρᾶμα καὶ πολυπρός-- 
ὠπον καὶ γνωμῶν πολλῶν μεστόν τὲ καὶ καλῶν (Barn. Br. 
y». πολλῶν καὶ καλῶν μεστόν). ὁ χορὸς ἐκ τῶν Φοινισσῶν 
παρϑένων; ὅϑεν καὶ τὸ δρᾶμα ἐπεκλήϑη , τῶν ἐκ τῆς lla- 
λαιτύρου. (Haec a vv. ὁ y0pog desunt in Havn. et uncinis 
inclusit Valck. et Br.) 


Hoc. in Ald; rell. excipit illud, quod item est in Flor. 10. 
Taur. Havn. omissum a Porsono. Kai ἄλλως. Ἔστι μὲν 
ταῖς σκηνικαῖς ὄψεσι: καλὸν τὸ δρᾶμα, (Signa lacunae appo- 
suit Brunck.) ἐπεὶ καὶ παραπληρωματικόν" 5 τὲ (γὰρ inter- 
serit Valk.) ἀπὸ τῶν τειχέων ᾿Αντιγόνη ϑεωροῦσα μέρος 
οὐκ ἔστι δράματος, καὶ ὑπόσπονδος JIoÀvyeíxyg οὐδενὸς 
ἕνεκα παραγίνεται, ὅτι (Taur. Flor. ὅτε. Barn. Valck. és. 
Brunck, recte 0 τε, omisso artic. ante Οἰδίπους.) ἐπὶ 7006 
(παισὶ Flor.) wer ὠϑῆς ἀδολέσχου φυγαδευόμενος ὁ Oidí- 
στους προφέῤῥιπται διακενοῦ. 

Subiectus est in Ald. rell Χρησμὸς δοθεὶς “αΐῳ τῷ 
Θηβαίῳ, (qui praefixus legitur etiam Sophoclis Oedip. Tyr. 
et in Scbol. ad Aristoph. Ran. 1216. quemque hoc loco ex- 
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hibent etiam Flor. 18. 33. 59. Taur. MHavn.) tum τὸ aiv 
γμα τῆς Σφιγγός, vel, ut in Mavn, legitur, τὸ τῆς «ΣΦ. 
ety. quod additum est etiam in Flor. 59. Taur. Πὰν. Ea 
quia.in arg. Guelph. pleniore infra leguntur, hic omisi. 


In zr gum. Gu. describendo negligentius versatus sum. 
L. 5. leg. 9 τὸ xai δράσειε. L. 7. post τέ δεῖ ποιεῖν ad- 
denda haec: ἐλθὼν οὖν εἰς Δελφοὺς ἤρετο τοῦτον περὲ 
τῆς ἀδελφῆς. καὶ ὃς etc. 

L. 25. Eadem continet argumentum in Flor. 33. cata- 
logo personarum subiectum : 2faiog ἀπὸ Θηβῶν παραγενό-- 
μένος. κατὰ τὴν ὁδὸν ἐθεάσατο Χρύσιππον. τὸν υἱὸν τοῦ 
Πέλοπος. καὶ τοῦτο (sic). ἐρὰσϑεὶς ἠξίου αὐτοῦ παραγενέ « 
σϑαυ αὐτῷ τὸν (leg. τοῦ) δὲ μὴ τοῦτο ποιῆσαν βουληϑέν-- 
τος» ἥρπασεν αὐτὸν 0 «Δαῖος λάϑρα τοῦ ἑαυτοῦ πατρός. 
ἐπιπολὺ δὲ αὐτοῦ ϑρηνοῦντος διὼ τὴν᾽ τοῦ παιδὸς ἀπώ-- 
λείαν ὕστερον ἔμαϑε. καὲ μαϑὸὼν κατηράσατο τῷ αὐτὸν 
ἀνελόντι μὴ παιδοποιῆσαο' εἰ δὲ τοῦτο γένηται, ὑπὸ τοῦ 
τικετομένου ἀναιρεθῆναι. 


Lin. 36 sqq. in Oraculo Laio dato v. 1. Havn. post 
αἰτεῖς punctum habet, non signum interrogationis. V. 2. cum 
Gu. conspirant. August. ap. Valck. Havn. nisi quod hi post 
υἱόν addunt τὸν Χρυσιππον, quod nomen ad v. 5. adscri- 
bendum fuerat, et Taur. Contra Ald. Flor. 59. δώσω τοῦ 
φίλον υἱόν. ἀτὰρ πεπρωμένον ἐστὶ, in quibus Barn. ante 
zem. addidit ge, — V. 3. Ald.-rell. σοῦ παιδὸς χείρ. Cum 
συ. conspirant Leidd. Flor. Taur. Havn. nisi quod Leidd. 
Taur. χείρεσι. — Mox Cod. λιπεῖν βίον, et sic Leidd. 
Aug. Florr. Taur. Havn. , quod non debebam mutare. à. φάος 
Ald. rell. — ὡς γὰρ ἐπένευσε Flor. ὡς ἐπένευσε Leidd, 
ὡς Ζεὺς ἔνευσε Havn. ὡς γὰρ ἔνευσε Ald, Gu. 'T'aur. v. 4. 
στυγεραῖς ἀραῖσι π. etam Ald. "Taur. σευγεραῖσιν ἀραῖς 
Εἰοτ. ozvyegaig om. Havn. V. 5. ἀνήρπασας Flor. qui 
ctiam καί addit ante τάδε πάντα. 


L. 46. In Cod. est χρυσέους κρίχους sive χρυσέοις πρί- 
K0jg , non χρυσοῦς. 
L. 57. Cod. ἀπαιδίαν. 
L. 82. καί ante τοιυῦτό τὸ non est in Cod. 
Aenigma Sphingis legitur etiam in Schol. ad v. 5o. 
e Cod, Aug..et Taur. Praeterea exhibent illud Athen. X. p. 456. 
B. (unde in Anal. transsumsit Brunck. IJI. p. 321. nr. 15.) 
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'Tzet2. ad Lycophr. v. 5. Anthol. Palat. T. II. p. 564. V. 
1. Havm. inb ynv.Tum recte Ald. Flor. Taur. arg. Pal. 
τετράπον. Gu, schol. Taur. Havn. codd. Athen. τετρά-- 
πουν. — οὗ μία φωνὴ Ald. Flor. Taur. Hav. Apollod. 
ΠῚ, 5, 8. τί ἔστιν, 0 μίαν ἔχον φωνὴν τετράπουν etc. 
μορφὴ pro φωνή Gu. Tzetz. — V. 2. τρίπουν Flor. Gu. 
Havn. codd. Ath. τρίπον Ald. Taur. arg. Palat. wa? τρίπον 
om. Taur. — φυὴν Ald. et Codd. quod supra scr. in MS. 
Epit. Ath. et degeneravit iu βοήν ap. Tzetz. et in Palat. 
φύσιν Athen. μόνην ,pro μόνον Flor. Havn. αλλ. δὲ μόνον 
φύσεν schol. Taur, ὅσ᾽ ἐπὶ y. Havn. 0g ἐπὶ y. schol. Taur. 
(Oo V. 3. épgn. γίνεταν Gu. Schol, Taur. γίνηται Tzetz. Pal. 
γίνονταν Flor. Havn. ms. Epit. Atben. γεένονταιν 'Taur. arg. 
MS. A. Athen. sierras Ald. ut in Athen. dedit Casaub. 
«vc v «i0. Ald. et Codd. Tzetz. Palat. MS. Epit. xai ay 
e£0. Athen, MS. À. — V. 4. πλείστοισιν ἐπειγόμενον Ald, 
Taur. ,arg. 'Tzetz. Palat. Quod edidi, est in Gu. Flor. 
(nisi quod hic ἐρειδόμενος) Leidd. 'Taur. arg. πλειόνεσσιν 
ἐρειδ. lavn. τρισσοῖς ἐριδόμενον schol Taur. ἐρειδόμενον 
etiam Athen, — βαίνῃ Ald. Flor. Havn. Taur. arg. Athen. 
(Tzetz. Palat. alvo, Gu. jain schol. "Taur. — V. 5. ἔνϑα 
τάχος Ald. schol .Taur. Athen. Tzetz. Pal. εἶνϑα μένος Leidd. 
Gu. Flor. Taur. arg. Havn. — ἀφαυρότατον Ald. schol: 
Taur, Athen. Tzetz. Pelat. ἀφαυρότερον Leidd. Gu. Flor, 
Taur. arg. Havn. 


Solutionem aenigmatis primus e schol ihed. Aeschyli 
protulit Gale in notis ad Apollod. p. 67. unde Barnes. 
post argum, Phoen: Brunck. in Anal. T. III. p. 322. retulit. 
In schol. ad v. 50. e cod. Áug. dedit Valck. Legitur etiam 
in Leid. Vid. Valcken, ad schol. p. 610. 


De fabulae Oedipodeae varietate: est. Excursus Schützii 
ad Aesch. S. adv. Theb. Cf. P. Elmsley in Censura Eurip. 
Süppl. ed, Herm. in Classical Journ, XVI. p. 423. 


V. 1. Locum  Áccii contulit cuin Euripideis Loensis 
Misc. V. cap. 5. et sub examen vocavit. Contulit et Ursinus 
ad Virg. Áen. III, 16. aliosque Euripidis versus cum Accii 
Latinis comparavit. BOISSON; 


Tom. F1. . : 8 
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V. 5. ἑλίσσων Ald. rell. Has. contra metrum, ἐἑλίσσων 
Flor. A. Flor. omm. (ex iis 5. ἑελίσσων.) Taur. Havn. 
 Aristid. T. I. p. p. 279. ed. Iebb. εἰλήσσων Mosqu. D. 

V. 4. Θήβησιε Flor. 2. Vict. 

V. 5. ἀφῆκας Mosqu. D. y post Χαάδμος inserit Aug. 
d. In fine versus ϑεών addit Ald. Brub. Herv. i. 2. Aug. 
d. Havn. 


. V. 6. εἰναλίαν Leidd, Flor. 2. 33. $4. Vict. Aug. b. 
Havn. {εἱναλίας Mosqu. D.) Recte Ald. et plerique MSS. 
ἐναλίαν. Vid. ad Hec. 39. ] 


V. 8. τοῦδε Ald. rell, τοῦ δὲ Brunck. Pors. et sic Havn. 
.. V. 10. μὲν om. Harl. Flor. 53. Aug. d. κληΐζομαν Ald. 
rell. Harl. Aug. b. d. Havn. Flor, 2. 34. χλήξζομαι Barn. 
King. Brunck. et sic Gu. Florr. reliqui Vict. 


V. 11. Ald. rell. ματρὸς ἐκ μιᾶς. Flor. 5. 34. Aug. b. 
Havn. μητρὸς ἔκ μ. Flor. 2. μιᾶς ἐκ ματρός. 1. Flor. 33. 
ἔκ μιᾶς γαστρός. unde scripsi γαστρὸς ἔχ μιᾶς. Sic edidit 
etiam G. Burgess. qui comparat Theogn. 294. ουδ᾽ ἦν ἐκ 
γαστρὸς, KUQve, μιᾶς γεγόνῃ. 

V. 12. τοῦτο γάρ. Vid. Gramm. gr. $. 435. Schaefer. 
ad Lamb. Bos. p. 352. 


V. 18. γαμεῖ δ᾽ ὁ Δαϊός μ᾽ Leid. A. Flor. 34. 
V. 14. ἦν om. Mosqu. D. | 
V. 15. Pro ἐξαιτεῖ θ᾽ Flor. 21. ἐξεπεῖϑ᾽, 


V. 16. παΐδων Ald. rell. εἰ Codd, τέκνων Cant. M. I. 
K. R. Flor, 55. κουρανίαν, supra scr. βασιλείαν Aug. d. 


| V. 17. Θήβαισιν ἄναξ, ut ἀνάσσειν Θήβαις. Tphig. T. 
$1. οὐ γῆς avaootu βαρβάροισι βάρβαρος Θόας. Vid. 
Gramm. gr. $. 592. 3. Sic Orest. 253. ὁ ναυτίλοισε μάντες, 
quia dicitur μαντευέσϑαυ ivl. Burgess: ,Si cui displiceat fi- 
gura Colophonia, is legat Θήβαις ἐν." Inepte. 


.V. 18. Origenis Cod. MS. in Biblioth. Basil. teste Her- 
zogio in'Museo Helv. T. IV. p. 16. μὴ σπεῖραι. Pro τέ- 
xv&y Mosqu. D. τέχνον, Origen. c. Cels. II. p. 73. Schol. ad 
h. 1, et Schol. Pind. Ol. Il, 65. παίδων. Pro δαιμ. βίᾳ Ma- 


xim, Tyr. XIX, 5. δαιμόνων ἄτερ, Ubi Davis, ex Harl. 
δαιμ. βίᾳ. 
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V. 10. & p φυτεύσεις Maxim, T. ubi Davis. ex MSS. 
ἣν γὰρ φυτεύσῃς. 

V. 20. πᾶς ὁ σὸς Tour. σός om. Aug. d. Havn. δε aí- 
μάτων Origen. l.:c. Ut óv οδύνας Qva, infra 1561. est 
ὑδυνᾶσθαι, διὰ φόβου ἔρχεσϑαν φοβεῖσθαι (vid. praeter 
eos, quos citavi Gramm. gr. ᾧ. 580. e. Bergler. ad Arist. 
Ran. 145g. Brunck, ad Soph. Oed. T. 773.), sic δι αἵμα- 
vog βῆναι valet αἱματοὔσϑαι. 

V. 21. ἡδονῇ δούς. Vid. Valck. ad ἢ. ]., et diatr. p 
288. B. C. Cf. Themist. p. 500. et ibi Petav. citante Bois- 
S0n. — eig T ἐκβακχεῖον Flor. 5. 

V. 22. βρέφος. Burgess. ed. — σπείρας ( φρενὸς yvoug 
ταμπλ. — gariv) Aeg , cum hac nota: ,Sic Anonymus 
apud Burgessium in repetita editione Pentalogiae: vulg. βρέ- 
qoc Íluxit e versu abhinc secundo.* De eiusmodi leonas- | 
mis wid. Porson. ad h. l. qui affert Ion. 16. zexovo ἐν οἵ- 
«0g παῖδ᾽ ἀπήνεγκεν βρέφος. 


V. 26. διασπείρας Flor. 2. 9. 10. 55. ut Musgr. editio; 
διαμπείρας lavn. Mox μέσων Cant. ut coni. Reisk, et le- 
gisse videtur Schol. August. διὰ μέσων τῶν σφυρῶν tu σι- 
δηρὰ κέντρα πείρας. Hoc recepit Burgess. propter Il. 7, 
405. διὰ δ᾽ αὐτοῦ πεῖρεν Cac. ἐγχος) ὀδόντων. διαπείρα 
σιδ. κέντρα μέσον σφυρὼν i. e. πείρας σιδ. κέντρα δια 
μέσον σῷ. dictum est, ut infra 1594. κνήμην τὲ ,διεπέρα- 
σεν “4ργεῖον δόρυ. 1397. 0 πρόσϑε τρωϑεὶς στέρνα ITo- 
λυνείκους βίᾳ διῆκε λόγχην. i. e. ἐπέρασε δόρυ διὰ κνή- 
μην, διῆχε λόγχην διὰ στέρνα. Vid. Valck. ad 1099. σφυ- 
ρῶν μέσον pro μέσα σφυρά, ut λαγόνος ἐς μέσον Hec. 554. 
κλίνης éy μέσῳ 1126. IIunc versum, sed sic scriptum σφυ-: 
ρὸν σιδ. x. citat Schol. Venet. ad 1]. β', 45. ob σιδηρᾶ 
κέντρα , quum infra 805. Oedipus vocetur γχρυσοδέεξοις n:- 
Qóveig ἐπίσαμος. 

V. 27. recte contra Valck. defendit Porson. Commode 
Burgess. Append. ad Troad. p. 124; citat fragm. e Phrixo 
ap. Schol. Phoen. 6. KÍAi£, dp “οὗ καὶ Kilo κικλήσκε- 
ταῦ, Φοίνιξ 0, δθὲν nto tOUvOM ἡ χώρα φέρει. — οωνό-. 
pace» Κ. et a pr. m. M. Flor. 33. ὠνόμασσεν Harlei, 


Flor. 10. 
V, ag. eig oíx. Mosqu. D. 
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V. 3o. oi δὲ Havn. τῶν ἐμών Ald. rell. Leid. 2. Taur. 
Mosqu. D. Aug. b. d. Havn. τὸν ἐμὼν Flor. 10. 33. τὸν 
ἐμὸν, ut primus cd, Canter. Leid. 1. Cant. C. K. L. Florr. 
omn, prater 10. 52. Vict. Gu. Similiter lró πτανὸν δίωγ- 
μα πώλων Orest. 979. τέτράορον φάσμα ταύρου Soph, 
Trach. 508. 0 ἐμὸς παῖς παιδὸς Απάτοια. 575. χερὸς ὑπ 
ἀγκάλαις ἐμαῖς lon. 1336. quorum Lobeck. ad Soph. Ai. 
508. comparat Pindar. Ol. 8, 55. τεαῖς gegog ἐργασίαιφ. 
Vid. Musgr. ad Soph. Oed. T. 1293. Antig. 804. LobccL. 
ad Ai. 9. Sed haec enallage casuum ibi tantum locum ha- 
bet, ubi vel substantivum cum genitivo, periphrasi inservit, ut 
h. 1. πόνος ὠδένων est τόχος, παῖς παιδὸς i. 4. vicos, 
φάσμα ταύρου i. e. ταῦρος, vel genitivus commode abesse 
possit, ut χερός ap. Eurip. Ion. et Pind. Sed Soph. Oed. 
T. 1400. τοὐμὸν αἷμα -— πατρός non est pro αἷμα tov- 
μοῦ πατρός, sed τουμὸν αἷμα est sanguis a me effusus, 
cui deinde per ἐπεξήγησεν subiungitur πατρός. 

V. 81. Huc spectat Hesych, gl. vgéiro , ὑπεβάλλετο. — 
Nagel. in Actis Soc. Trai. IV. p. 296. pro zexeéty legendum 
suspicatur τρέφειν, quia non verosimile sit, Polybi uxorem 
marito suo narrass$e, cum istis pedibus perfuratis infantem iti 
lucem editum, tum quia nusquam, meque εχ Soph. Oed. 
Tyr. neque ex Eurip. Phoen. appareat, Polybum ignorasse, 
Oedipum aliunde in domum suam venisse, non ex se geni- 
tum. Et illam quidem ἀπορέαν veteres critici iam attige- 
runt, e quorum notationibus excerpta habemus in scboliis, 
unde patet, hoc vitium, si modo vitium est, Eutipidis esse, 
non libraru. 


V. 32. πυρσαῖς γένυσιν. Aesch. Pers. 321. πυρσὴν yt- 
ψειάδα commemorat, ubi cf. Blomfield. in gloss. 


V. 33. Harl. supra γνοὺς scriptum habet μόνος. Nimi- 
rum iderr est, quod Soph. Oed. T. 704. αὐτὸς ξυνειδως, 
ἢ τινὸς μαθὼν πάρα. Sive ipse per se intellexerat, se 
- non esse Polybi filium, sive ab aliquo edoctus fue- 
rat.  Respitere videtur Sophoclem, apud quem Ocd. T. 
779 544. narrat, se ab alio inter pocula suppositum dictum 
esse. Burgess. isto μαϑῶν ter repetilu. offensus legi iubet 
γνοὺς αὐτὸς ἢ τινὸς πάρα. 

V. 54. τοὺς φύσαντας. Strabo XVI. p. 1105. C. rovg 
τεχύόντας, quod praeferebat Valck. Porson, vulgatam defendit 
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V. 35. δ᾽ pro-0' Flor. 33, | 

V. 36. ἐδεῖν pro μαϑεῖν Cant. L. M. quatuor alii apud 
Burtonum, Flor. 6. 18. 21. 34. et cum 3 vel var. 1. ua- 
ϑεῖν Mosqu, D. Gu. Flor. 5. MS, C, C. C. ióeiv pro var. 
l I. Aug. d. ἐδεῖν scriptum esse videtur, ne toties recurre- 
ret μαϑεῖν, ab eo, qui ἰδεῖν idem esse quod εἰδέγαν pu- 
taret, 

V. 38. ἐς ταυτόν Ald. rell. εἰς τ. Mosqu. D. Flor. 2. 
10, 33. Taur. Havn, ut edidit Porson. Pro ἄμφω Musgrav. 
coni. ἀμφί, quia, si dicas ἐς ταυτὸν σχιστῆς ὁδοῦ, haec 
σχιστὴ ὁδὸς vel regionis vel ampli certe spatii nomen csse 
videri possit, quod contra esse e Pausan. p. 520. ed. Sylb. 
(X, 5. p. 808.) apparere. Quasi vero loci quamvis parvi 
non plures partes esse possint! et Paus. l. c. ἐν μεσαιτάτῳ ᾿ 
τῆς τριόδου caedem f&ctam narrat. 

V. 4o. ὦ ξεῖνε Mosqu. D. Gu. Flor. δ. 6. 18. 21. 34. 
Vict. Áug. b. ξένεξ Flor. 10, Tum τυράννων I. 

V. 41. »tw om. Flor. 5. s» — τένοντας. vid. ad 
Hec, 795. 

V. 45, Aug. d. Havn, zi z à y 80g. et in Áug. supra scr. 
»0- ἀκτὸς ἤγουν τὰ ἔξω. τὰ ἐχτὸς, ut 'caedem aurigae, 
pugnam cum Laio. Tangere videtur Soph. Oed. T. 806. 

V. 45. τρὸ εἴ. Mosqu, D. τροφὴν cum glossa τῷ ἀνα- 
τρεψαμένῳ αὐτόν, teste Herm, Pro ἐπέζαάρεν Flor. 10. ἔπε-- 
βαρει. 

V. 46. ᾧὶγξ Paris. Α. vid. Brunck. — ἐμὸς δ᾽ qui- 
dam MSS.* ῬΟΒΒΟΝ. 

V. 47. Kotaw εἰ dà, Ald. rell. Κρέων δ᾽ «0. Flor. 2. 


Vict. Taur. Kg. ὃ ἀδελφός Fl, 21. Copula deest in Bodlei. 
omn. et ambobus Reg. Soc. Florr. In Gu. inseruit. librarius. 


|j ?] 
V. 48. μάϑη Flor. 53. μάϑοο Aug. d, 
V. 49. συνάπτειν Flor. 2. 21. Vict. sed hi cum £. 
V. 50. παῖς om. Mosqu. D. Zg«yyog Οἰδίπ. Flor. 33. 


V. 51. spurium iudicatum a Valck. deleverunt Brunck. 
Beck. Porson. 


V. 52. λαμβάνοι Aug. d. 


* 
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V. 55. δύω Gu. Flor. 6. 9. Aug. b. dgóevag Ald. rell, 
Paris. A. Gu, Taur. Mosqu. D. Florr. praeter 34. ἄρσενας 
Leid. 2. unus Barocc. Flor. 34. 


V. 57. κόρας δὲ d. coni. Wakefield. in Critical rev. 
Apr. 1801. p. 378. probante Petro Elmsl in Classic. 
journ. XV. p. 205. Vid. ad Or. 24. 


V. 59. μαϑὼν δὲ ταμὰ λέχερα pro μαϑὼν δὲ τὰ ἐμὰ 
λέκτρα μητρῷα s. μητρὸς λέκτρα ὄντα. Particip. post μα- 
ϑεῖν non minus omitt! posse uto, quam post εἰδέναι. Soph. 
Ocd. Col. 806 sq. ἄνδρα $ οὐδέν οἵδ᾽ ἐγὼ δίκαιον sc. 
ὄντα. m 

V. 60: spurium iudicat Valck. delevit Brunck. bene de- 
fendit Nagel. Act. Soc. Trai. IV. p. 297. Calamitates, quas 
expertus erat Oed., tam graves erant, ut omnia mala iam 
tunc exhausisse videri posset Iocastae. 


V. 61. ὄμματ᾽ αὐτοῦ Ald. rell. Taur. Havn. Flor. 2. 5, 
6. 9. 10. 33. Mosqu. D. ὄμμᾳϑ᾽ αὐτοῦ Gu. ὄμμαϑ᾽ αὐτοῦ 
ed. Barn. rell. et sic. Flor. 18. 21. 34. 

V. 62. χρυσηλάταις Mosqu. D. mógngow Leid. A. 
Flor. 34. quod recep. Valck. Brunck. Porson. 


V. 64. κλήϑροις Flor. 33, Vulgo κλείϑροιςς. Si scri- 
tura ea .servanda est, quae Euripidis tempore obtinuit, 
baud dubie scribendum κλεῖθρα, sin ea, qua post Euclidis 
tempora uti coeperunt, quaque vix usi essent Grammatici, 
nisi ea ad veterum Atticorum pronuntiationem proxime ac- 
cederet, κλῇϑρα. κλῇθρα et sim. recentioris Átticismi esse 
dicunt Valck. ad Phoen. 268. Koen. ad Gregor. p. 4a. (p. 
ioe. ed. Lips.) Monk. ad Hippol. 500. Contra x&zc br 
παλαιὰν Ζ4εϑέδα Eustath. ad ll. d. p. 38, 8. loco ab ipso 
Valck. allato ad vy. 114. Cf. ad v. 162. — Pro ἔκρυψαν 
Aug. b. ἔϑρυψαν. πατέρ᾽ om. Flor. 10, Ad sententiam cf. 
infra v. 872. 


V. 66. δ᾽ Zar. Flor. 5. δ᾽ ἔνστ᾽, Flor. 3. δ᾽ ἔτ΄. Aug. 


V. 67. Hic versus cum octodecim udin usque ad 
85. deest in Taur. intcgro folio perdito. 


V. 68. Aesch. S. c. Th. 757. τέκνοις Ü ἀραίας ἐφῆκεν, 
ἐπίκυτος τροφᾶς; al ai πικρογλώσσους ἀρὰς, καί σφε συ- 


«- 
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δαρβονόμῳ διαχειρίᾳ ποτὲ λαχεῖν κτήματα. 818. οἱ δ᾽ ἐπι- 
στάται “ισσὼ στρατηγῶ, διέλαχον σφυρηλάτῳ Σκυϑη σιδή-- 
0 κτημάτων παμπησίαν. Cf. 729 sqq. Plato Alcib. II. in. 
ὥςπερ τὸν Οἰδίπουν αὐτίκα φασὶν εὐξασϑαι χαλκῷ διελέ- 
σϑαι τοὺς υἱεῖς τὰ πατρῴα. Similiter Pind. Pyth. 4, 261. 
οὐ πρέπει vOv χαλκοτύροις ξίφεσιν οὐδ᾽ ἀκόντεσσιν μεγα-: 
λὰαν προγόνων τιμὰν δάσασθαι. δῶμα in Eurip. non solum 
aedes regias, sed etiam bona paterna «t imperium si- 
gnificare videtur. 


0v 

V. 69. Mosq. D. φόβῳ . — τελεσφόθοις Aug. d. 

V. 90. ἀρὰς Ald. rell. Flor. 33. Havn. εὐχάς e Leidd. 
Flor. A. et Moschepulo ad Hesiod. & «X. gu. 540. p. 120. 
ed. Heins. scripsit Valcken. et sic Florr. omn. praeter 33. 
Vict. Gu. Mosqu. D. — κραένοιεν Brunck. e Dawesii ca^ 
none. Nubem exemplorum, in quibus Coniunct. post prae- 
terita sequitur, collegit Heindorf, ad Plat. Prot. p. 502. 
Imprimis post verba timendi Coni, frequentissimus est, ut 
monui Gramm. gr. P. 756. Hec. 1114. ἔδεισα, μὴ —— ὦ nog 
Tool» ἀϑροίσῃ καὶ Évvouxion mm, ubi ne Brunck. qui- 
dem αϑροίσαι et ξυνοικίσαυ scripsit; quamvis sequatur αἔ-ι 
ouv , τρίβοιεν. — οἰκούντοιν in: dativo legendum censet 
Elmsl. in Classic. journ. n. XVI. p. 420. citans Aesch. 
S. c. Th. 803 sq. Oiüinov γένευ κραίνων παλαιὰς «“Δαΐἴαυ, 
"S Vix opus. 

. 71. ξυμβάκτεες ἔτ. Flor. À. 
, ν 75. xal ante σχήῆπερ inserit Flor. 54. Aug. b. 
V. 74. ἐπὶ ξυγῷ Lib. P. Flor. 2. Vict. 
V. 75. ἄρχων pro var. l. habent M. R. Gu, a m. sec; 


V. 26. φυγαδ᾽ ἀπωϑεῖ Flor. | 9. 10. 18, ὅδ. Mosqu. D. 

d 
0279 post κῆδος iuscrit Flor, 2. Vict. 

* 78. πολὺν Havn. a m. pr. 

V. 79 e avra Ald. rell. ἐς «. MS. C. C. C. Leidd, 
Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9g. 33. pro var. l. Gu. Aug. b. 

V. 81. dod coni. Valek. Avova de conatu accipien- 
dum esse monent Heath. et Brunck. Harlei. λύουσ in textu, 
in marg. κλυουσα. j 
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V. 84. φαεινὰς Ald. rell. Flor, 5. 6. 9. 18. 51: ga- 
évdg M. φαεννὰς Leid. À. Gu. Flor. 2. 10. 33. 34. Vict, 
quam formam Átticis usitatam fuisse monuit Valck, ad h. 1, 
πύλας pro πεύχας MS. C. C, C. Leid. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
21. 34. Mosqu. D. Aug. b. et I. pro var. l. πευχὰς scri- 
bendum esse, non πεύχας;, quia nominativus non sit πεὺ- 
χες, sed πευχαὶ, contendit Elmsl. ad Med. 1264. Ipse ta- 
men e Suppl. 979. (981.) citat ψοτερὼν πτεύχα. et Il. γ΄, 
77. κατὰ πτύχας Ουλύμποιο. 

V. 85. ξύμβασιν edd. et Codd. σύμβασιν solus Flor. 
354. ut edidit. Brunck, 


V. 86. χρῆν con. Valck. quia Athenag. Legat. p. 224 
bunc locum respiciens dixerit: ὠφειλε δ᾽, εἴπερ ἔστ᾽ ἐν Ov- 
ρανῷ Ζεὺς, μὴ τὸν αὐτὸν δυςτυχὴ καϑεσταναι. — Jdcirco 
χρῆν locum non habet, quia:non tantum de eo sermo est, 
quod faciendum fuerat, sed imprimis de eo, quod facien- 
dum adhuc erat, χρή firmatur etiam schol. Hom. Townl. 
quod Porson. citat ad Hec. 1244. πέφυκας om, Taur. βρ0- 
τῶν est e coni, Valcken. pro βροτόν, sime idonea causa. 
Nam quamvis "Tragici libentius dicant, ϑεών rig, Oeoy ov- 
δεὶς, θεῶν 0 αὐτός, quam ϑεὺὸς zug, etc. tamen hac altera 
forma uti nefas iis fuisse non iudicandum est. 

V. 87. αἰεί Ald, rell et multi Codd. qe Paris. A. 
Cant. 1. Flor. 34. — καϑιζαναε pro καϑεστάγαι Mosqu. 
D. i. e. καϑιστάναι. 

V. 88. πατρί. V. D. in Misc. Lips. VI. p. 202. coni. 
πάρες, boc pro Imperativo,, puto, habens, Markl πέρα, 
Burgess. ad Troad, 448. ἥκεις -- πατρός, vitantes scilicet 
figuram Colophoniam, quae an ulla sit dubito. Vid. Gramm, 
gr. $. 592. g. ubi hunc etiam locum explicavi, supra ad v. 17 


V. go. μελάϑρων δ᾽ Ald, rell. δ᾽ omittunt Bodl. omn. 
Flor. A. Leid. B. Gu. Florr. omn. Mosqu. D. Etym. M. p. 
274, 26. Primus delevit King. De διῆρες vid. Valck, Mox 
Harlei. ἐσχάτων et in. marg. ἔσχατον. 


V. οι. ἐδεῖν i. ες ὀψομένην. Vid. Elmsl, ad Med. ' 1270. 
Cf. Gramm. gr. $. 535. b. ^4oyslo» Taur. ἱκεσίαις Ald. 
rell. Taur. Aug. d. ixeola,s& Barn. et sic Mosqu. D. Flor. 
A. Florr. omn, Vict. Gu. Mavn. ἱκεσίαισι σαῖς, precibus 
iuis commota. Vid. Gramm. gr. $. 403. b. 
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V. 92. Burgess, App. Troad. p. 156. qui v. 88. ἤκειρ 
pro οἴκοις scribendum censet, ne nexus desit, coni. ἐκεῖ 
σχὲς, ὡς, mai, ng. Αὰ hoc quidem a Brumckio inductus 
esse videtur, qui og ἄν donec vertendum existimans, quum 
has particulas nunquam hoc sensu usurpari sciret, ἔς v ἂν 
correxit. Sed recte Porson., qui iubet alium 1mnanere, inquit, 
ut-ipse aliquid faciat, simul iubet manere, donec id fece- 
rit: iaque ὡς ὧν esse μέ. De og ἄν, μὲ, cum Coni. vid, 
Elmsl. i» Mas, crit, Cantabr. T. I. P. 484, sq. Quart. 
rev. 14. p. 456. 


V. 93. μή τιρ — φαντάξεται. Qui μή, ne, cum indi- 
cat. praesentis coniunxerit, nondum reperi, nec Elmsl. repe- 
xit, quem vide ad Med. v. 310. not. o. Nam quae Valck. 
comparat Homerica ἕνα εἴδομεν, ἵνα ῥέξομεν, diversa esse, 
munc inter omnes constat, et quae loca Musgrav. ad h. l. 
Brunck. ad Aristoph. Nub. 493. ad Soph, El. 581, Burgess. 
App. l, c, afferunt, ea partim e libris correcta sunt, ut 
Soph. El. l c. (de loco Qrestis vid. ad Or. 758.), partim 
μή interrogativum habent, ut Or. 199. Troad. 178. sq. 
Iphig. A, 1512. (ubi non debebam punctum ponere post 
φόβῳ 1511. nam ταρβοῦσα κἀκπεπληγμένη φόβῳ, μὴ 
ἥκεις est idem quod φοβουμένη, εἰ ἥκεις) Soph. Trach. 
176. Eur. Andr, 61. Herod. 1, 212. In lone 1523 sqq. 
neque Elmsleium ad Med. in Auctario annot. secundariae ad 
p. 135, 2, 14. nec me verum vidisse puto. Leg. ὅρα, Gv, 
μῆτερ, un — προςτίϑης, καὶ — φής, vide, num cul- 

am in deum conferas etc. Vide Schaefer. melet, cr, p. 
115. not. ,,. Hoc etiam loco gs est interrogativum, — 
ut viam explorem , num forte civis quis ibi. versetur. 
Sic iam Heath, ut prorsus superflua sit Valck. eoniectura ££ 
τις παλ. quod Musgr. in uno Paris. etiam invenit. Nec apte 
cohaerent, e£ τὸς πολιτῶν φαντάζεται, "καὶ ἐμοὶ ἔλϑουν (sio 
Valck.) ψόγος. explorem, num quia civis in via verse- 
tir, dici quidem potest; explorem, num raihi reprehen- 
sio oriatur, vix potest, Hinc Burgess. l. c. uz μοὶ μὲν. 
Nimirum duae constructiones in unam conflatae sunt: μή 
(numy vig πολιτῶν φαντάζεται, et μή τὶς m. φαντάζηταυ, 
haec altcra continuatur verbis «ojo μὲν ἔλϑη, et ne mihz 
reprehensio oriatur. ! 


V. g4á. ἔλθου Ald, rell. ἔλθη ed. King. et sic MS. C. 


* 
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C. C. Cantabr. L L. Gu. Florr. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 33. 34. 
Taur. Αὐρ. b. Male ἔλθοι revocavit Valck. propter εἶ rig. 

V. 95. Flor. 335. ἀναάσση μέγα" πᾶντα. tum δ᾽ ἐσιδὼς 
Flor. 10. 

V. 98, ὃ. τ΄ & κεΐγου Flor. Α. 10. 

V. 99. τοῖςδε χρίπτεταν ὃ. Flor. 21. τοϊδὸ ἐγχρέπτε-. 
ται Flor. 34. Havn. roiod ἐγχρίμπτεταν Aug. b. 

V. 100. κλίμακα d ἐκπέρα Flor. 56. Aug. b. 

V. 101. Flor. À. πεδίον. 

V. 103. Sequentem locum in carmen antistrophicum red- 
igere studuit Seidler. de verss. dochm. p. 240. Aliter rem 
aggressus est Burgess. Append. ad Troad. p. 167 sq. mul- 
$um gratulans Euripidi perfecta tandem re, De his 
lusibus sententiam meam aperui Tom. 1. Praef, p. XII. Cf. 
Herm. elem. doctr. metr. p. 750 sq. — | 

1. γεραιάν Ald. rell.. Gu. Florr, omn. Mosqu. D. etc; 
γηραιάν Brunck. e schol. ob metrum scilicet. Non magis 
probanda est Kingii coniectura ὄρεγέ pos γραῖαν. Versus 
est dochmiacus dimeter, dochmii prioris syllabam finalem 
solutam habens. 

V. 104. ἐπανατέλλῳων Mosqu. D. Leidd. Gu, Flor. 5. 64 
9. 10. 18. 21. 33. 34. Vict. Taur. Áug. b. Nonnulli, teste 
Porsono, ἐξανατέλλων. ἔπαντέλλων Ald. confirmat Hesych, 
De hoc veysuum genere, in quo duobus dochmiis interser- 
tae sunt duae breves syllabae, vid. Seidler, p. 152. 

V. 106. ὑπάρχει pro τυχχάνεε Aug. d. 

V. 107. Leid. B. στράτευμα" χωρίζουσιν αλλ. quod 
praefert Valck, quia voculae δέ defectus celeritati congruat. 
Vulgatam confirmant reliqui codd. et Eustath. ad Il, Δ΄, p. 
$39, 23. (181, 22.) 

V. 108. /d παΐ «“ατοῦς πότνεα Flor, 2. “Δητοῦς Aug. 
d. Seidler. [p. 249. comparat Aesch. Suppl 676. preju» 
δ᾽ ἑκάταν γυναικῶν λόχους ἐφορεύειν. . | 
. ,V. 109. Aristid. T. L. p. 320. citat ἅπαν κατάχαλκον 
ὁρᾷν πεδ. q. ü 

V. 111. τοῦ pro τῷ ÁÀug. d. φαῦλας. Taur. 


V. 112. ὅπλοις pro.£umoug Mosqu. D. . 
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"V. 118. κλήϑροις Flor. $3. Taur. pro πλεέθροιᾳ. 

V. 114. χαλκόδετ ἔμβολα Flor. 10. Havn. (ex Aug. a. 
nihil enotatum ab Herm.) quo firmatur Seidleri coni. . χαλ- 
κύδετ᾽ ἔμβολα τε. In Aug. b. infra voc. χαλκόδετα v scri. 
ptum χαλκὰ δὲ (non χαλκῷ δ᾽, ut Seidlerus ast ). 


V. 115. λαϊνεοισιν ob. metrum scripsi pro λαΐνέοις. Sic 
etiam Seidler. Herm. Burg. 


V. 117. τά τ ἔνδον Mosqu. D. ! 


V. 120. ὃς ἄγεν Ald. rell. ὃς ἀγεῖταν e Schol, et ΜΒ. 
C. C. C. dedit Barn. et sic Flor. A, Paris. Α. L. Gu. Flor. 
6. 9. 10. 18. 21. 34.. Vict. Taur. Havn. et quinque alii 
apud Burton. ἡχεῖταυ Flor. 2. 5. Mosqu. D. ut Iulian. Caes. 
p. 513. C. Seidl. ὅφεες ay. quod etiam Schol. videatur le; 
gisse. Hoc dubito, an e verbis Schol, Pagan possit. De me^ 
tro vid. Seidl. p. 157. 


V. 121. d' post πάχχαλκομ addit Taur. 

V. 122. βραχίονε Ald. rell. βραχίονα ed. Valck. e 
Leidd. et schol et sic Gu. Flor. 2..5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Vict. Mosqu. D. Aug. b. Tum ἔχων. Cant. R. sed χουφίζωμ 
uterque pro v. l. 

V. 123. Miro errore Flor. 21. δέσποινα sivey τὶς πό- 
θεν. καί inter τίς et πόϑεν Flor. 18. 34. 


V. 124. αὔδασον. Imo αὔδησαν, ut Soph. Oed. T, 846. 
Eurip. fr. inc. LVHI. 7. 


V. 125. μέν om. Flor. A. αὐδᾷ γε γένος Flor. 41. αὖ- 
δάσαι y. Aug. b. 

V. 129. ἀστεροπὸς Ald. rell. Gu, Havn. ἀστερωπὸς ed, 
Canter, et sic Mosqu. Florr. om. yoagqevaiw Mosqu. D. — 
ου πρόφφορας, ed. King. e K. 

V. 130. ἀμερίων King. e K. et εἰς Leid. B.,sed cum , 
gl. ἀνθρωπίνῃ γενεᾷ; Mosqu. D. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. — 

V, 132. λοχαγόν deest in Bodl. omn. Flor. A. Flor. 2. 
5. 6. 10. 18. 21. .Mosqu. D. Gu. Harl. Taur. In Flor. 33. 
λοχαγὸν est supra ὕδωρ loco glossematis, in Gu. supra ἀλ- 
λος minio scriptum ταξίαρχον, λοχαγόν. King. e K., omisso 
λοχαγόν; edidit. ἄλλος. γὰρ ἄλλος τοῦδε τ. TQ. . 

V. 134. ἤάφρην Ald. rell Paris. A. Gu. Flor. 2. 33, 
Taur. Havn, 749» schol. Flor. A. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 234 
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34. Tllud Brunck, et Porson., hoc Valcken. praetulit. — “4- 
τωλῶν Taur. 

V. 135. τῆς Mosqu, D. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. — yé- 
Qov Aug. d. 

V. 136. αὐτοκασιγνήτου Flor, 33. αὐτοκασιγνήτης νύμ- 
gne Mosqu. D. 

V. 138. ἀλλόχροος Leidd. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 
21. 34. Aug. ἀλλόχωρος Gu. et pro var. l. Flor. 6. 

V. 142. σημεῖον ἰδὼν τὸ δ᾽ (sic apogr, Hamburg.) Flor, 
À. ἐπεγνώρισα M. R. Flor. 21, 

V. 144. προδεδαρκως Flor. 21. 35. 

V. 145. οὗτος ὃς ἀμφὲ Flor. 2. e corr. eiusdem m, 
Vict, Est haec explicatio vulgatae constructionis. vid. Gramm, 
£r. δ 469, Seidl. τίς δ᾽ ὅδ᾽ ὃς a .μ. τοῦ Ζηήϑου Ald. rell, 
τοῦ om. Cant. et Seidl. τὸ Ζήϑου Leidd. C. C. C. K. Τὰ 
M. N. R. et ex emend. 1, Flor. 3. 5, 6. 9. 10. 21. 
34. G ᾿ 

V. 146. γοργός v Barn. et sic Mosqu. D. Flor. 5. 6. 
9. 18. $54. Gu. v auctoritate Cod. Baroc. 66., cui accedit 
Leid. B., sustulit King. Tum ἐριδεῖν Mosqu. D. Flor. 5. 6. 
9. 18. 84. Aug. b. Seidler.: ὡς καταβοστρύχοις ὄμμασε 
γοργὸς εἰς — 40, ». 

V. 148. 9. Ántigonae continuat Herm. cum mota inter» 
rog. post λοχαγός; Pro οἷς ὄχλος Valck., quia ὡς, quando 
note quam. vel quantum, cum verbis iuugi soleat et ad- 
| iectivis , non. substantivis , et minus verosimile sit illud cum 
vuv Gugémes iungi, coni. ὅσος. δ χλ. quod recepit Brunck, 
Equidem non video, quidni ὡς vw ἀμφέπει iungi possint, 
. Pro ὄχλος Flor. A. 10. ὅπλος. 

V. 152. ieuévg Flor. 2. Vict. τόξοισιν ed. King. e Κι 
: et sic Flor. 18. δαμάσσασα Ald. Herwv. 1. 2. Canter. ϑαμά-- 
. σαῦα iam Brubach, 

V. 153. ὅς y ἐπ᾽ King. e coni. male: est creticus cum 

dochmio, Mox Harl. ἐπέβα m. in textu, éfa m. in marg. 


V; 155. ᾧ xol Ald. rell. Leid. B. à omnes MSS, Verba 
videndi, adspiciendi, observandi saepe de diis usurpan- 
tur, iniuste factorum poenas exigentibus, proba contra remu- 
nerantübus, vid. quae notavi Miscell, philol, II, p. 9. Itaque 
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vecte vertit Grotius, Jo faventes rznetuo ne inveniant 
Deos, minus bene Valck. Quod et metuo ne dii probe 
animadvertant, 0 verti potest quare ( vid. ad Hec. 13. ) 
potest vero etiam e σκοπῶσε poene 0 i. e. τὸ αὐτοὺς 
σὺν δίκη γὴν ἥκειν. 

V. 156. ποῦ ποῦ δ᾽ ὃς ἐμοὶ Ald. rell. Alterum ποῦ 
omittunt. Mosqu. D. Leidd. Gu. Florr. omm. Aug. b. d., 
Havn. fortasse etiam Codd. Kingü, qui semel ποῦ. Flor. A. 
πᾶς Ó (vel παῖ δ᾽) ὃς ἐμοί. Paris. A. ποῖ moi δ᾽, quod 
recepit Brunck. Alterum ποῦ natum videtur ex annotatione 
scholiastae, quam recte interpretatus est Battier, ap, Valck. 
Versus est dochmiacus dimeter; hinc ματρός pro ματέρος 
scribendum erat, quod fecit Herm. Seidler. versum pro tri- 
᾿ς metro jambico habet cum anapaesto , de quo citat Lobeck. 
ad Aiac. 706. coll. ibid. Epist. crit, Pe 458. et legi etiam 
posse dicit: ποῦ δ᾽ ὃς 7 ἐμοὶ p. ἐγ. ἐκ ματέρος. 

V. 159. ἐκεῖνος τῶν ἑπτὼ m. Ald, Herv. i. 2. τῶν de- 
levit.iam Brub. nec in ullo codice apparet, nisi quod Aug. 
d. Havn. τῶν ἕξ. ; 

V. 161. σαφές Mosqu. D. 

V. 162. μορφᾶς Flor. 2. ἐξεικασμένα Ald. rell. et Codd, 
ἐξηκασμένα "Taur. quod reponi voluit Valck. cui miror hanc 
formam Atticam et in Euripide. probandam visam esse, quum 
ad v. 268. ἢ pro ἔν in κλῆϑρα a Grammaticis invectam 
dicat, Nec Porson. sibi constat, qui hic ἐξῃκασμένα, v. 
451. (420. n. ed.) εἴκασε edidit. εἴκασα librarüs deberi 
videtur Ruhnk. ad Tim. p. 95. qui tamen ἢ potius invexisse 
videntur. 


V. 163. Ad sqq. cf. Soph. Oed, C. 1081. δρόμῳ Taur. 
V. 164. ποσὶν om. Flor. 21. - : 
V. 165. maga pro περί Flor. A. 


V. 1066. δέρῃ φιλτάτῃ Mosqu. D. δέρῃ ctiam Flor. 33. 
βάλλοιμε Ald. rell. βάλοιμε MS, C. C. C. Leid. A. Mosqu. 
D. Cant. M. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. χρόνῳ iungo 
cum βάλοιμι, post longum tempus, vt infra 505. 100vo 
σον ὄμμα — προςεῖδον. 


V. 167. μέλεον om, Mosqu. D. 
V. 168, εὐπρεπὴς Ald. rell Gu. Flor. 6. 9. 18. 2t. 
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34. Mosqu. D. ευτρεπὴς M. R. Flor. 5. ἐκπρεπὴς esse In 
MS. Flor. ait Valck. sed in apogr. Hamb. notatum est &v- 
πρεπές. ἐκπρεπὴς tamen Flor. 2. 10. 33. Vict. Taur. hic 
cum gl. διάδηλος. 

V. 169. ἕῳοις Ald. rell. et Codd. éyaug Piers. ἑῴοισεν 
King. e Κὶ Vitium operarum in ÁAld..gàeyceoO ow iam cor- 
rectum in Herv. 2. gAoyéQo Leid. B. βολαῖς Ald. rell. Florr. 
omn. praeter 5. Mosqu. D. et rell. βολεὶς Flor. A. φλογαῖς 
Flor. 5. βολαῖσιν, non monito lectore, dedit Porson. quod, 
sicut ἑῳούσιν, metrum pessunidat: est enim dochmiacus di- 
meter, cretico terminatus. De αἀἑλίου primam brevem ha- 
bente vid. Seidler. de vers. dochm. p. 103. cui adstipulatur — 
Elmsl. ad Med, 1219. Cf. quae monui ad Or. 993. — Hoc loco 
. Flor. 2. ἡλίου, quod verum puto, modo scribas ἁλίου 
cum Herm. 

V. 170. δύμους δ᾽ Flor. 18. ἐκπλῆσαν Ald. rell. Flor, 
/38. Leid. B. Taur. Havn. ἐμπλῆσαν MSS, Kingi omn. Leid, 
Δ. Flor. À. Paris. A. Gu. Florr. omn. praeter 18. Vict. 
Mosqu. D. Aug. b. 

V. 171. γηραιέ Vict. εἰς; πόϑεν κυρεῖ; Ald. rell. Flor. 
À. Leid. B. 1, L. Flor. 2. 10. 33. Taur. Havn. πῦϑεν om. 
Grot. K. τές πόϑεν omisso κυρεῖ C. C. C. Leid. A. Mosqu. 
D. Gu. (hic cum n.'7j τὸ χυρεῖ περισσὸν, ἢ τὸ πόϑεν.) 
Flor. 5. 6. 9.18. 21. 34. Aug. b. τίς om. M. R. πόϑὲν ἃ 
v. 128. ortum docuit. Valck. Heath. κυρεῖ delet. 


V. 13. ὦδε Mosqu. D. Havn. ( hic ὧδε) 


V. 174. φιλαίματον Ald. rell. Florr. omh. praeter 2. 
Paris. A. Taur. Gu. Mosqu. D. φιλαιμάτου Flor. 2. Vict. 
Aug. d. Havn. Hoc cum Grotio et King. receperunt Valck. 
Pors, Wakef, Silv. cr. I. p. 83. coni. φιλαέίμονος χοαΐ, ci- 
tans Áeschyl. S. c. Th. 738. xal χϑονία κόνις πίῃ μελαμ-- 
παγὲς αἷμα φοίνιον. ib. 825. πέπωκεν αἷμα γῆ. Hec. 391. 
(589.) Hesych. φιλαίμων. χοαέ conicctura est Musgrav. 
quam récepit Brunck. ῥοαῖς nonnullos Codd. habere ait 
Porson. ' | 


V. 175. Personam . Ántigonae om, Mavn. λιπαρόξζωνε 
Brunck. e coni. flagitante scilicet metros (esse enim ver- 
sum paeonicum dimetrum hypercat. εἰ quod λιπαρός. Lu- 
nae quam Soli multo elegantius tribuatur. Versus est doch- 


.NOTAE IN PHOENISSAS. 287 


miacus dimeter, ut. sequens; quare Herm, etiam ἐλέου 
scripsit. ] 2 

V. 176. Pro «Σελαναία e Flor. Á. in apogr. Hamb. emo- 
tatum. σέλενίον vel σέλενέον. — χρυσεόκυκλον Ald. rell, 
Flor. 2. 10. 33. Taur. Hávn. ygvoóxvxio» Gu. Florr. rell. 
Aug. b. χρυσόκεκλον Mosqu. B 

V. 177. ἀτρεμέα Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
18. 21. 34. Taur. ἀτρεμαΐῖα King. e K. Flor. Á. C. C. C. 
Y. L. M. Flor. 2. 10. 33. Aug. d. 


V. 179. μετάφρενον Eustath. ad Il, αὶ p. 557, 36. 
(423, 22.) 

" V. 181. In edd. et Codd. hic versus iusto longior est: 
Ἀαπανεύς; . Iloi). Extivog ἑπτὰ προςβάσεις τεκμαίρεται. 
King. e K. σκοπεῖ pro τεχμαίρεται, glossam pro ipso voca- 
bulo posuit. Barnesio Kazev»evg delendum τείας, εἰ 
deest in Flor. A, Eadem sententia est Elmsleii, qui, Mus. 
crit. Cant. VL p. 296. not. plura exempla additorum a li- 
brarüs nominum propriorum attulit, Neque necessarium est 
h. l. ut Porson. ait. Sed probabilior Valcken. suspicio, hunc 
versum ad similitudinem v. 159. effictum, et ἑπτὰ delen- 
dum esse existimantis. ztgoflauesg Mosqu. Flor. 2. Vict. Taur. 


V. 182. zéíyes Havn. 

'V. 183. Νέμεσις Ald. rell. εἰ Codd. cum Suida v. IZ- 
μέσις. qui tamen v. i9 habet JN£uege, et hinc Zonaras p. 
1140. et sic Taur. — flagvgpouol ve βρονταί Suid. Zo- 
nar. 1. c. 

V. 184. Pro πῦρ Flor. À. Leid. B. Flor. 2. 10. 21. 33. 
Vict. Taur. Havn. φῶς. quod etiam Aug. d. habet, sed a 
rec. m. supra scriptum πῦρ. Versus constat e tribus iambis. 
et dochmio, de quo genere vid. Seidler. p. 119. sq. 

V. 185. μεγαλανορίαν Ald. rell et MSS. Eustath. ad 
Il. δ΄. p. 462, 4. (551, 38.) ueyaAavoga ὑπερηνορίαν. ut 
γαληγορίαν hic olim lectum fuisse, e Schol. suspicatur 
Valck. quem sequuntur Toup. Brunck. Beck. Herm. Seidl 
μεγαλαγορίαν ne Dores quidem pronuuciabant. —  xo«uijtte 
Ald. rell. Leid. B. Paris, A. Flor. 2. 6. 9. 10. 33. Taur. 
κομίζεις Leid. A. Flor. 18. 21. 54. Aug. b. Mosqu. D. (hie 
c. gl. ἔχεις ) Vict. χοιμίζων Flor. À. κοεμίζοις K. pro var. 
l Cant. M. R. Gu. pro var. l. χομέζοις Harl. c. gl. xov 
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βάλλοιρ. κοιμέζεες εἰ κοιμίζοες commemorat schol. Leid, Gu. 
κοιμίζους praetulit Valck. Pors. Herm. Seidl Tertiü anapaesü 
thesi subiicitur dochmius: 

4 


σῦν “οὐ 


νυ ξυυς] υυΪυόυ 
vid. Seidl. p. 145 sq. 

V. 187.* ΜἭυκήναισει Ald. rell. Ἡυκήναισιν Flor, 4. 10. 
53. quod recepi, ut dochmiacum dimetrum eflicerem, Jfeg» 
ψαῖα Havn., 

V. 188. δώσειν Ald. rell, et MSS, quod tuetur Valck, 
qui ubi dicit, verborum dicehdi frequentem esse ellipsin, 
vellem unum saltem exemplum addidisset verbi dicendi post 
Og omissi. δωσων K. unde Seidler, ὁ ϑορὲ — — δώσων. 
Canter. δώσει, quod uhice probant Musgr. Brunck. Porson. 
Schaef. ad Lamb. Bos. p: 635 sq. Herm. quo syntaxis sil- 
tem salva praestatur. — Ego vero mon assequor, quomodo 
constans lectio codd. e δώσει , quo nihil expeditius, depra- 
vatione oriri potuerit; nec satis convenire videtur ὃς δωσε, 
quasi res extra omnem dubitationem posita sit. Fortasse ex- 
cidit εὐχεται. 


o0 ἐσεὶν, αἰχμαλωτίδας 
ὃς δορὶ Θηβαίας 7Ζυκηναιῖσιν εὖ-- 
gera» “Ἱερναίᾳ 
τε ϑώσειν τριαΐίνᾳ ἸΠοσειδανίοις 
d. 

Hermann. etiam l. c. p. 754., Quum codd. Ouoé;y habeani, 
inquit, et scholiastes pro verbo, quod omissum est, ἔπαγ- 
γέλλεταν posuerit ; Videndum, ne hi pleni fuerint dochmiaci: 
«“ερναίᾳ v ^ éUyeras εὐϊαίνα, ϑώσεεν. τριαίνῃ Μοβαυ. D. 
ἸΠοσειδωνείοις Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. Ἶοσει» 
δανείοις Grot. quod servavit Valck. Brunck., etsi nullo cod. 
addicente, ΙΠοσειδωνίοις Flor. 2: 18. 21. 33. 54. "Taur. 
Commode Valck. citat Etym. M. Ps 226, 53. διὰ τῆς 6 δια 
φϑόγγου γράφεται — xai τὰ ἀπὸ τῶν εἰς ων περισπωμέ: 
ψων — πλὴν vov Ποσειδών ἸΠοσειδωνιοφ. Porson. JlIootw 
δανίοις. — -duvpoweloug Ald, rell. Flor. 10. Aug. d. sed ὁ 
supra scripto. “μυμωνέοις Mosqu. D. Flor. 5. 6, 9: 18. 21: 
25, 354. Taur. Aug. b. Havn. "dfuvpuviosy Leidd. quod rt- 
cepit Valck. Musgr. Brunck. — περιλαβὼν Flor. Α. Versus est 
dochmiacus dimeter cum cretico; cuius prima soluta sb 








NOTAE IN PHOENISSAS. 289 


proxime superior dochm. monom. cum' duobus creticis. Post 
ὑδασὲὶ comma ponendum erat; est enim baec explicatio ver^ 
borum “ερναίᾳ τριαίνᾳ, et ad δουλείαν περιβαλὼν supple 
ταῖς Θηβαίαις. Durus esset , dativos illos ita accipere , ac 
δὶ a δουλείαν penderent, ὡςτέ δουλεῦσαν lloc. du. ὕδασι- 


V. 190. τὰν τάνδ᾽ Mosqu. D. τήνδ᾽ Flor. 38. 


V. 191. χρυσεοβύσερυχον Ald. rell. K. L. Cant. a pr. 
m. M. pro v. l. Flor. 2. 353. Taur. Havn. ygvocofloorQv- 
gog Harl. χρυσεοβόστρυχε ed. King. et sic Flor. A. Leidd, 
Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Gu. Aug. b. d. Valck. Brunck. 
Musgr. : 

V. 192. ἔρνος om. Aug. d. sed ab alia m, suprascr. ἐρ- 
vog κλάδος. Harl. etiam omittit ἔρνος, at supra "doreus 
scriptum habet κλάδος. — —4oréue Ald. rell. 44oregug Flor. 
A. Leidd. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. Aug. b. Idem erat in 
Flor. 5. sed correctum. — Versus est, qualis 104.  Burgessii 
violentissimas et levissimas mutationes enumerare vix operae 
pretium. videbatur. 


V. 196. Valck. dubitans, an ταραγμὸς, tumultus bel- 
licus, dici possit εἰςελϑεῖν πόλιν, et quia tunc, quum chori 
niulieres ad regiam procedebant, non primum tumultus bel- 
licus urbem invaserat, sed induciae factae erant, corrigit: 
OyÀ. γὰρ, ὅςπερ ἔναγχος eig. m. Sed, etsi induciae pactae 
erant, prope tamen inminebat urbis oppugnatio. Vid, 105. 
sqq. et ἔναγχος. alibi non legitur apud Tragicos. Burgess. 
edidit » quod coni. ad 'Proad. 705. ὁρᾷς γὰρ ὄχλος, ὃς ap- 
τίως jÀOtv noh. 

V. 197. χώρει Ald. Brub. Herv, 1. 2. Havn. eamque. le- 
ctionem commemorat Schol. Correxit Canter. χωρεῖ MSS. 
omnes. πρὸς δόμους Mosqu. D. 


V. 198. φιλόψοχον. γὰρ xo. Ald. rell. et MSS. φιλ. δὲ 
Stob. LXXI. p. 433, 15. (310. Grot.) quod praeferunt Valck, 
Brunck. Porson. et sic Flor. 10. In fine Ald. rell. ϑηλειῶν 
γένος ἔφυ. γένος ejecerunt. Muret. V. L. VI, 9. Canter, 
Nov. L. IV, 1. Barn. King. Valck. Musgr. Porson, ἔφυ con- 
tra Brunck, probante Schaefero ad Gregor. Cor. p. 326. Cum 
Aldina conspirant tantummodo Aug. d. Havn. Reliqui MSS. 
γένος ignorant, nisi quod I, supra χρῆμα, habet y&vog ; que 
origo interpolationis indicatur, : ᾿ 


Tom. 72. T 
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V. 199. σμικρὰς δ᾽ ἀφ. Ald, rell. opuxgag τ΄ ἀφ. King. 
e K. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. 
quod recepi, quia his versibus nihil aliud. continetur, nisi 
quod praecesserat. σμικρὰς ag. sine δ᾽ vel τ᾽ Flor. 10. 33. 


| τῶν ψόγων Stob. in edd. Gesn. Grot. sed roy λόγων Trin- 


e 


cavell, τῶν om. Aug. b. 


V. 201. ἀλλήλαις Ald. rell; Mosqu. Gu, Flor. 5. 6. 9. 
Aug. d. Havn. Etym. M. p. 420, 19. ἀλλήλας Musgr. rece- 
pit e MS. B. Exc. Put. (Lib. P.) et sic Cant. a pr. m. M. 
pro v. 1. Paris. A, Flor. 2. 10. 18. 21. 33. 84. Vict. Taur. 
Stobaeus in MS. Paris. et ed. pr. Recte Porson.: ἀλλήλαις 
λέγουσιν est dicunt inter se; ἀλλήλας λέγουσι dicunt al- 
tera de altera. Boisson. citat Choricium apud Villois. Diatr. 
p. 19. πάσης ἠλλοτρίωταν κολακείας ὁ ἐκ γυναικῶν ἔπαινος; 
εἴγε κατὰ τραγῳδίαν φιλόψογόν ἐστι τὸ φῦλον xal τις 790v 
γυναιξὶ μηδὲν vyilg ἀλληλαις λέγειν. 


V. 205. Φοίβῳ Ald. rell. Flor, 3. 10. Vict. Havn. Taur. 
Φοίβου King. Leidd. Mosqu. Gu. Flor, 5. 6. 9. 18. 21. 
33. 34. Aug. b. Hoc recepit Valck, fatens tamen, (Φοίβῳ 
etiam sedem potuisse tueri, ct Brunck. Mihi dativus exqui- 
sitior videtur: coniunctae enim sunt duae constructiones, δούλα 
Φοίβῳ, υῖα δουλεύειν τενὶ dicitur, εἰδούλα μελάϑρων, ut δοῦλαι 
“Δωρίδος χϑονὸς Troad. 235. sq. De metro vid. ad Hec. 467. 

V. 206. δειρᾶσε νιφοβόλοιο Ald. rell. δειράσε iam Barn, 
νεφοβόλοις Codd. omnes. Cretici prima longa in duas breves 
soluta est, .,»ϑ.20-2 pro .^,,—: nam »upag , γιφύεις » v(90- 
στιβής, νιφοβολος ubique », corripiunt. ἕνα - κατενάσϑην 
Musgr. et Brunck. recte explicant, μὲ habitarem. Cf. Gramm. 


.gr. 520. not. 3. 


V. 207. Παρνασοῦ Ald. rell. et Codd." praeter Flor. 2. 
10. 33. qui Παρνάσσου. Vid. Boeckh. ad Pind. OL 9, 47. 
Contra Erfurdt. ad Soph. Antig. 1150. ed. min. Παρνησσός, 
ἹΠαρνασσύς duplici σσ scribendum esse docet ex Eustathio. 

V. 208. 9. ἐλάτῃ Mosqu. Zoniuz» mare non proprie sic 
dictum significari, sed quod lIoniam allueret, ostendit Y alck. 
Cf. Musgr. 

V. 209. sqq. Hunc locum primus recte explicavit Mus- 
gravius docens, περιβῥύτων sensu activo intelligendum esse 
ei iungendum cum «Σικελίας, τῶν περιρῥεόντων Σικελέαν. 
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Cf. Gramm. gr. δ. 215. 2. p. 288. δ. 522. ἀκάρπιστα πεδία 
recte τὴν ϑάλασσαν interpretatur Eustath. ad 1]. 0. P. 1005, 
60. (1001, 51.) et Schol. Ven. ad Il. 6$, 27. Male igitur 
εὐκαρπέστων coni, King. edidit Beck. licet ita habeant Mosqu. 
K. et probet Valcken. Accedit quod glyconeus in basi non 
recipit anapaestum. περιβῥύτων ὑδάτων ὑπὲρ Flor. 2. (in 
quo ὑπὲρ ab alia ἴα. additum) Vict. quod  Masgr. etiam in 
nonnullis invenit. ὕπερ Mosqu. 

V. 212. πνεύσαντος Flor. 33. ex corr. 

V. 213. κάλλιστον κελάδημα recte pro 0 ἐστὶ κάλλιστον 
xti. accepit Heindorf. ad Gorg. ᾧ. 135. Cf. Gramm, gr. $. 
432. 4. Valck. coni. ov» ovg. contra metrum. 

V. 214. πόλεος pro πόλεως Muüusgr. ob metrum. Post 
σιόλεως Barn. addidit δ᾽ contra Codd. omnes, Post κελάδημα 
commate interpungendum erat, Pro ἐχιροκριϑεῖσ᾽ Ἑἰοτ. 21, 
ἐχρροϑεῖσ᾽. 

V. 216. δ᾽ post ζΧαδμείων inserunt Flor. Α. Leidd. 
Mosqu. D. Gu. Flor. omn. Aug. b. Hoc quoque neglexit 
Porson. 


V. 217. "dynvonpidáv Flor. 10. 33. ut ed. Herv. 2. Can- 
ter. Commel, Musgr. ᾿γηνωρειδῶν᾽ Leidd. Florr. rell, Mosqu. 
Aug. b. ᾿ζΖγηνοριδᾶν Ald. Brub. Herv. 1. Barn. Gu. Havn. 
Taur. 

V. 218. ὁμογενὴς Flor. 5. 

V. 219. πεμφϑεῖσ ἐνθάδε' Flor, À. Leidd. Gu, Flor, 5. 
6. 9. 10. 18. 34. Ald, rell. πεμφϑεῖσα | £8. 

V. 220. ἶσα Ald. rell. etiam Porson.-Sed in toto hoc car- 
mine a tribracho, trochaeo vel spondeo, non a dactylo vel 
anapaesto incipiunt glyconei, χρυσοτεύκτοις Ald. rell. Florr. 
omn. Gu. Taur. Havn. quod probat etiam Elmsl. ad Med, 
934. χρυσεοτεύκτοις Bodl. omn. Mosqu. Paris. Α. Aug. d. 
χρυσοτυποῖς coni. Musgr. ut citat Herm. elem. doctr. m. - 
p. 530. 54o. 

V. 221. In Aug. b. ad Φοίβῳ in margime adscriptum 
φόβῳ. — ἐγενόμαν Ald. rell. Taur. Par. A. Flor. 2. 10. 
ἐγενόμην Vict. Havn. ytvou&y edidit King. haud dubie e 
Codd. sic énim Leidd. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 21“ 
33. 34. Aug. b. In Gu, fuerat γενοίμαν, sed & erasum" 
γενόμαν nunc genuinum habeo, mutatum a metrico quodam' 

T 3 
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qui commun: formae Glyconeorum 
- , | , 


recte respondere alteram 
-— , | , 
υ — — 9 — aJ 
vs vo ] ὃ 
nesciret, Vid. Hum. elem. docífr. m. p. 529 sq. ubi nostrum 


versum citat. 
V. 222. sal ante Xueruiln inserit Áug. d. 


V. 223. περιμένει μὲ Flor. A. Flor. 58, Sequentium 
structura Ampedita videbatur Valck. et leg. περιμένει μ᾽ ἃ 
«ou ug ἐμὰς δεύσεε παρϑ. χ᾽. e quibus Brunck. Pors. rece- 
perunt ἐμᾶς lectum etiam in Paris. A. In δεῦσαν quomodo 
haerere potueiit Valck., non assequor: vid. Gramm. gr. S. 
535. c. εἰ adde Od. «, 422. δ΄, 786. Musgr. ad Eur. Ion, 
1265. παρϑένιον χλιδὰν autem appositio est, quam vocant, 
pertinens ad δεῦσαι κόμας, pro 0, sc. τὸ ΗΒ κόμας, παρ- 
ϑένιος χλιδὰ ἐστιν. Vid. Gramm. gr. $. 431. Sic infra 248. 
λουερόφορος χλιδά commemoratur. Horat. carm, IIT, 4, 61. 
qui rore puro Castaliae lavit crines , comparat Boisson. 


V. 224. παρϑένειον Fior. 335. χλιδὰν Havn. 
V. 225. φοιβίαισε Gu. Flor. 5. φοιβοίαισε. Flor. 21. 
V. 226. Qui epodus inscribitur, Herm. ad Hecub, p. 85. 


in strophen et antistrophen descripsit, primum strophae ver- 
sum excidisse dicens, cuius initium fuisse ὦ Παρνασία, e 
scholiis et paraphrasi coniicit. Et versus quidem 227. 228. 
3.80. respondent versibus 254, 235. 257. Versus etiam 231. 
ut responderet versui 238., in 1110 scripsit -- νάνϑας βότρυν 
ἑεῖσα. ϑεὰ quod versum 229. opposuit versui 236., ex eo 
ortum, quod antispastum formam iambicam habere posse 
tunc quidem existimabat. R«ctius idem in elem, doctr, m. 
p. 725. hoc proprium esse parodi, quale hoc est carmen, 
dicit, quod epodum in medio carmine habeat, numerique 
post epodum mutentur, p. 728. cuius rei exempla et hoc 
carmen et aliud in Aeschyli Persis et Agamemn, laudat. 


V. 226. i9 Ald, rell. et Codd. ὦ Cant. et pro v. 1 M. 
R. quod recepit Porson. In Gu, snpra (0 scriptum οὖ non 
pro v. l. sed pro glossa, Si 49 verum cest, versus constat 
ex antispasto et dochmio; nam πέτρα priore longa legitur 
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etiam Hec, 989. sed talis versus quomodo glyconeis intcrseri 
potuerit, non intelligo, 

V. 228. Διόνυσον Aug. b. 

V. 229. χκαϑημέριον Aug. d. Havn. 

V. 231. oivavO gg Aug. d. 

V. 283. οὔρεαι Flor. 24. Havn, ogeias Flor. 10. | 

V. 254. 5. εἱλίσσων Ald. rell. Flor. 2. Taur. Reliqui 
ἑλίσσων, quod praetulit Valck. contra metrum, 

V. 235. ἀϑανάτου ϑεοῦ Porson. e Cant. K. M, Β, pro- 
bante Elmsleio ad Med. 807. Prope accedit Flor. 2. qui ada 
ψαάτους.- . 

V. 236. Flor, A. χείρορ γενοίμ᾽ dv. Aug. b. .. χορᾶς.. χο- 
8 a 
οὖς γενοίμην Havn. γενοίμην etiam Mosqu, D, Post qga/tog 
comma delendum, - | 

V. 238. προλιποῦσαν Àug. dj — : 

V. 239. νῦν γάρ μοι Leid, B. Aug. ἃ. Havn, quod est 
interpretamentum. νῦν δ᾽ ἐμοί Brunck. quo nemo fuit. encli- 
ticis iniquior, et hinc Porson. πρὸς τεύχέων Flor, 21. 

V. 241. Valck. coni, χεῖμα δαΐον φλέγει. frustra. αἷμα; 
caedes pro bello, est etiam infra 700. 

V. 242. Ald, rell. τᾷδε, ὁ μὴ τ. Flor. 5. 6. 9. 18, 21. 
34. Aug. b. τῆδε, 0. Àug. d. τάδε. — τύχῃ Flor. 10. ποτέ 
ante zo inserunt Cant, Flor. 2. πόλες M. R. et ποτὲ pro 


v. 1. 
V. 244. δ᾽ ἔτε n. Mosqu. D. πείσεϑ᾽ Ald, rell, Gu, Flor. 


2. 6. 9. 10. 18. 523. 34. Havn. meícer Mosqn. D. Taur. 
wmeloecO Flor, 5. 21. mygotÓ Aug. b. d. πείσεται restituit 
Barn. sed jam Brubach. πείσεττ i. e. πείσεται. - 

V. 245. ἑπταπύργους Flor. 31. ἥδε Flor. ἃ. Aug. d. 
Havn. Vict. om. Flor. 33. γαῖα Ald. rel, 44, ut legendum 
monuit Barn., Flor. A. Leidd, Mosqu. D. Gu. Florr. omnes 
praeter 33. qui yala. 

V. 246. Φοίνεσσα χωρα Mosqu. D. Havn. quam lectio- 
nem commemorat: scholion August. ad h, 1. Φοίνεσσα ctiam 
Aug. d. | 

V. 247. τέκαε Ald, Herv. 1. ex quo Brub. Herv. 2. 
Canter. fecerunt εέκνα, quum deberent τέκεα, ut: habent 


e 
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MS. C. C. C. Flor. A. Paris, A. Flor, 5. 6. 9. 10. 18. 217 
33. 34. Gu. Mosqu. τέκνα tamen Flor. 2. Vict. 


V. 250. πόλεν Ald. rell. et MSS. πεόλιν Heath. ob me- 
trum. Tum ἀμφὶ ydp δὲ Flor. 33. In Harl. supra δὲ scri- 
ptum yag. 

V. 252. φονίου Gu. Flor. 18. 21. 34. Mosqu. D. φοί-- 
ψίον Àug. b. d. In Harl, supra σχῆμα scriptum σημεῖον. 

V. 253. οἴσεταν Ald, relf. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 
21. 34. M. pro v. l. I. ex emend. e/etra, memorat Schol. 
et sic Cant. K. M. Paris. Α. Lib. P. Flor. 2. 10. 33. Vict. 
(hic c. gl γνωσεται) Taur. Havn. In Gu. est οἴσεται c. 
gl. οἵσεν a pr. m. sed supra o£ secunda m. scripsit e£ c. 
gl. γνώσεταν, γνωρίσῃ. Quod bellum protinus Mars in- 
ferre se ἐπεί οι, vertit Valck. quac sententia mibi qui- 
dem parum conveniens videtur. " Commodissimum.: esset, si 
liceret εἴσεται sensu passivo accipere, quo accipiendum esse 
in Aesch. Choéph. 302. monuit Seidler. ad Soph. Oed. T. 
1499. ed. min. Quod bellum Mars inferre mox cogno- 
scetur. Etiam Iphig. A. 959. τάχ᾽ εἴσεταν σίδηρος, ὃν, 
πρὶν ἐς Φρύγας ἐλϑεῖν, φόνου κηλῖσιν αἵματο χρανῶ, re- 
ctius verti posse, 720x cognoscetur ferrum, existimo. 

V. 256. πριαστικὸν Flor. 21. 


V. 257.. τὴν σὴν Gu. Flor. 5. 6. g. 18. at. 54. Mosq. 
D. Aug. b. d. etiam. αλχὴν Flor. 21. αλχον om. Mosqu. D. 
sed adest glossa io yvv. : 

V. 258. ἄδικος M. R. ed. King. 


V. 254: Pro εὐνδ᾽ Flor. 21. δ᾽, ἔνοπλον Flor. 2. Vict. 
Taur. ὁρμᾷ παῖς, ὅς Ald. rell. Flor. A. Leidd. Florr. omn, 


᾿ς Gu. Taur. Mosqu. Havn. παῖς om. King. secutus K. Codd. 
Paris. Grotii. ogu&zes& pro ορμᾷ Mosqu. D. Flor. 21. 


-, V... 261. κλήϑρα Flor. 10. 33. Taur. 


V. 262. Aug. b. δεῖ εὐεπείας, supra quod scr. ab al. 
m. εὐπετείας ἀσπασίως μετὰ guÀlag.— εἴσω Ald. rell, ἔσω 
Flor. 10. 33. Formam poéticam ἔσω propter iambum in 
quinta aenami sede a tragicis praelatam esse alteri. communi 
ἑίσω suspicatur Elmsl. ad Med. 88. quod quomodo congruat 
cum eo, quod paulo ante dixit, formas poeticas satis 
multas in senariis usurpari a tragicis, sed ea lege, 
ut communis in eadem sede collocata metro adyersetur 


/ 


, 


— 


NOTAE IN PHOENISSAS. 295 


(quod ipsum suspicione aliqua magis, quam certa ratione 
niü videtur) non satis perspicio, 

V. 263. ᾧ xol mavult Valck. sine idonea causa. Vid. ad 
Hec. 13. Pro μή μὲ Flor. 10. μήτε. tum Aug. b. εἴσω, 


V. 264. μεϑώσιεν Ald. rell. Leidd. Gu. Florr. pr. 10. 
Mosqu. D. Aug. b. d. Taur. Havn. μεθώσ᾽ Barn, King. et 
sic Flor. 10. Olim hic lectum fuisse οὔ μὲ 9g ouo in scho- 
lis narratur, nescio quam vere. 


V. 265. πανταχῆ Ald. rell πανταχοῦ MS. C. C. C. 
Leid. A. Mosqu: D. Gu. Flor. 5. 6. 9g. 18. 24. 33. 34. 
Vict. Áug. b. et sic ed. King. j 

V. 267. ὡπλ. δὲ τῷδὲ (sic) χεῖρα φασγ. Havn. 

V. 269g. ἢ xr. φοβ. Gu. Vict. quod etiam loeum habet: 
an nero adest , sed strepitu tantum aliquo exterritus 
sum ? | 

'V. 270. Valck. coni. ἅπαντα καὶ τολμῶσι d. φ. cuncta 
quamwis fortibus faciunt etum. eamque coniecturam rc- 
ceperunt Brunck. Porson, Ego vero dubito, an τολμᾷν un4 
quam simpliciter sit fortern. esse, qui est anyni babitus qui- 
dam; ubique enim est aggredi s. suscipere aliquid, ὦ 
quo natura abhorret, ut nwetu periculi, pudore , mise- 
ricordia, aliis, deterreare, Vid. Monk. ad Eurip. Alc. 
285. taque est etiam rem difficilem, et periculi plenam 
aggredi, ut h. l. ubi recte glossa explicat xoÁunpo πρασ-- 
σουσι. Iphig. T. 114. sq. τοὺς πόνους yag ᾿αγαϑοὶ τολμῶ-- 
σι, δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὐδὲν οὐδαμοῦ. ubi οἱ ἀγαϑοὲ εἰ οἱ δερ- 
Aol opponuntur. Herc. f. 304. τόλμα μεϑ' ἡμῶν ϑάνατον, 
ubi quae adduntur, ὃς μένει o ὅμως, indicant, Amphitryonem 
mortem detrectassc, quod non .st fortis animi. Qui vero 
perieulosi quid aggredMur, cautus circumspicit, ne pereat, 
vel malo afficiatur: hoc est ós8«ve,, φοβεῖσθαι. Thucyd. 
Il, 11. χρὴ αεὶ---τῇ μὲν γνώμῃ ϑαρσαλέους σερατεύειν, τῷ 
δὲ ἔργῳ δεδιότας παρεσκευάσϑαν. Reisig. coniect. in Arist. 
p. 215. sententiam nude enunciatam hanc esse dicit: ἀπαγτὰ 
δεινὰ φαένεταε, ὅςτις τολμᾷ 0s. ἐγϑρᾶς ἐέναν χϑονός. Commate 
detracto post φαίνεταλ, wno orationem eomplexu totam eom- 
prehendi, ἅπαντα γὰρ τολμῶσι δεινὰ φαίνεταν “Ὅταν do 
ἔχθρ. etc. quod vereor ἢ satis intelligam. — Ceternm | Leid. 
À. Aug. b. ἅπαντα γὰρ τοῖς τολμῶσι. 
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V. 271. Mosqu. D. ἀμείβεται, sed cum gl. φέρηται. 


V. 272, μέν τι Flor. 9. — μητρὲ (pro ματρὶ Ald. , rell.) 
Flor. 34. Vict. Áug. b. Havn. — ἢ οὐ mé. pro κοὺ πέπ. 
Flor, A. 


V. 273. εἴτις pro ἥτις Harl. teste Class. Journ. 

V. 274. Pro βώμιοι Aug. d. θωμιοῖς, supra quod scri- 
ptum. a m. rec. τῶν βωμῶν. 

Υ. 275. πάρεισιν Gu. Flor. 5. 6, 9. 18. 21. ovx pro 
«ovx Flor. 33. 


v. 276. ἐς h. 1. Ald. rell. unde ortum, quod in Taur. 
legitur, φέρε Gxor. eig Flor. 10. 33. Mosqu. D. Aug. d. — 
ξίφους. Mosqu. D. | 

V. 277. ἐφεστᾶσε Ald. rell. Correxit Barn. τὰς igsoroi- 
σας 0. Scaliger, ut notat Porson. et sic K. I. (minus recte 
enim Porson, ex hoc enotavit τος ἐφεστῶσαι. vid. Class. 
journ.) - Flor. 33. τὰς ἐφεστάσας Flor. 2. Haec lectio orta 
e non intellecta locutione τίνες ἐφεστᾶσιν pro τίνες αὗται 
εἰσὶν, ai ἐφέστ. seu, ut gl. in Gu., τίνες οὖσαν ἐφ. Vid. 
Gramm. gr. $. 469. Thuc. VII, 38. oi Συρακούσιοι ἡσύ- 
χαζον, οὐδὲν ϑηλοῦντες, ὁποῖόν τι τὸ “μέλλον ποιήσουσιν, 
pro ὁποῖόν τὸ τὸ μέλλον ἔσται, ὃ ποιήσουσιν. Scal. etiam 
δόμους, et sic Gu. Mosqu. D. Flor. 2. 18. 21. Vict. 
Aug. b. 

V. 278. ξεῖναν y. Piers. et King. et sic Leid, Α. Gu. 
Flor. 18. 21. 34. Vict. Aug. b. 

V. 279. δώμασι προςπελάζετε Flor. 2. Vict. δώμασε, 
etiam Ald. et multi Codd. 

V. 280. E Flor. À. in apogr. Hamburg, enotatum γὼ 
pro yn. 

V. 281. παῖς pro παῖδες Flor. 2. Taur. 


V. 283. ue πέμπειν Οἰδ. Flor. $5. Oratio est ἀνακόλου- 
ϑὸς pro μέλλων δὲ n. μ᾽ Οἰδ. xÀ. γόνος ἐκωλύϑη τῷ τοὺς 
᾿Αργείους ἐπιστρατεῦσαι. 

"V. 284. “οξία Flor. 21. ἐσχάραις Flor. 33. 


V. 285. j4oyeiov (sic) Flor, 10. πόλει Eustath. ad Il. 
8, p. 236. 36. (179, 16.) memoriter scil. citans, 


. V. 388. Áug. d. supra ἡμῖν ἃ m. rec. scriptum habet 
ἡμῶν, 
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V. 289. παῖς μὲν οἰνέως Mosqu, D. e v. 133. 
V. 290. 074. λαός Flor., 53. 


V. 291. συγγένεια Ald. rell. et plerique. Codd, Evyy. 
Flor. 33. Aug. hb. De dispositione sequ. carm, vid. llerm. 
elem. doctr. 1n. p. 764 sq. epit. p. 299. e og 


V. 292. ὑπεστάλην Taur. 


V. 293. γονυπετεῖ σ᾽ ἔδρᾳ προςπιτνῶ prorsus inutilis est 
Nalckenaerii coniectura, qui ium non recordabatur similium, 
πίπτειν πεωματ᾽ οὐκ ἀνασχετὰ, λούειν τινὰ ἀγνὸν λουτρόν 
Soph. Antig. 1201. Optime explicat paraphr. γονυπετῆ προς-- 
κύνησιν προςκυνῶ σε, e quo structurae simul ratio iutelli- 
gitur, — Vid. Gramm. gr. $. 415. 413. not. 5. Sic tamen, 
ut Valck. coni., edidit Brunck. legitur in Havn, sed sine hiatu 
illo προςπιτνῶ ὦ ἀναξ, Phoenissam scilicet non dedecente. 


Herm. in elem, doctr. metr. p. 764. ἄναξ ad sequentem ver- 
sum retuht. 


V. 295. ἔβας, ἔβας Ald. rell. et plerique Codd. ἔϑας se- 
mel Flor. 2. qui etiam γαῖαν pro γᾶν cum Vict. quod cum 
Seidlero de verss. dochm. p. 253. recepi. Herm. servat ya». 


Anté γρόνῳ Vict. inserit. ἹΠολυνείκη. Ceterum in Flor. 6. 
haec tribuuntur Iocastae. 


V. 296. i« bis Ald. rell, Taur, Havn. semel MSS. omn. 
Kingii, Gu. Flor. 2. 5, 6. 9. 18. 21. Aug. b. — πρόδομος 
Ald. rell. Paris. A. Flor. 2. 10. Mosqu. D, (sed c. gl. ἔξω 
δραμοῦσα) Aug. c. d. Sed πρόδρομος omnes Bodl. C. C, C. 
Leidd. Gu. Flor, 5. 6. 9. 18. 21. 33. 34. Vict. ad quam 
Jectionem spectat etiam gl. Mosqu, ἘΠῚ hoc restituit. Valck. 
Ceterum hunc versum cum quatuor “1 Polynici tribuunt 


Flor. 6. Aug. d. 


V. 297. ἀμπέτασον πύλας Seidl,. εἰ Herm, quod Pors, 
etiam in mentem venerat, quem vid. ad v. 1425. In vulgata 
lectione, quam retinui, prima tantum verbi ἀναπέτασον syl- 
laba ad priorem versum retracta, v. 296. est iambicus di- 
mceter, 297. dochmiacus, 


V. 398. κλάεις Flor. 21. δεῖ], τόνδ᾽ ὦ μάτερ. 
V. 3οο. ϑηγεῖν Flor. A, Scribendum ϑιγεῖν. Vid. Schaef, 
ad Soph. Oed. C. 470. Sicut hic περᾷν et ϑιγεῖν junguntur, 


sic Hipp. 776. 5 doxei πεοᾷν δόμους, λῦσαί τ᾽ ἄνασ- 
σαν ἐξ ἐπισπαστῶν βρόχων; Contendit quidem Elmslei, ad 
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Med. p. 265. mot, μέλλειν cunctandi significatione ne fu- 
turi quidem infintivum, nedum aoristi adsciscere; itaque et 
Rhes. 670. legi iubet τέ μέλλετε — σώζειν βίον pro σῶσαι, 
εἰ h. 1. ϑιγγάνειν pro θιγεῖν, quod a metro respui videtur, 
Sed eiusmodi praecepta multa excogitari possunt, si loca 
contraria corrigas. Seidl. scripsit ϑέγειν v ὠλέναισει σαῖσεν τέκνου, 
ut dochmiacum dimetrum efficeret. Herm. elem. d. m. 1. c. πε- 
og» ϑιγεῖν τ΄ ὠλέναισε τέκνου. 

V. 301 sqq. Ald. rell. Φοίν. ὦ ψεανιδες, βοὰν ἔσω do- 
μὼν κλύουσα τῶνδε γήρᾳ ᾿τρομερῶν ἕλκω ποδὸς βάσιν. 
Flor. A. et 10. Φοίγνισσαν βοὰν κλύουσα, οὖ νεάνιδες, yü- 
Qa; τῷ meu? τρομ. ἕ. ποδὸς βάσιν. MSS. King. Β. Ask. 
Exc. Put. ap. Musgr. Flor. 2. 35. Taur. γηραιῷ ποδὶ τρο- 
μερὰν ἕλκω ποδὸς Baow. Flor. 5. 6. 9. γηραεῷ ποδὶ τρο- 
μερὰν ἕ. ποδὶ β. MS. C. C. C. ap. Picrs. Leida. Mosqu. D. 
C. L. Gu. Flor. 18. 21. 34. Aug. b. γηραιῷ τρομερὰν &- 
«0 7:000 βάσιν , ut Grotius edidit e Pariss. Idem habuisse 
videtur scholiastes metricus, qui τὸ y χοριαμβικὸν δίμεερον 
ἀκατάληκτον ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου (nim. γηραιῷ πο-) καὶ 
χοριάμβου (nim. — δὲ vpouegav) : εἰ δὲ βούλει ἀναπαιν 
στικὸν δίμεετρον βραχυκατάληκτον (γηρᾳ ᾧ ποδὲ] τρομε- 
ga»). Sed Schol. tum editus , tum Gu. C. C. C. E 
ὑπὸ τοῦ ᾿γήρως τρομερὰν explicantes legerunt γήρᾳ. 

Gu. tamen supra γηραιῷ scriplum est etiam eadem m. ἀνεὶ 
τοῦ γεροντεκῷ. Omnes hae diversitates e scriptura ΓΉΡΑΙ 
i. €. γήρᾳ artae videntur, unde primum factum γηραιῴῷ, de- 
inde παδί vel statim. additum, vel e ποδὸς effictum: 700) 
enim nihil nisi vay. 1. esse vel incerta eius sedes arguit. 
Quod in Flor. A. legitur γήραι τῷ παιδί, partim | servavit 
antiquam lectionem. γήρᾳ, librario tamen, ut videtur , non 
intellectam , partim ex altera lectione additum habet τῷ mo- 
9t 7 in τῷ παιδὶ leviter deflexum. Sic in Aug. 1 y 
ἥρᾳ, sed supra ser. ὃν τῷ yegau) ποδί. Quod King. 
E dederunt γηραιῷ ποδὲ τρομερὰν ἕλκω ποδὸς pue 
in eo Graece scienti, ut recte Valck., non poterit non 
absona vocis ποδὸς displicere repetitio. Quia tamen a 
dochmio incipit versus, ut hic numerus continuaretur, Herm. 
scripsit: yy — ρᾳ τρομερὰν ξλκω ποδὶ ποδὸς βάσιν, et ego, 
dochmium, qui offerri videretur, aegre mihi eripi , passus, 
praeeunte Seidlero, e Musgr. coniectura dedi y. xg.: £. παιδὶ 
ποδὸς d. Sed nec παδὲ vel ποδὰς ncc παιδὲ illo loco im ullo 
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cod. legitur, ct dativus personarum an cum verbis eundi 
«coniunctus apud probatos scriptores occurrat , dubito: mam 
quae ego Gramm.. gr. δ. 593. attuli ἐπεὰν συλλεχϑέωσι T9- 
0»: ϑυσίησι pro εἰς τὰς Ovolag, νήματά Θ᾽ ἵετο πέδῳ, 
quaeque Schaefer. adscripsit ad Dion. Hal. p. 306. ἄλοχον 
μετῆλϑεν “Ἡρακλείους γοναῖς Ῥιπά, Isthm. 7; 10. φιλότητο 
τραπείομεν 1]. y. 441., quo addi potest οὕποτ᾽ αἰσχύνῃ πε-- 
σεῖ Soph. Tragh. 597., ea non minus diversa sunt, quam 
quod Musgr. citat ex Aesch. Prom. 358. «AX ἦλθεν αὐτῷ 
Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος, quod dictum ut in Eurip. Hipp. 
828. ov co? ταδ', ὦναξ , ἦλϑε δὴ μόνῳ κακα) vel Theocr. 
II, 145. ἦνϑέ μοι ἃ Φιλιστοῦς μάτηρ, vel quae in Gramm. 

gr. $. 391. d. commemoravi. Itaque παιδί delendum. γήρᾳ 
idc μα Herc. f. 228. γήρᾳ δὲ τρομερὰ γυῖα καμαυρὸν 
σϑένος, Diiamborum dochmiis subiectorum exempla Seidler. 
dedit de vers. dochm. p. 162. Aliam viam ingressus Seid]. 
ad Troad. 3. iambico rhythmo legendum putat: y; -ραιοῦ 
z00. τρομερὰν Ι ἕλχω ποδὸς βάσιν. 


V. 5οά. ὦ τέκνον Mosqu. d. Gu. Flor. a2. 5. 6. 9. 18. 
21. 34. Vict. Áug. b. Taur. Seidl. Herm. iod (0) τέκνον, τέ- 
XVOV. — 

V. 305. χρόνου Mosqu. D. μυρίαες τ΄ ἐν ap. Ald. rell. 
Flor. 10. 33. Havn. Taur. Copulam eiecit Grot. King. et 
omittunt eam Leid. B. Gu. Florr. plerique, Mosqu. D. 


V. 306. ἀμφίβαλε Leidd. Mósqu. D. Gu. Florr. omn: 
praeter 33. Vict. Aug. b. ut legit schol. metricus, edidit 
King. Versu sq. ματρὸς Ald. rell. ματέρος ed. King. et sic 
Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. | Quod King. et Bat- 
tier. scripserunt, emendatius scilicet, προρεῖδον,. ἀμφίβαλε μα- 
στὸν | ocv. ματέρος, in metrum peccat, siquidem in iam- 
bico dimetro ultimus pes non potest esse spondeus vel tro- 
chaeus. Sed miror, neminem fuisse, qui, recepto augiflaAe 
et servato ματρὸς; dochmios diiambo subiectos effinxerit: πρὸς- 
εἶδον ἀμ - φίβαλε μαστὸν ὠλέναισιν ματρός. 


b i Mosqu. D. χυανοχρώτα, ut et Schol, ed. Iunt. 


Basil. χαίτας Aug. d : χαΐταις coni. , Musgr. Seidler. creticos 
fecit : κυανεόχρωτα χαίτας πλύκον ἐμὰν σκιά | ζων ϑέραν. 
Herm. in elem, iambicum dim., dochmiacum dimetrum et tro- 
chaicum nionom. hyperc, go - στρύχων τὸ κυανοχρώτα χαΐ 


fete 
ΐ E * 


M eve 
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τας πλόκαμον oxi | Pe» δέραν ἐμαν. at in epit. βὸ - «στρύ- 
χων τὲ gal - rag κυανόχρωτα πλόκα - μὸν σχιάζων δέραν - 
τὰν ἐμάν. Quidni. dngay? Flor, 5. Mosqu. D. δερὴν ἐμὴν. 
Flor. A. δέραν ἀμάν. In diss. de caimm. antis'r. p. XV. 
Herm. scripserat σχιάζων δέραν τὰν ἐμάν, ut duo cretici 
terminarent dochmiacum., Ego nulla alia causa adductis ἐμάν 
seclusi, nisi quod aperte in ereticum de:inere videbatur doch- 
miacus numerus, iambum ;aütem post creticum non ferebam. 
Nune trochaicus monom. hyperc. additus videtur dochmüs: 
"icd δέραν ἐμάν. vid. Seiler. p. 160. 


. 810. 4o bis Ald. rell. Herm. semel Gu. Flor. 5. 6. 
9. 18. 21. 33. Aug. b, d. μόγις K. BR. quod magis Atti- 
cum, Sed in his nihil certi.^ Ponsow. 


V. 313. λόγοισιν Ald. rell. Schol. (v. $12 — 516.) Pris. 
À. Cant. I. M. R. Taur. Havn. Flor. 10. 33. χόμαισε MS. 
C. C. C. Leidd. K. L. et I. pro v. 1. Gu. Flor. 2. (qui x0- 
teme) 5. 6. 9. 18. 21 34. Vict. Mosqu. D. χόμαισι Àug. 

. d. Quam paraphrasin graecam vocat Valck., ea a Kingio 
' Schol. MSS. et e verbis poétae consuta est: κύμασι ex- 
plicat scholion MS. C. C. C. et Gu. χερσὶ filio fruitur mater, 
dum eum amplectitur ; λόγοισι; dum confabulatur; κόμαιδι 
qui potuerit, vix quisquam intelligat, et recte Porson. non 
dubitat , quin haec lectio ex 1fec, 820. huc migrarit. Musgr. 
coni, xai X001 , laudans Lucret. IV , 1072. Nec constal, 
quid primum oculis manibusque. fruantur. Merm. in 
epit. ita hos versus disposuit : εἰ go σὲ; πῶς ἅπαντα καὶ 
— χέρεσσε καὶ λόγοες ἐκεῖ --- ce καὶ τὸ δεῦρο πολυ- 
ἐλι — xrov ἀδονὰν — περεχορεύουσα τέρ — ψιν παλαιῶν 
λάβω — χαρμονᾶν. 

V. τά. ἡδονὰν Flor. 2. 5. Havn, et Aug. d. in quo 
supra ἡ scriptum «. ἅπαντα πολυέλικεον ἀδονῶν nt0.J07 
Ὃεύουσα dictum est, ut gorvntttt ἕδρας προςπιτνώ σὲ 
supra v. 293. ubi vid. not. 


V. 516. dochmius cum tribus creticis, Ald. rell. παλαιᾶς — 
χαρμονᾶς. MS. C. C. C. Schol. Mosqu. D. Gu. Flor. o. 
9. 18. 21. 33, 54. Aug. b. d. παλαιῶν χαρμονῶν. Flor. A. 
Flor. 2. 10. Paris, Α. Leidd. Vict. Havn. παλαιὰν “- - quoHo" 
yay , sed in Leid. aptimo postremae VOCIS χαρμονὰν ide 
bae ὦ superscriptum, ut in Aug. b. et Gu. Victorius 8 
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παλαιὰν χαρμονὰν adscripsit: sic in margine. In ipso cono 
; y L4 | 

textu sic: παλαιᾶς — χαρμονᾶς. 
V. 517. ἐμὸν τέκος addidi e Flor. 33. Sic etiam Herm. 


V. 519. ἀποστελεῖς Flor. 21. 

V. 320. 21. ἢ utrobique Mosqu. D. Seidlero persuasum 
erat, ab aliena manu aditum esse 5. Sed vid. Herm. elem. 
p. 273. Priore loco πονὸς Aug. b. pro ποϑεινός. 


V. 322. ἐμάν. τε. Flor, Α. ἐκβάντε. τὲ (pro quo Valck; 
yt) Brunck. eo abire iussit, unde malum intulit pedem. 
Non viderurt VV. DD. respondere sibi ὅϑεν ἐμάν τε χόμαν 

κείρομαε --- δυςόρφναια δ᾽ ἀμφὶ τρύχη ἀμείβομαι. Quod 
CHUA adsciipsit: αὐ. xéxagpat, sola mtitur auctoritate schol, 
ad v. 372. ubi tamen Aug. et "laur, xeígopat. 


V. 323. δακρυύεσαν ἱεῖσαν Taur. Ad δακρυόεσσαν Brunck, 
post Schol, et alios supplet φωνὴν , quam ellipsin Herm, de 
ell. et pleon. p. 127. recte in iis numerat, quae sano ho- 
mini in mentém venire ncqucant. Etiam in Aug. b. supra 
πενϑήρη rec, m. scriptum est goyrv. Sed ctsi δακρυόεσσα 
vocari possit κύμη eodem modo, quo nevé ion, tamen ἱέναε 
κόμην non dicitur, Rectius Valck. coni. δακρυόεσσ᾽ ἀνιεῖσα. 
z. x. lugentis more capillos relaxans, nisi quod in hac 
lectione τὸ ἀνεένας κόμην et τὸ κείρεσϑαε tanquam eodem 
temporis articulo comprehensa ponuntur, quae .necessario dis- 
iuncta sunt, ut ipse Valck. vidit, iam ante locastam passos 
et negligenter circum caput reiectos capillos habuisse dicens, 
quos post abituin. Polynicis coeperit xeígeoDat. Itaque re- 
ctius Herm, elem. p. 765. δακρυόεσσ᾽ ἀνεῖσα. Ita dochmia- 
cus hypercatalectus cum simplici coniunctus erit. Magis etiam 
placet, quod Herm. in diss. de ,ellipsi et pleon. l. c. con- 
iecit : δακρυόεσσ᾽ ἐὰν ἱεῖσα πενθϑήρη, κόμαν. sed in diss, de 
carm, antistr. p. XVI. δαχρυόεσσαν ieio ὅπα πενϑήρη. E 
scholio Aug. Taur. ἀπενθέα, ὃ ἐστο πολυπενθϑὴ κόμην, su- 
spicor aliam hic olin lectionem fuisse: δακρυόεσσ' ἀνεῖσ᾽ 
ἀπενθὴ κόμαν, quae metro quidem egregie convenit, sensui 
non item. κόμην Flor. 33. Havn. ' 


v. 325. δυρύρφνεα Leid. B. Hesych. ut ed, King, ἀμ- 
φιτρύχη una voce Ald.rell. ἀμφετρίχη Leid, A. Gu. (c. gl. 
τὰ τρίχηνα) Flor. 5. 6. 18. 21. 34. ἀμφιτρίχε Flor. 9. 
ἀμφιτριχῆ C. C. C. ap. Barn. ἀμφιερυχῆ legisse videtur He- 
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sych. qui explicat κατερῥωγότα. Grotius ed. ἀμφὶ τρίχη. ut 
legitur in Aug. b. Havn. Vict., rectius King. angi tQU) 
quem reliqui secuti sunt, et Sic "Mosqu. D. Flor, 2. 10. 35. 
"Taur. schol. Aug. Taur. ἀμφὲ non iungendum cum ἀμείβο-- 
uos (quocum illud iungentes Valck. Brunck. coniccerunt 
ἀντί), sed per se est pro verbo ἀμφιβαλλουσα. 


V. 325. δώμασε Ald. rell. ϑόμοισε MS. C. C. C. ed. King. 
Flor. À. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr. omn, δόμοες Aug. b. 
Herm. Tum πρέσβυς ὁ oup. Flor. 21. 

V. $30. aisi Ald. rell. et multi codd. ἀεὲ I. M. R. 


V. 521. ανήϊξε Ald. rell. ἀνῆξε Flor, 5. 6. 9. 10. quo 
elludit etiam Aug. b. ανῆξ. ἀνῇξε cum ὁ subscr., ut edidit 
King., Gu. Flor. 2. 18. 21. 34. "Vict. — ξίφος Flor. A. 


V. 332. ἐπαυτύχειρα re una voce Ald, Brub. Herv. 1. 
separant Barn. Florr. omn. 


V. 353. ὑπερτέρεμναά v una voce Ald. Brub. Herv. 1x. 
2. Cant, Locum optime explicavit. Scalger ap. Valck. Pro 
τέρεμνα Flor. 2. 5. Vict. Taur. τέραμνα, ut edidit Barnes. 
Sq. v. στενάζων ἀρὰς τέκνοις Heath. vertit: gemitibus de- 
plorans exsecrationes, quas in liberos effuderat, Rectius 
5chol, Mosqu. 


V. $39. sq. Ald. rell. σὺν ἀλαλαῖσι δ᾽ αἰαγμάτων σκο-- 
vla κρύπτεται. ἀλαλαῖσες MS.|C. C. C., ut videtur, Florr. omn. 
praeter 33. Gu. a pr. m. sed a sec. manu post «A«A mser- 
tum ey. Eustath, ad ἢ. d. p. 494, 15. (377, 1.) ἀλαλαῖς. 
King. Brunck, ed. σὺν ἀλαλαγαῖς, ct sic Leidd. Mosqu. D. 
Paris. A. Flor. 33. ἀλαγαῖσε Aug. d. αἱὲν ante αἰαγμάτων 
interserunt Flor. A, MS. C. C. C. Leidd. (e quibus B. σὺν 
᾿ἀλαλλαγαῖσιν᾽ αἰὲν δ᾽ αἶαγμ.) Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 
21. δά, Mosqu. D. Ante oxoríe posuit Grotius, fortasse e 
MSS. et sic Piers, Pors. σκοτία αἱὲν Flor. 2. Vict. lacerta 
voculae sedes suspicionem movere.possit, eam aliunde illa- 
tam £o sed facie ea ob similem sonum ante αἰαγμάτων 

; αἱ 
excidere potuit , ut monstrat lectio Flor. 33. «i?» αγμάτων, 
in qua αὐ a m; sec. additum, Tum ἀλαγμάτων Flor. 5. 6. 
9. αἰὲν autem eo loco, quo plurimi Codd. iubent, inserto 
optimus exit dochmiàacus dimeter, Denique σχοτέα Ald. Brub. 
Herv. 1. Mosqu. D. Taur. Flor. 2. Vict. σκοτίαν Flor, A. 
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σκοτίᾳ Herv. 2. Canter. rell. Havn. et, ut videtur, Florr. 
praeter/2. oxorem scripserunt Seidler. et Herm. 


Υ. 33). τε post τέκνον addidit King. e K. prorsus so- 
loece. Egregia est emendatio Piersoni xeswotg yap. quam 
Velck. adstruit locis Sophocl, Oed. C. 379. Statii Theb. II, 
108. Sed, quod Brunck. dicit, καὶ h. l. otiosum, nive frigi- 
dius et proinde ineptissimum 6586, falsum est: significat enim 
etiam, adeo. 

V. 541. &uaoroa Flor. A. pro ἅλαστα, in quo quid la- 
teat, nescio. μητρὶ Flor. 2. 34. Taur. τᾷδε quod coniecerant 
Valck. et Heath., e K. R. edidit Porson, pro τάδε. Sed eorum 
codd. levis est auctoritas , quippe interpolatorum ad mentem 
schol. metrici. Potest esse dochmius post iamb, trim. desinens in 
dimetrum brachycatalectum ξένον τὲ κῆδος ἀμφέπειν ) ἅλα- 
σεα μα--- tpi τάδε law τε τῷ παλαιγενεῖ. Valck. ζαδμῳ pro 
«dab tentantem , et qui hunc secuti sunt, Brunck. et Beck. 
recte refutavit Porson. j 


V. S41. σῷ παλ. Ald. rell. Aug. d. Havn. τῷ ed. Gro- 
tius, et sic C. C. C. Flor. A. Leidd. Bodlei. omu, Lib. P. 
Gu. Florr. omn. Vict. 


| V. 343. ἐπακτὰν Ald. rell. quod non erat, cur in ἐπα- 
«Cv mutaret Porson. Flor. A. tamen γάμον ἐπακτόν. ἐπα- 
κτὴν Flor. 10. 18. 21. 33. 34. ὑπακτήν Mosqu. D. 


V. 844. οὔτε Leidd. Mosqu. D. Gu. uterque cum gl. 
οὐδαμῶς, Flor. 6. 9. Aug. b. ,,quod fortasse verum, inquit 
Pors. haud dubie, quia respondet non οὔτε; sed δὲ v. 347. 
Sed vid. Schaefer. ad Dionys. Hal. P. 297. οὔτοι Flor. 5. 
Schol. Aesch. S. adv. Th. 103. οὔτε τοι. Sed οὔτε plurimi 
Codd, Etymol. M. p. 285, 26. Schol. Apoll. Rh. IV, 808. 


V. 345. γόνιμον citat Plutarch. p. 606. F. quod prae- 
fert Valck. 

V. $46. ue«seps cum Seidl. p. go. sq. scripsi pro warp, 
quia versus videtur esse dochmiacus cum cretico. 

V. 348. χλιδὴς Flor. 53. Vict. χληδῆς Flor. a. 10. 

V. 849. Alia lectio memoratur in Schol. ἐσιγάϑησαν. 
In Harl. scriptum esse traditur . ᾿ἐσιγάσϑησαν κῆδος. Qui 
ἐσιγάϑησαν scribebant, debebant etiam εἴρφοδοε scribere , quo 
prope accedit Flor. À. lectio &/codov , propius etiam Taur. 
εἴςοεδοι.. ἐσιγάσϑη Flor. 2. Vict. Aug. d. ogg Gu. Flor. 6. 
9. 18. 21. εἶδος pro εἴροδος Vict. 
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V. 350. ὄλλυτο Havn. Qui, quid sensus posceret, recte" 
vidit Valck. non debebat corrigere et inauditain ellipsin com-, 
yuinisci: 0Ao040' ὁ raÓ sc. μησάμενος, δράσας ? πράξας. τα- 
δὲ enim pendet ab αἴτιος, ut Helen. 261, τὰ μὲν δε “ραν, 
τὰ δὲ τὸ καλλος αἴτιον. σίδηρος Flor. 5. 6. . 9. 18. 21. 34. 
Aug. b. d. Havn. Alio ordine Flor. 33. εἴς ἔρις, εἴτε σί- 
δαρος. - 

V. 851. εἴτε ante πατήρ om. Flor. 10. 

V. 853. δόμοισε Flor. 33. Οἰδιπόδαο Ald. rell. Missus 
. p. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 34. Havn. Οἰδειπόδα Cant. Flor, 
À. Flor. 2. 10. 21. Vict. 


7] 

V. 554. Harl. ἄχω. ct suprascr. αὖ λύπαι- 

V. 555. αἱ om. Aug. b. 

V. 856. μῆτερ Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. 33. 34. 
Vict Havn. Stob. Tit. 59: p. 157. — ἀφικόμαν Ald. rell. 
Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. πρίτῦμαι Flor. 10. ἀφεχύ--. 
μην, ut primus edidit King., Mosqu. D. Flor. 2. 53. Vict. 
Hayn. Stob. 

V. 557. εἰς Flor. 2. Praepositüonem omittit Flor. 34. 
ἔχη pro ἔχει Flor. 21. 

V. 359. 60. desunt in Flor. A. 

V. 361. οὕτω τάρβους. ἀφικόμην ne Graecum quidem 
est pro eig τοσοῦτο vel εἰς τοῦτο ,«τάρβους ἄφικ. nam He- 
yacl. 213. γένους non pendet ab ὦδε, sed ὧδε ἥκεις τοῖς δὲ 
(i. e. προςήκεις , ut Soph. Oed. C. 758.) γένους est, quod 
attinet ad genus. vid. Gramm. gr. $. 215. Si lectio sana 
est; éuas constructiones confudisse videtur poéta: οὕτω δὲ 
τάρβους ἔχω καὶ οὕτω εἰς φόβον (s. εἰς τοσοῦτον φόβον) 
ἀφικόμην. Et sic nunc video Reisiyium coni. in Árist. p. 
242. locum explicassc. Grotius ed. τάρβος et sic K. i. e. ov- 
vro ἐς τάρβος ἐς φόβον r ἀφ. quod probat Schaefer, ad. 
Gregor. p. 498. τ᾽ post φόβον om. Mosqu. D. 

V. 362. ue om. Flor. 52. Ad κεανῇ in Gu. m, sec. no- 
tavit yg. Qavy. 

V. 365. σὼ πίστις Flor. 10. εἰςήγαγες Flor. A. quod ob 
unius eod. auctoritatem non ausus sum cum BDrunck. et Por- 
s0no rccipere. 

V. 866. δ᾽ om. , Àug. d. 

V. 568. γυμνάσια 9  olütv e Flor. A. enotatum. οἷσιν 
ἀνετράφην Mosqu. D. I. Cant, οἷς averg. llor. 84. érga- 
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gr» K. Scal, Flor. 2. Vict. ἐνεεράφην legit Plutarch, T. II, 
p. 526. F. ubi versum latere noh animadvertit Wyttenb. 

V. 3570. Edd. et Codd. ναέω δι ὕσσων ὄμμ᾽ ἔχων δαχρ. 
cum Eustathio ad 1]. γ, p. 452, 12. (328, 21.) qui citat 
ἔχω. Leid. À. ναίω δ᾽ ἴσσων ὄμμ'. Vulgatam tuetur Vauvil- 
lers ad Soph. Trach. 1036. ὄμμα accipiens pro spectaculo: 
quasi spectaculum. flens quisquam dixerit! Nihil melius 
Musgravii coni. δι᾽ ὄσσων νᾶμ᾽ ἔχ. Prope accedit lectio Flor, 
2. Vict. δι ὅσσων aln £y. Aliud quid fortasse aliquis eruet 
ex Iphig. Α. 983. ἥξει, δὲ αἰδοῦς ὄμμ᾽ ἔχουσ᾽ ἐλεύϑερον. 


V. 371. ἄλγος om. ,Flor. À. et 10. Minus recte verba 

ἔκ γὰρ ἄλγους ἄλγος αὖ parenthesis signis inclusi, Saepe 
usus locutionis ab origine paulum deflexit. ἀλλὰ γὰρ ex co 
quidem ortum vidélar , quod Gracci enuntiationes, quibus 
causa redditur, anie cas ponere solent, quarum causa red- 

denda est, et ita particulae illae ab antiquioribus imprimis 
scriptoribus crebro usurpantur , ut a Tyrtaeo, αλλ᾽ — "Hoa- 
κλῆος γὰρ ἀνικήτου γένος ἐστὲ, — ϑαρσεῖτε. Soph. Phil. 
81. αλλ᾽ — "àv yap. d κτῆμα τῆς νίκης λαβεῖν --- τόλμα. 
ib. 1020. αλλ -— ov γὰρ οὐδὲν ϑεοὶ νέμουσιν ἡδὺ μου — 
σὺ μὲν γέγηϑας Sv x. τ. à. Oed. C. 755. ἀλλ᾽ — oU 
γάρ ἐστε ταμφανὴ κρύπτειν — σύ vv, πρὸς ϑεῶν πατρῷ- 
ων, Οἰδίπους, πεισϑεὶς ἐμοὶ " κρύψον. Cf. Ai. $28. Phil. 
874. Eur. Hel. 1385. αλλ᾽ —  ἐκπερῷ γὰρ δωμάτων 0 τοὺς 
ἐμοὺς γάμους ἑτοίμους ἐν χεροῖν ἔχειν δοκὼν — σιγητέον uos. 
Sed paulatim usus obtinuit, ut enuntiatio causalis cum altcra 
vel ita coalesceret, ut non 'amplius divelli possent, vel ut 
cea, cuius causa reddita erat, prorsus omitteretur, aut anne- 
cteretur* priori, quasi el continuandae inserviret. Transitus e 
superiore in hunc usum , apparet Herod. Y $. «ἀλλὰ γὰρ 
τοῦτο ἄπορόν σφ καὶ ἀμήχανον μή κοτὲ ἐγγένηται , ἑἰσὲ 
δὴ κατὰ τοῦτο ἀσθενέες. Phoen. 1308. ἀλλὰ γὰρ Κρεοντὰ 
λεύσσω τόνδε δεῦρο συννεφῆ πρὸς δόμους στείχοντα, παυ- 
σω τοὺς παρεσεώτας γόους. quae eumdem. sensum habent, 
atque ἀλλὰ --- τοῦτο γὰρ usque ad ἐγγένηται — εἰσὶ δή. ἀλ- 
λα --- Κρέοντα γὰρ λευασω προς ὃ. στείχοντα ---- παύσω. Omit- 
litur. altera enuntiatio , cuius causa reddenda erat, séd ita, 
ut elus sententia in praecedentibus contineatur: Herod. IX, 
46. αλλὰ γὰρ ἀβῤῥωδέομεν, μὴ ὑμῖν οὐκ ἡϑέες γένωνται οἵ 
λόγου pro αλλὰ οὐκ εἴπομεν, quod praecessit : ἀῤῥωδέομεν 
γάρ. Soph..El, 595. ἀλλ ev γὰρ ουδὲ νουϑετεῖν ἐξεστί σὲ 

U 
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«. v. Δ. sed quorsum haec? neque enim admonere te 
licet. ib. 619. αλλ᾽ E γὰρ ἐκ σοῦ δυςμένεια xal τὰ σὰ ἔργ 
ἐξαναγκάζει μὲ ταῦτα δρᾷν βίᾳ, sed feci tamen: tuum 
enim odium me cogit. Cf. Oed. C. 988. Eurip. Herad. 
480. ἀλλ᾽ εἰμὲ γάρ ποις πρόςφορος, μέλεε δὲ μοι, sed, 
quamvis οὐ ταχϑεῖσα πρεςβεύειν γένους, egressa tamen sum; 
utilitatem enim aliquan, nisi | fallor, affero. infra 1762. 
αλλὰ γὰρ τί ταῦτα ϑρηνώ καὶ μάτην ὀδύρομαι; ; quod idem 
est ac si dixisset: ἀλλὰ τί ταῦτα Ügnvo ; μάταιον yag ἔστι. 
Itaque ea, quae Se HHHEUE; nectuntur nonnunquam ex enun- 
tiatione » quae ἀλλὰ γάρ habet. Herod. IX, 27. «ÀÀ οὐ γάρ 
τι προέχει τουτέων ἐπιμεμνῆσϑαε" καὶ γὰρ ἂν χρηστοὶ τοτὲ 
ἐόντες οωὐτοὶ uv ἄν εἶεν φλαυρότεροε, καὶ τότε ἐόντες 
φλαῦρου γῦν ἂν εἶεν ἀμείνονες " παλαιῶν μὲν νυν ἔργων 
ἅλις ἔστω, pro ἀλλὰ παλαιῶν μὲν ἔργων ἅλις ἔστω" 
οὐ γάρ τι προέχεε, sed addilo »vv, igitur, significa- 
catur, ulüma conclusione quadam effiei ex ls, quae ante 
dicta sint. Soph. Oed. C. 1267. aAA ἔστε yap "καὶ Ζηνὶ 
σύνθακος ϑρόνων “«Ἱἰδὼς ἐπὶ ἔργοις πᾶσε. . καὶ πρὸς σοὶ, 
πάτερ " παρασταϑήτω, pro αλλ᾽ αἰδὼς πρὸς σοὶ παραστα- 
ϑήτω" ἔστε γὰρ καὶ Z. o. Cf. Schaefer. meletem. p. 7e. 
Elmslei. ad Eur. Heracl. 481. ad Med. 1035. Sic boc etiam 
loco arctissime omnia cobaerent, et ἄλγος per appositionem, 
quam gu ad σέ pertinet, pro ἀλλὰ δέρχομαί σὲ κάρα 
ξυρ. καὶ x. μ. ἔχουσαν, ὃ (τὸ δέρκεσϑαι) ἄλγος αὖ ἔστιν 
ἐξ ἄλγους. Hoc unum recte feci, quod σὲ non cum Por- 
sono accentu notavi, quod ne opus quidem esset, si ea, quae 
praecedunt, in parenthesi posita essent. vid. ad Hecub. 62. 


V. 372. μελαγχείμους Havn. Eustath. ad 1]. y'. citatus 
a Stanleio ad Aesch. Choeph. 9. ex Aeschylo affert πέπλους 
μελαγχίμους,, memoriae errore Aeschylo tribuens, quod Eu- 
ripidis erat. 

V. 355. Porsonus va!de leiunam istam repetitionem pro- 
nominis iudicans, coni. οἴμον τῶν ἐμῶν τλήμων κακῶν. ubi 
non vidit, οἴμοι, etsi ortum ex interiectione et dativo pro- 
nom., usu tamen solius interiectionis vim accepisse, 

v. 374. μῆτερ. Sic Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Aug. b. d 
Havn. 

- V. 3876. uo& om. Taur. Pro δόμοισι Aug. d. Taur. Havn. 
Lr 

V. 378. Ex Elmsleii decreto ad Med, 1275. signum in- 
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| terrogationis delendum erat. Ut ἡ interrogationi inservit, sic 
non video, quidni 7 που eamdem vim babere possit: Huh 
forte , num , ut opinor. orévoc, Mosqu. D. τλήμονες Ald. 
rell. Gu. Florr. omn. praeter 5. "Taur. Havn. τλήμονος Mos- 
qu. D. Flor. 5. quod ipsum coniecerat Markl. Vorson. e 
Brunckii coniectura edidit τλήμονας. — φυγᾶς ἐμὰς Mosqu, 
D. Aug. d. Taur. ἐμῶς etiam Flor. 5. quoa ortum videtur e 
non intellecta ratione gcritivi τλήμονος. 


V. 379. xaxov Taur. 


V. 380. 81. omittit Flor. 18. V. 380. Flor. A. ovrog 
γὰρ 5. Pro ἐμέ Leid. B. ἐμοί. V. 381. Leid. B. κακῶς τε 7. 
ut Porson. edidit. Non placent haec Valcken. qui coniicit οὐ- 
πω γὰρ ἠρκεσ᾽ ἀν. μὲν v. ἐμέ x. v. À. 

V. 38a. Vict. rap τί τάδε δεῖ γὰρ φέρειν τὰ τοῦ ϑεοῦ. In 
δεὶ γὰρ φ. et τοῦ ϑεοῦ consentit Flor. 2. φέρεν Aug. d. 

.. V. 883. μὴ τὴν σὴν Cant. Mosqu. D. μήτε σήν Leid. 
À. Aug. b. . 

V. 384. ἐλήλυϑα Ald, Brub. Herv. 1. et plerique Codd. 
ἐλήλυθας Herv. 2. Cant. Barn. Musgr. et sic fere Flor. 5. 
6. 9. ἐλέλυϑας. 


V. £86. μῆτερ MS. C. C. C. Flor. 2. 5. 6. 9. $4. Vict, 
Aug. b 

V. 387. τὸ πρῶτον Flor. 2. Mox supra τυχεῖν scriptum 
μαϑεῖν in Harl. quod probat V. D. in Cíass. journ. coll, 
Aesch. Prom. 614. 


V. 388. τῆς ante πατρίδος addit Mosqu. D. Interpun- 
ctionem correxit Barn. Valck. quum antea ederetur, r4, "τὸ 
στ. πατρίδος, ἢ x. M. 

V. 890. τίς δ᾽ o rg. Stob. XXXVII, p. 226, 5o. ed, 
Gesn. quod recipere voluit Valck. Sed δ᾽ om. Ald. rell. 
omnes MSS. Stobaei. ed, princ. et Grot. p. 157. Plutarch. 
de εχ]. p. 605. E. In fine δυςτυχές Leid. B. C. C. C, K. 
Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 54. Vict. ut edidit 
King. δυςχερές tuentur Plut. l. c. Stob. l. c. Teles et Muso- 
nius ap. Stob. p. 233, 53. p. 236, 14. 

V. 391. Arnaldi emendationem, ovx ἔχειν π΄ probatam 
Valck. ét Brunck. recepit Porson. quia sic invenit in L. ex 
correctione quidem, sed eiusdem manus, et eodem tempore. 
Vix opus. De more Tragicorum a plurali ad singularem trans- 
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eundi vide, quem citat Valck., Dasis. ad Cic. de nat. d. I, 
19. Porson. Su; pl. Praef. ad H«c. p. XVII. ed. Lij s. Lobeck. 
ad Aiac. i9t. Quod vero mcenet Valck., solere in senariis 
ἀμοιβαΐοις "Tragicos infinitivos ponere, qui pendeant e prae- 
cedentibus, hoc ut saepissune fiat, non tamen certa lege, a 
qua nunqnam recedant, constitutum est; ita ut in variis le- 
ctionibus ponderandis praecipuam illud vim habeat, at ubi 
omnes libri in recepta lectione conscntiunt, e coniectura re- 
ponere, quae accurate sibi respondeant, vix videatur teme- 
ritatis crimine vacuum esse. 


Vv. . 395. τὴν τῶν κρ. ἀμαϑίαν Plutarch. rdg τῶν moa 
τῶν ἀμ. variam lectionem comimnemorat Schol. 


V. 394. λυπηρὸν Aug. b. δεινὸν Havn. pro λυπρόν. συν- 
acoger analogiae repugnare et nc graccum quidem esse 
primus vidit Valck. Ipse coniecit ov pog ev Piersonus συν- 
ψοσεῖν, Blomfield. ap. Burg. ξιναφρονειν τοῖς μὴ 6. Porso- 
nus praelaturum se dicit συννοσεῖν, si quid mutare auderet, 
sed videri propter fortiorem antüthesin regulas violasse Euri- 
pidem. Quasi vero gravitatis causa fingere liccat, quod lin- 
guae ingenio repugnet, vcl grave quidquam esse possit, quod 
regulas violet! 


V. 395. ὅπου τὸ κέρδος citant Lucian. T. 1. Ῥ- 710. 
Plut. Demetr. p. .895. Δ. monente Porsono. ἐς τὸ κέρδος 
videtur esse pro ἐς τὸ χέρδος σκοποῦντας. περὶ φύσιν Vict. 


V. 597. Aug. b. κακοῖς, sed in marg. χαλοῖς. Mosqu. 
D. Blénovo ὄμμασιν. 


V. 3598. sq. V. D. in Classic. Journ. n. 4. p. 802. 
transpopnendos censet hos versus : Jox. ἔχ. "go. εἰν δ. 
«ax. Πολυν. ὁ δὲ χρόν. avr. διεσ. οὔσας κενάς. 


V. 399. ἡδεῖαν θεόν Ald. rell. ἡδ. κακῶν King. MS. C. 
C.C. ap. Piersium, Flor. A. Leidd. Paris. A. Florr. omn. 
Gu. Mosqu. D. Havn. Aug. b. (sed is cum v. l. yp. Otov.) 
Schol, ϑεαί Voss. 1. ap. Burton. unde Burgess. ϑέαν ri 
ἡδεῖαν γ᾽ ἔχουσι καὶ χκεναί, collato Theocr. 27, 2. Musgr. 

* coni. ἡδεῖαν voco». 


V. 4áo1. er ovx εἶχον αὖ coni. Reiskius, et Valck. quod 
recepit Brunck; male; vid. Porson. Bibl. crit. HI, á. p. 53. 
et Gramm. gr. $. 498. a. 


- V. 4o2. ξένου Aug. b. 
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V. 403. πρᾶττε C. C. C. Leid. B. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 
9. 18. 21. 34. Aug. b. quod edidit King. Minus .recte εὖ 
πρᾶσσε Valck. explicat μηδαμώς. Sensus est: μέ ab amicis 
paternis et hospitibus iuveris, fortuna secunda tibz 
ulendum est, seu amicorum auxilium tum demum 
tibi continget, quum felix eris. Cf. Herc. f. 553. φίλοι 
γάρ εἰσιν ανδρὶ δυρευχεῖ εἰνὲς; εἰ 555. ἄφιλον, ἵν αὖϑις 
605 λέγω, τὸ δυςτυχές. quae loca Vàlcken, cum aliis Jaudat 
ad scholia p. 658. zv τὸ δυςτυχὴς con. V. D. in Edinb. 
rev. n. 27. coll. Suppl. 899. Excogitatum hoc est, ne rc- 
gula Porsoniana violaretur; sed amici non desunt, si quis 
aliqua tantum Z7 re infellk est (hoc enim est δυρτυχεῖν ze), 
sed si ornnino. 

V. 4o4. ἡυγέμεια recte. Ald. rell. ἠὐγένεια Mosqu. D. 
εὐγένεια Flor. 5. Aug. d. Taur. Havn. ut editum in Plut. p. 
606. E. etiam-a Wyttenbachio. j 

V. 405. μὴ ἔχειν ΑἸὰ. rell. quod correxit Valck. et sic 
Mosqu. D. ἤχειν Flor. 5. καὶ ἢ τὸ μὴ ἔχειν notatur ex 
Harl. — τὸ γένος δ᾽ οὐκ Plutarch. Mosqu. D. .Vict. Aug- 
b. d. contra metrum. 

V. 406. omittit Flor, À, et 10. 

V. 407. δύναιμ ἂν Ald. rell. et Codd. δύναμ᾽ ἄν Havn. 
Viüum, quod πὸ Valck. quidem offenderat, sustulit Mark- 
land. ad Suppl. 156. ug) 

V. 4o8. δ᾽ om. Aug. Havn. 440 ἐς 4. Mosqu. D. 
ἔσχες Ald. rell. Mosqu. Ἂς Flor. 10. 33. Aug. b. d. Taur. 
Havn. ἔσχεϑες e MS. C. C. C. restituit. Barn. ct sic quinque 
apud Burtonum, Κα. L. Leid. B. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 
21. 34. Vict. In sqq. recte vidit Iacobs. Curis scc. in Eurip. 
trag. p. 40. turbatum esse versuum ordinem. Legendum 
enim. 

408. πώς δ᾽ ἧ. 4. tlw ἐπ. ἔσχ. 

413. οὐκ οἶδ᾽" ὁ ἃ. μ᾽ ἐκ. πρὸς v. τ 

4i4. cog. γὰρ 0 9. τ. τρ. δ᾽ ἕ. λ, 

ήο9. ἔχρησ᾽ 40g. «ΛΑ. χρ. τ. 

410. ποῖον; τί τ. ἔλ. οὐκ ἔ. I» 

Oraculum enim Adrasto datum hanc vim habere nen potuit, 
ut Pol. Argos proficisceretur, sed ut Adrastus ei filiam in 
matuunonium daret. 
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V. 410. Idoneam causam non video, cur Porson. distin- 
ctionem huius versus mutavent. 

V. 412. καὶ συ Mosqu. D. sed o; suprascriptum. ϑη- 
gov Ald. rell. ϑηρός ed. King. ex K. et sic C; C. C. Leid. 
B. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict. Aug. b. 
Pro dr Flor. A. et 10. μετεῖχες. 

. 413. à pro μ᾽ Flor. 2. τήν ante τύχην om. Aug. d. 
Her 

V. 414. ἔγεις Δ. MS. C. C.C. 

V. 415. ἐς Flor. 5. 

V. 416. μαστεύων Ald. rell. Gu. Flor. 6. 9. 10. 32. 
Aug. d. "l'aur. lfavn. ματεύων, ut corrcxit Canter., Leid. A. 
L. et MS. ab Holstenio collatus ap. Markland. ad Suppl. 
984. Flor. 2. 5. 18. 21. 54. Vict. — ἡ Ald. rell. ἡ, quod 
male coniecit« Canter., babent L, Leidd. Gu. Harl. Mosqu. D. 
Aug b. d. Vict. Havn. ] 

V, 417. κᾷτα y Ald, rell Flor. 2. 10. Vict. κατά 7 
Taur. χᾷτα δ᾽ Leidd. I. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 33. quod 
accommodatius visum Valcken. et Brunckio: iniuria. xai — 
γε est et. quod majus etiam est, vel quid ? quod alius 
etiam advenit. 

V. 420. τί ϑηρσὶ δ᾽ Ald. rell Gu. Mosqu. D. Florr. 
omm. Flor. A. alii. δ᾽ omittit Paris. Α. Taur. vi 9. ὑμεῖς 
ἐπ᾽ Flor. Α. apud Valck. sed in apogr. Mamb. ὑμεῖς εἴτ᾽ . Flor. 
10. ὑμᾶς εἶτ. εἴκασε Ald, το }]. εἴκασεν Gu. Florr. omn, Mosqu. 
D. ἥκασε Taur. ut edidit Brunck. ἤἥκασεν L. Vid. ad 162. 

V. 421. eig aÀx. Havn. οὐκ ἐνήλϑομεν pro οὕνεκ᾽ 10. 
Flor. A. ἦλθον pro ἤλθομεν Aug. b. 

V. 422. Ταλαοῦ om. Flor. A. ἐνταῦϑ'᾽ ἀλαοῦ Aug. d. 

V. 423. δυοῖν δύο νεᾶν. Taur. δυοῖς pro δυοῖν Flor. À. 

V. 424. dp οὖν εὐτυχεῖς Flor. 5. 

V. 425. ἐς τόδ᾽ ἡ. Havn. 

V. 426. δεῦρό σον ἑσπέσϑαι Ald. Brub. Merv. 1. 2. 
c0, σπέσθϑαε Cantcr. Barn. et sic Gu, Florr. omn. σπεῦσϑαι 
Harl. suprascr. ἀκολουθῆσαι. δεῦρ᾽ ἕπεσθαί σοι quidam MSS., 
inquit Porson., in his Vict. 

V. 427. ὥμοσεν edidit King. ut habent Gu. Flor. 2. ὅ. 
6. 9. 18. 21. τόδε Ald. rell. Taur. Havn. Flor. 2. 10. 33. 
vade MS. C. C. C. Leidd. I, (vid. Por a ad Med. 72.) 


Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34, Vict. Aug. b. ut 
edidit Valck. 
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V. 428. 'σύγγαμβρος Ald. rell. σύγγαμος Grotius e codd, Pa- 
ris. et Barn, e MS. C. C. C. ediderunt et sic Flor. A. Florr. 
omn. etian Leid, B. Gu. Mosqu. D. Vict. Havn. in quibus 


superscriptum σύγγαμβρος. ut in Flor. 5. 6. 9. συγαμβρύς 
ἐστ ἐμός Leid. A. ἐστ᾽ ἐμοί Aug. d. Havn. Versum recte 
ineptum et spurium Judicat lortinus, adstipulantibus Brun- 
€kio et Porsono. 

V. 429. πρύσϑεν δ᾽ ἐμοὶ Mosqu. D. 

V. 481. μέν inter λυπρᾶν et χάρεν interponit Flor. 34. 

V. 432. γᾶν pro γὰρ Aug. d. Havm. superscripto γρ. 
«p. , 
ἐν 433. ϑεούς 9 Flor. 18. 

. 434, τοκεῦσιν. Mosqu. D. Flor. 21. γονεῦσεν. Schol. 
variam lect. commemorat ἑκοῦσιν, quam unice probat Val- 
cken. scribens roig φιλτάτοις y ἐκνσιν; in quo quid ye sibi 
velit, vix assequare. 

V. 435. τῶν τὲ Aug. b. 

V. 436. μῆτερ Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. Vict. Aug. d. 


Havn. 
V. 438. Leid. B. ὅμονς δ᾽ ἐρώ, quod paulo elegantius 


dicens Valck. coni, s. nv οὖν ὑμνούμενον, ὅμως δ᾽ ἐρώ. 

V. 441. Ald. rell. ἀγα μεϑ' ἥκω δεῦρο, μυρ. King. 
edidit usÜnxo, ut habent Mosqu. D. Paris. A. Gu. Florr. 
omn, Vict, Aug. d. μεϑήκω, δεῦρο Valck. Quia Paris. À. 
habet μεϑήκω — ἄγω, Brunck. cdidit μεϑήκων — ἄγω, aurium 
obsequens judicio; satis leviter. 

V. 445. 00 ἥκει pro ὅδε Flor. 33. ct omittit sequens 
χωρεῖ. ἥκει etiam I. pio good εἴ pro v. l. Cant. 

V. 444. σὸν δ᾽ ἔργον Flor. 5. μῆτερ Flor. 2. 5. 6. 9. 
18. 21. Vict. Áug. d. 

V. 446. μήτερ Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34 Aug. d. 
Havn. 

| V. 447. aer δή τις Paris. A. Taur. quod RDUM: 
e. Oc τὸ Flor. À. δέ zig om. Flor. 18. 

V. 448. ἀμφετείχη una voce Aug. d. 

V. 449. z9Àcy om, Flor. 2. In constructione haereo: nam 
τάσσειν πόλιν pro τ. πολίτας non possum accipere cum 
chol. et si hoc fieri post ; quis unquam ita locutus cst, 
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τάσσων ἐπέοχον καὶ Ev». λόχον πόλιν pro πόλιν καὶ Loy. 
Aoy.? Sin hunc ordinam esse dicas: ὡς τάσσων ἐπέσχον 
. (instruere destiti) £vrogidac λόχων ἀμᾳὶ τείχη xai (eugi) 
z0Ài», nibil vidi durius, Heath. vertit: quia circa moexia 
pares etiam cohortes insiruens , quomodo ἐπέσχον -acii- 
piendum sit, omittcns. 


V. 451. εἰς σ᾽ ἐδέξω Flor. 53. 


V. 452. οὔτε Ald. rell. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
18. 21. οὔτοι Flor. A. Leidd. Florr. 2. 10. 33. 34. Vict. 
Aug. b. et sic citat schol. Gu. ad Or. 1062. Pro δίχην 
Havn. yai». 

V. 453. Edd. et Codd. ἀνύουσεν, nisi quod Taur. a»v- 
σουσε Porson. ἀνύτουσιν, quae Attica verbi forma est. De 
spiritu aspero cf. Phrynich. προπαρ. 009. ap. Bekker. anecd. 
Er- p. 14, 17. “νύειν, δασύνουσιν oi Jrruxol. καὶ δῆλον 
éx τῆς συναλοιφῆς χαϑήνυσαν γάρ. Cf. Bast. et Schaef. 
ad Gregor. Cor. p. 71. Heindorf. ad Plat. Soph. p. 480. 

V. 455. τό om. Flor. 34. 


V. 456. Ald. Herv, 1. 2. Aug. d. Havn. T'op7ova;. 
. Brub. Canter. rell. et Codd. γοργόνος. Τοργαῦς legendum coni. 
Valck. quia, ubicunque modulus senarii non respueret Atli- 
cam formam, Atticam adhibuerit Euripides; et hic quiden, 
inquit, alterum superbae civium aures, ut puto, fuissent aver- 
satae. l'ogyovg receperunt Brunck. et Porson, δ᾽ post ἀδελφὸν 
om. Pans. À. quem sequutus est Brunck. 


V. 459. λέξεις τάμεινον Ald. rell. 4. T ἄμεινον Darn. 
Flor. 2. 10. 35. Taur. τ᾿ om. MS. C.C. C. ap. Piersium, 
Leidd. Gu, Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Mosqu. D. Tum &- 
δέξη Ald. rell. sed ἐνδέξη, quod edidit king., habent Flor. 
A. C.C.C. Leidd. Gu. Flor. omn. practer 33. Vict. Mosqu. 
D. Aug. b. Frustra ἐχδέξη defendit Valck. post Abreschium. 

V. 460. egli Ald. Brub. Herv. 1. σφῷν Herv. 2. 


V. 462. συκελθόντ᾽ Flor, À. quod vix videtur a librario 
profectum esse. Si ita scripsit Eurip., in animo habuit ἔχα- 
€roc Ouper Opp. διδῷ. ὄμμασιν Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 21. 
$4. Gu. quum in Ald, rell. sit ὄμμασι. 

V. 465. ἐφ᾽ olow ἥκειν Ald. rell. et multi MSS. ἐφ᾽ οἷς 
συνήκες C. C. C. Leid. A. Flor. 5. 6. 9. 18. 34. Vict. Áug. 
b. quod receperunt King. Valck. Recte monet Porson, hoc 
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compositum a Tragicis non usurpari, Deinde Leid. B. σχο.-- 
πεῖν μύνον, quod recepit Brunck. 

V. 464. μηδαμῶς pvelev ἔχ. Ald. rell. μηδενὸς Av. ἔ, 
MS. C. C. C. Flor, A. Leidd. Bodlei. omnes, Paris. A. L, 
Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Vict. Havn. 
Aug. b. d. hic cum nota yg. μηδαμώς. 

V. 465. πρόσϑεν Mosqu. D. Flor. 23. 


V. 467. In Flor. A. apogr. Hamb. & oov, et v. sq. dia 1— 
and 
V. 469, Polynicis nomen deest in Aug. b. Cf. fr. Ae- 
schyli ap. Stob. Tit. XI. ἁπλᾶ γάρ fur, τῆς ἀληϑείας ἔπη. 
V. 470. δεῖτ ἀνδιχ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Taur. δεῖ 
v ἀνδιχ Mosqu. D. δεῖ v ἄνδρι 1, Aug. b. Verum restituit 
Barn. sed male scriptum d£ τὰ νδιχ. Eustathius ad Od. 
B, p. 1436, 28. ( 85, 5. .) ἁπλοῦν γὰρ ἣ «Ant xai οὐ 
δεῖται ποικίλων ἑρμηνευμάτων τὸ δίκαιον, ὡς ἡ τραγῳδία 
δηλοῖ. 

Á V. 471. καιρὸν ἔχειν dicuntur, quae commodo et loco 

ct tempore fiunt, igitur quae bona sunt. Frustra Burgess. 
coui. κῦρος. 
.... V. 472. ἕν αὐτῷ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Musgr. 
Mosqu. D. Havn. Florr. plerique, Gu. Plutarch. T. II. p, 
62. C. ἐν αὐτῷ scripsit Barn, et sic Flor. 5. 6. 9. ἐν éav- 
τῷ Aug. b. 


V. 473. δωμάτων πατρὸς Ald. Brub. rell. πατρὸς 0n- 
μάτων Grot. Barn. e MS. C. C. C. Sic Flor. À. Leidd. Florr. 
omn. Gu. ἔγωγε pro ἐγαὶ δὲ legendum coni. Valck. et edidit 
Brunck. vix idonea de causa, Ceterum huic versui Aug. b. 
praefigit IIo4. 

V. 473. Ut hic τουμὸν καὶ τοῦδε pro τοὐμὸν καὶ τὸ 
τοῦδε, SiC Soph. Oed. C. 606. xai πῶς γένοιτ ἂν ταμὰ 
κακείνων πικρά; pro ταμὰ καὶ τὰ ἐκείνων. Sensum recte 
explicavit Valck. Usitata sunt προσκέπτεσϑαι S. προσχοπεῖν 
το, ut Med. 457. τὸ σόν γε προσκοπούμενος. Andr. 257. 
«OU τὸ σὸν προσκέψομαι. Hic ob vim praepositionis πρὸ 
additus est genit. 7. δωμάτων , ἐγὼ πρὸ mz. δωμ. πρου- 
axeyapn xOvuQ» vt καὶ τὸ τοῦδε ego paternae do- 
zui consului, meum, et huiusce commodum spe- 
cíans, Mihi non eohaerere videbantur ista, éyo δὲ πρου-- 


σκεψάμην τοὐμόν ze καὶ τοῦδ, ἐκφυγεῖν. χρήζων ἀρὰς. ἐξ- 
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590v. Itaque e coniectura post χρήζων interposui δ᾽, sicut 
Musgr. z. Nunc baud scio, an ex co more explicandus sit 
locus j, quem illustravi ad Hecub. 777. Ρ. 88. ut a vv. éx- 
φυγεῖν χρήζων «ac incipiat accuralior expositio eorum, quae 
προσκέψασϑαι se dicit. 

V. 475. ὡς pro ag Flor. A, 

V. 477. πατρίδος om. Flor. 21. 

V. 478. αὐτῆς pro avrog Havn. αὖϑις om. Aug. d. 
Havn. Stupidam Scholiastae annotationem , λαβὼν Attice po- 
situm esse pro λαβόντα, non debebant se ui Valck. et Porson. 
ad h, 1. ἐξῆλθον, ügr αὐτὸν oye ἀνὰ p. λαβόντα soloe- 
cum esse, hodie vel pueri sciunt, et monuit Schaefer. ad 
Iulian. or. praef. p. VI. 

V. 479. Leid. A. φϑόνου ; (ut Aug. b. in quo suprascr. 
φόνου.) quod praefert Valck. iniuria. Havn. φόβου. 

V. 480. γίγνεται, αἱ edidit King.; Gu. Flor. 5. 9. 18. 
21. 34. . 

V. 481. aivécag rad 1. numerosius, ait Porson. Ne vero 
quisquam ταδε hic locum non habere putet, quia ὅδε ad se- 
pads referatur, οὗτος ad praecedentia, comparet Eur. Hec. 


ὃ. Or. 886. 890. Hipp. 426. Alc. 575..— σοὺς pro δοὺς 
arl. 


V. 483. τυραννεῖ δ᾽ αὐτός Mosqu. D. ἐμὸν μέρος ed. 
Grot. king. ct sic ἢ, ἐμῶν Ald. rell. Gu. Florr. omn. Taur. 
Havn, etc. Schol, tamen Gu. et MS. C, C. C. explicant ἐμόν. 


. . W. 486. spurium, quar vis ex Euripideis conflatum, iudi- 
cat Valck. et delendum, ita ut ad ἀφεῖναι repetatur. zeuav- 
τοῦ. quod vix convenit. 

v. 487. Ald. rell. et Codd. habent καὶ τῷδ᾽ a. ἀφεῖναι τὸν 
ἴσον αὖϑις q09vov, deficiente pede. αὖ inserendum vidit Can- 
ter. et sic K. ex correctione eiusdem manus. Barn. scripsit 
«guvab, ὃ procnete: 

V. 488. xal μήποτε Flor. 5. καὶ μηδὲ 34. πέρϑειν Flor. 
Ἁ. — μητὲ ve ngogg. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Gu. Flor. 2. 
(sed ab al. m.) 6. 9. 18. 21. 34. Mosqu. D. Aug. b. d. 
Taur. Havn. μηκέεξε ngogg. Flor. Α. 10. τὸ delevit "Canter. 


V. 48g. πρὸς ἀμβάσεις Ald. Brub. Herv. 1. 2. εἴ multi 
edd. προραμβάσεις. ubique in Phoen. legendum esse docuit 
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Canter. Nov. leet. III. 5. et sic Flor. 4, MS, C.C. C. Flor. 
5. 6. 9. Vict. Cf. ad 1173. 


V. 492. xal pro ὡς "Taur. πράττων Flor. 33. 


V. 494. ταῦϑ᾽ ἕκαστα Aug. d. μῆτερ Flor. 5. 9. 18. 
21. 34. Aug. b. Havn. ov περιπλ. King. e MS. Laud. 
quod non omnino reiiciendüm esse monet Erfurdt, ad Soph. 


Oed. T. 639. 
V. 495. xai τοῖς φ. Flor. 54. 
V. 496. καί om. Flor. 2. 


V. 498. δοκεῖ Ald. rell. Mosqu. D. Flor. 10. Havn. óo- 
x£&ig dedit Barn. e MS. C. C. C. et Schol. et sic Flor. A. 
Florr. omn. id 1e. Leidd. 


V. 499. ταὐτὸν MSS. quidam ΠΣ Porson. quod 
probat Elmsleius Classic. journ. XVI. p. 437. (Cf. Mus. crit. 
VI. p. 291.) ταυτὸν veteres you Jibentiüs dixisse mo- 


nens, quam z«vz0, sententiam tamen quodammodo retractans 
ad Med. 550. 


V. 500. ovx ἦν ἄν ἀμφίλ. perspicue Ald. Brub. In Herv. 
1. 2. Canter. excidit ἄν. Flor. Α. οὐκ ἦν ἀναμφίλεκτος, pro 
,quo Mosqu. D. Taur. ἀναφίλεκτος cum gl. ἀμφισβητήσι- 
μος. 

V. δο2. ὀνόμασεν pro ὀνομάσαι edidit Porson. cur al. 
terum vitiosum sibi videretur, non dicens. Infinitivus verbis 
vel adiectivis additus saepissime significat 1d, quo si respi- 
cias, ila rei proprie conveniunt. Vid. Gramm. gr. $. 554. 
Hec. 353. ἴση 05010t , πλὴν τὸ κατϑανεῖν μόνον. Eodem 
modo recte dicitur, τοῦτο (oov ἐστὶν ὀνομάσαι, nomine Le- 
nus. Ad sensum cf, Plato Theaet. p. 202. A. οὐ ἀρ 
εἶναι αὐτῷ αλλ ἢ ὀνομάξεσϑαι μόνον᾽ ὄνομα γὰρ μόνον 
ἔχειν. Μοχ Aug. d. Havn. τῶν δ᾽ ἔργων, sed in Aug. su- 
prascriptum TO ἔργον. 


V. 503. μῆτερ Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 54. Havn, Ari- 


stoph. Plut. 343. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀποκρύψας ἐρῶ, μὰ τοὺς 
θεούς, comparat Bergler. ad eum l, 


V. 505. ἀνέλϑοιμ᾽. Ald. rel. ut vulgabatur etiam ap. 
Plutarch. p. 481. A. ἄν ἐλϑοιμ € Stobaeo Tit. XLV. dedit 
Grot. e Codd. Piersius et King. et sic Mosqu. D. Florr. 
omn. Vict. Aug. b. ἄστρων ἔλϑοιμ ἂν Baroc, 74. et MS, C. 
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C. C. quod praefert King. — Tum Ald. et omnes MSS. et 
Plutarch. ἡλίου πρὸς «. E Stobaeo αἰϑέρος πρὸς «. repo- 
suit Valck. ἀνατολάς Ald. vell. Gu. Florr. omn. praeter 34. 
Mosqu. D. Leid. B. Aug. d. a»roàeg Plut. Stob. Leid. A. 
Flor. 54. Aug. b. 

V. 505. ἕνερϑεν Ald. rell. ἔνερθε, ut scribendum mo- 
nuit Valck., Paris. A. Stobaei Cod. Paris. Flor. 10. 33. 

V. 506. τῶν toy Leid. À. Flor. 2, 54. Aug. b. Plut. 
l c. τὴν τῶν ϑεῶν μ. ὡς pro ogr Flor. 2. 33. 34. Aug. b. 

V. 507. μῆτερ  h. l. dedit post King. Musgr. et sic Florr. 
omn. Gu. Havn. E compendio μέρ ortum μερῶν Flor. 34. 
Aug. b. nam Aug. d. μέρ i. 6, μερῶν. Pro ovjl Florr. 
10. 0v. 

V. 509. τὸ πλεῖον Ald. rell. quod correxit Barn. πλεῖ- 
στον Flor. 33. πλέον MS. C. C. C. Leid. B. Florr. Gu. 
Havn. Tum mutato ordine Flor. 2. ὅςτις τὸ πλέον. Constru- 
ctionem ἀνανδρία , ὅςτις ἔλαβε, illustravi Miscell. philol. Il, 
2. p. 101. Gramm. gr. 6$. 481. not. 2. Cf. Schaefer. ad b. 
l. et ad Brunck. Gnom. p. 186. Heindorf. ad Plat. Soph. 
p. 388. Herm. Pracf. Hec. p. XLII. em. ἀνανδρία γάρ, 0c- 
τίς ἀπολέσας πλέον, quod quasdam veteres edd. habere 
dicit. 

V. 511. τόνδε om. Flor. 6. 9. Pro eo rd» δὲ Flor. Δ. 
vel τήνδε, ut ait Valcken. 

V. 512. xontew Flor. 33. 

V. 515. χρὴν γὰρ €. Cant. M, R. sed δ᾽ pro v. l. M. 
R. ἐχρῆν δ᾽ Klor. 33. Harl. 

V. 516. ἐξαίρεν Ald. rell εἰ Codd. Themist. or. XVI. 
p. 207. U. ἐξαιρεῖ Plut. Pyrrh. p. 3g1. B. Themist. or. Il. 
p. 37. B. ἐξαιρεῖ verum esse monstrat, locus Iulian. or. 1}. 
p. 73. B. a Musgravio et Wyttenb. Epist. cr. p. 10. com- 
paratus: οὗ δὲ μόνον ἐδέησε, “γνώμης j ταὕτῃ κυβερνᾷ, καὶ 
κατεργάζεται πράγματα τοσαῦτα, ὁπόσα οὐδὲ σίδηρος ἐξε- 
λεῖν ἰσχύσει. ἐξαιρεῖν non tantum est velut eximium seli- 


gere, ut videtur Valck, sed e zedto tollere ; hinc seclu- | 


dere tanquam noxium. Xenoph. Cyrop. II. 2. 23. γιγνώσκω 
τοὺς τοιούτους ἀνθρώπους --- --α ἐξαιρετέους εἶναι ἐκ 
τῆς στρατιᾶς. cf. 25. delere vel caede homincs aut. belluas, 
wt Herc, f. 39. -Auxog τοὺς 7ζρακλείους παῖδας ἐξελεῖν 8:- 
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λει. ib. 151. τὸν Δέμειον θῆρα -- βραχίονός φησ᾽ ἀγχό- 
ψαισιν ἐξελεῖν. vel expugnatione urbem, ut [phig. A. 1250. 
Τροίας ἐξελεῖν κλεινὸν βάϑρον. Cf. ib. 1552. Herc. f. 60. 
Troad. 885. El. 334. Vid. ad Thuc. V, 43. Recte igitur 
Cruserius in Plut. vertit, Omne id expugnare verba 
compta, ferrum quod. minax possit, et quod proprie de 
ferro dici poterat, ad orationem, quae similem vim habet, 
commode transfertur. ἐξαίρειν dubito, an usquam, nisi attol- 
lendi, animum Spe; timore etc. e[ferendi significatione 00- 
currat. De confusione verborum ἐξαίρειν εἰ ἐξαιρεῖν vid. 
Schaefer. ad Soph. Oed. T. 907. Valcken, coniectura é£avyves 
À. vix digna est, quae commemoretur, 

V. 518. τηνδ᾽ οἰκεῖν y00va ϑέλει M. ϑέλεις 1. PonsoN: 

V. 51g. ἐκείνου edidit Porson. ex Dawesii etValckenae- 
rii sententia, quia μέϑίεσϑαν non nisi cum genitivo iunga- 
"tur. Sed ἐκεῖνο omnes libri, ut de canone illo Dawesiano 
aliquantum dubitem. Cf. Herm. ad Soph. El. 1269. — ἐμὸν 
pro ἕκων Flor. 18. 

V. 520. Pro παρὸν Harl. πάρειμι, supra quod scriptum 
παρόντος μος. — δουλεύσω Ald. rell. Sed δουλεῦσαι, quod 
restituit Valck., MS. C. C. C. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr. 
5. 6. 9. 18. 21. 84. Vict, δουλεύσαε Aug. b. De forma di- 
cendi vid. Gramm. gr, $. 542. not. 8. c. p. 78a. Sed, ut 
verum fatear, subita haec indignatio nescio quid incommodi 
habet. Malim, quod Heath. Musgrav. Brunck. praeferunt et 
habet Gu., disunctione post v. 519. et signo interrogandi 
post hunc versum sublato, scribere: éxeivov δ᾽ οὐχ ἕκων μιξ.- 
ϑήσομαι, ἄρχειν παρίν μος, τῷδε δουλεῦσαι ποτέ. i e. 
ἐχείνου δ᾽ ου μεϑήσομαι; (nimirum) ἄρχειν, ὥςτε, ἄρ- 
qeu παρόν μού, τῷδε δουλεῦσαι ποτέ. De voce semal 
posita, sed bis sumenda , vid. Wyttenbach, ad Eclog. hist. 
p. 364. 4oo. Miscellan. phil. II, 2. p. 92. Infinitivus sine 
articulo explicationis causa subicilur etiam post ἐκεῖνο, τόδε 
s. ταδὲ infra 535 sq. Or. 1155. ἐν τῷδε, αἰνεῖσθϑαν λίαν. 
Sic accipiendus. etiam videtur locus Hippol. 593 sq. ηρξά- 
μὴν μὲν ovx ἐκ τοῦδε, σιγᾷν tnvür καὶ κρύπτειν νόσον. 
᾿Ὧ66 causa idonea erat, cur Heindorf. in Plat. Gorg. p. 469. 
C. pro ἐξεῖναν legi vellet τὸ ἐξεῖναι. 

V. 521. fro μον πῦρ Ald. rell, sed ἤτω. μὲν πῦρ MS. 
C. C. C. Flor. A. Leid. B. Gu. Florr. omm, Vict. et resti- 
tuit King. haud dubie e MSS. φάσγᾳνον Flor. 2. Vict.,. 
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V. 523. πέπλασϑ᾽ Ald. Brub. Herv. i. 2. Cant. nig - 
πλασϑ᾽ Barn. e M5. C.C. C. Mosqu. D. Sed recte ziuniaó, 
quod ed. Porson. duo Barocc. K. L. Flor. Α. Gu. Flor. 2. 
5. 9. 10. 18. 55. 34. Vict. Alludit 1. in quo πίμπλαδ᾽. 

V. 513. ὡς om. Taur. μεϑήσω pro παρήσω Flor. 33. 

V. 525. τὰ δ᾽ ἄλλα tuc. Flor. 34. τὼ δ᾽ αλλ᾽ evo. 
Aug. b. 

V. 526. pn om. Taur. μὴ ᾿πὶ roig ἔργοις x. pro ἐπ᾽ 
ἔργοις μὴ καλοῖς dictum, ut Hec. 850. νόμων γραφαὶ εἴρ-- 
γουσυ χρῆσϑαι μὴ κατὰ γνώμην τρόποις pro eioy. μὴ χρὴ- 
σϑαι κατὰ γν. τρόποις. Notandum vero ἐπὲ τοῖς ἔργοις κα- 
λοῖς, quod soloecum habetur, pro ἐπὶ τοῖς καλοῖς ἔργοις. 
Sed sic etiam. Soph. Tracb. 936. χανταῦϑ'᾽ ὁ παῖς δύστηνος 
οὔτ᾽ ὀδυρμάτων ἐλείπετ οὐδέν. Eur. Bacch. 751. ταρβῶ 
μὲν εἰπεῖν τοὺς λόγους ἐλευϑέρους ἐς τὸν τύραννον. quae 
longissime distant ab illis: Eur. Hel. 698. & xai τὰ λοιπὰ 
τῆς τύχης εὐδαίμονος τύχοιτε. Thuc. VII, 59. ἑλεῖν τὰ 
στρατόπεδον ἅπαν τῶν 440. ib. 60. rac ναῦς πάσας πλη- 

ὥσαιε. 1b. 63. τήν τὲ παρασκευὴν ἀπὸ τῶν καταστρωμα- 
των βελτίω νῦν ἔχοντας καὶ τὡς ναῦς πλείους. Xen. Mem. 
S. IV, 7, 7. ὑπὸ μὲν τοῦ ἡλίου καταλαμπόμενοι τὰ yQo- 
ματα μελάντερα ἔχουσιν. In his enim epitheta evÓalpo voc, 
ἅπαν, πάσας, βελτίω $ πλείους ᾿ μελάντερα cum verbis rv- 
qoi; ἑλεῖν, πληρώσαε, ἕχοντας 5 ἔχουσιν proxime cohae- 
rent, et praedicátorum, loco funguntur, ac si dictum esset, 
ἢ τύχη; ἧς τύχοιτε, εὐδαίμων γένοιτο, ἡ ὑμῶν παρασκευὴ 
βελτίων ἐστὲ καὶ ai νῆες πλείους. 


V. 527. ov γὰρ καλὸν τοῦτ᾽ Ald. rell. Gu. Mosqu. D. 
Florr. τόδ᾽ Paris, A. unde recepit Brunck. Flor. 33. 


V. 528. τῷ βίῳ pro τῷ γήρᾳ praeter Schol. Dionys. 
Thr. citatum Valck. ad ἢ. l. citat Theodosius Gramm. ap. 


Bernard. ad Thom. M. p. 302. quem locum indicavit Bois- 
sonad. 

V. 529. ἐμπειρίᾳ pro v. 1. memorat Schol. Pons. ἐμπεέε-- 
ele Theodos. 

V. 530. δεῖξαν e Stob. p. 475. ed. Grot. recepit Por- 


son. commend:tum iam a Valck. pro λέξαι. 


V. 531. ἀφίεσαν Aug. b. 
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V. 532. πλεονεξίας citat Dio Chrysost, XVII. p. 249. 
D. ubi de πλεονεξέᾳ disputat. 


V. 532. xai εἰς πόλεις Harl. εὐαίμονας Aug, b. 


W. 534. καξῆλϑεν Ald. rell. Aug. d. Dio Chrys. Corre- 
xit Barn, e MS. C. C. C. quccum conspirant Gu. Florr. 
omn. Vict. τῶν κεωμένων pro τῶν χρωμένων Flor. A. 


V. 535. ip ἡ σημαίνει 1. Flor. 21. μένεις pro ualves 
Aug. d. — κάλλιστον pro κάλλιον Mosqu. D. Flor. 18. 21. 
C. C. C. L. R. Leid. B. τοῦτο κάλλιστον βροτοῖς Dio. 


V. 537. ξυμμάχους τὲ ξυμμάχοις Ald. rell. Porson., 
ut bis iambum pro spondeo lucrarctur, e Canter. I. K. 
M. R. Clem. Alcx. Strom. V. P, 663. Plutarch. Il. p. 
481. À. 643. F. Dione edidit συμμάχους τὲ συμμάχοις, pro- 
ut legitur etiam in Flor. 2. 33. Hoc probat etiam Reisig. 
coni. in Arist. p. 501. et ob iambum in quinta sede, et 
quia, si syllabae antecedentis prima littera sit g, £ deinceps 
asperius videtur. Contra V. D. in Edinb. rev. n. 38. p. 
481 sq. tragicos in primo , lertio et quarto pede spondeum 
iambo praetulisse existimat. ob causam ab Horatio allatam A. 
P. 255. fardior ut paulo graviorque veniret ad. au- 
rea, Spondeos vA es in iura paterna recepit. 


V. 538. μόνιμον pro γόμεμον citat Plut. p. 481. Α. quod 
non sine causa praefert Valck. altero etiam loco p. 484. B. 
Plutarchum huc respexisse monens. Petr. Fonteinius ap. 


Wesseling. ad Herod. p. 50, 15. «oov pro ψόμεμον prae- , 
tulisse videtur. 


V. 539. τῷ πλείονι Leid. B. Mosqu. D. Gu. Flor. 2. 5. 
g. 21. 33. Vict, τῷ πλέονν reliqui cum Ald. Clem. Al. Plut. 
p. 643. F. Aristot. Eudem. VII, 1. p. 186, 10. — ais 
Ald. rell. Mosqu. D. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 21. 24. ἀεὲ 


ed. Porson. et sic Flor. 18. 33. Cant. M. R. Clem. Al. Ari- 
.stot. vid. Porson. ad v. 85. 


V. 540. éyOpag δ᾽ xu. Ald. Aug. b. d. Havn. Sed 9', 
.non δ᾽, MS. C. C. C. Flor. À. Leid. Α. Paris. Α. Lib. P. 
Cant. Florr. omm. praeter 55. Gu. pro v. l. M. R. ἔχϑρας 
δ᾽ ἡμέρα Aristot. 0' sive δ᾽ om. Flor. 54. In ἐχϑρᾶς ἡμέ- 
gag frustra haeret Valcken. ἐπίπονον ἁμέραν Soph. Trach. 
654. recte contulit Musgr. | 


V. 541i. yag om, Flor. ἃ. uer. pro μέτρ. Taur. 
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V. 543. ἔταξες Flor. 9. διώρισεν Mosqu. D. Gu. Flor. 
5. 6. 9. 10. 18. 34. Aug. b. d. διώρισε mon video cur 
Valcken. adeo displicuerit, ut scribendum censerct καριϑμόν᾽ 
διώρισε Νυκτός v ag. 

V. 543. βλέφαρον explicat Eichstaedt. Quaest. philol. 
spec. p. 16. 

V. 544. βαδίζειν Ald. rell. ϑαδίζεε coni. Canter. et sic 
Bodl. tres, unde recepit King. Flor. A. Leid. A. Mosqu. D. 
Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. Valck. malebat: διώρισε γυχτ. 
τ ἀφ. βλ. ἴσον βαδίζειν — — xovd. avr. φϑόνον ἔχειν 
vux. 


V. 545. οὐδὲν ἕτερον Flor. 35. αὐτῶν Gu. Florr. omn. 
Vict. Taur. lMavn. 


V. 546. vàng primus, quod mireris, edidit Barn. pro 
ἅλιος, εἰ ita Codd, δουλεύειν Euseb. Praep. Ev. VL P. 
259. C. d 

v. 5ár. ἔχειν Euseb. Praep. Ev. VI. p. 259. C. Theo- 
doretus Therap. ÍV. p. 62, 49. Ylor. 33. in Gu, su erscr. 
ead. m. ut Isocr. ad Demon. p. 10. C. ἀνέχου δὲ τὸ ἶσον 
ἔχειν. Herod. Vu, 139. extr. καταμείναντες ἀνέσχοντο τὸν 
ἐπιόντα ἐπὶ τὴν χώρην δέξασθαι. Scd Euripides, ut recte 
monet Valck., nusquam non participio illud verbum iungit. 


V. 548. ἀπονεῖμαν Ald. rell. Flor..2. 10. 33. Taur. 
Havn. ἀπονείμειν Flor. 5. 6. 9. ἀπονέμειν MS. C. C. C. 
Leidd. Bodl. Gu. 1. L. Flor. 18. 21. 34. Vict. Aug. b. 
E Mosqu. D. Beck. cnotavit ἀπονέμειν; Herm. αἀπονέμεις. 
ἀπονέμειν receperunt King. Musgr. ἀπονέμων Brunck. Si 
ἀπονέμεεν genuinum est, vix intelligas, quomodo ex eo amo- 
ψεῖμαν vel ἀπονείμεεν oriri potuerit. ]taque praestat, quod 
Porson. e coniectura edidit, ἀπονεμεῖς, quod ob mutatam 
structuram facile potuit in ἀπονέμειν depravari. Ad ἀπονξ- 
μεῖς autem repetendum ovx, καὶ ov τῷδε ἀπον., ita ut οὐχ 
ad utrumque membrum fpertincat, cuius generis nonnulla, 
sed paulum ab hoc diversa, exempla protulit Heindorf. ad 
Plat. Gorg. $. 144. ad Horat, Serm. It, 7, 109. p. 422. 


V. 550 sq. ἡγήσεται Flor. 6. Valck., interrogationis nola 
post 7j75084 posita, coni. τί δὲ περιβλέπεσϑαι; τίμιον; Druuck. 
«t Porson. ediderunt: — — Ἠγησανῦ;» TO δὲ περιβλέπεσϑαι 
εἰμίον; Neutrum placet, propterea quod, quum arguimen!a 
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próferuntur ad id, quod dixeris (hb. 1. imperium nil nisi for- 
tunatam esse iniustitiam , nec magni faciendum esse) proban- 
dum, in primo argumento poni non sol«t δέ, multo minus τί 
δέ, quod usurpatur, ubi post plura commemorata ad novum 
argumentum transitur, μὲγ ἤγηδαι t005, i. e. τὴν τυραννίδα, 
non offendent eum, qui legerit, quae notarunt Markl. ad 
Suppl. 432. (442.) Schaef. ad Soph. El. 1366. Heindorf. ad 
Plat. Phaedon. p. 139. sq. Cf. Gramm. gr. €. 439. 


V. 551. περιβλέπεσϑε Mosqu. D. Ad κενὸν μὲν οὖν Bur- 
gess.: Quid sibi velit istud μέν, ignoro: leg. xevov* μέν οὖν, 
Qquiesce. quam coniccturam ad condiendum aliqua hilaritate ἢ 
harum annotationum taedium commemoravi. Zmio iam ver- 
tit Valck. 

V. 552. $4 πολλὰ aliud agens e Zimmermannianga rema- 
ncre passus sum,  Unice verum est ἡ πολλὰ μ. ut habent 
Ald, Brub. Herv. 1. 2. Cant. et Codd. Secundum enim hoc 
argumentum cst, priori v. 551. oppositum: a7 ut superba 
sit domus, magno cupis Emtum labore , ut recte Grot. 
ἢ iamen Gu. ut ediderunt Barn. Brunck. 

V. 553. τὸ πλεῖον Mosqu. D. ἔχειν Aug. b. 

V. 554. τά τ᾽ «px. Flor. 6. τοῖς ye σώφροσιν Àld, rell, 
Flor. A.Flor, 10. 18.21. 54. Havn. Àug. d. Clem. Alex. Strom. VI, 
p. 751. τοῖς δὲ agg. T. Flor. 55. τοῖς σώφρ. sinc ye Stob. XCIII. 
XCV.) in edd. Trincav. et Gesn. zoio« σώφρ. MSS. C. C. C. 
K. L. M. R. L. Leidd. Gu, Flor. 5. 6. 9. quod recepit Por- 
son.  Particulam γὲ saepius omittunt, quam addunt librarii. 
Quam apta esset ἢ. l., docuit Valck. idem exempla eius du-, 
plicatae afferens Soph. Oed. T. 1040. Oed. Col. 379. Cf, 
Oed. C. 977. Eur. Hipp. 95. Lobeck. ad Soph. Ai. p. 303. 
Erfurdt. ad Soph. Antig. 743. ed. min. Neque vero priore 
loco posita est πρὸς βϑύσιεν χασμῳδίας, ut ait Valck. sed τά 
y ἀρκοῦντα est si non amplae divitiae, at tantum 
certe, quod. satis sit. | 

V. 555. ovr, Havn. sed os superscripto. 

V. 556. δ᾽ om. Flor. 2. Havn. ἑλόντες (apogr. Hamb. 
&oyreg) Flor. A. 

V. 557. xontovo Gu. : 

V. 558. Hunc versum Euripidis quidem, sed ex ali 
tragoedia huc iransscriptum , recte damuavit Valck, 

V. 589. « y zv Mosqu, D. ἢ pro sv Aug. b. δύω 


Tom. 7 f. x 
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V. 588. μῆτερ Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Gu. Havn. ov λύ- 
yov ἔστ᾽ ἀγών omues edd. et MSS. contra metrum. Canter. 
ἔτ ayov, nam huius quidem vocis priorem etiam Oreste 
(849), Supplicibus (756) ct Hercule (1163), item Soph. 
Electr. (1492) produci. Barnes. addit Heracl, 717. Illis locis. 
omnibus nunc 'ayoy legitur, cademque medicina buic etiam 
loco facienda videtur, ov λόγων ἔϑ᾽ ᾿αγών, quod suadet 
Musgr. et Elmslei. ad Heracl. 722. Sed editores lectionem 
Grotii, quam etiam e libro Heinsio - Scaligerano  inemorat 
Barnes., sequuntur, ov λόγων «yov, ἔστ᾽, ut Morellus etiam 
Thes. Append. IL In Soph. Oed. C. 6350. quod legebatur 
γῇ τῇδ᾽ o0 ἀνὴρ» Trach. 591. μίμν᾽ ὡς 00 ἀνήρ Brunck. 
scribere debuit γῇ τὴδ᾽ 00 “ἀνὴρ, uiuv ὡς O0À ᾿ανήρ, non 
transponere verba. 

V. 589. οὐμμέσαε Flor. À. οὐμμέσω Taur. vid. ad v. 
583. Havn. ovv μένσω. — οὐδὲ Flor. 18. 

V. 59o. ξυμβώμεν Flor. 38. | 

V. 591. ὥςτε μὲ Ald. rell. Recte Valck. ὥςτε ἐμέ, ut 
est in Flor. 10. — σκήπτρων κρατ. Ald. rell. Cant, R. 
Flor. 2. 55. χήπτρων l. σκῆπτρον K. Sed MS. C. C.C. 
Leidd. Paris. A. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Vict. σκῆπτρα, quod quomodo e lectione gx;zrgov fluere. 
potucrit , ut ait Porson,, non assequor, Imo, quum rarius 
sit κρατεῖν TL, quam κρατεῖν τινός, ctiam de mctro dubita- 
rctur, σχήπερων ct σκῆπερον potius librariis deberi videtur. 
Cf. ad v. 1253. At e canone Porsoniano prolato ad Or. 64. 
altera vocis σχῆπτρα syllaba ante x9. brevis manere debet, 
et loca, quae huic canoni repugnare videbantur, partim € 
MSS. partim e coniectura correxit. Erfurdt. ad Soph. Αἱ. 
1109. At ubi lex aliqua sermonis explicanda «est, probare 
oportct, eam ubique .consensu optimorum librorum scrvari, 
non, quae obstant loca, ci legi corrigendo accommodare; 
alioqui exsistit circulus, quem Logici vocant. Accedit, quod, 
quum in mediis verbis syllaba. natura brevis sequcnte muta 
eum liquida saepe producatur (vid. Erfurdt. ad Soph. Ocd. 
T. 639. ed. mir.), nulla causa cst, cur idem in diversis ver- 
bis poetae refagerint, — Pro zzg0' &voxr εἶναε yOovog Flor. 
Α. τῆς δ᾽ ἂν ἐκτεῖναι χϑ. Harl, τῆςδ᾽ ἀναστῆναι χϑ. 

V. 592. κακῶν pro μακρῶν Flor. 18. μ᾽ omittit Mosqu. D. 
. V. 594. τίς δ᾽ ὧδ᾽ arg. Ald. rell. δ᾽ om. Leidd. Mosqu. 
D. Paris. A. Gu..Flor. δ. 6. 9. 33. Aug. b. d. e/g aute 
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. ἡμᾶς omittit Ald. Merv. 1. 2. Flor. 18. Aug. b. Havn. ad- 
diderunt iam Brubach. Canter, et Codd. rell. 

V. 595. λαβὼν pro ἐμβαλὼν Flor. 21. E Mosqu. D. 
Hermann. enotavit οὐκ ἀπείσεταν cum gl. οὐκ ἀπολαβὼν οἵ- 
θέται. φόνον Te μόρον Flor. A. 

V. 596. οὗ πρόσω βέβηκας Ald, rell, οὐ no. βέβηκας, - 
MS. C. C. C. Leidd. Paris. A. Mosqu. D. Gu. Florr. omnes; 
quod cur inutetur, causam nullam video , modo cum Valck. 
interrogationis nota ponatur post βέβθηκας. Mousgrav. tamen 
coni. ἐγγὺς, οὐ πρόσω βεβηκως, assentientibus Wakefield. 
Silv. crit, I. p.:97. ct Porsono. Brunck. ed. ov πρύσω βέ- 
gnxev e Y. 906. quo loco ovum ovo similius non esse dicit. 
— εἰς χεῖρας Ald. rell. Gu.' Flor. 2. 5. 6. Ἢ. 10. 18. 21. 
53. εἰς χέρας Leid. A. Flor. 54, quod etiam sine Codd. re- 
ponendum erat. — λεύσεις Ald. rell. λεύσαις Flor. A. 

V. 597.. δεινόν Flor. A. 10. 35. Taur. et Stobaeus se- 
mel p. 507. Gesner. sed in eadem pagina δειλόν 0 εἰ τυ- 
'gàov 9' in marg. 

V. 598. in Aug. b. omissus, sed a m. pr. in margine 
adscriptus, σὺν πολλοῖς Ald. Merv. 1. 2. Aug. d. Havn. σὺν 
πολλοῖσιν iam DBrub. quae prima hos trochaicos recte dispo- 
sitos babet, Canter. et Codd, — ἐς μάχην Ald. rell. Flor. 2. 
eig p. Leidd, Florr. rell. Gu. Aug. b. d. Havn. 

V. 599. ἀσφαλώς Aug. d. Havn. sed in illo superscr. 
70- ἀσφαλής. — ἄμεινον Havn. 

V. 600. κύμπος, accentu mutato, Aug. ap. Pors. Ety- 
mol. M. p. 527, 47. Post σπονδαῖς Mosqu. D, inserit ze. 
cojovo, Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. σώζουσιν, ut Barn. 
edidit, Flor. 2. 5. 18. 21. 34. σωζουσν μὴ 9. Flor. 33. 

V. 6c). μέρος 49. Aug. b. Totum versum om. Taur. 

V. 602. ἀπαιτούμεϑ' Ald. Herv. 1. 2. Flor. 18. 33. 
Havn. ἀπαιτούμεϑα Aug. d. ἀπαιτούμεσϑ᾽ iam Brubach. ut 
Florr. septem , Vict. ἀπαιτούμεσϑα Gu. 

V. 603. τὸ πλεῖστον Ald. rell. Gu. τὸ πλεῖον, ut Gro- 
tius edidit, Flor. A. Leidd. Lib. P. Florr. omn. Vict. Mosqu. 
D. Aug. b. Quae Eteocles ' dicit, sedem mutarunt in Flor. 
21. ut. post τὸ πλεῖον sequatur οὺς OU πορϑήσων πάρει, 
post πατρῴων autem gip * s δὲ γῆς. Vict. ἀπαλλ. 


“τῆςδε γῆς. 
V. 604. eol. Aug. b. "€ Ald. rell. Mosqu. D. Gu. 
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Flor. 5. 6. 9. 10. 21.33. Taur. Havn. πατρῴων᾽ primus 
cdid. King. et sic Flor. 18. 34. — σοέ pro σύ Mosqu. D. 


V. 605. τίς ἂν xÀvo, ed. King. sed δ᾽ tuentur Leidd. 
Mosqu. D. Gu. Florr. omn. Taur. xàÀves Mosqu. D. Havn. 
ἐπιστρατευμένου Mo:qu. D. Taur. 


V. 607. ἐξελαυνόμεϑα ἀπὸ πατρίδος Ald. Brub. Herr. 
.1. 2. Canter. Fior. 6. 9. Aug. d. Havn. Taur. Quod eiece- 
"runt Grotius et Barn. ἀπό, omittunt MS. C. C. C. Flor. A. Leidd. 
Flor. 4. 5. 10. 18. 21. 33. 34. Gu. ἐξελαυνόμεσθα Gu. Flor. 2. 
10. 34. Vict. ἐξελαύνομαν Cant. I, Mosqu. D. sed hic cum 
gl. ἐξελαυνόμεσϑα πατρίδος, ὦ ϑεοὶ, σὺν ἀδικίᾳ, quibus 
Gu. praeponit: τὸ ἑξῆς. Sed offendit anapaestus in quarta 
sede. ltaque Barn. edidit ἐξελαυνόμεσϑα πάτρης. debebat 
πάτρας. Burgess. coni. i£elovvopas χϑονὸς γάρ. Censor ed. 
Burgess. in Quart. rev. V. p. 182. vel πατρίδος ἐξελαυ- 
ψόμεσθϑα cum Blomfield., vel ἐξελαυνόμεσϑα πάτρας lgen- 
dum censet; contra quem V. D. in Mus. crit, 1{1. p. 329. 
monet, transponendis vocibus vim et emphasin perire. Mox 
γάρ om.: Harl. ἦλϑες καὲ yaQ ἐξ. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 
18. 21. ἐξελῶν (i. e. ἐξελάσων, non ab ἐξελεῖν, ut opinatur 


Burg.) recte Ald. rell. ἐξελὼν Flor, 5. 6. 9. 18. 21. 54. 
Aug. b. d. 


V. 608. adixig ye σῇ, ὦ ϑεοί Ald. Herv, 1. 2. Canter. 
Flor. 2. 10. 33. Taur. In Brubach vv. à 404 uncis inclusa 
sunt, et ea eiecit Grotius. Sed rectius MS, C, C. C. Codd. 
Kingii omnes, Leidd. Florr. 5. 6. 9. 18. 21. .34. Gu. Mos- 
. qu. D. ἀδικίᾳ y ὦ «col, ut ed, King. ἀδικία σή y ὦ 
«oí I. 

V. 610. καταχτανώ Ald, rell, Flor. 2. 1o. 33. Mosq. 
D. sec. Herm, (sed sec. Beck. xai xravo). xai κτανῷ 7ὲ 
προς Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. κατακτενεῖ 1. 
κατακτενώ Aug. d. Taur. Havn. σὲ pro γε edidit Brunck. 
e Paris. À, ut videtur, et sic Mosqu, D. sed καί — γὲ aptius. 
vid. Porson. Blomf, ad Aesch. Pers. 266. Heindorf. ad Plat 
Hipp. $. 47. ud Protag. $. 100. 

V. 61a. «Avoig Taur. 


ες V. 612. μῆτερ Flor. 2. 10. sicut paulo post μητρός. — 
ov ϑεμιτὸν coy Ald. rell. C. C. C. Leidd. Mosqu. D. Gv. 
Florr. omn. etc, contra metrum. oe pro oos Laud. σοὺ 5. δὲ 
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omittunt Leid. B. Aug. b. Hinc Musgr. οὐ σε ϑεμιεόν. Gro- 
tius edidit ov θέμις σοε, e MS. dubium, an e coniectura. 
Hoc Porson. Musgravii coniecturam cgo recepi, probatam 
etiam Herm, Praef. Hec, p. LXIV. ὀνομάζειν μητρὸς κάρα 
Aug. b. 


V. 613. εἰς À. Flor. 33. Aug. b. 


V. 614. μὴ πόνεν δὲ σ᾽ αἰνῶ Mosqu. D. Pro ἔξιϑε Aug. 
b. ἔξελϑε. 


V. 615. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter, ἔξειμι. πατέρα 
δέ“ μοι δὸς ἰδεῖν. γε post δέ addunt MS. C. C, C, Leid, 
B. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. εἰριδεῖν pro ἐδεῖν M8. 
C. C. C. Flor. Α. Leidd. ἃ, B: Gu. Florr. omn. praeter 33. 
Itaque Barnes. edidit ἔξειμε᾽ πατέρα δὲ γέ μοι δὸς εἰφιδεῖν. 
in quo primus adhuc pes laborat. Musgr. ἔξεμεν" π. quod 
cum Porsono recepi. Pluralis et singularis verhoruni saepe 
confunduntur, vid. supra 607. Med. 651. Grotius dederat: 
elus τὸν δὲ πατέρα μοι δὸς εἰριδεῖν», in quo articulus mori 
Tragicorum repugnat, Beceperunt tamen Valck. et Brunck. 

V. 616. ἀνὰ Flor. 21. — οὐ zagÓ Aug. d, 

V. 617. κασίγνητε Taur. γ᾽ post ἀνακαλεῖς habet Ald. 
Leidd. sed nesciunt MS. C. C. C. Paris. A. Gu. Mosqu. D. 
" Florr. omn. Vict. Havn, Quid tamen ad addendam particu- 
lam librarios impulerit, non assequor, nisi forte post vaUrzag 
ea olim lerta fuit, τί ταύτας y. ἀνακ. τῇ 


.V. 618. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. ἀλλὰ οὐ μου x. 
'Transposuit 'voculas Barnes. ἀλλά uos σὺ χ. et sic Mosqu. D. 
Gu. Florr. omn. χαρτὰ γοῦν πάσχω, τέκνον, non interroga- 
tive, sed εἰρωνικῶς dicta esse recte monet Monk. ad Earip. 
Alcest. 827. et sic iam Barnes. 


V. 619. σὸς παῖς Mosqu; D. eig πολλά y ἄϑλια Ald. 
rell. Flor. 2. 10. 33. Aug. d. Tau. Havn. E .MS. C. C. C. 
Barnes. edidit εἰς πόλλ᾽ ἀθλία et sic Leidd.' Gu. Florr. sex, 
Mosqu..D. nisi quod Flor. et Mosqu. ἄϑλια, quod vel ob 
metrum mutandum erat. Grotius εἰς πόλλ αϑλίέακ yt s. é. 
ἀϑλία ἐς πολλά dictum 'ut ἐς τἄλλα μακάριος Orest. 529. 
εἰς ἅπαντα δυςτυχής Phoen. 464“, Valck. tamen, sequentia 
spectanti, inquit, verismmüle' saltem videbitur, 'hic legendum: 
ὡς πόλλ᾽ ἀϑλ. (cf. idem ad v. 624.) quod probat Brunck. 


V. 620. εἰς ἡμᾶς om. Flor. 2. εἰς ὑμᾶς το. 
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|... V. 621. ὡς τί, quamobr em, suspectum est Valcken. 
quippe verbo vel po destitutum , quamvis alus locis 
Orest. 284. Iphig. A. 1321. Ion. 5427. in ὡς τί δὴ subau- 
diendum relinqui θέλων, (quod additur Iph. T. 543. ὡς τί 
χρήζων Med. 677- ubi Elmsl. comparat Soph. Oed, T. 1174. 
ως πρὸς τί χρείας; Cf. Trach. 1182.) θέλουσα, δράσων, 
δράσουσα docens. Nam idcirco de ὡς τέ dubitasse tantum 
virum, quod δή non additum est, ut credam, adduci vix possum. 


e o 
v. 622. Flor. 2. χτανῶν. κτανών Aug. d. Havp. — ἔρος 
Aug. b. 


V..623 sqq. ἑὼ τάλ. Mosqu. D. Verba αὐτὸ σημανεῖ 
Eteocli tribuunt Ald, rell..et Codd. Polynici Leid. D. pro- 
bantibus Musgr. Brunck. Porsono, locastae Mosqu. D. Versu 
624. verba ἐρῥέτω mg. ὃ. Polynici Gu. Mosqu. D. Iliarl. 
hic usque ad χϑονός v. 635. ldem visum ἔμ! Tyrwhitto 
in margine exempli Darnes, quod ipse dono legavit Museo 
Britaunico., 


V. 625. ovx αἷματ. Taur. 


V. 627. ἄτιμα Ald. rell. Havn. Taur. &ruua s $a rec. m. 


Primus &re«uog dedit Grotius, et sic Gu. Florr. omn. 


V..628. ταὐτοῦ πρὸς O. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Can- 
ter, Flor. 2. 5. 6. 9. 33. Havn. quem errorem e compendio 
scribendi ortum. vidit Canter. Gu, perspicue zog i. e. πα- 
909. et πατρός habent Flor. 18. 21. 34, Vict. μολών pro 
γεγώς Flor, ἃ. 10. μολῶν Taur, 


V. 629. Ald. Brub. Hetv. 1. 2. Cant. (δὲ suprascr.) 
Flor. 2. 6. 9. 1o. 18. Aug. d. Havn. μή μὲ τόνδ᾽ αἰτιώ, 
unde Grotius fecit μή μὲ σύ ye rOvÜ αἰτιῶ, Barn. μή ut, 
τοῦτον δ᾽ αἰτιώ. MS. C. C. C. Mosqu. D. Aug. b. un με 
τῶνδ᾽ αἰτιῶ. M. τῶν δ᾽ et όν pro v. l. Baroc. 66. μή μὲ 
τῶνδ δ᾽ αἰτιῶ. Leid. A. μή ue τῶνδε δ᾽ αἰτιῶ. Sic fucrat 
etiam in Gu. sed δὲ post τῶν scalpelle erasum, Leid. B. 
ug μὲ τῶνδε y αἰτιώ. unde Valck. μή ue τῶνδ᾽. ἐπαιτιώ. 
Kimg. e K. edidit μή μὲ, τόνδε δ᾽ αἰτεῶ,. et sic. Paris. Α. 
Flor. δ, (iu quo δ᾽ est ab alia m.) 21. 33. 34. E Scholio 
Barocc. suspicarer, hanc léctiogem metrico cuidam deberi, 
nisi e Gu. paterct, olim iam inter utramque lectionem flu- 
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.ectuatum esse. Sed vitiose etiam Valck. et Brunck. μή με, 
τόνδε δ᾽ air. quod correxit Porson. 


'V. 630. spurium censet Valck. recte. In eo ἐλαύνομαν 
pro ἐξελαίνομαι Flor. 33. 


V. 631. xai cot Aug. d. 

V. 632. 0' óvuos Ald. rell. Mosqu. D. Gu. Florr. Taur, 
τ ουμοὶ Aug. 0" οἱ uot Flor. 10. 33. Vid. ad Med. 814. 

V. 633. αὖϑις om. Flor. 10. 33. 


V. 635. Θηβαίων sex MSS., ait Porson. praeterea Leid; 
B. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. Aug. b. γῆς pro χϑονόρ 
Flor. 35... 

V. 626. ἔξελθ᾽ ἐκ χ. Ald. rell. Correxit Barnes. e MS. 
C. C. C. et sic Leid. À. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. ἐξ- 
40: χώρας Flor. Α. 2..10. 33. Vict, Taur. ἔξεϑε χθονὸρ 
Leid. B. e y. 614. ,,[2ὲ hoc pravo etymologiae studio vide, 
post Valckenaerium , Burmannum ad Lotichium 255. Polemo 
in oratione habita a Callimachi patre p. 16. οἷ παῖ, μάν.- 
τευμὰ ἄρα σοῦ τοῦ κάλλους καὶ τῆς μάχης τὸ ὄνομα ἦγ." 
Boissox. 


V. 638. τήνδε γᾶν Flor. 10. τάνδε γὴν Flor. 33. 

v. 640. πέσημα δίκε nihil aliud est, nisi ἔπεσε, εἰ ,quod 
ad. μόσχος referehdum erat, accommodatum est voci πέσημα, 
ἀδάμαστον pro ἀδάμαστος uooyog. 


V. 641. Aug. d. δέδοσαν et posse yp" διδοῦσα. 


V. 642, κατῴκησε Ald. Brub. Herv. 1. 2. Aug. d. Havn, 
κατῳῴχοισε Flor. A. κατῴκισε Flor. 2. 35. Vict, Taur. ut 
edidit Canter. Barn. et addito » Mosqu. D. Gu, Flor. 5. 6, 
9. 10. 18. 21. 34. Aug. b. Barnes. in aliquibus cxemplari- 
bus legi dicit κατοικίσαι, e Schol. et sic legendum esse υἱ- 
derunt King. et Valcken. : 

V. 643. meia Havn. Pro. μέν coniecturam Musgr. μὲν 
receperunt Brunck. et Porson. Scd μέν, non sequente δά, 
haud rarum, v. c, Orest. 8. Vid. Heind. ad Plat. Phaedon. 
$. 2. p. 5. ad Gorg. $. 47. Ast. ad. Plat. de leg. p. 117. — 
κατὰ θέσφατον Aug. d. Havn.. 

V. 644. πυροφόρα δύμων ἔχρησε Ald. rell. et Codd, 
πυρφόρα Flor, 18. 21. ἔχρησεν 1 Florr. omn. praeter 10. 33. 
ἔχρεσαν Flor. A. χοῆσε πυροφύρ᾽ dovow est e coni. Valck; 


etu de m EC s e us 
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V. 645. iva γε. 6 coni. Valck. ediderunt Brunck. et Por- 
son, De ἕνα τὲ, ὡς τὲ vid, Herm, notam ap. Erfurdt. ad 
Soph. Oed. T. 688. 


V. 646. γαίας Ald. rell. γᾶς Leidd. Mosqu. D. Flor. 5. 
9. 18. 21. 34. Aug. b. yag Flor. 6. γυίας, ut edidit King. 
Flor. À, Flor. 10. 33. In Aug. d. γαίας mutatum videtur 


in γυίας, supra scripto χωρας. Gu. disti γᾶς. in quo yv, sb 
al. m. yvag scribendum docuit Valcken. 

V.' 648. BaOvenogov Vict. In Ald. rell. et Codd. addi- 
tar γυέαρ, Flor. A. et 10. χώρας, Aug. d. γύας, cui su- 
prascr. χώρας. γύας deleverunt Grotius οἱ King. hic aucto- 
ritate Cod. K. et recte monet Porson., γυέας margini ad- 
scriptum pro correctione in locum non suum migrasse. Herm. 
in Add. ad Orph. Lith., Qui varias lectiones, inquit, illo in 
loco diligenter consideraverit, assentietur mihi, ut spero, ila 
eorrigenti: 4. yÀ. γᾶς βαϑυσπόρου. Eleganter! 

V. 649 sq. Ald. rell. 29. ἔνϑα τέκε Mano Διὸς γά- 
μοῖσι. King. e Cod. optino, i. e. K., edid. ϑρόμιον ἔνϑα δὴ 
τέκεν m00 L4 μάτ. 4. y. quod retinuit Valck, MSS, Bodl. 
Flor. A. Paris. A. Gu. Mosqu. p. Florr, omm. praeler 2. 
Taur. (bic c. gl. ἔνθα, φησὶ τῷ 4 ἡ Σεριέλη ἐτέκετο.) 
Aug. b. d. τέκετο. pro τέκε. τέκετο bis Flor, 10. széroxé 
Flor. 2. Vict. réxéro receperunt Brunck. et Porson. 


v. 650. King. .ex optimo Cod. « μάτηρ Διὸς γάμοις, 
quasi ἃ μά esset trochaeus. γάμοισε cum Ald. rell. Gu, Florr. 
omn. Mosqu. D. Taur, γάμοις Brunck. Porson, ob antistro- 
phicum $669. qui monstrat ctiam, deesse hic trcs syllabas 
— vo Non maleMusgr, Ho. ἔνϑα τέκετο μάτηρ; Ζέκειο, 
δὴ “Διὸς γάμοις. 

V. 651. κισσός bis Grot. κισσόν Flor. Δ. 


V. 652. Flor. A. sai P AnTeU Flor. um ἑλεκτὸς ἔτε fot- 
φος εὐϑύς. 

V. 653. ἔρνεσι Al. rell. ἔρνεσιν Mosqu. D. Gu. Flor. 
5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. d. In Flor. 2. alia m. addi- 
dit versui φύλλοις, quod additum etiam ést in Vict. in- 
Taur. φύλοιο. 
— V. 655. ἐνώτίσεν Leidd. Mosqu.: D. Gu. - Flor. 5. 6. 9. 
Vecem contra Valcken. bene defendit Porson. Valckenaerio 


* 
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in mentem venisse ἐλωπίσεν, suspicatur P. P. D. apud Κιαά. 
muscell, tracts p. 202. Post ἔνωτεσεν comma ponenduin 
erat: nam sqq. per ap[ositionem ad 34660g pertinent, | 

V. 655. Baxyeiov Ald. rell. et Codd. Bexy:ov ob ver- 
sum scripsit Valck. παρϑένοισιν Aug. d. παρϑενίοισν Flor. 
A. 34. Àug. b. zegótvtiows Flor. 10. 


V. 656. Evfoiow Ald. Brub. Herv. 1. 2. Havn. '"Evtoug 
e Schol. dedit, Canter. et sic Gu. Florr. omn, Vict. Taur. 
etc. Ζυΐαις Cant. M. R. quod recepit Porson. 

V. 657. φοίνιος. Havn. 


V. 659. ἔνυδρα Ald. rell. Leid. B. qui νάματα v ἕνυξ 
dpa, Flor. 2. 10. 21. 33. Vict. Aug. d. Havn, Taur. εὐὐδρα, 
ut ed. Grotius, MS. .C, C. C. Leid. A. Mosqu. D. Gu. 
Flor. 5. 6. g. 18. 34. Aug. b. 


V. 660. δεργμάτων κόραισι Blomfield, gloss, in Pers. 
98. dictum existimat pro δέργμασι κορῶν. | lmo genitivus 
est pro adiectivo, de quo usu vid. Herm. ad "Viger. .P- 890. 
Sq. ad Soph. El. 19. Sic infra 1491. στολὶς τρυφὰς est id 
quod. στολὶς τρυφερά, 1527. μαστοὶ γάλακτος l. q. M. γα- 
λακτοῦχοι » 1574, τραύματα αἵματος i. q. τραύματα αἷμα- 
τόεντα. | 

V. 665. dispdis Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. MS. 
C. C. C. Leidd. Gu. Mosqu. D. Florr, praeter. 2. Aug. b. 
d. Havn. ὠλέναυν ex ingenio dedit Barn. Quod e Schol, re- 
ponendum vidit Canter. NE habent Flor. 2. Vict. Lib. P. 
rectius ὠλένας Valck. quomodo habent K. M, (Askew. ap. 
Musgr.) R. — βουλαῖς Havn. kug. d. hic suprascripto 0. 
Valck. minus recte iungere videtur ὃν Καδμος ὥλεσε κρᾶτα 
φόνιον. imo ὃν K. ὥλεσε, δικὼν κρᾶτα φ. ὠλένας βολαῖς. 
nec exspecto, dum exemplum proferatur ' locutionis: δικεῖν 
κρᾶτά vit. Satis est, si analogia non adversatur; ut enim 
BaAAeov κεφαλὴν λίϑῳ dicitur, quidni etiam Óixery ? Brunck. 


δίας δ᾽ aper. quis edidit dix pro δικών, partim praeeunte 
. Heath. 


V. 666. ἀμήτορος Flor. 2. Vict. ἀματέρος Gu. apágro- 
ρος Flor. 6.  e«uarQog 33. 


V. 667. φραϑδαῖσι vel φραδαῖσιν Ald. rell, et Codd. 
. φραδαῖς Grotius et King. e K. 


V. 668. Ut metra exaequarentur, Brunck. edidit. yet. 


o * 





532 NOTAE IN PHOENISSAS. 


dix ὀδόντας βαϑυσπόροις γύαις. δίκ᾽ coniecerat Henth. γύας, 
non γυέας, scribendum esse, docuit Valck. ad v. 648. 


V. 670. ἔνϑεν δ᾽ ἐξ. Taur, 

V. 672 sq. ὄρων Mosqu., D. MN Aug. d. IlIavn. 
Vocula δέ ab initio versus posita ollensus Valck. coni, σι-- 
δαρ. δ᾽ "ua viv q. Scd. vid. Fafurdt. ad Soph. Antig. 1018. 
'ed. min. Pro ξυνῆψε Leidd. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
18. 21. 54. Aug. b. ξυνῆκε — φίλᾳ γᾷ Ald. rell. ct Codd. γᾷ 
φίλᾳ Grotius, King. e K. aliiquc. g42/x Flor. 18. Porsonus, ut 
versus numerosiores efficeret scilicet, tansposuit verba — 


χϑονός' φόνος δὲ vw X. ξυν. γᾷ Qide παλιν. 


. V. 6γά. ἔδευσεν Mosqu. D. νῦν pro wu» Aug. b. εὐεέ- 
σισι est ex emend. " Masgr. quam practer Porson. probat 
etiam Herm. de rat. em. gr. gr. p. 55. et V. D. in. Edin- 
burgh rev. 29. p. 158. Ald. Brub. σεν. 1. 2. Canter. Barn. 
Havn- εὐηλίῃσι. Grot. et e K, King. εὐηλίοις. εὐηλίοιδε Musgr. 
e MSS. et sic Mosqu. D. Gu. Florr. oumes | (τ σιν 2. 59) 
Vict. Aug. b. Taur. 

V. 675. δεῖξ᾽ ai. Flor. A. 

V. 676. προμάντορος Flor. Δ. Hunc epodum in stro- 
pham et agtistropham descripsit Herm. elem. doctr. metr, p. 
751. 

V. 67 ;. υἱοῦς Mosqu. D. τ΄ pro sor Flor. 18. "Exa- 
go» ἔκγονον Flor. 33. 

V. 679. ἐκάλεσε Flor. A. 

V. 680. βαρβάροισι Flor. 33. 

V. 681. τήνδε Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 

. Υ͂. 682. σῷ ww ἐκγόνῳ Schol quem si sequimur, a£ 
διώνυμοι legendum est. PonsosN. Ad totum epodum cf. Aesch. 
S. c. Th. 199: sqq. 

v. 683. ᾷ Ald. rell. Mosqu. Gu. ,Flor. 9. 6. 9. 18. 
21. 84. «& Aug. b. ai Flor. 10. 33. 9 Eon 2. ex emend. 
Vict. 

V. 684. φίλη Flor. δή. Aug. b. 

,V. 686. Ald. Brub. Herv. 1. 2. 4f. ϑεὰ ἁπάντων, ἄνασο᾽, 
ἁπάντων. Canter. Barn. ta, ἁπάντων ἀἄνασσ᾽, ἀπ. Musgr. 
θεώ, ἀπ. ἄνασσα, πάντῳν.. πάντων priore loco Flor. A. 


Li 
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Gu. Florr. omn. Leidd. Vict. Àug. b. altero loco. Gu. Florr; 
omn. Leidd, Aug. b. d. 


'. 687. Ald. Brub. Herv. 1. 2. ἐχσίσαντο, quam lectio- 
Ww explicat Schol. Gu. et sic Flor. i10. 33. é£xrgoavro 
Lcidd. Paris. A. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 24. 
Aug. b. In Gu. scholion est eadem manu, qua codex Ipse, 
scriptum , quod in scholior um collectione ex parte tantum ad 
v. 682. not. 9. adscripsi: ἐκτήσαντο, τὴν κτῆσιν ἔσχον. (haec 
ctiam Mosqu. Lcid. B. εἰς κτῆσιν ἔσχον. .) ανακαλυπτήρια γὰρ 
ὑπὸ τοῦ Διὸς , ὃς φησὶν ᾿Εφορίων (Evgoolwv), ἐδύϑησαν 
αἱ Θῆβαι t Περσεᾳ àvy. In eodem a m. seC. glossae éxr4- 
ὕαν, ῴκησαν; in Paris. Α. κατῴκισαν, quae ad alteram 
lectionem ἐχείσαντο spectant. Valck., éxzíoavro, inquit, quem 
: sensum admnittat, quidquid narrent Crammatici, non exputo. 
Contra Brunck. ., quia versus sit trochaicus, pravam esse scri- 
pturam ἐκτήσαντο, contendit: χσεέσαι esse οἰχίσαε; κτίσασϑαι, 
οἰκῆσαι, ct ᾧ ἐκτίσαντο esse, ubà habitaverunt. Asscntirer, si 
χκείσασϑαι de diis aut hominibus usurpatum habitandi sigoifica-. 
tione alibi occurreret : nam ἐκτισμένορ de urbibus huc traht non 
potest. Neque tamen ἐκεήσαντο dubitatione caret: debebat 
enim dici ἂν ἐχτησαντὸ, non e. Porson. dcdit κτήσαντο.- — 
πυρφόρους Ald. rell. Mosqu. D. Havn. Flor. 10. 18. 53. 
zvgogogovc MS. C. C. C. unus Barocc. Gu. (cf. Schol.) 
Leid. A. Flor. ἃ. 5. 6. 9. 21. 54. Vict. πυρηφόρους Leid. B. 


V. 688. rre Mosqu. D. γαίᾳ Flor. 33. 

V. 689. ϑεοῖσι Flor. 33. Aug. d. θεοῖσιν Flor. 2. 10. 

V. 891. μητρός Flor. 2. 5. Havn. 

V. 693. συμβαλεῖν Ald. rell. et Codd. Brunck. Porson. 
ξυμβαλεῖν. | | 

. NV. 695. ve om. Flor. 33. καί om. Flor. 21. 

V. 695. τὸν ante ποδὼν inserit Flor. 53. μόχϑων Aug. 

b, Taur. 


V. 697. Verbi ἐπῆλθον repetitione offensi Valck. , coni. 
7 πόλλ᾽ ἐμόχϑουν, Musgr. 7j πόλλ᾽ ἐλείφϑην, multum sane 
epe et votis exdidi. V. D. in Classic. Journ. XIV. y. 
$o4. ἢ πόλλ᾽ ἀπήντλουν. Burgess. contra v. 699. corruptum 
habet. Eodem iure offendi debebant repetitis verbis éiguiüsiy 
χρήζων et εἰς. ἔχρηζον v. 697. 700. “-- χρήζω o Flor, 18.. 
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Y. 698. ᾿Σιεόκλες Flor. 2. 6. 10. 18. Vict. πόλες Taur. 
pro πύλας. : 

V. 699. φυλακάς v ἔπληϑον Burg. citans Or, 54. ubi 
v. Pors. addens tamen, hanc coniecturam a Blomf. impugnari, 
quia imperf. verbi πλήϑω apud Atticos insolens sit, 

0 

V. 700. Kg£u» Mosqu. D. 

V. 701. Harl. πολλῶν, ut coni. Burgess. Male: ἐνδεές 
absolute ponitur ctiam supra 385. Cf. Suppl. 874. et πολλῷ 
additur, quia in ἐνδεής inest vis comparativi, ut Hoeracl. 
170. i à 
í V. 702. King. e K. edidit JIoivwelxg ct sic Leid, A. 
Mosqu. D. Flor. 5. Havn. Πολυνείκῃ Flor. 10. 34. Vulga- 
tam bene defendit Valck. qui etiam constructionem recte ex- 
pediisse videtur, og ἐς λόγους Πολ. uolo» λόγους συνῆψα. 

V. 703. μείζον᾽ MS. C. C. C. ap. Piersium. 

V. 505. κήδη Flor. A, Tum πεποιϑέναι Ald. rell. Quod 
in marg. coniecit Barn. πεποιϑότα, habent MS, C. C. C. 
Bodlei. omn. Leidd. Mosqu. D. Gu. Flor. omn. Vict, Aug. 
b. quo alludit etiam lectio Flor. A. πεποιθότες. 

V. 706. φράσαε Flor. 53. ' 

V. 709. δή omittit Mosqu. D. ψεωτέρων Havn. δὴ τὶ 
cum Brunckio scripsi pro δὴ τῷ, ut habet Gu, Post ea, quae 
praecesserunt, quaerere non poterat Eteocles, gum. quid 
novi ille afferret, sed quidnam id esset, quod af- 
erret. i 

V. 710. μέλλεν Aug. d. μέλλων Grot. Pro πύργοισι Reisk. 
πυκνοῖσε, quod receperunt Brunck. Porson. πύργοισε — 
ὅπλοις 9 ἕλ. coni. Valck. Ut in re dubia, antiquam  lectio- 
nem, etsi corruptam, retinere malui, Pro πῤλιν Flor. 34. 
στρατόν. ) | | 

V. 711. omittit Flor. 24. quum oculi librarii ab altero 
ad alterum versum aberrassent, unde super. v. στρατὸν po- 
suit pro πόλιν. -foyeioy Taur. 

V. 212. r ἄρ Ald. rell. et Codd. quod recte Brunck. 
' vidit esse tov ἄρα. Grotius y ἄρ᾽, quod receperunt Valck. et 
Porson. γὰρ &p K. . 

V. 718. πῆ Flor. 2. Vict. Sequentia Wyttenb.' ad Plut. 
de s. num. vind. p. 54. comparat cum Ioh. Chrysost. Hom. 
p. 665. B. τῷ ϑυμῷ Gcovreg ov συνεῖδον, ὅσον ἰδεῖν ἐχρῆν. 
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V. 714. τάφων Flor. A. “μαχομένους Ald. Brub. Herv. 
1. ἃ. Aug. d. Havn. μαχομένοις 1. μαχούμενος L. et duo 
ali! scc. Porson. μαχουμένους; ut ediderunt Canter. et. Bar- 
nes., Mosqu. D. Gu. Florr. omn. μαχουμένους dixit, quia 
ἐξοιστέον ὅπλα πόλει ad sensum idem est, ac ἐκφέρειν δεῖ 
ὅπλα τοὺς πολίτας. Vid. Gramm. gr. $. (47. 4. Cf. Thu- 
cyd. I, 72. 

V. 716. éygàó ἐχείνους M«squ. D. (ἐγὼ " δ᾽ dx) Aug. d 


V. 717. Grot. z&gyog, i. e. τὸ zdgyog, et sic Cant. L 
M. Paris. A. 2doyog Ald. rell. Gu. Florr. omn. etc. Rectius 
omittitur artüculus. VALCK. ἐνέργεια est in articulo. Zrunck. 
At nulla hic requiritur. ἐνέργεια. 


Vv. 719. in Aug. d. a rec. m, adscriptus est, 


V. 720. £09, jraeponit Herv. 2. Canter. e glossa, ut 
monuit Canter, Nov. lect. IV, 1. omittunt Ald. Brub. Herv. 
1. Barn. et Codd. — εἴσω Ald. rell. ἐσω Flor, A. (Valck. 


enot. εἴσω) 10. Vict. 


V. 721. καί μὲν Flor. A. ἐστὶ xav. εὐβουλίᾳ coni. Picr- 
sonus, quasi in alia re victoriam positam esse dicat Creon, 
Vetus dictum, a Porsono citatum, 7' ὕχη τὰ ϑνητών πραγ-, 
por, οὐκ εὐβουλία, in Plutarchi l. περὶ τύχης, ct ap. Eu- 
inath. VIII, p. 517. ed. Gaulmin. legi monet Boissonad. 


V. 223. πλήν pro πρίν Havn. 


V. 724. Ald. rell εἰ νυκτὸς αὐτοῖς προςβάλοιμεν éx 
λόγου, et sic Florr. A. 10. 33. Taur. Aug. d. Havn. προς- 
βαλλοίμὲν Flor. 2. Sed plenque Codd. MS. C. C. C. Leidd., 
Mosqu. D. (js cum duplici 4) Gu. Flor. 5. 6. 4. 18. 21. 
34. Aug. b. προςβαλοιμ᾽ ἄν, quod cum eu coniunctum recte 
soloecum dicit Porson. At unus Leidd. 5» νυκτός, Flor. 2- 
Vict. 7. In Gu. etiam supra δὲ a m. sec. scriptum 5 ἄρα. 
Utraque lectio proba, sed Codd. auctoritati obtemperandum 
fuit. 

V. 725. σφαλεῖς ys Ald. Brub. Herv. 1.2. Canter. Flor. 
septem , Havn. σφαλεὶς yt edidit Barnes, et sic Flor, 2. 

Mox σ᾽ ὠϑήσῃ Brub. Herv, 2... ubi Canter.: Videtur bens 
dum gof?5og. quod est in Ald. Herv. 1. et Codd. Inepte illud 
tuetur Barn. pre σὺ ὠϑὴσῃ accipiens, Valck. coni.:9gg "i Peg 
πᾶλεν, quia nullo alio Euripidis loco legatur σωθῆναι πάλιν. 


V. 726. δέ omittit Aug. b. x τ. ἤδη ἢ 
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v. 727. Pro εὐφρόνης Flor. A. εὐφρόνει, Flor. 21. 
ἀφρόνης. De constructione cf. Herod. IX, 7. Demosth, pro 
eor. p. 294. ed. Reisk. Aeschin. in Ctesiph. P- 559. Piat. 
. Phaedr. p. 283. ed. Bip. quae loca adscripsi in Gramm. gr. 
min. ἐν 525. mot. ἃ. 

V. 228. προςβάλλω. Ald. rell. Flor. 52. προςβαλώ Flor. 
A. 2. 10. Grot. προςρβάλω King. Leid. A. Paris. A. Mosqu. 
D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. d. ut ediderunt 
"Yalck. Brunck. Porson. 


V. 730. δὲ ro, Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. y T 
Barn. et King. et sic Flor. A. Gu. Florr, oin. Vict. γένοιτο 
L. In Aug. b. ultima littera vocis ἀναχορεῖν crasa est. 


V. 731. φυλάττεσθαι Havn. φυλάσασϑαι Mosqu. D. jro 
gviat ξασϑαι. 

V. 732. καϑιππεύσαι μέν Aug. b. ᾿ζργεῖον Flor. À. 
στρατῶν Ald. Brub. Herv, 1. 2. et, quamvis a Barn. corre- 
ctum, Musgrav. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. σερατὸν MS. C. 
C. C. Flor. A. Leidd, Paris. A. Mosqu. D. Flor. 2. 10. 35 
Gu. Vict, 


V. 534. πολεμίοισε δώσω Ald. Herv. 1. 2. Aug. d. Havn, 
Hinc Brubach. Canter. Barn. πολεμέοις δώσω, ut est in Gu. 
Florr. septem. Rectius .Mosqu. D. I. Flor. 2. 33. Vict. Taur. 
πολεμίοισε δώ. Etiam in marg. Flor. 5. legitur γράφεται καὶ 
πολεμίρισε δῶ" 0 καὶ κάλλιον pos δοκεῖ. 


V. 536. γίγνεται notaverat Scaliger, e MS, ut opinor. 
Ponsow. Sic est in Flor. 2. 


A. 737. αὐτοῖς om. Flor. 2. Aug. b. 

V. 738. Aliam lectionem προςτέτακταιν commemorat Schol. 

Flor. 18. ngoréza you. 
NV. 759. λύχων ἄνακτας edidi e conicctura, quia nec 
asyndeton ἀνάσσειν — προςκεῖσθαι feri posse existimabam, 
et id quod secundarium est, λύχων αἀνασσεέν, non debere 
eodem modo efferri, quo id, quod caput rei est, ἑπτὰ προῦκ. 
7. λόχων ἀνάσσειν huc urepsisse videtur e v. 742. Pro 
' émra Flor. A. et 10. αὑτά. 

Υ. 74. αὐτὸς καὶ σύ Grotius. At Gracci non dicunt 
αὐτὸς xal σύ, sed καὶ αὐτὸς σύ, wel potius καὶ αὐτός, 
quum , de. qua persona sermo sit, ex εὐὐτῶ verbo pateat. 
αἱροῦ pro ἑλοῦ Havn. 
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ἐν, 745. εἴπερ ἀλκ. Flor. 23. 


V. 744. πρὸς ἀμβάσεις Ald. rell. et Codd. plerique, 
προραμβάσεις Barnes, et.sic Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 33.. Cf. 
Canter. Nov. 1. IIl, 3. et Valck. ad h. 1. Flor, A. Vicá, 
προςεμβάσεις. | 

V. γ45. Cur ξυσερατήγους, quod est in Paris, Α., verius, 
iudicaverit Brunck. quam ξυσερατηγοῦς, ut in Codd. scri- 
bitur, non intelligo. 

V. 748. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Musgr. Aug. d: 
Havn. ἔσται cad * ἐλθὼν δ᾽ ἑπτάπυλον ἐς πόλιν. MS. C. C.C, 
Vict, &. v. ἐλϑθοὶν δ᾽ ἑπτάπυργον ἐς πόλιν, item, omisso δ᾽, 
Flor. 2. 33. Taur. Flor. Α. Leidd. Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 
6. g. 10. 18. 21. 34. Aug. b. ἔ τ. ἑπτάπυργον ἐς πόλιν 
μολών; in quo δ᾽ post ἑπεάπυργον male inseruut Flor. A. 
et 10. Prope accedit Paris, À.. ἔσται ταῦ, ἑπτάπυλον δ᾽ ἐς 
πόλιν μολών. ἑπτιάπυλον e glossa ortum esse, ex eo patet, 
qüod in Leid. B. Mosqu. Gu. supra ἑπεάπυργον scriptum 
est ἀντὶ τοῦ énranvAor. in Flor. etiam omnibus glossa est 
ἑπιάπυλον. δ᾽ aliunde insertum incerta eius sedes indicat ; 
est vero ea orationis forma, quam attigi ad v. 474. μολὼν 
an ἐλθϑων glossae maiorem speciem habeat, vix quisquam du- 
bitet. Sed, ut iam monuit schól., absurde Eteocles se in 
urbem iturum dicit, qui, iam in urbe erat: 1taque Musgr, 
pro πόλιν leg. coniecit xuxAov, zurorum ambitum, quam, 
coniecturam receperunt Brunck. et' Porson. Sed etsi xvxAog 
τείχους vel τειχέων dicatur, κύκλον per se pro moenibus 
inveniri vix' puto. — Valckenaerio Euripides ad Aesch, S. c, 
(Th. 286. ἐγω δ᾽ £m ἄνδρας EE —'— εἰς ἑπτατειχεῖς E07 
dove τάξω uolo» respiciens aciem iudicandi minus intendisse 
videtur. i 2 

V. 751. Pro λέγειν Àug. d. ἔχειν, sed supra scripto" yp 
᾿ λέγειν.  Mavn. ἔχει. “ἊΝ οἱ ἜΣ ΑΣ ande Sg 

V. 754. γένοιτό v αδ. Aug. d. Havn. Pro xaí uot 
Valck, eadem particula initio sq. v. repetita offensus coni, 
€ μοῦ y. . ' 2 

V. 755. ξυσταϑέντας Taur. sed'cum gl. ἐξ ἐναντίον στα- 
ϑέντα.  Abresch. ad Aesch. p. 16. corrigebat ξυσταϑέντε. 
Sed hac enallage nihil frequentius. vid. Gramm. gr. $. 535: 
not. — ἐλθεῖν δορὶ Abresch. l. c. ne tautologum esset "PAéiy 
— χχανεῖν. τε, et sic MS. C. C. 'C« Flor. A. M. BR. (hi cum 


Tom. 77. X 
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v. 1. ἑλεῖν) Flor. 10. Taur. c. gl. xo. καὶ &ety. ϑεὰ plu- 
yes ἑλεῖν. — Pierson. Veris. II, 5. p. 192. Oevew δορί. 


V. 556. xra»ei» δ᾽ Y. Flor. 33. κρατεῖ d Aug. b. πορ-- 
ϑήσας Taur. πορϑήσειν Mosqu. D. θησων Flor. Α. et 10. 
Versum hic et infr. 1376. recte spurium habet Valck. b. 1. 
delevit Brunck. 

" V. 7257. γάμους v «0. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Barn. Musgr. à edid. Grot. Piers. King. Valck. Brunck. 
Porson. nescio unde; sic tamen Flor. 10. 18. 21. 34. Gu. 
γάμου δ᾽ propter sequens μέλεσϑαε coniciebat Valck, 


οὖ N. 258. τὸ om. Mosqu. D. 


V. 759. δόσιν v Ald. Brub. Herv. 1. ἃ. Canter. Barn, 
Flor. 33. δόσιν δ᾽ King. et sic Leidd. Flor. A. Mosq. D. 
Gu. Flor. omn. praeter 33. 

V. 760. ποιῶν Flor, À. 10. 18. νῦν om. Flor. 2. 

.. N, 561. μητρὸς Mosqu. D. Vict. Havn. Gv post εἶ ad- 
dunt MS. C. C. C. Leidd. Gu. Mosqu. D. Flor. 5. 6. 9. 18. 
21. 34. Aug. b. sed hic ὄν sine accentu. 


V. 762. τὴν δ᾽ ἐμὴν zy. Flor. 10. Taur. 


V. 265. ἡμᾶς v Ald. Brub. Herv. 1. ἡμᾶς σ᾽ Herv. a. 
vitio operarum, quod corrigentes dederunt ἡμᾶς δ᾽ Canter. 
Grot. Barn. Musgr. ut Gu. Flor. 16. Vict. Taur. ἡμᾶς v e 
Paris. Α. restituit Brunck, et sic Flor. Α. et octo Florr. 
Mosqu. D. Aug. d. Havn. — ἀραῖσι νῦν zv Taur. — rvyos 
Aug. d. κατακχίανεῖ Àld. rell. et Codd. κατϑανεῖ Flor. 34. 
καταχτένεῖ lorson. | 


V. 266. ἕν δ᾽ ἡμῖν ἀργόν ἐστιν Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
. Center. Paris. A. Aug. d. Havn. Ut metro mederetur, Brunck. 
praeeunte Valck. scripsit ἡμίν. Sed alteram vocum ἡμίν et 
vul» syllabam nusquam corripit Eurip. E MS. C, C. C. Barn. 
edidit £y δ᾽ ἐστὶν ἡμῖν ἀργόν, et sic Leidd. quinque Codd. 
quos Porson. ipse inspexit, Florr. omn. Gu. Mosqu. D. 
V..768. ἐκπειθέσϑαε (sic) Harl. supra scr. ἀκοῦσαι. av- 
τῇ nació τὲ σόν pro ταῦτ ἐγὼ δὲ παῖδα σόν Flor. A. 
παῖδά τε σόν etiam Flor. 10. δέ omittunt Taur. Aug. d. 
0 Ἦν 269. ἀντεπώγυμον Ald. Brub. Herv. 1. MS. C. C. C. 
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Leid. B. Mosqu. D. Flor. 6. 9. Aug. d. Havn. αὐτεπώνυμον 
Herv. 2. invito, puto, typotheta, et hinc Canter. Barn. et 
sic Gu. Flor. 2. 5. 10. 18. 21. 33, 34. αὖτ᾽ ἐπώνυμον 
Leid. A. avr ἐπώνυμον Aug. b. 

V. 770. λαβόντα πέμψω edd. et Codd. 'quod quum sen- 
sui adversari videretur, Valck. contecit ἄξοντα πέμψω, idque 
receperunt Brunck. et Porson. Sed quidni πέμψω 'interpre- 
temur arcessam, ut Soph. Oed. C. 298. oxomog δέ M» 
ὃς καμὲ δεῦρ᾽ ἔπεμψεν, οἴχεται στελῶν. ib. 1461. ἀλλὰ 
πέμψαϑ᾽ ὡς τάχος, sc. Theseum. Cf. Schaef. ad Oed. C. 602. 
lta Μενοικέα δεῦρο πέμψω λαβόντα Τειρεσίαν erit Menoec- 
ceum cum Tiresia huc arcessam. Melius etiam 'esset 
λαβόντ᾽ ἔπεμψα ὃ. Miro errore Áug. b. τειρεσία ψηθξον- 

V. 771. σοὶ γὰρ μὲν ἡμεῖς Flor. A, ἐς Aoyovg Ald. rell. 
Flor. 10. 18. 21. 34. eíg Gu. Florr. rell. Vict. Havn. ut 
edidit" Porson. : | 

V. 772. ἐψευσάμην M. R. 

V. 274. σύ pro coí Mosqu. D. ut 771. Flor. 21. 

V. 777. θνήσκειν τε Leid. B. Taur. quod iniuria praee 
fert Valck. δἷ in fine versus Flor. A, Havn. xa j τις φίω 
λων Flor. 2. 

V. 778. σοὶ μὲν τάδ᾽ αὐδῶ Ald. rell quod e v. 568. 
huc irrepsisse videtur Valck. et Porsono. εἶπον pro avde 
King. Codd. omn. Flor. A. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr.: 
omn. Vict. Aug. b. — δ᾽ post προςπόλοις omittit molam D, 

V. 5780. eig om. Flor. 33. 

: V. 581. δρμώμεϑ᾽ ἤδη Mosqu. D. Flor. 5. .10. 18. 211 
83. 54. Vict. Aug. b. Harl, et ita coniecerat Tyrwhitt. 0p^ 
μώμεϑα ξύν Flor. 6. 9. Quam frequens Euripidi sit ὁρμᾷν 
pro ὀρμᾶσϑαι, e Beckii indice videre licet, 
, V. 785. προρευξόμεϑα Aug. d. προρευξώμεθα Flor. 9. 
προςευξώμεσθα Havn. προφευξόμεσϑα Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Cant. ut falsum sit, quod Valck. scribit, ante Barn. vulga- 
tum fuisse προςευξόμεϑα. διασώζειν Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Canter. Aug. b. d. Havn. Flor. 10. 34. διασώσαε e Schol. 
ad v. 690 — 783. et MS. C. C. C. edidit Barn. et sic Gu. 
Fons D. Florr. 2. 5. 6. 9. 18. 21. 33. Vict. 
V. 285. ϑανάτου Mosq. D. sec. Herm. — Idem cod. 
κατέχει pro κατέχῃ. Herm. elem. d. metr. p. 284. quum in 
Ya 
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antistropha vocabulum dissccari necesse sit, quod in' dacty- 
Jicis versibus fieri non solet y ἃ hos versus distinguendos 
censot ; 
o πολύμοχϑος "άρης, 

τὶ ποϑ' αἵματι͵ καὶ ϑρνάτῳ ᾿καξέχει, 

Βρομίου παράμουαος ἑορταῖς, 
et in antistr. 
' ὦ ζαθέων πέτάλων 

πολυϑηρότατον νάπος “Τρτέμιδος; 

χεονοτρύόφον ὄμμα “Χιϑαιρῶν. 
gectissime, . 

,V..986. οὐδ᾽ ἐπὶ coni, Heath. recepit Brunck. οὔτ᾽ Musgr. 
«αλλιχωροιφ Vict. καλλιχώρου Havn. ἐπὶ καλλ. στεφάνοις, 
iungendum cum βόστρυχον ἀμπετάσας, explico corouas ha- 
bens, coronis caput redimitus. Si non eumdem, similli- 
mum tamen praepos. usum vid. Gramm. gr. 586. Cf. Berg- 
ler. ad. Arist, Plut, 628. Erfurdt. ad Soph. Antig. 755. ed. 
min. Mox ὥραις Ald, relk et MSS. plerique, quod vix sen- 
sum habet. ltaque Valck. coni. αὔραις, ut hoc cum ager. 
Aungerciur. "E Schol ὥρας edidit King. ct sic Flor. 5. 6. 9. 
"evi ὥρα, explicante Musgr., est flos corporis, qualis in iu- 
yenibus et, pucllis esse solct, hinc iuventus: coronae iuven- 
tutis sunt, quibus iuveries - et purae caput cingere solent. 
Melius nibil habeo: 

40. ον 

V. 385. Hosrolgus Aug. d. χαταπνεύματα una voce 
Ald. Brub. Herv. 1. Áug. d. Havn. divisim Herv. 2. Canter. 
Barn. εἰς. Gu. Florr. omn, Aorov quosdam hic inendose 
legere notat Eustath. ad 1]. β΄, p. 344, 36. (260, 50.) bene 
vero Atticam formam μέλπει servavit. 


V. 788. ἐν ᾧ Aug. d. χαροποιοί Ald. rell. Gu. Flor. 
omn. praeter 10. χορρποιοί Flor, A. 10. Aug. ap. Porson. 
quam lectionem explicat scholion Aug. Taur. Flor. 335. ad 
h. v. 


V. 789. Ob v. 794 sq. - Morelovc ἐπιπνεύσας Σπαρτῶν 
γέννᾳ verior videtur Musgravii interpretatio, probata etiam 
Brunckio, 4drrgivos incitans in 1 Tebes, Asopi filiae, sobo- 
lem, quam Waleken. zfrgivis caedis ᾿ inepi '4n8 amorem, . 
quae etiam per se paulo durior est. αἷμα Θήβας pEtunm ut 
αἷμα θεῶν Med. 1246. 
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νὰ 790. σπρορχορεύεις Flor. 2; Vict. ^ ^. 

V. 791. οὐδ᾽ ὑπὸ ϑυρσομαϑεῖ edd. et οὐδ ἃ. quam T 
nem recte explicant scholia. Quia in secundo membro δι 
ψεύεες subiectum sibi habeat'acéusativum 7t9Moyp, im priore 
neutra significatione positum sit, Musgr.: legendum censet.oà πόδα 
ϑυρσομανῆ, quam coniecturam: Porsonus recepit. Vide Brunck, 
Flor. A. ϑυρσομανεῖν νεβρόδων. Hawü. vevplümv. 1n. fine 
versus «ÀÀ .omittunt Ald. rell. Gu. Florr. octó, . Mosqu. D. 
Taur. Havn. Addidit Grotius. e Patis. King. e. Laud, 89. e£ 
Reg. Soc. n. 7. "Valck. e Leidd.: eamque ' 'habet etiam Flor.55. 
et Aug. d. supra ᾿ἄρμασι γ8. Sq. scriptum: habet. ᾿αἀλλαῖ. ἐν, 
et in Aug. b. αλλ huic versui additur. minoribus litteris 


V. 292. :Barn. ἅρματι, Mad puto, operarum. Ψαλίων 
Ald. Brub. Herv..1. 2. Paris... (ψαλλίων) Taur, Havn, 
Flor. 2. 10. 23.. (ψαλλίων). Apolog ediderunt. Canter. et 
Barnes, et sic Leidd. Gu. Flon* sex, /Thom. M.*v.: ygàto v. 
In Aug. 'd. fuerat valor, "ed miutatám in: ψαλίοις. αν. 
ed. Canter. zergefapou. propagatum' ést' etium. in: Grotia- 
mam. Valck, ita locum interpusxit ἄρμασι.. καὶ ψαλίοις, 
τετραβαμῦσι,. M. Ἢ. ut νετομβαμόσε ád. solum '&ojia2 y . nom 
ad ψαλίσις , referendüm..esse indicaret. . Eius -trauspositionia 
nullum aliud exemplum in Tragicis inveni, im epicts haec: 
1], 6, 244. τάφρῳ καὶ ἰδκολόπεσσιν. ἐνοπλήξαντες.. ὀρικτῇ. 
Hesiod. zpy. $75. ed. Brunck. οἶκον μὲν πρώτιστα; γυναῖκά 
τὸ, βοῦν, ᾿ ἀροεῆρα, “τηνὴν.,. ὃ γαμετὴν». (Quum xero 
seinel mmpropr ie. de curru dictum esset, quod proprie equis 
convenit , τἐνραβάμονα ἄῤμαξα ,.Adem epitheton ad spa ux, 
relatum est, ad quae non magis" propràe. pertinet, τς jd 
zoo» Ald. rell. mendosius etjam Faris. A. Mosqu. D. Gu. 
Flor. 18. a1. 84. [E b. “μωνύχοιν πώλων.᾿ Flor. 5. 6. 9. 

| u 

TR 11910». -2.' 16. poyvga-^ lor. 35, μόνυχον. "Taur. 
μωνυχα.": πῶλον’ legendum vidit Cariter, :et 'sic Bodlei, tres, 
ies Flor. À. 2. 5. 6. 9. 20 83. Huh. :;» ." 

795. κ΄. post σμηνὸδ' órniseufe in"Ald: ell. "addunt 
ne. iu Leidd. Mosqu. IX (su, "Florr.. oian. Viet., Aug. b. 

V. γα. ἱππείαες Fle 4: Vict. éenloig Taur: doyHloM 
Canter Barnes. King. Musgr. quod fortasse e scholio'ad b. 
Yi petitum ,! duim.sq: vv in^ Aldi fell; legeretur Zi. γέννάν. 
Et 4optloig- quidem Flor. 55 Θὲ ον 18, 21. 34," Ἀργείους: | 
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cum Áld. Brub. Herv. 1. 2. King. Codd. plerique, Paris. A. 
Leidd. Mosqu. D. Gu. Flo 2. 10. 33.- a b. Havn. 
Denique, Elor. 21. ἐπινεύσας. 


V. 995. γένναν Ald. rell. γέννα Gu. Flor. 2. 6. 33. 34. 
Vict.. Aug. b. γέννᾳ King. codd. plerique, Leidd. Paris. A.. 
Flor. 8: 9. 18. 21. Ne hiatus esset, trausposuit Porson; 
γέννᾳ' Σπαρτῶν, contra quein recte Herm. elem. doctr. metr. 
p.224. monet, hiatum non debuisse offendere, quum hoc 
loco finiatur unum. eorum syst«matum, ex quibus hae stro- 
phae constant. Jta fieri etiam v. 588. ubi . pui non of- 
fendisse Porsonum. 


V. 796. Ald. Brub. Herv. 1.2. Cien pon ἕνο-- 
πλον. ϑίασον Barnes. demum correxit, ἐνοπλὸν omnes fcre 
Codd. sed Grotius metro metuens edidit &/yorsAos. K. Barocc. ἡ 
74. ap. King. “εὐοπλὸν.. Cf. Schol. Barocc. ad 797.. In Leid. 
Á. supra ἕν᾽ scriptum ev. εὔοπλον omnes deinceps editores 
peceperunt, non cogitantes; θέασον esse tribrachum. v. Orest. 
$09. Phoén..1755. Iphig.: A. 1047. Iph. T. 1114. etc." Ita» 
que ϑιασάν, ἐν. est dactylug,. cuius longa soluta est in duas 
breves, de quo. vid. Seidler, epist. ad Lobeck. p..437. ad 
ΑἸ, v. 401. de verss. doch. Pe 44. Sqq.. Erurde ad ΝΣ 
Ἀπεῖρ. 792. ed. min. « .. 


^ V..*97. Flor. Α. avri side: pro ΗΝ — n 
pro A«iva Aug. d. Post huhc versum. in omnibus edd. et 
€odd, legitur alius: yaAxg κοαμήσας.. quem alietum. ab hae 
loco esse, 'astistropha monstrat, etsi, qui factum 'sit; ut hic 
insereretur, ' vix assequaris. Eiecit eam di aad auctoritate 
duorum! Codd. Cf. Schol. ad bh. 1. 


v. 788. ϑεῖον pro θεός Havn. τάδ᾽ ἐμήσατο Flor. 33. 
"oV. 799- θασιλεῦσιν Gu. Flof. 6. '9. 18. 54. Aug. b. 
. V. 8οο. «Ἱαβδακίδαερ' Ald.. rell. οἱ, Cadd.. “αβδακίδαισῃ 


ut πολυμόχϑοις Ald. rell, ,»et Codd. pro quo Piersius, et 
King. πολυμόχϑοισον. e Cod. Keg. Soc... . 


ὁ. V. 805.-De déscripibone. horum versuum vid. ad 785. 


'V..802. Vetba ὄμμα Ki8otpto» omittunt Flor. A. et 16. 


Be'hoc usu. vocis.Ópué vid, Herm.: ad Ties Pyth: :5, 16. 
e. 338. ; 


. V. 8οϑ, μήποτε bis: Elor,. 35. BUR SE Ald, rell. 4o- 
s&erug King..et sic Leid. B. Paris. A. (xu; Flor, pan, 
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V. 804. Οἰδίποδα. Ald. rell. Oidinoda», quod. legi tnale- 
bat Valck., Paris. A. Taur. οἶκον Flor. A. pro οἴκων. 


V. 805. Huc respexit Schol. Venet. ad Il. β΄, 45. . 


V. 806. παρϑένειον Flor. 2. , πτερὸν om. Áug. d. oy- - 
guo» Havn. a pr. m. Ad πτερόν Schaeferum ad Longum 
p. 570. citat. Boissonadius. 

V. 808. ἐν om. Ald. rell. inseruit. Grot, et King. 'e R. 
χηλαῖς Ald, Brub, Merv. 1. 2. Canter. 454ai0s Barn. e MS. 
€. C. C. χολαῖσι͵ τὰ Α. Leidd. Gu. Flor. 5. 6. 4. 10. 


48. 21. 33. 34. πλέα Aug. b ᾿. 

V. 809. ἔφερεν Flor. 383. ἔφερον Flor. À. . 

V. 810. yévog pro γένναν Flor. A. τάν e K. ed, King. 
pro ἄν. Καδμογενῆ γένναν iungenda, rdv autem non ad 
γένναν, sed ad Sphingem, quo pertinet. etiam à v. 808., re- 
ferendum monuit Valcken. -—— ὃ 'saray0ovuog. "illac Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Canter. Gu. Aug. d. Havn. ὁ κατὰ χϑο- 
νὸς «fíügg Batnes. e MS. C: C, C, et Schol. King. et sic 
ded omn. Viet Mosque D, καταχϑφογὸς Taur. ^fidag- etiam. 

eidd. 
V. 811. " χαϑμείοισιν Flor. 2. Mox δ᾽ omittit Flor, ΑἸ 

V. 813. Οἰδίποδος Ald. rell. Οἰδιπόδα MS. C. C. C 

Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. Àug. b. Oi ἰδιπόδας Flor. A. 


Ns 814. οὐ ἔφυ καλόν Taur. omisso mor. Valck. coni, 
οὔ nor ἔφυ glAov, propter Theogn. 17. Sed id sententiae 
ratio h. l, respuere videtur, 

V. 815. Post vOjuu0, addidere ποτὲ ex suo MS. Gro- 
tius, zo& ex K. Kingius, Neutrum edd. et reliqui Codd, 
agnoscunt. Pro παῖδες Flor. a1. παῖδε. E Mosqu. D. Herm. 
enotavit μὴ νόμεμοι. πατρύρ. Equidem vix dubitern legere 
£um Musgr. οὐδ᾽ oí μὴ νόμιμόν ποτὲ παῖδες ματρὶ λόχ: 
i e. οὐδὲ παῖδες, οἱ μὴ νόμιμον, λόχευμα ματρὶ, sal. 
ἔφυσαν ποτὲ καλοί à quem sensum expressit Schol, Cf. Heath, 
Herm. elem, d. τὰ p: $22 sq. ' scribendum putat οὐδ᾽ -οἱ μὴ 
“Φόμιμόν πὸτε ἰαῖδες $ "Μακρὶτλάχευμα, μιάσματα πατρός, 
4. e, οὐδὲ oi pasta ars ot πατρὸς Owrag: πώϊδερ.. 9 με νὐμεμὸν 
ποτὰ. μηξρὲ λύχευμα. quod Neréory ut satis intelligés. "- 

V. 816. τὲ post μίασμα non ΒΕΡΕΙΙ. Ald. Brun ir 
Addidit Kig.ei3M8. . - ὩΣ ας i es 
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- V. 817. Ald. rell. ἡ δὲ σύναιμον eig: λέχος ἦλϑεν, quod 
non respondet strophico versui. Grotius ἡ δὲ συναιμόν γ᾽ ἦλθε 
λέχος, quod recepit King. e K. ut ait Porsen, Melius εἰς 
delevit Brunck, 
v. 819. βάρβαρος Taur. ἔς pro og Mosqu. D. . 
V. 821. Θήβας malebat Valck. quia bis in hoc cantico 
Θήβη. singul. occurrat, et schol. sic legisse vigeatur. 


V..822. δ᾽ ἔπειτ᾽ pro δέ xor Flor. 33. ἐς Flor. 3. 


: X. 823. ἦλθον "Ald. Brub. Herv. 1. 2. Ganter. Leidd. 
Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 53. 34. Aug. alter, 
Havn. ἤλυϑον edidit Grotius et hinc Barn. et sic Flor. A. 
(neque enim recte Valckenarium intellexit Beck. in Leidd. 
sAvOoy.esse, in Flor. A. ἦλθον in ed. lips. dicens) Flor. 
2. 10. Vict, — Θήβαις Mosqu. D. 

V. 824. ἀμφιονητάρ. τὸ Flor. Α. τὸ om. Mosqu.. D. — 
ἀνέστα vulgo. ανέσταν Flor. A. το. 33. Taur. Havn. Aug. 
d. hic cum gl. ἐχείστησαν (sic), quod pravferebat etiam Valck. 
σιύργοι ἀνέσταν Paris, À. quod recepit Brunck. - 

V. 825. πύργον διδύμων" ποταμῶν, urbs διπόταμος 
Suppl. 621. ut πόλιες ἱερῶν ποταμῶν Medi 835. ipid 
Mosqu. D. 

V. 827. 4ioxxe Havn. ἐμπεδίον Flor. À. 2. ic. Vict. 
Taur. | ' 

Ὑ. 828. πρόπαν Havn. καταρδεύεε MS; C:C.C. Flor. 6. 
Áug. d. 

V. 830. μυρίας Μόν. D. δ᾽ omittit Flor. ἃ. 


V. 831. ἕτέρας ἑτέροις Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Musge. Flor. 5. 6. 9. Havn. ἑτέρας ἑτέροισι Flor. 33. ἐτέ- 
Qo. ἑτέρας Flor. A. 2. 10. Taur. ἑτέρας ἑτέραις Barn. 
Piers. King. Valck. Leidd. Mosqu. D. Gu; Flor. 18. 21. 34. — 
μεταμειωμέναν Flor, Á. μεταμειβόμεναν Mosqu. D. μετα- 
μεεβομένη Havn. 

Ὕ. 832. πόλυς σὴν δ᾽ ἐπὶ a. Flor. À. 

",V. 883. ἔστακ᾽ , ἀρηΐοες σίεφ. AM. rell. Gu. Florr. oma. 
prseter 2, etc. ἐστ wagoiüig 1. £gr epuxig. Flor. 2. Vict. 
ἔστ᾽ ἀρκίων Flor. À. Brunck. dedit 4enos; ; Boraon. 749409, 
Que vérsus fi parpemiatfus. , ,.. 


V. 884, προπάροιθε Ald. Brub. Herv.. '4v2, Canter, Aug. 
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d. Havn. "71600:04, .ut pranus ed. Barn, e Scliol Bodlei. 
omn. teste Burtono, septem Codd. Porsoni, Gu. Florr. omnes 
praeter 10. qui πρϑ πάροιϑε, Vict. Male. autem Valck., ubi 
810, ,inquit, in eadem periodo bis collocatur og, alterum signi- 
ficat οὕτως: ut fidus nautis, ita tu coeci parentis es 
regimep. Imo prs ὡς » ut recte monuit Porson., οϑὲ 
quoniam , etenim, secundum uf. 


V, 835. ψαυβάταισιν. Ald, rell, MS. C. C. C. L. Gu. ΕΝ 
ὅ. 6. 9. 10. 18, 21. 54. Taur. Havn. ναυάταισιν Mosqu. D. 
ψαύταισεν Cant. I. Flor. 23... ναυτίλοισον K. M. R..Flor. 2. 
ex emend, Vict. quod reccpit Porson. 


V..886. λευκὸν Taur. πεδίον Ald. Brub. Herv. 1. δ: 
Canter. Mosqu. D. Gu. Florr. omn. Aug. b..d. Taur. Havn. 
πέδυν ed. Barn. et sic Bodlei. teste Burtono. 


V. 838. τέ μον Ald. rell. Florr. 2. 10. 23. Reliqui 
Codd, τ᾽ ἐμοί, pro quo acriter pugnat Brunck. nec alioqui 
aequus encliticis. Nulla h. l. vis est in pronomine; itaque 
plumbeis auribus esse malui, quam recipere, quod sensui 
noceret. φύλασσαι Flor. A | 


V.'B41. Hic etiam Brunck. eim ἐμοί, quod veterum pro- 
nuntiationi congruens 'esse scit , nec tamen obsequenterm, ha- 
buit. Porsonum. 


. V. 842. πρόσω. pro πόση ον, 2. Vict. ut notarat i Sca- 
lige πόση. τις y — ἀστεὺὸς y M. R.. ἄστεος Ald. Herv, 
1. . Canter, Flor, 2. 10., 53. Aug. b..d. Taur. Havn. 
PXRSUA iam Brubach. et e MS, C. C. C. recepit Barnes. ef 
si. omnes.Bodl. teste Burtono, L. Gu. Florr. sex etc. 


-N..845. τὸν om. Flor. 9. wg τοὐμόν Ald. rell. contra 
metrum. ὡς v ἐμὸν Pler. A. 10. unde Valck. ὡς y ἐμόν, 
eg ἐμόν. MS, C. C. C. et ceteri Codd. Κιηρὶ!, Leidd. Mosqu. 
D. Florr. octo, Vict. Gu. Taur. Aug. b. 


V.-844. δὲ qni., Elor. κο.:  ἥλυσις nego)  uólie Flor. jo: 
E 845. Huic versui Creontis et Messen persone prae- 
figitur in Havu. 
^ ; V., 846. Jippnies 'Ald.  Brub. Herv. 1. Leid. B. Florr. 
omn,^praeter:21. ilavn, ἀξόρμισαν, quae lectio in scholiis 
Ense Mor)tut, Flor. À, :Leid. A. xcd D. Taur. Áug. b. 4. 
: σὰς. 
ει sic Herv. 2. Canjeti Apiqunimn Flor. 21 e θα. ἐξόρμισὸν 


346 NOTAE IN PHOENISSAS. 


πόδα i. €. ἐξόρμισαι σὸν π. Hoe alterum ex male intellecto 
ἐξωρμίισαι, quod est perfecti temporis, ortum videtur. 

V. 847. Locus omnibus fere corruptus visus est, Pier- 
son. coni. ὡς παῖς τειθήνης, πούς re πρεσβύτης φιλεῖ, coll. 
Boph. Phil. 705. Aesch. Agam. 72 sqq. Éumen. 38. Valcken. 
ἔχβᾶσ cnrvnc (curru mulier descendens) ποὺς τὲ πρεσ- 
βυτου φ' coll. Iphig. Α. 607. El. 1002. vel éxfeg ἀπήνης 
stove γε c. 9- Musgr. og πᾶσ᾽ ἄκανθα, coll. El. 487 sq. 
ὅμως δὲ πρός ys τοὺς φίλους ἐξελκεέον διπελὴν ἄκανθαν 
καὶ παλίβῥοπον γόνυ. Iacobsius, ὡς παῖς ᾿ἄνηβος, quod 
᾿ recepit Beck. Doederlein in Actis Monac. I. p. 50. ὡς παῖ 
ἀπήνην ποὺς vé πρ. φ. V. D. in. Quart. rev. V. y. 183. 
ὡς πᾶν ἀπήνη, adiecta hac interpretatione : for a pair is 
every thing. etc. alius in Classic. journ. n. 4. p. 895 sq. 
ὡς eg, ἀπήνης ügre , πρεσβύτης φ. Tandem Burgess. ὡς 
σοὺς ἀπηβηκῶς ye πρ. , Hesych. ἀπηβηκὼς, τὴν ἀκμὴν 
»παρελθϑών.  Wectius scripsisset Lexicographus ““φηβηχώς. 
»Vides, lector, quam multos per annos mendam inveterusse.' 
De plurimis harum coniecturarum nihil dicere, quam sen- 
tenüam ferre, satius est; nulla autem eiusmodi est, ut, quo- 
modo ἀπήνη hune locum invaserit, explicare queas.  Maltby 
ad Morclli thes. IT. p. 829. nori: emendatione sed explicatio- 
ne egere hic locus videtur, ,ἀπήνη, quod vehiculi genus 
mulieres adhibebant, ponitur pro ea, quae in rheda vebi- 
»tur, quaeque: in eam adscendit ànt ex ea descendit ; — me- 

f,Japhora certe non. tam dura, quam qua v. 338. huiusce 
fabulae ἀπήνη ὁμόπτερος pár nobile fratrum designat. 
,Haec me iudice fit loci sententia: quóniam orinis rheda 
»feminam vehens, aicuti etiam pes senilis auenae ma- 
,hus adminiculum exspectare solet. 

.V. 848. Mosqu. D. ϑηρέας, de " supra v ΤΟΝ ; ut 
ait Beck. ϑήρεας, ut Herm ^ ’ 
ες N.:849. Valck. scribere malebht: v4 M ἔκαλεις σπ. quod 
recepit Porson.,. ego non práetulerim. yulgatae. σπονδῇ om. 
ma 2. Κρέων Huvn. Κρέοντα Flor. A. 

. 851. Ald: rell. Gu. Mósqu. D. Florr. septem , Aug. 
b. siot Aug. d, κάπος. Vict. κάπος. Sed dxog-e Schol. 
et Eustatl, ad Il, 7 ; p.382, 19. (288, 59-) restitue&dum 
vidit Valck. et sic e Flor. 10. enotavit Furia. ἀπὸ o pr : 
'ἅποσ᾽᾽ ing. "Tauri “ἅπος 1. Flor. 88. Βλψα.- uL 
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V. 852. s. πάρειμι γοῦν "Kp. a. Ald. Brub. Herv. 1. 
Paris. À. Florr. 2. 10. 53. laur. Havn. πάρευιμε etiam Flor. 
34. παρεῖμαν, quam lectionem commemoiat Schol., primus 
edidit Canter, et sic MS, C. C. C, Flor. A. Leidd. Mosqu. D. 
Gu. Florr. sex, Vict. Áug. b. γοῦν est ctiam in MS. C. C. C. 
Leidd. Mosqu. 'Gu. Florr. omn. Taur. Havn. y οὖν Flor. Á. 
Hoc in Hervag. 2. errore haud. dubie typothetae in γῶν abiit, 
quod retinuit Canter. Barn. in γᾶς, King. in γῆς mutavit. 
Ut culpa typothetae e γοῦν factum est γῶν, γᾶς, γῆς, sic 
in M. R. yag, in Cant. cod. King. (optinum ipse vocat, 
negat Porson.) γῆς. d in marg. habet etiam Flor, 34. sed 
ex emendatione, Ex his liquet, quam levis atque adeo nül- 
la sit auctoritas lectionis y1e- Neque tamen χοῦν. verunt 
esse potest. Itaque Porson. yovv. , genua; etsi 'enim haec 
forma in tragicorum reliquis non occurrat, usum tamen eg 
esse Phoenicem. Colophonium. ap. Athen. VIII. p. 359. F, 
καὶ μητρὶ κούρην εἰς τὰ γοῦνα κατϑείη. Eamdem formam 
tragicis. vindicat 'acobs. Addit." ad Athen. p. 149. sed nulla 
aucloritate, nisi Porsoni coniectura, nisus. Sed recté monere 
xidetur Elmsl.. ad Med..318:: si γοῦνα et γούνωμ. ttagicis in 
usu fuissent, frequenter i» eomum scriptis exstarent, quippe 
quae. pedem disyllabum saepe praeberent,. ubi γόνατα. et 

γοαάτων trisyllabum. Ipse scribendum suspicatur x. 7r. τὴς 
-.Eg. «mo. quod minime verisimile, quum libri-im yov» con- 
sentiant, . Itaque vel legendum .xagezuos γυῖ E. cum Valck, 
γυῖα in senario legitur Herc, L 428. vel παρεῖμαε 'yovar go! 
Ut. enim Med. 328. pro: γονάτων in ed. ;Lasc. et MS. Cot- 
ton. scriptum. .est γούνων, Sic h. i yóvar in fommam Home- 
ricom yo)», et hoc.deinde in γοῦν depravari potuit. Quum 
in. ed.. Cabteri sphalma esset -Βρεχϑειϑοῦν ; Commel. Musgr. 
binc fecerunt, ᾿δρεχϑειδᾶν, quod ipsum habent Flor. 18. 21. 
$4. Barn. ᾿Ἐρεχϑιδᾶν » "εἰ hinc King. ᾿Ερεχϑιδῶν. ᾿ 


. V. 853. lavn. δεῦρο, κομισϑείς. Ὁ 
., V. 854.. τες. om. Mosq. D. 'πάλεως pre- σόμμος Flor, i 

| .. 855.- enapyny -Flow A; - ] e. UN 

V. 858. καλλινίκαστα᾽ στέφη Flor, p ME :-. : 
: V: 859. yop . omittit, En d ἐν κλύδωνν γάρ Ang. d. 
.Xa8Vn... τι , . Po. 
20 .Y. 8βι. πέφυκε, Men. n. FEY in marg. five, cum 
: gl. «25408. INCLUS 


"M 
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V. 863. ἐπέστωλκεν ἐκμαϑεῖν Aug. d. Havn. 

V.:864. μάλιστα᾽ om. Flor. A. 10. Brunck. e Paris, A. 
edidit κάλλιστα, quo alludere etiam. putat lectionem Aug. 
cod. (ab Herm. nihil enotatum) μάλλεσεα. Vid. Porson. 

V. 865. κλείσας Ald. rell. Flor. 2. 10. $3. Havn. χληΐ- 
Mad MS, C. C. C. Leidd, Mosqu. D. Gu. Flor. 5. 6. φ. 18. 
. 34. Hinc πλήσας Barn. King. Valck, Brunck. Porson. 

V..866. ov δ Flor. 42. 33. Mosqu. D. Aug. d. Taur, 
᾿ Havn. τ᾿ | 

: V. 867. νοεῖ pro ψοσεῖ Flor. À, πάλαι γῇ Flor. 2. 

V. 868. ἐξ οὗ ᾿τεκνώϑη. Frustra Barn. in marg.: Án 
tréxvmce? Hesychii gl. ÉrexvoiO n, τέχνον ἔσχε, huc pertinere 
vidit Valck. Dcfendit etiain “ὁ loco Suppl. 1091. ἐγὼ γὰρ 
ἄλλους εἰρορῶν τἐκνουμένους Porson. ad ed. Suppl. Mark- 
' land. (Oxon. 1811.) p. 204. — 

V. 869. δ᾽ ἔφυσε Flor. 2. Vict. δ᾽ sive τ΄ omittit Flor. 
18. μητρί Flor. 2. 10. 21. 34. Aug. b. Havn. 


V. 850. διαφοραὶ Ald. Brub. Herv. 1. 2.' Canter. δια- 
φϑοραί coniecit Canter. quod recte recepit Barh. sic. enim 
MS. C.C. C. Flor. A. alter Leid. Mosqu. D. Paris. A, Flor. 
omn. Vict.-Havn. διαφοραί Gu. sed 9 inter φ οἱ o eadem 
m. interserium.  Nominativos autem solutos,. per guod gt- 
tinet ad. exprimendos, equidem'nullos' hie video : αἱ δεργμᾶ- 
των διαφθοραιὶ ἐπίδείξες eioiv. EA. quod. oculos sibi ef- 
fodit, documentum, est irae:deorum. | Praeterea: Valck, 
züsi versus interciderit, scribendum censet: αἱ "δ᾽ eiu. ; , ad Y. 
B^8. autem versum 874. stetim post 869.. penit,. scribens 
MÍO T I "EAM. "Tunc certe: nominativos solutos lucrabimur. 


V. 871. Schol. alter Leid. Flor, 54.- Aug. b. καποδειξις, 
MS. C. C. C. χαἀπιδείξεις. Furore illo  Oedipi, quo se, ]psé 
visu privavit, potentiam: suam 'Gtaéclae' declararust dii: hoc 
enim sensu solemne ἐπωδείκυνσθαί. τινί τι. Pro. FAlads MSS. 
Bodlei, Mosqu, D. Gu. Flor. 54,6, g.:10. 18. 41. $4. Aug.b. 
“Βλλάδος , quod male recepit, King... 4o Y 


X. 58p25 λϑόνῳ.. WakeBeld, Sd. en, I p. .8o. et Nodell 


in | ED. erit, ad Heyn. p. 160. coni. σχύτῳ. χρόνῳ συγκῥύ- 


στουσι Ἐῴχην, qui id ogunt, d dysf nav sug γένοιτο, ut 
loquitur supra v. 64. 





E 
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V. 874. γέρας Ald. rell. .y£ga notavit Scaliger,. et sic 
Paris. A, Cant. K. M. R. Flor. 2. Vict. unde ediderunt 
Brunck. et Porson. γέρα secundam producit apud Atticos. 
vid. Brunck.. ad Eur. Bacch. 921. 


V. 876. ἔπνευσας Aug. d. 
Υ. V προφητιμασμένος unà voce Flor. Α. 2. Vict. 
Mosqu. D. -προητιμασμένος Flor. 10. 


V. 878. ἀγὼ zl ov δρῶν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Musgr. Flor. 21. 34. Aug. d. Havn. In Gu. ov ab ead. m. 
supra lineam additum. ,.Et ἀγώ quidem 'emnes habent; ov 
omittunt MS. C. C. C. Flor.. A. Leuld. Reg. Soc. 7. Paris. A. 
Mosqu. D. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 18. 98. atque , Scholiastae, 
tum editus, tum Gu. et Mosqu. ἀπὸ κοινοῦ τὰ οὐ.. Hinc 
οὐ delendum iudicavit Canter. Nov. lect. IV, 1. et delevit 
Barn.. Mihi ov in priore membro omitti, et ex altero repeti 
prorsus insolens videtur, nec quidquam ad rem faciunt loca 

a Valck. allata. Sed tragici hiatum non admittunt, ut mo- 
πε Porson. ad h.]. cf. Edinburgh rev. Vol. XIX. p. 480 sq. 
de quo aliquid suboluisse videtur Kingio, corrigenti Kayo 
vl μὴ δοῶν. τί un δρῶν pro v. l. commemoratur in Taur. 
et Flor. 33. γράφεται ἀγὼ τί μὴ δρῶν, ποῖα δ᾽ οὐ λέγων 
ena. Porson. legit καγὼ εἰν ov δρῶν, ποῖα Ó οὐ λέγων 
ἔπη, ut τίνα non minus, quam ποῖα referatur ad £m. 
Recüus dixisset, ad τίνα e sq. ἔπη per figuram, zeugma di- 
ctam, repetendum esse ἔργα. εἰν, nullo addito substantivo, 
legitur Helen. 456. πρὸς εἰν οἰχερὸς εἶ, nisi forte leg: 
πρὸς τί δ᾽ οἰκερὸς εἶ. τίν οὐ me non edidisse, miratuf£ 
Elmslei. Class, journ. 16. p. 458. Tandem recte monuisse 
videtur Porson., tragicos non simpliciter interrogare E ὁποῖος, 
εἰ ποῖα Pros ὁποῖα dant Flor. 18. 21. 354. Aug. d. ἀγὼ τί 
δρῶν οὐ ποῖα δ᾽ ou λ. &. Harl. Itaque quum ἃ γὼ omnes 
libri constanter teneant, legendum. existimo: Ro. 

& yo - εἰ δ᾽ οὐ δρῶν, ποῖα δ' οὐ λέγων ἔτη 

ἐς ἔχϑος 5. 

Constructiónem ita instituit Euripides, quasi dicere vellet: ἃ 
ἐγὼ ἀτελῆ ποιεῖν ϑέλων παντὲ ἔργῳ καὶ λόγῳ εἰς ἔχϑος 
7À00r. sed pro zavri ἔργῳ καὶ λόγῳ graviter commoto ani- 
mo dicit τέ ov δρὼν etc. de qua fprma dicendi vid. Ruhnk. 
ad RKutil. L. p. 54. Recte Blomfield. gloss. in Aesch. Per- 
sas 1012.) in universum . hoc cape, imquit, graecam, lipguams 
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interrogationibus gaudere, e. g. Eurip., quum exprimere vel- 
let, nihil infec tum, nihil indictum relinquens, dixit 
viv ov δρῶν, ποῖα δ᾽ ov λέγων ἔπη. Simile anacoluthon 
ex eadem oratonis forma ortum est in Aesch. Agam. 566. 
quantum jin loco corrupto dispicere licet: μύχϑους 7*0 εἰ 
λέγοιμ καὶ δυφαυλίας, Σπαρ. ἐς παρήξεες καὶ κακοστρώ-- 
τους», τί δ᾽ οὐ Σεένοντες, ov λαχόντες; ἤματος μέρος. pio 
σπᾶν ἥματος μέρος ἐστένομεν. lta Senn fectum, ut, quae ad 
absolvendam scotentiam' verbis a yo) inceptam addenda eránt, 
omitterentur. Reisig, coniet. p. 279. legendum censet: & γὼ 
εἰ δρῶν ov, ποῖα δ᾽ ov À. ἔπη. similem collocationem par- 
ticulae ov non nisi e loco Soph. Oed. T. 1197. et quidem 
a se emendato , afferens. 


V. 879. ἔχϑρος (sic) Flor. 18. Aliam lectionem com- 
memorat Schol. etiam Taurin. eig ὄχλον ἦλϑον. 


V. 880. δὲ om. Mosqu. D. Κρέον Aug. d. 

V. 881. παρὰ νεκροῖς Ald. rell. περὲ νεκροῖς edidit 
King. et $c Leidd. Lib. P. Paris. A, Mosqu. D. Gu. Flor. 
5. 6. 9. 18. (sed .in hoc correctum eadem manu in παρα) 
21. 84. Vict. Aug. b. In Gu. Flor. 34. Mosqu. est glossa 
interlinearis παρὰ νεκρούς. Tinc fortasse fluxit, quod Flor. 
A. et I." habent περὶ νεκρούς; ἄπόθηυν Barnes. in marg. 
coniecit: al. περὶ νεκρούς. 

V. 883. Nodell. in epist. crit. 1. c. P. 161., poéta, inquit, 
ni fallor, dedit διδοῦσε: futura enim sicut praesentia enun- 
tare solent vates. Column. ad Enn. p. 13. Aesch. Prom. 
170. ubi vid. Schol. Pro Angals χϑονί Flor. A. δυμηϑία 
χϑονός , mro errore. j 

V. 884. συγκάπτῃ Havn.. πόλε Ald. Brub. Merv. 1. 2. 
Canter. aóÀe, "laur. πόλιν Aug. d. πόλις Piers. et King. 
fortasse e MS. C. C. C. Leidd. Teque D. Gu. Florr. omn, 
Aug. b. 

V. 885. ἐμοῖσε Cantabr. τοῖς πείσεται Flor. A, Porson. 
propter numeros verba transposuit, δἰ μὴ λόγοις τὰς τοῖς 
ἔμοῖσε πείσεται. 


V. 888. δαιμονούῦντας Ald. rell. Correxit Aemil. Portus, 
prout habent MS. C. C, C. Lermdd. Gu. Florr. oum. Lib. P. 
«ἰναερέψανταρ Ald. rell laris. A. Gu. Aug. d. ἀνασερέ- 


0 
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ψαντας Flor. 10. κανασερέψαντας Taur. Havn.. χανατρέιμον-- 
τας Scalig. Aemil. Portus, Barn. ct sic MS. C. C. C. Leidd, 
Lib. P. Flor. 5. 6. 9. 18. 53. 34. καναστρέψοντας Flor. 2. 
21. Vict. Male aoristum defendit Brunck. quasi legeretur 
κανατρέψαντας ἄν. 

V. 889. omittit Mosqu. D. τοῦ ᾿γαϑοῦ King. optim. 
Taur. In fine Li addit Taur. omittens gu. initio sq. v. 


V. 891. οὔτ᾽ ἐμοί Mosq. D. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 
83. Taur. et sic Grot. Brunck. recte. "Vid. Schaef. ad Dio- 
àys. Hal. p. 297. | 

V. 892. πικρ. τὲ Flor. 2. Vict. δὲ s. τὲ om. Mosqu. D. 

V. 894. οἷς Havn. 


V. 895. 4 χρὴ legendum censet Valck. dedecere. ratas 
vatem dubitationem ; ; coniecturam recepit Brunck. Cant, 7 107 
Dubitare poterat vates, utrum filium morti oblaturus esset, 
necne. πήσομαι Aug. d. τί γὰρ πάϑω omittit Taur. 


V. 897. μ᾽ € Leid. B. addidit Valck. idem habent K. M. 
R. Mox pro σ᾽ Taur. δ᾽. ' 


V. 898. πολέτας Aug. d. πόλιν Flor., À. 
V. 899. σον pro σύ Flor. A. | 


V. goo. πατρ. γῆν Flor. 34. Aug. b. ϑέλων Paris. Ας 
M. R. RBecepit Brunck. 


V. go2. & pro eig Flor. A. τί μ᾽ ἄλλο Ald. rell. MS. 
C. C. C. Leid. Α. Gu. Flor. .5. 6. 9. 18. 21. 53. 84. τὸ 
μάλλον Schol. Flor. A. Leid. B. Mosqu. D. Flor. 2. 10. 
Vict, Taur. Havn. et sic ed. King. sed, ut videtur, e con- 
lectura. ^ Ab , Utraque perte. par fere est testium numerus, 
sed facilius 4 ἄλλο mutari in μᾶλλον, quam contra, potuit, 
Transitum monstrat Harl. τί μάλλο. 


ou 

V. go3. κλύεις Aug. d. Havn. κλύεις Mosqu. D. 
" V. go4. μαϑεῖν σαφῶς Flor. À. 10, Gaga p. Flor. 2. 
ict. , 
V. 905. ἀπήγαγεν Flor. 2. Vict. Taur. In Flor. A. se- 
Cundum Valck. legitur ἀπήγαμεν; secundum apogr. Hamb, 
ἀἰπήγεγεν. 

V. 906. οὐδ᾽ οὐ Flor. Α. πλησίον δὲ που Flor. A. 10. 
^l. δέ cov οὖν Flor. 18. E 
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V. 907. wv» pre νῦν scripsi eum Porsono. Nam M. 


ἀπελϑέτω δή. 

V. 909. βούλει παρόντα σον t. φρ. Flor. Α. omissis 
syllabis roc δη. — Mox τοῦτο Ald. rell. Mosqu. D. Flor. 10, 
33. Taur. rovrov King.Cod. opt. Leidd. Gu. Florr. septem, 
Yict. Aug. b. et ex correctione d. 

V. 910. ἄν omittit Aug. b. 

V. 911. δή vv» cum Valck, Brunck. Porsono scripsi pro 
0? νῦν. 

V. 912. σώσετε Flor. 5. Havn. ἃ doévete ἂν μάλιστα 
σώσαιμεν πόλιν 1. Flor. 33. e v. 864. 


V. 913. σ᾽ om, Mo:qu.D. πάντας pro πάτρας Mosqu. D. 

δὴ 

V. οιή, ἐπεὶ Flor. 53. ἐπεὶ Mosqu. D. 

V. 916. Versum, qui plerisque viris doctis corruptus vi- 
sus est, intactum reliquerunt Brunck. et Porson. Valck. coni. 
ἅπερ πέπηγε, ταῦτα xav. oe 0p. quae quidem fixa sunt, 
ista facere te necesse quoque est. Musgr. ἅπερ πέφυκ' 
ἔτ᾽ ἄλυτα, xay. ge 9p. Mihi aliquando in mentem vevit: 
ἅπερ y ἄφυκτα, ταῦτα x. Sed Sardi venales. Dum 
melior lectio e Codd, ernatur, videndum, an explicari saltem 
locus possit. Itaque fortasse δρᾷν his sumendum est, ἅπερ 
πέφυκε δρᾷν, ταῦτα xav. σὲ δρᾷν, quae natura ita com- 
parata sunt, ut facere ea oporteat. Vid. ad 520. δρᾷν 
pro δρᾶσϑαε.  Infinitivus activi saepe pro passivo ponitur non 
* solum post adiectiva, sed ctiam post verba. Kesch. Ag. 716. ὑμέ- 
ψαιον,ος TOT ᾿ἐπέρῥεπεν γαμβροῖσιν ἀείδειν. Eurip. Iph. A. 1455 
sq. πλόκαμος ὅδε KGTGOT E En Bacch. 499. &vaquvo σε τόδ᾽, 
ὦ Βάκχεε, Θήβαις ὀνομάξεεν. ut Pind. Pyth. 9, 116. (ϑήσονταί 
τέ νι») — “Ἀρισταῖον καλεῖν. Ne wero bis idem dicatur, 
quae facere oportet, ea facere te necesse quoque est, 
pronomen ὀρϑοτονεῖσθαν convenit, ea te quoque facere 
necesse est, non solum plebis homines. Sed dubito,, an 
haec sententia versiculi cuiquam probetur. Similiter tamen 
locum' accepit Maltby ad Morell. Thes. T. IL. p. 1058. quiae 
officii tui ratio postulat , aut, guae fieri oportet. «t 
laudat Soph. Ant. 688. σοῦ δ᾽ ov» πέφυκα πάντα προσκο-- 
στεῖν, i. e, ut Brunck. recte vertit, mei officit esse exLsti— 
.J10 (imo ingenium et mores mei ita ferus, ut tibi 
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prospiciam). Eurip. Ion. ult, οἱ κακαὶ δ᾽, agrego πεφύκασ᾽, 
ovnor εὖ πράξειαν ἄν, Siculi oportet. (malim: ut rerum 
natura fert.) TET | 

V. g18. μεγάλη σωτηρία Mosqu. D. 

V. 920. ἀνὴρ δ᾽ ὅδ᾽ Flor. 10. Mox Ald. rell. et MSS. 
οὐκ ἔτ αὐτός. Articulum addi iussit Valck. | ^ 

V. 921. ϑεσπισμάτων Ald. rell. Flor. 35. Taur. Havn. 
μαντευμάτων MS. C. C. C. Bodlei. omnes, Flor. À, Leid. A, 
Paris. A. Mosqu. D. Lib. P. Florr. octo, Gu. Vict. Aug. b. 
ϑεσπισμάτων e v. 905. huc translatum esse videtur Valck. 


V. 922. ἡ ἀλήθεια Ald. rell. ἀλήϑεια Havn. ἡ ᾿λήϑεια 
duo Bodl. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18.. Mosqu. D, 

V. 923. Scribe: μὴ πρός ce yov. vid. Elmsl. ad Med. 
518. καὶ τριχὸς γερασμίου Flor. Α. 10. quod iudice Valck. 
iucundius aures accidit quam vulg. xai γερασμίου τρεχός. 

V. 914. Hune quoque versum corruptum iudicarunt VV. 
DD. Valck. em. δυςφύλακτα γῇ κακά. Heath. δυρφύλακτ᾽ 
ἐστὶν κακά, quod recepit Brunck. Musgr. Óvguadaxr αἰτῇ 
κακά, non facile lenienda. Quum pro αἰτῇ in Cant. 
item Flor. 21. esset αἰτεῖς, Porson. coni. dvgg. ἀρκεῖς xa- 
κά, arces, repellis, quod probat Seidler. ad' Eur. ΕἸ, 837. 


' Tandem V. D. in Classic. Journ. n. 4. p. 894. δυςφ. αἴνει. 


κακά, coll Alcest. 2. Burgess. edidit: τό προςπεενεῖς ἕδρας 
μ΄ ; ἄφυκτ᾽ ἔσται κακά. Mihi nihil mutandum videtur. Pe- 
tere a Tiresia voluerat Creon, ne exitium fili ab ipso posce- 
ret, itaque ut filium servaret, Quum vero in fatis esset, ut, 
nisi Haemon immolaretur, urbs exscinderetur, qui illud pete- 
bat Creon, simul dici poterat petere id, quod fato destina- 
tum erat, id est, excidium urbis. Pro xaxa Flor. 21. κᾶα 
xovg. ᾿ 

V. 925. σῖγα Vict. Mox Ald. rell. πολέταες τούςδε μὴ 
À. λ. Sed Bodlei. omnes, Flor. A. Leidd. Paris. À. Mosqu. 
D. Gu. Flor. 2. 10, (5. 6. 9. 18. 41: 34. δὲ omittunt) Vict. 
Aug. b. πόλεν δές ln omnibus superscr. τοῖς πολίταες. 
λέξεις pro λέξης Paris. A. Flor. 21. Aug. d. Herl. quod re- 
cepit Brunck. merito reprehensus ab Elmsleio ad Med. 804. 
λόγους in Flor. 54. in margine correctum γόους. 

Y. 926. σίωπήσαιμ᾽ ἄν Ald. rell. Flor. 231. Aug. d. Havn. 
pro quo Milton. σιωπήσαιμ᾽ ἐγώ, Rectius Canter. em. gu- 
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πήσαιμεν ἄν. Sic enim MS. C. C. C. Leidd. Gu. Mosqu. 
D. Fiorr. octo, Taur. σεωπῆσαε μὲν Flor. A, σιωπήσωμεν 
ἂν mendose Cod. Reg. King. 

V. 927. καταχτανεῖς Ald, Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Barn. ut Flor. 2. 21. xaraxtt»tig, nescio quo casu, King. 
Valck. Musgr. Brunck. iow Flor, A. Mosqu. D. Gu. Florr. 
septcin. 

V. 929. τότ᾽ 5À0e Ga. 

V. 930. Flor. A. O. μ᾽ ἐρῶτα eix εἷς ay. 

V. 951. ϑαλάμοις Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Flor. 
3. Vict. Havn. ϑαλάμαις MS. C. C. C. quatuor Bodlei. I. 
K. L. Flor. A. Leidd. Mosqu. D. Gu. Florr. octo. 


V. 933. φοίνιον MS. C. C. C. Flor. A, Leid. À. Gu. 
Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 54. Aug. b. Pro χοᾶς Flor. A. 
χρούς. 

V. 934. Kadpov MSS. et edd. Valck. em. Kaóyo, quod 
receperunt Bruock. et Porson. Vix opus. XKXaóguov μηνίματα 
dictum est, ut γερτέρων δωρήματα Orest. 1.2. εὔγματα 
7Παλλάδος Soph. Antig. 1185. ab δωρεῖσϑαί τὸ τενί, εὔχε- 
σϑαι τινί. Simile est infra 1389: δεὰ φίλων ὀῤῥωδίαν ab 
ὀϑῥωϑδεῖν s. δεδιέναι τινί. Nec obstat alter genitivus "eor. 
Saepe enim duo genitivi diversa vi uni verbo vel substantivo 
adduntur. Vid. Gramm. gr. 6. 314. Schaefer. ad Soph. 
Ai. 53. 

V. 935. góvov Aug. d. : 

V. 936. ξύμμαχον Brunck. Porson. κχεήσασϑ᾽ Ald. rell. 
Gu. Taur. Havn. κτησοισϑ' Flor. 53. Harl. χκτήσεσϑ'᾽ emen- 
davit Acmil. Portus, et sic MS. C, C. C. Leidd. Florr. octo. 
"four Ald. rell. Gu. Florr. octo. 24oz Flor. A. 10. Hoc 
Valck. illud Porson. praetulit. 


V. 937. δ᾽ omittit Mosqu. D. Pro avrl 4' αἵματος 
Mosqu. D. Flor. 33. 34. Aug. b. «vO' αἵματος. 

V. 939. ἡμῖν Paris. A. Aug. Brunckii, Flor. 2. Vict. 

SW. gáo. Flor. Α. 10. ἐγγόνους pro ἐκ γένους. 

V, gá1. Flor. A. ἐκ γένυος. 

V. 9^3. μητρὸς pro Ald. ματρός Flor. 9. 10. Aug. d, 
Havn. τ΄ post ἀρσένων om. Flor A, ἀρσενόϑεν T | no 
Flor. 10. : 

Y. gá5. γάμος Flor. 21. 9 
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V. 945. σφαγὴν Flor. Α. ἐστιν pro ἔστ᾽ Flor. 10. -. . 

V. 946. εὐγενής pro εὐνῆς Flor. 33. “2πτεσϑαι γάμων 
quidem graece dici, minus recte negat Valcken. legitur cnim 
Hippol. 1023. Sed λέχος ἔχειν an desponsatum esse, 
nuptias habere, etei nondum consummatas , significet, 
dubitari poteit, quamvis ad v. 759 sq. provqcet Heath. et 
quod Eteocles coniugium dedisse dicatur, 1d Haemonem habere 
dici posse contendat, etsi desponsatum tantum. Certe süpra 
4145. clv. ἐρόπῳ δ᾽ ἔσχες λέχος, non est quonam modo 
-Adrasti filiae desponsatus es? sed quonam modo ma- 
trimonium iunxisti? εἰ ἄνδρα dioc ἔχειν λέχη Androm. 
891. est duas uxores habere. Itaque huius versus non 
alius sensus est, quam (Quamvis enim coniugium non 
attigerit, habet tamen coniugium. | Quo quid absurdius 
dici potest? Quodsi ἔγειεν λέχος verts desponsatum. esse, 
sequeretur, non tantum, qui non expers coniugii sit, sed 
etiam, qui desponsalus tàntum sit, ἡΐϑεον non posse vocari; 
quod contra esse, monstrant loca a Valck. ad h. l. et Ruhn- 
ken. ad Tim. p. 132. allata. 

V. 947. κείμενος in fine versus addit Aug. d. 

V. 948. πόλεν pro γαῖαν Leid, A. Flor. 54. — ἐκσώσει 
ἄν Taur. ἐχσωώσοιεν ἂν Mosqu. D. σωώσειεν ἂν Harl. 
Flor. 35. 

V. 949. νόσον pro νόστον Flor. A. 

V. 950. μέλεαν (sic) Ald, Brub. Merv. 1. 2. Aug. d. 
Havn. μέλαιναν, quod coniectura assecutus erat Áemil, Por- 
tus, MS. C. C, C. Flor. A. Leidd. Gu. Florr. omn. Vict, 


Taur. 
V. 952. ἦ γάρ Mosqu. D. γάρ omittit M. 


v 

V. 954. ἐμπείρῳ Aug. d. ἐμπείρω Harl. ἐκπύρῳ Aug. b. 
— χρᾶταε Ald. rell. Aug. d. Hayn. κρεῖταε Cant. χρῆ 1. Sed 
χρῆταν Schol Bodlei. omn. teste Burtono, M3. C. C. C.. 
Mosqu. D. K. L. M. R. Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. Eu- 
Stath. ad Il. e. p. 48, 42. (36, 46.) 
.. V. 955. Hunc versum om. Leid. B. s» μὲν yag 8. Ald. 
rell. Aug. d. Havn. γάρ. οπι. MSS. Bodl. C. C. C. Lib. P. 
Gu. Florr. omn, 

V. 956. ἐχϑρὸς καϑέατ. Cod. Reg. Soc. ap. King. Leid. 
B, unde transponere malebat Valck. πικρὰ — ἐχϑρὸς xa9. . 


Z2 
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πικρός non est inimicus, ut interpretatur Valck., sed invi- 
sus, odiosus, gravis, vid. Med. 227. Suppl. 1229. He, 
296. Quod Cod. labet Flor. A. οἷς ἄν οἰωνοσκοποῖ, quam- 
vis soloecum, genuinum arbitrabatur Valck. οἐωνοσχοπεῖ 
Mosqu. D. Flor. 5. 

V. 957. ψευδῆ 9 Flor. 10. gears pro χρωμένοις 
Flor. A. 

V. 958. τῶν om. Mosqu. D. 

V. 959. ἐχρῆν Leid. A, Flor. 54. Aug. b. d. 

V. 961. μέν pro γάρ Schol. Leid, A. Flor. 10. Aug. b. 
μὲν γάρ Cant. οὐδέ pro οὐδέν Leid. B. ἧσσον pro ἧττον 
scripsit Brunck. 


: 7 
V. 962. εἴπῃ MS. C. C. C. Flor. 6. 9. 18. 21. εἴποι Gu, 


V. 964. παῖδα om. Flor. 33. Pro eo τόνδε I. Flor. 34. 
et Paraphr. 


V. 966. xaraxrtvétw pro xraweiw Flor. 5. δοίη τις xr. 


Flor. 2. 


. W. 968. yap om. Aug. d. Havn.. Pro eo μέν Flor. 34. 
Aug. b. Pro Zoroauas, ut vulgo legitur, Flor. 33. ἕσταμαι. 
Flor. Α. 10. 2. Vict. ἕσταμεν. Taur. ἔσταμεν. Itaque. £ora- 
pe» recepi, quod in ἵσεαμαν mutatum videtur ab aliquo, qui 
numeri enallage offensus esset. 


V. 969. &ge post ἕτοιμος addit Ald. rell, Flor. 2. Vict. 
Aug. d. Havn, delendum monuit Canter. εἰ omittunt MS. 
C. C. C. Flor. A. Leidd. Gu. (in quo εὐμὲ ab eadem m. 
supra versum scriptum est) Florr. octo, Taur. Vid. Gramm. 
gr. $. 305. παερίδος ἐκλυτήριρν i. e. 0, τὸ ϑνήσκειν ἐμὲ, 
ἔκλυε. ἔσταο noQ. — 

V. 970. παϑεῖν pro μαϑεῖν Taur, 

V. 971. μάντεως Codd. Kingii universi, Leidd, Mosqu. 
D. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 54. Vict. Aug. b. d. Havn. 
Sed recte Aldinam lectionem μώντεων praetulerunt Valck. 
Brunck, Porson. Gravius enim de universis dicitur, quod 
proprie de uno tantum valet, et sic solent Tragici. 


V. 972. ἀπαλλαγείς Ald. rell. Paris. A. Flor. 2. 33. 
Sed αἀπαλλαχϑείς (quam formam praeferunt Tragici. vid. 


NOTAE IN PHOENISSAS. 352 


Valek. et Porson. ad h. 1.) MS. C. C. C. Bodlei. omn. Flor. 
ΑΞ Leid, A. Mosqu. D. Gu. Florr. septem, Aug. b. 


V. 975. é&Gra& pro ἔστε Flor. 10. 
V. 976. ὑστερήσεις Flor. 34. οἰχόμεθα Flor.21. Aug. d. 


V. 977. ποῦ I. Flor. 33. Havn. πῇ Flor. 2. Vict. ξέ- 
90» Cant. M. R. Flor. 2, Vict. Havn. 

V. 979. soi pro σὲ Mosqu. D. ἐμοὶ pro ἐμὲ Αυρ. d. 

V. 980. Ald. rell. Αελφοὺρ περάσας φεῦγε. — ποῖ ue 
χρὴ, πάτερ, μολεῖν; et sic Flor. A, Leid. A. Flor. 10. ,95. 
34. Aug. b. d. Taur. Havn, in quibus vel “φεῦγε vel πάτερ 
superfluum.  Cantero Nov. lect. IV, 1. vox φεῦγε delenda 
videbatur, quippe e superioribus Menoecei verbis ποῖ δῆτα 
φεύγω; male repetita, et Valck., nisi Codd. obstarent, veram 
sibi videri Canterj suspicionem fatetur; φεῦγε cur adiecerint, 
apparere mox rationem , cur πατέρ, non item. Valck, se- 
quuti sunt Brunck. et Porson. Mihi quoque φεῦγε aliunde 
huc illatum videtur, modo ne illud ex superioribus supplen- 
dum dicas, sed quum Creon ita instituisset orationem , 7feÀ- 
φοὺς περάσας poÀe Mir. ἐς γῆν; sermonem eius inteici- 
pientem Menoeceum addidisse statuas, quod ille debuerat, 
μολεῖν. Sed Codd, constanter φεῦγε tenent, nisi qued in 
Cant. ex recensione tantum additum, in Paris, B. autem a 
m. pr, omissum est, πάτερ autem omittunt MS. C. C. C. 
Ded: B. K. L, Mosqu. D. Gu. Flor. 2. δ. 6. 9. 18. 31. — 
πῆ μὲ yo. Àld. Brub. Herv, 1. 2. Canter. Flor. 2. ποῖ μὲ 
yo. Barn. haud dubie e Cod. sic enim Leidd, end À. Gu, 
Florr. octo. μὲ om. Mosqu. D. 

V. 981. ἐς γῆν AM. rell. Havn, εἰς Gu. Flor. 2. 18. 

. 84. Vict. — πῇ Flor, 2. Vict, 


V. g82. Θεσπρωτῶν Ald. Brub, Herv, 1, 2. Gu. Flor, 
10. 18. 33. 84, Aug. b. d. Havn, Correctum a Cantero, ut 


habent Florr. quinque, Vict. 


V. . 983. τὶ δῆτα Qüpa ex emendatione est Valck. pro 
τί δῆτ᾽ ἔρυμα. Musgr. εἰ δὴ τόδ᾽ ἔρυμα. 

V. 985. Male Valck. coni. £yeye πορίσω χρ. Atticus 
dixisset 090. Pro πορεύσω Cod. Abbat. Flor. 59. habet 
παρέξω in textu, c, gl. interlin. ἀποστελῶ, quae eadcm est 
in Codd. 5. 6. 9. 21. 56. 76. ut propria vis verbi mogeverr 
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servetur, quam illustravit Valck. ad h.l. ego pecuniam ad 
te transportandam s. transmittendam curabo. 


V. 986. Verba χώρει vu» et versum 990. Creonti. tri- 
buit Ald: cum Codd. "l'otum sermonem a v, 986. usque ad 
1018. Mcnoeceo dandum esse vidit Musgr. et' Harl. χώρεο 
ψυν quidem Creonti, reliqua omnia Menoeceo tribuit, ops 
vvv Ald. Brub, Herv. 1. 2. et Codd. Vitium a Barn. iam 
correctum revocavit Musgr. — πρὸς om, Mosqu. D. 


V. 987. πρῶτον Flor. 2. ᾿Ιοκάστης Ald. rell Havn. 
Flor. 2. 10. 32. sed 'J/oxeorgv MS. C. C. C. Flor. A: Leidd: 
Mosqu. Gu. Florr. sex, Vict. ut iam ed, Barn. et sic .con- 
stanter Tragici. "Vid. Valck. ad h, 1. Schaefer. ap. Lobeck. 
ad Ai. p. 443 sq. 


V. 988. μητρός Flor. 2. 10. Hawn. 


s Ma 989. καὶ πόλεν σώσων Ald. Brub. Herv. l. xai σώ- 
᾿σὼν πόλιν MHerv. 2. Cant. Barn. Musgr. xal σώσω πόλιν 
Flor. A 21. 34. καὶ σώσων βίον Barocc. 120. ct Reg. 
Soc. 7. Flor. A. 2. 10. 33. Taur. et ita ed. King. καὶ σω- 
ἕων ῥῥον Paris. À. xoi σώσον βίον, cui suprascr. yg. καὶ 
πόλιν σῶσον, Aug. d. καὶ σῶσον βίον etian L xai σῶσαε βίον 
Cant, καὶ σώσω βίον MS. C. C. C. Laud, 89. Leidd. Mosqu. 
Gu. Flor. 5. 6. 9. Aug. b. Havn. Hoc receperunt Vakk. 
Brunck. Porson. πόλιν natum videtur e 997. lungenda vi- 
dentur μολὼν προφηγορήσων, εἶμι καὶ σώσω βίον, quum 
locasten adiero, ut ei valedicam, abibo et. vitam 
servabo. 

V. 990. τοσὸν (sic) Flor. A. 

V. 991. ᾿ἠξεῖλον φόβῳ Mosqu. : 

V. 993. ὅς μ᾽ ἐκκομίζει πόλεως Ald. et omisso: &' Brub. 
Herv. 1. 2. Cant. ἐχκκομίξεις πόλεως Aug. d. Havn. σεόλεν 
Grot, MS. C. C. C. Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. ἀποστε- 
ρῶν πόλιν τύχης Flor. A. 


V. 994. Valck, coni. κεὶ συγγν.-. μὲν γερ. τοὐμὸν. οὐχὶ 
σ. &. lrunck. ed. δίδωσιν. ἢ συγγν. μὲν 7: τουμὸν Ó. 
Nihil mutandum videtur. 

V. 998. ψυχήν re δώσω King. Flor. A, Leidd, Paris; A. 
Mosqu. Gu. Florr. omn, praeter 33. Vulgo ψυχὴν δὲ δώσωι 
σώσω pro δώσω Aug. d. Barn. in margine ad ὑπερϑανεῖν: 
al. ὑπερϑανών. nescio unde. i 
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V. 999. οἱ μὲν Ald. rell. MS. C. C. C. Leidd. Mosqu, 
Gu. Florr. septem, Aug. b, d. Havn, δὲ ante oi addunt 
Flor. 18. 34. quod unde ortum sit, monstrat scholion Aug, 
Etiam Gu. λείπεν τὸ εἰ. εἶ μέν. pro οὗ μέν Grot. ct Barn, 
soloece, non quo εἰ οὐκ ὀκνήσουσιν ϑανεῖν hic. dici non 
possit, sed quia articulus ante ϑεσφάεων &ev0rgos omitti 
non potest,  Ellipsis vocis δὲ, «uam commiuiscitug auctoy 
scholi Aug. et Gu. probante Valck., exemplum aliud ., nog 
exstat, Mihi verba: οἱ μὲν — — οὐκ ἀκψήσουσιν ϑανεῖν, 
ἐγὼ δὲ --- ἄπειμι, interrogativé accipienda, quippe cum in- 
dignatione dicta, videntur, αἰσχρόν autem appositionem quan- 
dam continere: 44a vero (o rem turpem!) ii; qui nullis 
eraculi ius$is tenentur, mori non dubitabuht ; ego 
vero abibo? Sic saepe verba τὸ μέγιστον, τὸ τελεύταῖον; 
τὸ λεγόμενον 115 verbis praeponuntur, ad quae per apposi- 
tionem pertinent, et Soph. Oed. T. 603. καὶ τῶνδ᾽ ἔλεγχον, 
τοῦτο μὲν IlvOG0 ἰὼν πεύϑου. 

V. 1002. παάροιϑεν Mosqu. Flor, 5. 10. 18. 21. 34. 
Pro πάτρας Flor. 3. Vict. πάτρης» ΠΡΟΣ duo apud Porson. 
Flor. 34. Aug. b. πατρίδος. | 

V. 1004. salí inter ἐγώ et πατέρα inserunt. Aug. d. 
Hav». | ; 

V. 1004. ἐμοῦ pro ἐμαυτοῦ küg, d. 

V. 1005. Qo deest in Aug. d 

V. 1006. οὐ μὰ rov Ald, Brub, Herv. 1. 2. Mosqu. 
Aug. d. Havn. qv expunxit Canter. et omittunt Flor, À. Leid, 
A, Paris. À. Gu. Florr, omn. Plutarch. T. II. P. 23. B. sed 
in Gu. Flor, 5. 6. 9. adscriptum λείπει τὸ ov. Contra μὰ 
om. Cod. K. Leid, B. ut edidit King. ouv. Ald, rell, Flor. 
ἃς 18. 21. Gu," 2494 Leid. A, Florr, 6. ᾿φύνιον Ald, Brub. 
Herv. 1. 2. Cant. Mosqu. Aug, d. Havn. φαίνεοψν, ut Bar- 
nes, edidit, Flor. À. Gu. dd omn. Vict, Aug. b, hic su- 
prascr. gonuxov. — 

V. 1007. γαίης Paria. A. 

V. 1009. ἐξ om, Flor. 35, Harl, ἔξ. ἄκρων, ἡ ἐπάλξεων 
Brunck. e coni, sic multo concinniorem esse versum ratus, 

V. 1010. μελαμβαϑῆ Ald, rell. Flor. 2. 10. 33. Taur. 
Aug. d. Havn. Sed MS. C. C. C, Flor. A. L«eidd, Mesqu. 
Gu. Florr. sex, Aug. b. μελαμβαφῇ. quae lectip. si iudicari 
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debet vitiosa, inquit Valck., mirum est, in ea qnasi de com- 
pacto conspirasse librarios. — Significatione translata legitur 
ila etiam in Soph. fr. ap. Stob. Ecl. Phys. p. 129. ὦ rag 
enalovag τὲ xol μελαμβαφεῖς λιποῦσα λίμνας, ubi tamen 
Walck. ad h. l. legendum censebat μελαμφαεῖς, Brunck. in 
fragm. Soph. p. 646. II. μελαμβαϑεῖς edidit. μελαμβαϑής 
Jegitur in Aesch. Prom. 219. Ego causam, cur μελαμβαφής 
repudium , video nullam. 


V. 1011. hos μάντις Aug. d. 
|. V. 1018. ϑανάτου Ald: Brub. Herv. 1. 2. Canter. Barn. 
Musgr. MS. B. et Ask, ap. Musgr. Paris. A. Florr. 2. 10. 53. 
Aug. d. Havn, θανάτῳ MS. C. C. C. Leidd. Mosqu. Gu. 

8 
Florr. sex. ϑανάτω Aug. b. et sic King. Valck. Brunck, 
Porson. i, e. διὰ τοῦ θανάτου τοῦ ἐμοῦ, ut est in Gu. 
ϑανάτου quomodo explicem, non habeo, quamvis Valck. 
tam lectionem, absque Codd. si esset, neminem offendere 
debuisse dicat. νερτέρων δωρήματα dici quidem potuerunt; 
an νερτέρων δωρήματα διδόναι ; dubito. 

V. 1014.. δώσω Taur. τὴν pro τήνδ᾽ Flor. 18. ἀπαλ- 
λάξων duo MSS. in edit. Burtoni citati, Flor. 2. 5. 6. 9. 
10. 53. ἀπαλλάξας París. Α. | 

V. 1016. 04405 Leid. B.. φέρει Flor. 10. Havn. 

V. 1018. εὐτυχεῖεν Mosqu. Flor. 5. 33. 

V. 1019. ἔβας Semel Flor. 33. Hie et 1042. πεεροῦσα 
Ald. et MSS., nisi quod hic πτερόεσσα habent I, Flor. 33. 
Iu Flor. ἃ. περοῦσα, an παροῦσα sit ex apogr. Hamb. di- 
'" gnoscere non possum. 

V. 1020. ἐχίδνης Havn. 

V. 1021. ἀρπαϑᾷ Ald. rell. et plerique MSS. Flor. ED 
egrayàv. Mosqu. D. ἁρπαγή, sed superscr, ἐπί. (Gu. ἀρ- 
παγᾷ c. gl imi) Musgravii s. potius Tyrwhiti coniectu- 
ram. *) p ἄρπαγά ». confirmat Harlei, ἀρπαγὰ Καδμείων pro 
75 onaQovaa Καδμείους dictum est, ut v. 1492. ἀγεμό- 
ψευμα vExQOIGL, i. e. ἢ ἡγεμονεύουσα vexootg. 


*) Tyrwh. notas MSS. in Eurip. asserveri in Museo Britanni- 
co, didici e Class, jourm, nr, 14. p 299. 
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V. 1022. πολύστονος, πολυφϑορος Ald. rell. Flor. 33. 
Aug. d. Havn. Inverso ordine πολύφϑορος, πολύστονος Κ. 
MS. B. Ask. ap. Musgr. Flor. A. 2. 10. Taur. ut ediderunt 
King. Musgr. Brunck. Porson. Sed moàvorovog, πολύμο-- 
᾿ χϑος MS. C, C. C. quatuor Codd. King. Leidd. Mosqu. Gu. 
Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. quod recepit Valck. etsi - 
versum ita corrumpi, iam King. monuerat. 


V. 10923. μιξοπάρϑενος Ald. rell. Brunck. Porson. μι- 
ξοπάρϑενον Valck. recepit e cod. Leid. cui accedunt Flor, 
34. Aug. b. Utrum sermoni poético accommodatius sit, vcl 
facilius mutari potuerit, dubitari vix potest. 


V. 1024. φοιτάσι scripsit Heath, et sic MS. C. C. C. 
Y. L. φοιτῶσι M. et & pro v. l suprascriptum. Ante 
Musgr. edebatur Forrest 

V. 1025. ὠμοσίτων Flor. A. 


V. 1026 sq. Aug. d. ἅποτεκαις τόπων, cum gl. suprascr; 
«αὶ σιτούμενος ἀπὸ τῆς δίρκης. 


V. 1027. ποϑαίρουσ᾽- ἙἸΊοτ, 2. πόδ᾽ αἴρουσ᾽ Vict. παι- 
ϑέρουσ᾽ Havn. 


V. 1028. ἄλυρον ἀμφὶ μοῦσαν cum ἀμφὶ σὰν κιϑάραν 
Alc. 599. comparat I. Tate apud Monk. ad eum l. quae ta- 
men diversa sunt. νεβρὸς ἐχόρευσε ἀμφὶ σὰν κιϑάραν in 
loco Alcest. est propria vi: saltavit circa citharam tuam, ita 
tamen, ut cithara motus eius moderaretur; ἢ. l. ἀμφὲ μοῦ- 
σαν ἄλυρον est pro σὺν μούσᾳ ἀλύρῳ, ut 807. ἀμουσοτά- 
ταῖσε σὺν ῳδαῖς, ita tamen, ut indicetur, cantilenam illam 
per totam actionem , quae verbo indicatur, continuari, et 
eam quasi cingere. Similiter. Pind. OI. 10, 92. deldero 
δὲ πᾶν τέμενος τερπναῖσε ϑαλίαις τὸν ἐγκωμιον ἀμφὲ 
τούπον. 


V. 1029. ὁλομένην edidit Barn. Vitium edd. antiqu. . 
Ald. Brub. σιν. 1. ἃ. Canter. ᾿δρεννῦν, quod idem est ἰὴ 
Mosqu. Havn., sustulit idem. 

V. 1035. ἔν οἴκοις Flor. 2. Vict. 

V. 1086. 7. Ald. rell..zjio» βοάν, ἥϊον μέλος. βοάν εξ 


μέλος 1 in Codd. etiam semel tantum leguntur. Flor. 5. βέλος 
pro, μέλος, ut Eustath. ad 1l. δ΄, P. 500, A3. (382, 14.) 


Veram lectionem restituit Grotius. /5;oy MS. C. C. C. Leidd. 


* 
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Mosqu. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. d. Porro versus hos 
transponunt Eustath. et Cant. 
V. 1038. αλλ est ex emendatione Valck, pro ἄλλον. 

ἐπωπτότυζε Aug. b. ἐπωτότυζε d. ἐπωτότυζεν "Wict. ἐπετο-- 
τύτυξε Flor. Α. ἐπωτυξζε Mosqu. ἐπετότυξε Paris. A. Brunck, 
edidit ἄλλος ἄλλον ἐποτότυζε. Littera r duplicanda esse in 
ὁτοτοὶ, OtOrv(w videbatur Valck. semel scribenda Porsono, 
quod - falsum esse ἀμ αι est Seidlero de v, dochm. 
p. 44. not. 

V. 1039. xal ante στεναγμός addit Flor. 10. 


v. 1060. ἐαχά τ᾽ recte Ald, Brub. Herv. 1. Gu. (in quo 
supra & scriptum ») Florr. own, Havn, ἰαχὴ v Leid. B. 
ἐαχᾷ v Herv. 2. Canter, Barn. quod ipsum ésse videtur in 
Leid. A. Mosqu. Taur. Áug. e quibus, ad edit, Barnes. col- 
laus, nihil enotatum est. Flor. À. ia ya T secundum Valck, 
in apogr. Hambusg., nisi me oculi fefellerunt, ita v cnota- 
tum vidi,  Elmsl. ad Heracl. 752. malit ἀχά z cum Musgr. 
éaya media correpta ex αχά Dorica errore libranorum or- 
tum censens. Hoc. etiam metro convenientius: sunt enim hi 
duo versus dochmiaci; vid. Herm. elem, d, m. p. 254. et 
de eorum disyllaba apacrusi Seidler. p. 105 sq. Herm. ib. 
p- 253. nisi forte synizesis est in a. 


V. 1041. ὁπότε Ald. rell. et, Codd. Grotius, King, Brunck, 
dederunt ὅτε, ut habet Flor. 3. πόλεως Ald. rell. et Codd, 
πόλεος est a Porsono. ἀφανίσει ex emendatione Musgr. re- 
cepit Porson. 


V. 1043. Πυϑίαεσιν Masqui 


V. 1045. Θηβαίων Gu, Flor. g. τήνδε Mosqu. γῆν 
Flor. 10. 


V. 1046. ἀσμένοις Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. MSS. 
B. E. P. Ask. ap. Musgr. Paris. A. Florr. 3. 10. 33. Vict. 
Aug. d. Taur. Havn. ἄσμεψγος e MS. C. C. C. edidit Barn. 
εἴ sic Leidd. Mosqu. Gu. Florr. sex' et schol. Hoc recepit 
Valck. male. ἄσμενος nunquam est ἡδύς, ut explicat Schol., 
libens, sed qui, e magno periculo 8. malo 'evadere cupiens, 
libenter fieri aliquid vel venire aliquem videt, ἃ quo finis 
periculi exspectatur. De constructione vid, Porson. ad. ἢ. 1.- 
"Brunck. ad Soph. Trach. 18. Gramm. gr. $. 39r. d. ἄχη 
(pro ἄχος. vid. Porson. ad Or. 1051.) vocatur Oedipus, qui 


he 
4 
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ἄχη: dolores , mala, civitati. intulit, ut infra 1252. Sphingis 
aenigma vocatur τέρμων βίου ᾿Ποκάστης, quod mortem lo— 
castae attulit. Cf. Gramm. gr. $. 435. not. 2. | 

V. 1047. yag omittit Mosqu. Flor. 5, ὁ τάλας Ald. 
rell. et MSS. contra metrum.  Articulum delevit King. 


V. 1050. πτόλιν King. e K. pro πόλιν. 


. V. 1054. ἀγάμξϑα secundo loco Ald. rell. Gu. Florr. 2- 
10. 33. 34. bis Florr. rell. 


V. 1056 sq. Flor. Α. γᾶς" γόους ὑπὲρ πατρῴας Κρέον- 
τι λιπὼν γένος. Et yévog: pro γόους etiam Flor. 10. sed 
Fupréscripio γόους, γόνους Flor. 18, — Pro πατρῴας I Havn.. 

70. πατρώας. | | 
πάτρας. Aug. d. πάτρας. : 

V. 1058. δ᾽ om. Flor. ἃ. ἑπεάπυλα pro ἑπτιάπυργα. 
Flor. 2. Vict. κληϑρα Flor. io. Aug. d. Taur. P 


V. 1060. γενοίμεθα δ᾽ ὧδε Ald. Brub. Herv. 1. 2, Cant; 
Havn. ' γενοίμεϑ᾽ ὧδε Barn. e MS. C. C. C. et sic Flor. A. 
Leidd. Lib. P. Gu. Florr. omn. Vict, 


V. 1061. ἄτεκνος Flor, A. εὔτεκνον Aug, d. φίλαι Ald. 
rell. Flor. 10. 33. Taur. Havn. o φίλαν Àug. d. quod ver- 
tunt, o aznicae. φίζα ed. King. et sic MSS. octo ap. Musgr. 
Lib. P. Leidd. (in quorum altero, ut in Aug. b., litterae « 
saperseriptg, erat 9) Gu, Florr. a. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
"^ Aug. b 

V. 1062. κατειργάσω Ald, rell, Paris. A. Flor. 2. 10. 
33. Aug.d. Taur. Havn. κατείργασαν MS. C, C. C. Leidd, 
Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict. Aug. b. Bruun- 
ckio aptior videtur aoristus; iniüria. Is, qui Sictum prostra- 
vit ita, ut prostratus iaceret, magis proprie dicitur verex5xé- 
vus, quam ψικῆσαι. 

V. 1065. ἐπέσυτο, ut metrum poscit pro ἐπέσσυτο, Cant, 
Pro γᾶν Battier. coni. γαῖαν propter ἀφανίσειεν in stro- 
phico v. 

V. 1066. ἁρπαγῆσι Flor. 33. 

V. 1070. κυδρὴ δάμαρ uc m Harl, ; » 

V. 1071. εἴξασ᾽ Taür. — Avg. d. 


' V. 1072. εἶπον pro sov Flor. À. ἤλϑες supra ἕκεις 
scriptum habet Aug. d. | 


LE MD 
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V. 1073. οὗ πὲρ ἀσπ. Flor. À. In apogr. Hamb. est 
sep cum apostropho. 

V. 1074. asi Paris. À. Cant. M. R. (vid. Porson. ad 85.) 
Flor. 3. Vict, Omitti in Mosqu, notavit Herm. 

V. 1075. ἧκες Ald. rell. ἥκεες MS. C, C. C. ap. Piers. 
Leidd. sex MSS. ap. Musgr. Lib. P. Gu. Florr. omn. Vict. 
Aug. b. d. Havn. — ἀγγέλλων Ald. rell. Flor. 2. 10. 55. 
et pro v. l. Paris. Α. ἀγγέλων Mosqu. Aug. d. Taur. ayye- 
λῶν MS. C. C. C. Leidd. septem MSS. ap. Musgr. Paris. A. 
Gu. Flor. 5. 6. g. 18. 21. 54. Aug. b. Pro ἔπος Harl. 
γένος in textu, in mz TÉ. 0: ἔπος. 

ν. , 1076. παῖς οὐ μὸς Cant, M, (vid. Pors. ad 857.) 
παῖς ὁ ἐμὸς Aug. b. 

V. 1077. ποὺδ᾽ pro τόδ᾽ lI. quod etiam Porsono in men- 
tem venit. ὡς b l non est nam, sed dictum. ut supra 
997. ὡς οὖν ἂν εἰδῆτ᾽, elus καὶ σώσω πόλιν. De verbis 
persuadendi, opinandi, dicendi ante ὡς vel ἕνα omissis 
vid. Wyttenbach. ad Select. Hist. gr. p. 584. et 452. Hein- 
dorf. ad Plat. Gorg. S. 21. "Vertendum igitur: vivit; ne 
time; quod dico, ut te hoc timore liberem. Elmsl. in 
Auctario annotat, ad Med. p. 134, 23. legi posse coniicit : 
Ζῇ (um τρέσῃς) ὅδ᾽, ὥς σ' ἀπ. q. — σ᾽ om. Ald, rell. et 
multi Codd. additum habent MS. C. C. C. L. unus Leid, 
Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 33. 34. Aug. d. ἀπαλλάξων Harl, 
ἀπαλλάξαο Áug. d. φόβον Mosqu. Harl. φόνου Havn. ΄ 

V. 1078. ἑπτάπυλοι Flor. 2. Vict. 

V. 1084. eg u£Aes Ald. rell. et Codd. fere amnes. με- 
λον Paris. À. quod recepit Porson. «e u£ouus καὶ τόδ᾽ L. 
i. e. ὡς μέλει μοι..-- καὶ τόδ᾽ Ald. rell. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
10.etc. καὶ τοῦδ᾽ Flor. 2. 353. Vict, Moaqu. Aug. d. Totum 
versum omittunt Flor, 18. 21. 

V. 1085. τέκνον Aug. d. 

V. 1086. πῶς γὰρ edd. et codd. πὼς δ᾽ ἃ ἄρ᾽ coniicit 

runck. non sine specie, ut ait Porson. at sine idonea causa. 
πῶς δ᾽ dg me invito ex ed. Zimmermanniana remansit. 
6 

V. 1087. ἀπεστήσασϑαι Havn, ἐπεστήσασϑε Vict. πυρ- 
γήρούμενα Aug. d. 

V. 1088. στέγος Flor. A. 
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V. 1089. τάψω pro τέρψω Flor. A. Pro σεσωσμένης 
Leid. B. ὑπερϑάνης, errore 'ex ultimis verbis versus sq. 
nato. 


V. 1090. 0 om. Aug. d. Havn. Pro ὑπερϑανών variam 
lect. ὑπερβαλών commemorat scholion Gu. 


V. 1092. λαιμὸν διῆκε Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. 
Flor. A. Leidd. Mosqu. Aug. d. Havn. Aa«w MS. C. C. C. 
quatuor Bodl. Gu. Florr. omn. Taur, λαιμῶν ediderunt 
Barn. King. Musgr. Porson, Mihi nunc probabilius videtur, 
librarios duplici accusativo offensos (de quo vid. Valck.) pro 
mM scripsisse λακμῶν, quam contra, Brunck. e lectioue 
Paris. À. πλοιὼῶν edidit πλευρῶν. --- τῆήςδε γῆς Ald. rell. 
τῆδε yn MS. C. C. C, Bodl. omn. . K. Leidd. Lib, P. Gu. 
Florr. omn. Aug. b. 


V. 1094. ᾿4ργείων Tlor. 21. 


. V. 1095. ἐφέδρους om. Flor. À. 10. 9' omittunt Ald, 
rell. et MSS, δ᾽ Grot. quod in 0" mutavit Valck. Totum 
versum omittit Paris. À. 


V. 1096. δ᾽ om. Flor. 22. 


. V. 1098. ποῖ γάμων pro περγάμων Flor. À. mepy. *. 
em 09. Ald. rell. Mosqu. Gu. Florr. septem, Taur. Hàvn. 
δ᾽ pro v Flor. 2. 10. Vict. et sic Grot. Praeterea in Ald, 
Brub. Herv, 1. 2. Cant. Barn. interpungebatur ἀλκή" δὲ 0- 
Alyov m. v ἀπ᾿ ὁρὃ. quam scripturam, omisso δ᾽ vel τ΄, τϑ- 
vocavit Valck. δι cAjyov vertens post exiguam temporia 
intercapedinem, de qua significatione vid. Bergler. ad Ari- 
stoph. Plut. 1046. 1056. Schaefer. ad Lamb. Bos. p. 101. 
Hanc interpunctionem falsum esse monstrat coniunctio tam 
longe ab initio sententiae remota; ea vero deleta, ἀσύνδετος 
"fit oratio. taque recte Grotius post ολίγου interpunxit. 
d» ὀλίγου recte Musgr. interpretatur prope, e propinquo, 
ut Thuc, IIl, 21. (Οὗ VII, 56. 

V. 1100. Τελμησὸν Ald. Herv. 1. 2. Codd. C. C. C. 
Bodl. tres ap. King. Leid, A. Mosqu. D. Gu. Flor, δ. f. 9. 
18. 21. 34. Aug. b. d. Havn. Ζελμισὸν Bodl. duo. Τευ- 
μησὸν Brub. Leid. B. Flor. 2. 10. 33. Vict, Taur. Schol. 
Vid. Valck. — ἐκλείποντα Taur. 


V. 1102. σάλπιγγος Flor. 9. 18. 
V. i108. τὰ omitit Taur. ἐμὼν Flor. 9. 


Ti 
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V. 1105. nisu pro πεφρικότα Harl quae varietas 
fortasse referenda ad δεδορκότα v. 1115. 

V. 1106. ἔγγονος Ald. Herv. 1. 2. Cant. Musgr. Flor. 
55. ἔγονος 9. ἔκγονος iam Brub. Barnes. Gu. Florr. septem. 
ἔκ erasum in Aug. d, γόνος Mosqu. 


V. 1107. οἰκείων Aug. d. 
V. 1108. ἐκηβόλοισε Flor. 10. 
V. 1109. χϑρουμένην Flor. À. qui supra 1106, yv- 


ya yov. 
V. 1110. ἅρματι Ald. Brub. Herv. 1. 2. Paris. Α. Flor. 
9. 10. 33. Taur. Aug. d. Havn. ἅρμασιν Piers. Leid. A. 


MS. C. C. C. L. Mosqu. Gu. Florr. sex, Aug. b. 

V. 1111. ᾿ἀμφιάρεος Flor. 10. 

V. 1112. ὑβροισμέν᾽. Vid. Coray Prodr. (ad Ael.) p. 289. 
Borss. — ἄσημα. Cf. Wyttenbach, Epist. p. 25. I». 

V. i114. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. Barn. Musgr. 
ἔστηκ et Flor. 2. Aug. Taux. Havn. ἔστειχ᾽ MS. C. C. C. 
ap. Piers. (cum hoc scholio, ἐχώρεε, τὴν ὁρμὴν ἐποιεῖτο, 
quod idem est in Gu, a m. pr.) Leidd. Paris. A. Mosqu. 
Gu, Florr. septem: r&y Flor. 21. 

V. 1115. στρατοῖς Flor. 21. Burges: nullo fortasse $i 
mili loco defendi potest ἸΠΙανόπτην pro 4ígyov. ltaque Ort 
“τοῖσιν “4ργον coniicit. 

V. 1116. ξὺν Eustath. ad Il. β΄, p. 182, 29. (138, 25. 
Leidd. Flor. 53. 34. Aug. b. ἄστροις Flor, 9. ἐπιτολαῖς 
Flor. 34. Hi accusativi, τὰ μὲν ὄμματα βλέποντα, τὼ δὲ 
xpunrovra post ὄμμασιν δεδορκότα, dubito, an sic ex- 
plicandi, .ut ἔχοντα suppleas, v. c. Xenoph. Anab. IV, 
5, 25. αἱ δ᾽ οἰκία. ἦσαν καξάγειου ) τὸ μὲν στόμα ang 
φρέατος (sc. ἔχουσαν), κάτω δὲ ευρεῖαι. — Vid. Gramm. 
gr. $. 427..»ὄ. Haec constructio in Herodoto nonnunquam 
reperitur, in Átücis rarissime, si unquam, a posterioribus 
sophistis frequentata fuit, vid. ad Lucian, T. II. p. 446. 
ed. Bip. ut hanc quoque ob causam non improbabilis si 
Valck, suspicio, tres hos versus a seriore manu additos esse. 


V. 1117. κύπτοντα Flor. 18. 
V. 1118. ϑανόντων et παρκῶ pro παῤῆν Flor. À. 


V. 1120. δέρας R. et ex emendatione M. nescio an εἴ 
Cant, PonsoN. δέρος edd. εἰ Codd. rell. et Eustath. ad Il 
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δ΄. p. 425, 5. 485, 5. (560, 22. 369, 43.) — ἐπ΄ ἀσπίδε 
edidit Brunck, e Paris. Α. (et sic Lib. P. I. Flor. 2. 33. 
Vict. Taur.) εὐφωνότερον ilad esse dictitans. Idem tamen 
11245. ἐπ᾽ ἀσπίδος ex coniectura ad vitandum hiatum. Quum 
v. 1124. ἐπ᾽ ἀσπίδε in omnibus Codd. legatur, causa vero 
nulla (xcogitari queat, cur Euripides tantillo intervallo mo- 
do ἐπ᾽ ἀσπίδος , modo ἐπ᾿ ασπίδι dixerit, hic quoque ἐπ᾽ 
ἀσπέδε verius esse puto. 

V. 1121. δεξιᾷ λαμπάδα δὲ Mcsqu, 

V. 1122. Sic recte interpunxit Musgr..pro ἔφερεν, og 
'φο. 7. et sic jam vertit Grotius, dextera agitabat facem, 
Dnalem Prometheus, ignibus portas petens.  Notan- 
dum tamen, apud Aesch. S. c. Th. 434. Capaneum clypei 
insigne habere yvuvóv ἄνδρα πυρφόρον " λέγει δὲ λαμπὰς 
διὰ χερῶν ὠπλισμένη, «Χρυσοῖς δὲ φωνεῖ γράμμασιν, πρή- 
60 πόλιν. quod sane eue , quam "'ydeum ipsum cum face 
urbem aggredi. 


V. 1124. 4oyv Ald. rell. et Codd. 4495 Flor. A. 

V. 1125. πόλει pro πῶλοι Havn. | 

V. 1126. σερόφιγξί γ᾽ ἔνδ. Ald. Brub. Herr. 1. 2. Cant. 
Flor. 35. Aug. d. Havn. στρόφιγξιν ἔνδ, MS. C. C. C. Flor, 
A. Leidd. Gu. MOT Florr. octo, 


V. 1127. π. vm αὐτήν Flor. A. καὶ ante divisas 
inserit Flor. 21. : | 


"V. 1128. "dota Aug. 4. "Taur. 
V. 1129. ἐπὶ λέκτεραις m. Mosqu. 
V. 11350. σίδηρον ὅστις δ᾽ a. Harl. 


V. 1132. βάϑρων 1. Flor. 33. Aug. d. in quo FUprases: 
g9. βίᾳ. Hoc non dubitavi recipere pro βέᾳ.. 

V. 1135. mosro, Aug. d. Qua re motus Valck. hunc 
versum spurium iudicaverit , intelligere non possum. 

V. 1135. δ᾽ post ἑκατὸν inserunt Flor. ES Leidd. Flor. 
10. 82. 34. Practerea Flor. A. ἑκατὸν δ᾽ ἔχ ἐν ἀσπίδ᾽, ut 
in apogr. Hafnburg. notàtum. γραφῇ edd. et Codd. ραφὴν, 
sublata distinctione post ὕδρας, e coniectura Reisk. et Valck, 
receperunt Brunck. et Porson, probat etiam Musgr. γραφὴν 
etiam I. oj suprascripto, Recepissem, si mihi liqueret, quo- 
modo e γραφὴν, cuius tam expedita est explicatio, fieri po- 
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tuerit γραφῇ. Nunc dicendum, ἑκατὸν ἐχίδναις et γραφῇ 
posita esse ἐκ παραλλήλου, ut supra 710 sq. πύργοισι εἰ 
ὅπλοισι, infr. 1574 sq. ἐκ χερός εἰ τῆςδ᾽ ἀπ᾿ ὠλένης, Hel 
2. ὅ. πέδον εἰ γύας. Soph. Ai. $08. ὄνυξ εἰ χερσί. 

V. 1136. βραχίοσιν ἐν λαιοῖσιν Flor. 54. λαιΐσεν Mosqu. 

V. 1157. ““ργείων Mosqu. τευχέων Flor. 21. 

V. 1138. γναϑμοῖς scribendum videtur Brunckio ad Hip- 
pol. 1234. 

(00V 

V. 1139. ἑκάστῳ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. ἔχαστῳ 
Havn. éxacrov MS. C. C. C. Leidd. Gu. Mosqu. Florr. omn. 
Vict, Lib. P. σῶὥνδέ gos recte Ald. rell. τῶνδ᾽ ἐμοί Brunck. 
Porsou. ut Taur. | 

V. 1140. παρφέροντε Ald. rell. Flor. 2. 33. ξύνϑηχα 
ξυνϑήματα παραφέρον Flor. 5. προςφέροντι Leid. B. προς 
φέροντο ἈΚ. παραφέροντν MS. C. C. C. Bodll. alter Led. 
Mosqu. Gu. Florr. sex, Aug. b. ξύνϑηκα παραφεροντι 
Flor, A. in apogr. Hamb. πέρα φέροντι ap. Valck. 

V. 114i. καί om. Aug. d. 

V. 1142, ἐμαρνάμεϑα Flor. 10. 33. ἑκαβόλοις AM. 
. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Musgr. éx5goio« MS. C. C. C. 
Mosqu. Gu. Florr. omn. Aug. d. Havn. Eustath. ad ll. B. 
p. 544, 15. (260, 51.) ἑἐκηβόλαις Aug. b. 

V. 1142. δ᾽ ἀραγμοῖς Aug. b. ταραγμοῖς Mosqu. ὡς 
δὲ νικῶμεν Flor. A. Gu. Aug. b. 

V. 1144. ἐξαίφως Flor. A. 

V. 1145. polo» pro βολαῖς Flor, Α. 

V. 1146. αἴδην pro ἄρδην Flor. A. 

V. 1147. γυμνὴτ᾽ ἱπποῖς Mosqu. Copulam τ΄, quam 
omissam voluit Valck. omittit I. Cf, ad v. 1190. Proz 
Aug. b. 9. | 

V. 1148. ἀργὸς οὔτις ἦν Ald. rell ovre ἀργὸς ἦν 
Flor. A. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. Aug. b. d. ουδεὶς 
ἀργὸς ἣν Havn. 

V. 1149. 4' post xg&rag inserit Flor. 33. 

"V. 1150. ἡμῶν δ᾽ ἐς οὖ. Ald. Brub. Herv, 1. 2. Can- 
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Leidd. Gu. Florr. omn. Mox εἶδες τ ἂν Aug.d. ἦδες ἂν 
Taur. éxmemwevxorag constanter libri. ἐκνενευκότας e coni, 
Markl. ad Suppl. 692. probata etiam Valck, ad Hippol. 822. 
et Brunckio, recepit Porson. — Sed ἐχνεύεον est leniter 
aliquo declinare, sensim aliquo concedere, nec puto, 
ἐκνεύειν εἰς οὖδας dici posse eum, qui in terram praecipi. 
tatur. In vulgata lectione iungenda χυβιστητῆρας ἐς οὖδας. 

V. 1152. Mosqu. ῥοαί, sed cum gl. τὴν ξηρὰν δὲ γῆν 
κάϑυγρον ἐποίουν ταῖς ῥοαῖς τοῦ αἵματος. εν 


V. 1153. οὐδ᾽ ᾿ἄρχάς Aug. d. ldem ᾿“ργείους.. N 


V. 1155. πῦρ pro πῶς Flor. 21. xai om. Taur. δίκελ- 
Aa» Ald. rell. δικέλλας King. haud dubie e Codd. vel e 
scholio ad v. 1154. et sic Leidd. κατασκάψω MS. C.C.C. 
Flor. A. Leidd. Mosqu. (c. gl. καταβάλλω, κατασερέψω) Gu. 
Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Aug. b. Sic oratio obliqua subito 
in rectam mutetur, ut Helen. 1662. συγγόνῳ δ᾽ ἐμῇ λέγω, 


Jlisv ξὺν πύσεε σῷ. πνεῦμα δ᾽ ἕξετ᾽ οὔριον x. v. Δ. Vid. - 


Heindorf. ad Plat. Prot, ᾧ. ὅο. 26. Gramm. gr. . 509. p. 711. 
G. 509. p. 736. extr. 

V. 1156. ᾿δνυαλίου L, ἔναλύου Havn. superscr. 4. 
V. 1157. κάρᾳ pro χάρα primus ed. Barnes. 

V. 1158. χῆς pro γεῖσ Taur. 

5v 
V. 1159. ξανϑὸν Aug. d. δὲ omittit Flor. 33. 
ον 

V. 1161. βίου Havn. : 

V. 1162. μητρί Flor. 2. 6. 9. 34. Vict. Aug. b. Havm. 

V. 1163. Flor. A. ἐπειδὴ δὲ εἰςεῖδεν. εἰςεῖδεν etiani 
Mosqu. Flor. 2. 10. 18. 21. 33. 34, Taur. Aug. b. - 

V. 1164. σός omittunt Flor. 5. 6. 9g. vog παῖς Taur. 
Reliqua in Taur. desunt, mala manu ablata. MN 

V. 1166. «“ἰτωλοῖσι λόγχαισιν Ald. Herv. 1. 2. .4diro- 
λίοις λόγχ. Brub. λόγχαισιν “τωλοῖσιν Canter. ᾿Αἰτοιλίσιν 
λόγχ. Giotius et Barn, hic ὁ MS. C..C. C. et sic Flor. 2. 
5. 6. 9. 18. 34. Leid. B. Αἰτολίσο. A. diralowty. Gu. «4ἐ- 
κωλοῖσν, Scd ὃ erasum, εἰς omittit Flor. ὅὅ. — : 


α | : 

V. 1169. Flor. A. xvveya wg ἐἐπεῖν ὁ σὸς ἐξ. κυνηγὸς 

Aug. d. Havn. ὁ ante σὸς addunt etiam Flor. 10. δά. Aug, b. 
Tom. FI. Àa 


e 
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V. 1171. ἡπειγόμεθα Flor. 33. ἐπειγόμεσϑα Mosq, 
δέ post τοῦτο addit Flor. 54, 

V. 1172. ἐμβαίνετο Flor. À. pro ἐμαένετο. 

V. 1173. Hic etiam, ut v. 489. πρὸς auf. Ald. Brub. 
Herv. 1. 2. Correxit Canter, εἰ sic MS. C. C, C. Flor. ἃ, 
Gu. Florr. omn. Vict. 

V. 1124. «0 σὸν δ᾽ Mosqu, ἐχόμπασεν pro ἐκόμπασι 
edidit Valck. e Leidd. quibuscum conspirant Mosqu. Gu 
Florr. omn. Vict. Aug. b. 

V. 1176. ov om. Mosqu. 

V. 1177. καὶ ταῦτα uo, ᾿γόρευδ Flor. 5. 

V. 1179. εὐηλάτων Mosqu. 

V. 1180. zà ὑπερβ. Flor. 5. σίγα pro γεῖσα Flor. A. 

WV. 1182 5ᾳ. desunt in Flor. 18. 

V. 1184. Οὕλυμπον Mosqu. | 

V. 1185. Aug. d. Havn. κώλες ἧς xvxÀ. sed in Aug. s- 
prascr. xai κῶλ ὡς. 


V. 1186. ἔλισσεε Flor. 2. 9. 10. 18. 41. 33. 3. 
&Moctr Gu. Flor. 5. Mosqu. ut Ald. rell. &iA/cser, qud 
coniecit Heath., Brunck. edidit e Paris, A. .— εἰς τήνδ᾽ Haw. 


V. 1187. στρατόν Marl. Quia in hoc v. est στρατῷ, 
in sq. v. Brunck. malit 4497. ὅπλα. 
V. 1188. τάφρων Flor. 34. 


V. 1189. παρ᾽ ἡμῖν malit Valck, Satius erat falsum 
Scripturam οἵδ᾽ corrigere. 


V. 1190. εἰδόντες Mosqu. ἀρμάτων ὄχον. legendum i 
bitratur Musgr. idque recepit Brunck. Ut v. 1147. aput 
veo» ἐπιστάται distinguuntur ab ἱππεῦσι, sic hoe loco euam 
distinguendi erant, vel illo loco delendum xz. Flor. 2. 0746, 
superscr. ov ab al. m. 

1191. omnA;raé v εἰς Scaliger. recte. 

. 1194. τροχοὶ à M. ἄξονες à Havn. ἄξοσεν Flor. 54. 
. 1195. Gu. ἐξεπορεύονθ᾽. c, gl. σωρηδὸν ἕπόπεον. 

. 1196. οὖν omn, Hávn. 


. 1197. δ᾽ evz. Flor. 5. 
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V. 1198. ϑεῶν pro «oig Flor. A. Qui sequitur ver- 
sus, additus est e Flor. 2. Vict. quem addebat etiam Scali- 
ger. ap. Porson. Codd. illi αὐτήν, non αὐτόν. 


V. 1200. ἀμεένων Flor. Α. ἀμεῖνον Mosqu. D. Aug. d. 


V. 1201. ἔχων Ald. rell. Flor. 10. 82. ἔχουσιν Leidd. 
Paris. A, Mosqu. Gu. Florr. septem, Vict. Aug. b. “εἴην pro 
ἣν Flor. 34. 


V. 1202. τῆς om. Flor. 33. 


V. 1208. καᾳπέφευγε γῆ Ald. Brub. Herv. 1. 2. M, R. 
Áug. d. Havn. καὶ πέφευγε, ut King. edidit, MS. C. C. C. 
Leid. A. Mosqu. L. Gu. Flor. 5. 6. Qo. 10. 18. 21. 34, 
«al ἐκπέφευγε Aug. b. χακπέφευγε, prout Canter. ed., Flor. 
A. Leid. B. Cant. I. K. Flor. 2. 33. Vict. - 


V. 1204. μνηστευμάτων Cant. 

V. 1205. τῶν v Od. Havn, ut edidit Barn. 

V. 1206. παίδων Flor. 2. ex emend. 

V. 1208. τί τῶ ini Aug. d. φρασείετον Flor. το. φρά- 
σειὲ τὸ Flor, A. | 

V. 1210. xovx &. Flor. 2. Vict, 

V. 1211. Male Barn. μεῖζον τὶ yg. quod interpretatur 
Quid vis maius habere — — ἢ παῖδας atc. Ald. Brub. 
Herv, 1. 2. Cant. Aug. d. Havn. Canteri emendationem παῖδας 
7; 0. confirmant Flor. A. Leidd. Gu. Florr. omn. σεσωμές- 
vovg Flor. 18. 21. 


V. 1212. xol τὰ ᾿πίλοιπ «y Mosqu. ταἀπίλοεπα δ᾽ 
Aug. d. ταπίλοιπ᾽ εἰ Flor. 34. Aug. b. Delendum comma 
post ταπίλοιπά γ᾽, ut sensus sit, quid quod. scire cupio, 
«n in ceteris quoque rebus fortuna secunda utar. 


V. 1218. xaxov τὸ S. κακόντο Havn. 


V. 1215. 16. transponit Flor. Α, sxovx ἄν ye Ald. rell. 
Flor. 2. 10. 33. Copulam, MSS. auctoribus, eiecit King. 
οὐκ d» ye etiam Leid. B. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Aug. d. ovx à» σε L. M. R. ovx dv sine ye Mosqu. xovx 
e» y defendit Elmslei. ad Eurip. Med. p. 214. not. parti- 
culam γε hic propria vi frui, praecedente scil, καί, nec' sine 
sensus detrifuento hauc aut illam deesse posse dicens; 

Àa 2 
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«al — γε ponitur, ubi gravius quid subicitur, quod ab h 
). prorsus alienum. Alia res est Orest. 772. ubi καί inter- 
rogationi vim "addit. In xovx "ἄν superflua littera ex initio 
praeccdentis versus adhaesit, ut recte monet Valck. í 


V. 1216. omittit Flor. 10." εἰ μὴ γε Ald. rell. ἢν μή 
ys Bodlei. omn. ap. King. Leidd. Gu. Flqrr. omn.. μὲ pro 
ye Cant. M. R. Par. Α. Lib. P. Flor. 2. 33. Vict. (Scalig. 
lib.) ut edidit Musgr. 


V. 1220. μοναχεῖν Mosqu. qui error monacho librarie 
facile concedendus, inquit Beck. 

V. 1221. λέξαντας Mosqu. 

V. 1222. μήτ᾽ pro μήποτ Flor. 10. 

V. 1225. Ald. Herv. i. 2. Canter. ᾿Στεοκλῆς mpov^ 
mob ἀπ᾽, et sic Flor. 53. Taur. Havn. ᾿Ετεοκλῆς etiam 
Flor. 2. 5. 6. 9. 10. Mctro consulturus is, qui Brubachia- 
nae praefuit, edidit o δ᾽ ᾿Ετεοκλῆς S OUR. sed ᾿Ετεοχλέηρ, 
uod dedit Barn., habent Cant. Καὶ M. R. * Ersoxl£gg ὃ 
vnl MS. C. C. C. Codd. omn. King. Flor. A. Paris. Δ. 
Mosqu. Leidd. Gu. Florr. omn. praeter 83. Vict. Aug. b. d. 
Mu:gr. antiquas sordes reliquit: nam ei à sententiam enere 
vare videbatur. ἐπ᾽ ὀρϑίου Leidd. Gu. ,Mosqu. ἐπ ὀρϑείου 
Aug. b. Constructio est : Fe. δ᾽ ὑπῆρξε λέγειν εἰς μέσον 
ἀπ᾽ ὀρϑίου πύργου σταϑεὶς ἐπ᾽ αὐτοῦ, ut Troad. 524. a» 
δ᾽ ἐβόασεν λεὼς Τρωάδος ἀπὸ πέτρας σταϑείς. εἰ λέγειν 
ἀπό τινος τόπου solennis est dictio. Vid. Gramm. gr. 
$. 596. b. c. 

V. 1226. τ΄ omittunt Ald. rell. addunt MS. C. C. C. 
Mosqu. Gu. Flor. 2. Scalig.) 5. 6. 9. 18. 21. 34, γιὰ, 
Aug. b. 4f. παριστεῖς Leid. A. indidem fluxit. ἀριστῆς 
e Paris, A. edidit Brunck, , ut. supra 1147. 1101. ἱππῆς." 
ἡλθατ᾽ Mosqu. 


V. 1227. μήποτε II. . Ald. Brub. Herv. 1. 2. ym 
Canter. Barn. rell, et Codd. 

| V. 1228. ἀπεμπολεῖτε Gu. 

V. 1229. Burgess. Append. Troad. p. 176. D. corr. τῷδε 
«ἰνδύνῳ μὲ ϑείς. εἰ sic edidit. 

V. 1230. μόνῳ e coniectura Valck. recepit Brunck. Vid, 
FOROR, Burgess. l. c. Evyyóxo — μάχην μόνῳ. Sic etiam 
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Soph. Oed. C. 1527. αὐτὸς μόνος iungenda esse vidit Schae- 
fer. συνάψω συγγόνῳ Ald. rell. et Codd, nisi quod. Havn. 
Évva ya. ' μάχη pro μάχην -Mosqu. 

V. 1221. χκεανῶ Havn. xravow Flor, 18. 

'V. 1232.. τῷδε om. Flor. A. πόλιν Ald, rell. et pleri- 
que Codd. πάλιν Flor. À. Cant. μόνῳ Paris. Α. Vict: (Sca- 
lig.) Flor, 2. primitus habuit δόμον, sed alia m. delevit fere 
δό et scripsit μόνῳ. μόνῳ receperunt Brunck. Porson. πόλεν 


non. necessarium est, quim facile e superiore v. suppleri 


possit οἶκον, et additum videtur ab eo n qui παραδώσω casu 
suo carere aegre ferret, sicut δόμον in Flor. 2. μόνος — 
μόνῳ antithetica sunt, qualia amat Euripides. Sed pgtuit etiam 
errore librarii μόνῳ e superiore v. huc transferri. Burgess, 


l.c. corr x&» μὲν xr. τόνδ᾽, οἶκον οἰχίσω πάλεν. "Hog. | 


δὲ τῷδε παραδώσω πόλον. et sic edidit. 


V. 1233. ἡμεῖς Flor. 5. ᾿φργείαν χϑ. Ald. rell. et ple- 
yique Codd, "dpyeiov R, »»Αργείων quidam, Pons. ““ργεῖου 


Brunck. e Paris. A. et sic Flor. E Vict. ut iam | motar&t 


Scaliger. 

V. 1234. ψίσεσθε Ald. Herv. 1, 2. Canter. Havn. vio- 
σεσϑε Brub. Brunck. Paris. A. Flor. 2. 10. 33. Vict. Aug. d. 
ψείσσεσθϑε Barnes. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Mosqu. νείσεσϑε 
Leid..A, E Grammaticoruni praeceptis praesens duplici, fu- 


turum simplici g scribitur.  ψέσεσϑε autem an ψείσεσϑε scri 
bas, perinde est. Vid. impr, Boeckh. ad Pind. Ol. 3, 1o. 


'V. 1235. σπαρτῶν re Barn. pro σπ. δέ, et sic Leid. B. 
Vict. λαῶν pro λαὸς Leid. B. ὅς pro ὅσος, Leid. B. Flor. 
À. 2. 10. 33. Vict. Aug. d. Havn. νεκρός pro θανὼν 
Flor. A. 2. το. 35, Vict. ϑανών s. νεκρός σταῖς" Mosqu. 


Mihi recte hunc versum suspectum habere videtur Valck. et . 


deest in Flor. 4. 


V, 1236. £AeE. o σὰς δὲ Ald. rell. ἔλεξε. σὸς δὲ MS. 


C. C. C. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. quo 
alludit etiam Flor. A. scriptura, ἔλεξϑ. σὲ δέ. ὦ 

Vv. 1257. τάξεως Aug. d. Havn. ὄρουσε Ald. rell, 
ὥρουσε primus King. ut .MSS, SNEEE. Pro λόγους Flor. 
88. τάδε. : 

V, 1 240. ἐπὶ τοῖσυ δ᾽ Ald. Here, s 1, 2. Canter. is 
Flor. 21. ἐπὶ zoío, y Brub. ἐπὶ τοῖς d Leid, A. Mosqu, 


) 
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Paris. ἃ. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 18. 33. 34. 'Vict. Sed 
recte ἐπὶ τοῖςρδε δ᾽ Valck. e Leid. B. quocum consentiunt M. 
et, ut videtur, Cant, a pr. m. Pro xa» Flor. 2. 10. xal. 
— μεσαιχμίοις Paris. A. 


V. 1241. ἐμμενεῖν legendum censet Elmslei. ad Med. 756. 
Sed vid. Schaef. ad Theocr. p. 227. v. 60. σεραεηλάτας 
Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Barm. Gu. Flor. 5. 6. 9. 
10. 18. 21. 33. 34. στρατηλάταις Mosqu. τ d ipe 
quod coniectura assecutus est King., Leidd. Lab. P. Flor. 2. 
Vict. (Scalig. cod.) Havm. 

V. 1242. σώματα Flor. 1. 

V. 1243. Flor. À. 10. oi τοῦ γερ. 


V. 1244. πρόμαχον χϑονός 1. Flor. 33. χϑονὸς npo- 
pov Flor. A, 1o. 


V. 12465. ναϊδῶν Mosqu. 

V. 1246. γρώματ᾽ Ald. Brub. Herv. 1. 2. χρῶμα T 
G»ot. Commel. Barn. Idem fortasse voluit Canter. in cuius 
editione est χγρωμάτ΄. χρῶμά r perspicue Gu. Florr. , Vict. 


V. 1247. Ald. Herv. 1. 2. ἐέναι. ἱέναι iam Brub. Canter. 


V. 1248. παρεξιόντε Ó Flor. 9. ἄλλο, ἄλλοϑεν AM. 
Brub. Herv. 1. 2. Cantér. ἄλλος restituit Barn. e scbol. et 
MS. C. C. C. ut habent etiam Gu. Florr. omn. Vict. ἀλλο- 
Sev ἄλλος Flor. Α. 10. 


v. 1249. Sic Ald. rell. Leid. B. Flor. À. λόγοισι ϑαρ- 
σύνοντε προρηύδων τάδε MS. C. C. C. Mosqu. Gu. Flor. 5. 
6. 9. etiam L. Leid. Α. Flor. 18. 21. 34. Aug. b. , nisi quod 
hi θαρσύνοντες habent, λόγοισι ϑαρσύνοντες καξηυδὼν 
ταδε Harl. Flor. 33. quod alludit ad scripturam | Paris, À. 


Flor. 2. Vict. λόγοις ἐθάρσυνόν τε καξηύδων rade, quam 


yccepit. Brunck. 
jV. 1251. "doyts δ᾽ Flor. 2. Vict. 
V. 1252. πόλεως 9 Flor, 2. Vict. 


V. 1253. σκῆπτρον Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Florr. omn. quod e silentio colligo. σχήπεωρ Mosqu. σκή- 
πτρων MS. C. C. C. Bodl. Lib. P. Leidd. Gu. Vict. σκῆ- 

ων 
πτερὸν Aug. ἃ, Havn. Cf. ad 591i. 


N 
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V. 1255. μάντεις τε Ald, Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Barn. Musgr. μάντεις δὲ Leidd, Flor. 853. 34. — πυροὺς 
δ᾽ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. v pro δ᾽ Flor. Á . Leidd., 
Flor. 2. 10. 33. Gu. Vict. 


V. 1256. τὰς ῥήξεις Harl. Flor, 32, Ad bh. 1. dium. 
citat Viscontium. Osservazioni su due Musaici, Parm. 
1788. ὑγρότ, éyawploy Schol, MS. C. C. C. Bodlei. omn, 
Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21, ,Musgr, coniicit primum 
ὑγρότητ᾽ ἀναρσίαν i. e. ἀνάρμοστον, mobilitatem male 
coalescentem , deinde vyg. ἐνωπίων, humiditatem ocu- 
lorum lacrymis suffusorum. Morus apud Schütz. verba 
ὑγρότητ ἐναντίαν, ἄκραν τὲ λαμπάδ᾽ spuria censet. Haeo 
certe facillima ratio est difficultates expediendi. Si in loco 
obscuro hariolari licet, ἔμπυρον ἀκμαΐ accipi possunt pro 
τὰ éumvga, in quibus dua- observabant (ἐνωμω») vates, 
acissiones flammae, ῥήξεις, (vid. Valck.) quae circum aras 
serpens infaustum exitum portendit (hinc vyoal, multiplici 
flexu aras lambentes ᾿ς P'o €o ὑγρότης ἐναντία) et rectum 
flammae apicem, ἄχραν λαμπάδα. 


V. 1257. λαμπάδες Flor. A. veis Cant. Mosqu. εἶχε 
Flor. 33. 

V. 1258. καὶ τὰ τῶν 5oc, MS. C. C, C. Leid, À. (sed 

zQ superscr.) Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Aug. b. 
Hinc fluxit xar Mosqu. Vulgo καὶ z0 , ut scriptum videtur 
propter σῆμα, quod mente repetebant, 

V. 1262. 3. Assentior Valckenaerio, he$ duos versus 
male et cum praccedentibus et inter se cohaerentes pro spu- 
rlis habenti. Ut cohaererent , Porson. e sua coniectura edi- 
dit κάπαϑλα δεινὰ δάκῃ. σοι γεν. e Reiskii coni. νὼ 
pro στερήσῃ. 

V. 1264, ἐὼ πέκνον Flor. 5. δομάτων (si). Flor. 5. 34. 
E b. πάρος δόμων Flor. 2. 

V. 1263. hu ἐν παρϑ. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Gant. 
Mosqu. Flor. 2. 5. 10. 53. Vict, Havn. οὐδὲ ἐν. Leid. A, 
οὐδὲν m. Aug. b. Correxit Canter. ut habent Leid. D. Gu. 
(in quo supra παρϑ. ab eadem m, scriptum éy) Florr. quin- 
que. παρϑενεύμασιν Flor. 5. 6. 9. 18. Sensus est, quem 
recte cepit Barnes. fortuna, nostra: non talis est, ut cho- 
reae et. virginalis modestia locurn habere possint. Sic 
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1276. ovx ἐν αἰσχύνη a τὰ σα. pudor. non convenit for- 
tunae tuae. Iphig. A. 1522. ovx iy ἁβρότητι κεῖσαι γερὸς 
tà νῦν πεπτωχότα. lon. 1326. ovx ἐν σιωπῇ ταμά. Vid. 
scholion ad v. 1276. 


V. 1266. σε pro go, Flor. Α. 10. 


V. 1267. ἄνδρας ἀρ. Aug. d. et v. sq. Zxvevovrog, £x- 
ψεύοντες Mosqu. duabus lectionibus in unam confusis. 


V. 1268. κωλ. δὲ δεῖ Havn., 
- V. 1269. μητρί Flor. g. HBavn. Aug. d. πρὸς ἀλλήλοις 
Ald. Brub. Herv, 1. 2. Canter. Barn. Flor. 9. Aug. d. (in 
quo supra οἱ Scriptum ων) Havn. ἀλλήλοιν MS. C. C. C. 
quatuor King, Flor. À. Leidd. Florr. octo, | Mosqu. Gu. 
Aug. b. 

V. 1270. μῆτερ Flor. 6. 9. 10. 54. Gu. Aug. b. Havr. 

V. 1271. αὐτοῖς Aug. b. 

V. 1273. ἐς μίαν pro εἰς p. Flor, 2. 10. 

V. 1274. οἵ om.. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 33. λέγης pro - 


λέξεις Mosqu. ap. Herm. qui praeterea ov φίλα, omássis ἀλλ᾽ 
ἕπου. 


Υ. 1275. πῇ Flor. 2. Vict. 


V. 1276. ταδὲ ut variam lectionem pro rg σά habent 
MS. C. C. C. Leid. unus, quam memorat etiam schol. Ba. 
rocc, et Gu. 


V. 1277. δή om. Mosqu. Áug. ἃ, Havn. ἐγγόνων Flor, 
Δ. συγγόνω Monqu. qui etiam. λύσης. 


V. 1278. μῆτερ Flor. 6. 9. 34. Aug. 1 b. Havn. προρ- 
πιτνώσ. Flor, 33. 


V. 1279. μεταίχμιον Mosqu. 

V. 1280. εἰ μὲν φϑ. Flor. 35. ἣν μὲ φϑ. Mosqu. 

V. 1281. ὃς μὲ ἐν φ. Flor. Α. φάλες Aug. b: 

V. 1282. Hunc versum , ut e 976. male repetitum, recte 
deleverunt Grot. Valck. Musgr, Brunck. Abest ílle a Flor. 
À. 10. Cant. K. Leid. B. et MS. B. 'ap, Musgr. adscriptum 
habet £v πολλοῖς ov φέρεται. 

V. 1283. ϑανοῦσα Flor. 33. συνθϑανοῦσα Ald. et MSS. 


V. 1284. a? αἴ bis MS. Οἱ C. C. L. Leid. A. Mosqu. 
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Gu. Flor. 5. 6. 9.. 18. 21. 34. Aug. b. ter Cant, Aug. d. , 
qualer Ald. rell. Flor. 2. 10. $3. Havn. 

V. 1285. Hunc et sq. versum Ald. et Herv. 1. Anti- 
gonae continuant, Brub. Herv. 2. rell. cum Codd, choro tri- 
buunt. φρίκαν Ald. rell. Flor. 2. φρῖκα MS. C..C. C. 
φρίκα Flor. 2. 5. 6. 9..10. 18. 33. 34. Mosqu. Aug. b. 
etiam Gu. in quo superscriptum φόβῳ, ut goixe voluisse 
librarium appareat. φρίκᾳ legendum e scholus vidit Battie- 
rus, e Leidd. restituit Valck. et sic Ask. et quinque Paris. 
ap. Musgr. ἔχων Mosqu. . 

"V. 1286. Huic versui αἷ δ praefigunt Ald.:Herv. 1. 2. 
Cant. Havn. αἱ oi Barn. et Bodi. Leid. A. Gu. Flor. 5. 6. 
9. 18. 21. 34. Mosqu. Aug. b. d. E & quid: am apud Por- 
son. αὖ o? ai Cant. Flor. 33. ei al ai αἱ Vict, Inter- 
lectiones omittunt Flor. A. 2. 10. et eiecit King. Iu Leidd, 
τὴ supra σάρκα ἐμὰν scriptum est σαρκὸς ἐμῆς. 

.M. 1287. ματρὸς Ald. rell. et plerique Codd. ματέρος 
edidit King. fortasse e Cod. Reg. Soc. et sic Leid. B. Doch-. 
miaco dimctro hoc et sq. versu tres breves syllabas prae- 
missas esse monuit Seidler. de verss. dochm. p. 157. Herm. 
elem. rei metr. P. 279: 

V. 1288. τέκνα Ald, rell, Flor. 33. τέχκεα ediderunt 
Grotius, Piersius, Battier, King. Valck. ut habent schol. Flor. 
Δ. Leidd. Mosqu. Paris. A. Gu. Florr. octo ; Vict. Aug. b. 
διδύμων τέκνων, cui superscr. δίδυμα τέκεα, Aug. d. Tum 
πότερον Flor. A. De duplici soloecismo, in his inesse viso, 
vid. Valck. ad Β. 1, et Gramm. ge $. 358. 434, a. dou 
pro ἄρα Mosqu. 

V. 1289. po, bis Mosqu. 


V. 1290. omittit Aug. b. ὦ Ζεῦ Flor. 6. 9. 18. /o* 
Ζεῦ, ὦ yà Flor. 34. — : 

V. 1291. ὁμογενᾶ Ald. rell. etiam Musgr. et Valck. ων, 
1. prius ὁμογενᾶ ante δέραν omittit. ὁμογδνῆ primus e 
Paris. À. restituit Brunck. et sic Leidd. Mosqu. Gu. Florr. 
omn, Vict, Àug. b. Hayn. ὁμογενῶ Aug. d. 

V. 1294. ἄρα πότερον véxvv Flor. 10. ἄρα 'omitt; 
Flor. 18. 21. 

V. 1296. φεῦ δὰ Ald. Brub. Herv. 1. Flor. 6. 9. φεῦ 
γᾶ MHerv; 2. Canter, φεῦ δὰ Grot. Barn. e schol, ,et MS, 
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C. C. C. et sic Flor. À, Leidd. in quorum altero γῇ adsui- 
ptum, Mosqu. Gu. Florr. septem. 


V. 1299. πέσσεα bis Mosqu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Aug. b. ó«iw plene Ald. rell. etiam Musgr. Valck. Brunck, 
doi" primus Porson, ut Gu. Flor. 5. 6. 4. 10. Aug. b. d. 
avr αἱμάξετον Mosqu. aiuaigrov Aug. d. 


V. 1300. τί ποτε MSS. plerique, ut ait Porson, Sit 
Leid. D. Mosqu. (Beck. enotavit τρ moze sime accentu) Gu. 
Florr. septem, Aug. b. μονομάχων Flor. A. ᾿ἐπὶ gov 
ἐπηλυϑέτην Ald. rcll. ἐπηλθϑέτην Flor. A. 33. Aug. b 
*AvOcvgv MS. C. C. C. Grot. Pors. et vitiosus etiam &v- 
ϑέτην Flor. 34. ἠλθέτην Bodlei. omnes εἰ M3. Reg. 800, 
apud King. Leid. A. Paris. A, Mosqu. Flor, 2, 5. 6. 9. 18. 
21. Vict. quo alludit etiam Gu. ξλϑέτην. Eustath. ad 1]. ὁ 
Ῥ- 1021, 42. citat ἡλέτην, quod operarum vitium esse vides 
tur. In dochmiacis molossum respondere cretico, numc vd 
pueri sciunt. Pro ὁπὲ gov Flor. A. et 33. eig φρέν , Harl. 
ἐπίφερεν. 

V. 1301. βοὰ Mosqu. et βαρβάρων. 

V. 1302. σνενακτὰν ἰαχάν Ald. rell. ἐαχχάν 'emend, 
Musgr. Sed /aga» στενακτὰν King. et sic Flor. A. Leidd. 
Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. δά. Aug. ἢ. Prae 
terea Flor. 2. 33. orevaxzay» hoc versu omittunt, in 2. antt 
ἐπὶ ggér 940. transpositum. 


V. 1303. μελλομέναν Ald. rell, μελλομένοιρ Havn. μὲ- 


7» 

λομένοις Aug. d. μελομέναν Grot. et Barn. e MS. C. C. C 
 8ic etiam Flor. Α. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. octo, Vict. 
μελαινομέναν νεκρῶν Flor. 5. miro errore. ψεχρῶν cuam 
Flor. A. Leidd. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 8,» 
Vict. Aug. b. Cf. scholion ad h. v. cum nota, | Hoc paulum 
aberat Valck. quin Euripidi restitueret. Sed quod sacrum 
addictum ct dicatum est alicui, id ille petere prope suo iure 
potest, eique id curae esse. Simile est, quod Iph. T. 629. 
legitur, κατολοφύρομαί σε τὸν χερνίβων ῥανίσι μελόμενον, 
te, qui immolandus es, et aqua sacra conspergendus, quasi 
aquae lustrali addictus. llinc κτύπον κρατὸς λαχεῖν dicitur 
“Περσέφασσα Orest. 951 sq. ψυχρὰν λοιβὰν φοινίαν us 
"fide Phoen. 1576. Saepe etiun μέλειν τινί dicitur id, in 
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quo is occupatus 'est, qui illud quacunque ratione tractat. 
Sic urbs diruta πυρὶ μέλειν dicitur Eur. Hel. 197. quam 
Zgnis depaacitur. Vid. Musgrav. ad Soph. Antig. 865. ed. 
Erfurdt. mai. ἐμοὲ μὲν 70 ὁδὸς ἔσταν μέλουσα Soph. Oed. 
C. 1433. ego hanc viam ingrediar. 

V. 1304. φόνου rell. et Codd. φόνος coni. Vir doctus 
apud Barnes. quod legi in Flor. seu Voss. 2. narrat Burto- 
nus; sed nibil enotatum in apographo Hamb. nec Valck. eam 
Cod. lectionem commemorat, etsi coniecturam φόνος probans. 
φόνος cum Brunckio recepit Porson. 


V. 1305. κρίνεν Ald. et plerique Codd. xouvei, quod 
coniectura assecuti erant Áemil. Portus et Battier., e MSS. 
edidit Grotius, et sic Paris. A. Mosqu. Gu. 


V. 1307. ἕνεκεν ᾿Βριννύων Ald. rell. ἕνεκ᾽ "Eg. MSS. 
Bodl. Paris. ἃ. Mosqu. Florr. omn. Aug. b. Gu. ᾿Ζρινύων 
una » Flor."10. ut edidit Brunck. Aldinam lectionem metro 
convenientiorem dicit Porson. ᾿ξριννύων enim esse trisylla- 
bon, ut Iphig. T. 938. Sed metrum est dochmiacum, et il- 
hs v. 1295. oÀóusvov ἰακχήσω respondent haec, φόνος ἕνεκ᾽ 
᾿Εριννύων, "Vid..Seidler. de verss. dochm. p 41. ἕνεκ 
praeferunt etiam Elmslei, Mus. Cant. V. p. 10. (ad Med. 
159.) Herm. elem. doctr. m. p. 55. Erfurdt. ad Soph. Oed. 
T. 639. ed. min. 


V. 1308. δεῦρο τύνδε Flor. 33. δεῦρο om. Flor, 2. 
Havn. συνεφὴ uno v Leid. A. Haec ctiam. oratio e dua- 
bus locutionibus mixta est: αλλὰ παύσω τοὺς παρ. fisse: 
λεύσσω γὰρ Ko£ovza x. τ. δ. 


V. 1509. λόγους Ald. rell. γόους Codd. duo Reg. Soc. 
ap. King. Leidd. duo, MSS. omn. Musgr. et Lib. P. Paris. A. 
Flor. A. Florr. omn. Vict. Gu. 


V. i310. πότερον Mosqu. 

V. 1311. ἔχειν vép. Aug. d. | 

V. 13512. τοιοῦτον Ald. rell. Gu. Florr. omn. Mosqu. . 
Havn. τοσοῦτον e Leid. B. reposuit Valck, et sic Cant. 
M. lib. P. Flor. 21. Vict. — δέναν primus, pro /£vas e lib. P. 
dedit Musgr. quod idem notaverat Scaliger ex MS. ut vide- 
tir: sic enim C. C. C. 1 L. Florr. omn. Vict. 

V. 13135. Mosqu. ἐμός τὲ χὰρ παῖς. ὄλωλ᾽ ὑπὲρ γῆς 9α- 
γῶν. τῆς plo γῆς Aug. b. Ceterum notandum anacoluthon, 
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ἐμός τε γὰρ παῖς ὅλωλ᾽, post quae sequi debebat καὶ Ζτεο- 
wing τέϑνηκε. Sic in Plat. Proteg. p. 317. D. ($. 23.) recte 
se habet vulg. l. et accipiendus locus, ac si dictum esset 
αὐτοί τὲ -- -α κατεσκευάζομεν παρὰ κἂν nniav, καὶ ἐν 
τούτῳ Καλλίας τε καὶ .4λκ. ubi Heindorf. τὲ expungi vole- 
bat. ld. Alcib, 1. p. 114. b. xai ἐνταῦϑα πρὸς πατρός τὲ 
co, φίλους καὶ συγγενεῖς πλείστους εἶναι καὶ ἀρίστους ------- 
τούτων δὲ τοὺς πρὸς μητρὸς ουδὲ χείρους οὐδ᾽ ἐλάττους 
pro καὶ τοὺς πρὸς μητρὸς τούτων οὐδὲ y. οὐδ᾽ ἐλ. 
V. 1316. δύστηνον Ald. rell. coa King. e MS. 
C. C. C. et Laud. 89. Leidd. duo, Paris. A. Mosdu. Gu. 
0g 
Flor. 2. 18. 21. 2 $4. 56. 59. 76: Aug. b. δυύστηνου 
ἐκόμισεν χ. Aug. d. 

V. 1317. 18, Ald. ἐγὼ δ᾽ ἤ ἥκω μεταστέλλων .Α(δελεξὴν 
"Jox. ὅπως, ita ut a vocab. ἀδελφήν novus versus incipiat; 
et sic Herv. 1. 2, In Brub. Canter. Commel. uerzaoréeAloy 
inter duos versus ita distributum est, ut praepositio priori, 
verbum alteri adhaereat, Canter. notam lacunae addidit in- 
ter ἀδελφήν et ᾿Ποκάστην. Versum integrum e MS. C. C.C. 
dedit Barnes. et sic versum exhibent Flor, 5. 6. 9. 18. 21. 
34. Gu. γέρων pro στέλλων habent etiam Flor, Α. Leid. A. 
γραῖαν primus addidit Victor. locum citans V. L. X, 20. 
dcinde Grotius, uterque ex MSS. Pro γραῖαν Flor. 35. 
γηραιᾶν. Aug. d. om. γραῖαν, scd suprascriptum est τὴν 


γρέαν. 
λούσῃ 

V. 1319. κλαύσῃ pro λούσῃ Flor. 2. Vict. Havn. κλασῃ 
Aug. d. Vulgatam satis adstruit Hec. v. 608. Notandum 
autem ὅπως λούσῃ » quod ne quis in λούσει mutet, prohibet 
sequens πρόθηται. Sic Troad. 447. ᾿στεῖχ, θη: τάχιστ᾽ 
ἐς ἄδου νυμφίῳ γημώμεϑα. Xen. Cyrop. HI, 1, 8. ὅπως 
τῆς δίκης ἀκούσης. Cf. Heind. ad Plat. Poole S. 12. 
Poppo observ. crit. in Thucyd. p. 155. not. Flor. 10. Aovag 
πρύϑητ᾽ οὐκέτ ἐόντα m. 4. 

V. 1520. τοῖς γὰρ τεϑνῶσε χρῆν Grotius ed. in Stob. 
p. 515. pro eo, quod ibi legebatur , τοῖς γὰρ τεϑνηκόσιν,. 
quod haud dubie e sq. εεϑνηκόεα ortum. 


^— V. 1221. εὖ σέβειν pro d ΘΈΣΗ e Valck. praecepto ad 
h. 1. edidit Porson, 
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V. 1322. f. e. σὴ , Κρέον, ἔξω δόμων Flor. 33. quod 
edidit Brunck. Kg&ov in Κρέων mutato. Kp£av in fine ver- 
sus Leid. A. Sq. v. μητρός, nou ματρός, Mosqu. Florr, 
Aug. b. Havn, *V. 13.3. V. D. in Classic. journ. 8. p. 6. 
post v. 1329. tanspouendum censet, 

V. 1323. m5 Flor. 2. 21. Vict. 

V. 1324. μονομάχων Mosqu. 

V. 1326. fas. δόμων ὕπερ, ad sibi vindicandas 
regias aedes i. e. imperium. Hic sensus est praepo- 
sitionis ὑπέρ, ut in ills ὑπὲρ τῆς πατρίδος μάχεσϑαι, 
ad. servandam s. liberandum patriam, θύειν ὑπὲρ, τῆς 
πόλεως, ut civitati bene sit. Herod. VII, 225. ὑπὲρ 
τοῦ νεκροῦ τοῦ “εωνίδεω Περσέων τὲ καὶ »Μακεδαιμόνίων 
ωὠϑισμὸς ἐγένετο πολλός, μὲ ad se quique corpus trahe. 
rent. Praeter necessitatem Valck. coniicit Peg. δ. πέρε. 
Brunck, autem ad defendendum ὑπέρ non debebat citare 
Markl. notam ad Suppl 1125. in qua explicantur eAyéow 
ὕπερ, prae dolore, et sim. 


V. 1327. νέκυν τὲ παιδός Flor. A. Mosqu. Flor. 10. 
ἀγαπάζειν non in usu esse Tragicis monuit Valck. et hic 
aliud. olim verbum lectam fuisse suspicatur. Occurrit tamen 
Suppl. 766. ὅτ᾽ ἡγάπα νεκρούς. monente Burgesio, qui lau- 
dat Hemsterh. ad Polluc, X, 20. n. 3. ct corr. νέχυν naQ 
ἡγάπων. παιδός γ᾽ ἐμοῦ. »Redde πᾶς ἐοέιιδ.“ Solenne est 
αὐ ον | : 
V. 1338. τόδ᾽ εἰδέναν Ald. rell. τάδ᾽ εἰδ. Bodl. omnes, 
Flor. A. Leidd, Gu. Flor. a. 3. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Aug. 
b. Burges. »Displicet Ogre καὶ τάδ᾽. an legendum og τά γ᾽ 
οἰκαδ᾽." . 


V. 1529. Chori persona non notata est in Àug. b.' De 
dictione ἀγῶνα πεπρᾶχϑαι vid. Porson. ad Or. 837. | 

V.:1333. “πρόσωπον Ald. et plerique Codd. πρόφοψιν 
Mosqu. Baroc, 5. quod recepit Porson, ut similes terminatio- 
nes evitaret. R. πρόφωψιν. Nunc Porsono assentior. . 

V. 1324. ὃς ἡμῖν Ald. rell. ὃς πᾶν Grotius cum MS. 
C. C. C. Flor. A. Paris. Α. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn: 
et pro var. lect. Aug. d. Havn. 


V. 1335. τίνα àoyov Ald. rell. R. Havn.  zírag λύγους 
Grot. MS, C. C. C. Bingo Codd, quatuor, B. Flor. A. Leidd 
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cem Gu. Florr. omn. praeter $3. Vict. Aug. b. — elva 


ie Aug. d. τίν᾽ εἴπω λόγον, τίρας γόους 1. Flor. 33. 
quam facetam lectionem vocat Porson, 


V. 1356. οἰχόμεσϑ᾽ nuncio tribuit Valcken. quem" se- 
quuti sunt Brunck. et Porson, Sic Hippol. 765. quum Phae- 
dra dixisset ἐξειργάσμεϑα, Chorus v. 769. τὸ uévros φροί- 
quo» κακὸν τόδε. Possunt tamen οὐκ εὐπρόρωπα φροίμια 
δὰ exclamationem ὦ τάλας ἐγὼ commode referri , ut lon. 
752. Xo. ἰὼ δαῖμον. Kgé. τὸ φροίμιον μὲν τῶν λόγων 
οὐκ εὐτυχές. In edd. et Codd. totus versus Creonti assigna- 
tur. — Pro εὐπ οφώποις Mosqu. ἐν προςώποις cum gl. ἐν 
ἀγαϑοῖς. Vict. εὐπρόςωπος. — Pro φροιμίοες I. φυμένοες. — 
ἀρχὴ Ald. rell. et plerique Codd. ἀρχῇ e Barnesü conie- 
ctura recepit Valck. confirmata illa MS. 1. et B. ap. Musgr. 
fortasse etiam Florr. nihil certe varietatis inde enotatum. 


V. 1837. φέρω pro affero, nuncio illustrat Schaefer, 
ad Soph. Ai. 790. 

V. 1338. Ald. rell πρὸς. πεπραγμένοις ἄλλοις πήμασι, 
λέγεις δὲ τί; Grotius e Parisinis dedit, quod cum Barm. 
Piersio, Kingio edidi; et sic Gu. Florr. omn. Mosqu. Leid. 
A. Paris. Α. πεπραγμένοισιν etiam Flor. A. qui mox cum 
Flor. 10. ἄλλοισι. Leid. B. πρὸς πεπραγμένοις ἄλλοεσε πο 
Praeterea Flor. A. λέγειν δέ το. Aug. d. λέγεῦ δὲ τἰῷ, sed 
deleto rursum e in τίς. Valck. displicebat ἄλλοις et λέγεις 
δὲ ví; hinc coni. πρὸς πεπρ. ἄλλο πήμασιν λέγειν γ᾽ ἔτι, 
ut infinitivus esset indignantis, qui .mihi quidem ab hoc loco 
prorsus, alienus videtur. Musgr. coni. πρὸς πεπραγμένοισιν 
ἄλλο πήμασιν λέγεις ἔτι; quod receperuht Brunck. et Por- 
son,, hic ἄλλο tantum in ἄλλα mutato. Burges. coni. πρὸς 
πεπραγμένοις ἔτ ἀλλο πῆμα πήμασιν λέγεις; νεῖ, Or. 1257. 
Hec. 1168." Mihi nulla opus esse vidctur mutatione. la- 
terrogandi notam post πήμασιν posuit etiam Canter. 


V. 1339. τἧῆς ἀδελφῆς Ald. rell.  Correxit Canter. ut 
habent Flor. A. Leidd. Gu. Florr. omn. Vict. Mosqu. Κρέον 
om, Mosqu. Pro eo ρέων Havn. 


V. 1340. In Leid, B, interiectiones aZ a? choro, reliqua 
Creonti, in A. Paris. A. Mosqu. Aug. b. omnia choro Qui- 
buuntur. -ἔ αἴ Ald. rell. etiam Musgr. et Porson. αἱ «i 


͵ Pd 
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vel a? αἵ Leid. B. ,Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 1e. 18. 21. 
34. Vict. Post μεγάλα Flor. 33. sis γάρ. ' Grotius ed. 
πάϑεα καὶ πόλει θροεῖς, quo ordine metrum dochmiacum 
pessuindatur. 


V. 1342. 43. Crceonti tribuit Leid. B. Paris. A. Mosqu. 
Aug. b. probante Valcken. ..Etiam Aug. d. notam & y y. 
omittit. Choro tribuit Leid. A. Vir doctus in Classic, 
Journ. 3. p. 611. ita versus distribuit. 


1342. Χορός. ο δώματ᾽ — — — — 
1344. Kg. oer ἔχδακρ. Ea i auae 
1343. Ay παίδων ὁμοίαις — — — 


v. 1342. eigaxovoar Ald. rell. Flor. 5. 6. 9. &ignxov- 
cer King. Leidd. Mosqu. lib. P. Gu. Florr. sex, Havnm. 


V. 1543. Ante παίδων non magis intelligo περέ;. quam 
in illis Platonis οἱ νέου χαίρουσιν ἀκούοντες ἐξελεγχομένων 
τῶν ἀνθρώπων Apol S. p. 54. Bip. vel Xenoph. Mem. 
S. IL, 4. in. ἤκουσα δέ ποτὲ αὐτοῦ xal περὶ φίλων διαλε- 
γομένου. Vide Gramm. gr. $. 427. ποῖ. 2. $. 548. 1.. 


p. 788. 
V. 1344. 45. Personae Xo. et Κρ. non notatae sunt in 
Vict. 


V. 1544. ὡςτὲ ϑακρῦσαι Flor. 2. ἐτύγχανον Ald, rell. 
Gu. Florr. omn. Havn. érvyyavev c. C. C. K. M. Aug. b. 
Notanda autem  omissio particulae ἄν, er ἄν δακρῦσαι. 
Nam oratio recta posceret, ἐδάκρυσαν ἂν τὰ δώματα, εἰ φρο- 
ψοῦνε ἐτύγχανον. Parüculam in talibus saepius omitti mo- 
nuit Hermann, ad Aristoph. Nub. 1544. ad Eurip. Hec. 
1087. ad Soph. El, 902. At, si hac particula optativus 
carere non potest , in quo ipso inest rel, quae fier possit, 
significatio » multo minus indicativus poterit, qui rem vere 
factam esse proprie indicat. Fortasse .genus hoc lest anaco- 
luthi, quo rem primum revera fieri vel factam esse indice- 
tur, mox ahtem scriptor se ipse corrigat, futurum hoc fuisse, 
$i aliud quid. factum esset, addens, ut h.l, ita respondet 
ehorus, ac si dicere vellet, δακρύει τὸ δώματα, ἢ μᾶλλον 
ἔδακρυεν ἄν, εἰ φρονοῦντ᾽ ἐτύγχανεν. ϑεὰ haec res accu- 
fatiore inquisitione eget. Quae loca attulit PODPO: observ. cr, 
in Thuc. p. 142. diversi sunt. generis. 


Ψ. .1545. βαρυποτμοτάτας Ald. Herv, 1. 2. Canter. et- 
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iam Musgr. et Codd. praeter C. C. C. et, Gu. Vid. schólia 
ad h. l. βαρυποτμωτατας iam Brub. et Barn. 

V. 1346. omittit Flor. 2. et abesse eum ἃ MSS. nota- 
vit Scaliger. In Vict. desunt tantum vv. o£uos κακῶν δύ- 
στηνος. PBurges. in App. Troad. p. 197. ut esset antistro« 
phe, quae strophae v. 1340. 1. responderet, corr. οἴμοι βα- 
ρυποτμωτάτας ξυμφορᾶς κακῶν, et sic edidit, verba ξυμφ- 
«xaxov pro dochinaco, puto, habens. 

V. 1547. τὰ om. Aug. d. Havn. παρά om. Flor. 10. 21. 
τούτοισιν εἰδείης Ald. rell. τουτοισὶ γ᾽ εἰδ. MSS. fere omnes, 
inquit Musgr. certe C. C. C. Leidd. Mosqu. Gu, Flor. 2. δ. 6. 
9. 18. 21. 33. 54. Aug. b. εὐδοίης Mosqu. 


V. 1248, δυςποτμότερα Ald. Herv. 1. 2. Canter. Musgr: 
ϑυςποτεμώτερα C. C. C. Gu. δυςποτμότερον Aug. d. 

V. 1351. ἐπὶ κρᾶτα Ald. rell. ἐπὶ. κάρα I. Paris. A. 
Scal. Flor. 2. 33. Vict, quo alludit etiam Flor, 10. ἐπὲ xa- 
zoo. lllud unice metro accommodatum est: versus enim 
est dimeter dochmiacus in jambum exiens. vid. Seidler. p. 
161. superior anüspasticus dimeter. 


V. 1352. Creontis nomen deest in Vict. τέρμα ' Joxaorg 
sine elisione Ald. rell. C. C. C. Mosqu, L. Gu. Florr. no- 
vem. τέρμ  /ox. Leid. A. Paris. À. Aug. b. d, Havn. 
Barnes. 6 libro Heinsio - Svaligerano , quem vocat, edidit τέρ- 
pov "fox. Eius lectionis vestigia non obscura esse in Flor, ἃ, 
τερμονίαις ὀχάστη (sic apogr. Hamb. et Flor. 10. non zeguove 
"oxacry, ut suspicabatur P. P. D. apud Kidd. p. 202.) mo- 
nuit Valck. »πέρμα (sic) K. τέρμ᾽ ᾿]οκάστη τοῦ βίου Grot. 
e MS. sic enim Leid. sec. et fere K.* Pons. ᾿Ζοκάστης 
Flor. 2. 

V. 1353. Zgiyyog αἰνιγμοὺς ἔτλης Ald. rell, Grot. Pa- 
ris, Α. et, ut putat Porson,, 1, L. Flor. 2. 5. 6. 9. 33. 
Zguyyóc T αἰνιγμούς Leid. A. C. C. C. Mosqu. Cu. Flor. 
18. 21. 34. 29. T ἐνιγμοὺς Aug. b. Zguyyog t. αἰνεγμῶν 
M. Jguyoe αἰνιγμούς r Flor. A. K. Leid. B. Flor. 10. 
unde fecit Valck. αἐνιγμοῦ v, sine causa, ut recte P'orson, 
qui apte comparat Il. ó', 155.. Sevarov νύ τοῦ OQxe ἔτα- 
μνον, foedus, quod pepigi, tibi mortis causa fuit. 
Vid. Gramm. gr. $. 433. not. 2. 


V. 1354, x«i πῶς Ald. Brub. Herv. 1. 2., Cant. Barn. 


--—— ——-— 
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Musgr. et sic K. R. fortasse et Leid. sec. Havn. Aug. πῶς 
δὲ Flor. A. unde edidit Valck. πῶς δή. quem sequutus est 
Brunck. — Sed glossam esse istud δὲ, liquet e C. C. C. et. 
Gu. ubi superscriptum est. πώς καί, ut edidit Porscn., 
Bodlei. C. C. C. Leid. A. Mosqu. Cant. I. L. M. Gu. Florr. 
ómn. xa interrogativis postpositum optime illustravit Porson. 
Pro διπτύχων Aug. d. Havn. διδίμων. . 

V. 1556. xal τὰ μέν Aug. d. . 

V. 1858. c om. Flor. 33. 

V. 1859. χαλκείοις Ald. Herv. 1. 2. Canter. Leid. A. 
Flor. 34. Aug. b. d. χαλκοῖς C. C. C. Flor. A. Gu. Mosqu. 
Flor. -6. 9. 10. 18. 21i. ut edidit Barn. χαλκέοις Brub. 
Grotius, 1. K. Leid, B. Fior. 2. 33. Vict. Havn. quod «di- 
derunt Valck. Musgr. Brunck. Pors. χαλκοῦ Flor. 5. — 
ἐκόσμησαν Ald. rell. Flor. 10. Aug. d. Hawn, Sed £aooyr- 
σανϑ'᾽ MSS. fere omnes, inquit Musgr. certe C. C. C. Gu. 
Florr. octo, Mosqu. 

V. 1360. Burgesio ex hoc versu crui posse videbatur: 
ót y "dosog ὄζοι διπτύχω ψεανία. »διπτύχω agnoscere vi- 
detur Aristoph. ap. Athen. IV. p. 154. 

V. i361. ἐλθόντες μέσον Flor. 2. 9. 33. 

V. 1362. Versum jneptum expunxerunt Valck. Brunck. 
Porson. In eo Flor. 2. Vict. στρατηγοὶ καὶ δισσο. Aug. 

αὖ 
b. σερατηλάτα, Aug. d. στρατηλάτη. | 

V. 15363. μονομαχοῦντ᾽ «Ax. Ald. rell. Flor. 2. 10. 
Aug. d. hic cum gl. εἰς αγώνα δορὸς καὶ μονομάχου ἀλκὴν 
ἐλθόντες. Flor. 33. μονομαχοῦντες ἀλκήν. Aldina lectioy 
recte mnonente Porsono, ex duabus conflata est, μονομάχον 
t, quam habent Bodlei. C. C. C. Mosqu. L. Cu Flor, 5. 6. 
9. 18. 21. 34. Aug. b. et μονομάχου r, quam e MS. no- 
tavit Scaliger, et veram iudicarunt Pierson. Valcken. Musgr. 
Brunck. Porson. Eamdem agnoscit Schol. Flor. 23, vid, 
schol. p. 280. mot. 6. Sic supra 1325. μονομάχῳ δορί. 
Heracl. 814. Αὐνομεχὸν, δε ἀσπίδος. Aristoph. apud Athen. 
IV. p. 154. E. μονομάχου πάλης. Sed nec μονομάχον T 
alienum, 

V. 1364. εἰς *4. Mosqu. Vict, Aug. d. 

V. 1365: d πότνια "Hoo Ald. Brub. Herv. 1. 2. Can- 
ter, Barn. quod tacite correxit King. «ovg Aug. b. 


Tom. V I. pb 
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V. 1367. δ᾽ ἐμὴν om. Mosqu. 


V. 1379. 70.71. spurios esse satis ostendit Valck. quem 
.vide. Burgesio primus tantum spurius videtur. Versum 1570. 
inseruit inter v. 1386. et 1387. 090. ἀλλήλοις τε διαδόντες 
κόρας " Elea» ἀργὸν €. y. δ. versum 1371. ante v. 1460. 
sic scriptum: πολλοῖς δὲ τήκει δάκρυα τῆς τύχης 00a! [n 
primo eorum K. ex emendatione eiusdem manus habet αἱ- 
τῶν; ut coni, Canter. V. 1370. ὅσα Canter. K. M. Leid. B. 
ὃ & (non 0a, ut ait Porson.), quod ex Aesch. Pers. 116. du- 
ctum opinatur Valck, 'V. 1371. διδόντες Flor. 2. 35. Ham. 
Aug. d. διαδιδόντες Leid. A. Flor, 54. Aug.b. ἐνδόντες K. 
Leid. B. Sero vidi, scholia ad ἢ. 1. a Porsono am (015 
recta esse. 

V. 1273. ηὔχετ᾽ Ald. rell, Leidd. ηὔχετο Havn. siis 
MSS. omn. sec. Muszr. et lib. P. Sic certe C. C. C. Cod. 


omn. Kingi, Gu. Mosqu. Florr. omn. 

V. 1356. De hoc versu vid. ad 756. Pro χεαψεῖν Flor 
10. καταϑανεῖν, Havn. xreivats. 

V. 1377. ἐπεὶ δ᾽ ἀφείϑη, πυρσὸς ὥς, Tupgo. Sic cm 
Musgr. E Porsono locum distinxi, pro ἐπεὶ δ᾽ ἀφείϑη "nvt- 
gog, ὡς Tupo. 

V. 1378. φονίου Mosqu. Havn. 

V. 1379. ἤϊξαν Ald.rell Sine dialysi δισυλλαβως le 


gendum ge» "iam Barn. monuit, et sic scriptum exhibe! 
Mosqu. Flor. 2. 6. 9. 10. 35. Vict. Gu. ἤξαν sine , sil- 
scripto Flor. Α. Leidd. — ἀλλήλους Cant. M. non mil, 
iudice Porsono. Vid. Schaefer. ad Soph. Antig. 57. allr- 
λοισὺν Flor. 10. 


V. 1381. ἔγχη post Eve wav addit Ald. rell. ἔγχῃ d 
lendum esse monuit Canter. nov. lect. IV, 1. eumque s 
quutus est Bàrn. Sustulerat etiam Grotius. Deest etiam i) 
MS. C, C. C. Flor. A. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. Gre 
gor. Naz, de vita sua T. IL. p. 28. D. χάπρον δ᾽ onuj 
ϑήγοντες ἀγρίαν γένυν — — otov βλέποντες ἐμπύρυ! 
τοῖς ὄμμασι, Συνῆπτον. unde Valck, suspicatur, lectum bt 
fuisse senarium λοξὺν βλέποντες ἐμπύροισιν ὄμμασι, qu" 
imitatus sit Statius Theb. XI, 5530. 

V. 1382. 5000» Mosqu, Gu. Flor. 5, 6. 9. 18. 21. 59 


V. 1388. ἐξολεσθαίνου edd. et plerique MSS. Sed for» 
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mam θλισϑάνω solam antiquis in usu fuisse docuit ad b. 1. 
Porson. et ἐξολεσϑάνου h.1. Aug. d. ἐξολισθάνη Flor, 2. 33. 


V. 1384. ὑπερσχών Flor. 6. 9. Havn, sed in hoc o 
superscriptum. μαάϑη Havn. 

V. 1385. προφϑῆσαι Aug. d. 

V. 1586. κερχνώμασιν ex Hesychio TS videbatur 
Valcken, xéyygog et κέγχρωμα recentiorem et emollitam pro- 
nuntiationem, veterem et SIpetióreni xégyvog et κέρχνωμα 
habenti. Recepit Brunck, 

V. 1387. γίγνεσϑαν C. C. C. Bodlei. Flor. À. Mosqu. 
Flor. 2. 6. 9. 10. 18. 21. | 

V. 1388. πλεέων Ald. rell. Gu. Mosqu. Florr. octo, Havn. 
πλέων edidit Porson. (quo alludit Flor. 9. sÀ£o».), inconsi- 
derate, inquit Reisig. coni, p. 43. ,,Omnino πλέων, πλέω et 
πλέους nescio an nunquam dixerint Atticorum poétae scenici, 
vel in universum antiqui scriptores Attici pro πλεέων, πλείω, 
πλείους. "e πλέους tamen legitur ap. Soph. Trach. 944. ἢ 
καὶ πλέους τις ἡμέρας λογίζεται. ---- ἐστάλαξ' Ald. rell. Flor. 
A. Leid. A. Flor. $4. Havn. ἐστάλασσ᾽ C. C. C. Bodlei. 
Leid. B. Mosqu. Gu. Florr. octo, Vict. et sic Musgr.. 


V. 1389. ἢ τοῖς Mosqu. διὰ φίλων ὀῤῥωδίαν i. e. διὰ 
τὸ ὑπεραῤῥωδέειν τοῖς φίλοις, ut loquitur Herodot. Vid, 
72. Sic Or. 415. πατρὸς τιμωρία i. e. τὸ τιμωρῆσαι τῷ 
πατρί. 

V. 1590. μεταψαύων Grot. ero ψήρον (sic apogr. 
Hamb.) πέπλον Flor. A 

V. 13g1. ἴχνος Aug. d. | 

V. 1394. κνήμης τὲ Cant. M. Baroc. a. Scal. lib. P. 
Flor. 2. 33. ,Vict. χνήμην δὲ Ald, rell. τὸ etiam Mosqu. 
Gu, Florr. omn. et sic iam Barnes. — διεσπάρασσεν Flor, 
Α. et 10. «“ργείω Flor. 5. 


V. 1395. ἀνηλάλαζε Ald. Herv. 1. 2. Harl. Hav. ἀνη- 
λάλαξε Brub. Canter. Herv. 2. Barn, rell. et sic Mosqu. Gu. 
δ 


Florr omn. ἐπηλάλαξε. Schol. et sic Aug. b. ἐπηλαλαζε 
Aug. d. Exercitum Argivorum, “αναϊδὼν στρατὸν, par erat 
acclamare, ἐπαλαλάζειν, Polynici victori; itaque ἐπηλάλαξε 
saltem non alienum. Sed ἀγηλάλαξε non minus idoneum, 


Bb a 
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conclamavit gaudio, ut loquitur Liv. I, 25. Neque eniu 
necesse erat addere, δὰ quem pertneret iste clamore signi. 


ficatus favor. | 

V. 1396. τῷ pro τῷδε Flor. 18. σευγνόν. pro ψυμνῦν 
Havn. ἐςιδών Aug. d. 

V. 1398. λόγχην edd. et Codd. λόγχῃ, Porson. temere 
διῆκε λόγχην στέρνα dictum, ut 1394. κνήμην διεπέρασιν 
δόρυ. Herod. VII, 24. τὸν ἰσϑμὸν rdg νέας διειρύσαι. 
Vid. ad v. 26. 

V. 12399. ἔθραυσεν ἄκρ. Florr. practer 2. 

V. 1400. εἷς δ᾽ «n. Ald. rell. Leid. A. Havn. Ag. d 
ὥς y ἄπ. Flor. A. eic δ᾽ &n. quod iam Duporto in men- 
tem venerat, frustra obloquente Barnesio, C. C. C. Leid, B. 
Mosqu. Gu. Florr. omn. Vict. Aug. b. ὡς cum rebus in- 
animis pro εἰς iungi posse nuper exstitit, qui crederet; con- 
tra quem egregie disputavit Hermann. in Leipz. Liter 
iurz. 1819. 

V. 1401. agi pro ἀφῆκε Mosqu; 

V.. 1402. ἄκοντ'. Aug. d. ὥκχροντ᾽, sed ρ a m. rec i 
serium. μέσον r est € coni, Valck, quam confirmat Mosq 

V. 1403. χεῖρ᾽ “ἀποστερημένοις Ald. Brub. Ησιν. x 
Canter. ἀπεστερημένοις Harl. Ηάνη. Vict. qeiptostgnyt 
voi; Cant. ἀπεστερημένος Flor. 34. ἀπεστερημένων Flor λ 

ων 0g 
Flor. 10. 33. “ἀπεστερημένος Aug. b. ἀπεστερημένων λυ: 
d. ἀπεστερημένοιν C. C. C. unde sic edidit Barn. Leidd. ἰ, 
Gu. Florr. sex, αποστερημένοιν Mosqu. 

V. 1404. ἐνθένδε scribi jussit Valck. pro ἔνϑεν δὲ, d 
sic Gu. ἐνθέδε Mosqu. — ἁρπάσαντες Ald. rell. Paris. 
Mosqu. Flor. 2. 335. Havn. αρπασαντὲ; ut iam ed. ἫΝ 
Flor. A. Leidd. Gu. Florr. sex. 

V. 1í05. συμβαλόντες Cant, R. Paris. A. Flor. 2. Vic. 


V. 1406. ἀμφιβάντες Flor. 10. 33. e quibus hic πολιν 
ταρ. εἶχον ἀμφιβάντες μάχης. Havn. πολ. τάραγμον τ τ ἐν 
gov ἀμᾳιβᾶντε μ. Sic etiam , Aug. d. nisi quod hic auge 


(avra. Pro μάχης Mosqu. μάχη. 
V. 1407. xU πὼς corrigentem Valck. bene refutavit Por. 
V. 1408. ὁμιλίᾳ χϑονός recte cepisse videtur Must 


f 
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consuetudine terrae, quod in eam fortasse ire. consuevc- 
rat, vel in ea tempus aliquod. transegerat. | Sic Aesch. Eum, 
403. καινὴν δ᾽ ὁρῶσα z5vÓ ὁμιλίαν χϑονός, i. e. τάρςδε 0- 
μιλούσας χϑονί, Furias, quae codem modo designantur 708. 
καὶ μὴν βαρεῖαν τηνδ᾽ ὁμιλίαν γϑονὸς ξυμβουλός eius μη- 
δαμὼς ατιμάσαι. Similiter Soph. Oed. C. 62. τοιαῦται σσε 
ταῦτ᾽ ἐστὶν, ὦ ξέν, ov λόγοις Τιμώμεν᾽, αλλὰ τὴ ξυν- 
ουσίᾳ πλέον, commorando in ea terra. 

V. 1409. ἐξαλλαγεὶς Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 
9. 18. 21. 24, alii, Porson. ex I. edidit ἀπαλλαγείς, et 
sic Flor. 2. 10. 33. 

V. 1410. eig τοὐμπροσϑεν Leid, A. Flor. 34. εἰς rXu- 
προσϑεν Aug. b. — ἀμφέρει Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. 
5. 6. 9. 18. 21. ἀναφέρεν Flor. A. Leid. A. C. C. C. L. 
Paris. A. Flor. 2, 10. 33. Vict. Havn. Aug, b. d. quod re- 
cepit Valck. alterum tragico senario minus convenire dicens. 
Leguntur tamen haec, monente Brunckio, Hec, 1259. ἀμβη- 
Gs. "Troad. 1268. ἀμπνέουσ᾽. Bacch. 1060. ἀμβάτην: Adde 
ἀμβολή Heracl. 270. ἀμπνοή Androm. 1114. Iph. T. 92. 
Herc, f. 1149. in quorum nullo metrum admitlit «vazvoag. 
μεταφέρειν M. R. Leid. B. 

V. i411. Mosqu. zrgócom& x. 

V. 1418. σπονδύλοις Grot. et sic Leid. B. minus attice. 
v. Valck. . m odit | 

V. 1414. πλευρὰν Mosqu. Flor. 2. 18. 21. 55. 

V. 1416. og pre ὡς Aug. b. 

V. 1418. πρὸς αὐτὸν Ald. Brub. Herv. 1. 2. King. Gu. 
.Florr. sex, alii. πρὸς αὐτὸν εὐϊάϊε Canter. (fortasse opera- 
rum culpa) Barn. et sic Mosqu. Par. À. Flor. 3. 10. 33. Hoc 
praetulit | Valck. i. e. τὸν νοῦν πρὸὺς τὸν ἀδελφὸν οὐχ ἔχων; 
ἀλλὰ πρὸς τὰ σκῦλα. Sed recte Brunck., lloc paulo argu- 
tius, inquit, mihi videtur; alter sensus planior et Daturae 
rei magis conveniens. Niünirum non sibi cavens ad spolia 
detrahenda (ἐκεῖσε) intentus erat. 

V. 1419. νῦν pro »» Flor, 5. 

V. 1420. Flor. A. iid et πεσώματι.. Idem v. sq. δ᾽ 
omittit, 

V. 1423. ala» Flor. 21. — ἔδαξον pro ὁδϑάξ Flor. Δ. 
λαβόντὲς pro ἑλόντες M. ἀλλήλων Ald. rell, Leid. B. Paris. 


^ 
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: À. Gu. Florr. octo. αλλήλοιν Leid. A. Cantabr. Barocc. 
unus, Flor. 10. Havn, Aug. b. Hoc praetulerunt "Valck, 
Brunck. Porson. 


r 

V. 1424. διώρησαν Mosqu. ov διώρισαν κράτος, non 
aeeiunxerunt victoriam i, e. communi victoria, uterque po- 
titus est. ἡ 

V. 1425. Hunc versum Choro, sequentem Creonti tribut 
Ald. Herv. 1. 2. Canter. In Herv. 2. est etiam .Xo. ἢ φεῦ 
φεῦ. quod ortum videri possit e nota Grammatici Χορὸς ἢ 
Koéov, si eum, qui illi editioni praefuit, MSS. adhibuisse 
constaret. Utrumque versum Creonti tribuit  Brub. Barn. 
Choro C. C. C. Leid. B. Mosqu. Paris, A. Gu. Florr. omn. 
Havn. Aug. b. d. Nomen et Chori et Creontis om. Lib. P. — 
σῶν κακῶν Aug. d. σῶν om. Aug. b. σὸς 6cov Vict. — 
- "Tum Οἰδίπου σὸς ὧν or. Ald. Herv. 1.2. Canter. Paris. A. 
Canter. nov. lect. IV, 19. e scholiaste legendum ostendit o- 
σον Or. nesciens, sic iam in Brub, legi; et. sic, Οἰδίπου ὅσον, 
Lib. P. Flor. 2. 10. 53. Grotius, In Aug. d. fuerat joo; 
ὧν, sed mutatum in ὅσον cum gl. ὁπόσον. σὸς ὧν deest 
in Flor. Α. Οἰδίπου γ᾽. ὅσον Mosqu. Gu. Leid. A. Flor. 5. 
6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. Sed Οἰδίπους ὅσον K. Leid. B. 
ut ediderunt Valck. Musgr. Brunck. Pors. "Valde tamen ar- 
ridet coniectura Elmsleii ad Eurip. Med, 1202. legentis: φεῦ 
φεῦ, xaxov σῶν, Οἰδίπους, σ᾽ ὅσον στένω. Hipp. 1399. 
στένω σὲ μᾶλλον, ἢ uà, τῆς ἁμαρτίας. Aesch. Prom. 397. 
στένω σὲ τὰς οὐλομένας τύχας. Προμηϑεῦ. Ut hoc loco 
στένω σῶν κακῶν, sic Iphig. Α. 559. ᾿(Σλλάδος μάλεσε᾽ ἔγω- 
γε τῆς ταλαιπώρου στένω. taque non recte commate post 
φεῦ φεῦ genitivum ad bas interiectiones retuli. 

V. 1426. σὰς om. Flor. A. ἐκπλήσεεν Ald. rell. Flor. 
10. 33. éxni5cas duo Reg. Soc. MSS. ap. King. Leid. A.B. 
Mosqu. Gu. Florr. septem, Vict. 

V. 1427. &xove δή vv» pro var. l íam commemorat 
Barn. edidit Valcken. quem vide ad v. 918. Vulgo δὴ) νῦν. 

V. 1428. ἐπεὶ τέχνω megóvr ἐλιπέτην βίον Ald. Brub. 
(nisi quod haec ἐλειπέσην, ut Barn.) Herv. 1. 2. Canter. 
Barn. Leid. B. Gu. Mosqu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. (nisi 
quod Gu, Musqu. Flor. 18. 21. ἐλειπέτην, Flor. 5. 6. 9. 
δπνλειπέτην) Aug. d. Havn. og ydo πεσόντε τέκν᾽ ἐλεεπέτην 


NOTAE IN PHOENISSAS. $91 


βίον Flor. À. 10. ὡς γὰρ etiam 1, ὡς yap πεσόντε παῖδ᾽ 
ἐλειπέτην βίον Valck. edidit e Leid. A, et sic I. Laud. Flor. 
335. (qui ἐλιπέτην) 54. Aug. b. 

V. 1429. In Harl supra προςπιτνεῖ scriptum πελάζει. 
Flor. ΑΔ. προπιτνεῖ et v. 1433. προπιτνοῦσα. 

V. 1430. ineptum versum eiiciendum monuit Valck. eie- 
cerunt Brunck. et Porson. In eo r$ om. Flor. Α. 10. Aug. d. 
Havn.  Musgr. coni. σὺν παρϑένῳ τέχει, προϑυμίᾳ nodos. 

V. i431. καιρίους oq. Ald. rell. Gu. Florr. octo. xau- 
ρας ag. Cant. pro v. l. Leid. A. M. R. Scal, Flor. 2. Vict. 
Aug. b. quod praetulit. Porson. Valck, καιρίους antcponit, 
quamvis χαιρίους σφαγάς vel καίριον πληγήν nuspiam apud 
Tragicos alibi reperiri fiteatur. 

V. 1433. τέκνων Flor. 2. Vict. 

V. 1434. Burges: ,Friget illud πολύν. Malim τ΄ oAout- 
voy. Cf. 1515." (1294 sq.) 

V. 14355. στενάζουσ᾽ Flor. 33. 

V. 1436. μητρός hic et v. 1439. Flor. 10. 33. 

V. 1437. ἀδελφοὶ φίλτατοι Aug. d. 

V. 1438. .ErtoxA£gg Leid. À. Flor, 34. Aug. b. d. 

V. 143g. λυγρὰν Ald. rell. Flor. A. Flor. 10. 33. Harl, 
superscr. ψυχράν » Schol. pro v. l. ὑγρὰν edidit Canter. e 
Scholiaste, opinor, et sic MS. C. C. C. Leidd. Lib. P. K. LE. 
M. P. R. Gu. Flor, 2. 5. 6. 9, 18. 21. 34. Vict. ὑγῤὰν χ. 
moribundi Prunck. ad h. 1. cum Heathio explicat 7nmazurm 
flexilem, id est, manum nondum sensu et motu carentem, 
rectius ad Soph. Antig. 1236. debilem. 


V. 1441. φίλοις Modus 

V. 1442. 0d jj "v Lal δμπν. AM, Brub. Herv. 1. 2. Cant. 
et Codd. ὃς δ᾽ ἣν ἔτ᾽ ἔμπν. πρὸς κασιγνήτην v ἰδών coni, 
"Valck. quem sequuntur Brunck. et Porson., sed deleto T | 
vel à, Nulla. opus est mutatione, modo cum Barn. o δ᾽ ἐν 
scribas. 

V. 1443. γραῖα Mosqu. τὲ om. Flor. 33. 

V. 1444. ἀπωλόμεϑα Aug. d. μῆτερ Gu. Flor. 2. 9$ 
33. 34. Vict. Havn., 


V. 1445. καί ente. κασί)οι. om. Aug. d. 
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V. 1446. Flor. 33. Harl. φίλος γὰρ ἐγένετ" ἀλλ᾽ ἐχθρὸς, 
ὅμως ᾳίλος. — Pro ultimo φίλος Flor. A. quÀo. Expres- 
sum hinc esse praeter locum Tibull. ΗΠ, 6, 56. quem com- 
paravit Valck. illud etiam Propertii i, 7, 94. Te nl 
in vita nobis acceptius unquam: Nunc. quoque eris, 
quamvis sis inimica mihi, monuit V. D. in Bibl. crit. 
Amstel. II, 2. p. 11. 


V. 1447. ov om, Flor. 34. 
V. 1448. ἐν τῇ marg. Gu. πόλει pro πόλεν Flor. 33. 
V. 1449. τοσόνδε Or Ald. rell, τοσόνδε γοῦν Flor. A. 


MS$. Bodlei. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn.. Vict. Havn. 
Aug. b. schol, ct Teles Stobaei. XXXVIII, p. 235, 47. 


V. 1/450. κἀν ὅδ. Flor. Α. 10. Post hunc vcrsum illum 
addit Teles: xai γῆς φίλης ὄχϑοισι κρυφϑῶ καὶ τάφῳ, qui 
vel ob numeros kuripide indignus est, Vid. Valck. Porson. 

V. 1452. μῆτερ Flor. 10. 54. Aug. b. 


V. 1455. εἰφεῖδε Ald. rell. ἔρεῖδε Paris. A, Mosqu. Flor. 
5. 6. 9. 18. 21. 33. 54. Gu. et ita cd. Valck. et Brunck. 
Flor. Α. μήτηρ δ᾽ ὡς eld ἥδε τὴν δὲ c. quod unde ortum 
sit, monstrat Flor. 10. od δ᾽ og εἶδ᾽ εἶδε τ. o. 


Υ. 1458. ἔχ νεκροῦ Ald. rell ἥρπασεν νεκροῦ Oro 
ἔκ νεχρὼῶν Flor. Α. Leid. Gu. Florr. omn. Aug. b. Prae 
terea Flor. 2. Vict. ἔκ νεκρῶν ξίφος (Vict. Eig) ἥρπασε. 

V. 1458. "Variam lectionem memorat Scholiastes σὺν 

τέκνοις δὲ φιλτάφοὶς, quem errorem Scholiastae esse suspi- 
catur Valck," quum scriptum fuisse videatur gu» δὲ τοῖσι 
φιλτάτοις. Schol. lectionem recepit Burges. 
. VW. 1460. ἀνήϊξε Ald, rell. quod quamvis iam correctum 
a Barn. servavit. Musgr. Flor. A. et Flor. 5. ἀνῆξε jo 
ANHIEE. ἀνῇξε Paris. A. Flor. 6. 9. 10. 18. 21. 94. 
Vict. Gu. — ὀρϑὸς ὃ λαός Flor. 2. Vict. 

V. 1462 sq. ἦν δ᾽ ἔρες σερατηλάταις, Οἱ μὲν diclum, 
quia ad sensum idem est quod ἤριζον δὲ oi σερατηλάται, 
οἱ μὲν Acyovzeg. 

V. 1464. νείκη Flor, 5. πέλεο Cant, M. Havn. 


V. 1465. Hunc versum recte spurium censet Valck. pos 
V. 1459. transponit Buirges. 


V. 1466. ἥασον Paris, À. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 54. 
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Gu. --- προμηϑείᾳ Ald. rell. προμηϑίᾳ edidit Barn. e C. C. C. 

et SiC Paris. Á. Gu, Flor. 2. 6. 9. 18. 21. 99s 34. TT QO-- 
μηϑία 

ϑυμίᾳ Flor. 5. προϑυμίᾳ Leid. D. 

V. 1467. Flor. A. ἀσπίδων ὕπο, scutis tecti. ἀσπί- 
δων ἔπε est instructus clypeis, ut recte monuit Beck. ad 
b. l. in ed. Lips. qui laudat Abresch. ad Aeschyl. T. II. 
p. 67. 

V. 1469. eigneoóvra Flor. 9. ἐξαίφνης εἰςπεσόντες 
€Mosqu. 

V. 1471. μυρίων Ald. rell. μυρίον Kmg. et sic Leidd. 
C. C. C. Cant, ex emend. L. Gu. Florr. oinn. Aug. b. 
Verbum prorsus omittit I. 


V. 1472. πιπτύντων Flor. ΛΑ. 4. 10. 18. 322. Aug. d. 


Havn. De verbo πετνεῖν vid. Hermann. ad Eur. Herc. fur. 
1371. et nos ad Med. 55. 


V. 1473. ἔστησαν I. et Bodlei. unus. ἔστησαν Flor. 33. 
V. 1476. Burges. coni. ἀλλ᾽ οἵδε, non male. 


V. 1477. φίλους Ald. rell. εἰ omncs fere Codd. φίλοιφ 
coni. Duportus et citat Scalig. ad Varr. p. 151. et sic per- 
spicue et ita distincte, ut nihil possit magis, Paris. A. 
Quod contra monet Valck. τοὺς ϑανόντας νεκρούς dici non 
m satis refutavit Brunck. ad h. 1. 


V. 1481. δωμάτων Ald. rell. Flor. À. Leid. À. Aug. b. d. 
δωμάτων κυρεῖ Havn. δώματος Grot. C. C. C. Leid. B. 
quatuor Bodl. L. fortasse et K. R.. Mosqu. Gu. Florr. omn. 
πάρα γὰρ λεύσσειν omnes edd. et Codd. παρα xal λεύσ- 
gery ex Flor. Α. vestigiis παρακελεύσεεν dedit Porson, Qua- 
si vero γάρ h. l. minus aptum sit! Valck. certe, qui etiam 
in Flor. lectione illad latere viderat, huic loco minus accom- 
modatum vulgato iudicabat. Vulgatum pracfert etiam Reisig. 
coni. p. 215. 


V. 1482. σώματα Y. Flor. 35. 705 τρισσῶν M. ' 
V. 1483. πρόσϑε ue. Flor. 10. 


V. 1485. De toto hoc loco usque ad v, 1581. vid. Seid- 
ler, de verss. dochm. p. 335 sqq. qui antistrophicum carmen 
habet, et Hermann. elem. doctr. metr. p. 775 sqq. .ubi car- 
men paromoeostrophum vocat, ét epit. p. 501. ubi partim 
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antistrophicum, partim paromoeostrophum esse dicit. Áliam 
descriptionem instituit Burges; Ápp. Troad. p. 143. quam 
anuotare taedet. προςφκαλυπεομένα Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
προκαλ. Canter. haud dubie e scholiis, Grotius, rell. quo- 
modo citat Athenaeus I. p. 4. B. et habent MSS.  mpoxelv- 
πεομέγαν Flor. A. 

V. 1486. βοσερυχώδεα Athen. βοερυχώδεος R. e quo 
βοτρυώδεος fieri posse monet Porson. Td receperunt Seid- 
ler. Herm. Burges. — οὐβρὰ παρ. Flor. À. ἁβρὰ παρ. i. ε. 
ἀβρὰν παρειάν , ut ἄσημα βοῆς Soph. Ant. 1209. φωτῶν 
αϑλίων ἱκτήρια » ἵν 6. φῶτας ἀϑλίους ἱκτηρέους, Oed. Col. 
923. ὦ δίδυμα τεκέων ἄριστα ib. 1693. Vid. Gramm. 
gr. $. 442. 4. Erfurdt. ad Soph. Ant. 355. ed. min. 1209. 
Schaefer. ad Apoll. Rh. p. 335. Heind. ad llor. Serm. p.258. 
Eustath. p. 1420, 64. (61, 22.) baec comparans cum Od. 
&, 534. sic explicat, ἤγουν ov καλύψασα τὴν τοῦ προσώ- 
που ἀβρόεητα. 

V. 1487. τὸ ὑπὸ βλ. Mosqu. τὸν ὑπὸ βλ. φοίνικα, i 
genis contra Valcken. recte explicat Huschke. ad Tibull. 1; 
4, 15. 

V. 1488. mpogwnov Mosqu. 

V. 1489. αἰδουμένα Ald. rell. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6.9. 
18. 21. 34. αἰδομένα ex K. dedit ic et sic I. M. Flor. 


2. 10. αἰδομένη 33. ἀδομένα Havn. pom Aug. d. In 
his golvx égvO nue προσώπου aidou£va accusativus rem de- 
signat, quae verbo efficitur, ut in τροπὰς καταρῥήγνυσι Soph. 
Ant, 675. et similibus, de quibus vid. Musgr. ad Sopb. Ai 
55. Lobeck. ad Ai. 374. Itaque non assentior Huschkio 1. 
c. αἰθομένα corrigenti. — φέρομαν Aug. d. in textu omitlit, 
sed ut glossam habet super νεκύων scriptam. — βάχχαν 9t- 
«vov Mosqu. βαχχ i. e. βακχῶν Aug. b. 

V. 1491. τρυφάς. Schol. χλοδᾶς. στολὶς τρυφὰς c 
σεολὶς τρυφερά. Vid. ad v. 660. Sine causa igitur Porson. 
malebat oroAlóog — τρυφάν. 

V. 1493. Ald. rell. o? αὖ ἰώ μου μοι, ita αἱ af? ai ver- 
sui 1492. adhaereant. Flor, 5. 6. 9. 18. 21. 34. Gu. Aug. 
b. d. a? s. al quater, bis im fine superioris versus, Ornissis 
ie μοε μοι. Herm. al ai ἰώ pos, ita ut haec cum v. 1592: 
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eoniuncta unum hexametrum efficiant, "Tum pro o Iloiwv. 
Flor. Α. Gu. Flor. 10. 18. 33. 34. Aug. b. Mosqu. £o 170}. 
im o lloÀ. Flor. 21. io μου ἰὼ Πὸολ. Flor. 10. 33. Aug, 
d. in quo supra secundum 4o scriptum yg. ὦ 


V. 1495. Alterum pos. om. Flor. 10. Herm. ὦ JIoiv- 
ψεικὲς, ἔφυς ug ἐπώνυμος. αὐ uos Θῆβαι, uno versu, 

V. 1497. Οἰδιπόδαο Flor. 5. 6. 9. Mosqu. Aug. b. Vict, 
nón Áld. ut falso notat Porson. — δόμων Mosqu. — χραν- 
ϑεὶς Ald. rell, Leidd. Paris. Á. Flor. 2. 10. 33. 34. Aug. b. d, 
Havn; κρανϑεῖσ᾽ Flor. Α., ut et schol. χραϑεὶς C. C. C. 
Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Havn. Hoc reponi ius- 
serat Canter. nov, lect. I, 9. receperunt Barn. Musgr. xgav- 
ϑεὶς prolant Valck. Brunck. Porson. Mihi .etiam caedes 
sanguine perfecta aptius videtur quam caedes sanguine 
mixta, Neque vero cum Valck. iungo φόνος κρανϑεὶς φό- 
vt, sed φόνος φόνῳ per se posita accipio pro caedes supra 
caedem. Vid. Gramm. gr. 6$. 401. g. Seidler. de verss. 
p. 324. 


Δ. 1498. Wakefield. Silv. e, L p. 28. corrigit ἅματε 
ὃ. ἅματε À. laudans Hesych, v. ἦμα, ἀκόντισμα. “ματα 
δασέως βλήματα ἢ δίμματα,. Etym. M. Suid. hoc vocabu- 
. lum in scenam Atticam etiam receptum esse docere oblitus. 
Pro λυγρῷ Flor. 21. πολυγρῷ. De hiatu δεινῷ eines vid. 
Seidler. p. 342. 

V. 1499. τένα προφῳδὸν Ald. rell, δέ addiderunt Gro^ 
tius et Barnes, hic e MS. C. C. C. et sic Flor. À, Gu, Flor. 
5. 6. 9. 18. 21. 33. 54. schol. Herm. τίνα δεῖ προζςῳδὸν 
Aug. d. πρόσωπα Harl. Aldinam lectionem servavi, tunm 
quod dé minus aptum videhatur in.nova sententiarum serie 
ordienda (et sic v. 1509. non additur δέ), tum quod. hic 
versus et 1502. eiusdem generis esse videntur. 


V. 1500. Praeter necessitatem Valck. coni. μουσοπόλων- 


V. 1501. Flor. 5, δάκρυσιν ἐπὶ daxg. Alterum ὦ ad- 
didit King., et sic Mosqu. Gu. Florr. omn. 


V. 1502. ἀνακαλέσωμαν correxit Herm. de usu anüstroph; 
p. XVII. et dedit in elem. ut hic versus responderet v. 1499. 
ubi τίνα δὲ x90ocodé». 


'V. 1503. τάδ᾽ αἱμακτο συ7γ. AM, rell. cade σώματα. 
σὐγγ. C. O. C. Flor, A. Mosqu. Gu. Florr. omn. Vict. τρισ- 
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σὰ δὲ σῶματα φέρ. ᾿σύγγ. Leid, Α. Flor. ὅ4. Aug. b. τρισα 
σὰ φέρουσα ye σωμ. Gv7y. Κ΄ Leid. B. ut ediderunt King.- 
et Valck. [ἢ Paris. ἃ. est φέρουσα σώματα, inter quas vo- 
ces minio superscriptum ταδε. August. codex, ut narfat 
Brunck., habet in textu φέρουσα ταὺ αἱμακεὼ, ct supra ad- 
notata var, lectio, 70. Go ua zo ταῦε. Musgravii emendatio- 
nem ταδ᾽ αἵματα ovyy. (caedes has consanguineas, αἱ 
ipseeinterpretatur, non, ut Brunck., haec me corpora) 
receperunt. Brunck, Porson. αἱμάτων est etiam Electr. 137. 


V. 1505. αἵ — προπανώλεσαν Flor. 2. δόμων Mosqu. 
Οἰδιπόδαο Ald. rell. Mosqu. Gu. Florr. sex. Οἰὐδιπόδα re- 
0$ 

stituit King. et sic Flor. 2. 10. 33. Vict. Havn. Οἰδιπόδα 
Aug. d. Tro πρόπαν Mosqu. πρόπαρ. 


V. 1506. δυοξυνέτου ξυνετύόν Ald. δυςξυνετὸν est a 
Walck. qui e scholio August. hausit, et sic Flor. 33. ξυνέτός 
C. C. C. ap. King. Lcid. A, Gu. Florr. omn. Aug. b. ἔγνως 
Grot, Barn, ut babent C. C. C. Mosqu. Gu, Flor. 5. 6. 9. 
Male: nondum enim patrem alloquitur, 

V. 1507. Post φονεύσας Flor. 18. addit φραστιώς. 

V. 1508. ἐώ uo» πάτερ Ald. rell. Paris. A, Gu. Flor, 
10. 18. 21. 34. Aug. b. μου bis K. R. Mosqu. Florr. quin- 
que, quod in Aug. d. serius additum est, /o) uos μοὺ ai 
vtQ King. Valck. 


V. 1509. τί "E. Flor. 21. ᾿ εἰς XE. τίς B. Paris. A 
Hinc Brunck. τίς E. ἢ τίς βάρβ. quo metrum choriambi- 
eum pessumdatur, | 


* V. 1510. προπαροιϑεν Ald. rell. tres Bodl. Gu. Florr. 
omn. praeter 2. πάρονϑεν Lib. P. Flor. 2. Vict. ut edidit 
King. προπάροιθ' scribendum monuit ua de usu antistr. 


p. XVII. εὐγενετῶν Flor. 2. Vict. ΕΠ Aug. b.  Seid- 
ler. σῶν πρόπαρ &vJ. 


V. 1511. ἔτλη Aug. b. τόσων δὲ αἵμ. Ald, rell. τοσῶν 
δέ aiu. Flor. 6. τόσωνδ᾽ αἵμ. C. C. C. Leidd. Gu. Florr. 
octo, Vict. Aug. b. d. Versus constat e choriambo, cuius 
prior arsis ih duas breves soluta est, et diiambo, sicut V. 
1513. prior choriambus ultimam, alter priorem solutam 
habet. : 
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V. 1513. ἐλελίξζεε Ald. rell. Paris. A. Flor. 5. 10. 33. 
Aug. d. Havn. ἐλελίξεν Harl. In Gu. superscr. yg. ἐλελίξη 
cum gl. ταράττῃ, θρηνήσεις. Eustath. ad 1]. &. p. 125, 28. 
(94, 57.) xai Τυρεπίδης, ἐλελίζεε αἴλενον, an ad nostrum 
locum respexerit, dubito. ἐλελίζω C. C. C. Leidd. Mesqu. 
Gu. Florr. quinque, Vict, ut edid. Grot. Barn. Praeterea 
Brunck. of! ἐλελίζω temere. De ὡς pro οἷος posito vid. Ani- 
madv. in ἃ, Hom. p.373. Schaefer. ad Soph. Oed. C. 1124. 
Gramm. gr. $. 485. p. 671. — τίς τ ἀρ 00v. C. C. C. 
Gu, Flor. 5. 6. g.'Mosqu. Leid. A. Sed τίς ἄρ᾽ ὄρν. cum 
Aldo MSS. Reg. Soc. ap. Kiug. Leid. B. Florr. sex, Havn. 
vig dp ὄρν. Aug. d. - 


V. 1515. ἢ δρυός Grot. et sic Bodl, omn. Flor. A. (sec. 
Valck.) Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. praeter 33. Cum 
Herm. et Seidl. Aldinam lectionem servavi. 


V. 1516. Blomfield. ad Pers. 547. corr. ἀθϑροκόμοις. 


V. 1517. 18. ἑξομένη Flor. 2. Vict. 5j ἐζομ. Flor. A, — 
μονομάτερος Ald. rell. C. C. C. Leid. B. Mosqu. Flor. 5. 
6. 4. Gu. Aug. b. d. μονομήτερος Leid. A. μονομάτορος 
Flor.'À. (sec. Valck. sed in apogr. Hamb. notatur uovouargag) 
M. Flor. 2. 10. 18. 21. 33. 34. — οδυρμοῖς --- ἄχεσι edd. 
et codd. ἄχαισι duo MSS. apud Burtonum, Mosqu. Gu. Flor. 
5. 18. 21. Musgravii certam scilicet. emendationem ἀχήσει 
recepit Porson. Brunck. ὀδυρμῶν ἐμῶν ἄχεσι, Herm. et 
Seidl. delent ὀδυρμοῖς, tanquain interpretationem vocis ἄχε- 
σι. Tta versus erit e dochmio et amphibracho, de quo ge- 
nere vid. Seidler. p. 163 sqq. Quo loco miror, VV. DD. 
non meminisse, nonnunquam duo vocabula eiusdem signifi- 
cationis sine copula éx παραλλήλου iungi, ut Soph. Ai. 210. . 
κόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβὼν χερί, vel Eurip. Hel. 2. de 
Nilo:. ὃς Αἰγύπτου πέδον — ὑγραίνεε γύας. Sic h. l. 
οδυομοῖς — ἄχεσι apposita sibi sunt £x παραλλήλου. Ver- 
sus ita distinguo: 

ἑξζομένα μονομάτορος 
ódvoguoig ἐμοῖς ἄχεσε συνῳδός, 
e quibus secundus e dochmio constat et iambico monometro 
hypercatalectico. vid. Seidler. l. c. ξυνῳωδός edens Porson, 
numeros pervertit. 


V. 1520. προυςφκλαέω Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. 
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Vict. Mosqu. ut Barn, dedit e C. C. C. Flor. À. 6o; προ- 
sai. 

V. 1521. μόνα δ᾽ Ald. rell. quod e schol. ad v. 1520. 
corrigi poterat. Correrit tamen primus Musgr. διάξασα Flor. 
5. διάξας Flor. 21. Pro αεέ Flor. 21. ἄδη. 


V. 1522. ἐν λειβομένοισε δακρύοισιν ἰαχήσω Ald. rell, 
et Codd. nisi quod MSS, Bodl. Faris. À. Mosqu. Flor. 2. 10. 
Aug. d. δάχρυσιν habent. £y» λειϑομένοις δάκρυσιν King. 
Bruock. ἐν λειβομένοις δακρύοις Porson, choriambos lic 
nullos agnoscentes. Sed ante ἐαχήσω excidisse aliquid, recte 
animadvertit Musgr. qui eleganter coni. εἰν ἐαχήσω, receptum 
a Brunck. Porsono, Hermanno.  Seidlero indicio antistro- 
phae, i. e. v. 1567., excidisse videntur δάκρυσε δάκρυσι τὶν 
ἐαχήσω; 

V. 1524. πρᾶτον Grot. casu, ut videtur. Pro ἀπό 
Flor. À. 10. ἐπί. Versus constat e duobus creticis cum 
syllaba M o-.-- 

V. 1525. σπαραγμοῖς Ald. rell. σπαραγμοῖσεν e Leidd. 
recepit Valck. et sic Mosqu. Gu. Florr. omn. Aug. b. d. 
Versus est ex antispasto et dochmio. aio Ald. rell. βάλω 
Gu. Flor. 2. 18. 21. 33. 34. Aug. b. unde ortum Mosqu. 
λάβω. βαλλώ King. βάλλω Valck. ob metrum scilicet. In 
Paris. À. voces σπαραγμθισιν ἀπαρχάς desunt, 


V, 1526. ματέρος Ald. rell, Flor. ἃ. 10. 33. ματρὸς 
Leid. A. Gu. Flor. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. μητρὸς n" 
ἐν ᾿διδύμοις Ald. Flor. 21. 33. (qui tamen ἐν omittit ). 
Vale gon Mosqu. ( — σεν) Leidd. Gu. Flor. 2. 5. (— oe) 
6. 9. 10. 18. 34. Aug. b. ἐν om, I. Flor. 23. Pro eo 7; 
jecodum videbatur Kingio, probante Valck. delevit Porson. 
Herm. de usu antistr. p. XVII. scribendum videbatur: ματέ- 
pog ἔν διδύμοισε γάλακτος παρὰ μαστοῖς, de duabus prae- 
positionibus eidem nonini iunctis citans diss. de ellipsi et 
pleonasmo p. 202. Seidler. ἐν διδύμοισι γάλακεος ἐμᾶς 
παρὰ ἡΜαστοῖς ματέρος. Herm. in elem. doctr. metr, et in 
epit. ματρὸς ἐμᾶς διδύμοισε γαλά -κτος παρὰ μαστοῖς. vv. 
1526. 27. respondere apparet versibus 1528. 9. certe ματρὸς 
ἐμὰς et ἢ πρὸς αδελ — ad amussim inter se congruunt, sicut 
etiam — 0:0; γάλακτος παρὰ μαστοῖς verbis ουλόμεν αἐ- 
κίσματα δισσῶν. gitur svllabae longae in duobus posterio- 


ribus [ἀδελφῶν duae breves in prioribus διδυίμοισε) re- 
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spondere videntur, et legendum ματρὸς ἐμᾶς διδὺ — μοισε 
γάλακτος παρὰ μ. 

"V. 1527. παρὰ μαστοῖσιν Ald. rell. Mosqu. Flor. 2. 10, 
33. Vict. παραμαστοῖσεν (ut i in Musgr. legitur) Gu. Flor. 
5. 6. 9. 18. 21, 34. naga μαστοῖς Leid. B. Quod supe- 
rioris versus ultimae voci duÓvuuo:g detraxerint, huic voci ad- 
didisse videntur librarii. 3 


V. 1529. οὐλομένων Mosqu. — αἰκίσματα DE. Ald. 
rell. Flor. 2. 10. Par. ἃ, aix. δισσῶν P C. C. "oS Bodl, 
Leidd. Mosqu. Gu. Florr. septem, Aug. b 


V. 1530. orroroí scmel Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
Mosqu. Flor. 2. 6. Aug. d. ὀττοτοί bis MS. C. C. C. Gu, 
Florr. quinque, ,Aug. b. ut ediderunt Barn. King. Valck. 
Musgr. Herm. Orzórrotos Flor. Á. ὀττοιτοῖ ὅττο ττοττοῖ 
Flor. 10. quod ortum videtur e lectione Flor. 53. orzoro? 
orroro) orrorol. λεῖπε Ald. rell, Aug. d. λΔλέπε e C. C. C. 
edidit Barnes. et sic Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 84. iq λί- 
πὲ Mosqu. Quod dedi cum Seidlero, efficit glyconeum, qua- 
lis est etiam sequens versus. Verba λίπε σοὺς ϑύμους omi- 
sit Herm. sequentia ita disponens : ἀλαὸν ὄμμα φέρων -- 
πάτερ γεραιὲ, δεῖξον — Οἰδιπόδα, σὸν αἰῶνα M. ὃς ἐπὲ 
— op. etc. 

V. 1582. Οἰδίπουν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Oi. 
διπόδα Barn. e Schol. εἰ MS. C. C. C. et sic Leidd. Gu. 
Florr. omn. Vict. 


V. 1534. Burges.: "Neque sensum neque syntaxin video. 
Praetulerim ἀραῖον κότον σοῖσι βαλών. Redde δώμασιν fa- 
miliae. lstud ὄμμασιν est e rava v. "πὰ Iunge ὃς ἐπὶ. ϑω- 
Moi» ἕλκεις uarp. C. βαλων ὄμμασι σοῖσε a£Q. σκ. Sic 
etiam Censor ed. Burg. in Quart. rev. V. p. 188. qui prae- 
terea ἐνὶ do). corrigit, meque tamen necessarium esse fa- 
tetur. 

V, 1535. μακρόπουν Barn. e -chol. et C. C. C. Sie 
etiam Leid. À. Mosqu. Gu. Flor. 5, 6. 9. 18. 21. 34. 

W. 1536. γεραιὸν Ald. rell. εἰ Codd. γηραιὸν Porson. 

VW. 1537. 8. δεμνίοις Óvoravov Ald. rell. δύστανος 
Flor. 2. Vict. ut e MS. notavit Scalig. et coni. Valck. δύ- 
στανον δεμνίοις Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 84. Aug. b. 
quod cur mutatum 8i, causa apparet. 
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V. 1539. τί δ᾽ Mosqu. Gu. (sed p a sec. m. suprascr.) 
Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict. Aug. b. et sic. Herm. 

V. 1540. ἐξάγεες R. Mosqu. ἔξηήγαγες Flor. 5. 10. ἐξα- 
yay& Flor. 18. 


V. 1541, Herm. post λεχήρη addidit με, et hos versus 
ita descripsit: εἰ d ὦ — παρϑένε, βαχερεύμασι τυ - φλοῦ 
ποδὸς ἐξάγαγες εἰς — φῶς με λεχήρη σχοτέων — ἐκ ϑα- 
λάμων, οἰχεροτάτοε - σιν δαχρύοισεν. 


v. 1542. οἰκεροτάτοισι δακρύοισε Ald. rell. Flor. 2. 10. 
οἰκεροτάτοισι δάκρυσι Flor. 33. οἰκεροτάτοισιν δάκρψσιν 
Mosqu. οἰκεροτάτοισιν δαχρύοισιν Gu. Flor. sex, Aug. b. 
Porson. οἰκεροτάτοις δακρύοις scribens corrupit metrum cho- 
fiambicum, quo scripti sunt bi vss. 


V. 1543. αἰϑέριον Harl τ᾿ ροεῖ αἰθέρος addidi, moni- 
tu Herm, de usu antistr. p. XVIIL qui tamen in elem, omi- 
sit, in epit. pro eo γ᾽ scripsit. lllud habet ctiam Seidler. 
]ta versus erit e duobus dochmiis, qui duobus brevibus syl- 
labis distinguuntur, 


N. 1545. Post πεανὸν ipscrendum esse ὄντ videbatur 
Herm, de usu antistr. l. c. Seidl. ποτανὸν ὄνειρον scripsit 
quod ascivit Herm, in epit. In elem. d. m. a vulgata non 
recossit Herm. 


V. 1546. Harl. οἴση, superscr. γνώσῃ, quo Dattierii con- 
iéctura εἴσῃ defendi pont 


V. 1547. ὦ ante πάτερ : addidit King. quod prae! et etiam 
Leid. B. Vix opus, — οὐκέτε σου τ. Mosqu. οὐκέτι σὼ T 
Paris. À. οὐκέτε σὰ unus Bodl. unde Musgr. copi. οὐκέτ 
σοι τέκνα σὰ À. juod bx Brunck. 


V. 1548. 9. « παρὰ βάκτροις πόϑα σόν Mosqu. Hav». 
ἃ παρὰ βάκτροις ἃ πόδα σὸν Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 
21. 34, Aug. b. d. etiam Flor. 10. nisi quod παραβακτροις 
habet una voce. Flor. 2. ἢ 'παραβάκτροις πόδα σόν. Vict 
7, παρὰ βάκεροες. ἃ πόδα σύν. παυαβακεροις una voce etiani 
Flor. 53. παρὰ βαάκτροισιν Flor. A. (ap. Valck.) Leidd. 
qui cum C, C. C. Flor. 33. à in iniíio sq. versus ponunt, 
in priore omittunt, Tandem ἃ ante ϑεραπεύμ. transposuit 
King. et sic Flor. 2. Ex incerta ista sede pronominis colli- 
gas, aliunde illud irrepsisse; sed: iungi non possunt οὐκέτι 
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00, τέκνα λεύσσεε φάος, ουδ᾽ ἄλοχος --- — ἐμόχϑει. — 
παραβάκεροις scripserunt. Herm. οἱ ὅδ], V. 1548. τυφλὸν 
pro τυφλύπουν C. C, C. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 
34, Aug. b. Sed τυφλύπουν cum Aldo I. Κ, Fior. Α. Flor. 
2. 10. 33. ϑεραπευύυμασιν ἐμόχϑει ad sensum idem est, 
quod ἐθεράπευε; hinc accusativus additur πόδα ov. Vid, 
Erfurdt. ad iin Antig. 212. ed. min, | 

V. 1550. ὦ ante πάτερ addidi ex Herm, de usu antistr. 


coniectura. 

V. 1551. € μον μοι ἔμ. m. Ald. rell. Mosqu. Flor. 2. 
33. ὦ μοι ἐμ. m. Barn. c C. C. C. ut ait Valck, et sic 
Leidd. Mosqu. Gu. Flor. 5. 9. 10. 18. 21. 34.  oíuos 


06 
ἐμὼν Flor. 6. "RA Aug. d. 

V. 1552. στενάζειν multi MSS. , inquit Porson. Ego ex 
uno Mosqu. hoc enotatum inveni. "Post στενάχειν Piersius, 
incertum unde, King. ex optimo Cod. Heg. S.c. Valck. 6 
Leid. B. ipnferserunt xai, καὶ raó ED Herm. de usu 
antislr. p. XVIII, Quod si καὶ, inquit, quod a plerisque libris - 
abest, rcpudictur, rà δ᾽ αὐτεῖν scribendum erit, ἰὼ (0 ante 
€)u0L posito; sin probetur καί, semel posito isto ἰώ, deinde 
legendum erit πάρα καὶ τάδ᾽ αὐτεῖν. Sed in elem. doctr. 
1n, et epit. cum Seidlero VSS. 1551. 52. in unum versum 
dactylicum copiunxit: ὦμοι ἐμὼών παϑέων! πάρα γὰρ σιξ- 
νάχειν ταῦ, αὑτεῖν. Recte, Exempla verborum eiusdem 
aut cognatae significationis sine copula cumulatorum dedit 
Seidler. p. 352. Aesch. S. in Th. 149. στόνων, GUrüg. 
Ceterum Flor. A. αὑτεῖς. In fine p. 777. Herm. malle se 
scribit: πάρα γὰρ στοναχὰν ταῦ αὐτεῖν. 


V. 1553. Οἰδ. huic versui praefigit Aug. b. qui illud 
omiserat v. 1551. 

V. 1554. ἔλειπον Flor. ,10. Tum Ald. rell. cum Codd. 
φάος. , ὦ τέκνον, αὔδα. φάος om. Aug. d. Porson. ut pa- 
roemiacum efficeret, edidit φῶς, τέκνον, αὔδα, quae est 
Valck. coniectura ad v. 1557. ἔχ hoc versu et praecedente 
Seidler. et Herm. unum effecerunt dactylicum , omissis vv. 
ποίᾳ μοίρᾳ: Sed animum vehementer deceut geminata ποίᾳ 
μοίρᾳ: πῶς, ut Hec. 684. 

V. x555. ὀνείδεσσιν Flor. 2. Vict. ἐπονείδεσιν Gu. 


Tom. 7l. ; C c 
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Contra mox ἐπὶ γάρμασιν Ald. rell. Gu. Flor. 6. 4. Quse 
male fuerant divisa, iunxit Valck. ut iunguntur in Mosqu. 
Florr. scptem. 


V. 1556. ὁ cog aà, Ald, rell. Mosqu. Gu. Florr. omr. 
Havn. Articulum deleverunt Piersius et King. e cod. Reg 
Soc. 


V. 15575. ξίφαισει Gu. 


V. 1558. Ante σχετλίαισε M. addit φονίαες, quod in 
textu habet I. pro σχετλέαισε, suprascriptum Canter. Pro 
σχετλίαια, Flor. 35. φονίαεσι. Ante σούς King. e Cod. Ἀφ. 
Soc. Brunck. l'orson. e Paris. A., ut videtur, addiderunt rrj 
ἔβας Aug. d. ἔβον sive iav Flor. A. 


V. 1559. 60. Ald. rell. ὦ πάτερ. Οὐδ. ἰώ μοι; al ai. 
Sic Flor. 2. 10. ἐῶ u0& ἰώ uos ai al 1,εἰά, A, Gu. Fl. 
5. 6. 9. 18. 21. 34, Vict. ut edidit Barnes. io) μοι pti. 
αἱ αἱ αἱ Mosqu. fe uos omittunt et αἷ oi tantum babent 
Aug. d. Havn. ὦ μοῦ uos «i al Flor. 55. ὦ μοι al αἱ 
King. ex opt. Cod. et sic Led. B. , Omnes autem interiectio- 
nes Oedipodi tribuunt. ὦ πάτερ ὦ μοι Antigonae continui 
vit, ei ai Oedipodi tribuit lHerm. 


V. 1560. καταστέγεις Ald, rell. Leid. A. Mosqu. 6u 
Florr. omn. Aug. b. d. στενάχεις Grot. Piers. K. Leid. P. 
Verba a£ ai. τί ταδὲ καταστένεις iambicum dimetrum cx 
T 


V. 1561. τέκνα Ald. rell. Leid, Α. Gu. Florr. omn. 0 i 
pos τέκνα Grot. Piers. oj Hoc. τέχνα King. ex opt. Cod. εἰ 
sic Valck. Brunck, Porson. ὦ τέχνα Herm. in elem. 9 
τέκεα in epit. 'otum omittit Mosqu. Ilungenda sunt al u 
τέχνα! — δι ὀδύνας ἔβας Ald. rell. et Codd. plerique. ἀν 
inseruit Grótins, εἰ sic Leid. B. Cant. hic tamen suprastn- 
ptum. Itaque vereor, ne ἄν additum sit ub eo, qui sine € 
sententiam constare non posse existimaret, Sensus esse vide- 
tur: es in dolore (ut Alc. 893.), magis vero doleres, 9 
videres etc. δι’ ὀδύνας éfag* μᾶλλον δὲ de o0. d» ov 
εἰ. Vid. ad v. 1344. 


AL 1562. τέθριππαά δ᾽ ἐς (sic) I. (Flor. 33.) τέϑρεππά 
r ὃς Bodl unus, τέϑριππά y εἰς C. C. C. Cant, M. (9 
Porson, ad 1366.) eig etiam Flor. 6. 9. 


V. 15683. totum eiecit Herm. 0d 
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V. 1564. σαῖς eiecit Valck, Leid. B. auctore. 


B 1565. μέν. οἵας. Aug. d. τέκνων pro τεκέων Gu. 
v0 ante xaxov» inserit Áug. b. 


V. 1566. δέ om. K. et King. hos anapaestos procudens 


ῳ 
'« τάλαιν᾽ ἄλοχος | vive pos, τέκνον, ὥλετο μοίρᾳ. πε sci- 
licet deesset paroemiacus. Eodem errore ductus Markland. 
ad Suppl. 649. deleri iussit uo,, et ita dividi versus: a δὲ 
τάλαιν᾽ ἅλο | zog τίνι, τέκνον, cero μοίρᾳ.  Suavissimi 
versus! exclamat Porson. Sequutus tamen est Brunck. et po,, 
omittit Flor. 33. 

V. 1568. φανερὰ γοερά Flor. 33. φανερὰ om. K. Leid. 
B. παισὶ pro πᾶσε Grot. K. Leid. B. Flor. 10. τεϑειμένα 
Ald. rell. Aug. d. Havn. χιϑεμένα C. C. C. Leidd. Paris. A. 
Gu. Florr. omn. Aug. b. Versus videtur esse trochaicus tri- 
ineter catalecticus, ut sequens, qui clauduntur dochmiaco. 


V. 1569. ixfra» Ald. rell et MSS. plerique, ixéruw 
Grot. K. Mosqu. Aug. b. quod ortum ex ἱκέτην Gu. Flor. 
5. 6. 9. aipouéva Ald. rell. ct Codd. plerique. Cant. αέὼ- 
eouéva. Schol pro v. 1. ὁρομένα. ἀρομένα cum Sceidlero 
de Herm. de usu antistr. coniectura scripsi. Idem tamen in 
elem. doctr. metr. et epit. ὁρομένα. 

V. 1570. ἐνὶ λέχερεσε Flor. Α. ἐνὶ λέκεραισε Flor. 10. 

V. 1572. πόλεμον addit Mosqu. 

V. 1553. Supra ἐναύλους in Harl. scriptum συνοίχους. 
Herm. in epit. omisso μάτηρ scripsit oet ze à. ἕν. 

V. 1524. rvgavuac! v αἵματος Flor. A. unus Bodlei. 
apud Musgr. Flor. 10. ἐπὶ τραύμασιν αἷμα τύχαν Herm. 
in epit. quod quid sit, nescio. | 

V. 1555. φοινίαν Flot. 10. Aug. b. 

V. 1556. zw ἔλ. Flor. 34. Aug. b. et aiU nc. 

V. 1578. ἔπεμιψεν Ald. rell. Flor. 2. Paris. A. &doev 
e C. C. C. Bames. et Piersius enotarunt, receperunt King. 
et Valcken. Sic etiam Leid. A. MSS. Bodlei. ap. Burto- 
num, I. L. Mosqu. Florr. omn, praeter 2, et Eustath. ad 
Od. ζ΄. p. 1554, 7. (250, 36.) — ἄχει δὲ τέκν. Ald. Tirub. 
Herv. 1. 2. Barocc. unus, Canter. J|. Flor. 2. 5. 10. 33. 
Havn. ἄχη δὲ τ. Aug. d. Laud. dy Cant. pro v. l. αγχῆ 
C. C. C. ἄγχει M. £ye Paris. A. unde Brunck. fecit ἔγχει. 

ῶς 2 
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ἄγχε Canter. nescio unde, et sic K. L. Mosqu. Gu. Flor. 6. 
0. 18.21.34. ἄγχε receperunt edd. ut anapaesticos eflicerent. 
— ἔπαυσ᾽ Aug. d. Havn. sed in illo suprasc. yg. ἔπεσ. — 
τέκνοισι Ald. rell. Gu. Florr. omn. praeter 10. qui réxvon. 
τέκνοις Musgr. Brunck. 


V. 1579. πάντες Flor. A. ἥματι et συνήγαγεν Ald, rell 
ἅματε Valck. e Leid. B. συνάγαγεν Barn. et King. reduxe- 
runt. Pro egere Cant. αἵματι pro v. l. 


V. 1580. ὦ πάτερ ante apéréporoe ponit Ald. rell. MSS. 
Bodlei. Flor. A. Mosqu. Gu. Florr. omn. e quibus 18. ü 
πάτερ ἃ ἡμετέροισιν. 33. ὦ πάτερ ἡμετέροις. Post ϑεύς 
ponunt Grot, King. Leid, B. Valck. Musgr. Brunck. Porson. 
Herm. in elem. — δώμασιν unus Bodlei. Mosqu. Flor. 2. 5. 
6. 9. 18. 21. ἄχϑη Bodl. alius, Flor. 6. 18. — ὃς rad 
Ald. et fere omnes MSS. 0gre Grot. ὃς ye K. Lcid. B. quod 
ediderunt Valck. Brunck. ὃς τάδ᾽ ἐπιτελευτᾷ Barocc. unu. 
ὃς ταῦτα edidit Porson., nec ipse ab anapaestis abhorrens 
Felicissima coniectura Merm. ὡς τάδε τᾷδε τελ. scribendum 
monuit. Idem tamen in elem. et epit. scripsit ὦ πατερῤ, 
0grtG τᾷδε τελευτᾷ. 

V. 1582. πολλῶν κακῶν κατῆρξεν Ald. rell. Paris. ἡ, 
Flor. 2. 10. ὑπῆρξεν C. C, C. Lcid. B. Mosqu. Gu. Fior. 
quinque. πολλῶν κατῆρξεν OiÓ. κακῶν δ. Flor. A. 10. nük- 
λῶν ὑπ. Oi. '«. δ. Leid. A. Flor. 34. Aug. b. quem ordi- 
nem secuti sunt Brunck. et Valck. improbante Porsono, qu 
mendi originem patere dicit ex I. παλλών ὑπῆρξε κακῶν 00. 
αἱ habet etiam Flor. 33. Pro δόμοις Flor. 2. Vict. ( Scal.) 
δομος. τέκνοις Barocc. unus, I. Flor, 33. γένος Mavn. 

, V. 1584. AuytcÓ Aug. d. Havn.. ὡς 9' ὥρα Flor. 5* 
τάφρου Aug. b. 

V. 1585. τὠνδ᾽ Oi. A. Ald. Brub, Herv. 1. 2. Flor. 6. 
353. Aug. d. Havn. τῶνδε δ᾽ O0. e Canteri emend. dedit 
Barn. ut iam dederat Grotius, et sic Flor. À. (τών δὲ ὃ 
apogr. Hamb.) Leidd. Mosqu. Gu. Florr. septem. r0»üt ὃ 
Οἰδ. λόγον Vict. (Scal.) 

V. 1587. σὸς παῖς Ald. rell. Scd altero ordine Flor. À. 
Leidd. Paris. A. Mosqu. Gu. Florr. omn. Aug. b. cog omittt 
Havn. In Aug. d. perüt folium continens vss. 1585 —1631. 


V. 1595. ew σός Ald. rell. Flor: 2. Paris..A. Vict. ὧν 
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go, King. e Codd. Leid. A, C. C. C. Mosqu. eu Hen pcto, 
Aug. b. 

V. 1596. τλήμων Aug. b. τλῆμον Mosqu.' Hárl.: Non 
iniuria in his haerebat Valck, In his cnim, εἴ teg 03409, 
ὡς τις ἄλλος, non solet verbum égzí vel ἔφυ adiangi ,"- sed 
pronomina illa eodem, quo id, ad quod re feruntur, casu poni, 
Itaque legitima esset locutio, καὶ τλήμον᾽, εἴ vw. ᾿ἄλλον αν-- 
θρώπων ποτε. Leid. B. ἄλλων. Valck. coni.. ὦ νλῶμον, 
εἴ τις d. a. ἔφυ. LEE 

V. 1597. 0» suspectum est Porsono propter μ΄ in versu 
sequ. Sed quum saepe praegresso substantivo vcl pronomini 
in eodem sententiae tenore pronomen aliud per abundantiam 
quamdam subiungatur (vid. Gramm: gr. $. 467. 2. et ipsum 
Porsonum Praef. Hec. p. XI sq. Lips.), post relativüm etiam 
addatur demonstrativum, ut Soph. Phil, o 7e ᾿Ολύμπειοι ϑεοὲ 
δοῖέν ποτ᾽ αὐτοῖς ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ παϑεῖν (vid. Gryinm. 
gr. $. 468.), quid mirum, si post relativ "um personalia etiam 
eodem pertinentia sequuntur? —  u5rgog omittunt Cant. I. 
M. Flor. 21. 35. Pro eo ad versum explendum Camt. M. 
in fine addunt ἔτι. B ome s 

V. 1598. ἐθέσπισεν pro ἐϑέσπισε — Leid. Mosque Gu. 
Flor. 2. 5. 6.. 9. Vict. 

.V. 1601. πολέμιον δυςδαίμονα Ald. Brub. Herv. l1, 2. 
Canter. Barn. Flor. 2. Vict. Havn. πολ. πεφυκέναε. MS. 
C. C. C. Flor. A. Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omn. ae 2. 
ut ediderunt Grot, Piers. King. Valck. Musgr. etc. 

V. 1602. In Leid. À. Aug. b, in contextu πέπρωτο χρῆν, 
in illo supra χρῆν glossa adscripta εἵμαρτο. — νὲν omittunt 


Flor. 6. 9. 
V. 1603. ἄϑλιον Ald. rell. αϑλίαν C. C. C. Leidd. Mesqu. 


K. L. Gu. Flor. 5. 6. 4. 18. 21. 34. Aug. b. - 

᾿ 1604. σωζόμεθα Flor. 6. 9. 

V. 1605. ΚΧιϑαιρῶν Mosqu. Havn. 

V. 1606 sq. ὅς μ᾽ οὐκ weg Flor. 33. In sqq. cum 
Porsono Aldinam retinui lectionem. E Flor. À, nihil enota- ἡ 
tum; Flor. 10. nihil discrepat ab Ald. nisi quod μὲ pro goce 
εἰ ἔδωκεν habet, mec Flor. 2. 33. Havn. δουλευσέταί uoc 
K. acuto supra év deleto. δουλεύσεταί uos 1. & supra αὐ 
addito. δουλεῦσαί τὲ μὲ Paris. A. Flor. 19. Tum C. C. C. 
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quatuor Bodlei. L. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Aug. b. Πόλυβον ἐξέδωκεν ἀμφὶ δεσπ. sine δαίμων. — La- 
cunam sic explent K. Leid. B. πρὸς Πόλ. ἐξέδ. ἀμφὶ ὃ. 
Leid..À., δαίμων Πόλ. ἐξέδ. a. ὃ. Paris. A. ut Ald. misi 
quod ᾿δέδωκδ habet. Valck. coni. δουλεύσοντα τοι δαέμων 
&0. JI. a. δ. Musgr. δουλεῦσαϊ μὲ TOL aln. £0. Il. α. ὃ. 
quod .edidit Brunck; Porson. alid δουλεύσονεα με “Ποῖρ᾽ 
δξέδωκε 11. a. ὃ. V. D. in Οἰαδαῖο. 'uurn. 4. p. 895. 
ἀλλὰ δουλεῦσαί μὲ τοι lloió ἐξέδωκε Il. a. d. Elmslei. ad 
Med, p. 170. not. b., Nequeo non suspicari, inquit, nomen 
proprium Πόλυβον in alius cuiuspiam accusati locum ir- 
repsisse. Si scripsit Euripides εύραννον, eiusdem erroris 
exemplum erit Πόλυβον, cuius MzÓsíag Med. 57. aut Πυ- 
λάδην Orest. 1535. (1528.) Legendum fortasse; ἀλλὰ dov- 
λεῦσαί ve μὲ (sic membr.) τύραννον ἐξέδωκεν ἀμφὶ δεσπό- 
v72v' κεανῶν τ (vulgo κεανὼν δ᾽ ) ἐμαυτοῦ π. Rectissime 
δουλεῦσαί τὲ μὲ — — xravav τ΄ ἐμ. m. sic Flor. 52. Nec 
ϑαίμων magis mihi genuinum videtur. 

.V. 1609. μηερὸς Flor. 10. Havn. 

V. 1611. ze: διδούς Flor. 33. 

- V. 1612. afvrerog Flor. 34. Aug. b. 


V. 1613. £u ante ὄμματ᾽ om. Mosqu. τ΄ post ἔς s. εἰς 
om. Flor. 55. 

V. 1614." Hunc et quinque sequentes propter vocem 
lov, qua finiuntur 1613. et 1619. , omittunt Flor. A. (vid. 
Valck. ad $60.) et L. -- ἄνευ θεῶν τοσαῦτ᾽ ἐμ. Flor. το. 

. V. 1616. ὁμαρεήσοι Flor. 33. 

V. 1617. (wo« γὰρ Ald. rell. Paris. A. Mosqu. Gu. 


Florr. omn, praeter 2. ζώσα γὰρ ἄν Barocc. unus. (uoa 


γ ἂν Leidd, Flor. 2. Aug. b. ut dederunt Grotius, Piers. 
King. 


V. 1618. ἀλλ᾽ οὐκέτ᾽ ἔστο uos Mosqu. Flor. 5. 

V. 1620. ἀποκτενεῖς Mosqu. Flor, 10. αἀποκεείνειν 5. 

y. 1622. ov μήν y ἑλίξας Valck. quomodo habet Flor. 
10. y omittunt Paris. À. Leid. A. Aug. b. Havn. quos se- 


quitur Brunck, Aldinam lectionem ov μὴν ἑλίξας y unice 
veram esse ostendit Porson. 


V; 1623. ναχώς Havn. 
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V. 1624. οὐδέπω πράσσων x. Flor. 538. οὐδὲ πεπράσ-. 
σὼν Aug. b. καίπερ. mg. Flor. 2. Vict. χαλῶς pro κακῶς 
Flor. A..- 


V. 1625. σοί y εὖ λέλ. scribendum censet Valck. quia 
τὸ aliud vel καί non sequitur. Receperunt Brunck. et Por-- 
son. Male: sq. v. leg. ἐγώ τὲ ναέξεν, quod habet Flor. 5. 
Et tu recte dicis, quum te genua mea amplecti nolle 
dicis, et ego recte dixi, qui te in patria manere ve- 
tuerim. Sic Heracl. 3355. quem. locum attulit Valck. opl τ᾽ 
εὖ λέλεκται , καὶ τὰ τὠνδ᾽ αὐχώ, γέρον, τοιαῦτ᾽ ἔσεσθαι. 
Eadem sententia est Elmsleii ad Med. 1217, — χράζειν 
Flor. A. χρήζειν Flor. 2. 5. Vict. 

— V. 1626. δὲέ vel τὲ om. Flor. 2. σ᾽ om. Havn.: 


V. 1628. δμῶας Flor. 33. pro ἤδη. Voluit δμῶας. 
Tum Flor. Α. χομίζων. Pro τόνδε δ᾽ Mosqu. rzoró, nom 
Ald. .; ut ait Porson, Verha δ᾽ ὃς πέρσων πόλιν πατρίδα 
σὺν ἄλλοις ἦλϑε tanquam spuria delevit Porson., legens τὸν 
δὲ lloivweixovg νέκυν. Quem enim unquam dixisse πόλιν 
πατρίδα ἡ Contra hoc V. D. in Classic. Journ. n. 4. p. 895. 
monuit iungenda esse, Og πατρίδα ἦλθε , πέρσοιν TOÀ. 
Pro σὺν ἄλλοις, quod frigidum et ieiunum, King. coniccit 
σὺν ὅπλοις, idque probavit Musgr. recepit. Brunck, σὺν ἄλ- 
λοις ita defendit Valck., ut tamen, si au» ὅπλοις fuerit in 
vetustis Codd. repertum, hoc praeferre se fateatur. “ἥκω 
σὺν ἄλλοις, inquit etiam "Theseus Herc, fur. 1135. auxilium 
Herculi ferens. At ib! non absolute positum. est, Verum; 
addita ibi sunt haec: οἱ παρ᾽ ᾿Ασωποῦ: "ῥοὰς μένουσ᾽ ἔνοπλοι 
γῆς .Ιθηναέων κόρου. Ναπι igitur hic roagis ferendum esset, 
si tale quid additum legeretur? Hoc loco ad augendam rei 
indignitatem spectat, quod σὺν ἄλλοις venit Polynices, mon 
olus , 88 singulare certamen provocato fratre vel alio modo 
regnum sibi vindicare studuit, 


V. 1630. éxgaAMr ἄϑαπτιον Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Canter. Et ὥθαπτον quidem omnes MSS. éxfaÀer autem 
Bodlei. Cant. I. L. Gu. Flor. 5. 9. 18. 21. 33. 34. Ita- 
que sic ed. Valck. Brunck. Musgr. Person, t Barn. incer- 
tum unde £xgalAer ἄϑαπτον. — ἔξω om. Mosqu. 


V. 1631. χηρύξατε Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cant. 1, M. 
Flor. 1o. 33. Havn. κερύξαχε Flor. À. xs5gvitre Flor. 2. 


ΝᾺ 
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ex emend. Sed κηρύξεταν Canter: Bart: e schol. Gu. Flor, 
6. 9. 18. 18. 21. 34. sed in hoc correctum ab ant, m, 
κηρυξετε. 

V. 1654. e Soph. Ántg. 29. temere huc, illatas. In co 
Flor. À. 2. 10. ἄχλαυτον. Aug. d. Havn. οἐέωνοῖσι. Pro 
Bopav Flor. A. ουρανόν ; quod quonrodo scribi potuerit, 
ostendit Valck. 


V. 1635. τριπτύχων νεκρῶν γόους Ald. rell τριπτυ- 
χους ϑρήνους νεκρών C. C. C. Flor. Α. Leid. A. Mosq. 
Gu. Fler, 18. 21. 34, (in quibus rgerrovyovg) Aug. b 
τριπτύχων Og. v. Vlorr. sex, ut ediderunt Valck. Brunck. 
Porson, Mihi τρειπεύχους genuinum videtur. τρίπευχοι ϑρὴ- 
νοὶ νεκρῶν dicii sunt, ut supra 1351. λευκοπήχεις χτὺ- 
ποὺς χεροῖν. — Orest. 579. τὸ πτανὸν δίωγμα πωλων, dt 
quibus vid. Brunck. ad 'Trach. 508. Musgrav. ad Οεὰ. Ἱ. 
1273. Lobeck. ad Ai. g. Cf. supra ad v. 3o. Mirum vero 
si ob similem scqu. vocis terminationem. τροπεύχων in r0 
πεύχους, lectionem.a communi usu longe recedentem, mula- 
tum csset. 


V. 1636. δόμων om. Aug. b. 


V. 1637. τὴν εἰριοῦσαν ἡμ. Ald. Brub, Herv. 1. 2. 
Canter. Musgr. Flor. A. Paris. ἃ. Flor, :0. 18. 21. 34 
Havn. Aug. d. τὴν ἐπιοῦσαν ru. coni, Canter. recepit Bar, 
e C.C. C. et sic Leidd. Mosqu. Gu. Florr. quinque, Aug. b. 
Sed: anapaestus m quarta sede non ferendus. Itaque Porson. 
e lib. P. edidit τὴν ἐοῦσαν gu. quod idem habet Flor. 2 
sed ex emend. E Victor. notetum: ἐπιοῦσαν et ἰοῦσαν. 
ἐπιοῦσαν legendum esse τρισυλλάβως existimabant Markl. d 
Heath. quod fieri posse negat Porsonus. Cf. V. D. 
Jdinb. rev. n. 29. p. 158. nr. 38. p. 489 sq. Boeckh. 4i 
Pind. Ol. 14. p. 450. Sed , facere συνεκφώνησεν s. συνί- 
ζησιν contendit Herm, elem. doctr, metr. p. 55 sq. τὴν 
ἐοῦσῳν ἡμέραν an aliud quid significare possit, quam τὴν 
μὲν οὖσαν ἡμέραν apud Soph. Oed. T. 754., i. e. diem 
hodiernum, vehementer dubito, nec aliud exemplum eiu 
locutionis exstat. 

V. 1638. φἔἤμονα Havn. μενεῖ C. C. C. Mosqu. Gu 
Flor. 18. 314. 

V. 1639. ἐν οἷς Flor. 34. ἀϑλίους Ald. rell. et Codd. 
ἄϑλιοι e Barnes. coniecturd' edidit Valcken. 
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V 1650. ὥςτε στδν. Flor. 353. ὡς OTev. omísso σὲ 
Flor.. 5. στενάξω Flor. A. 


V. 1641. ov γὰρ σου τὸ μὲν βαρὺ x. Mosqu. eoi xa- 
so» βαρύ Harl, Tum idem τὸ δ᾽ ov κακόν » Süuprascr. yg. 
τὸ Ó ov βαρύ. Flor. A. κακόν pro κακῶν. 


V. 1642. ἔφης Ald. vitio typothetarum, quod iam cor- 
rexit Brub. Herv. 2. 


V. 1644. Supra ἀποστέλλων Harl. καὶ ἔξω πέμπων. 
Hunc versum recte spurium iudicat Valck, 


V. 1645. wuxQ pro ψνεχρῷ Flor. A. 


V. 1647. τὲ pro ye Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 
. 34, &ggova σὲ Flor. A. ἐπίϑου C..C. C. Flor. 2. Vict. 
eh 'notarat ctiam Scaliger; et sic edidit Valck. 


V. 1648. οὐχὶ ix. Flor. 2. ἐκπονεῖν Ald. rell. I. M. 
Paris, À. Flor. 2. 33. ἐχεελεῖν C. C. C. MSS. Kingii, Flor, 
À. Leid. B. Mosqu. Gu. Flor. 5. 9. 10. 18. 21. 34. Vict. 
Aug. b. ἐκεελὴ Flor. 6. Vid. Valck. 


V. 1649. ποϑηρά Mosqu. πονηρά τ΄ ἢ Ald. rell. γ᾽ ἦ 
Mosqu. Paris. A. Leidd. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 10. 33. Vict. 
Aug. B. Sequens τ΄ om. Flor. 10. 


' V. 1650. κρίσιν pro κυσίν Harl. quod e v. 1l. sq. v. 
irrepsit, | 
V. 1651. "ἔκνομον Mosqu. κρίσιν pro δίκην Aug. d. 
σερασσεσϑαί vip Havn.' 
V. 1652. γε om. Flor. 33. 


V. 1653. Burges: Ex responso atet manifesto legen- 
dum: Οὔκουν ἔδωκε τὴν δίκην ἔν y «“ἵμονε; et xay τῷ 
zx«go γέ. Permutantur τυχῆς εἰ δίκης in Heracl 461. ct 
Antig. 387. in aliis, ni fallor, locis permutandae: y2 pro vuv 
ex MS." Inepte! Verte: ;taque sortem suam fortunae 
8. ibcerto belli exitui regendam commisit. δαίμων de 
fortuna illustravit Valck. ad Hipp. p. 251. b. Insolens ta- 
.men- locutio. ; 


V. 1654. ye pro νῦν M. 


V..1656. 00 “ἀνήρ primus dedit Porson. pro ὅδ᾽ yr e: 
Huius vocis priorem pro lubitu corripi vel produa putabat 
adhuc Valck. King opt; Leid. B. avo 08. 
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V. 1658. σαυτὴν ἄν Ald. Brub. Herv. 1. 4. Citer. 
Flor. 10. 33. Mosqu. Havn. σαυτὴν ἄρ᾽ C. C. C. Flor. A. 
Leid. A. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. $4. Vict. quomodo 

' edidit Barnes. — συνθάψης Leid. Α. Aug. b. Havn. συγά- 
seg Aug. d. συνϑάψω Flor. A. 


V. 1659. τὸ pro τὸς Flor. 2. 33. δύω Aug. b. Haw. 


e 

V. 1660. λαζεσϑαι Aug. d. 

V. 1661. ἐπειδὴ δ᾽ ov pro ἐπεὶ τοῦδ᾽ ov Flor. 10. εἰ 
mox Monti 

V. 1662. οὐχ & σου παρϑένε δοκεῖ Flor. 10. Àug. d. 
ὡς 005 pro & σοι Flor. 2. Vict. 

V. 1665. κακ. νῦν κέκρ. Flor. À. 10. κχέκρικε Aug. d. 

V. 1664. ocu pro τῷδ᾽ Grot. K. Leid. B. ϑήση Flor. 
2. Vict. 

V. 1665. xai πρὸς σὲ C. C. C. ap. Piers. Flor. 6. 9. 
καί ante τῆςδε inserit Flor. 33. μητρὸς Flor. 34. Har. 
qui εἰ Kotov. 

V. 1666. εὐχης Mosqu. Flor. 2. 5. 10. 33. 

V. 1667. Inutiliter Valck. coni. σύ γ᾽ ἀλλὰ, quod esst: 
a£ tu certe, etsi non alius. περιβαλλεῖν Ald, Herv, 1 

V. 1669. τελαμῶνα Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. " 

V. 1670. τιμήσης Flor. 10. νεκρὸν Flor. 34. Aug. b. 

V. 1672. οὐδ᾽ pro ovx Heath, probantibus Brupckio εἰ 
Musgr. Equidem causam nullam video mutationis. κτήσεις I 
y00v Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Mosqu. Havn. y001g 

0 
Grot. et sié C. C, C. Leidd, Gu. Florr. omn. Vict. jov 
Aug. d. 

V. 1673. ov γάρ, Flor. 33. 

V. 1674. πολλή a ἀνάγκη Ald. , Brub. Herv. 1. 2. Cant 
Flor. 2. Aug..d. Paris, A. Havn. r.pro σ᾽ Flor. Α.΄ πολλή 
γ᾽ ἀνάγκη C. C. C. Leidd. Mosqu, Gu. Flor. 5. 6. 9. 16. 
18. 21. $3. 24. et sic Barn. Valck. Musgr. Gravior fit 
responsio particula ye, et quidem magna est necesáitas. 
Respondere Anglice yes, :notat V. D. in Quar i. rev. n. 14. 
Ῥ- 464 sq. qui laudat. Wyttenbach. Epist. crit, p. 247. ποῦ 
pro ποῖ Flor. 33. ἐκφεύξει pro. éxgevEg Flor. 54. 
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V. 1675. νὺξ yap Flor. 34. Reliqui cum Ald. νὺξ ἃ 
dp Barn. King. Valck, Brunck. Porson. αναΐδων pro pM 
ναϊ δῶν scribendum vidit primus Valck. 


V. 1676. τὸ om. Mosqu. 


V. 1677. opxiog Flor. 5. δὲ uo, C. C. C. Eustath. ad 
11. x p. 809, 15. ,(73o, 23.) ἴστω ζεὺς ὅρκιον δὲ “μοι ξίφος. 
Probat Valck. τέ uoc Ald. rell. εἰ Codd. non z' ἐμοί, ut 
ediderunt Brunck. et Porson., et sic versum laudat Eustath. 
ad Il. « p. 92, 12. (69, 21.) 


V. 1678. Gu. τί δ᾽; ἔκπροθ. quo firmari possit Reiskii 
coniectura. Sed non quaerit, quod iam antea cognoverat, 
an nuptias illas effugere cupiat Áptigone, sed cur cupiat. — 
Mox ἀπαλλάχϑαι Ald. rell. Flor. 5. Aug. b. Primus, quod 
inireris, correxit. Valck. e Leidd. quibuscum conspirant Mosqu. 
Gu. Florr. omn. Havn. 


V. 1681. Harl. ξυνϑανοῦμαι O', fortasse pro ξυνϑανού.-.-: 
peo. 

V. 1682. λίπε Ald. rell. Mosqu. Paris. A. Gu. Flor. ἃ. 
5. 6. 9. 18. 21. 33. 54. Havn. quod cur vitiosum dicat 
Valck. ad Hippol. 34. non intelligo. Aoristus rem cito trans- 
euntem significat, praesens continuatam.: Itaque λίπε est, 
quam celerrime linque patriam. λεῖπε tamen ὰ 
xunt Brunck. et Porson. et sic Flor. 10. 


V. 1684. goi δὲ Mosqu. φεύγεις Ald. rell. cum nota 
interrogationis post πάτερ. Ita σὺ δὲ essct in apodosi, ut 
accepit Brunck. Sed inepta haec esset interrogatio, et locum 
haberet δὲ in apodosi, si praecederent ἀλλ᾽ εἰ ἐγὼ yan. 
Quod Valck. dicit, voculae &£ saepe in eadem serie subiungi 
optativum et indicativum , verum quidem est (vid. Ast. ad 
Plat. Leg. p.125.), sed ita, si optativo res, quae fieri tantum 
possit, indicativo, quae revera facta est, vel quam alius 
factam esse asseveravit, designatur. Flor. 34. φεύγοες, quod 
recepi, ut, sicut Oedipi v. 1683., ita hic Antigonae oratio in- 
terrumpatur: εἰ γαμοίμην, σὺ δὲ μόνος φεύγοις, τίς ἂν σε 
ϑεραπεύοει; 

V. 1685. ταμὰ δ᾽ ἐγὼ MSS. non pauci, inquit Porson. 
e quibus unum tantum Leid, B. commemoratum inveni, sapo 
' dé sine ἐγώ Laud. apud Burtonum,; Flor. 34. 


W. 1686. πάτερ om. Mosqu. 
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V. 1687. μοὲ om. Flor. À. 10. — £o Ald. rell. Cu. 
Flor. 6. 21. in quibus suprascriptum yg. ϑανών, quod pro 
v. l. memoratur etiam in Flor. 5. 9. 56. 59. 76. avo» 
in textu Flor. À. Paris. A. Mosqu. Laud. Flor. 5. 10. 54. 
Mihi πέδῳ ad similitudinem vocis πέσων effictum videtur, 

V. 1688. cum sequente Oedipo continuat Mosqu. ldem 
om. ποῦ, pro quo Flor. 10. ποῖ. 

V. 1689. ὄλωλαν Aug. d. μ΄ om. Leid. À. Paris. Α, 
Aug. b. sed cum Aldo retinent Gu. Florr. omn. — ὠλβισεν 
Ald. Brub. Herv, 1. 2. Canter. Flor. 2. Havn. ὠλβισ, ut 
ediderunt Grotius et Barn., C. C. C. Leidd. Flor. A. Gu. 
Florr. omn, ἔν τ «n. C. C. C. ηδ᾽ Schol. 

V. 1690. οὐκοῦν — xaxov. Ald. rell. Valck, Brunck, et 
Codd. Interrogationis notam addunt Herv. 2. Camter. Barn. 
King. Musgr. Hinc Porson, .0UXOUV — κακῶν; δὴ xauà All. 
Horv. 1. δεῖ καμέ Brub. Herv. 2. Flor. A. Flor. 2. 10. 52. 
Vict. Aug. d. καμὲ δεῖ Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. υἱ 
edid. Canter. Grot. Barn. 

V. 16g1. σὺν πατρὶ τυφλῷ Flor. 3. — 

V. 1692. yevvai« Ald. rell. γενναία coni. Milton. edit 
King! γενναῖα Leidd. 

V. 1693. mpocays Mosqu. Flor. 10. — μου μῆτερ εἰς 
ψαίσω σέϑεν Flor. A. 

V. 1694. γεραιᾶς φιλτάτης Ald. rell. φιλτάτη C. C. C 
Bodlei. Mosqu. Leid. A. L. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 54. 


Aug. b. φίλη χείρ pro ἐμὴ vd σᾷ χείρ in usu est, φιὶ- 
τάτη χείρ non item. taque recte Valck. γεραιᾷ gatti 


ap. y. ψαύσω pro ψαῦσον Aug. d. 
' V. 1695. μῆτερ Gu. Flor. 2. 5. 1o. Vict. 
V. 1696. πρόρκειταν Aug. d. 
V. 1697. δὲ pro ve Flor. 33. 
V. 1698. ἀλλήλων Aug. d. κεῖ δὲ αλλήλην Flor. A. 
V. 1699. χεῖρ᾽ Leidd. Mosqu. Gu. Florr. omm. praettt 
2. Hayn. neque tamen recipiendum , quod censebat Valck. 


— V. 1701. ἀϑλι deest in Havn. 


V. 1705. “δ, ποῖος (sic). C..C. C. Etiam-in Havn. dis- 
. iunctum esse videtur. ὁ ποῖρς Porson. Vid, ad v. 878. εἰ 
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cf. Schol. Gu. ad ἢ. 1. ἄλλ᾽ ἢ 6 coniectura Barn. recepit 
Valck. i. e. ἢ Ma xoxo £g. pro αλλ s, neque tamen ne- 
cesse, αλλ ἡ «st num vero, ut Hipp. 929. Alc. 58. 
Vid. Valck. ad Hippol. 932. Bergler. ad Arist. Acharn. 1110. 
— χακοῖς om. Flor, 33. ἐροῖς Aug. d. 

V. 1705. μ᾽ om. Flor. 2. 

V. 1706. προςδέξηταν Aug. b. 

V. 1707. δώμα Q. Sic distinxit Valck, vulgatum óa- 
pao, et sic Paris. A. δώμαϑ' Aug. b. d. ἱππίου Valck. 
recepit e Leid. B. οἱ sic Gu. Flor 5. 6. 9. 18. 21. 34. 
Cf. Elmslei. ad Med. p. 95. not. f. 

V. 1708. ποδί pro πατρί Flor. 2. Vict. ut notavit Scal. 
quod eximie placet Porsono, 

V.. 1709. προϑυμεῖς Flor. 33. | | 

V. 1710. φυγήν Flor. 5. 6. 9. 18. 21. Aug. b. In 
Mosqu. hacc Oedipo continuantur. Ceterum. vide de hoc 
carmine flermann, de usu antistr. p. XIX. et clem. doctr. 
metr. p. 761 sq. epitom. doctr. m. p. 295. Burgesii de- 
scriptionem memorare nil attinet. 

V. 1711. géiga» Mosqu. χέρα scribit Herm. et v. 1710. 
11. in unum trimetrum contrahit; recte, opinor. 

SV. 1712. “μοῦ πάτερ γεραιέ Leid. A. Aug. b. ὦ πάτερ 
Aug. d. πάτερ om, C. C. C. ynoaug Ald. rell. γεραεξ King. 
Musgr. et sic Leidd. A. B. Mosqu. Gu. Florr. omn. Aug. b. d. 

V. 1713. ἔχων μ᾽ Flor. 10. 33. ὡς pro dre Flor. 34. 
ναυσὶ πύμπιμον Mosqu. vavolunoy Aug. d. , 

V. i714. πορεύσομαι Laud. Flor. 54. quod pro v. ]. a 
nian, sec. habet Gu. 


V. 1715. σύ μου Ald. rell. ov μον C. C. C. Leid. A. 
Paris. A. Mosqu. Gu. (in quo a sec. m. suprascriptum &) 
Florr. octo, Vict. μου vel uo, om. Flor. 2. SU ME 


C. C. C. Mosqu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Vict. scs 
70g Leid. A. παιδαγωγὸς Gu. Aug. b. xdicósd recte cum 


Ald. Flor. 2. 10. 33. ποδηγός Paris. ἐπ ἀϑλία Flor. 18. 
0) 


21. 34. Gu. αϑλίου Leid. A. ἀθλίου Flor. 2. αϑλίου 
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Vict. Utramque lectionem coniungit Aug. d. ἀϑλίου ἀϑλία 
ἐγώ. in quo haec ita. scripta sunt ab eadem manu, ut ver- 
ba αϑλία ἐγώ wel pro continuatione versus 1715. vel pro 
var. lect, in hoc versu vel pro explicatione verborum ἀϑλιαί 

v. 1716, quae glutine, sed sane recentius, foedata sunt, ha- 
beri possint. 

V. 1716. γενόμεσθα γενόμεσϑ' King. Mosqu. Gu. Florr. 
E Aug. b. schol γενόμεσθα γένος € ἀχϑλίαι γε 
Flor. A. γενόμεϑα γενόμεϑ᾽ Ald, rell. Flor. 2. 33. Hawn. 
ἄϑθλιοε pro ἄϑλιαε dedit Porson. quia de se sola Antigone 
loquitur, et sic etiam Hermann. 


V. 1717. ye Porson. delevit cum K. nec esse videtur in 
Havn. Pro eo ze Flor. 21. — Θηβαίων Flor. 2. 10. 35. 
$4. Vict. — δή ex δῆτα natum, non habet I. nec Flor 
10. 34. ᾿ 

V. 1718. γηραιόν Flor. 2. Vict. 

V. 1720. Oedipo, versus duos sequentes Antigonae.tri- 
buit ie 6. V. 1720. om. Flor. 34. τᾷ τᾷδε hoc εἰ 54. 
v. Flor. 10. τάδε bis Aug. b. : 

V. 1721. omittit Flor. 18. τίθει πόδα Leid. B. Flor.2. 
Quod ante Barn. vulgatum esse dicit Valck. πόδα τίϑ᾽, ect, 
in sola est Stephaniana. πάτερ addunt C. C.'C. Leid. Α, 
"" Gu. Flor. 5. 6. 9. 21. 34. 

V. 1722. ἔχων tanquam manifestam interpretationem ceii- 
cit Herm. 

v. 23. Pro secundo ἑώ Flor. 10. 34. δεινᾶς. Aug. 
b. ἰὼ ἰὼ δοινᾶς δυρτ. Herm. in elem. et epit. ϑυρευχεστά. 
τας φυγὰς, operarum, puto, errore. 

V. 1724. ἐλαύνων Ald. rell, Leid. B. Mosqu. Parisin. À. 

o ων 
Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21 32. 54. Aug. b. d. ελαύνω 
Lcid. A. ἐλαύνει Flor. 2. 10. et schol. Hinc Valck. fecit 
ἐλαύνειν, Vah! me senem exigere patria ! quod rect- 
perunt. Brunck. et Porson. Heri. in elem. dedit: /o9, ἐλαύ- 
νων γέροντά B ἐκ πάτρας. in epit. ἐλαύνων τὸν γέροντά 
p ἐκ πάτρας, sine 4o. 

V. 1725. 4) semel Flor. 5. 6. 9. ἰὼ io ἐγὼ δεινὰ 
τλάς Flor. 2. Vict. δείν᾽ om, Leidd. Mosqu. Gu. Florr. 
omn, practer 84. Aug. b. ὁ sàag King. C. C. C. Mosqu. 


NOTAE IN PHOENISSAS. 415 


Flor. 6. 9. 323. ὁ τλᾶς Aug. b. τάλας Flor. io. τα- 
5: 18. 

V. 1726. τέ τλᾷς Ald. rell. τέ ταλᾶς bis Flor. 18. τὶ 
τλὰς Paris. ἃ. Mosqu. Gu. ut ediderunt Brunck. Porson. . 
δικαῖ pro δίκα Flor. A. δίκη Mosqu. 

V. 1727. ἀνδρῶν pro βροτῶν Flor. Α. (qui et ἀμείβε-: 
vOv) 10. 54. ἀξυνεσίας Flor. 34. 
V. 1728. ὅς y ἐπὶ Grot. Leid. B. 


V. 1729. καλλίνικόν τ οὐράνιόν v ἔθ. Ald. rell]. £z 
post οὐράνιον om. King. Leid. B. Utroque loco deest in 
C. C. C. Leid. A, Mosqu. Gu. Flor. 10. 18. 21. 23. 234. 
Aug. b. - 

TO αὶ 
. 1731. Aug. d. αἴνεγμα συνετὸν. 
1733. αὐχήματ᾽ pro εὐτυχ. Flor. 24. 
1754. τὰ δέ Flor. 10. 
. 1736. θανὴ Flor. 33. ποῦ pro ποὺ Flor. Α, 16. 


Hic versus et quatuor sequentes in Aug. d. suo loco aii 
sed in margine sic adscripti : 

πάτερ ϑανεῖν ἄποπρο γαῖὰν (ν mutato in 0) 

ἀλωμένα: παρὰ φίλαισι 

παρϑένοις λιπουσ ἄπειμι. — Hic ultimus in 
margine versus est; reliqua periere, Versus in ed. Porsoni 
rectius, quam a me, dispositi sunt. Ut Porson., ita Herm, 
eos descripsit in elem. sed in epitome post versum 1737. 
subiicit 1740. tum 1738. 59. in unum coniunctos. 


V. 1751. Antigonae continuat Mosque φεῦ bis Leid. B. 
Flor. 2. 


V. 1742. δὲ pro ye Flor. “55. 


V. 1743. μεϑήσοιν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Aug. d. nil 
οὐ 
nisi ὁ, xÀc ^^ un" 26 . μεϑήσει Harl. Cu. συμφορᾶς μὲ 
^u 
uus, Havn. μεϑήσῃ Vict. μὲ ϑήσει Canter. Grot. fortasse, 
e schol. et sic Florr. omn. Huc pertinet scholion in marg. 
Aug. b. yo. 9 n] χρήσιμον φρενῶν ἑἰς πατρῶς .78 συμφο- 
ρᾶς εὐκλεᾶ μὲ ϑήσει. xul τοῦτο ὅτι λέγειν ταυτὸ Αντιγόνη. 
In marg. d, man. res, λείπει μία σελίς, 
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V. 1744. ὦ τάλαιν᾽ Flor. 5. cov om. Ald. rell. Gu. Flor, 

omp. Havn. Áuy. ἐγὼ γε Grot. ἔγωγε K. ἐγὼ δὲ Bam, 
King. ἐγὼ coU coni, Musgr. τάλαιν᾽ ἐμῶν τὲ 9G. Lrunck. 
Possit euam σὼν poni, quod legisse videtur scholiastes, ada 
εἰμὶ ἕνεκα τῶν σῶν κακῶν καὶ τῶν τοῦ ἀδελφοῦ Ποὶ. 
ὕβρεων. Aldinam sequitur Hermann. Sensus est: Quam 
misera ego et per me sum et propter coniumelias 
fratris! 
-.. V. 1745. ἔχ δόμους. Flor. Α. 10. ἄϑαπεος νέκυς οἴχε- 
ται Havn. ἄϑαπτος οἴχεται ψέκυς Κ. Leid, B. Flor. 2. Vict. 
quod recepit Porson., ut iambicum trimetrum cfficeret. ἄϑα- 
πτος om. Flor. 33. 

V. 1746. μέλεος om. Flor. 10. In Gu. inter μέλεος et 
ὃν spatium vacuum relictum est, — ge om. Flor. 10. xar- 
θανεῖν pro xal ϑανεῖν multi MSS. inquit Porson. i. e. Leid. 
B. et Flor. 2. 

V. 1747. δκότια γᾷ xal. i. e. ἔν σκότῳ γᾶς wa. Sic 
Hermann. pro oxorig γᾷ xaà. C. C. C. Flor, 2. 5. 6.9. 
Vict, γῇ. 

V. 1749. ἅλις ἔχουσα odvop. ἐμῶν Ald. Brub. Her. 
1. 2. ἔχουσα om. C. C. C. Leidd. Mosqu. Paris, A. Gu. 
Florr. omn. et eiecit Barn. e v. 1751. repetitum. ἐμὼν 
Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. Leid, B. Flor. 2. 10. 53. 34. 
ut legit Eustath. ad Il. & p. 554, 33. (421, 4.) ἐμοί C. C.C. 
Leid. A. cum gl. yg. ἐμῶν, Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 
21. ]n Flor. Α. et Havn. hic versus deest. 

V. 1750. Antigonae tribuit Mosqu. ἀμφιβωμίους u"a 
voce V. D. in Classic. journ. n. XV. p. 214. Contra 
alius in Edinburgh rev. u. 38. p. 492. intelligit ἔχε, σὺ 
δ᾽ ἀμφὶ B. 4. ἔχε: 

V. 1751. κόρους Ald. rell. κόρον King. e MS. Rep 
Soc. vel e Bodlei. Leidd. Roque Gu. Florr, omn. Vict. 
Aug. b. schol. | 

V. 1752. Ántigonac tribuit Mosqu. ἔστι ϑαλαβρόμιος 
* Flor. 33. pro (0 αλλὰ Bg. — ἵνα τὲ Ald. rell. Lcid. B. 
Mosqu. Flor. 2. 10. 33. 34. Mavn. σὲ pro τὲ Flor. 18. 
ἵνα γε C. C. C. Leid. A, Flor. 5. 6. 9. 21. quod recepe- 
runt Valck. Brunck. Porson. Vid. ad v. 645. 


V. 1753. “Μαινάδος All. Brub. Herv. i. 2. Canter 


- 
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Leid. A. Havn. “Μαινάδων Leid. B. Mosqu. “ἃ, Florr. 
emp, Vict. ut iam edidit Barn. fortasse e C, C. C. i 

V. 1254. Oedipo tribuit Auf. b. Καδμείαν on ». Ald. 
Brub. Herv. 1. 2. Canter. Havn. Flor. 2. o7 Flor. 10. ωή 
Flor. A. ἐωὴν ἐβρίην Aug. b. et MS; Piersii. ὧν v. C. C. C. 
Leid. unus, Gu. Mosqu. Florr. septem, Vict, et schol. — 
acp ον L. Flor, 2..55., Vict... : 

V. 1755. Σεμέλας ϑίασσον Ald. rell. et Codd, ϑίασον 
Zep. Porson;"nescio unde. 

V. 1756. Flor. 10. ovgeoi. Gio: geo. 

V. 1757. dyopw K. Leid. B. Grot. eyégeros Herm. 
ut Elmsl, coni. ad Iphig. T. 566. (in Museo crit. Cant. no. 
6. p. 290.) quod quare metrum postulare dicat Elmsl. non 
intelligo; — versus enim est iambicus trimeter brachycat, 
δοῦσα K. | 

V. 17258. Nomen Oedipi omittit Aug. b. Hic et sequens 
versus e Soph. Oed. T. 1524. 5. ob similitudinem a gram- . 
matico hic primum adscripti, deinde pro Euripideis in tex- 
tum illati videntur. .Sed quominus cos eiiciamus, quod vo- 
luit Valck., impedit nimis abrupta sine iis sententia, — xÀec- 
νῆς Porson. e Paraphraste et Mosqu. pro xàsuoi, εἰ sic 
etiam Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. κλεινᾶς Aug. b. Illud 
igitur recipere debui. Sic in Soph. ὦ: πάερας Θήβης ἔνοι-- 
κοι. — λεύσετ᾽ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter, Flor. 21. 33. 
λεύσεϑ᾽ Flor. 2. λεύσατ᾽ Codices quosdam habere dicit Por- 
son. Οἰδίπους ὅδε, en Oedipum. Vid. Gramm. gr. $. 470. 
]ta difficultates evanescunt, . quas Erfurdt excitavit ad Soph. 
Oed. T. l. c. 

V. 1759. omisit Porson. tanquam spurium. 

V. 1760. Barn. Valck. Brunck. Porson. Zguyyog ὃς μό- 
vog κατ. contra edd. et codd. Alterum non aeque volubili 
metro esse dicit Barn. κράτος pro κράτη Mosqu. 

V. 1761. Ald. Herv. 1. ναῦ δ᾽ (sic). vuv est iam in 
Brub. et Herv. Δ. νῦν δ᾽ Musgr.; et sic Florr. 2. 10. Vict. 
δ᾽ tamen omittunt C. C. C. Leidd. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 
9. 18. 21. 55. 54. — οἰκερός bis Ald. Brub. Herv. 1. 2. 
Canter. sine αὐτός. Sed νῦν ἀτιμὸς αὐτὸς, οἰκτρὸς Cant. 
Leidd. Mosqu. (nisi quod hic οἰκερὼς) Gu. Florr. 5. 6. 9. 
18. 21. 38. 34. Vict. αὐτός om. Flor. 10. In αὐτός 


T'om. ) 7I. D d 


*- 
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. frustra trépidat Valck. Oedipus se ipsum opponit Sphing:: 
ego, qui Sphingem oppressi, «unc ipse honore pri- 
salus — Reisig. coni, p. 122 *q. ex Aldinae vestigiis legit: 
»v» δ᾽ ἄειμος OixrQog αὖ τῆςδ᾽ ἐξελ. a9. ita ut haec verbi 
non a relativo pron. pendeaut, sed suis sint finibus seclus.. 


V. 1562. ἀτὰρ τί v. Ald. rell. Flor. 53. 34. ἀλλὰ γάρ, 
ut coni, Canter., in MS. invenit Grotius, et sic C, C. n 
Leidd: Mosqu. Gu. Florr. septem. αλλ τί , omisso γάρ, ] 
Vict. Vulgatam tluxisse e v, 382. notavit Barn. Pro ταῦτα 
Flor. A. ovra. 


V. 1763. ἐκ om. Flor. 35. 4x Oro» om. Flor. 10. 


Á1ig 


IN MEDEA M. 





A rgum. lin. 2. Havn. ἐγγυᾶται καὶ τὴν τοῦ Κρ. ldem 
1, 3. verba πρὸς yapuov omittit, Ibid. legendum μέλλ. δὲ 
7» “ΜἭἝὯήδεια. Articulum deleverat Brunck. 

L. 4. πρὸς plav su. Lasc. Ald, εἰ Codd. πρός delevit 
Brunck., revocavit Beck. | 

L. 6. ἐσθῆτα Lasc. καὶ αἰσϑῆτα Havn. 

L. 7. διαχρησαμένη Havn. 

L. 9. ἐπὶ ἅρματος Havn. 

 L. 10. καχεῖ pro xoxeige Havn. 

L. 1i. φασὶν om. Havn. 

L. 12. éy/gaca Brunck, ἀφεψήσασα coni. Elmsl. Tum 
Havn. ἐποίησε pro ποιήσειξ. ln his autem verbis desinit 
Flor. 10. | 

L. 18. 14. Νόστους φησὶ ποιήσας. 

L. 15. κοῦρον zóovra Havn. 

L. 16. ἀποψύξασ᾽ Havn. Mox schol. Árist. Equ. 1218. 
Junge, rectius, modo scribatur ἀποξύσασα, habita ratione 
zov δίγαμμα, inquit Elmsl. 

L. 17. ἔψουσ᾽ ἐπὶ χρυσίοισε À. Lasc. Ald. rell, ἔψουσα 
ἐπὶ χρυσέοισι à. Barn. ἕψουσ ἐπὶ χρυσείοεσι λ. Schol. 
Arist. ἑψοῦσα (sic) ἐπὶ χρυσείησν À. Havn. ἐνὶ χρυσ. à. 
vmnendat Schaefer. | ' 

Dd a 
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L. 18. ἐν ταῖς rov 44. Lasc. Ald, Articulum delevit 
Brunck. τροφαῖς Havn. 


Folio verso l. 1. zü» άσονα om. Havn. sed supra ἄναι- 
ρεϑῆναι 1. 2. scriptum habet ᾿Ιάσονα. 


L. ἃ. ἐχκελεύσασϑαε Havn. tum γὰρ οὕτως αὐτήν. 
L. 5. avzov» om. Havn. 
L. 4. ἐμπεσούσης Havn. 


L. 6. Sequentia primus addidit Brunck, e Par. A. Sunt 
etiam in Rom, C. ap. Elmsl. Flor. 15. Havn. 


ὑποβάλλεσθαι Rom. C. παραβαλέσϑαι Havn. Tum 
Brunck. ὑποβαλέσθαι γενναοφρόνως διασκευάσας. Pro γεν- 
ναιοφρύόνως Haxn. πώνυ εὐφρόνως, Rom. C. παναεύᾳρο- 
0 
γος, Flor. παρὰ νέωφρονος (sic) διασκευάσεως. — Neophro- 
nis nomen hic latere, iam Beckius viderat. Diog. Laert. Il, 
134. de Menedemo: iere πταίουσιν οἱ λέγοντες μηδὲν αὐ- 
τὸν ἀνεγνωκένας πλὴν τῆς “Μηδείας τῆς Εὐριπίδου, ἣν ἐν 
τοῖς (ἕνεοε Νεύᾳρ- Menag.) Νεύφρονος εἶναι τοῦ “Σικυωνίου 
φασί. Suid. Νεύφρων, ἢ ΜΝεοφῶν, «Σικυώνιος , τραγικὸς" 
οὗ φασὶν εἶναι τὴν Εὐριπίδου Ἤδδειαν" ὃς πρῶτος εἰς- 
ἤγαγε παιδαγωγοὺς καὶ οἰκετῶν βάσανον. Quomodo Neo- 
phron Euripidis fabulam mutaverit, docuit Bóttiger. im pr.l. 
Medeam cum priscae artis operilius comparatam exhibente. 
Vid. Misc. philol. I. p. i130. Mira cst ad ἢ. 1. dispu- 
tatio Elmsle, qui vix operae pretium fuisse dicit poétam 
paene ignotum furti litterarii insimulare, quum vix quisquam 
dubitare possit, quin iuniores tragici multa: a veteribus iliis 
artis principibus sumta in suos usus converterint. Itaque an- 
tiquiorem aliquem Euripide Neophronem comminiscitur, de 
quo nemo unmuam quidquam audivit, et hoc declarare νο- 
luisse argumenti scriptorem coBiicit, tragicum omnium ferme 
nobilissimum alenam 1. e. Neophronis fabulam sibi suppo- 
suisse ; legendum igitur videri τὸ δρᾶμα δοκεῖ ὑποβαλέσϑαι 
(ὁ ἐνριπίδης scilicet) παρὰ ANe0gQovog διασκευάσας. — Qui 
quod dicit, vix operae pretium fuisse poétam paene ignotum 
furti. litterarii insimulare, aliud. est, mulia e veteribus 
sumta in suos usus convertere, aliud διασκευάσαι, seu fa- 
bulam, niutata oeconomia et persouarum partibus, aliter in- 
stituere, Ηος si fecit Neophron, quidni operae pretium fue- 
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rit commémorare? fecisse autom. eum, ipse Elmsl, ad h.l. con- 
ccdere videtur, Quod vero Suidas dicit, Neophronem pri- 
mum παιδαγωγοηύς in sccnam induxisse, non tantum valet 
Lexicograpli auctoritas, ut ex lis verbis antiquiorem Éuripi- 
de, apud quem haud semel inducitur παιδαγωγύς, Neophro- 
nem fuisse colligi possit; potius inscitiae illud vel negligen- 
tiae Suidae tribuendum, quem ipse Elmsl. reprehendit, quod 
eodem loco Neophronem Alexandro aequalem faciat, eumque 
confundat cum Nearcho. "Vid. eumdem v. Neaggyoc. Non 
quaeritur autem h.1.,.quid vere factum sit, sed quid Gram- 
maücus narravemit. Non expedio tamen illud. ὑποβαλέσϑαε; 
pro ὑποβληϑῆναε dictum esse, vix credam; an. excidit no- 
men eius, qui hemnc fabulam; supposuisse existimatus sit? 


L. 7. τὲ περὶ om, Flor. Havn. qui τὰ addunt post se- 
quens τοῦ, τοῦ τε FA. βίου. 

LL. 8. αὐτῶν Havn. τῶ (sic) “μὴ πεφ. Flor. Havn. 

L. 8. g. πεφυκέναι Tom. τὴν “Μήδειαν coni. Beckius. 
προςπεσεῖν Ρτο. “πεσεῖν Flor. Hav. , 

L. 10. ἐπεβούλευσεν daagva. Flor. Havn. ἐπεβούλευσε 
τῷ 1]. Brunck. 
, ἴ- a5. Romi τῷ ὑστέρῳ πρώτῳ φησὶν κεχρῆσθαι. ὡς 
Ομηρος Flor. Mavn. ὡς καὶ ὁ Ομ. Brunck. 


L. 14. δ᾽ pro v Havn. Plenius haec a verbis ἐπαινεῖ- 
ται δέ ἡ εἰςβ. leguntur in scholiis ad' v. 1. 


L 


Post hoc argumentum aliud sequitur in editionibus, et- 
iam collectione ' scholiorum : Arseniana; quod cur omiserim, 
ipse nunc miror. Est vero liuiusmodi: 

“Ἄλλως. “Ἵριστοᾳ ἀνοὺς" EE Téiindet: 
"Μήδεια διὰ τὴν poe [aooya. ?). ἔχϑραν τῷ. ἐκεῖνον, γεγα- 
μηκέναι Γλαύκην τὴν Αρεοντος ϑυγατέρα 3), ἀπέκε we 
μὲν Τλαύκην 9) xai pits καὶ τους ἰδίους υἱοὺς» ἐχὼ- 


1) τοῦ addit Lasc. "pir. Te. ἐπόϑεσις Havn. 
2) Iavn. My. διοφοφοῦφα τὴν "Jacovos ἔχϑραν. . ^. 


$5) Sic Lasc. Ald. τὴν Xo. 9vy. Τλαύκην Brunck. Beck. Pors. 
Τλαύκην᾽ hic omittunt Arsen. Haàvn. 


4) Lasc. ἀπέκτεινε μὲν Χρέοντα καὶ τὴν ϑυγατέρα, omisso 
1):λαύκην. 
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οἴσϑη δὲ "Jacovog, α4ἰγεῖ συνοικήσουσα *). llap οὐδετέ- 
ey 5) κεῖται 5 μυϑοποιΐα. 


yi μὲν σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἕν Κορίνϑυ, 
ὁ δὲ χορὸς συνέστηκεν ἐκ γυναικὼν πολεχσέδων 7). 'Eh- 
ϑάχϑη ἐπὶ Πυϑοδώρου *) ἄρχοντος καεαὰ "τὴν ὀγδοηκοστὴν 
ἑβδόμην ᾿Ολυμπιάδα πρῶτος δυφορίων. δεύτερος Zopo- 
«λῆς, τρίτος Ευριπίδης " ηήδεια, Φιλοκεήτης, Δίκευς 13), 
Θερεσταὶ Σατυροι" οὐ σωζεται. 


Nomina pers narum ita exhibet Lasc. et Rom. À. 7ρι- 
qoc. (Lasc. Τροφὸς Τϊηδείας.) Κρέων. Iloideg Μηδείας, 
“Παιδαγωγός. Jaacv. Χορὸς γυναικῶν. "Miysvc. Mta. 
“Ἄγγελος. Mom. C. sic: Τροφός. Κρέων. Παιδαγωγός. Ἠη- 
δεια. Χορὸς γυναικῶν. "diyevg. "aco. 1]αῖδες Μηδείας. 
ἄγγελος. Havn. sic: T'oog og. Mia. Κρέων. Παῖδες Jg 
δείας. Παιδαγωγός. Ἰάσων. Αἰγεύς. “ἴγγελος. Χορὸς γυ- 
ψαιχῶν. Πρέσβυς. Τροφὸς “Μηδεῖας etiam Ald. rell. ποὶι- 
τίδων post Χορὸς γυναικὼν addidit Brunck. Post nomi 
personarum in Lasc. et Ald. sequitur: προλογίζεε (δὲ addit 
Ald.) * Τροφός. quae verba. Brunck. argumento inseruit. 


5) Sic Lasc. nt e Scaligeri coniectura edidit Barn.' συνοικῆσαι 
Ald. Arsen. rell. . 


6) Lasc, παρ᾽ οὐδετέρω. Scal. παρ᾽ οὐδενὶ, ut im argum. Orest 
Elmsl. coni. παρὰ Νεόφρονε κεῖται ἡ n. 


4) Haec, 9 μὲν ox. — πολειτέδων, om. Havn. sequentis Lascirir 
Brunck. post πολεξέδων addidit προλογέζεε δὲ τροφὸς Bids, 
quae in Lasc. οἱ Ald. post dramats personas leguntur. 


8) Vulgo IIv0100uQov. Émendavit Brunck. Pro 2 ἐπί Havn. vs. 


.9) Rom. ᾿ολυμπιάδος mt. pro: war τὴν ὁ. 6. Ὁ. plenius etium 
Havn, . ᾿Ολυμπιάδορ πζ΄ ied jo rtasse ἔτεε πρώτῳ. Αγ, 
κατὰ τὴν εἰκοστὴν ἐβδ. 'OÀ. 


10) Ald. “ίκτηδ. tum Θερισταὶ, “Σάτυρος. οὐ c. Σάτυροι cU εἴ 
em. Bentl epist. δὰ Mill. p. 15. ( p. 465. ed. Lips.) et εἰς 
Rom. Idem Bentl. οὐ σώζονεαε. Argum. Arist. Ach. — — 
davregoc Κρατῖνος “Χειμαζομένοις. οὐ σώζεται, Ultima disstts 
Θερ. etc. desunt in Havn. 


- 
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, Restàt, ut, quae de hac fabula à recentioribus dispulata 
sunt, commemorem, et vera ea sint, necne, exquiram. Du- 
plex igitur sententia de Euripidis Medea prolata est, altera 
a Sam. Petito.Miscell. hb. VI..c. 15., qui Medeam non .an— 
tiquioris Euripidis, Socratis amigi, sed iunioris, maioris ex 
fratre fili, (de quo vid, Boeckh. .de. Aesch. Soph. Eurip. 
p. 225 sqq.) esse. demonstrare conatus est, quocum ex parte 
consentit P. Manutius, qui ad Gie. epist. ad .Div. VIL. euspi-- 
catur, duas. fuisse.,Graece scriptás Medeas, unam ab Euripide 
maiore, quae .exstat,. alteram a minore, inter cujus fabulas 
Medea etiam .a. Suida commemoratur;. quae a veteribus e 
Medea afferantur, in nostra non exstantia, ea e minoris .Eu-. 
ripidis fabula sumta esse. 'ϑεὰ haec sententia nunc. quidem 
iam obsolevit; .cohtra. alia multorum. virorum doctorum .suf— 
fragio viget, qua nostram fabulam. ghzipso auctore Euripide 
retractatam, et correcta esse, -duplieemque - eiusdem: fabulae 
recensionem exstitisse ponitur, . Quae. sententiae quum nullo 
veteris scriptoris testimonio nitantur, ex iis, quae antiqui de. 
ea. fabula commemorarunt, confismandae sunt. Ea pur. ar- 
gumenta nunc examinemus, - 

. .— Et levissima quidem sunt, quae Porsonus .ad loca, non- 
nula Medeae protulit — Quum enim v. $oo. ( 502. nostr. 
edit.) in elüs exemplaribus xoupo προςφέρων coge , in aliis 
καινὰ προρφάρων ἔπη Ἰεραξαιγ,, versn autem 1,214. (13097.) 
pro τί zagde .sutic πάκναμοχλεύεις, nváag ITeliodorus ct auctor. 
X. II. habeant-v.4 29. 456. τί ταὐτὰ κενεῖς κἀναμοχλεΐεερ,. νεῖ 
τί τούςδε κομεῖς καμαμοχλεύεις λόγους, quae haud dubie ex, 
Euripidis Ἰδοῦ expressa sinL, Avistophapes. etiam :Nub., 13549. 
verbis ὦ xauvm» ἐπῶν κινητὰ καὶ μοχλευτᾷ ad illam. locu 
tionem Euripidis respexisse videatur , , . inde colligit, ^ Euripi- 
dem primum seripsiase καινὰ προθφέρων σόφά; τί «τούς δε. 
"weg xavauoyLlsvtug λόχους sid i postea. ab, Aristophane Jhesu, 
3141. Nub, l. c. derisum, pro. σοφά ' substituisse-é34 , pfb. 
tovcÓs λάχαυς autem -ragOe- rv Aag. Quae ut récte dispujata, 
sint, nihil. tamen aliud inde.sequenetur, nisi Euripidis, fübu- 
làe retraciandae &udium intra sihgulorum verborum, esmendan- 
"dorum curam substitisse ; quae . 5i . μόναι, recensig: :poraipari 
jíótest ,. pauci sane; antiquorum: scriptorum lhbri esse. debue- 
runt, qui .non.novàm eiusmodi irácénsionem | experti Sint: 
fieri enini -non potest, quin scriptor in,jis, quae olim scrip- 
Ait, repetit lectione nonnulla vel.anulta immntata. velit... .Sed 
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idud ipsum perquam leve ést, varietatem lectioni$ hon a 
Grammaticorum interpolationibus, incuria vel inscitia libra- 
riorum, aliisve causis, sed ab auctoris ipsius secuodis curis 
repetere. δὶ vero Aristophanis irrisionum ita impaticns erat 
Euripides, ut unam vocem σοφα ex hoc loco exineret, in mul- 
tis aliis relinqueret, miror eum non primum fabulae versum 
immutasse, quem ridet Aristoph. Ran. 1429. vel carminis 
iniSut v, 1070 sq. quod non minus risit Aristoph. Lysistr.: 
1126. notante ibi Porsono. Eodem enim iure variae lectio-- 
nes omnes, nisi quae aperte ab oscitatione et inscitia homi- , 
mum (fluxerunt, ex eodem fonte. derivari possent; et in Me- 
dea: quidem derivavit Osann. it anal. crit. p.. 90 sqq. qui du- 
plici recensioni tribuit, quae diversae lectiones $unt v. , $o. 
δέρην et κἄρα. v. 58. δεσποίνης εἰ ηδείας. v. 107. ἀνά- 
ψει εἰ ἀνάξει. (Boeckh. p. 172. addit v..248. καρδίαν ἄσης 
εἰ χαρδίας χόλον.) v; .257. ξυνουσία et μόν μεν v. 281. 
ἐχϑροὶ et ϑνητοί. “νυ. 557. δόξα et γλῶσσα. . 592. του- 
μὸν δέμας et dins «τόδε. . dá. ἀμήχανον ss et ἀμή- 
vor φέρειν. ν. 506. eben av ᾿Βλλάδα et μακαρίαν 
“ ᾿Ελληνίδων. ν. 528. τόξοις ἀφύκτοες et πόνων αφύκτων. 
v."549. καλλιον εἰ βέλτεύν. vi 574. ἐρῶ εἰ λέγω. ν. 581. 
γένῃ 'et φαίνῃ. v. 805, λυπρῦς et ποιρός. (Addere poterat : 
Y 597. φανῇ εἴ γένῃ} ν. 700. αὖ λέγειρ. et ἀγγελεῖς. v. 
456. ὦ, γύναι εἰ ἐν ,λόγοις.. v. 747. λαμπρῦν. Ἡλίον τε 
φῶς εὖ “Ἡλίου ϑ᾽ ἀγνὸν σέβας. "v. 876. 'δυμπεραίνειν εἰ 
ξυγγωμεῖν v0. v. 877. ἤδεσθαε εἰ εὐφραίνειν. ν. 1032. 
φαιδρὸν εἴ τερπνόν... V. 109352.. χαιρέτω. eté£gdósre ν. 1053. 
πέπρονταν €t. πέπρανταν. , v. 1120. ἑσσίον ét οἰκέαν. (Quid- 
mi etiaf^ ἠκεσμένην et ἡκπισμένη ) v." 1152; ᾿προφγελῶσα et 
πρὸς βλέποῦσα. N. 1196. δέμας et qeoug.': V. 1217. μωρίαν 
δ ζημίαν. De his satis -est,: annotationem: legere, ex qua 
pátebit, "plerasque lectiones ab. errore librariorum: profectas, 
áltas esse memoriter citantium &criptorum, alias unius Pseu- 
dogregorii fide miti, Putidus vero auceps syMabaurum esset 
Eüripides, si in id'operam suam ineurbsisseLy ut, utrum me- 
Hue €sset' φοὐμον δέμας ἀπ. δέμαφ᾽ n He an nd ἔστι: 
ἀν πο" οἰκίαν" ? exquisivisset. - 
^! tNon faloris moet sunt: Sigue iS; quae iden v. D». 
e E Xerupum dis in heecfobala positis petiit p. 85. ut v. 465. 
—t τϑιά,; (vid: iad. 465.) : ν L4 1. — 382. 8. 4. («id. ad 41. JJ - 
y? 912.3:2 994. 5; "v. obo. 1. —c 213350) τ: vel e versibus, . 
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qui-in aliis etiam tragoediis leguntur,: ut 101g. "qui cst et- 
iam Troad. 762. . Addi poterat v. 545. qui legitur | etiam: 
io Suppl. 418. Similia in omnibus fere fabulis inveniuntur, 
ut earum etiam: duplicem recensionem fuisse eodem iure cone 
tendere possis. lllud vero nimiae audaciae est, quod, quum 
Aristophanes. Plut. 758. dixerit — ἐχευπεῖτο δὲ Εμβὰς ye- 
ϑόντων. ἐὐρύϑμοις προβήμασιν, quod levem aliquam δ᾽ π}}}1- 
tudinem babet.in. verba. ἐκεύπεε cum Medeae versu 1169 sq... 
ἅπασα OP Xréyn πυκνοῖσιν ἐχτύπει δρομήμααιν, in Medeae; 
prioris. contextu sic olim. lectum fuisse suspicatur p. 90. 
.éxvunéiro δὲ ᾿Εμβὰς γεραιῶς εὐρύϑμοις προβήμασιν, qur 
versus illo loco: plane- ridiculus esset; vel quod v. 669. sic 
ólim lectum. esse p. 95.sq. dicit :. κεἰ ono ὁ die:iglog ἔλακεν ἐκ. 
τῶν στεμμάτων Παίδων πέρι ete. quia ud Anst. Piut. 59. 
εἴ δῆϑ᾽ ὁ Φοῖβος ἔλαχεν ἐκ τῶν στεμμάτων Scholiastes ati 
notavit: τραγικώτερον. ἀπέφήνατο προςδιασύραν, ὡς φασιν, 
Ἐυρυπίδην. quod etiam  manifestarium documentum vocat, 
Euripidem prioris editionis loca ab Aristophane pcríricata in. 
altera correxisse, *) Quid? quod p. 100..locum a v. 1106: 
wsque ad 1110. auctoris manu totum . esse  refictum docere 
dit vestigia: prioris editionis jn imitatione Aristophanis 611. 
τίς ἢ βοὴ mor ἐστιν:. ἄρα γ᾽ ἀγγελεῖ Xencvov τι; “τοῦτο. 
γὰρ ποϑοῦσ᾽ ἐγὼ πάλαι "Ενδον κάϑημαχι περιμένουσα του- 
πὔνί.. in quibus locis equidem nihil simile videe; φτϑείεβ- 
quam .quod utrobique mulier: exspectare. adventum alienius 
dichtur;: quasi hoc faeere vel dicere non possit, misi quae 
hoc ib: Euripide didicerit, .'Sed 'est etiam^ alia. similitudo: 
&Ueque loco legitur ἀγγέλεξ, et quia Aristoph. dixit. πξρεμεν 
ψουσα, idcirco Euripidem etiam utraque in recepsione Jena 
μένουσα scripsisse suspicatur, . Sed haec swíliciant de pne 
düplicis: recensiomis argumento; - : 05 7€ οὖς 
-'^ Alterum árgumentum 'positum . ἴῃ “80. quod versus et 
verba a. veteribus .e.Medea-citantur, : quae hodie in ia non 
legüptur, satis refutavit Elmsleius, docens vél falso-eos ver 
sus ''Euripidi adscribi, utzeum , qui citdtur 'BSeíbaeo p. 4968 
— 510, πόλλ᾽ ἐν χακοῖσο θυμὸς εὐνηϑεὶς epo ;- qui est. So* 
phochs e Tyrone: frc 1X.|. ἀπασώνυστον :KopivOob: apud. Hos 


(ix) Enn: ipsum Enripidis e: Medea "versum Depgler. appostit' ad 
locum Aríst,' idem tameh pá&tem et scholiasten. ad Iphig. Ti. 945. 
^ μόδην' τρίποδος ἐκ χρυσοῦ λακωὴν respexisse rpctius süspicitur. 
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sych. ubi nulla est in Cod. Veneto Medeae mentio; ὁλόμαν, 
oÀogo» apud Arist. Pac. 1007 sqq. ad quem locum suspica- 
tur tontum Scholiastes, quae est bominis sagacitas, detorta 
en esse e verbis Medeae v. 95. πῶς ἂν ὁλοίμαν, addit ta- 
men, alios haec ex ipsius Melanthii Medea (vid. Elmsl. ad 
v. 96.) desumta dicere, denique versus a Brunckio ad Med. 
p 400. e Stobaco allati, ubi tamen Cod. Paris. lemma habet 
βιότον ἐκ μηδείας, si vero Euripidis sunt, optime Medeae 
personae in Áegeo convenirent, in nostra Medea vix locum ha- 
bent, Facile autem fieri potuisse, ut, quum Euripides Medeae 
historiam in tres fabulas distribuerit, Peliades, Medvam,. Ae- 
geum, grammatici e Medea citarent, quae Peliadum .vel Aegei 
essent, ut quod Schol. Arist. Ách. 119. e Medea adscribit: 
ὦ Θϑερμόβουλον σπλάγχνον, vel que Ennii versu Cic. ad 
Div. VII, 6. Off. IH, 15. utitur, Qui ipsus sibi Sapiens 
prodesse non quit, nequidquam sapit, haud dubie ver- 
so e graeco Euripidis fr. inc. CXI. μεισώ σοφιστὴν, Ogre 
οὐχ αὐτῷ σοφός. qui non e Medeae fabula citatur, sed a 
Medea .pronuntiatus commemoratur. Neque vero plus pro- 
ficiunt, qui lecis Ennii ex Medea citatis utuntur, quibus in 
nostra fabula nihil respondet; vel enim eorum incertus est 
auctor, ut eius, quod Osann. habet p. 124. XVIII. vel aper- 
te ἃ nostrae Medeae argumento aliena sunt, ut illud, quod 
Osann, habet p: 119. XIII in quo etsi pro “δέω cum V. 
D. stu legas, non.tamen efficies, ut illud ab alio quo- 
. quam, nisi ab eo, qui Athenas ipsas accederet, pronuntia- 
tum dicas propter imperativos Contempla, adspice. Wa- 
que illud rectius ad Aegeum Ennii fabulam referri suspicatus 
Elmsl. P. 66. . ' 
' Aliud argumentum, quo duplicem fuisse Medeae recen- 
siohem ab ipso poéta factam comprobaret, primus, nisi fal- : 
Jor, attulit Boeckhius de Aeschylo,. Soph. Eurip. p. 166. 
quod Parmeniscus apud Schol, Med. ro. (cf. ad v. 276.) et 
Aelian. V. .H. |/V,,.21. tradunt,. accepisse Euripidem a Co- 
Finthiis quinque talenta, ut Medeam ipsam faceret suos libe. 
ros. interficientem, .quos secundum alios Corinthii iugulavis- 
sent. *) Addit. deinde; ,,Hoc Corinthii non nisi in altera edi- 


᾿, *) Euripidem quidem auctorem fabulae de Medea liberorum 
. ' interfectrice- designare videtur Aristot. .de poét. c. 15, 10. 11. 
(e. 14, 10 sqq. Herm.) Zoe μὲν οὖν παρδιλημμένους μύϑους 
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tione facere poterant: neque enim in priore consibum . poétae 
iis facile innotescere poterat, Nisi quis dicat, ab ipsis exci- 
tatum et provocatum tragicum ad Medeam scribendam esse. 
Ut nihil de fide Parmenisci dicam, de qva nihil constat, 
scholion illud nibil de eo babet, quod Eurip., antequam cor-. 
ruptus esset a Corintbis, Medeae liberos a Corinthiis inter- 
fectos tradiderit, nec ulla eausa est, cur locum aliter acci- 
piamus, nisi Corinthios , , ut infamiam caesorum Medeae libe- 
rorum, qua.vulgo flagrabant, a se amoverent, Euripidem, poé- 
tam ea aetate celeberrimum, cuius auctoritate crimen illud 
facile obscurari posset, eo perduxisse, ut Medeam in scenam 
induceret, ipsam liberos interficientem, εἴ caedis crimen a 
Corintbis. in Medeam transferret ac derivaret, ὡς ἄρα πέντε 
τάλαντα λαβὼν παρὰ Αορινϑίων Εὐριπίδης μεταγαάγοῦ 
τὴν σφαγὴν! τῶν παίδων ἐπὶ τὴν "Μηδειαν. Ita nec opus. 
est. statuere, alios Tragicos Euripide superiores caedem pue- 
rorum in Corinthios contulisse; satis est, vulgari fama, cuius 
monumentum adeo exstaret (vid. Boeckh. p. 168. ), hoc ita 
recepíum.fuisse.  Carcipus autem, quem Medeam in cogno- 
maine tragoedia causam dicentem de caede liberorum fecisse 
auctor est. Áyistot. Rhet. IÍ, 44., non anüquior ille esse vi-. 
detur, quem ridet. Aristopharies, sed Ágrigentinus, Alexandiri M, 
aequalis, vid. Boettiger. de Medea in Misc, philol. I, 1. p. 120. 
. .Sed.gravissimum est, quod ex Aristotele eruit. Boettiger. 
prol. de Medea p. 1253. 1l. e. Js enim de poét. c. 16, g. 
(18, 12. Herm.) φανερὸν οὖν Oxo καὶ τὰς λύσεις τῶν μυ- 
Sev ἐξ αὐτοῦ δεῖ TOU μυϑου συμβαίνειν, καὶ μὴ, ὥςπερ 
ἔν τῇ Μηδείᾳ, ἀπὸ μηχανῆς. Mis verbis significat philoso- 
phus ; in: Medea (ubi.autem. Medeam, non adiecto. auctoris 
nomine, laudant, veteres Medeam Euripidis intelligunt) . dei 
vel herois. interventu fabulam, ad exitum perdua : , hoc enim 
est ἀπὸ "μηχανῆς. Pollux IV, 138. » μηχανὴ δὲ ϑεοὺς 
δείκνυσι καὶ ἥρωας τοὺς ἐν aigu, Βελλεροφῦντας, 7) Περ- 
σεῖο. — His autem. venbis designari non poterat Medea alaio 
— Aénv οὐκ. ἔστε"... — αὐεὸν δὲ εὐρίσκειν δεῖ, καὶ τοῖς παρατ 

| Esdouérow χρῆσϑαι καλῶς: eo δὲ καλῶς τὶ λέγαμεν, εἴπωμεν 
“σαφέστερον. "Ἔστι μὲν. γὰρ οὕπω. γίνεσθαι τὴν πρᾶξεν, ὥςπερ 
οἱ παλαιοὶ ἐποίουν, εἰδότας καὶ γενώακοντας, καθάπερ xa) 
Εὐριπίδης ἐποίησεν ἀποκτεείνουσαν τοὺς παῖδας τὴν Μήδειαν 


. Nec hoc fugit Bóttüiger..in prok de Medea p. 126, 


. 1 
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curru insistens. taque suspicatur Boettiger. in priore fabu- 
πε editione Iunonis aliquas in fine partes fuisse. ,, Hoc certe 
apparet; inquit, totam ῥῆσιν Medeae, qua in ea, quae ad- 
huc legitur, fabula sepulttram filhorum et sacia in illorum: 
honorem instituenda praedicat 1368 — 1573. mclius quadrare 
in Juronem, quam in feminam, fugam quam celerrime ca- 
pessentem, . Nec minus offendunt, *quae. statim scquuntur, 
de morte lasonis, fragmentis Argus navis capiti dormientis 
. Mlisis, olim impendepte. "Veneficam Medeam norunt 11 quo- 
que, qui nondum aere lavantur. Sed quis unquam fando 
accepit, vaticinatam esse Medeam et fatidicam mnlicerem. fu- 
tura praedixisse? Ponamus, Iunonem hacc profari. — Pul- 
cherrime cohaercht omnia. ^ Aperte. hic suturae bLisccentis et. 
male coeuntis sunt vestigia; fragmentum est e priori ἐκδόύσει 
in hanc posteriorem non satis apte translatum: Et sensit 
h.c iam pro ca, ,qua polluit, sagacitate Musgravius.* 
Haec ille. Verba ἀπὸ 'μηχανὴς aliter. quideni! accepit Dan. 
Heinsius de tragoed. constitutione c. 32. p. 97 sq. ubi ma- 
€hinam fuisse vel cum deo vel sine illo disputat, ilius ex- 
emplum affert ex Oreste, Ione, Hippolyto, macbinam sine 
deo praesens esse effugium dieit, .cum persona, quae evadere 
' non possit, machina elabatur,: sicut Euripidis Medea;  Ma- 
chinam non in deorum tantum interventu adhibitam esse de- 
monstrat locus Pollucis, ubi Bellerophontem et:Perseum in 
ea exhiberi dicit, alterum coelum Pegaso petentem (ad cuius 
Similitudinem ab Aristophane: in. Pace Trygacum scarabaeo in 
coclum evolantem effictum esse sagaciter vidit Boettiger. in 
prol. de deo ex machina (Vim. 1800.) p. XIII. not. *), 
alterum: Andromedae opem desuper ferentem. Neque tamen hoc 
loco cficitur, quod volunt vir: eruditr, qui Euripidem: ipsum bis 
edidisse Medeam contendunt. Aristoteles enim. ita. de 'Me- 
deae fabula. loquitur, nt nullam alihin praeter eam nosse vi- 
deatur. En ea autem ipsius -adlruc *aetate μηχανὴ conspicie- 
batur. | Mortuus "autem. est Euripides. Ol; 93; 3. quum  non- 
dum natus essct Aristoteles, siquidem is Ol. 99, 1. natus 
esse' narrat. — Ttaque fabulae. fórma4- ea, |: quae machinam 
habebat , quinquaginta minimum ammi post Euripidis mortem 
sdhuc supererat, cet, si umquani mimutata est, δ homine 
Aristotelis aetate. infertorc in enm , qna nunc est, formam 
mutata est. Nec Neophronis^ vette, sive i$ Alexandro M. 
regnante, -hbive serius vixity^ alius. fabulae exitus esse potuit, 
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quam qui nunc est; quod enim is quoque lIasoni mortis ge- 
nus praedicentem fecit Medeain. (vid. Schol. ad 1357.), id 
haud dubie ex imitatione Euripidis fecit. Restat vero alia 
etiam difficultas in loco Aristotelis; dicit enim: μηχανῇ 107- 
Gt£ov ἐπὶ τὰ ἔξω "τοῦ δράματος — — ἢ ὅσα ὕστερον 
γέγονεν, ἃ δεῖται προαγορεύσεως καὶ ἀγγελίας. 
lam vero si in ea, quam legerat Aristoteles, fabula Iunoni 
hae partes tributae fuissent, ut ea, quae lasoni instarcnt, 
vaticinagretur, nulla fuisset causa reprehensionis: deae enim 
assignata fuissent, quae convenirent deae, ltaque in ea .Me- 
dea, quam Aristoteles 1. c. respicit, Iuno hauc vaticinatio- 
nem peragere non potuit, sed mortalis femina, et in Euri- 
pide reprehendere videtur philosophus, non quod omnino 
anachina usus sit, sed quod hominem, non deam, in ea 
exhibuerit, IIoc modo concidit. tota illa ratiocinatuo, ΓΑ ἴδω 
telis loco. suffulta. Quod vero ad genus mortis, lasoni de- 
stinatum, pertinet,; non minus illud ridiculum esset, si a 
Iunone praediceretur; vaticinari autem. Medeam non. magis 
offendere debet, uam quod Polymestor in Hecuba vaticina- 
fur, nec hoc offendit Neophronem, qui similiter Medeam fu- 
turam Iasoni sortem praedicentem induvit. — Fortasse. autem 
consulto Euripides Micdeae. has partes in fine fabulae dedit, 
ut. de festo pueris instituendo loqueretur. Quum enun se 
sacra solennia ad expiandam caedem instituturam dicit, hoc 
documento esse poterat, pueros:a matre ipsa, non a Corin- 
thiis, occisos esse, et festum, quod secundum Pausaniam II, 
5. usque ad Corinthum a Hemanis excisum permansit, non 
a Corinthiis, ut suum facinus expiarent, sed a Medea, deo- 
rum irae avertendae causa sn institutum esse, Si Juno bas 
partes egisset (etsi non solent dii piacularia ob caedem. uh 


5) Si Medea ipsa liberos trucidavit ; qui potuit ea caedem tam 
foedo nomine appellare, qui Corinthiis iubere, ut .nstituerent 
sacra propter eam? verba sunt Boeckhii p. 167. Nomen 
quidem δυσσεβοῦς φόνου v. 1575. non .foedius est eo, quo 
et ipsa v. 791. suum facinus appellat, et Orestes caedem 
zmnDaternam a se pergetratam ἔργον ἀνοσιώτατον vocat Or. 
276.' Neque vero Medea iubet Corinthios sacra illa insti- 

; tuere, sed ipsa se instilutnram dicit, σεμνὴν ἑορτὴν xal τέλη 

sreosd ouv , haud dubie ut scelus conceptum tepore et 
deos, imprimis Iunonem, placaret. 
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homine commissam instituere), minorem hoc vim babuisset ad 
Corinthios crimine absolvendos. *) 

lta quocunque te vertas, nusquam sunt argumenta satig 
gravia, quibus duplicem fuisse Medeae editionem demonstre- 
tur. Contra, quum et loca, quae antiqui scriptores ex hac 
fabula attulerunt, omnia isdem fere verbis in ea invenian- 
tur, et ex Ennii fragmentis Medeae viginti, quae enumeravit 
Osann, quatuordecim in ea sedem commodam inveniant, nul- 
jam aliam praeter banc Euripidis Medeam fuisse credere 


licet. 





V. 1. ϑιαπεᾶσϑαε Ald. rell. Rom, B. C. E. Florr. διχα 
ὁπᾶσϑαι Bom. D. διαπτασϑαι Rom. A. (in textu, sed 
διαπτᾶσθαιε in scholio) Havn. Lasc. et sic citat Eustathius 
locis a Porsono allatis, quibus adde 1]. 9. p.1248, 54. 
etiam Scapulae notam in Append. Lex, p. 156. Hoc recte 
fevocavit Porson.? neque enim θέμα est πτάομαι, T TOO, 
sed aorist. ἐπτάμην, unde πεάσθαε fieri monet Eustath. ad 
Od. a. p. 1419, 49. (59, 58). De Ennii versibus hinc ex- 

ressis vid. Osann. anal. p. 106 sq.  Boissonad. citat P. 
eid ad Cic. pro Coelio c: 8. Colomesium ad Quint. X. 
€. 10. — σκάφους pro σκάφος Flor. 15. 

V. 2. Brunck. Ξυμπληγάδας. vid. Elmslei. 

V. 8. μηδ᾽ recte Ald. rell. Havn. μηδ᾽ Barn. sqq. 17η- 
λείου Havn, — ποτέ Lasc. quatuor Romani, Havn. 


V. 4. Mallem μήτ᾽ ἐρετμώσαε inquit Brunckius, Male. 
“ἽΜἭήτε post μὴ vel μηδὲ soloecum: est. ELMsL. Quod scire 
vellem qua ratione e natura particularum demonstrare cone- 
tur. Cf. infra ad 1546. et Boeckh. ad Pind, Pyth. 5, 48. — 
Musgr. coniecturam χέρες pro χέρας (χέρες marg. Cod. S. 
»quidam χέρες, ὥφελον. et sic legendum. T.) refutavit 
Porson. 


*) Vix opus est refellere, quod Lenzius in Annal litter. 
philol. Heidelb. 1808. attulit ad duplicem fabulae editio- 
nem demonstrandam, quod v. 579. Medea maritum se in- 
terfecturam minatur, quem tamen postea non interficiat. 
Nempe sententiam mutat, et se gravius ulturam esee Iaso- 
nem, si et sponsam et liberos interfecerit, sperat, Vid. 


v. 769 sqq. 
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V. 5. ἀρίστων. Wakefield. ad calc. Lucr. Porson. ad h. 
L. et Schaefer. ad Porsoni notam legendum suspicantur €t 
στέων; quod neque damnandum, si ita scriptum reperiretur, 
Deque, quum in altera lectione libri consentiant , praeferen- 
dum videtur. — af τὸ πάγχρ. δ.» scil. χεῖρες, Rom. B. — 
δέρας vulgo. δέρος MS. E. Lib. P. Flor. 2. Vict. Eustath. 
ad. Il, £, p. 600, 11. (456, 51.) quod, ut exquisitius, cum 
Porsono praetuli, 


.V. 9. Schol. ed. Iunt. Basil. σὺ δ᾽ ὧν et Πελειάδας. 


V.. 12. Sic MSS. et edd. Locus váriorum coniecturis vexa« 
tus. Cant. Nov. L. II, 21. φυλῇ vel ψυχῇ πολιτῶν, Barn. 
φυγῇ πολίταις, Reisk. φυῇ aut φύτλῃ. πολιεῶν, Pierson, 
Verisim. p. 58. φυγὰς πολίταις,  Musgr. ὀργῇ πολιτῶν, 
Wyttenb. Bibl. cr. 11, 1. P. 40. φύσει πολιτῶν, Iacobsius 
Anim. in Éurip. p. 21. gvoec πολίταις. Brunck. ed. φυγῇ 
πολίτας, «ὡνδάνειν cum accusativo iungi posse ratus. Vid. ad 
Or. 1602. Porson, Barnesium secutus est. lam Aem. Por- 
tus vulgatam defendit accipiens pro ἀνδάμουσα πολίταις, ὧν 
ag. g9. ut Demosth. Olynth. II. p. 21. D. (p. 18, 18. Reisk.) 
ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ τῶν αἰσχίστων, μὴ μό- 
ψον πόλεων καὶ τόπων ὧν ἦμέν ποτὲ κύριοι ^ φαίνεσϑαὺ 
προϊεμένους — — pto πόλεις καὶ τύπους, ὧν, de qua vi 
relativi vid. ad Orest, 1624.  Elmsleius tamen negat, ex eo, 
quod accusativus pro nominativo , genitivus aut dativus pro 
accusativo usurpentur, recte colligi posse, g genitivum pro da- 
tivo usurpari posse ; deinde etsi optime graece dici possit 
πολιτῶν μὲν ὧν ἀφίκετο χϑόνα ἀνδαάνουσα; dubitari tamen 
posse, an recte dicatur ἀνδάνουσα μὲν πολιτῶν ὧν ἀφ. χϑ. 
Et hoc quidem facile redargui potest loco Platonis Menon; 
p. 96. A. (p. 581. Bip.)-£ye«e οὖν εἰπεῖν ἄλλου OrovoUw 
πραγματος οὗ οἱ μὲν φ. etc. ubi etiam verbum accusativum 
requirens genitivo .e pronomine relativo pendenti praemittitur, 
Gevitivi autem pro dativo positi exemplum ipse Elmsl. attu- 
lit Heracl. 67. ἐγὼ δὲ τούςδε, κἂν σὺ μὴ ϑέλης, ἄξω κο-- 
μίζων; οὗπερ eio Ἐυρυσϑέως, pro ἄξω κομίζων Εὐρυσϑεῖ, 
οὗπερ εἰσί. Daüvus propter pronominis sequentis casum in 
accusativum abüt apud Herod. I, 108. πρῆγμα 1ὺ «v τοι 
προςϑέω, μηδαμὰ παραχρήσῃ. Quomodo vero e planissi- 
za lectione ἀνδάνουσα πολίταις, ὧν ἀφ. χϑ. altera longe 
diffieilior effici potuerit, non assequorj mai qui eryores: € 
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scripturae compendiis orti. sunt, iis lectiones. exquisitiores 
-effici non solent. Hinc in Rom. Α. gvyz πολεεῶν recentior 
quidem manus, sed quae multas lectiones haud contemnen- 
:daes annotavit, supra —- ὧν scripsit — «2, quae correctio 
s. coniectura est Viri docti, qui genitivum πολεσῶν quomo- 
-do explicaret, non habebat. — Sed Elmsleius praeterea scri- 
shbendum ait φυγὴ uiv ἀνδάνουσα e schol. τὸ δὲ ἄνδανουσα, 
ὀρϑὴ ανεὶ δοτικῆς, ἀντὶ τοῦ ἀνδανούσῃ. hoc enim velle 
grammaticum, ἀνδάνουσα φυγή per appositionem dici pro 
ἀνδανούση φυγῇ. Αἱ quamvis infra 1210. τὸ πέλας κεῖσθαι 
recte dici possit ποϑεινὴ δακρύοισε συμφορά, εἰ Heracl. 7o. 
«τὸ tà στέφη μιαίνεσθωας non minus bene πόλει τ ὄνειδος 
καὶ ϑεὼν ατιμία, non video tamen, quomodo τὸ κατοικεῖν 
“γῆν Κορενϑίαν dici possit φυγὴ Ft Toti πολίεαις, ne- 
que ab enuntiatione secundaria, quales sunt ene, quae appo- 
sitionem continent, ita ad primariam rediri solet, ἀνδάνουσα 
μὲν φυγὴ, αὐτή τε i. e. “Μήδεια. Potius hoc voluisse vi- 
'detur schol., quum proprie φυγῇ ἄνδάνειν, exsilium Medeae 
placere Corinthiis dici debuisset, verbum ad Medeam rela- 
tum esse, ut non exsilium Medese, sed Medea propter fu- 
gam placuisse diceretur. 


V. 13. Stobaeus Tit. 74. p. 441. — 325. αὐτὴ δέ, quod 
receperunt Beck. et Elmsl. quum inter se opponantur a»da- 
vovoa μὲν φυγὴ εἰ αὐτὴ δέ. Rom, A. B. αὐτὴ τὲ. --- ξυμ- 
φέρουσ Rom. A. B. Plat. Leg. XI. p. 929. E. ἐὰν δὲ ανὴρ 
καὶ γυνὴ μηδαμῆ ξυμφέρωνται.. 


Υ. τά. ἥπερ. Similiter Ion. 937. πρόςβορῥον ἄντρον, 
ἃς "Μακρὰς Vern Vid. Gramm. gr. $. 440. 7. Eu- 
stath,^ad ll. ὦ. p. 754, 11. .τὸ δὲ ὃ τε κράτος ἐστὲ 
μέγεστον dl. i£, $9.) ἴσως μὲν ἐσχημάτισται" ἦν γὰρ 
κοινότερον εἰπεῖν; 7 τε κράτος ἐστὲ μέγιστον; ὡς τῆς αλ- 
«ἧς τοιαύτης οὔσης. καϑὰ καὶ ἀνωτέρω τὸν) μαχήσομαε, ὃ 
θέμις ἐστὶν. ἄλλως ἐσχηματίσϑη κατὰ ϑὴλυ γένος, ἦ ὃ ἐ- 
ες ἐστί. καὶ παρ Ἀυριπίδῃ δὲ τὸ πάντα συμφῳφ ἐ- 
ρουσα, ὃ λίαν out, ὅμοιον σχῆμα ἔσχε τῷ ἧπερ με- 
γίστη γίνεται σωτηρία. Musgr. coni. ὅπερ. Cum 
his V. D. in Classic. Journ. comparat Phocyl. 183 sqq. 
τί γὰρ ἡδύτερον καὶ ἄρειον, " ὅταν ἀνδρὶ γυνὴ ,Qoovég 
φίλα γήραος ἄχρε, καὶ πύσις ἦ ἀλόχῳ, μήδ᾽ ἐμπέσῃ ἄν-- 
διχα νείκος; Qui locus, ut noster, expressus videtur ex 
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Homerico Od. Z,. 182. citato ab Elms. dn Add. ov μὲν uo 
τοῦ γε κρεῖσσον καὶ ἄρειον, ἊΜ ὅϑ' ὁβοφοῦνθονεα γήμας 
σιν οἶκον ἔχητον "vij 502 γυνή. | 

OV. 17. αὐτοῦ. Sic Lasc.' proàt " édidit Barnes Ald. εξ 
edd. αὐτοῦ. αὐτοῦ, non αὐτοῦ, in prima ct secunda per- 
sona semper scribendum censet Ehnsl. ad Soph. Oed: T. 1538. 


V. ,19: De voc, αἰσυμνᾶν cf, Aristot. de rep. III, 10. 

in. τρίτη δὲ βααιλεία, ἣν αἰσυμνητείαν προραγᾳρευύουσμ" 
αὕτη δ᾽ ἐσεὶν αἱρετή τυραννίς. et ΠῚ, 9, 5 . Ζύυο μὲν οὖν 
εἴδη ταῦτα μοναρχίας" ἕτερον δὲ, ὕπέρ ἦν ἕν τοῖς ἀρχαί- 
EL "UA, οὺς καλοῦσιν «“ἰσυμνήτας" ἔστε 0! τοῦϑ', 
ἁπλῶς εἰπεῖν, αἱρετὴ τυραννὶς» διαφέῤουσα δὲ τῆς "Boda. 
Quxr;c οὐ τῷ μὴ κατὰ νόμον, ἀλλὰ τῷ μὴ ied £a 
μόνον... . Talem: aesymnetam ibidem. Pittacdm vodat. « .« 
.. V. 21. δεξιᾶς Lasc. Ald. rell, Florr. δεδιᾶς πίστιν ue- 
γίστην coni. lortin. hp. Musgr. et sic Páris, À. 'TVorn/ A. B, 
D. et PseudoGregorius v. 50. Hoc receperunt Brunck. Pór- 
son. Elmsl. Mihi δεξιῶς πίστιν μεγίστην potius e librario- 
Tum errore ortum videtur, quam δεξιὰς » "πίστιν μὲγίϑετμα: 
nam si apud Soph. O. C. 1632. χερὸς σῆς πίστιν ἀρχαίαν, 
Phil 813. χειρὸς πίστιν legitur, non continuo sequitur, ubi- 
que sic scribendum esse.  Áppositionis etiam loco éske.verba 
πίστεν μεγίστην, ex adiecto superlativo ,colligo ; si, esset πί- 
ott». βεβαίαν, vgl. πίστεν per se, δεξιὰς. scribendum, cense- 
rem. Sic Hippol. 1054. 0pxovg παρασχὼν, πίστεν QU σμῳ- 
πρὰν ϑεῶν, «αἱ 1299- 'ὄρκων ἀφεῖλε. πίστεν. Ν 

ΟὟ, αϑ.ιἀμοιβᾶς Havn. | | 

V. λά, ᾿ἀλγηδόσι Ald. rell. Par. A. Rom. A.. Flor. 15 
Havn. ἀλγηδόσιν Bom. B. C. Mag. Flor. 2. Vict. aiygdóva 
Lasc. Schol. ad v. 96. Rom. D. E. Par. D. Flor. 10. Hoc 
recepit Porson., illud retinuit Elmsl. 

V. 25. συντήκουσα. Flor. 10. yg. συντείνουσα. 

V. 28. ag. Valcken. ad Hippol. $04. coniecturam , ὡς 
δὲ πέχρας ἐνθαλάσσιος Αλυδων, ἀκούερ ν. 9. recte refuta- 
vit Porson. oco. Androm. 528. si pe προςπίπεεις , ἀλίαν 
πίτραν ἢ 9 κῦμα λιταῖς ὡς. ἱκετευων; Cf, Àescb. Prom. 1009. 
ὀχλεῖς μάτην. μὲ, κῦμ ἕπως SOUS quem locum com- 
parat Monk. ad Hipp. 304. 

"V. 80. sj» μήποτε Rom. C. E. quod dem fuerat. ín 

Tom. 7f. Ee 
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Rom. Α. ἢ μήποτε Rowi Α. e cor. (c. gl. yo. ἦν) D. 
σερέψασαν Rom. A. — «apa pro ϑέρην Lib. P. Mag. Flor. 
2. Vict. fortasse ex Hecuh. 495. nam ἐς altera recensione 
illud remansisse, quae Osann: est sententia, non videtur. 
Ja nÀEUXOYV Rom. A. B.. 


v. 5. Flor. 10. πατέρα "moruesbes. ἀποιμώξειο ctiam 


Havn. πρὰ "ποιμώζεε Flor. 15. ἀποιμώζεε Rom. A. B. 
"Verum sidetur ἀποιμώξῃ; ; quod Elmsl. censet. 


V. 32. Havn. ἀφῖκτο. 


V. 35. ὅ ἀφε. Flor. 2. 15. Rom, À. B. E. ὥς σφε 
Rom. D. γὲν pro xv» Hom. A. e corr. B. μὲν pro wur 
Mavn. 


V. 34. Rom..D.. ἔγνωκε δὲ τάλαινα. Auctor X. II. 52. 
A7ro xai ἡ ταλ.. “αἱ gá7. ἔγνω γὰρ ἡ ταλ. Idem συμφο- 
ρὧν pro συμφορᾶς. Versum citat Eust! th. ad ll. v. p. 1203, 
5e. ubi Homericum ῥεχϑὲν. δέ ze νήπιος ἔγνω comparat. 

..V..35. πατρῴαν. Flor. 15. μὴ «ἀπολείπεσϑαε Rom. Á. 
3. D. E. Lasc. B. Flor. 10. 15. Havn. quam meliorem scnri- 
bendi rationem esse. monuit Elmsl. ad Heracl. 460.  esoàici- 
-Ate0ecs privari explicat. Elmsl. allato Or. 216. et in Add. 
n El. 1167. 


VW. 37. κακόν pro véov Lasc. Bom. A. B. D. E. (in A. 
5» 7ρ. νέον.) Flor. 10. sive glossa in textum illata, sive c 
“σὰ 511. 
Υ. 39. dy δα Ald. rell. amte Barn. ἐγῷδα Lásc. Flor. 
10. yo «e Flor. 2. ἐγὼ δὲ. οι. D. ἐγῴδα Paris. A. 
,ut iam edidit Barnes. éyoóa rectorem scripturam — habet 
 Elmsleus nescio qua de causa signo crascos offensus. — 
rade δέ vi». Ald. rcll, Rom. C. ze pro δέ Lasc. Par. A. 
Flor. 2. 15. hom. A. B. D. E. Havn. quod rec, Brunck. 
Porson. 
V.'41. hic delendum, e' versu 383. luec retractum | scili- 
-cet, censet Musgr. ,Cur enim Medeà in: propriam. domum 
Otyj irreperet; ulla ratio erat, im' elienam -ét inimicam, 
"mubae. Neque porro apparet, cur in cubili potissimum se 
occideret Medea; ad lasonem et Creusam siniul opprimendos 
nullus apiior locus erat Quae vanissima ;sunt, —Silentio 
domum suam intrat, indice mentis gravissima mocstitia per- 
"turbata& — Sic ayud. Soph." Trach.. 833.; poene caedem 
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suam iam meditanti et abeunti chorus: gi σῖγ᾽ ἀφέρμπεις ; 
inquit, et apud eumdem Oed. T. 1073. chorus de Jocasta : 
τί ποτε βέβηκεν, Οἰδίπους, ὑπ᾽ ἀγρίας ἄξασα "λύπης 52 
γυνή; δέδοιχ᾽ ὕπως μὴ x τῆς σεωπῆς τῆρδ᾽ ἀναῤῥήξει 
κακά. Hercules etiam ante filiorum caedem ἔστῃ σιωπῇ 
Herc. f. g10. In lecto geniali vero saepe se interfieiunt mu- 
lieres, vel ante obitum ei incumbunt, ut Iocasta Soph. Oed, 
T. 1242. Deienira Trach. 912 sqq, Alcestis ap. Eur. Alc. 
173. Dido ap. Virg. Aen. IV, 648 sqq. Αἱ t, metuit nu- 
trix, ne liberos interficiat Medca** inquit Elmsl. Si hoc vo- 
luit Euripides, nimis aenigmatice locutus est. 'Timet quidem 
nutrix liberis Medeae v. 36. 91. 101. 179. sed tam horren- 
dum facinus cogitare adhuc refugit. Itaque indefinite' potius 
loqui videtur nutrix, hoc quidem suspicans fore, ut aliquem 
interficiat, utrum se ipsam, an liberos, dubitans: hinc ὡσῇ 
dixit, non oosrot  Proniorem tamen se cessé .in priorem 
senteritiam, significat adiecto versu 41. taque rectius iudi- 
casse videntur Valcken. ad Phoen. 1286. et lierson. Veris. 
p. 59. hoc loco versum servandum, infra delendum ;censen- 
tes: nam utroque loco servari non potest, quo futurumi es- 
set, ut altero loco de Medea se ipsam ,' ; ültero de eadem 
Creusam et lasonem interficiente acciperetur. Ceterum Lasc. 
A. eig βὰς. ἐςβᾶσ᾽ Flor. 2. Vict. infra v. 384. 

V. 42. Rom. C. τυράννων. τύραννον is e regiam 
Jiliam. vid. Elmsl. 

V. 43. omissus est in Flor. 15. Pro λάβῃ Han. Aefos. 
V. 44. οὔτοι. Flor. 2. 10. Vict. Rom. C. Mag. Havn. 
OUT». : | ' | | 
V. 45. ᾷσεταε ex emendatione Mureti V. L. III, 11. 
pro οἴσεται. Vulgatam tamen defendit Heyne ad Pind. Ol. 
IX. in. καλλίνικον στέφανον intelligens. 

V. 46. Stob. Tit. LXXVIIL ed, Trincav, «4A οἵγε. πὶ. 
δὲς. Photius v. τροχὸν, ἄλλοι δὲ παῖδες εἰ τροχῶν. 

Υ. 47. ἐκνοούμενοι Flor. 10. : | 

V. 48. νέα φροντίς, animus iuvenilis s. puerilis, ut 
Pind. Ol. 3, 78. νέοις ἐν addio, T certaminibus iuve- 
num. 

V. 49. IotaBuc pro Παιδαγ. Havn. 

V. δι. Eustath. ad ]l. δ΄. p. 494, 22. ed. Rom. τοῦ 

Ee2 
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δὲ ϑρόος προῦὐπόκειται ὑῆμα τὸ ϑρέω. » ἤγουν συνθορυβῶ, 
βοῶ ἡ λαλώ (scr. σὺν ϑορύβῳ βοῶ ἢ λ.), οἷον πάϑεα 
ϑρεομένης (Hipp. 505.) xai. ϑρεομένη Laici xa- 
xa. ἐκ δὲ τοῦ ϑρόος συνήρηται ὁ ϑροῦς, ἐξ αὐτῶν δὲ ἃ 
ἀθρόος καὶ ὁ ἄϑρους. Rom. A. a corr. B. ϑεωμένη. 


V. 52. Porson, Elmnsl. πώς σοῦ. Equidem cemphasin 
nullam video in pronomine. Sic tamen Rom. A. B. C. Sen- 
eus est: quí fit, ut Medea a te relinqui, ut sola sil, 
velit ? 

V. 55. πιτνοῦντα Ald. rell, Lasc. B. πιενόντα Rom. A. 
B. C. survorra Hom. E. Aclian. H. An. VII, 28. lfavn. 
πίπτοντα Stob. Tit. LXII.. p. 381—237. πέενοντα Won. 
D. Flor. 10. 15. EÉuimath. VII. p. 314. Formae praesenus 
πιτνῶ prinus litem inovit Elmslei, ad Heracl. 77. et πέτνω, 
πίτνεις, πίτνει scribendum contendit, quod contra barbarum 
dicit Hermann. ad Eur. Herc. fur. 1371. Αἱ Zmurvow» pro 
aoristg sccundo vcrbi ztrr»£o vix haberi potest, quum verba 
pura, quae vocant, nullum habeant aoristum sccundum. 
Itaque Hermann. ad Pind. Ol. 2, 41. £murvo» aoristum dicit 
verbi πέτνω. Accedit, quod, ubi πίτνωψ, πιενουντές εἴς. oc- 
currunt, praesenti vel imperfecto potius, quam aoristo, locus esse 
videtur, ut Aesch. Pers. 460. quem locum adfirt Herm. ad 
Herc. f. In Phoen. 1472. pro praesenti habeo mirvovto», 
ut Suppl. 693 Iph. T. 48. ἔδοξα — --α- ϑριγκὸν εἰς δεῖν 
δόμων πίτνοντα, non πιτνόντα. Nullum vero locum. memini, 
ubi πέενόντα, πιτνοντὲς necessario pro aorisli partic. haben- 
da sint. ln uis locis. ctiam. Codd. variant, cuius τοὶ 
exempla ad hb. 1. attulit Elnsl.. Itaque de praesente zrvé dubi- 
tare vix licet, et recte Brunck, Soph. Ocd. C. 1754. edidit 
ὦ τέχνον “Ἵ͵γέως, προςπίτνομέν Gor; llagitante etiam. metro, 
Tir» au omnino extirpanduim . sit, non audeo decernere. 


V. 58. ᾿μολούσῃ Lasc. Ald, rell. ct plerique MSS. et 
Schol. .Dativum etiam hic legisse videtur Philemon apud 
Athen. VIL. p. 288. D. bunc locum παρῳδὼν, ὡς fuegos 
p vnyglüe ne κουρανῷ "itta μολόντε, τοὖῦψον ὡς ἐσκευα- 
σα. μολοῦσαν Par. E. Lib. P. Mag. et X. Π. 57. £oàov- 
σαν Flor. 2. quod profectum videtur ab eo, qui υπῆλϑε 
μὲ — μολουσῃ non concoqueret. Sic tamen Iphig. À. 481 sq. 
in omnibus Codd. legitur ὥλλως τέ p ἔλεος τῆς ταλαιπω- 
ρου κύρης ἐφῆλϑε , αυγγένειαν ἔγνοου μ ἐν 0), ubi minus recte 
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Marklandi coniecturam ἐννοούμενον recepi. Ex eodem ge- 
nere haec est enallage casus, e quo illud πέπαλταν ἐμοὶ qi- 
λον ἥτορ, τόνδε κλύουσαν οἶκτον. Vide praeter cos, quos 
. οἰϊανὶ Gramm. gr. β. 555. not. 3. p. 807. y., Duker. ad 
Thuc, VIL, 70,  Wyttenb, Bibl, crit. II, 1. p. 43. Iacobs 
ad Athen. p. 97. Boeckh. ad Pind. Pyth. 9, 93. Ad verba 
γὴ τε κουρανῷ λέξαι Boissonad. citat νδανη]εν, ad Electr. 
p. 33. motas ad Gregor. Cor. p. 1356. ct Valcken. ad Cal- 
lim. el. p. 500: 

“Μηδείας τύχας Ald. rell. Codd. Rom, A. (in quo supra 
scriptum ab eadem m, ἢ δεσποίνης) B. €. δεσποίνης τύχας 
Lasc. Cott. Rom. D. E. Fler. 10. 15. lMavn. Schol., ad 
Phoen. 1. in codd. Aug. ct Havn. quod recte δύο εν. Porson. 

V. Go. Rom. A. a corr. ξηλοῦσ᾽, suprascr. »g. à, Bea- 
ius es, quod Medeam a luctu cessare putas, quac est 
ironica locutio pro £7 avissime erras.  Widicula est Schnei- 
deri explicatio in lex. gr. 

—.'Y. 61. δεσπόταις Ald. rell. δεσπότας Lase. omn. Hom. 
ct Paris. Florr. Vict. Mavn. 

V. 62. V. D. in.Classic. Journ. n. 5. P. 611. post ' 
versum 81. tramsponendum censet. : 


ΟΥ͂, 63. γηραιέ Vom. A. B. 
V. 65. σύγγονον, pro σύνδουλον Rom. D. 


V. 67. 5x. zov λέγ. Bom. C. | 
V..68. παλαέτεροε e .X. IF. 1178. seribeudum monuit 
Pierson. ud Moer. p. 852. .Quód. etsi mihi quoque verius 
videtur; (neque enun usquam senes vocantur oi παλαίξτατοι 
vel οἱ γεραίτατοι) tamen ob librorum consensum mutare non 
ausus sum, Neque satis gravis Pseudogregorit est auctoritas. 
Piersono obsecuti sunt: Brunck. Porson. Elmsl. 
V. 71. μέλλοι Flor. 10. 15. Rom. A. B. D. qaod. paulo 
"Ὁ est, uit Elmsl. — Pro κοίρανος Roin. E. εύραννος. 
'. 73. τάδε X. II. 1183. quod praefert Porson. recepit 
Ell | 
V. 74, καὶ τοῦτ᾽ ' fom, C. 
EN 3757 X Π. 1102. Rom. Α. a pr. m. κοὐκέτ᾽ ἐκεῖνος. 
Hom. A. e corr. κουκέστ᾽ ἐκ. Rom. D. E. xovx ἔσται ἔκ. 
Schol, κοὺκ ἔσκεν ἐκεῖνος. 
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V. 79. ἐξηνεληκέναι. Huc respexisse Hesychium v. -Ft- 
ηντηκέναι, ἐξαπατῆσαι, leg. E£qvilgxtvas , ἐξαπαντλῆσας, 
monet V. D. in Classic. Journ. n. 14. p. 303. 

V. 80. Rom. C. αὐτάρ. Tum τόδε Lasc. Rom. A. B. 
D. E. Flor. 10. 15. Havn. 


V. 81. λόγους Ald. vell. λόγοις Lasc. À. λόγος Vict. 
λόγον omn. Rom. Paris. A. Flor. 2. 10. 15. Havn. 


V. 82. Rom. C. D. Flor. 2. ἡμᾶς. Lasc. B. ὑμᾶς. 

V. 83. Lasc. À. ὅλ. μὲν δὴ. 

V. 84. y omittunt Rom. À. D. D. E. Flor. 10. 15. 
Havn. — Tum Hawn. δὐρίσχεταν, scd in marg. αἀλέσκετξαι. 

V. 85. τίς δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν; ἄρτε γινώσκεις τόδε. — Sic 
Ald. Brub. Herv, 1. PTT PITT etiam Lasc. B. Rom. À. B. 
D. E. Paris. omn. Florr, Havn. e quibus Flor. 2. γγνώσκεις. 
γινώσκεις IHerv. 2. Canter. Barh. et sic C. Lasc. A. Rom, C. 
Vid. Schol. Victor. V. L. XIV , 6. 


V. 86. τῶν πέλας legendum videtur Elmsleio. Apud 
Tragicos enim saepe memorari τοὺς πέλας, nunquam τὸν 
πέλας. Rectius Brunck. ad Soph. Ant. 479. 0i πέλας sunt 
quivis alii: 0 πέλας alius quivis. Vide. Gataker. Opp. 
T. I. p. 526." : | 

V. 87.' Ante hunc versum alium excidisse suspicabatur 
Musgr. ipsum spurium esse Brunck. ' In MS. 5, annotatum 
ad 87. 88.: Interpres hos versus non agnoscit; o£ μὲν διὰ 
κλέος coni. 1. Gulielmius Veris. I. 16. "Vnulgeta satis com- 
modum parere sensum videbatur Wyttenb. Bibl. crit, HH, :. 
p. 44 sq. quem eleganter expressent H. Grouus Exc. Trag. 
et Com. p. 190. z£deone morem seculi ignoras, sibi 
Ut quisque cupiat esse melius quam alteri. Pars 
iure, pars privata dum inhiant. commoda ,. Quando 
iste &obo[ern posthabet lecto pater. Optime sensum de- 
claravit Elmslei, idem enim esse ac 8i dixisset, omnes sibi 
malle mclius esse quam alteri, tam probos, (Soph. O. C. 
Sog. τίς γὰρ ἐσϑλὸς οὐχ αὐτῷ φίλος;) quam improbos; 
κέρδους χάριν esse i. q. ἀδίκως, nam δίκην εἰ κέρδος inter 
se opponi, Versum Terentianum ex Andr. 11, 5. iám Victo- 
rius coimperavit. Ceterum Havn. καί ante κέρδους omittit. 


V. 88. εἰ h. l. est quando, quandoquidem , sed cum 
dubitationis aliqua significatione, δὲ. verum est, quod di- 
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cis, | patrem liberos. propter rfovttr. toninielim * non 
arare. Ex quo patet, οὐ, quod scqaüttur, "not: cunt. εὰ 
sed cum sq. verbo: iungendum esse ; tb». Soph, Ait. σαι. εἰ 
τὸς ϑανόντας" ovx. ἐᾷς. ϑαπέειν mapu». . Vid,. Hermànn. 
ad Viger. pvi838. In. $09. M. le. igitur; .Elmsl. ;5cripsit. "καὶ 
πούς δε γ᾽ «δ. ἼῬτο τούνδε y' εὐνῆρ! :Havn. φουςδ᾽ εὐγενεῖς. 


V. 89. ἔστε pro ἔσται Mavn. — εἴσω Ald. rell. Hom. 
€ TX Εἰ fiofr. Qut Lasc, PaPé;'A) Rom. A. B. Hoc dedi, 
ubicunque pér' metrum licebat: ' Elrilels , quamvis ἐφ, ἔσω 
formac poeticae éáint ; 1ragicis propirlàe ,' »" 'tomleis: ^fion' tisurpaz- 
tae, nihil omnino inierosde Ouen] j;'in quinta .senarii sede 


Aambus, s ispondeus ponatur, ^ "oo. (uo sa tens LJ 


UN. go-' ou δ΄ Ald. rd. Rom: δι: Flor. 2; Havn. σὺ à 
Xs: Paris. A. Fur τοῦ Rom; A. 5B. D. σὺ’ δὲ pa. "Flor: 15, 


"NV. 93. τίς pro TÉ "Flor. 35. * ziavta: , Rom. C. Hávn." 


P V. 9; yoàav . Lasc. ᾿ lata. pro, qido Havn. -- Elnsleio 
ad ' h.l. et blomfieldio . gloss. ' Pers., 520. legendum, videtur 
mi», 'καζασχὴμψαΐ τίνι, 


P 
Ar c) "Lu A ELI jj εν $08, 


V. 96. 544. simile quid observasse mihi videor átque im 
Hec.. 95. m Medeae ' verbis s*Darieas. formas in Codd. vl /con- 
&tanter, servari, wel in- nonnullis cente .offosrj, in. nutricis ora 
tignei raetus: 'tas. zeperiti. Omnes: x.'0.. v. 97. ὁλοίμαν, .v. 
1 14. στυγερᾶς" ματράᾳ (Lase. A: μητρός). Maior pars num 
δύστανος v. 96. τλάμων v. Y12.' "Itaque. recte Elmsl.. 
Medcae verbis , Doricas formas servavit," nufrici auicm com- 
inunes ubique vestituit. Quae, inquit, post scenam mggne 
animi affectu, commota, dici, , Medea, μέλορ esse vidcntur, 
ideoque recte. Doricas forms, .agcipiunt ; ,quae autem, nutrici 
tribuuntur, ütpote sermoni propiora ,. communi lingua : con- 
pes sunt. - ps τὰ ; 


obs. VM es we dy τῶν τὴ 
; V. den E jpraefigunt. 'Lase. A. Rom... À.. P3 n D. E. 
Flor! 10. .45.- Hufn..quad. reáte, recepit- Elmsl. extra versum 
positum, ' uk ap, XAdsch. Theb. 826. Perd. 911. . Eur. !'Suppk 
1118. Iphi,A. 5529. El.:g9z εὖ dvor..citat Schol. Arist; Eae, 
1007. Tum. δύσρηνος Flor. 2. ΕὟΡΕ — τὲ PM pera om, 
Flo,,19-.. ;. 4 ! ieu Ca x ds 


V. gj. "Rom:"&A, 3. s 'ἂν PUMA: a 5. ^alterum ἃ 
subscriptum, &t^sit ᾿ὀλλύμαν. "7 c 77 - ἜΣ 


&i .— NOTAE IN, MEDEAM. 


«, V.. 98. μήτῃρ ΝΕῸΣ Rom. E. Hayn. dere ebam Par. ἃ, 
μῆρ Bom. A. B. 

s ON. 99. met: n pro πραδία, ιχόλος ; αὐτῇ xéretcat. 

Nonnunquam enim, quae in-homine nulla ipsius opera fiunt, 
εἰ. tribuuntur , tanquam illa efficient, ut in formulis gute 
nii , ὀδόντας. — ; Lise. "Δ. Rom. C. Havm. καρδίαν. 

Rom. B, D. κραδίην. | 

, V.. 100. σπεύδετε, ϑᾷσσον asc. ΙΑ. Rom. A. p. Pon σπεύ-.. 
δέτε ϑᾶττον Rom. D.;Flor, 10. 15. Havn. σπεύσατε .ϑᾶσ-. 

σαν. Lasc. B. Ald. rell. Bom., C. Flor. 2, Yict. ,.. E 

.V. 301. εὐϑυς. Ῥιο, ἐγγύς Flor, 15.. " 
V. 102. μή pro μηδὲ Flor. 15. : xa! s? Hes gv- 
λαόσοισϑ᾽ Ald. rell. φυλάσσετε Lasc, B. Par. E, Lib. P. Mag. 

Flor.2. Vict. φυλάσσεϑ᾽ Flor. 10.. gvlaqaegó Lasc. Par. A. 
P. D. Rom. D..E. X. II. 1242. c quod eodem redit ,(gv- 
λάσσεσϑε Rom. A. M. (φυλάσεσϑε Kom. C.) Hávn-" vel φυ- 
λάσσησϑ᾽ Flor.'13. Pro qviaóbtó9" "'berrantes librarii pri- 
iumi scripserunt φυλάσσησϑ᾽ próptét praéc. προρέλθητ᾽, εἰ 
᾿ φυλασσεσϑὲ, ex illo factum ng ex ud SUAE, ; 

φυλασσετᾷ.. ET 

| N. 103. Elmslei. ^ .0981.- ded» τ ἢ χόρον me prima sylla- 
ba vecis xX»gsov . producatur, -quae corripitur in .amapaestico 
Hec.' 1050. fr. inc. CLXV, .8. in dactylico Phoem. 1506. 
3D'iambics plerumque.: prodacitar ; praeterquam. Orest. 34. 
Phoen. 1669. Bacch..656. El. 1120, 

"CN: 105. ἔτὲ p» edd! et Codd, Pré'wyy ed. Porson. 
flms!. 716 igitur δὶ orátione cohcitatiore bb eamque Jpsam 
rausam sententiarum .nexüm non accurate significaute minus 
locum habere videtur, quam le mnes we ἐάχος ἔσω Tom. 
A. B. ὡς τάχιστ᾽ εἴσω Rom. D, ’ ι 


V. 106. δῆλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον Ald. rell. Rom. 
€, Flor. 10. Havn.: : ai ἁμενον, Canter? »cogiecturam , recepit 
Mwusgr. Sed δῆλόν δ᾽ ἀρχῆς NERO: Petis.7A. B1 D. F. 
Éasc."Rom. A. B. D.- Flor. 2. ..δῆλον οδ' "ἀρχῆς: :ἐξωερούμε-- 
ψὸν Rom. E. Flor. 15.. Praetecca Musgr. &pni. ϑηλοῖ δ᾽, sine 
pecessitate, - "oM veter t 


V. 107. τάχιστ᾽ pro τάχ Flor, 10. «vafe Tris. E. 
Flor, 3. Viet. et pro,var, lect. Lasc. Schol., et iomn. Mnusgr. 
«vci, non necesse est cum Musgr. sensu, passivo .positum 


' 
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accipere ; nam Ata. etiam. strui possunt ; quod monuit LLhusl.: 
Vid δ᾽, ὡς ἡ ΠἪὨηδεια ἀνάψεε γέφος οἶμι.. 


' W. 110. χακοῖρ Flor. 10. 15. item 'Lasc. Α. omnes Rom. 
Havn. qui addunt " ἑῆς “Ζῇηδείας (η τῆς M. Wavn.). 


γι 111. ai ai bis Ald. (fallitur. Elisl.) rell. Rom. σ: 
Flor..a Gi αἴ Lasc, B .6€£ Lasc. Á. ἔ d Rom. D. E. Flor. 
19. 15. Han, (hic in marg αἢ aj). ὃ ὃ ai αἱ Mom. A. B. 
&,€ & &.Paris A. , Brunck. ed. αὐ el ai ai, quem scquitux 
Porsqn;, .. Elinsl. ai αἱ x, quod, extra versum. csse. monct, 


“ὦ M.' 112. σλήμων. Lasc. Tom. À. B. D. E. Flor. 10. 15. 
Hdvn, Alterum. zmaffoy omit. Lasc." B. Rom. C. i 
μι ἜΣ .116' τλῆμον Ald. rel. Flérr. tres, Bom. C. τλήμων 
Lasc. Rom; A. D.' E: Tavnn "quod retepit Porson. recte. ' ' 


"V. ii7. Male Porson. τί δὲ σοὶ π. Elmsl, hic οἵ ubi- 
que scribendum Genset. ἀπλακίας, ut. scribendum fidet 
quum piima syllaba: brevis est. ' 


y. 118. Rom., E. νιαξήζρυσιν, Tasc, A. Ἄρει, C. ἔχει 
pro ιἔχϑεις. NH PT 
b 119. πάθοιβ᾽, NE 

-W.- 120. λήμματα Flor 15. Rom. G. p. 

V; 121.' tollo Havn- pro v, loin; marg. ^ Recté Heath: 
Clurke'ad Il. ὦ, 82. - Musgr. ἀρχόμενονοοι κρατοῦντες inter 
se opponi viderunt: "quum raro ab àliia regantur, pleà 
rumque auo erbitriovagant. Buchanáünus: Gravis: est 
r'egiüm fastus ,' eb irae Nimium: minoris, qui daré 
feges''SuAt! soliti aliis, lege soluti /psi; Grotius: .Ef- 

fera regum pectora, pauca: Cagi;" multum cogért 
aeta [ras 'aegna. poderé norunt. » Eustath. Ad 11]. α, 80 
iqq. p. 55. 206. οἰστέον δὲ, ὅτι εἰς 'τὸ. κρηϑῆναι τὴν T 
ϑεῖσαν ᾿ὁμηρικὴν γνώμην συνξόλεῖ καὶ. τοῦ “Σοφοκλέους τὸ 
οὖς ἐχπέλει φρονεῖν μέγα, ὃς δοῦλὰς ἐστὶ τῶν 
πέλας. (Antig. 478.). xml Lugeniógg δὲ φανερῶς. QUT 
παραφρβζει ἐν vq κα ἡ z q,g.0À ig. ἀρχύμεγψοι, πολλᾷ 
βρᾳποῦνγες, galego. ὀργὰς. μέτα. ἀλλο σὰ 
ἤγουν οἱ βασιλείρ: διὰ μᾳχρὰν ἀρχὴν. ἀμπηβ, νρχατάλλακεαί 
εἰσιψ, ὡς πολλὰ χροτοῦχερβουἥτορ ὡς 'πρείσσοψες. . ὙΥ γιίρηγ- 
, bach, Bibl. crit. II; 4, pas. alteram .interpretangi rationem 
A. Scholiasta allatam nom-minds psobabjlem;, certe. 'IRGIDOy at 


, urs 


* 


—- 
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dignam vocat: ira regum a parvis initiis profecta zp- 
sorum potestate et (licentia augetur ac radices ag. 
Αἱ ya. ὀργὰς μεταβαλλουσε cssc. non potest esse ira eorum 
augetur, sed difficulter iram deponunt, εἰ etsi «4 
quutvos μεταβ. esse potest ἐπιέϊο deponunt, tamen. ολέγα 
αρχύμενοι vix quisquam dixerit pro à parvis initiis: pro- 
fecti. Nec hoc quidquam. ad 1em , "paulatim.scrpat: ira. an 
subito exardescat. líanc ob causam tertiam etiam 'iuterpre- 
tandi rationem damno. quam aliquando commentus eram, ut 
esset pro πρῶτον μὲν ὀλίγα, ἔπειτα δὲ πολλὰ κρατοῦντες. 

V. 123. τὸ δ᾽ ᾿ὥρ᾽ Brunck. e coni, et Porson. : Repre- 
henderat nutrix regum fastum, inde ortum, quod reges ahis 
imperare et e suo arbitrio res gerere. soleant, quae cst nimia 
quaedam abundantia. Contra mediocritas, optima est. Pote- 
rat hoc priori opponi; poterat vero etiam tanquam causa et 
ratio commemorari, cur regum fortuna rej rchendenda esset. Ita- 
que yag non alicnum. — ἐἐϑέσϑαι Mavn. in marg. εὐϑίζεσθας 
in textu. — 480400» , ut v. 122. μεταβάλλουσιν » βροτοῖσιν 
v. 128. ut scribendum vidit Ἠξεαιδ, habet 'Flór, 42: ἊΣ. 

V. 125. ὀχυρῶς y εἴη e Brunckii coniectura édidit Ῥόν- 
son. pro ὑχυρῶς v εἴη. ldem coniccerát ciske.'.y& dáplex 
in eadem sententia .babet etiam. Soph. Oed. C. 957. πῶς y 
d» τό y &xov ngayu, ἂν εἰκότως «“ψέγοις,ς. ubi prius ys vim 
&ddit particulae πώς.» alterum adiectivo τὸ &xov, quomodo 
tandem rem, quae quidem non consulto facta sil, 
vituperare queas? Hoe loeo. Zuevye. est mihi. quidepa, si 
non aliis; oyvoce ye saltem tuto... Cf. Lobeck. δά Sopb. 
δι. p..503. τίσι, ad Antig. 743. ed. min. Ceterum pro 
ὀχυρῶς Flor. 15. ἐσχυρῶς. cede αὶ τς ἀσπὶς 
«V. 126 sqq. eleganter vertit Buolenonus:. Nam popu- 
larius aequi turis .Primum esL gomen et experiuado 
δὰ Usu longo preestabilius.- ^, ^ - "n a s 

^ Voa29. οὐθένα Lasc. B. Mag. Viet. -Θῥητοῖς Lasc. Pur 
À:: Rom.:€::D. E: tres Florr. Vict. Hávn. βροτοῖς Rom. 
A: B. ’ δυνάται recie explieat WyttenB. Bibl.-cr. II, 1: p. 47. 
qui effteere, praestaké interpretar. " Thuc. VHY"36. a£ 
ἀγγελίαι τοῦτο δύνανται, haec eabiis rumofum. Denostb. 
pro'cor. p. 2559 ci:82 τοῦτ᾽ ἠδύθατο, ὦ ἄνδρες ᾿᾿ϑηναῖοε; 
ἄγω διδαβω." Alia stppeditit Beeckl. ad Plát, Min. p.143 sq. 
Hine, ut'Latin. vale, virn haberéy:ad aliam etiem signi- 
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ficationem transfertur, quam illustravit Schaefer. ad: Dionys. 
Hal. P. 88. Similiter Elinsl. δύναται est ἐσχύει, σϑένει. 
καιρός significat ; quodcunque onportanum , commodum: est. 
Sic καιρὸν ἔχειν Phoen, 471. οὐδένα καιρὸν δύναται, ni- 
hil, quod commodum et bonum sit, efficere potest. 
οὐδένα, καιρὸν δύν. ut Plat. Phileb. p. 23. D. μῶν. οὖν σοῦ 
καὶ πέμπτου προςδεήσει διάκρισιν τονὸς δυναμένου. Hipp. 
mai, Pp. 296. D. Menon. p. 78. B..quae loca attulit «Boeckh. 
καιρὸν cum δύναται eo facilius iungi poterat, , quod καιρὸν 
adverbialiter usurpatur, ut Soph. Ai, 84.: καερὸν δ᾽ ᾿ἐφήκεις. 
Hinc Hel. 479. loco ab Elmsleio adscripto, καιρὸν γὰρ 0U- 
δέν ἤλϑες» i. ε. οὐκ εὐκαίρως." 


V. 130. 1. Distinctionem post ἄτας et δαίμων | delevi 
quia σίκοις non solum ad ἀπέδωχεν;, sed etiam ad .0gyi00 1 
€ 
referendum videtur. Flor. 15. ἀπέδωκαν. Etiam i in Flor. 2. 
ἀπέδωχεν correctione factum est ex ἀπέδωκαν, ut! aped é 
litterarum vestigiis, 


V. 122. Osann. in amall. p. 114. haec comparat 'cum 
Eunii versu apud Nonium p. 467, 13. uctus verborum 
aures aucupat. . 

V. 133. τῆς δυστάνου Bo: A. B. τᾶς δυστήνου Rom; 
D. Flor. 15. τῆς δυστήνου Flor. 10. Post Κολχίδος" ex- 
cidisse aliquid, ut οἶκτράν ; videtur Elmslcio.. 


V. a34, οὐδέ. πὼ ἥπιος interrogative sccipiumtur inge a 
 Brunckio, , non iia Elmsleig, Rom. A, B. γηραιά. 
Rom. E. ,γερεά. ' ANA 


V.'135. e&t Lasc.- d * Hunc jocis. illustrat - BM 
prol de Medea p. 120. Duplex fuit jahua, inquit, ''i 
aedibus Graecórum, ad quas scenas etiatn in theatris tom 

ositas fuisse constat, Una anterior αὔλειος .s. αὔλοσο ^ (vid. 
d'Orville ad Charit, T, 3. p. 35.) dicta, universum :aediui 
ambitum claudens, tnde exitüs in' plateam. ' Hnc qui imtra- 
vcrat, "aula seu vestibulo .sübdivali* superato δὰ :qubicula, 
coenacula ét peristylia perveniebat, quae communt vécabulo 
ἀνδρῶνας seu andromtin appellare licet, .Dehino' altéra ia- 
nua, qua in igteriorem partem: aedium, gynàecóntüh aditus 
pateret, uéravAog dicta Atticis. 'v. a hneiders in CEpimetro 
ad Xenoph. Mermór. (ed. Eaps. 1801.) p. 279. lert-Modeae 
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in thalamo seu gynaeceo versanti, priusquam ad. chorum in 
area extra acdes sive im platea praestolantem pervenire po- 
terat, duplex supceranda fuit ianua. — Versatur enim in remo- 
tissima aedium partc, lioc igitur significare voluit poeta: 
ingentes clamores sublatos esse a Medea, qui per duplices 
fores .exaudiri. possent, Egregie rem totam illustrat. fragm. 
Menandri apud Stob. quod miror fugisse Sehneideri diligen- 
tam, a magno Valesio ad Harpocr. p. 27. et ad Euseb. in 
wita Const. IV, 7. p.240. scite expositum. Docet ibi Menan- 
der, virgini non ultra μέξταυλον (gynaecei scilicet claustrum, 
v. Lys. orat, p. 20. Achill. Tat. 11, 91. p. 162.), matronae 
non extra qvÀtt0v prodeambulare licere. Ibid. inspicere iu- 
bet picturam linearen, cuiusmodi post Galianum ad Vitru- 
vium et Mariettium ad. Anacharsidos Ttinerarium. aercis tabu- 
lis expressam dederunt Ztodius ih formis ad. explicandos 
Fitrusdi libros tab. XVI. form. X. et Stieglitzius in .dr- 
chaeologia architecturae veteris T. M. P. 11. fig. 54. 

V. 136. βοήν Mom. A. D. Elmsl. malit γόον. . metrum 
enim dactylicum csse videri, et βοάν e v. 132. facile irre- 
pere potuisse. . | 

V. 137. συνήδομαι, ὦ γύναι Lasc. À. Tom. A. B. D. 
E. Ῥίον: 10. 15. Havn. quod placct. Ehmnsleio, neque in- 
iuria. ὦ EDU "- 

V. 139 s. Magna in hoc versu est scripturae diversitas. 
Lasc. B. ἐπεί uos φίλα κέκραται. ΑἸά. rell, Flor. 10. ἐπεὶ 
pu φίλα κέκραται. — Lib. P. "ἐπεί μοι φίλια κέκραται. Con- 
tra αν. A. B. C. D.. Schol. Bom. A. ante 'corr. C. D. E. 
Lasc. A. Flor. 15. ἐπεὶ μοὶ qiÀow κέκρανται, quo alludit 
Rom..A. e corr. ἐπεὶ qu ᾳίλον κέκρανται, et Iayn. ἐπεὲ 
. ΜΉ, .... ν » : 


M06 φίλον κέκραται. δὲ Codd. numeres, lectio ἐπεὶ uoc gi- 


Ao» κέμρανται plurimum auctoritatis habet; sin vcrba et rem 
ipsam pondeyes, minimum. φέλον enim haud, dubie ex eo 
ortun est, quod ad δώματης referendum esse videbatur; at 
δώμα; φίλον xéxQovras vel xéxgoara, dici posse pro φίλον 
£6rl,. hodie pen credo. Nec atunebat dicere, doleo domus 
lüfortuniis, quia domus mihi. amica est. ioc cnim 
per.se imellügitur. Tum φίλος non solet in φέλεος immutari, 
366 φέλεος, in φέλος depravari a librariis. Vid. Porson, ad 
3ep,,53..927. Quum, verg semel φίλον. (δῶμα) scriptum 
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esset, necessario scribendum erat μόιν, non μή. (movet ur 
confusa. sunt etiam y. 158.) ἐπεὶ ov dicendum: fuisset, si 
negatió ad verbum κέἔχρανται perti&eret, sed iwngenda sumt 
ἐπεὶ κέκρανται μὴ φίλια, quia res non gratae, i. e. 
acerbae constitutae sunt. Itaque Brunckium. et Porsonum 
secutus sum. — Musgr. ed. ἐπεὲ μὴ φίλε ἃ κέκρανται. Elmns- 
lei. ἐπεί uos φιλία κέκρανταν, in quod inciderat iam Porson. 
Sed hoc non minus languidum est, quam ἐπεί uoc φίλον 
κέχο. φιλία autem mon est in Lib. Ἐν," si Musgravio fides, 
sed φέλια. 
V. 14o. 1. Omnes MSS. et ant, edd. qooída rad ἤδη" 

'O uev. yap ἔχεε λέκτρα 'δῶμα Ald. Rom. C. Flor. 2. Havn.) 
τυράννων, utriusque veisus cum dispendio, inquit Porson. 
lMaque omnes ad coniecturam confugiunt, — Musgr. τὸν μὲν 
γὰρ ἔ. quod receperunt Brunck, , Beck. Elmsl. Porson, ed. 
φροῦδα yag ἤδη TaÓ* ὁ μὲν γὰρ ἔχ. ad scholiastam pro- 
vocans, [2115]. aliam. etiam coniecturam expromit: φυοῦϑα 
τάδ᾽ ἤδη" Καὶ δὴ γὰρ ἔχει À. τ. ut ὁ μὲν omissum cen- 
seatur, de qua cllipsi Atticis familiari. citat Porson. ad Or. 
891. Gramm. meam 6$. 288. d. maxime vcro Schaeferum ad 
Bosium. p. 187,— 204. (i. e. p. 329. ed. Lips). Musgravii 
coniecturae ,Onponit Porson., rectius servari. nominativum , ut 
ὃ uev et ἢ δέ accuratius opponantür ἢ deinde rectius ἔχειν 
dici Iasoncm , quam ἔχεσϑαι. — Et prius quidem nullam vim 
habere, facile ostendit Elmsl.: ad alterum respondet, verum 
esse, Si λέχτρα legatur; sin autem δῶμα, Creontüis regia 
rectius habere dicitur, quam αὖ eo haben. Noster Herc. 
614. (609.) XOo»lag νιν ἄλσος ᾿Πρμεών τ᾽ ἔχεν 110A4g.* 

Sed hoc est Hercules Hermione versatur; itaque δῶμα 
ἔχει 4&cova , Jason in domo regia versatur, quod longe 
minus est, quam diccre oportebat nulricem: non enim, qui 
in domo regia versatur, ccntinuo puellam regiam matrimonio 
sibi inmxit, quod, utpote indignum facinus, praccipue mc- 
morari decebat. 'Ium λέχτρα magno consensu codd. Rom. 
A. B. D. E. Lasc. Cott. Flor. 10. 15. baud dubie etiam 
Paris, unde sic edidit Musgr. Porsonus scholiastae auctoritate. 
niti non debebat; in eius enim verbis γάρ ipsius grammatici 
esse ostendit Elmslei. sicut in co, quod e Schol, Aesch. 
Chocph. 520. affert: Ππροσϑοδόμοις. “Ἵερείδαις] τοῖς πρότε- 
ρον ἐσχηκόσι δόμον. νῦν γὰρ Οὐκ εἰσὶ δόμοι" φροῦδα γὰρ 
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τάδε ἤδη. vid. Elmsl. in Add.  Elmsleii καὶ d» vix accom- 
modatum est huic loco; certe, aptius eius exemplum afferen- - 
dum erat, quam e v. 1097. «al δὴ γὼρ. ἅλις βίοτόν 9 
εὗρον. Ibi enim significat, fac eos eictum. idoneum sibi 
comparasse. Quod .ego dedi, item est e , coniectura ; sed 
recte dubifat Elmsl. an particulae xal ui» yop ita coniunctae 
im tragicorum scripüs inveniantur. Seidlero de verss. dochm. 
p. 81. not., ubi hiatus in znapaesticis exempla profert, non 
displicet coni, Scaligeri ἡ μὲν γὰρ &. ut ad Glaucam nutrix 
respiciat ; quae quomodo λέκερα τυράννοιν ἔγειν dici possil 
non , perspicio. Ceterum Flor. 15. ὃ μὲν 7ae ἤδη λέχτρα 
ευράννων ἔχει. 

V. i42. ἥδ᾽ Ald. Ἢ δ᾽ Lasc. ἡ δ᾽ primus H. Steph. 
Pro τάχϑε Havn. rex. Rectius legeretur τήκει βίοτον, ut 
videtur Elmsl. τήκει esse videtar in Paris. A. Certe sc 
edidit Brunck. qui ad v. 138. Doricas formas in impret- 
sis receptas non agnoscunt membranae in his ama- 
paestis. : 

V. 144. παραϑαλπομένη Rom. A. B. φρένα om 
Flor. 10. 

V. 145. Lasc. B. of αἴ. τάλαινα. Rom. A. B. Sd. 
, ad v. 171. κεφαλῆς. 

V. 146. Rom. D. τί δέον μοι. τὶ δ᾽ ἐμοί Brunck. quod 
aliud agens rctinui pro τί δὲ uos. 

V. 147. Dele comma post καταλυσαίμαν. Recte enm 
Ehsl. monet, βιοτὰν tam a SEFOAUSR μαν , quam a mole 
ποῦσα regi. ; 

V. 149. Verba d Ζεῦ w. y. *. Q. meram esse exclame- 
tionem, ut Or. 1487, post scholiastam monet Elmsl. 


V. 152. τί c0, Brunck. e Paris. Α. ct l'orson., et 5t 
omn, Itom. Lasc. Á. Havn. Reliqui Codd. et edd. zíg σοι. τίς 
explicat etiam schol. quamquam τέ σοὺ praefixum est in unt. 
et Basil. zí est διὰ τί, quod manus prima supra scripsit in 
Rom. À. τίς ἔρως, quis amor , i. e. quam, unmodicus, est 
cum admiratione leniter vituperantis. ses ἀπλήστου AlM. rell. 
Rom. C. Flor. 2. 15. Havn. ᾿ἀπλάστου Lasc. Paris. Α. Rom. 
A. B. D. E. Flor. 10. Elmsl.' coni. τὰς ἀπλάτον x. codem 
sensu, quo τὰς ἀνάνδρου κοίτας v. 433 sq. πλάϑειν enim et 
πελάζειν cum composilis frequenter de coniugio usurpantur. 
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Sed adiectivi' ἀπλαΐορ. £o sensu positi exemplum desidero. 
ἀπληστία λέχους est etiam Androm. 218. ; 


V.. 153. ἔρος Ald. rell. ante Barnes. tres Florr, "Vict. 
ἕῤως Lasc. omn. Rom. praeter E. Havn. Barn. Brunck. In 
Rom: E. versus omisstis est. 


. Y. 154. σπεύσει. Rom. D. supra 6 scriptum habet ὃ, 
et,ita legendum suspicabatur Musgr. ϑανάτοιο Barn. 


(NX. 155. μηδὲν pro μή. Vid. , ad Orest. 182. 
75V. 156. εἰ δὲ σοὶ πόσις Rom. C. ,Quae scriptura spe- 
ciem tantum variae lectionis habet. Scripsisset enim libra-- 


sius. δὲ “δὲ σοι πόσις, 'si vulgatam de industria mutasset.' 
XKrLxwsL.' 


V. 157. "S Flor. 10. gti λέχη Lasc. 'B: 
Flor. 2. a . RS 


v 158. Sic Codd. ct edd. et Eustath. ad Il. Ü p. 633, ᾿ 


45 — 490, 24. Nom. D. pot pro μή. Paris. Á. uy omittit. 
Scd quia vix aequum videbatur VV. DD. a Medea, ut ne 
omnino irasceretur, exigere, alii aliter locum emendare conati 
sunt. Heath. κείνῳ τόδε μὲν y. quod e scholio ad v. 155. 
probare conatur. Musgr. δεινῶς rogi un χαράσσου. Brunck. 
κείνῳ λίαν μὴ qu. quod in textum recepit, et post eum 
Beck.' Porson. κείνῳ r000v μὴ Jy. Scd recte monet Elnmsl., 

quem sensum VV. DD. coniecturis suis efficere voluerint, 
hunc jam in vulgata inesse: τόδε μὴ χαρ. cnim esse pro 
μὴ οὕτως ὀργίζου. Sic Soph.. Oed.. T. 364. a»0' ὧν ἐγὼ 
zaÓó — ὑπερμαχοῦμαι. Vid. Erfurdt. ed. min. Elmsl. ad 
v. 49. 672. huius fabulae. Sed miror, neminem comme- 
morasse scholiasten , qui | ad v. 155. ita haec mre gag pitt: 
εἰ δὲ ὁ σὸς ἀνὴρ ἠϑέτησε τοὺς ὅρκους, ἐχείνῳ γενέσϑαε 
λίσσου, δηλονότι τὸ "εραυνωϑῆναι͵ καὶ ἀποϑανεῖν. Igitur 
sic ille locum distingucbat : κείνῳ τόδε" μὴ χαρ. 


v. 159. ταδε- Ald, rell. Florr. Rom. C. τόδε Lasc. Par. 
A. Rom. A, B..D. E. quod receperunt Brunck. οἱ Porson, 
Mihi quidem hoc e praecedente versu irrepsisse videtur. — 
συνδικάσει a συνδικάξζω Lasc. B. Ald. rell. Florr. ovyótxz- 
9556 ἃ συνδικέω, quod coniecerunt Muspr. et Herm. elem. d. 
m. p. 53a2., Lasc. A. Par. A. omnes Rom, Flor. 15. Havn. 
Opportune Musgr. comparat Aesch, Eum. 579. καὶ μαρτυ- 
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οἵσων 7100» — — καὶ συνδιχήσων essor. De metro vid. 
ad antistropbicos 184 sq. 

V. 161. δυρομένα cst a Brunckio pro édvpoudva. Vid, 
ad lec, 723. et Elmsl. ad h.l. — εὐνήταν scripsit Brunck. 
propter metrum, quam formam analogia non satis tuetur. 
Havn. εὐνέσταν. Elmsl. in hoc metro epitritum primum et 
diiambum satis bene sibi respondere dicit. Herm. elem. d. 
metr. p. 532. ct 565. verbo ,τάχσυ in. hunc versum trans- 
lato: raxov ϑυρομένα σὸν εὐνέταν, cui respondeat πένϑος 
γὰρ μεγάλως τόδ᾽ ὁ ὁρμᾶται, ut sit Pherecrateus cum cretico 
vel molosso. 

V. 163. Rom. A. B. D. Lasc. À. λεύσεθ᾽, ut semper in 
loc verbo varitur, Rom, E. Havn. λεύσεσϑ᾽,  Lasc. B. 
λεύσασϑθ. — " : 

V. 164. ἐνδησαμένη Rom. C. Flor, 2. 15. Vict. 

V. 165. Bergler. ad Arjst. Ach. 1155. Qui malum 
alicui precantur, maximam delectationem se percepturos pu- 
tant, si id suis oculis videant evenire ; itaque cupiunt esse 
αὐτόπται. Soph. Trach. 1055. ἂν o ἐπίδοιμε πεσοῦσαν 
αὕτως ὧδ᾽ αὕτως, ὡς p ὥλεσεν. Eurip. Med. 165. Utun- 
tur et verbo simplici. Aesch. Choeph. 265. — ovg ἔδοιμ᾽ 
ἐγώ ποτὲ Θανόντας ἐν κηκῖδι πισσήρει φλογός. Soph. 
Pil. 1127. ἔδοεμε δὲ 7ὲ γεν, τὸν τάδε μησάμενον, T0» 
ἔσον χρόνον ἐμὰς λαχόντ᾽ ἀνίας.“ His paene adducor, ut 
Wakefieldii raüonem ad Hec, 4358. probem. 


V. 166. αὐτοῖς τοῖς μελάϑροις Rom. A.. 
, V. 169. αὐτός pro αὐσχρώς Flor. 15. 


V. 171. Θέμιν "Zgvaiav corrigcbat Ruhnk. ap. Pierson. 
ad Moerin p. 137. ευχκταίαν defendit Musgr. loco Ácschyli 
S. Ὁ, Th. 729. “πατρὸς εὐκταίαν ᾿Εριννῦν. Sed boc est 
Erinnyn patris precibus expetitam 5. advocatam, 
quod in hunc locum non cadit. Beck. ad Aristoph. Av. 
1058. θεοὺς εὐκταίους interpretatur, qui preces audiunt, et 
ratas habent, ut “Χάριτες εὐκταῖαν Orph. hymn, 59, 6. 6. 
evxrala h. L Huschk. anal. crit. p. 135. quibus vota fa- 
ciunt homines, εὐχεαῖος votivus est apud Soph. Trach. 259 
84. Interpretemur igitur ZAhemin, ad quam, ut iustitiae 
praesidem, preces et vola faciunt homines. Sed hoc 
Themidi cum aliis dus commune est. Desideratur autem, ut 
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monuit V, D. in Classic. Journ. n. 15. p. 7.» epitheton, 
designans id, quod Themidi proprium sit, ut Iovi proprium 
est δῤκων ταμίᾳ νενομίσϑαι. Itaque δὶ Codex aliquis 
᾿Μναίαν. offerret, non dubiterem recipere. Ὡς Themide 
᾿Ιχναίᾳ vide quae monui Animadv. ad h. Hoin. p. 127. ὁ 

V. 172: $9v5raig Lasc. &. Rom. A. B. D. E. Flor, 10; 
15. Havn, 

/V. 173. «ovx ἔστιν Rom. Α. B. Hawn. . Mex σμικρῷ 
Ald, contra metrum, Bom. C. tres Florr. Havn; Schol, 
μικρῷ e Paris. A. Lasc. edidit Brunck. et sic Rom. A. B. 
D. E. Meg. - e 

V. 176. Musgr. coniecturam ET memorasse satis 
est, inquit. Elinsl. 

V. 177. Rom. D. δέξεταιτ᾽ (sic) ὀμφάν. guod. monstrum 
e duabus lectionibus coaluit δεέξόται' εἰ QéEaur.- 

CVia;8. s πως Flor. 10. quod in Rom. Ἀ. a Ἐπ m. 
adscriptuni y0. καὶ 7j stg. quod mihi, potius e prava: pro- 
nuntiatione ortum esse, quam ex ὅπως, videtur. s 


V. 180. 1. nutrici vulgo tribuebantur. Correxit Tyrwly 
cuius 'sentehtiam confirmat Par. À. Pro PL Havn. μή. τῷ 


| , Hob 
Paris. A. Ron. C. Flor. 15. qu μοί. Flor. 2. μήτοι; μὸν 
ab alia m. : 
V. 182. βᾶσα νῦν ἴι5.. τ᾿ "U* X 


V. 184. ᾿τόδ᾽ pro ταδ' Ejor. 10. Metro, succurrere tene 
tavit Hermann, elem, doctr.. metr. p. 552. φίλα non pro vo, 
cativo, sed pra accusativo plür. accipiens, &os quoque .fa4 
vere Medeae narra. de quo Elmsleio assentior. dicenti; 
Ego neque hanc rationem probo, neque meliorem novi, 


V. 185, σπεῦσαι pro σπεῦσον Par. A. Rom. D. E. Flor. 
10. i5. Havn, ut edidit Brunck. σπεῦσαν pro imperatiyo' ace 
cipiens, quasi dicatur σπεύδομρῃ. — Dmo est infinitivus , 9 
ταδ' αὖϑα pendens ; » ut saepe iufinitivo praemittuntur tae, 
ταῦτα, τοσοῦτον. Hoc etiam eo nomine praestare , videri 
potest, . quod post σπεῦσαε facile suppleri potest πρὶν «v- 
τὴν κακώσαϊ τε, quod durius suppletur ost σπεῦσον. Nee 
que idcirco verba, πρέν τὸ κακῶσαι rovg ἔσω ex iis sunt, 
quae aricillam dicere iubet Medeae, sed ea^ cum rad avóq 
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cohaerent, non dic ei, ut festinet, priusquam mali 
quid inferat iis, qui intus sunt, sed dic ei, prius- 
quam mali quid inferat, ut festinet. τάδε δὰ supe- 
riora verba πῶς ἄν ἐς ὄψιν τὰν ἀμετέραν ἔχϑοι referendum 
dicit Elmslei. itaque e£ dic εἰ, ut prodeat, quod multo 
commodius dicitur καὶ ταδ᾽ αὔδα, σπεῦσαι. Sed metrum 
Jaborat. Hermann. l c. scripsit: σπεῦσον δὲ, moi» re xa- 
πῶσαε, Ouius (partic, δέ) vestigium, inquit, nescio an erui 
possit. ex altera lectione σπεῦσαι.  Seidlerum coniecisse dicit 
σπεῦσον, πρὶν καὶ τὸ κακῶσαι. Sed in epitome p. 191. 
vulgatam huius versus lectionem tuetur, strophicum autem 
sic legendum existimat: Ζεὺς τόδε συνδικήσει" μὴ λίαν. 
Utrumque constare e Pherecrateo εἰ cretico: in Pherecratco 


putem usitatiori formae 44 F^ uu respondere alteram 


L2 3 - eie uU 


UU 
— uu — u - ἢ» Ut Soph. Ant. 607. 618. 


V. 186. εἴσω Lasc. Ald, et Codd. ἔσω Brunck. Porson. 
V. 187. γὰρ om. Flor, 10. De metro vid. ad v. 161. 


V. 188. g0ffog, εἰ πείσω. In vocc. φόβος, φοβεῖσθαι 
etc, inest notio dubitandi; hinc nonnunquam sequitur εἰ, 
an, ut in Incis ab Elmsleio allatis, Heracl. 786. φόβος γάρ, 
εἴ uos ζῶσιν, οὺς ἐγὼ ϑέλω, timeo, quia incerta sum, an 
vivant, Androm. 60. καὶ νῦν φέρουσα σοι νέους ἥκω λ0- 
yovg, φόβῳ μὲν, εἴτις δεσποτῶν αἰσϑήσεται, timens, 
quippe dubitans, an domini sensuri sint. Sic Soph. 

rach. 175. ὥςϑ᾽ ἡδέως εὕδουσαν ἐκπηδᾷν ἐμὲ φόβῳ, gi- 
λαι, ταρβοῦσαν, εἴ μὲ χρὴ μένειν εἰς. Hoe loco duae lo- 
cutiones in unam conflatae supt, timeo, ut ei persnadeam, 
et dubito, an ei pers. Monui propter Elmsleium, qui sim- 
pliciter εἰ pro μὴ ov vel μή positum dicit, — 

V. 189. δέσπ. ἐμήν Kom. À. B. C. Flor. 10. 15. Havn. 
Brunck. .Utramque vocem | omittunt Lasc. A, Rom. E. Non 
γαῖα. ait Elmsl, Possis eodem iure Mae exclamare. 


V. 1690. Sensus est: -famen hanc operam in cumu- 
lum suscepti iam laboris tibi praestabe, ut tibi gra- 
ium faciam. Minus recte cepit schol. 

V. 191. Callim. in Cer. 51. 7 ὧν δ᾽ ἄρ’ ὑποβλέψας χα- 
λεπώτερον; ἠὲ κυναγὸν ᾿Ωρεσιν ἔν Τμαρίοισιν ὑποβλέπεν 
ἄνδρα λέαινα $euorüxog, τὰς φαντὶ πέλειν βλοσυρωτατον 
μμα — —. . 


* 
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.. V. 193. προςφέρων Rom. Α. B, Flor. 10.  Havn. Pro 
opua Barnes. imperite ὁρμάϑη, creticum pro. molosso. 
ὁρμηθϑὴ Brunck. "- 

V. 195. ἁμάρτης Rom. À. (in quo suprascr, os) B. 
Mag. Flor. 2. Vict. -— - 

V. 196. éni μὲν ϑαλίαις om. Rom, €. 

V. 197. ἐπεί pro ἐπί Havn. ἐπί τ᾽ εἷζ. Lasc. Ald. rell. 
Solus Porson. ed. ἐπὶ δ᾽ &/À. cum mota: Pro ἐπὲ δ᾽ malim 
ἐπί v. sed in fine libelli errorem suum ipse correxit. 

V. 199. οὐδέν pro οὐδείς Flor. 15. 

V. 204. Rom. A. μολπῆσι βροτοῖς, quod corr. ab ead. 
m. βροτούς. Rom. B. etiam βροτοῖς. 

V. 205. βοήν Rom. .A. B. Libet adscribere Hug. Grotii 
interpretationem loci: Ni] me peccet iudice, si quis Pro- 
avos multum sapuisse neget, Placuit thalamos qui- 
bus et festas Ornare dapes carmine, laetas Quod 
mulceret molliter aures. 4t multifidis nemo Camoe- 
nis Docuit Stygios sistere luctus, Unde et mortes et 
funesti Casus totas vertere domos. Jtqui potius de- 
buit istis Musa mederi: nam quid. coena Ridente 
iuvat tendere vocem, Cur res per se sit grata satis 
Dulcis mortalibus esca? 

V. 208. πολυστύνων Lasc. X. 11. 808. Bom. E, a corr. 

V. 209. μογερᾷ Lasc. Α. Rom. B. C. E. Havn. quo 
spectat etiam glossa a pr. m. in Rom. A. κακῇ. λιγυρὰ 
ἄχεα βοᾷ ad sensum idem est quod λιγέως θρηνεῖ. hinc 
alter accusativus additus, Recte Elmsleius comparat Soph. 
Trách. 49. Δέσποινα “ηάνειρα, πολλὰ μέν σ᾽ ἐγὼ Κατεῖς- 
δον ἤδη πανδακρυτ᾽ ὀδύρματα Τὴν ᾿Ηρακλείαν ἔξοδον γοω-- 
μένην. Vid. Herm. in nota Seidleri ad Troad. 123. 


V. 210. Rom. C, λέγαισε i. e. λέχεσι. Nescio an me- 
lius, inquit Elmsl., modo scribatur λέχεσεν.. 

V. 21 1. ᾧ. δέ T ἀὸδ. Rom. Α. Β. C. 

V. 212. Zavog Brunck, Metrum a v. 211. hoc esse 
videtur ; 
Uu “- el z Qo ug 
212. .. .4 
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ls 
lec. 


! (0 dS... Του 
ὰ . ^ 214. LM T LN 
215. e^o sls 
4210.9 9 ων. 
ut vss. 212 sq. ita describantur: 


τὰν Διὸς. ὀρκίαν : 
Θέμεν, ἃ νιν ἔβασὲν — — 


WV. «τά. δὺς Rom. Α.. B. C. D. 


V. 215. Havn. »ἤχιον το νύχιον. Elmsl. comparat 
Rhes.- 55. ἄνδρες γὰρ ἐκ γῆς τῆφδε νυκτέρῳ πλάτη Δα 
ϑόντες ὄμμα τοὐμὸν αἴρεσϑαι φυγὴν Μέλλουσι. — Minus 
bene Bruuck, νύχιον explicat 'δυτρκήν, occcdentale mart 
respectu Colchidis , citans Aesch. Pers. 948. 


V. 216. Milton et Heath. ἀπεράντου. (Glossa in Par. ἃ, 
τὴν δυςχερῆ πρὸς τὸ περᾶσϑαι, confusis. περᾷν εἰ περαΐ» 
ἐν. Mectius Elnsl. poétam respexisse 'dicit ad. Homencun 
᾿ λλήςποντοφ ἀπείρων. 


, V. 218. τὸ om. Flor. μέμψησϑ᾽ Ald. rell. Flor. 2. 
Schol. ad v. 217. bis, (priore loco Iunt. μέμψησθαι). μὲμ- 
φησϑ᾽ Lasc, Paris. A. B. D. Lib. P. Rom. D. E. Flor, 10. 
15. Havm Schol. δὰ v, 222. μέμφοισϑ᾽ Rom. A. B. gr 
φηαϑ'᾽ recepit Musgr. Codd, suis nimium addictus, et Po - 
son. qui tamen ad Hec. 1174. μὴ μέμφῃ nullo modo toleran 
posse dixerat. A75 non raro quidem cum imperativo aorish) 
(et quidem plerumque terfia persona, vid. Elmsl, in Mus. 
vrit. I. p. A82.) iunctum reperitur, coniunctivo praesentis ubi 
additum invenitur, ibi Codd. variant, Vid. Porson. ] ὁ 
Schaefer. ad Gregor. Corinth. p. 15. et in indic. v. μῆ. ad 
Gnonilcos Brunck. p. 155. Itaque Áldinam lectionem revo- 
tavi, quamvis mirum videatur, quum Grammatici praeceptum 
ilud toties .inculcarimnt, ἴῃ μέμφησθ᾽ tot Codd. conspirare. 
Quod vero Elrmsl. dicit, si uiu not legatur, Ennium con- 
tra linguae indolem haec verba interpretatum esse, non i 
telligo. At nemo fonuit, quod e scholiis apparet, gramma- 
ticos μή ἢ. 1. non pro particula vetante habuisse, sed cum 
ἐξῆλθον iunxisse, étrAOo», ἕνα nu μέμψησϑε. Tunc μέμ- 
φησϑὲ rectius videtur. 


LES 


icc 


ΟὟ, 218 — 221. In bis versibus explicandis cum Elmsleie 
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sequor Scholiastam. ' Duo ponit; gebera 'homibumn,.. alterum 
τῶν σεμνῶν γεγώτων, alterum τῶν ῥᾳθυμέαν͵ «τησαμένων. 
Priores magnam de se existimationem. excitarunt parium, con- 
spectum hominum vitando, qui mos erat regum Persarum, 
partim (ἐν Qugaíosg ab oi θυραῖον, non. τὰ Ovgata) foris, 
extra domum, itaque in conspectu hominum, in publieo V£I- 
sando' et rem publicam tractando. Alteri contra, in, otio. dex 
litescentes, ignaviae opinionem. consecuti sunt, sed iniuria etc, 
Buchananus vertit: Plerosque novi , quod seorsum. degev 
rent, Habitos superbos ; hos frequens praesentia Fecit 
jnolestos; alius ingressus. viam. Fitàe quiete igna- 
viae subik. notam. Ennium hos "versus non intellexisse, 
certe male vertisse, lam Muretus ostendit Var. leot. VIII, 17, 
Ex eius temen interpsctatiena. pendentes vv. DD, Graeca 
emendare conati sunt, Musgr. in Suppl. not. ἐργμάταιν ἅπο, 
deinde ofr pro oí δ᾽, ut significet οἵ. .. Brunck: ouuczow 
&7Ek6, eos intelligens, qui,.ut ài ibeiicneiad demagogi, forum, 
ubi. plurimum eloquio, et audacia, florebant, non desercbabtg 
vovg ἐν ϑυραίοις autem €os,.qui, manu quam lingua prom^ 
tiores , classibus exercitibusque praeerant, procul ab urbe, 
&y ,ϑυραίοιρ, rem gerentes, Wyttenb. bibl. crit. l. c. p. 53. 
τούς té δωμάτων ἔπε, τούς T ἐν ϑυραίοις. Porson., ut i& 
re incerta, Bruncku interpretationem sequitur. Jacobs. ad, 
Anthol. Palat. T. III. p. 77. ὀμμάτων ἄπρ dictum accipit 
ut Dionis Chrys. ilud T. I. p. 221, 19. dida κυνηγέτην 
ἀπὸ τῆς ὄψεως καὶ τῆς στολῆς. taque ὀμμάτων ἀπὸ cum 
οἶδα cÓmiunxit, quod idem Beidlerum feeisse cognovi ex Hel- 
leri Prol. I. de Soph. Oed. Col Ceterum v. 218. Beorósg. 
Flor» 10.-.v. 219. Rom. IL. Photius ap. Person. " γεγύτας. 
Sed apud Herm. alter. cod. γεγώτας, alter .cumg ᾿δμῖήα'. yéro3 
vórag habet. ὀμμάτῳν. v &mno Par. A. Rom. Ἀ.. a cor. B. — 
v. 220. τούςδ᾽ ἐν 8. AM. τοῖς δ᾽ ἐν 9..Lssc. Α. τοὺς δ᾽ 
ἐν 9. Lasc. B. εἰ δ᾽. ἀφ᾽ z. lavn. οἵδ᾽ Lasc. Ald. euo; 
ησύχου Lasc. ds | pem xU 
-  V.o22. Hi ignavine epinienem consecuti ϑεωτέν, sed 
&miuria: 6 specie enum hominis ipsius Big eREUM A04 
recie iudicatur. ta losum. habet γάρ, quod Wytexbz 
Bibl. cr. δ ς. τη. δ΄ ἄρ᾽ mutandum censebat. ἐνεσε: ἐμ Codd. 
et «dd. ἔνεστιν Schol. quod praetulerunt. Brunck. oé:Porsbn, 
ut numerosius, .Ego R«isigio assentior, qui m. 34g. .nume- 


Á 


δ΄ 
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yosius ἔνεσε ἐν sibi videri ait.  Elmsleium miror ἔνεστιν 
praeferentem,' qui tamen in censura editionis Suppl. Her- 
mann. Classic. Journ. n. XVl. p. 428. hanc legem sibi 
observasse visus est, ubi tertius pes tragici senarii una voce 
contineretur, simulque versus dividi posset in duas partes 
aequales, plerumque alteram versus partem aut elisionem ante 


se habere ete, — ὀφθαλμοῖσι Rom. A. D. Flor. 10. 15.. 


De constructione βροτῶν, Ooreg vid. ad Hecub. 357. Ast. 


ad Plat; Leg. p. 65. Sic nostrum locum explicat Eustath. 


ad D. y. p. 415, 8. ᾿]στέον, ὅτι σύνηϑες Ὁμήρῳ σχῆμα | 
τὸ ἐκ πληϑυντιχῆς καταβαίνειν εἰς ἑνικόν" «οἷον καὶ τὸ 


ἀνθρώπους εἰνυσϑε, ὅτες ἐπίορκον ὁμόσσῃ᾽ ἔκ 





γὰρ τοῦ ἀνθρώπους εἰς τὸ ὅτες μετέβη, δεότι οὐ 
παντες oí καμόντες ἥτον θανόντες κολάζονται, αλλ᾽ ὃ κα- 
sog. τοιοῦτο σὺν ἄλλοις μυρίοις καὶ παρ᾽ Εὐριπίδῃ τὸ 
δεσποῖ ὧν ὠμῶν τύχουμε, Ogreg " ὠνήσεται 


(Hec. 3556 sq.), καὶ τὸ δέκη γὼρ οὐκ ἔστεν ἐν ὁ- 
φϑαλμοῖς βροτῶν, 'Ocreog πρὲν ἀνδρὸς σπλαγ- 


χνον ἐκμάϑη σαφῶς σευ εἴ. 


V. 223. ἀνδρῶν Havn. ἐκμάϑῃ Eustath. l c. ἔχμά- 
40s Flor, 2. Vict. Et Eustathii et vulgatam lectionem pro- 





bam esse dicit Porson. sed recte monuit Elmsl, subiunctivum.— 


non usurpári a Tragicis cum πρὶν ἂν, nisi in priote mem- 
bro adsit negandi aut prohibendi significatio. 
V. 225, Schol. od pro δέ, 


euc) D. 


y. 2T. πολίτης Lasc. A. Rom. Α. (in que suprasc, - 





V. ΕΥ̓ 1. γιγνώσκειν Codd. et edd. δὲ lectio -ε sana, cogi- 


tendum aere, vel potius infinitivus respee£um, αἱ vulgo 
loquuntur, siguificat, (vid. Gramm. gr. δ. 534.) quc illud ἐν 
ᾧ ἦν mos πάντα valeat i5 quo omnia mea posita erant, 


quantum. quidem recte intellugebam. Sed valde vereor, 


ne locus corruptus sit| Canter. Nov. Lect. IV, 11. coni 
γιγνώσκω καλῶς, quod probat Wyttenb. 1. c. p. 55. Reiske 
γίγνεσθαι καλῶς.  Musgr. γιγνώσκεις καλῶς ; quod recepe- 


runt Person. et Elmsl. Brunck. γιγμώσκειν καλα, ἐπ quo - 


situm erat, ut omnia bona experirer. (at γινώσκειν 
nuhquam est experiri i. e.. ipso usu.percipere.) γιγνώσχω 
καλῶς 'sic mediae sententiae interponitur infra 924. Heracl, 
977. sed ibi de vera sententia valet, hic de ea, quam fal- 
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sam.fuisse tempus docuit. Ego vulgatam revocavi, non quo 
γιψνωσκξιν pro γιγνώσκετε dictum putarem, quae suspicio 
est Elmnsleii, sed quod lectionem auctoritate Codd. munitam 
expellere nolebam conicctura, quae, nec ipsa satis commodum 
sensum efücere mihi videretur, —Scholion ad ἢ. l..ita ob- 
scurum est, et fortasse corruptum, ut vix quidquam inde 
lucreris. Fortasse tamen inde coniicere possis ; γινώσκειν 
καλῶς histrionibus deberi. Quae coniectura si vera est, ne 

vestigium quidem sincerae lectionis :exstat , et excogitari qui- 
dem multa possunt, ut ἔν o γὰρ ἦν μοῦ πᾶντα σώξεσϑαυ 
φαλά, certum autem enne in quo emendatio nita- 
tur ,- . nullum remanet, 


"V. 238. ὅσ᾽ ἔστιν ἔμψ. Flor. 15. 


V. 267. τοῦδ᾽ £r Lasc. B. Ald. rell et Flor. 2. Vict; 
τοῦδε T ἄλγιον Rom. C. Lasc. A, Sed Par. A. Rom, A. D. 
Flor. 15. τοῦτ᾽ ἀλγίον. Rom, B.' τοῦτο δ᾽ diy. Par. B. D. 
Jom. E. Stob. Tit. 73. τοῦτό y ἄλγιον x. quod recepit | 
Musgr. .. τοῦτ ἔτ ἀλγ. Brunck. Porson, Elmsl. κακοῦ baud ᾿ 
dubie ad praecedentia refertur, ut xaxov vocetur τὸ πόσιν 
πρίασϑαι δεσπότην ve σωματὸς Xoffeiv. Quod si est, vix 
deesse potest accuratior definitio, quam pronomcn ἀεί ηδη: 
strativum continet; non malo aliquo indefinito acerbius 
est hoc malum, sed hoc malo, quod « commemoravi,  ali- 
ud, quod malum acerbius est. Igitur κακοῦ τοῦδε requiri 
videtur. Primum malum eorum, quae cnümerat,- est πόσιν 
σερίασθαι δεσπότην vc σωμὰτὸς ᾿λαβεῖν, quae. non video 
quomodo pro duobus diversis accipi, possint cum. Schol. .De- 
bebat sequi: ἔπειτα κινδυνεύειν ἢ κακὸν λαβεῖν, ἢ χρηστόν. 
Hoc enim alterum malum est, quo mulieres laboráre dicit, ' 
Jtaque, sed hoc leve est, inquit; hoc énira malo acer- 
bius gst aliud. 
V. 258. Lasc. À. Rom. A. B. D, E. “λάβῃ. Sed. in Rom: 
À. supra scriptum 70. λαβεῖν, in B. εἴν.. : 


v. 245. οἵῳ pro ὅτῳ coni. Musgr. quo non opus... συνε 
δυνέτῃ Lasc. Rom, A. B. E. Havn. συνευνέτης Rom. D. 


v. 245. ξυνοικεῖ Rom. A. B. D. E. sed ἴῃ A. B. supra 
scriptum εἴ. Pro βίᾳ Havn. in textu babet  gvoum ; , quod 
ortum e notatione grammatici, hanc γνώμην esse manenti. 
alterum in marg. Flor. ro. μὴ βίᾳ ξυγὸν φέρων, am "ou 


φέρων. βίᾳ ζυγόν. I|. E 
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V. 248. καρδίας χόλον Ald. qiod e v. 586. ortum vi- 
detur. Elmsleio, Contra Lasc. MS. Cott. Paris. omn. praeter 
E. Florr. tres, Vict. Eastath. p. 739, 36 — 6535, 14. χαρ- 
δίαν ἄσης, quod recepit Musir. et Brunck,, prob. Valck. 
annot. in N. T. p. 34. Rom. C. καρδίαν αἀσσης c. gl. 
λύπης; βλάθης. Rom. Α, B. Paris. E. χαρδίαν ἄτης. 
Havn. χαρδίαν ἄσην et in marg. ὥτης. Sed Oiympiod. sp. 
RBuhnk. ad Tim. p. 247. Rom. D. χαρδίας ἄσην, quod τε- 
cepit Porson. Haec lectio vel eo nomine deterior est altera, 
guod vulgarem locutionem habet, nostra exquisitiorem, διὸ 
Bacch. 260. citante Elmsl. βότρυος ὑγρὸν πόμ᾽, ὥδος ὠλον D 
παύεε τοὺς ταλαιπώρους βροτοὺς λύπης. Similiter ib. 
212 sq. καὶ σφᾶς --- --- παύσω κακούργου τῆςδε βακχείας 
φζάχα. Hipp. 511 sq. à 96 — παύσεε νόσου τῆςδε.- Cf. Soph. 
Phil. 1379. Quod wxero lectioni suae praesidium , e lectrone 
Aldina petit Porson., id valde infirmatur, si illa e v. 586. 
fluxit. ' ! 


V. 249. φίλων εἰν Ald. Florr. tres, Havn. φίλον τιν 
Lasc. Paris. A. Rom. A. B. C. D. Vict. Difficile est eligere: 
nam quod Elmsl. dicit, tragicos libentius usurpare φίλων tif, 
ἐχθρῶν τις, θεῶν τις, ᾿ἀνθρώπων τις et similia, quam 
Φίλος τὸς etc. id recte explosum est ab Hermanno ad Soph. 
Αἱ. 977. Cuius rationem si sequaris, melius etiam h. l. est 
πρὸς φίλον τινά. Ego tamen Codd. tantum auctoritatem 
secutus suf.. --- πρὸς ἡλέκας € coniectura 'edidit Porson. 
quem sequitur Elmsl. propter regulam a Porsono proditam 
ad Orest, 64. Me igitur ἥλικα reliquisse, qui Orest, 52. € 
sola Porsoni coniectura παρέδωκεν τρέφειν dedeim, miratur. 
Causa est, quod, etsi plerumque brevis syllaba" finalis ante 
mutam cum liquida brevis manet, tamen loca non pauci 
exstant, ubi producitur; nec mirum, quum etiam in medii 
Vocibus breves *sgllabae baud raro, producantur ante mutam 
cum liquida, ut πατρός Soph. Oed. C. 444. ὕβους ib. 895. 
vexgol' Ant. 1240, Eur. Ph. 88]. ὀκνεῖν Soph. El 320 
Eur. Or. 782. Loca illa, in quibus brevis syllaba ante mu 
tam cum liquida producitur, emendare quidem omatus 6i! 
Erfwrdt. ad Soph. Ai. 1109. : Sed regulam statucte, {πὶ 
joca, quae ei regulae adversgntur; corrigere, quid aliud οἱ, 
misi quod dislectici vocant, petitionem: principii facere f 
nisi forie hoe in dislecticis tantum reprehendendum est, 18 
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gremmiuleis won item,  Libénter temen gAixat miissen; 
δι Codex aliquis illud obtuNssét; quia, ubi inter ἡλικά et 
zÀcxag "optio est, illud ad similituditem verb. φίλον “εὐνῶ 
effictum' videri potest; et póst''editam "Medeam vidi, in. Cod] 
Havn. sÀuag sctiptum csse; -Qugre. nunc nom dubnarent 
recipere. Vd : 

. V,-450: ἀνάγκην Han 50 7 ὃ 7 77:7 
Ov 253. ,aoitiduc Havni^ 7o TEN QI ME 
ΝᾺ 255. eurog Ald. rell. . ,ὐὐτός Brunck. dide Por 


san. πρός as Lasce, — πόλιρ. ΕΣ 5o ἔστε Ald, , ΕΝ Kom. C. 
πόλος 7] QU à. Lasc. quo , alludit. etiam Rom. A. σοὶ μὲν 
γὰρ πόλις 75 à. tansposito ydp, quod pro y scriptum est, 


Copulam omittunt Bom, B. D. Flor. 10, 15. Havn, 


NES 257. φίλων συνουσία, edd: et. MSS. Sed Paris. Ἂς 
Rom. D.:pro var. lect. καινωνία.. Contra Flor» 19, x0cuto- 
wim in lextu. habet, cum gl συνουσία. κοινωνία ediderunt 
Brunck. Porson, 'Elmsl. Sane xowewle exquisitius videtur, 
quam pro grimbiane foetu.. 


V. 259. ἢ πρὸς ἀνδρὸς Flor. 15. λελησμένᾳ Lasc, À&4 
ληϊσμένη Havn. - 
., V. 260,. qudd .ovyyevr, Ald. rell, X. IJ. 756. Hom. C. 
οὐχὲ Ovyy. Lasc. Schol. Par. A. Rom. A. B. D,. Flor. 30. P 
Hav», .. 


ΝΣ ἀνα} E: TUE 

V. 261. In Hervag. Δ," . huic versui  praefixae. sunt diis 
rae £0. Pro iis og Herv, 2. qux. deleri iussit Canterus, 
delevit Barn. n 


v. 262. τοσοῦτον δὲ σου, Flor. 10. 15. ' Rom. D. C 
Havn. τοδοῦτον δὲ gov (Rom. d? σοῦ): Rom. B. τοφοῦτα 
δ᾽ ἐκ σοῦ. 


- W. 264. δίκην; quod eóni. Elmslei, 1n Mus. crit., habent 
Rom. D, Flor. 15. quad - veium puto, Sic Heracl. 847, κα-: 
τοτίσασϑαε:. δίκην ἐχϑρούς.. 877. ἐχϑραὺς λαβόντα μὴ 
᾿ποτέσασϑαι δίκην. quae leca attulit Elmsl —. Pro τῶνδ᾽ 
Flor. 2. τόνδ᾽. 


' Nj 365. τὸν δόντα y αὐτῷ Rom. C. Flor. 2. τὸν δόντ᾽ 
init Havn. “ἤν τ ἐγήματο omnes edd, et MSS, et Eustath, 
ad 1l. 6', p.' 694; 24 —673; 44. inter exempla: medii pra 
activo positi. Vulgatam miro modo defendit Serdler. 4d Eur, 
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EL 246. ἥν τ΄ ἐγήμ. valere dicens αὐτήν (imo ταύτην) ἡ, 
quasi véro nominativus pronom, relat. unquam propter prae- 
éedentia in accusativum, mutetur. Verum videtur ἡ v ἐγήμ. 
quod propositum a Porsono recepit Elmsl, constructione si- 
χα e, quae infra occurrit v.. 512. πτεωχοὺς z αλάσϑαι 
παῖδας, ἢ τ ἐσωσά σε. 

V. 266. Stob. Tit. 73. in ed, Trincav. et Gesn, “γυνὴ 
γάρ ἐστι τ΄ ἄλλα (Gesn. τἄλλα) μὲν φόβου stÀía. Schol. 
ad Soph.. Ant. 61. χυνὴ γὰρ τἄλλα φόβου πλέα. coa, 
án εὔλλα &cribendum, sit, ; disputat Wolf. in Anal. hti 1, 

451. Elmsl. ad v. 888.: φόβον etiam Lasc., Lib. P. Bum. 
Rs A. B. C. D. Flor.'2. 10. 15. Viet. Hava. et sic iam 
Herv. 2. rell. φόνου Ald. 


V. 267. κακὴ δ᾽ ἐς ἃ. recte ex εὐ οδά: εἰ .MSS. revocavit 


Elmsl quum c Tyrwhittr sententia Brunck. et Porson. edi- 
dissent κακή T ἐς αλκ. Duplex oppositio est, inquit; prima 
inter τἄλλα μὲν et ὅταν δ΄ ἐξ εὐνήν; altera: inter φύβου 
ét ἀλκήν. 

. V. 270. ὅδράσον Lasc. δράσον Paris. À. Rom. A. E. 
Cott. 'Mag. Flor. 3. 10. 15. HavYn.- δράσω za recte Brunck. 
explicat, id est σιγήσομαι. 

V. 271. πενϑεῖν σοῦ δ᾽ οὐ Havn. ϑαυμάσω pro ϑαῦ- 
poco ':Lasc. Rom. D. Flor. 10. r5. Havn. et"Schol, Sed 
futurum, ut recte monet Elmsl,, est ϑαυμάσομαι, non 9αὺυ- 
μάσων.᾽ Cf. Monk. δά" Ἑυτ. Alc! 158. P 

" N. 273. καινὸν Havn. . C 7 

V. 276. λαβοῦσα Rom. A. ante corr. Havn. Idem δισο 
σὼ, pro 0.000, quod omittit Rom. C. cvv αὐτῇ Rom. À 
ante cotr. C. D. Flor. 2. σὺν αὐτῇ Lasc: Rom; À. a cor 
Havn. Schol. ͵ ee » 

V. ,281. ἐξιᾶσι recte Vici, Havn. ut iam edidit . Βα, 
Pro πάντα δή Havn. πάνξως (δεῖ. Citat hunc versum. Schol. 
Soph. Αἴας, 1022. ubi edd. Turneb. Steph. Yobns. ϑνητοὲ 
pro ἐχθροί, quod ipsum e priore fabulae.editione servatum 
putat Osann. p. 93. ; 

|. V. 283.- εἰρήσομαι asc. Paris. A. Rom. D. Flor. 10. 15. 
εἰρήσομαι Homericum . est, , ἐρήσομαι Atticum, ' Mox solus 
Paris. A. xai κακῶς λέγομσ᾽ Opwg. Dr unc, : coni. καὶ ξένη 
περ οὖσ᾽ ὅμως. "Vid. Porson. - Ὁ que n 


^ D 
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V. 284. τῆσδε, γῆς axocr. Rom. À. Havn. à m.. sec. 
Hinc Bom. B. τῆςϑε γῆς στέλλεις. 


v. 285. περιαμπίσχεεν Ald. rell. -πέραμπέχειν Lib. Ῥ.. 
σιαραμπέχειν Flor. Α. Paris, A. Rom. A. B. D. E. Flor. 2. 
10. 15. Havn. Brunck, Porson. παράμιέσχειν Lasc. : JP0(9—. 
ἀμπίσχειν Par. B. D. E. Cotton. (qui etiam παρ᾽ ἀμπέχει»" 
Schol. Hoc Elmsleius etiam praetulit, formam ἀμπέχειν nom 
exstáre monens apud Eurip. Nec ex παραμπέχειν | librarius 
fecisset — ἐσχειν. 3 


V. 287. ξυμβάλλεται τοῦδε δείματος dictum esse existi 


mo ; quia poéta cogitaret de συλλαμβάνεσϑαι ; συνάρασϑαο 


voevóg , adiuvare, cuius vis in συμβαλλέσϑαι, conferre ad 
aliquid, quodammodo inest. Ceterum Lasc. Rom. omn, 
Florr. tres, Havn. συμβάλλεται. ὌΝ 

V. 288. σύ post πέφυκας addit Flor, 10. 


V. 290. ἀπειλεῖν sime g Ald, roll. Paris. À.. Rom. A 


B. C. Havn, ἀπειλεῖς Lasc. Par., B. D.. Cott, Rom. E. Flor." 


10. 15. ἀπειλαῖς Flor. A. ἀπειλῆς Rom. D. ἀπειλῇ Havn,. 
xU δ᾽ ἀπειλεῖν a Musgr. unde orta videtur varietas lectio- 
nis, et sic Flor. 2. Vict. Brunck, propter tautologiam κλύω, 

ὡς ἀπαγγέλλουσί uos, cdidit χόλῳ δ' ἀπειλεῖς. Sed taito- 
logiam recte defendit" Porson. loco lÍel, 1050. βούλει λέγει 
σθαι, μὴ ϑανὼν, λόγῳ ϑανεῖν; εἰ Elmsl in Auct. loco! 
Phoen. 756. — ἀπάγγέλουσι Lasc, Rom. A. D. E. et ideerer 
À supra scripto Rom. C, ! 


V. 293. ᾿ἀπεχϑέσϑαι Elnsl, quia "praesens sit ἀπεχϑάτ 
«opas , . aoristus ἀπηηχϑόμην. ἀπέχϑεσϑαι legitur. etiam in. 
Thucyd. I1, 1326. Theocr. 7, 45. ὡς, uoc καὶ τέχτων μέγ᾽ 
ic diu Plut; T. II. p. 124. B, ὅπ αὐ dLus UR 

ΟὟ, 295. σϑένειν 1.856. Vor EE 4 

v. 296. ρέων Lasc. . ELT 


V. 297. ἔβλαψε, γλῶσσα Stob. tit. 56. p. 217. Gesn. 
162. Grot. non'apte ad sensum. vid. Porson. et Elmsl,- 

V. 299. διδάσκεσθαι pro dubioxew usurpat Soph. Trach. 
681. ἐγὼ γὰρ, dw ὃ ϑήρ μὲ Κένταυρορ — προυδιδάξατο, 
παρῆκα ϑεομῶν οὐδέν. Vid. Heindorf, ad Plat. pu 
p. 517. 

V. $00. ἧς ἔχουσιν ἀρετῆς pudenda negligentia e Zim 
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mermanniana remanefe passus sum, sed iam im minore, edi- 
tione corrigendum curavi &gylag. Constractionem ἄλλης ἧς 
ἔχουσιν ἀργίας Elmsl. longe insolentioerm dicit altera ἄλλης 
ἀργίας, ἧς ἔχουσιν ; affert. tamen Soph. El. 763. μέγιστα 
πάντων ὧν Ono ἐγὼ κακῶν. ΟἿ. locum e Trach. citatum 
ad. v. 299. Xenoph. Anab. I, 9, 19. ἐξ τενὰ ὑρῴη κατᾶαᾶ- 
σκευάζοαντα ἧς ἄρχορ χῷρας. Pro ἄλλης Paris. A. αλχῆς, 
quod recepit Brunck. recte propterca vituperatus a Nr yttenb. 
Bibl. cr. II, 1. p. 56 sq. Quod ipse ibidem coniecit, αἰτίας 
pro ἀργίας, rctractavit in .Curis poster. Bibl. cr. III, 4. p.41. 
ἀργίαν accipiens de otio hominis litteris et sapientiae 
studio dediti, nec .rempublicam attingentis , ut iam 
Bruck. intellexit, eosdem hos esse monens, qui'supra' 220. 
ag ᾿ἡσύχου ποδὸς δύςκλειαν ἐχτήσαντο καὶ ῥᾳϑυμίαν. ἂλ- 
λης sumendum esse πλεοναστικῶς, iam Porsonus monuit. 
Cf. Schaef. apud lacobs. ad Anthol. Palat. p. 973. Verte: 
praeter quam enim quod, inertiae insunulantur, quia 
zm otio aetatem degunt ,: ia MEHNON eiiam ciuium 
incidunt. 

V. 3o1. Aristot. Rhet. II, 21. in Ald. Ven. Basil. Ca- 
rhot, aliis πρὸς ἀνδρῶν, ubi Victor. ex h.l. ἀστῶν scripsit 
. V..302. Oxo40(g. Rom. C. Flor. à. ᾿προςφέρων σοφά 
«dd. et MSS. fere omnes, praeter Lasc, Par..B. Rom. E. qui 
φροςφέρων ἔπη. σοφά verum esse ostendit Aristoph. Thesm. 
1141. σκαιοῖσε γάρ τοῦ καινὰ προφφέρων σοφὰ “Μάτην ἀγα- 
λίσκοις ἄν. Alterum ex Euripidis ipsius, secundis curis pro- 
fectum suspicatur Porson. . Elmsleius hanc γνώμην Euripidi 
ita placuisse censet, ut eam paulum immutatam in aliam fs- 
bulam' transtulerit ; et "huic coniecturae pondus accedere ex 
Aristoph. verbis, quae mon: minus Euripidis esse videantur, 
quam superiora. Mihi ἔπη ex annotatione grammatici ortum : 
esse videtur, in σοφά inteligendum £z indicantis, εἰ hoc 
e margine in textum, illatum veram lectionem expulisse, 
Verba. autem μάτην avaAoxoig ἄν e wv. 529.  sumsisse puto 
Aristophanem , paulum immutata , ut καινὰ σσφὰ non sd 
προρφέρων solum, sed etiárh διά αναλέσκοις referretur. . 


V. 305. Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. ἐν πόλει λυπρὸς 
φαγῇ. Sed Lasc. Pat. A. Cottón. Rom.«A: B.. D. E. Flor: 
10. 15, Havn, λυπρὸς ἐν πόλξε φ' ut ediderunt ἘΠΕῚ 
Porsan. Elmsl, Meo 


/ 
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. V. Soy. εἶμ᾽ Lesc. Havn. 


V. 308. e v. 803. temere huc translatum esse, recte 
vidit Pierson, Veris, p. 58. In Paris. A, ille non nisi in 
margine scriptus est, quum librarium ' fefellisset z04g0 . bis 
deinceps. pósitum. τεῦθεθι tamen eum schboliastes. 


V. 3og. ἐοῖςδ᾽ οὖν mg. Ald. rell. Rom. C. toig δ᾽ αὖ 
legendum vidit Pierson. l. c? et sic Lasc. Flor. Α. Paris. A. 
B. D. Lib. P. Rom. À. B. D. E. Florr. tres, Vict, Havn. 
Musgrav. scholiastam suspicabatur scriptum invenisse τόῖς d 
aU ngogevrtuc εἰμὶ, xovx ἄγαν σοφή, quod recepit Brunck, 
Sed quum displiceret &/u? geminatum, Musgr. coni. τοῖς δ᾽ 
4x0 πρ. λῆμα, xovx €. U. Recte Porson. monet, verba esse 
Medeae modeste de se loquentis et vires suas consulto exte- 
xuantis, Propter sapientiae opinionem se aliis praedicandam 
-vider), aliis invisüm esse dicit, invisam se esse, quia tpi 
non haberetur, dicere nod poterat. 


V. 210. σὺ δ᾽ αὖ Lasc. Rom. Α. B. D. E. Flor. 10 
15. Havn. 

V. B1v. ἔχοιμι Rom. ἀ. B, D. Flor. 15. Havn. 

V. 515. τί γὰρ vv μ ηδ. Lasc. Rom. A. B. D, E. Flor, 
10. 15, Havp. quod tacite admisit Brunck. — Vulgatam revoa 
cavit Porson.  ἠδίκησας Cotíon. Flor. 10. Havn, 

V. 815. Havn. σώφρων ἔδρασας ; Sed in marg. σωφροις 
voy. 

V. 517. εὖ πράσσετε Rom. C. τὴν δὲ δὴ AM. rell. 
τήνδε δὴ χϑ. Rom, C. τὴν δὲ χϑ. Havn. τὴνδε χϑ. Rom. D; 
τήνδε δὲ χϑ. Lasc. Páris. A. Rom. A. B. D. ut primus edj- 
dit Brunck. 

V. 320. Post φρενῶν comma posui, ut indicarem, verba 


ἔσω gg. iungenda esse cum μή τὸ βουλεύσῃς κακόν. ἔσω 
& Brunckio editum est pro éiow. 


V. 321. βουλεύῃς scripsisse: Euripides videtur Elmsleio, 
quia Medeam suspicetur Creoh jam nunc malum meditari 
quippe quae aliter sentiat ac loquatur; supra autem 37. mes 
tuere nutricem, ne mali aliquid aliquando faciat Medea. 


V. 822. τοσῶδε y s. (hon ἐοσῶδέ y ἡ. quod nartat 
Porson.) Ald, rell. Hom. C. Flor. 2. τοσσὼῶ δὲ δ᾽ Schol. 
κοσόνδὲ δ' ἧ. Lasc. Rom, E. τοσασῷδε δ᾽ s. Flor. 10. 15; 
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Havn. τοσῷδε δ᾽ r7. Flor. A. Paris. A. D. Lib, P. Bom, A, 

B. D. ut ediderunt Musei. .Brunck. Elmsl, 

— NV. 223. ὡς δ᾽ αὕτως Brunck, Porson. quum antea scri- 
ptum esset ὡς δ᾽ αὕτως. αὕτως scribendum videtur Elms- 
leio, quia accentus , doceat, non ab αὐτός derivatum esse, 
sed pofius a fem. αὕτη. Rectius iudicat Buttmann. Lexilog. 
p. 354 sqq. Quum in scholio ad v. , 926. legatur: “Ἄλλως. 
dev ἐστὶ φυλάττεσθαι ὀξύϑυμος ἀνὴρ, ὠὡραύτως δὲ καὶ 
γυνή, Dawesius p. 97. scribendum existimabat: «»]p γὰρ 
0E. og δ᾽ αὕτως γυνήη. sed vulgatam agnoscit alterum scho- 
lion ad v. 3253. 

V. 524. δάον Havn. sed ῥάων in marg. Contra Dawe- 
sium, ὁζων φυλαάσσεσϑ᾽, i. e. φυλάσσεσϑαι, tentantem ]. c. 
Dorvillius ad Char. p. 442. (469. ed. Lips.) recte monet, gv- 
λάσσειν idem esse, quod τηρεῖν» et proprie significare, ob- 
servare aliquem, ne quid faciat. Cf. Heindorf. ad Plat, 
Gorg. $. 38. p. 5o. 

V. 325. Valcken, coniecturam ad Phoen. 497. un ius 
σελέκε recepit Brunck. Vulgatam revocarunt Porson. et Elmsl. 
Hic, qui dicit μὴ λόγους πλέκε, inquit, iubet , ; ut recta 
simplicique oratione utare; qui vero μὴ λόγους λέγε, 
ut omnino taceas. Aristoph. Ach. 502. σοῦ δ ἐγὼ Ào- 
γους λέγοντος οὐκ ἀκούσομαι μακρούς. 

V. 826. ἀρηρὲ Ald. rell ἄραρὲ e Paris. Α, recepit 
Brunck. et sic Pseudogregor. v. 1264. Lasc, omnes Rom. 
Flor. 10. 35. Havn. Vid. Valck, ad Hipp. 1090.. Brunck. 
ad ἢ. l. — eye; Rom. A. B. sed in Α, supra scr. g. 

V. 327. μένης Lasc. Par. A. Flor. A. Rom, Α. B. D. E. 
Flor. 10. 15. Havn. 1n Rom. A. supra Scriptum yg. xoi 
péveig, in B. eig. μένῃς, e 38: δυςμενῆς ortum videtur. 

V. 328. Scribe: un πρῦς σε γονάτων , ut monuit etiam 
Ehnsl. σὲ om. Ald. Brub. Herv. 1. 2. Rom, C. Mavn. ad- 
didit Canter. e Scholiaste, ét sic Rom. ἃ. B. D. E. Flor. A. 
Flor. tres. μῇ πρός σὲ γούνων Lasc. μὴ πρὸς σὲ γούνων 
Cotton. quod recepit Porson, Vid. ad Phoen. 852. τὲ ante 
γεογάμον om. Havn, 22000 

V. 330. αἰδήση Flor. 15. 

V. 831. φιλεῖν pro φιλῶ Flor. 15. 


V. 332. μκνείαν νῦν ἔχω Havn. 
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V. 555. πλεῖν᾽ γὰρ τέκνων Rom. Α. B. supra πλεῖν 
scripto in A. zv ab al. m. supra τέκνων vero o a pr. m. 
Sic etiam in B. quae mihi aberrationes librariorum potius, 
quam scripturae consulto invectae videntur. — ἔμοιγε φίλτα- 
τον πολὺ Ald. rell. Flor, 2. 10. Rom. C. D. Havn. φέλτα- 
τον ἔμοιγε πολυ Rom. Á. B. “ἐμοί pro πολύ Fior. 15. Sed 
Lasc. Paris. À. D. Rom. E. πόλις pro πολύ, quod receperunt 
coe Porson. Elmsl, 


V. 336. Rom. C. λάϑῃ, supra scripto οὐ. Utrumque bo- 
num esse iudicat Elmsl. dissentiente V. D. in Zdinb. rev. 
nr. 38. p. 485. not. qui recte monet, in optatiene maiorem 
vim inesse, quam in coniunctivo imperativi vicem tenente, 
Optatvum h. l. agnoscuut Plut. Brut. p. 1008. B. Athen. 
p. 156. F. 


V. 337. égó , ὦ pu. Valck. coniicit ad Hipp. 973. ex 
huius fabulae ^v. 1536. Vulgatam recte tuentur Brunck, 
Porson. Elmsl. : EM 

V. 338. πονοῦμεν ἡμεῖς. Vis est; in ἡμεῖς. | Quum 
Creon dixisset, molestia me libera, Medea respondet , Imo 
vero ego in molestia et miseris versor, cui additur 
ἔκ παραλλήλου xou πόνων κέχρήμεϑα. Itaque prorsus in- 
utilis est Musgr. coniectura, πόνος μέν" ἡμεῖς Ü οὐ πόνῳ 
κεχρήμεθα:. quam, ut certissimain , receperunt Brunck. Por- 
son., non cogitantes, in ea scriptura minus commode Crconti 
concedere Medeam , eum in πόνοις esse, |. Ut h. l. πόνωμ 
κεχρήμεθα, sic Suppl. 457. ἥκεις δὲ δὴ τὶ τῆςδε, γῆς xe- 
χρημένος ; Iph. À. 371. τοῦ κέχρησαι. Vid. Elmsl. ad Eur. 
Heracl. Add. v. 801. p. 142 54. Imperite in Indice Beckia- 
no haec ad χρῆσϑαν referuntur, quae ad γρήζειν pertinént. 


V. 839. ὠϑήσῃ Ald. rell. ὠσϑήση e Paris. A. dedit 
Brunck. et sic Mag. Flor. 2. Vict. . Noster Hel. 452. καὶ 
τάχ ὠσϑήσει βίᾳ. 

Y. 340. vovr ἀλλα Flor. 2. ἀλλά σ᾽" αἰτοῦμαι «opu- 
landa videntur cum v. 244. αἰτηῦμαί σε μίαν τήνδ᾽ ἡμέραμ 
kcal μὲ μεῖναι. 

V. 343. τί δ᾽ αὖ 8. Lasc. Rom. A. B. D, E. Flór. À; 
Florr. tres, Vict. Havn, Elmsl, in auct. scribendum censet 
zi δὴ βιάζει; ut infra 1001. ) 

W. 944. με om. Havn. 
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V. 345. Elmsl. coni, of. φευξούμέθα. 

V. 34g.. προϑυμᾶ Fler. 15. 

v. 349. εἰκός ἔστεν sine δ᾽ Flor. Α. et 10. σ᾽ ante 
ἔχειν omittit Havn. 

V. 355. δὴ om. Flo. 1 15. Havn. 

V. 354. Lasc. wa] νῦν ui» ὁρῶ y ἐξαμαρτάνων. 

V. 5358. οὐ ψευδής Ald. rell, ἀψευδής Lasc. Muüsgrav. 
MSS. omn. Flor. A. Rom. omn, Florr. tres, Vict. Havn. 

. V. $59. μέμν᾽ £0. sp. p. edidit Porson;, ut melius cum 
locis , similibus 5... 577: 598.  congrueret , satis levi de 
causas . 

v. 560. ipsnm À. B. D, E: Flor. 15. Havn. 
Hic etiam Óecvow. 

V. 861. om. Rom. C: Flor. 2. 15. In margine habet 
Hevh, De usu monemetri' in. exordio carminis anapaestid 
dubitat Seidler. Epist. ad Lobeck. ad calcem Aiacis p. 4.32. 
' Wi 862. τύσων ay. Flor. A. τόσσων ay: Cotton. 

"^W. 263: πρὸς ξενίαν᾽ Flor. A. Rom. A. B. D. Cotton. 
. Flor. tres, Havn. 
V. 364. δόμων Rom, C. Havn. | 
. V. 865. εὑρήσεις Flor. À. et 10. Non male abesset 
ἐξευρήσεις, inquit. Elmsl. Noster Phóen..984. (927:) soi 
δῆτα φεύχω; τίνα πόλιν ;. tiva ξένων; 
- Υ͂, 567.. ἐπύρευσεν "res Florr; Vict. 

N. 368. πανταχοῦ X. 11. 1060. 


i 


e 
v. 569. ur δοκεῖτέ πως Rom. A. b. τὼν -Havn. Hinc 
Pseudogreg. αλλ οὔτε ταύτῃ!. ταῦτα" M9 σύ. πω δόχει. 
* Ex εἴα ἀγῶνες σοί: τὲ καὶ: μιχεφόνοις, ut locum emendavit 
Valck, ad Hippol. 41, 


V: 3721: κηδεύμασιν pro - κηδεύσασιν Flor. 15. — οὐ 
μικροί Wom. A. B. E. Havn. οἱ μικροί Rom, D 


. W. 372. ϑωπεῦσαι ποτὲ Flor. Α, Par, Α, D. Cott. Rom. 
A. B; D. E. Flor. 10, 15. αἱ edidit Nur Utrumque dy 
om. Par, Á. 


V. 378. τῶν ἐμῶν νεκροὺς DES omisso ἐχϑρῶν, Flor. 15: 
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V. 572. Rom. Α. B. πατέρα καὶ κύρην. Rom. C. πα- 
τέρα τὲ κόρην. 

V. 380. De. loco Grammatici ap. Bekker, Áneed. P. .99- 
vid, Bast. ad Gregor. Cor. p. 156. 

V. 3881. Rom. D. ὑποῖα. ᾿Ιάῤῃν. habet. ἰός E. "om. 
pr. correctum deinde in ὁποίᾳ.  Lasc. ὁποῖαν (sic), 

V. 384. Vid. ad v. 41. ἐςβῶσ᾽ Flor. 2. Viet. 

V. 385. ἐμοῖς 'om.: Ifavn. 

V. 589. ἢ πεφύκαμεν σοφαὶ μάλιστα" quum de "unà 
Medea acciperet Elmsl. edidit σοφοί. ὁ regula. vid. Gramm. 
gu δ' 456. 3. Idem videbatur, Andr. Dalzelio in Mus, crit. 

Cant. n. 3. p. 329, Sed. rectius Porson, ibid. p. 334. "46 
toto genere femineo hoc valere, et Euripidem henc occasio- 
nem sexui maledicendi non praetermisisse monet. Idem. citat 
Ion. 618 sq. ὅσας σφαγὰς δὴ φαρμάκων τε ϑανασίμὼν γυ- 
“ναῖχες εὗρον ἀνδράσιν διαφϑορας. Elmsl, quidem Augt. 
anuot., quum eo loco σφαγας εἰ φάρμακα Coniuuest poita, 
ex eo quidvis potius eum hic, dixisse colligi posse censet, 
quam mulieribus magis convenire φάρμακα quam σφαγὰς, 
quae Medeae sit sententia, si recte legatur coge. ᾿ At non 
opus erat, in Ionis loco commemorare, utruni gétiüs inulie- 
ribus magis conveniret; satis erat ditere, ad utrumque eas 
proclives esse. 'Veneficia vero ingenio muliebri magis con- 
venire, quam caedem manu perpetratam, recte diese: possis, 
δὶ quidem, qui infirmiores sunt, ad claudestina consilia; con- 
fugere solent. Cf. llerm. ad Viger. n. 50. — χτανεῖν Ald. 
rell, Itom, C. ἑλεῖν Lasc. plerique MSS. Musgr. Rom. A. B. 
E. Flor. A. et 10. 15. Havn. et d var. lect, Flor. 2. At 
iam edidit Musgr. 

V. 590. xoi à» τεϑνᾶσι. Vid. LG nonnt gr. (. 5io. 7. 

V. 392. Auctor Xo. πᾶσχ. 887.. δέμας τόδε. Eleganter, 
inquit Porson. sed hoc solo auctore quidquam mutare nolui? : 

V. 393. μικρόν Havn. 

V. 597. κἂν μέλλω 9. Flor. A. Cott. Flor. 

V. $98. MSS. et edd. τόλμης δ᾽ εἰμὶ, nod. nung mu- 
tatum "nollem. 

V. 4o$. og. Brunck. ed. e Paris. A. et sic Havh. pro 
σφιν. Sed de illa forma dubitat Elmslei, quum oy. saepé 
muctro necessarium sit, gg vero nusquam, ne apud Soph. 
quidem Oed. C. 421.' quem locum laudat "Brunck. ' σφίν 
cum ἐμέν, τίν, tv comparat Buttmann. Lexil. 1. p. 60; 14. 


Tom. 7, Gg | : 


P4 
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ΨΥ. &oh. ἐμᾶς χ9. Havn. 
V. 408. καὶ γέλωτα Par. E. Lib. P. Flor. 2. Vict, 
ὀφλεῖν scribendum cum Elmsleio, quem.vid. ad Heracl, 985. 


V.:4og. Flor. Αἰ τῶν T ᾿Ιάσ. 
V. 410. πατρός om. Havm. ' 


N. 412. ég Hovn. unde lectió ἐσμέν fluxit Lasc. Rom, 
omn, Stob. Tit. 73. ed, Trincav.] 

V. 4,2. Xo. pudsligit: Havn. . 

OV. 416. χωρεῖν," 28. pro Jluere illustrat Wyttenbach. 
wd Plut. p. 5220. — πηγαὲ Bom. C. E. Mag. Flor. 2. quod 
supra scriptum in Rom, Α. ᾿᾿Ἂ 

V. 415. δίκαε Paris. B. D. Rom. E. δίκαια |Flor. 15. 

α΄ 
"Viet quod ortum ex δίχαι. — καὶ πάλιν πάντα Rom. C. 
Ylor. 2. πάντες Flor. A. 
V. 417. ovxéro omittit Rom. D. πίσειν Flor. A. &gap? 
. Paris. A. omn, Rom, Flor. 10. 15. Havn. ut pro &omoe 
edidit Brunck. . 


V. 41g. uo. Flor. 10. Iniuria στρέφουσι sollicitat 
Elmsl. coniiciens gréyovoe vel σερέψουσι. σερέφουσι es 
pro σερέφονται. 

: *V. 420. sem Havn. 


V. 422. —Á Havn. E Flor, À. in apogr. Hamb. 
enotatum γενναίων. λήξουσ᾽ ex emend. Heathii edidit Brunck. 
pro λήξουσεν. λήξουσε Rom. D. ἀοιδῶν Havn. 


. N. 423. ὑμνέουσαν, lom. Á. B. Flor. 10. Havn. ὑμναΐί- 
'ovoa, hom. D. - ὑμνεῦσ᾽ Mag.. Flor. 2. Vict.  Rarissimau 
apud Tragicos formam ὑμνεῦσαι tuentur non , solum reliqui 
codd. sed etiam Eustath. p. 634, 13. τὸ ὑμνεῖν φαύλως 
ἐχλαμβάνεται, ποτὲ κατὰ βαρεῖαν ἀντίφρασιν. “Σοφοκλῆς 
(ΕΙ. 575.) ὑμνήσεες κακά, ἤγουν υβρίσεις. καὶ ἐν O:- 
δίποδι τῷ. τυράννῳ (1275.}) τοιαῦτ᾽ ἐφυμνών, ἤγουν 
δυςφημῶν. “ἰσχυλος (Sept. ad Th. 7.)" ὑμνεῖται ὑπ 
ἀστῶν, φροιμίέοες πολυῤῥόϑοες. Evgiidóng: τὴν 
ἐμὴν ὑμνεῦσαι ἀπιστοσύνην, ἤγουν κακολθγοῦσαι. 
«al ἐπεὶ ἀντάχησαν ὕμνοι, αἱ κατὰ τῶν ανδρῶν v- 
oce δηλαδή. 
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V.:-425. Pro'oraos Lasc. Paris; B. D. Burn. (C. ap. 

Pors.) Rom. E. "Viet. ἔπνευσε.᾽ Proximo versu. ἐν ἀμετέρᾳ 
γνώμᾳ pro ἀμετέρᾳ pong. ὥπασεν. Vid. Porson, ad v. 
δε" ] 
V. 426. 27. 28. Ald. BruB. Herv. 1. ἐπεὶ ἀνταχησαν 
ὕμνον ἀρσένων γέννα. In prioribus conspirant reliquae edi- 
tiones et. codd. sed Herv. 2. Canter, Barn. Musgr, étc. Rom. 
A. D. Flor. 15. . 7έννᾳ. Flor, io. γένναι. Flor. À. yévvgat. 
Flor. 2. Yit. ἀρσένων μὲν γέννά. Pro ὕμνον Eustath. .1. c. 
qitat ὕμνοι; quam scripturam agnoscit etiam schol. oí ὕμνου 
τῶν μὲέλὼν ἄντήχησαν ἂν x. τ. λ. Rom. Α. a corr. B. v- 
μνοις. Rom. A. ante corr. ἀντάχησα ὕμνοις, Supra scr. 
νον. ἀντάχησεν V. Barn. et schol. ἀντάχησ᾽ ἂν ὕμνον 
e Scaligeri; Reiski, Heathii, Tyrwhitti emendatione edide- 
runt Musgr.. Brunck, Porson. Elmsl. Fuit, quum legendum 
censerem: ἔπη ᾿ἀνταχῆσαι ὕμνων ἀρσ. y. ila μὲ convicia 
vicissim in viros coniicere possemus. 

Y. 428. o μακρὸς δ᾽ αἱ. Flor. 15. Havn. in quo ὁ de- 
Jetum a manu sec, 

V..43o. πατρίων Ald. rell. πατρῴων e Par. A, edidit 
Bruuck. et sic Lasc. omnes Bom. Mag. tres Florr. Vict. Havn, 
Vid. ad Hec. 78. 

V. 431. καρδἧα: Havn. διϑύμας Rom. Α. B. C. D. Havn. 
δίδυμος Flor. A. Sed δίδυμον ἥβαν Euripides dixit etiam 
Herc. f. 647. notante Elmsleio. De iia vid. Abresch; 
ad Aesch. Suppl. 563. 

V. 432. ἐπὶ δὲ ξένᾳ Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. 
ἐπὶ δὲ ξείνᾳ Lasc. omn. Rom. Mag. Flor. 10. Vict. Havn. 
ἐπὶ δὲ ξείνῳ Flor. 15. ἐπὶ δὲ ξείνον Flor. 2. "Vitium ed, 
Commcel, ἐπὲ δὲ ξένῳ in Musgravianam propagatum est, alio 
vitio cumulatum in ed, P. Steph. et Barnesii Cantabrig. énel 
δὲ i£». : . 

V. 433. χθόνιον pro χϑονὶ Flor. A. τὰς ὧν. Lasc. 

V. 437. - Befaxsv 0px. Ald. rell. Rom. C. βέβακε δ᾽ o. 
Flor. À. Lasc. Lib. P. Rom. A. B. E. tres Florr. Vict. Havn. 
— οὐδὲ τ᾽ Lasc. Ald. rell. οὐδ᾽ ér e Musgr. emendatione 
edidit Porson. 

"V. 438. [μίμνει edd. et MSS, μένει Par. D. Rom. A. 
B. D. E. Flor. 10. Havn. Verba μέμνει, αἰϑερία δ᾽ ἀνέπκτα 
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desunt in Flor. Δ, Non ita perverso iudicio Euripidem fuisse 
arbitratur Elmsl, ut ad licentiam confugiens priorem 1n: μεέμνε 
corripere maluerit, quam «lteram caudemque usititiorem for- 
mam μένξυ usurpare. ltaque cum Porsono géré, recepit, ad- 
dens, hunc locum notissimae criticorum regulae, in diversi- 
iate scripturae vocabula rariora praeferenda esse vulgatiori- 
bus, aperte adversari, De syllaba brevi antc uv vid. Por- 
son, App. ad Toup. T. IV. p. 442. Gaisford. ad Hephaest. 
p. 218. Eifurdt. ad *oph. Ai. 1066. 

V. 439. ουδὲ cdidit Brunck. haud dubie, quia, ut ait 
Reiskius, οὔτε non habet "LE De οὔτε — δέ, 
μήτε — δὲ vid. ad Orest. 285. . 

V. 461. πάρα, i. e. πάρεισε, recte Porson. rro παρά. 
et sic quatuor Rom, ap. Elmsl. Pro τῶν δὲ Aépory, vi- 
tioso scilicet (vid. ad 459.), Porson. coni. gw» τε teen 
Elmsl. scripsit τῶν σὲ À.. 

V. 442. ἄλλα ex Heathii coni. pro' &AÀ« edidit Poi 


V. ἀπ, δόμοις Flor. Α. et 2. 10. Vict. ἐπέῤτη. Lasc. 
Flor. 15. Hav». “μετέστη Flor. A. et 10. 

V. 444. *) ὡς ἀμήχανον φέρειν Stob. Tit. 20. Ῥ- 172: 
Gesn. 107. Grot. Sed ibi etiam Paris, et Nossianus Leid. 
καχόν, notante Elmsl. 

V. 445 sq. Inanis est Elmsleii suspicio, . elegantius esse 
σὺ γὰρ, παρὸν — — φέρουσαν. 

V. 448. Musgr. coni. πρᾶγμ᾽, ἃ μὴ “παύσῃ Tr. non sine 
causa solum, sed etiam soloece pro ἃ ov παύσῃ π. 

V. «449. Elmsl. coni, Euripidem scripsisse λέγουσ᾽ ᾿1(- 


* 00v, ὡς κακ. quasi vero, quod sacpe legitur, ubique incul- - 


candum sit! 


V. 452. αἰεί Ald. rell. así Lasc. Rom. omn. Havn. 


V. 454. αγίεις Ald. rell. etiam Brunck. et Porson,, quod : 
tuetur. Elmsl. pro im erfecto habens, remiftebas. Iason , 


quidem recte dicit ἀφήρουν, ἐβουλόμην. de iis, quae antea 
dicere aut facere solebat; sed Medea hoc adhuc tempore ira 
aestuabat, necdum quidquam de vecordia remiserat. Itaque 


*) In editione versus male numerati sunt. 4í4. in ea est τρα- 


χεῖαν ὀργήν, qui esse debebat 415, 


N 
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seilpsl vli. ' Víet, ávieig. Recte *aütem. Elmsl. monet, ab 
avis pendere non solum qgeniuvum. μωρίας, 5:8 etiam par- 
ticipium λέγουσα. i 

V. 455. ἐκπέσης Havn. ^, -— | EE 

ΟΥ̓. 456. omissus est in Flor, A. Apte Elmsl. comparat 
Andr. 87, ὁρᾷς; a ἀπαυδᾷς ἐν καχοῖς φίλοισι σοῖς. 

V. 457..a0 σόν y& Ald. rgll. Ἄοπι, C. Flor. 15. Pseu- 
dogregor, 246. τὸ σὸν δὲ Lasc. Flor. 2. 10. Vict. Havn. 
Mag. :ut edidit.Elmsl. τὸ σόνδε Hom. A. τοσύν δὲ Rom. 
D.. T0U0V δὲ Paris. B. D, Lib. P. secundum Musgr. fortasse 
vitio operarum: .nam.quem idem habere dicit Paris, A, is 
τοσόνδε habet. apud Bruuck. τοσόνδε Paris. A. Rom. E. ut 
ediderunt , Brunck. et Porson. Difficile. est: eligere. Vidc- 
tur tamen, , si 10, σὸν δὲ scubas, quod verbis Οὐκ ἀπειρη-- 
κος φίλοις opponatur,, his verbis ea. vis tribui, quae in iis 
revera non insit, . Ex hoc tamen tertia scriptura r000vÓs oria 
videtur, non contra. τὸ σόν γε προσκ. rcctius vertunt, £uo 
commodo prospiciens, quam Markland. ad Iph. A. 1098. 
praevidens tuam conditiónem." e ᾿ | 


νι 


V. 458. τέκνοιρ Havn. 7 

ΠΥ, 460. ξὺν αὐτῇ cum Paene. Scripsi. 2 ξὺν αὐτῇ 
p Elmsleio. 

V. 463. ; Comma post ἔχω delendum, ut M γλῴσσῃ 
iungantur. Reticetur, vero oppositio, guum, manu te ui- 
cisci nequeam. ; EL εἰς βνανδρίαν κακὸν dictum cst, 
ut λοιδορεῖν riy εἰς τι. de quo vid. Gramm. gr. ᾧ 578. 
E. 844. ἀναίδειρν pro ἀνανδρίαν Jegendum contendit Ww yt- 
tenb. ibl. «rit. P. V. p. 62. Sed i in. verbis κακία, κακύς, 
b. lI. παγκάκιστος mon tam inést notio τῆς ἀναιδείας , quam 
τῆς ἀναγδυέας ,€t quae opponuptur v. 466. ϑράσος ct ev- 
τολμέα, ptoprje cóntraria sunt τῇ ἀνανδρίᾳ. :Flor. A. εἰς 
uravópiàg. ' ' 

. N. 465.. ddevérubt: Brunck. Totsou: Elinslei, , Aecurrit 
enim infra.v. 1214, ;ct aptius , ibi. haec. caufirntdr- in Me- 
deam post Creusae et liberorumn cacdém perpetratam, quam 
hic in lasonem,. , nullo nisi uxoris desertae crumine laboran- , 
tem. Τὶς additus esse videtur ab eo, qui, cuimam ἔχϑιστος 
esset lason, significare vellit Quod eum cum v. 466. con- 
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iunxit Pseudogreg. v. 285. de Tuda: ἦλθες πρὸς αὐτὸς, ἧϊ- 
ϑες, ἔχθεστος γεγὼς Kal. παερὶ xavrQ πανεί t ἀνϑρώπαν 
γένει; εχ eo non magis sequitur, versificatorem in suo c 
dice versum istum hoc loco legisse, quam ex eo, quod v. 
1313. ante utrumque posuit, hunc etiam versum in hominis 
codice ante v. 464. senum fuissc. 


V. 466. οὔτε pro ovros Rom. C. Flor. 2.. Tum ϑαρ- 
σος ἴω À. a corr. supra scripto ϑράδος. Rom. B. in 
textu oUros θάρσος τόδ᾽ ἐστὶν, in margine vero: οὔτοι 10d 
ἐστὶ θάρσος. De ϑράσος et θάρσος promiscue usuryatis 
vid. Interpr. ad Thuc. lI, r2. Abresch. ad Aesch. Suppl. 
514. Elmsl. ad h. 1. Monk. ad Alcest- 620. — Quem locum 
ex Etymol. M8. Bibl. Traj. citat Abreschius, idem legitar 
etiam in Etymol. Gudiáno p. 255, 27. et peucis mutatis it 
scholis ad ἢ, 1. Versus Euripidis in MS. Trai. itj scrib- 
tur: ov ϑράσος τῷδε ἐπεὶ ουδὲ τόλμη κακῶς φίλους δρα- 
cavrag ἐναντίους βλέπειν »᾽ in Gud. ov ϑράσος τὸ δ᾽ iu 
οὐ δὲ τόλμη καχῶς φ. δράσαντας ἐναντίως βλέπειν. 

V. 468. νόσον Rom. C. 


V. 472. Aldus, ἐκ τῶν, δὲ πρώτων πρῶτον ἄρξομαι 
λέγειν; Id est, £x εἰνων δὲ πρώτων. Apud Aldum enim 
τοῦ cum distinctione τίνος significat.* Erwsr. Signum i 
ferrogationi$ deletum iam' in Herv. 2. Canter. | 

V. 475. πυριπνύων Flor. 15. 

V. 476. ξεύγλαισε᾽ "Lásc. París. À, Rom. A: B. D. E 
Flor. 10. 15. Havu. Vulgo Gevylgow. Pro ϑανἄσιμον VD» 
in Classic. journ. 3. p. 566. coni. ϑανατηρόν. haud dubie 
ob locum Grammatici ap. Bekk. anecd. σι. P 99.' Sed rete 
iam Bast. ad Gregor. Cor. p. 156. monuit, Grammaticin 
ilum vocem ab Atticistis  repudiatam auotorilate fenes 
tueri voluisse. 

V. 477. δράχοντα δ᾽ Rom. A. B. C. D . quod admit 
Elmsleius , minus recte, opinor. eg pro ὅς Havn. a pf. "" 
Pro ἀμφέπων Flor. A. Paris. A. D. D. Lib. P. omm. Rom 
Mag. Vict. Havn. Lasc. - ἀμπέχων, ineigne exemplum, i 
- quit Porsonus, pravae- leetionià ὦ plurónis et optimi 
Codd. defensae. — Moog Mag. Vict. ' 

V. 478. omittit Lasc. σπείρας Flor. as 

V. 483. ἀπέκτεινεν F lor. 15. 
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V. 484. παίδων ὑπ αὐτοῦ. 7πι|οὸ παίδων wg. αὐτοῦ. 
Erusr. πάνζα δ᾽ ἐξ. Rom. Á. B. D. E. Lasc. ELO lor, 
30. 15. Havn. quod melius videtur Elmsleio.. δύμον pro 
φόβον Lib, P..et, in marg. Paris. B. Rom. C. Mag, Vict. 
eamque lectionem agnoscit etiam. Schol, in quo corrige typo- 
thetae errorem φόβου. leg. "e Mensue est : feque. omni 
metu liberavi. "Es 


V. 486. In Rom. A. supra .. “καινά. scriptum καὶ vd a 
pr. m. «od γε ἐκεήσω λέχη. ὑπο, uve 


'V. 487). παίδων ἔτ᾽ ὄντων Havn. . E 


V. 488. σύγγνωστ ἂν ἦν dài Ald.' Barn. Rom (ec Par. 
E. Flor. 2. Vict. συγγνωστὸν ἦν Got Lasc. Flor.' A. Paris. 
ἃ. B. D. » €ott. :-Rom. À. B,:D.:E. Flor. 10.:15. .Mavn. 
σύγγνωστ᾽ ἂν σον Brub. Herv. .1. 2.-'ubi- -Canterus , *Qui Al. 
dinam munquanr imspexisse videtur: ..idetur 5v. Ueoee 
post ἂν. 


V. 4go. ἢ tovg. Lase, Ald. rell, et .Codd. Schal. ες 
p. 768. ed. Reisk. 7) ϑεοὺς ψομίξζω. εἰ ϑεοὺς͵ e; Lib. P. 
ediderunt Musgr. Brunck. Porson. Sed 5j in priori | qnembro 
pro πότερο»» quamyis raro, poni ostendit Élmsl.' 


V. 491. ϑέσμ᾽ ἐν ἀνϑρώποιρ. Sic 1,28ς. Rom. E. Flor, 
20.. 15. ϑέσμ᾽ ἐν ἄνϑρ. Rom. A. B-,D. ϑέσμια, ἐν eve, 
Havn. Vulgo ϑέσμε' ἄνϑρ. quod ortum videtur ab eo; qui 
ϑεσμά ἃ ϑεσμός recte dici Ἰθμογαθαῖ,, et ἐν wersui nocere, 
si ϑέσμι' legeretur ,. intelligebat 

V. 494. Debebat, dici, ὦ deli χείρ — - καὶ τάδε 
γόνατα. Sed praecedente ἐλαμβάγου inductus genitivum -po- 
suit, ut recte monet. Erfurdt. δὰ Soph. Ai. 993. 


V. 497. Ald. rell. et Codd. fere omncs δοκοῦσα. μέν τι. 
Schol. μέν "τού: ᾿[ι656. μέν τε. Paris, Ἢ. pro ν. ἦν εἰ Burn, 
(C. Porsoni) μή τὶ, ut ediderunt Musgr. Brunck. Porson. 
Male, inquit Elmsl. Non dicitür δοκῶ μὴ πράξειν xa- 
Aog, sed δοκῶ oU πρ. x. Non quaeritur , utrum δον οὔ 
dicatur, an Üogo μή » sed qua ratione quoque loco: alter- 
utrum dicatur. Ubi enim. de re ipsa per se sermo.ast,' di- 
citar δοκῶ οὖ, .αἱ Soph. El. 61. δοκῶ γὰρ οὐδὲν ῥῆμα σὺν ] 
᾿πέρδεο κακόν. Ubi cogitatio, rei designamda est, .ponitur με. 
]ta si dicendum esset, : non quo putem, ubi illud putare 
negatur, dicendum est οὐ δοχὼν » ut Plat. Phacdon. p. 60. 
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p. οὐ βουλόμενος. Isotrat. Paneg. p. 41. C. (c. 1.) Panath, 
p. 256. B." sin non dtacut videar, vel nolens videri, 
lcdtimum. est μὴ δοκῶν, ut Hec. 857). Sic h. l. si negatio 
ad δοχοῦσα referenda esset, scribendum esset οὐ doxovoa; 
quum vero ad sequentia 'ea pertineat, quae e v. δοκοῦσα 
pendent, recte dixit δυκοῦσα μή τι πράξειν καλώς. Pro 
σοῦ Havn. σ᾽ οὐ, eL in imarg. λεέπεε τὸ οὐ ἢ οὐ δοκοῦσα: 
Elinsleius:in explicando loto trepidat, nec quidquam mejius 
novit, quam ut δοκοῦσα μὲν τέ scribatur, d pro οὐδὲν pe 
sito: οἱ supra v. 308. (343. uoslrae ed:) σὺ γὰρ τί μ' 
ηϑέκηκᾳς ; ; De quo p ad v. 635.4 quo loco nullus ma- 
gis aliepus cst, 

M. 448... δ᾽ póst. TUS om, — Elor. 15. Rom, A. B. — 
DNA μέν Rom. D. ! 
- WW. 499. Loca nennulla hitc expressa adscripsi ad Cicer. 
or. pro Muren. c. 41. 


" W. Soo. σὺ pro dol: Flor. 15.. 


, N. 5o1. καλῶς τὰ vüv Flor. A, τανῦν Lasc. Rom. p. 
E.  Cotion. Flor, 10. Havn. in textu, scd in marg. y ἂν 
οὖν a m. sec. καλῶς t ἂν οὖν Daris. Α. Rom. A. ante 
correct. quod' recepit. Brunck. non cog fitans ] Si τοῦ ἂν per 
crasit coalescant, τῶν: produci. γ ἂν οὖν prona ciiam 
Valcken. δὲ Hipp. Ρ- 259. 

V. 504. Lasc. Ald. Rom. E. οὐκεχρὴῆν coniunctim. Cor- 
rexit jam Brubach. ovx om. Flor. 15. 


— V. 506." μακαρίαν ᾿Ἑλληνίδων Ald. rell. Rom. C. Flor. 
2. Vict. Alexander rh: p. 580. ed. Ald. μακαρίαν «v '£à- 
λάδα Lasc. Flor. A. Par. B. D. Cott. Rom. D. E. Flor. 10. 
μακαρίαν. ᾿Δλλαδ᾽ . Herodianus ap. Villoison.; Anecd. gr. 'T. II. 
p. 90. omisso av propter syllabam praecedentem. — Contra 
Havn. uasa gl ἀν Jlaóm. Par. A. Rom. A. B. Flor. 15. 
Mavn. in marg. καϑ' Eliae. Quum pro μακαρίαν e» 
“Σλλαδα scriptum esset. μακαρίαν "EMaóu, ἀν᾽ propter prae- 
cedentem. versum omisso, alius Nersum supplere. conatus cest 
scribendo “Ελληνίδων, αἰϊυ5 καϑ' ᾿λλάδα. Elmsleius revo- 
cavit μακαῤίαν ᾿δλληνίϑων, glossam pro. gebuina, lectione, 
non putans, a» KAÀ«dx siere posse, nisi legatur ctiam πολ- 
'λοῖρ: quod vereor, ut salis: intelligam. 


ΟὟ δο7. θαυμαστὸν δὲ σέ y Beck. Vid. Fiftos: 
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ΤΣ δοϑ: σεμνὸν pro πιστὸν Alexander; - ^: ὃ ΡΠ 5 


"VN. δοο. εἰ φεύξομαι' 'δὲ Ald. rell; plena. distinctione i in 
fine v. 508; posita, Rom. C. Flor. 2. Vict. Havn. εἰ ^ 
ξομαΐ Té Paris.. A. B. D. Flor. A. 10." 15. Rom. A. D. E 
Lasc. Hinc recte Porson. δὲ φευξομαὶ fe ut  enotatum" E 
Havn. Herodian. cod. Paris. 2939. “ἢ φεύξομαϊ" σε 7; A mo- 
ncüte Baslio" ad Gregor. P. 780. (Apud Villois.: οὗ φεύξο- 


μαν y. &) Hinc Elmil, coni. ἢ ψεύβομαῖ, J6 Yu € quo vix 
opus. - ; . 

V. 511. Rom. A, B. τῶν ψεωστὶ νυμφίων;, in Α, e 
uiriusque' genitivi subscáipta 4. MHavn. etiàn '“νυμέωνι lu 
fine' práceedéntis versus vulgo plene distiuguitar ; sed hi ver- 
sus appósitiónem hábert ad'superiora pertincntem ,' 9 καλόν 
y ὀνεεδὸς ἐστε, post quani id, quod indignissimum videba- 
tur. Medeae , alis verbis repeti non mirunj est. 


CN. 51a; Flos. A. ἢ τ΄ ἐσώσὲ 06. (in Apser Hamb. ἢ τὶ 
ἐσάω. S6) i gd 5 


-V.5518? δὴ om. Haw." ἦν pro 7 Stob. Tit. 2. p. 10. 
ed. Grot. Clem. Alex. Sion. "VÍ. p. 74, 19. e κἰβδηλός 
ἢ Rom. C. “ὃς καὶ κἰβό. ἢ, Lasc. Boissonád, citat "Corayum 
ad Isocr. p. 289. qui cum ἢ, A. comparat. Isocr. adv. Lach. 
p- $98. Ae .ed. H. Stéph.. ψιθάξιστον ἂν ἦν", εἴ τε πρυςῆν 
ἄλλο σημέϊον τοῖς πηψήθοις. τῶν ἀνϑρωπωμ. a 

.V.. 514. ανϑρώποις. Flor. 10. Sequentem versum - Ufayn: 
in. textu omittit, sed iu margine adscripsit, alia marius, , Pio 
τὸν κακὸν Dom. C. τῶν κακωγ. 


ἑ 
GV] 519«: ἔοικα eg. Masgr, . typorum extre, ut in 
Porsono.. Pro give Rom, Gy; ὁ &ivat. a d deegt 
in Flor. 15. (8009 Co 9 
. M. '520. εχ ÁAeschyli. S, e, Th. 62. sumtum"^ esse. monuit 
Valcken ad. Hippol. 1226. -: .wgog h..l. Ald. zell...«Rom. B. 
. Flor. ὦ. Váct.- ψαύς asc. Rom. À. (in quo. supra. scri- 
d 7 a prima manu) D. E. Flor. 10. .16.. νη. et sic 


ubique in po&tis Atticis scribendum 6sse censet V. D, in 
Edinb. ev. XIX, P- 419- 


Y. 521. ἄχροισε λαίφους κρασπέδοις ἡμῶν Elmsleigs 
comparat cum Anglico tit. full sails. Dubito, ob locum 
Asistoph. Ran. . 999- (1030.) ubi: Chorus Aeschylo: (σὺ δὴ 
zl, φέρε; πρὸ τἀῦνα λέξεις; μόνον ὕπως fn δ᾽ ὁ ϑυμὺς 
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ἁρπάσας ἐκεὸς οἵαεε τῶν ἐλαών" deiva γὰρ κατηγόρηκεν. 
ἀλλ᾽ ὅπωρ;. ὦ γεννάδα, μὴ πρὸς ὀργὴν ἀντιλέξεις,) αλλὰ 
συστείλας ἄκρρισι χρώμενος roig ἰσείοισιν, εἶτα μάλλον, 
ἄλλον ἄξεις, καὶ φυλάξεις, ἡνίκ᾽, ἂν τὸ πνεῦμα λεῖον καὲ 
καδεστηκὸς λάβῃς. ubi Scliol. τοῦτο δὲ εἴρηκεν ἐκ uera- 
φορὰς τῶν πλεόντων, οἵ, ὅταν πνεῦμα σφοδρὸν ἐμπνεύσῃ, 
συστέλλουσε τα ἱστία, ἵνὰ μὴ τῇ βιαίᾳ τοῦτον φορᾷ ava- 
zganeln τὸ oxaqog — —. 4hxppuas δὲ ταῖς ἐν ἄκρῳ ϑεχα- 
μένοις τὸ πνεῦμα, xol μὴ κατὰ τὸ μέσον. Est igitur po- 

! tius, circumapecte et cause vitare. 


Υ. 523. ἔγωγ Ald. rell. Sed ἐγὼ d Lasc. Paris. Α. E. 
Lib. P. omn. Rom. Mag. tres Ylorr, Vict. Havn. quod recte 
xecepit. Porsonus. Cf, Erfurdt, ad Soph. Antig 118i. 


ved. min. 


V. 526 sqq. Interpeetor, P eum Buchanano: ?genz 
acumen acre: suppetit ti ut viam me scrvand: facile 
invenircs; sed invidiosum est dicere , quod ego contendo, te 
ἃ Cupidine coactam :esse me servare, Verba ὡς "ξρως σ᾽ 
«ἢν. non nisi, ad vocem λόχος explicandam. pertinent. Pro 
"σοὶ δ᾽ Musgr. eon. σὲ δ᾽, ut regatur ab ἠγνάγψασε , €t mor 
Ayo... . .. 2^ τοι 


NO ^ 5.7. σ᾽ oritt. Havn.- eg α΄ ἔρως ἠνάγκασε Lasc. 
sjvayxagev Rom. €. Flor. 2. 10; Havn. 


V. 528. πόνων᾽ ἀφύχτων τοὐμὸν ἐχσ. δ. Ald. rell. Rom. 
'C. et pro v. 1l. A. Flor. 2. eamque lectionem memorat Schol. 
Sed idem, alteram ctiam commemorat τόξοις ἀφύχτοις, quam 
"babent Jose. Flor. &. Par.' A. Rom. A. B. D. E. Mag. Vict. 
᾿τύψις᾽ ἀφύχτοις Havn; sed in'marg. a m. sec, τύξοες: τόξοις 
ἀφύκτοις editum est inde a Musgr.  Elmsl. vero: alteram 
:Jlectionem. revocavit, noktraiti ex Hippol. V. 1412, ortam esse 
suspicatus; quó argumento multa in suspicionem: vocari pos- 
"sent, ut statim v. 543. qui. cssc etiam Bappl. 428. — 
᾿χέρας pre. .Üruag . Rom. C. ᾿ 


V. 529. αὐτὰ Ald. reli, "Rom? C Flor. 10. i5) αὐτό 
Lasc. Flor. A, Paris. A. B. D. Lib. P/ Rom. A. B. D. E. 
^Flor. 2. Havn.- dune est aff mirristrabo, tráctabo. 


.V. 580. ὅπη χὰρ “ἀνησαῤ Rom. C. . addito tamen, οὖν a 
 correctore. Ong scribi iubet. Ejnsl. s, τῇδε, ταύτῃ etc. 
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V. 533. πρῶτα μέν Flor. 15. Thuc. NU, 63. cum hoc 
loco comparat Wassius ad Thuc. l. c. 


, 


.N. 535. χρῆσϑαι, xoi "i Flor, A. et τὸν “Ὁ τ 
' N., 536. dogol pre 0095» ἙΊον do. *T VE: 


NY PP 

V. 537. ἔχεις pro ἔσχες Rom, C, — ἐσχάτης, Flor.. 10. 
. . WV. 5540. “κάλλιον Ald. rell. Eustath. 'ad ἢ: ἡ. p. 666, 45. 
(535, 14.) a, 801, 54. (720,:17.) Rom..A. R. C. Flor. tres. 
Sed βέλτιον Flor. A. Lib. P. Rom. E. HMavn, βέλειατοην 
Lasc. Par. n. D. Rom. " -- ὑμνήσαε Havn. 


"V. 542. τοσαῦτα uev 04. Sic Ald. 'Brub. Tlerv. 1. ἃ. 
Cant, Barn. et Codd. plerique, certe. Rom. B. Ὁ. Flor. 2. 
Contra Lase. Bom. À; D. E. Flor. 10. 15. Hávn. 00." u£v- 
τοῦ, quod : tacite: recepit Musgr.: Idem:'edíderünt Brunck. 
Porson. Elmsl. Ubi ab alio ad aliud argumentum transitur, 
solenne est μέν — δέ, ut b. I; τοσαῦτα μὲν 06v vd v ἐμῶν 
πόνων πέρε ἔλεξα" ἃ δ᾽ ἐς γάμους por 'βασολικοὺς 
ὠνείδισας x. t. À. μέντον tunc locum haberet, "gl sententia 
esset: sed haec a te provocatus commemoravi." '"'" 


"V. 545. ,,Xoglag arguriietta: compléctüntür 'v.' 538-41. 
(548 — 551. nostrae ed.) σωφροσύνης v. 541 —5. (552 — 
δ.) gag: y. 546. — 56. (556.—— 364. y. EXMSL. Mila. Iason 
in bac oralione nihil, . nisi ;prudentiam suem venditare vide- 
tus, . ita, ut haec. σαφρασύνης :etiam. et. φελέας argumenta, 
quamwis: obscura, complectatur; “" eáque obitex Aenturm. comme- 
morata ,... üt. σωφροσύνης. v. 65d — 555. amons w.:5506, 7. 
563.', .À poeta non requuitur: ea is c. quae. al oratone 
vel po postülatur, AN Tm 

Tei9age. 4 Ἰσυχὼς Pris. A. Rom.. 4. B. .-Havn. Vid. | 
Ls E wb ox da 
AN. δάθε" ὑφέλκεια: Flom-30.:.: av 


"N.'5850. Lasc. ᾿εὐψυχέότερον. p des t3 
᾿ς N.551. Rom. A. B. yeyoic φυγάς. 0.077 τ᾿ 
Υ. 552. «via pro. xvity . vel κνίξεο, Lase. | τῷ ἐβρμινων 
vulgo. ἐχϑαίρων Flor. A. Par.. 'Α. Cott.: Rom. A, B., C. D. 
Mag. tres Flor. Vict. Havn. ἐχθαίρειν "Tragicis: acis re- 
.stituendug . esse. nronuit Porson. ad Orest, 392.. εἰ in Soph. 


Ai. 679. (663.) ἐχϑαρτέος ai fenis» ediderunt Er- 
furdt. et Herm. | , 
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"V. 554. σύδεὶς Hàvn.' | | 
V. 556. μέκ om. Flor. 15.. " " 


Vv. 557. σπανεζοίμεϑα Lasc, Eos: C. D. ἘΠῚ: 2« 15. 
σπανιζόμεσϑα Rom. A. B. 


: Vi 556." παῖδες τε Ald. rell. Rom, C, Flor. ἃ. παῖδας 
δέ Lasc. Pat: A; Rom. A..B .E. Flor. 10. 15. Havn. . et sic 
Brunck. di dd. — αξίως iud δόμων Flor. 10. ἐμὴν δύ- 
μων Flor. A. 


V. 561. ασυναρτήσας Ald. rell. Rom. C. ξυναντήσας͵ Lasc. 
ξυναρτήσας Roni. A. B. D. E. Havn. 


V. 562, , Elmsleins quaerit, quum summa huius oratie- 
mis huec:sit, ut se, prioris uxoris liberorumque eius comino- 
do prospicientem. hanc cum regibus aílinitatem contraxisse di- 
cat, cur non ἐυδαιμονοῖμεν dixerit, ut οὐκοῖμεν εἰ σπανι- 
ζοἰμεαϑα ? Jta quaeri ctiam possit, cur v. 53g. ϑρέψαιμι 
dixerit, . non ϑρέψαιμεν, et sujnma huius orationis potius est, 
ut prudentiam , euam in luce. ponat lason. Vid. ad v. 5435. 
De sua etiain εὐδαιμονίᾳ tantuin cogitasse lIasonem, € SE 
patet. 


* ^ σού τᾶ γὰρ ΞΕ τε δεῖ. Hoc. etiam e ΕΣ 
niana me invito remansit. : Zinim. áutem Brunckium secutus 
est, qui; quam. im vulgata Jectione cof τε yag παίδων τὶ 
δεῖ; dpol τε λύξε, aut nullum aut pravum sensum esse, nec 
"apte 'cohaerentia anembra sibi persuasisset; distinotionem mu- 
tavit, altumque indicavit sensum., τὸ indefinite accipiendo, ut 
sensus essct: et tua interest liberos mlhi ex: nova nupta 
nasci, et 'mili-condüucit —:3n qno. τὸ indefinitum | misere 
friget. Ego vulgatam sic accipio: neque enim Libi opus 
est. aliis liberis, εἰ mihi: conducit .— Quum aliquis ci, 
qui iam liberos habet, dicit, ei non pus esse liberis, facile 
intelligimus, eum non de, liberis, qui iam sunt, loqui, sed 
de. aliis κα qui nascj adhuc possint. Itaque hoc Eo Iason: 
Medeae. hon "alios ' esse 'exptteridos liberos , ^ cobtenitam eam 
esse posse iiy,'qui lam sint; ideoque nou "debere eam :con- 
' iugiuin  Tásonis nimis desiderare ,' quasi ex'eo alios etiam li- 
beros sperett οὔτε γὰρ gol πάϊδὼν ἔτι δεῖ, ἐμοί 'τε λύει — 
Pro ὀὐτε autem trorubquam pomitür τε οὐ, ut Iph. T. 1552. 
κεῖνοί τὲ γὰρ σίδηρον oux εἶχον χεροῖν, ἡμεῖς ἘΣ Pro οὔτε 
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γὰρ ἐκεῖνοι Oid. εἶχον, οὔϑ᾽ ἡμεῖς.  Elmsl. coni. σοί za 
y«o παίδων μέλει. DA 


V. 565. «vites Rom. C. Mag. Flor. 2. Vict. 


v. 570. χρή Rom. À. supra scripto ἐχρῆν... lMavn. τί- 
9:00 ἐχρῆν. Tum γαρ libri omnes, quod Porsonus in ἄρ᾽ 
mutavit; ut γνωμικώτερον. ' In praecedenti reprehensmone in- 
est exsecratio. quaedum sexus femineit- Utinam ne sint 
rrulieres! post quam aptissimum est γάρ. Cf. ad Or. 454. 
Monihii,. ne quisquam.yocg etiam dpoid esse credat 5 quae 
Ehmsleii esse videtur. sententia. . 


DON. 572. οὕτω δ᾽ ἄν Ald. rell. οὕτως δ᾽ ἂν Rom. (C 
Mag. Flor. 2. Vict. χούτως ἂν Lasc. Paris. À. Rom, A. ΒΒ: 
D. E. Flor. A. 10. 15. Havh. quod receperunt Brunck. 'Por- 
Son. Elmsl. suspicatur, Euripidem scripsisse οὕτως ὁ ἂν sine 
δέ et καί.. 

'  W. 574. ἔμοι plo ἔμοιγὲ Havn. sega γν. Lasc. erroré 
typothetae.' λέγω Ald. rell, Rom. C. Flor. 2. At £go Lasc. 
Flor. A. Par. D. Lib. P. Rom. A: B. F. id 10. 15. us 
quod primus edidit Drunck. 


4 


W. 575. τὴν ἄλοχον Flor. A. μὴ δίκαια Élor. 15. 


V. 576. πολλοῖς διάφαρός sius dictum ut διαφέρεσϑαι 
zwi, dissentire ab, aliquo, ut apud Antiphontem de lle; 
rod. caed. p. 725, 9. «τοῖς éni τοῦ τροχοῦ λεγομένοις -- 
διεφέρετο, et p. 729, 11. οὗ, τοὺς αὐτοὺς ἀεὶ περὶ τῶν 
αὐτῶν λόγους λέγοντες πιστοτεροί εἰσε τῶν ἡ μον 
᾿σφέσεν αὐτοῖς. : 


Υ. 577: Flor. 15. ἐμοὶ γὰρ ὧν ὅστις. 
V. 579. περιστέλλειν Mavn. ^ 


V. 581. ὡς καὶ σὺ μὴ νῦν εἰς ἐμ εὐσχ. γένῃ. Sic 
edd. et MSS. in qua Scriptura uon intelligo, quid ὡς sibi 
velit. ὡς. enim pro ἐπεὶ non ponitur nisi cum praesente vel 
futuro,, et iis, quae dicuntur, asseveranter enunciandis in- 
servit, nt 100, ὡς supplere possis. (: id. Elmsl. ad v, 596.) 
Schol. τὸ δὲ μὴ νῦν κατὰ drtixoUg παραπέμπεται , quod 
equidem non intelligo , Elmsleius autem ex eo μή vvv et 
scribendum coniicit, et sic edidit, nec tamen, quomodo αἷς 
et νυν in eadem orationis serie iungi possint, explicavit. 
Brunck. tacite edidit ὡς καὶ νῦν. Sed ὡς an unquam, nisi 
in καὶ ὡς, οὐδ᾽ ὡς Ξ το οὕτως ponatur, dubito. vid. ad 
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Hec. 438. Videtur igitur locns sic accipiendus esse: dicere 
voluit , Euripides: ἔστι δ᾽ οὐκ ἄγαν σοφός" ὡς καὶ σὺ οὐ 
σοφός el. μὴ οὖν tic ἔμ᾽ «εὐσχήμων γένῃ. sed. quae duo 
erant, i» unupr coniunxit: ὡς καὶ σὺ μὴ νῦν εἰς eu .8U0T. 
4. Ceterum: Schol. ed, Iumt. φαίνη pro γένῃ.. Porson. in 
Add.: an legebat φανῆς ? Contrario errore yé»; pro φανῇ 
v. 597. habet yrammaücus, monente Ehnsl . 


V. 683. ἕν γὰρ οὖν. κτενεῖ c ἔπος Ald. ἘΠῚ Rom. C. 


οὖν in litura posito. Flor. A. 10. £y γὰρ ἄν κτεένεῖ Li ἕπος. 


Ron. (Α. ἕν γὰρ xrtyet σ᾽ &nog» . Rom. B. ep ἀτενεῖ τοιγάρ 
o ἔπος, In Havn. man. sec, in scriptura ἕν γὰρ ἔχτενεξ 
σ᾽ ἔπος delevit γάρ et prius & vocis ἐκτενει, et signum ad- 
didit, τοιγάρ post κτενεῖ poni debere. Rom. D. E. ἕν γάρ 
σὲ κτένει ( D. τεχνεῖ) ἔπος. Par. B. D. ἕν γὰρ σ᾽ ἐκτενεῖ 
ἔπος. Flon 2. ὃν γὰρ ἐκπεενεῖ, α΄ ἔπος, quod ipsum e 
scriptura cd, Lasc. et Paris, Α. ἐκτενεῖ Kd ὑὰν Brunck. 
Lasc.. Paris, A. E. Lib. P. Mag. Flor. 15. Vict. Havn. ἕν 
γὰρ ἔκτενεὶ 0 ἔπος, quod recepit Porson., Eustathii ad 1l. 

. p. ,672, 60. (543, 4o.) . ἕν χὰρ ἐκτενεῖ σ᾽ ἔπος, ἤγουν 
Ka λόγος ἐχτάδην δίψει, auctoritate illud confirmans. ἔσπο 
argumento ita te prosternam, ut quasi mortuus ia- 
cea$, vértit Porson. Cf, Schol. Flor, 2. Haec igitur et 
plurimum auctoritatis habet, et facilem explicationem ; quo- 
modo depravart potuerit. Nam quum syllaba. post γάρ ex- 
cidisset, vel' quia ἐχτένες pro futuro verbi χεείνειν, augmento 
addito, baberent, quae Elmsleii est suspicio, vel qnod inso- 
lentia Nerbi offenderentur , / defectum syllabae aliü vocula «y, 
alii o)», alii ge, alii τοιγάρ addenda supplere conati viden- 
tur. ἐχεείνειν tamen hoc sensu alibi poni non memini; 
nam quod cüm h.l. comparat Bophocleum Oed. T. 155. 
ἐχτέταμαν φοβερὰν ggéva Erfurdt. ad h. 1, praeeunte Her-- 
manno ad Eur. Hec. 555. id' potius de animo, qui timore 
suspensus et anxius tenetur, accipiendum videtur. "Platoni- 
cum aülem γελῶντα παραταϑῆναι Euthyd. p. 303. b., quod 
comparat Porson., mon tam est enecali sunt propemo- 
dum, ut vertit Heindorf. latinae locutionis, sed aliunde pe- 
tiiae, similitudine deceptus, quam viribus paene defece- 
runt. Vid. Ruhnk. d Tim. p. 206. Sed non minus al- 
tera lectio ὃν γὰρ οὖν χκτενεῖ σ᾽ ἔπος singularis est; legitur 
quidein Troad. 902 sq. συντεθεὶς δ᾽ ὁ πᾶς λόγος χτένεξ 
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ψιν οὕτως, ὥςτε μηδαμῶς φυγεῖν, quo loco ad. vulgatam 
lecionem. defendendam utitur. Erfürdt. ad Soph. 1. c. sed 
ibi de Helena supplicio: afficienda agitur, εἰ magis propria 
significatione ponitur χεείνειν, ut sensus si, fotius huius 
orationis summa efficiet , ut supplicio afficiasis; 
Quurh 'ítaque utraque scriptura singulare quid habeat, eam. 
praeferre. par est, quae et Eustathii atque Codd. auctoritate 
nititur, et facilius altera corruptiomi ansam dare potuit. Ce. 
terum Musgravio. aut- nihil mutandum videbatur, 'aut 'legenz- 
dum: f» μὲν, ἕν κτενεῖ σ᾽ ἔπος. Ad h. v. e Flor. A. ia 
apogr. Hamb. enotatum ἀντί. 


V. 583. πείφαντί us Ald. rell. Rom. C. ᾿πείσαντά us 
.Lasc. Rom. Α. B. E. Mag. Burn. Florr. tres, Vict.  Havn. 
ut edideruut Canter. Barn. Musgr. Brunck. πείσανε᾽ ἐμέ 
Porson. 

V. 584. Monstra scripturae e Flor, À. enotata ᾿δαμεῖᾳ. 
γάμον εἰ ἀλλαὸν μὴ. 


V. 585. καλῶς ydp οὖν Flor. A. Rom. Go. Tum μοδ 
εῷδ' ὑπηρέτεις λόγῳ. Ald. rell. Rom. C. Florr. tres. σοὶ 
pro 4o. Rom. D. ov τῷδ᾽ ὑπηρ. À. Flor. A. Par. À. Rom. 
A. B. quod recepit Brunck. In Havn. etiam deest uos, et 
m. Sec. supra scripsit ov. τῷδ᾽ ἐξυπηρέτεις λόγῳ Làsc. 
Paris. B. D, Rom. E. Duplex dativus uoc τῷδε λόγῳ οἴϊεη» 
disse videtur librarios, ut μας omitterent, tum claudieantem 
versum sarcirent alii goi scribendo, alii σὺ; alii ἐξυπηρέτειρὶ 
Sic autem Soph. Phil. 747 sq. πρόχειρον εἴ τί σοι, τέχνον) 
πάρα ξίφος χεροῖν. Eur. Hel. 82. σύγγνωϑε δ᾽ ἡμῖν roig 
λελεγμένοις, γύναι. ΟἿ, Elmsl. ad. v. 96: , 2. 


V. 590. εὖ νυν ed, Porson. minus. recte. T0y pro. sid 
Flor. 2. 

V. 591. μὲ om.  Havn. Quum droga δασιλέος apud 
tragicos nunquam regis filiam, sed aut regem aut regis uxo- 
rem siguificent, Elmsleius ed, λέκερα .JaciMcow. — Recte.. 


V; 594. φῦναι Ald. rell. sed φῦσαι Lasc. Flor. A. Pa- 
vis. omn. Hom. A. D. €. E. Mag. Florr. tres, Vict. Havn. — 
παῖδας om. Havn. a m. pr. — δώμασιν Flor. 2. 10. Vict. - 

V. 595. πικρύς pro λυπρός in Stobaeo edidit Grotius 
P. 577 
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post 602. N ; 
» o8 H Ue d: ᾧ ἃς ᾧ ἢ “ : . 
UV. 598. 9. Heiskius coni, φαίνεσϑαν ct δοχεῖν, ut hi 

infiniivi a μετεύξεν pendeant, cui comiecturae colorem con- 
. €iliare potuissét δ᾽ verbis scholiastae.' 

V. 601. gevtouas Flor. 15. 
SC W. 604. τυράννους Havn. τυράννων Flor. 15. 
4 ; ] ND "ἢ ; τὴς ἧς 

V. 605. τοῖς pro σοῖς Flor, 15. Locis ἃ Musgr. ad 
Hipp. 1433.,et Elmsleio ad h. 1. allatis, ubi ἀραῖος activa 
significatione occurrit, adde Soph. Trach. 1202. μενῶ σ᾽ ἐγὼ 
«al νέρϑεν ὧν ἀραῖος εἰραεὶ βαρύς. uhi Wakefield. com- 
mode citat Hesych. glossam a se emendatam: ἀραῖον, κατώ- 
ρατον, cg. τὸ O πρόσϑεν ἐλϑὼν ἦν ἀραῖός μοι νέχυς" 
οἷον ἀρὰν προφετρίβετο καὶ κατευχας. «Σοφοκλῆς Ilo- 
λυείδῳ. uu "T | 
V. 606. τὸ πλείονα. Notandus articuli usus, ut Soph. 
Oed. C. 36. πρὶν νῦν τὰ πλείον ἱστορεῖν. τὰ πλείονα 
τῶνδε, αὐ Soph? Ant. 215. ἐκ τῶν γὰρ αἰσχρών λημμάτων 
τοὺς πλείονας ἀτωμένους ἴδοις ὧν ἢ σεσωσμένους. ubi Her- 
mauni (in Erfurdtii nota) et Schaeferi rationes vereor ut 
verae sint. " ' ^ gs 

V.'607. εἴτε βούλῃ Flor. À. ' σαυτῆς post βούλει addit 
Flor. 15. σαυτῇ φυγῇ Ald. rell. σαυτῆς φυγὴ Flor. A. 
Paris. B. D. Cotton. omn. Rom. Flor. 10. 15. Havn. ut e 
coniectura Scaligeri et Duporti edidit Barnes. σαυτῇ φυγῆς 
Lasc. Par. E. Lib. P. Mag. Flor. 2. Vict. 


V. 608. πρὸς ὠφέλημα Havn. 
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V. 610.. ξεένοιξ. Flor. 10. σύμβολα Eustath. ad! Ik. ζ΄. 

. 633, 7, — οὗ δράσουσιν εὖ Rom. A. B. Flor. 10.7 of 
Bodoove εὖ Rom. C. ante corr. Havn. 

V. 611. μωρανεῖς. Flor, A. up ἄν. Sic apogr. Hob 

V. 612: dd ἀμείνονα Par. E. ov μείονα. 

V. 613. ὅτ᾽ pro ejr Flor. 15. qui omittit etiam τοῖσι. ' 

V. 614. δεξαίμεϑα Flor. 15. — μηδ᾽ Ald. rell. μὴ δ᾽ 
πὴ ὃ. Rom. 'C. ᾿ μήϑ᾽ ἡ. δ. Lasc, Paris. A. Rom, Α. Β. D, 

. Flor. 10. 15. ut ediderunt Brunck, et Porson. ^ — '" 

V. 617. ταῦϑ᾽ pro zavÓ Flor. 15. m B 


V. 618. ἀρκέσεν pro ἀρέσκεε Flor. A. 10. — αὐθαδείᾳ 
Rom. Α, ante, corr, B. a corr, Havn. 

V. 619. αλγυνεῖ Flor. À. apud Valck. ad Ph. 536... et 
in apogr. Hamb. Flor. io. fortasse etiam Havn. 

V. 626. παρέϑωκων ἐν ἀνδρ. Porson. e coni, ut ingra-: 
tus duarum syllabarum cóncursus vitaretur ὧν aw, verius for- 
tasse, ut hexametrum dactylicum efliceret, x μεσ et. 
edd. et MSS, ignorant, . i 


V. 627. οὐδ᾽ pro εἰ δ᾽ Flor. 15. errd 
V. 628. ἄλλη Flor.. 1:0. ἀλλὰ Havn. ; 

"V. 629. οὕτως Rom." A. B. C. E. Flor. 10. 15. j 
V. 650. μηδέποτ᾽ Schol. Lasc. tres Florr. quod e v. 635. 


huc retractum videtur. 

V. 621. égíyg Lasc. Ald. rell. Eustath. P. 568, δ. 
(431, 35.) Rom. ἃ. B. Flor, 2. Havn. Schol. Sed ἐφείης͵ 
Par. Α. B. D. Lib, P. Burn. Rom. C. E. Flor. 10. 13. BM 
Hos versus ita distribuit Elmsl, μήποτ᾽, o δέσποιν᾽, ἐπ᾽ ἐμοὲ 
χρυσέων (ut. χρυσέων sit anapaestus)  Ζύξων ἐφείης,᾿ iud? 
o9 | Χρίσασ᾽ ἀφ. oi. 

V. 632. Pro χρίσασ᾽ Eustath, ]. c. χρύσας, Lasc. woí- 
cac, Havn. a' m. pr. χαρίσ᾽, correctum a m. sec. Flor. A. 
χρὴήσασ᾽. οἰστόν edidit Porson. disyllabum esse morens post 
Pierson. ad Moer. p. 275. ; 

'V. 633. στέργεε Ald. rell. Rom. C. E. Havn. στέργοι 
Lasc. Par. Á. B. Burn. Rom. A. B. Moe. tres ron Vict. 
Stob. Tit. V. p. 63. (37.) 


V. 636. ἀκορεστάτη vw. Havn, 
Tom. VJ. Η h 
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V. 637. ϑεῶν, supra scripto θυμῤν ab ant. m, Flor: 15. 
V. 638. ἐπελέχεροις "mna voce Havn. 


v. 639. προσβαλοιμ᾽, ὦ δεινὰ K. Ald. rell. προσβαλ.- 
àeu ὦ ὦ ὃ. K. Flor. ἃ. προρβάλοιμε sine ey Rom. C. 7:000- 
βάλλοε d. K. Lasc. προβάλοε Flor. A. mgopfaloe ὃ. K. 
Paris. B. D. Lib. P, Cott, Rom. A. B. E. flor. 10. 15. 
προρβάλει Havn. 

v. 640. ἀπολέμους εὐνάς Ald. rell. Rom. D. Flor. 2. 10: 
ἀπτολέμους εὐνάς Flor. Α. Rom. C. Havn. ut e Schol. edi- 
dit Barn. ἀπολέμους δ᾽ εὐνάς Rom. Α. apte corr. Flor. 15. 
ἀπτολέμους δ᾽ εὐνάς Rom. A. a corr, B. Lasc. 

V. 641. κρίνεε Ald. rell. axgive; Schol, xoívos Lasc. 
Flor. A. Burn. Parr, omn. Rom, omn, tres Florr. Vict. Havn. 
κρίνοι- * 8ϑὲ κρῖναν graviore, quam Scholiastae, auctoritate 
niteretur, probarem, ut infinitivus ab ὀξύφρων penderet, 
solers ad. lect? comugalis crimina. expendenda, sd 
deleto δ΄ post ἀπεολέμουρ. Jdem probarunt Scaliger, Bar- 

1685... Heath. κρίναι Canter. 

V. 642. τ΄ ἐμόν omittunt Rom, omn. Flor. A. 10. as 
Havn. 

V. 644. ἀμαχανίας Elmil. δυσπέραστην Lasc. C. apud 
Porson, , Ovenégavroy Havn. τὸν eun. δυσπέραντον ἔχου- 
σα αἰών Flor. A. 10. ϑυρπέραντον verius videtur a περαί- 
9t» βίον, αἰώνα. 

"V. 645. οἰκτροτάτων MSS. et edd. praeter Brunckianam, 
in quà e Musgr. coniectura est οἰκεῤότατον ; probatum item 
Porsono. Flor. A. οἰκτροτάτην. 

. V. 646. θανάτῳ semel Flor, 2. Mavn, ' δραμείην pro 
ἁαμείην. Havn. De dispositione sequentium vid, Herm. elcm. 
d. m. p. 572. 

V. 647. ἀμέραν τάνδ᾽ ἐξανύσασα dictum esse pro πρὶν 
ἀμ. τἀνδ᾽ ἐξανύσαι, quod ipsum est in Rom. 4. a corr. B, 
monet Elmsleius. 


V. 648. μόχϑων ovx ἄλλος, omisso δ᾽, e Rom. E. 
Burn, . Schol. edidit Elmsl. metro tamen convenientius esse 


dicens μόχϑων τίς ἄλλος, αἱ Electr. 1j14. —  &Àgg pro 
ἄλλος Havn. 


V. 649. πατρῴας Rom. A. B. 
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V. 651. ἔχω pro ἔχομεν Flor. A. omnes Roni. Flor. 10. 
19. Havn. Lasc., 


V. 652. Lasc. σὲ γὰρ οὐ φίλων τίς οὐ nde. τίς. 
Rom. €. Mag. Flor. ἃ. Vict.. σὲ γὰρ. οὐ φίλων τις»᾿ 0v πό-- 
As. — Pro ᾧκεειρεν (sic Rom. C. Mag. Flor. 2. 15. Vict.- 
ᾧκτεερε rell.) ob strophicum versum Musgr. coniecit ojxr«Gev, 
quod recepit Porsjn. Non epus, modo versus sic dispomas, 
ut — ncs — et — χεέρὲν in tertia pom versus iambic 
sint, 
v. 653. δεινότατον Ald. rell. dewéresá bus Flor. A. 
Par. A, B. D. omn. Rom. Flor. 10. Havn. Etiam Flor. 2. 
δεινότατα, sed ov supra « scripto ab eadem xm. Flor. 15. 
παϑέων δεινότατα. Si hoc recipiendum est, ;Supre v. 648, 
eum Musgr. scribendum οἰκερότατον. Sed δεινότατῳ deberi 
videtur ei, qui δεινότατον παϑέων dici non posse existima- 
ret; sic tamen Electr. 1226. δεινότατον παϑέων ἔρεξας. Et 
hie de una tantum Medeae calamitate sermo 'est. Syllabae 
finalis o» cum: e confusae extopls: dedit Bast. diss, palaeogr. 


P. 771. 

V. 654. ὅλοισϑ᾽ Havn. — πάρεστι Pat. À. Rom. A. B. 
Flor. À. 10. 15. Havn. ut edidit Brunck. "Vulgo me«Qeorat 
e v. 657. 


V. 655. avoltevra Par. À. Rom. A. B. D. E Flor. 'À. 
15. Havn. ut edidit Brunck. "Vulgo ἀνοέξανει. 


V. 656 sq. ἐμοὲ μέν Flor. A. Par. A. B. D. omn. Rom, 
Flor. 10. 15. Havn. Vulgo καμοὶ sine μέν. — οὐκ ἔσταν 
Flor. 2. Vict. Mag. "m 


V. 658. Bottig. prol. de Medea y. aso: not, vix ape 
parere dicit rationem, cur Áegeus ab oraculo Delphico re- 
versus Corinthum adeat,' ita ut plane de coelo delapsus vi- 
deatur; et dubitasse iam antiquos e Schol. perspicitur. At 
rationem explicat ipse poéta v. 678 sq. 

V. 659. κάλλιστον Flor. A. εἶδε pro οἷδε Flor. 15. 
Pro προφςφωνεῖν Havn. a m. pr. προφςφέρειν, et in marg. a 
m. sec, προφφανεῖν. φίλοις Ald. rell, Cott. Rom. A. B. C. 
φίλους e Flor. A. edidit Musgr. et 'sic Lasc. Rom. D. E. 
Mag. tres Florr. Vict. | 


V. 660. σοφὸς Havn. ες 
Hh 2 
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V. 661. ἐπισεροφᾷ Least. Ald. rell. ἐπισερωφᾷ, quod 
analogia postulat, (vid. EU Paris. À, E. Rom. A. B. C. 
ἃ corr, tres Florr. 23 

. V..,663. Rom. A. B. D. aie corr, ϑεσπιωδῶν, Flor. À. 
ϑεσπεσίοι. —. ἱκάνεις Ald. Rom; C. ἡκάνεες «ΕἸον. 2. ἐστά- 
Axe e Schol. restituit Canten, Nov. L. ÍV, 1. et sic Las. 
Flor. A. FAI A. B. 2 Cott. Rom. Α, B.' D. E. Flor, 
20. 15. x 

V. 671. ϑέμις δ᾽ ἂν ΠΑΙΔ. rell. ϑέμις ul ἡμᾶς Las. 
Flor. À. Paris, A. omn. Rom; tres Elorr, Havn.. Wyttenbachio 
Bibl. cr, 1l: 2. p. 66. aut. nibil imutandum videtur, aut pro 
δ᾽ d» legendum δ΄. do. Sed vid. quos citavi Gramm. gr. 
$. 606, 4. net. e. et Elmsl. ad v. 1098. 

V. 698. ἔγρησεν Flor: 

^V. 674. λύσειν Havn. 

V. 676., μολῶ Lasc, Rom, A. B. Havn: 

V. 678. Flor. 10. Πιεϑεύφ' τις ἐστιν ἄναξ γῆς TQ. 

V. 680. κοινωνῆσαι Flor. 10. 

X. .6$i. “ἀνὴρ Porson. pro ajo. ' 

Uo Δ΄, 684. καμοὶ δὲ Ald. rell. Rom, C. Flor. 2. 15. xe- 
μοὶ γε Lasc. Par. À. B. D. Lib. P. Rom. A. B. D. E. Flor. 
io. lMayn,.. Hac, e Brunckiana;in Zimmermannianam, ex lac 
in meam propegatum est. 'Réctius Porson. χάμοιζε. 

V. 683. εύχης Rom. C. Flor. 15. Tum ὅσον Havnm. 

V..686..-Pro. gag Flor. 15, ταῦτας, supra scripto σᾶς 
& m. ant, | 

V. 690. 5. που. Elmsl., quia hae particulae significent. 
οἶμαι, ἴσως, ὡς ἔοικεν, nut t aliquid. eiusmodi, qui Sensus 
ab hoc loco alienus, edidit ἢ χὰρ πετόλμ. Nimis angustus 
' finibus vim harum particularum circumscripsisse videtur V.D. 
Ex iis ἢ interrogat , quo ipso dubitatio aliqua, significatur, 
πρυ autem indicat, interrogantis animum eo inclinare, ut id, 
quod intérroget , verisimile habeat, ut alias plerumque ποὺ 
vim locutionis," riisi fallor, hàbet. Utrumque et in hunc 
locum cadit, ét in locà ab 'Elmsleio ad v. 1275. adscripta. 


V. 691. Lasc. Flor. 15. σάφ᾽ olo". 
(ON. 693. πιστὸς δ᾽ οὐκ ἔ. Rom. A. B. Flor. 10. 


- 
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. V. 694. Iro vv» Barnes. pro ἔξω vüy. 
V.'696. δίδωσιν αὐτῷ εἰς Flor. 15. 
V. 697. τῆς γε Flor. 15. 


V.. 698. Rom. A. D. E. Flor. 10. 15. συγγνωστὰ γὰρ 
ἦν, omisso μέν. Havn. ovyyr. γὰρ «v ἦν. 


ν. 700. αὖ κακρν λέγεις Rom. D. Flor. 10. πρὸς τοῦ-. 
20 δ᾽ ἄλλο καινὸν αὖ λέγεις: κακόν Lasc. καινὸν ἀγγέλλεις 
κακόν, quod recepit Brunck. , Auctor X. π. 137. πρὸς τοῦτο 
δ᾽ ἄλλο καινὸν ἀγγελεῖς͵ κακόν. Cf. ad Orest. 778... 

V. χρι.-. φυγάδα τῆρδ᾽ ἔξω χϑονός Ald, rell. — Sed 
Flor. A. Ῥᾳχ. À. B. Lib. P. Rom.. Α. D. E. tres Florr. Vict. 
Havn. Quy. γῆς Κορινϑίας, quod ediderunt Brunck. Por- 
Son. Elmsl. Utramque lectionem coniungit Rom. [o3 Quy. 
τῆςϑε γῆς «Κορινθίας. Rom. B. τῆςδε γῆς ἈΑορινϑίας, 
omisso φυχᾶδα. Nunc Κορινϑίας. e glossa ortum videtir. 


Vv. 705. καρτερεῖν δὲ βούλεταο Ald. rell, . καρδίᾳ δὲ 
βούλ. Burn. et pro v, 1. Par. D. Rom. Α. quod verum .ha- 
bent Musgr. et Porson. .Elinsleius vulgatam sanissimam iudi- 
cat. ο,αρτερεῖν tolerare significat, 1. e. iniuriam mihi 
a Creonte illalam aequo animo sustinere. Noster Alc. 
1074. (1081.) Χρὴ δ᾽, ὅςτις εἶ σὺ, καρτερεῖν ϑεοῦ δόσιν, 
Ibid. 1081. (1088.) “Ῥᾷόν᾽ παραινεῖν, ἢ παϑόντα καρτε-: 
θεῖν. Quae ex parte tantum :vere sunt. Nem 'χαρσέρειν 
est quidem aequo animo aliquid sustinere, sed, quod 
ipsi τῷ καρχεροῦντε, non alii, iniucundum, grave, odio- 
sum est. Si hoc loco verum esset καρτερεῖν, significare 
tur, ipsi Iasoni Medeae exsilium grave accidisse, » quod longe 
ecus est. 


V. 705. Lasc. omm. Rom. Flor. 10. “γονάτων τὰ (vel τὲ) 
σῶν, omisso articulo. Tur ἱχεσία δὴ γίγνομαι Ald. rell. 
ἑχεσίὰ γίνομαν Kom, C. É. Lasc. (qui γίγνομαϑ). δή omittit 
ctiam Havn. sed a m. sec. supra scriptum τέ. íxtola ve 
(vel τὲ) γίγνομαι Flor. A; Par, A. Rom. A. B. D. Mag. tres 
Florr. (nisi quód hi ylvopot) Vict, —. 

V. 707. ἐκπεσοῦσα Mavn. ἐσίδῃς Rom. €. E. Lasc, 

V. 71Q. ϑάνῃς vel ϑάγῃς Rom. A, B..E. tres Florr. 


"WW. 715 τᾷ, 15. omittit Flor. A ut iam monuit Valck. | 
ed Phoen, 860. ob repetitum γονάς. 
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V. 716. ὧν μ᾽ ἐπαγγ. Par. A. omn. Rom, Mag. Flo, 2. 
15. Havn. Lasc. ὧν μ enayy. Flor. 19. Illud 7ecepit 
Brunck. sed nec μ΄ pro μος accipi potest, nec ἐπαγγέλλεσϑαί 
τινά τ’ usquam legitus, 

V. 717. Elrmsl. probat alteram Scholiastae explicationem, 
εἰς τὸ παῖδας ποιῆσαι πάνυ ἐσπούδακα καὶ προϑυμός titu. 
Vellem exempla huius usus addidisset. Donec ea afferantur, 
interpretabor : quod enij] ad hoc attine& (εἰς τοῦτο), to- 
tus evanui, vires me defecerunt. 


V. 718. οὕτω δ᾽ ἔχοιμι Ald. rell. Rom. A. B. C. Havn. 
ὅτω δ᾽ ἔχοιμι σοῦ Flor. 15. οὕτω δ΄ ἔχεν uow Lasc. Par. 
B. D. E. Burn, Bom. Α. pro v. l. D. E. ind Flor. 2. 10. 
Cf. ad: v. 211. 


V. 720. τοσόνγε Ald. rell. Rom. A. B. C. Flor. 2. 
τόσον γε Barn. τὸ σὸν ye Mag. Vict. τοσόνδε Lib. P. Bur». 
Rom. D. E. Flor. 10. 15. Last. — μὲν σον σοὶ Rom. C. 
μέντοι σύ liom. E. προσημανῶ Lasc. Rom. E. Flor. io. 

V. 722. Rom. C. ἄνπερ — £00. 

V. 725. μεθῶ more Ald. rell. μεϑῶ voe Flor. A, Par. 
À. B. D. Lib. P. Rom. A. B. C. E. Mag, tres Florr. Vict. 
Havn. 


V. 724. xy00va pro πόδα Havn. 
is 727. T» pro παᾶντά Flor. 15. 


V. 7528. ἐσεὶ sic τί σον τὸ δυρζ. Flor. ἃ. quo variae 
Jecioties indicantur, ἐστί σοι τί Üvcy. et eig vl σοῦ τὸ Ow]. 
εἴ τὶ pro 7j τί Vict, eig τέ Mag. 


V. 730. τούτοις 9. Rom, A. B. D. E. Hin: κούτοισι 
δ. Flor. 10. 15. τούτοισιν. — - δρκέοις Rom, D. — ζυγοῖς 
Mag. Vict. 


V. 731. μεθεῖσαν Ald. Herv. 1. 2. Canter, Paris. D. E. 
μεϑεὶς ἂν cum gl. ἐκδοίης Rom. D. l'lor. À. 10. 15. μξ- 
θεῖς ἂν Paris. B, etiam c. gl. ἐχδοίης, Rom. C. E. Mag. 
use ἂν Paris. Α. μεθῇς ἂν Rom. Β. usd" ἧς &» Havn. 
μεϑῆς d» Muret, V. L. VII, 5. Canter. qui hoc sibi in scho- 
iis legisse videbatur, Barnes. soloece. Musgr.- μεϑεῖς ἂν 
scripsit, quasi ita pro μεϑείηὴς dv dici possit. Veram lectio- 
nem suppeditavit Lasc. Burn, Lib. P. μεϑεῖ ἄν. et sic Vict. 3. 


$e μεϑεῖ ἂν Flor, 2. Oz; ὧν Brub. sine accentu. Etiam 
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schol. οὐκ dv μεθεῖο. ud cum dyóvety non curi ᾿μεϑέῖο᾽ 
iungendum esse, monuit' Porson. — Lans Lasc. Flor. Viet. 
Hawn. pro fein Ald.. ᾿ 

' N. £d ἱ ἀνώμοτος "pro ἀνώμοτος Ιεκεπά γα iam » viderurii 
Muret. €. et Caiiter. et sic Par. B. D. pro v. l. Flor. 2; 15: 


T UNA uid yd μοὶ. pro yévov "Havà, xni κηρυκεύμασιν. 
Lasc. Ald. Hava. , &pmriepovxeU oou unà Vócé Herv; 2, Càn- 
ter. rell. et Cod. S.' καπικηρυκεύματα igit Schol. 


l SN. 235. οὐκ àv πίδοιὸ edd. et Codd. contru senjum. 
ex ἂν πίϑ. coni. Musgr. sed ὦκα ne in melicis quideni, ne- 
᾿ dum in  senariis: ' apüd : 'l'ragicos - comiparére monet Porson, 
cvy ἂν n0. Brunck. edidit; sed hoc et nimis emphiaticura: 
est, : et significat, . Aegeum prae ceteris. bornmibus ad obse- 
quendum paratum fore. .Wytteribach. Bibl.. erit. IT, 1.:p. 67. 
τάχ. ἂν iow . qued egregie canfirmatur verbis scholiastae, 
ἴσως ἂν ἐκείνων γένοιο φίλος --- — Hoc. itaque: recepit;Por-, 
son. Schaeferi et Hermauni coniecturag in edit. Porson, Lips. 
ad h. 1. εἴ p. 567. videre licet. 'Elrisleius, Sed olim: lege- 
batur, inquit, χκαπικηρυλεύματος, vel καποκηρυκέυματα; quo-. 
yum neutrum éum ᾿πέϑοιο concihari, polest. ΄ Vide. igitur, ai 
potius πέϑοιο corruptum. sit, , quàm δὺκ 4». — — Paulo: post 
γάρ. om. Havn..- 

. V. 755. καὶ τυρανγικὸς δόμος Fior. A. 10. ... τὸς 

V.:536.. ἐλεδαρ.. “ὧν. Aoyosg Ald! relie. Rem, C. Flor. 3 
Havn. ád quam pautolngium vitandakà :Valtken. ad' Phoen, 
531. coni. ἐδεεξὰς ἐν λόγοις; quod probatum Musgravig;. iré 
cepit Brunck. , Non. minus ταυτολόγως ! tamen Soph. Phil. 55, 
πως λόγοισιν xA Ag λέχων.. "Sed Lasc. Flor. A, 
Paris. omn. Cotton. '"Róm, A, B. D. E. Flor. 10. 15. [Vic 
et pro v, 1. Flor. 2. ἔλεξας, ὦ γύναι. 

V. 738. ἀσφαλέστερα Ald. rell, Pseudogregqr. 7 281. Rom; 
€. ἀσφαλέστατα Lasc. Flor. A. Par. A. B. D. Lib. P. Rom. 
z^. B. D. E. tres Florr, «Hàn, quod rétepit Porson. Elms- 
lei. compar ativum revocavit, cui melius conveniánt werba τὸ 
σόν t ἄραῤε μᾶλλον, fassus tanien, pro superlativo fhcere 

verba καμοὶ ταδ᾽ ἐστὶ λῷστα v. 951. εἰ simia, quae. pus | 
sim leguntur. "E EF 


E 


C : 
v. 75o. τὸ σὸν' δ' ἄρηρϑ᾽ Ald. rell. Roin. C v6 TS 
v &gape Lasc. Par. A. liom." A. B. Hors tres, (nisi quod' 4. 
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d pro.r) Hav. r0g0x t ἄραρε. Rom. E. Rseudogregor. 
761. τὸ, σὸν δ᾽ ἄραγε μᾶλλογ ἐξηγοῦ «(ϑεάκ. 

V. 741. ὄμνυε Lasc. Rom. E. Flór; χδ.᾽ Havn. Hat 
forma nunquam uti Tragiros, monet Porson?3. Elmsleius; ne 
infimae quidem aetatis comicos , nisi quando v. longam syl- 
labam sibi subiectam haberet. — πατέρα ϑ᾽ "Hio πατρός, 
Par. B. D. Lib. P. Flor. 2. pro v. l. ' Hilov 6". ᾿ἀγνὸν σέ- 
Beg. Sic étiam Vict. nisi quod δ᾽ pro Ó" habet. 


ΜΝ. 743. μὴ δρᾷσρι Rom. C. I» Rom. A. etiam supra 
scriptum. 0a. 


V, 744. σῆς excidit in, Herv. 1. 2. d ἐκβάλλειν 
pro ἐκβαλεῖν Hayn. |. 

V. 746. «μεϑήφειν. ζῶν .Ald. Lasc;" et. Coda. plerique. 
μεθήσειν γῆς Par. Α΄ Lib. P. (hic cum. v. k ζῶν) Rom. A. 
B. Flor. 10. 15. 5. etium Flor. 2. sos cum gl. yo. Co». 
γῆς pra vo l Ham, — - 


V. 747. ᾿ὄμνυμαι. n 15. TM Ἡλίαυ τε φῶς 
Ald. rell. Rom. C. D. ᾿λαμπρὸν ϑ᾽ ἡλίου. zt φῶς Flor. 15. 
Aeungoy ϑ᾽ ἡλίου φάος Flor, A. (e quo λαμπρὸς enotatum) 
Rom. A. B. Flor. 10. Havn. λαμπρὸν ἡλίον φάος. . In 
lectione Ald. copulam 1 ine egante? insertam dicit Porson. Ita- 
que variam lectionem ad v. 741. meroretam "Hiov 9' a- 
γνὸν σέβας ad hunc versum pértinere cen$ehs recepit, Co- 
ptlae :post; duo ^votabulá' insertae . exemplü ; multa inveniri 
xüonet' Elmsl, Cf, dd Heb. I MioENE nem aliquid men- 
di latere; : . ΠΝ vds 


7 
va 


i y. 748. ἐμμενεῖν deat Schaefer. in Ind. gr. editioni 
Lipsiensi subiecto et Elujsleius ^ ille. etiam. olg σου xÀvo. 
De ἐμμένεῖν sententiàm suam retractat Schaefer, ad Theocr. 
XXVII. v. 60. De οἷς iud xA. recte. monet Elmsl. utram- 
qué 'strücturam probar 'esse i 


M V. 749. n μένων τὴν Notandum τὲ πάϑοις pro si 
ὠμοὶ εὔχῃ; "up "e 

V. 950. βροτοῖς! Paeudogregor. 788. Rom, C. Mag. Vict. 

' 1V. 555. dv: βούλομαι Ald. rell. "Rom.^C. Par. A. & 

βούλομαν Lasc. Flor..A. Par. B. D. E. Lib. P. Bom. À. B. E. 

Mag. tres Florr..Viet. Hesych, Phot. Guid..v. & &. Utraque 

constructio probe , Vid, Gramm, gr. $. 363. et Brunck. 


M 
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Elmsl..ad h. 1. Nec.:ad.numeros quidquam interesse osten- 

2 Elm. ellato loco “ἔβρη. 1060. μάτην". δ᾽ ἂν ὄρκσυφ 

Soup, : '0Ug ὥμοαα,' »ubi nihil obstabat ,. quominus dicee 

Καὶ ὅρκον, ὃν eiyona. ^ Sed facilius «': in. constructionerá 
vulgarem abire ' potuit , qnam. contra. Phoen..992. ὥρϑ'᾽ ἃ 
ΠΟΥ e τυχεῖν... Qe : "a | 

V. 756. σπεύδοις Flor. 2. 10. | 

EA 759 sqq. hoc ordine habet Lasc. 760. 761. 759. 7627 

V. 760. καλλίνικας Ald. Brub. Herv. 1. 2. Canter. καλλίνι-- 

δον )am ÜDarmes. et sic Par. Α. Lab. P. Rom. A. B. D. E. Mag; 


tres Florr. Vict. Neque ἢ καλλενίκη dicitur, neque, quará 
muher: de se Turc plurali utitur, femininum usurpat. ' 


EE 761. γενησόμεϑα Rom. C. Havn. sed in hoc g supra 
scriptum. πεφύχαμεν pro βεβήκαμεν Flor. A. (c. g. ye. 
Jy 10. 


V.: 762. Exsultanti aiilien magis. . conveniret MIURSM 
Vy: dinis Pseudogreg. 735. κτίσαι. imo τίσαυ. 


ΕΞ 563. o μάλιστ᾽ ἐκ. Flor. Α. 


V." 764.- πέφασται Rom. A. B. πέφαται Rom. D. Havn. 
V. 765. κύκλων pro κάλων Herv. 2. ) 


X. 772 86. εἷς. καὶ δοκεῖ. μοι ταῦτα. Barn. coni. ταὐτά, 
Reisk. Og σννδοκεῖ uos πάνεα. HRectg.Elmsl. monet, verba 
cabra δοκεῖ uou signilicare Ais assentior, eoque sensu ex- 
Stüre apud nostrum Heracl. 1053. (1048.) — xai καλώς. ἔχει. 
Sic omnes Codd. et Lasc. Ald. Brub. Herv. 1. ἔχειν Ilerv. 
2. sive ex emendatione, sive typothetae errore. Hoc tamen, 
quamvis nulla esse debeat eius editionis auctoritas, sequcntes 
editores, etiam Brunck. Porson.  Elmsl. retinuerunt, in quo 
offendit praecipue sxe(.nulla cum empbhasi repetitum.  Se- 
.quentem versum deleri iusserunt Reiskius in Misc, Lips. ποῦ. 
V. p. 719. et- Valck. ad Phoen. 1286. quorum, rationes sa- 
[5 leves esse ostendit Elmsleius,  Grawius est, qued ille ver- 
.Sus cum. totius-oratiopis contextu non satis cohaerere yidetur, 
-nisi subiici eum dicas ad explicandum. praecedens ταῦτα, ut 
saepe ποῦτο ponitur, ad sequens nomen. masculini vel femi- 
nini generis referendum, vid. Gramm. gx.. ᾧ. 467. d. p. 647. 
Sed hoc ipsum, quod explicatio subicitur, ubi non opus 
erat, interpolatorem prodere videtur. taque equidem ver- 


490 NOTAE IN MEDEAM. 


sum illum hmc eiiciendum censeo , eo vero eiecto , hunc esse 
constructionis ordinem, ὡς καὶ δοχεῖ ues ταῦτα xe) ξυμ- 
φορ᾽ εἶναι xai καλὼς ἐγνωσμένα, ita ut baec iunctura ver- 
bis διὰ μέσου positis καὶ καλῶς ἔχει interpelletar. 

V. 275. εἰργασμένα ΑἸὰ. rell. Bom. C. Flor. 2. Vict. ἔγνω- 
σμένα Flor. A. Par. A. B. Cott. Bom. A. B; D. Flor. 10. 15. 
Havn. Lasc. 


V. 776. Pro λιποῦσα Elmsl. coni. λεποῦσ᾽ ἄν. Nec mihi 
aoristus siue ὧν hic locum habere posse videtur, ubi de 
consilio sermo est, Burgess. coni, οὐχ ὡς Aimo σφε. quo 
recepto, delendus esset νυν. 777. vid. mox. --- πολεμέους Ald. 
Herv. 1. πολεμίων ex Herv. 2, in Canter, et Barn, trapsiit 
' ολεμίας am Brub. et sic Lasc. Lib. P. Rom. A. 5 D. 
Mag. tres Florr. Vict. Havn. 


V. 777. Brunckio hic versus e v. 1050. cánfictus vide- 
Ótur. Si omnes versus delendi essent, quorum simile quid 
in eadem vel alia fabula legitur, ubinam subsisteret eiiciendi 
libido? Hoc loco vero ille imprimis aptus est, quum cau- 
sam reddat, cur filios Corinthi relinquere nolit, 'Wyttenb. 
DibL cr, II, 1. p..68. leg. suspicatur. ἐχϑροῖσιν αὐτοὺς τοῖς 
iu x. quia paulo ante praecessit παῖδας. 


V..780. Hunc versum Valcken. ad Phoen. 1286. p. 433. 
spurium iudicavit, cui judicio Brunck. et Porson. subscripse- 
runt: inesse enim inauditam ellipsin , non omissionem vocu- 
lae ore intelligens, ut accepit Elmsleius, sed verbi, quod 
preces a pueris faciendas significaret: citat enim v. 939. 31. 
960. ubi plene legatur, αἰτοῦ Κρέοντα, τήνδε μὴ φεύγειν 
χθόνα, ἱκετεύετ, ἐξαιτεῖσθε μὴ φεύγειν χϑόνα. Hoc. αυ- 
tem in superioribus verbis quodammodo comprehendi conten- 
dit Elmsl. .At im verbis duo ἔχοντας ἔν χεροῖν et νύμφη 
φέροντας nulla inest petendi significatio, sed eam nos ex 
jis, quae aliunde scimus, cogitetione inculcamus, et ut insit, 
non inest tamen id, quod in hac narratione imprimis me- 
morari 'opértebat; hunc praetextum tantum esse, Nec mul- 
'tum explicationi suae tribuisse videtur "Elmsl. quum paulo 
post e verbis scholiastae scribendum coniiciat, ψύμφῃ qépov- 
vag δηϑεν ἱκεσίῳ λόγῳ vel simile quid, Accedit, quod: hic 
versus, qui ín Ald. rell. eo, quo posui , loco legitur, in 
Paris. Α. post v. demum 781. infertur, in Havn. autem de- 
est, a m. 2. in marg. additus. que -non dubito, quin 
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recte: hunc versum eiecerit Valcken. Etiam v. 781. totidem. 
verbis legitur infra 951. et jure hunc ab hoc loco alienam: 
censet Elmsl. Versu 780. deleto, v. 779. avs pro αὑτούς 
legendum monuit Valck. .Utroque autem versu eiecto, de- 
esse aliquid. videtur, Igitur post v. 779. unum vel duos ver- 
. sus intercidisse existimo, in ,quorum locum deinde ii, qui nunc 
ibi leguntur, suffecti sint.  Verae lectionis vestigia habere 
videntur, quae memorat Schol. γράφεται δῆϑεν μὴ x. τ. À. 
V. 781. καὶ πλόκον Ald. rell. xoà πλόκαμον Flor. A. 
«al στέφος Parls. A.'e v. 951. ut edidit Brunck. | 


V. 785. 4' post πᾶς om. Havn. Mox corrige errorem, 
qui e Musgr. et Brunck. remansit, $:yrj, quod scribendum . 
Θίγῃ. 

,V. 785.' Rom. C. ante corr. D. Lasc. χθήσω. Flor, À. 

χρύσῳ (sic). 

OMA τα τοὐντεῦϑεν μέν Flor. 15. τούὐνϑένδ᾽ ἔν ἡμῖν 
Bom. Á.supra scripto yg. zev. τουνϑένδεν ἡμῖν Rom,.B. — 
φκατακτενοΐ Par. A, Rom. C. Flor. 15. Havn. quod Novembri 
mense admisit Brunckius pro κανακτανώ, quum mense Iulio 


eiusdem .anni xarexravetzé pro κατακτένεῖτε dedisset Orest. 
928. L4 


' 79. 289. συγχέσυσ᾽ i. e. συγχέουσ᾽ Flor. A. secundum 
Valck.' ad Hippol. 1062. In apographo Hamburg. συγχέουσ'. 
, V. 790. govo» , piaculum e caede conceptum, gévyov- 
σα, exsilio expiare studens. Sic φόνος Iphig. T. 1144, 
᾿(ἀγαλμ' ἔξω φέρω) ὡς μεταστήσω φόνου. 1178. μὴ συναν- 
Tiv φόγῳ. '"Elmsl. φόνον φεύγουσα dictum accipit pro g. 
ἐπὶ φόνῳ. . Eodem sensu αἷμα ponitur Suppl. 147. fr. Ocnei 


X, ἃ. plenius Hipp. 35. loue φεύγων αἵματος 17]|αλλαν.- 
| τιδῶν. 


Υ. 795. τί μου env ἔτη κέρδος Lasc. Rom. A. B. D. 
Flor. À.'10. 15. ἕστο pro ἔτη Mom. D. Natus error e v. 
148. — οὔτε μὸν Lasc, Rom. A. B. C. D. piis haud scio 
an rectius. 


V. 795. ἀποστροφή. Par. B. D. Rom. A. pro var. lect. 
um 


. 797. ϑώσεε δίκην Lib. P. Bom. c. Mag. Flor. 2. p 
Vie. Recte Elmsl, monet, δωώσεο ex interpretatione patum 
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esse. Soph. Ai 113. κεῖνος δὲ zloss τήνδε xovx ἄλλην Ói- 
«ἢν. Gl. deiose. 

V. 799. νεωζυγου Mag. Vict. 

V. 80o. Ald. rell. Rom. A. C. κακῶς κακήν. Quo 
cum Brunck. et lors, dedi, est in Lasc. Par. Α, Flor. À. 10. 
15. Havn. et hunc ordinem usitatiorem esse altero, multis 
exemplis ostendit Elmsl. : 


V. 803. τόπου pro τρόπου Flor. a. 

V. 806. ἐκοενώσω .Flor. À, Cotton. unde tacite recepit 
Brunck. 

V. 8097. βροτῶν νόμοις Flor. À. 10. 

V. 809. σὰ δὲ συγ. Lasc. ev δὲ συγγνώμη Rom, À. 
ante corr. Etiam in Mavn. a pr. m. fuisse videtur σύ. ldem 
συγγνωμην. . 

V. 810. Rom. A. supra πάσχουσαν scriptum habet σῇ. 

V. 81 1. θανεῖν pro κτανεῖν Rom. D. solenni errore 
σὸν σπέρμα Ald. rell. σοὺς παῖδας Flor. A. 10. contra 
metrum. σὸν παῖδα Tom, D. Flor. 15. contra sensum. 6w 
παῖδε: Lasc. Pars. A. B. D. Rom. A. B. Havn,  Assentior 
Elmsleio, qui has diversitates coniecturas esse grammatico- 
rum censet, quos offenderet σὸν σπέρμα. Sic autem Aesch. 
Suppl 147. 157. 282. Soph. Tracb. 305. Nec verisimile 
est, exquisitiorem locutionem σὸν σπέρμα ἃ grammatico sub- 
stitutam esse vulgari gu) παῖδε. Etiam Medeae liberos in 
hac fabula semper παῖδας vel τέχνα nominari, nunquam 
παῖδε, monet Elmsl. 


V. 813. Brunck. e coniectura ; inertis quippe particulae 
γε impenso odio ductus, σὺ δ᾽ αὖ γένοι᾽ ἄν.  Solepne γὲ 
in responsionibus, ubi iis, quae alter dixit, gravius quid 
subiicitur. | Vid. Porson. ad Orest. 1234. Mox Mag. Vict 
ἀϑλιωταάτη, o Etiam in Rom. A, suprá scriptum γ0. 
γυναι. 


V. 814. oi ᾽ν μέσῳ Ald. rell. Flor. À. οὖν μ. (sic) 
Paris. A. Rom. B. Havn. οὖν e οὐμμέσω Rom. A. D. 
οὐμέσω Rom. C. ante corr. οὖν μέσῳ a corr.' ovv pro οἱ 
év probatum grammaticis. Vid. Gregor. p. 64. ed. Lugd 
et ibi Koen. et Elmsl. ad .h. 1. In Soph. Ai. 1204. Her- 
mann. edidit ϑῆλος δέ μουσεὶ cum hac nota: Male vulp 
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μοι tec Contrahuntus haec,in gy. Vid. ἜΘΕΜΕΝ HUNE 
ad Sopb. Oed.. T. Praef. p. 8. 


V.: 816. δὴ om. Flor; 10. Inverso órdine ool δὴ Havn. 


V. 817. Recte Elmsl, λέξης δὲ μηδέν, ut Iph. T. 1187. 
ϑαυμάσῃρ᾽ μηδὲν. . Troad. 460; ᾿δακρύσῃς μηδέν. Herc. f 
212. δράσῃς μηδέν. 275. πάϑητε μηδέν. ' Vide ' tameii, 
quae monuit Schaefer. ad Brunckii Gnom. p.. 318.. 


V. 818. εἴπερ φρονεῖς..γ. εὖ Porson. e Scholar: De 
εἴπερ —— γε vid. Porson. et Elmsl. in euct. τ᾿ es 


V..819. 'EgeyOtlÜn, Elmsl, ut hic versus.'meélius re- 
sponderet antistrophico. — Vix opus. Hec. 443." formae 
o—v«ou-vu-uo-- respondet .453. -——oo—-o-o-- εἰ 


Helen. 1140. 1154. hae sibi respondent Κ᾿ o — UU. UU E" 


V. 821. ἀπορϑήτας Flor, A. quod probat Valck. ad 
Ph. 242. nec impróbat Porson. Elmslei, contra Eurjpidem 
neque «nop rac , neque ἀπορϑήτου scripsisse censet , sed | 
ἀπορϑήτον, omissa copula. "Vid. ad Hec. 462. 

V. 823. αἰεί Ald, Brub, Herv. 1. 2. Canter. Barp. ad 
Lasc. Par. A. Rom. A, B. Flor. 10. 15. Havn. 

V..825. λέγουσι. Μούσας. Ald. rell. Rom. C. Sed. Moi- 
σας Aéyovee Par. A. Rom. A. B. Flor, 10. Havn. quod. me- 
lius respondet antistrophico, Hoc IPS PSHURM: Brunck, Porson, 
Elmsl. Aéyevoe omittit Lasc. 


V. 827. τοῦ καλλινάου Schol. Par. A. Rein. A. B. C, 


Flor, 10. 15. Havn. ut iam Suspicatus erat Musgr. ediderunt 


Brunck. Pors. Elmsl. — ἐπὶ Κηφισοῦ Ald, rell. . ἀπὸ. Κηφ, 


- 


Par. A. .,Rom. ÀA.,4B. D. Flor. 10. 15. lfavn, ut ediderupt 
Brunck. Porson. Elmsl. — ῥοαῖς Ald. rell. ὁοάς Branck. e. 
Par. A. suprascripta lectione, quam jeguunpur Foro Πρ}, 


V. 8.8. χληΐζουσαν Flor. 15. 


V. 828. 9. ἀφυσαμέναν Ald. rell. c duplicavit. Porson. 
et sic. Rom. A. B. C. Flor. 10. 15. ἀφυσσομένην Rom. D. 


'V. 829. χώρας Porson. e Reiskü coniectura. — Verbá 
enim cum .«ara- composita rei, ad quam verbi ipsius vis 
perünet, genitivum, nonnunquam dativum (ut καταχεῖν τινὶ 
ἀΐσχος Od. X, 433. cf. Herod. VII, 140.) adiunctum - habent, 
Vid. Gramm. gr. $. 376. p. 503 sqq. χώραν ortum. videri 
potest e similitudine. praecederris: ἀφυσσαμέναν.  Accusativi 
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vero exempla, quae Brunck. ad Aristoph. Equ. 287. attulit, 
alius sunt generis. Videtur tamet defendi vulgata lectio loco 
Pindarico Pyth, V, 12. εὐδίαν ὃς μετὰ χειμέριον ὄμβρον 
Ξεὼν καταιθύσσει μάκαιβαν ἑστίαν. Ἡ. 1. Brunck. e coni. 
χώραν καταπν. uerolosg «v. ἡδυπνόοις αὔραις. Ceterum 
Rom. D. τὴν χώραν. 

V. 830. ἡδυπνόους omittunt Flor. À. Paris, A. Rom. A. 
B, D, Flor. 1o. 15. Havn. Etiam in Rom. A. C. a recen- 
fiore manu additum est, ' 


. Υ͂. 831. αἰεί Ald. rell. aei Lasc. Par. A. Rom, A. C. 
Flor. 10. 15. Havn.. ἐπὶ βαλλομέναν Ald. Herv. 1. ἐπὲ 
"V^ 


βαλλομένα Lasc. μυβαλλομέναν Brub. Herv. 2. unde se- 
quentes ἐπιβαλλομέναν, non adversantibus, ut videtur, Codd. 


V. 832. galra,g vulgo. Flor. 10. χαίταισι. Scripsi 
χαϊταὶς ; ut versus esset anapaesticus dimeter brachycatalecti- 
cus. Versus quidem 824. pro dimetro iambico haberi potest, 
ita ut ultima syllaba vocis αἰϑέρος, sequente alio: numero- 
yum ordine, vicem longae habeat; hic non potest, quia iu 
media voce ῥοδέ--- ὧν lotus non est syllabae ancipiti. Elmsl. 
versum 824. ét hunc cum parte sequentis coniunxit: Belvos- 
τὲς ἁβρώς αἰϑέρος, ἔνϑα z00' ayvuc et χαίταισιν εὐώδη 
φοϑέων πλόκον ἀνθέων, qui est iambelegus; una addita syl- 
labe, qualis apud Soph. Ai, 145. ὥρμασε πανδάμους éni 
βοῦς αγελαίας. 

V. 833. τῇ σοφίᾳ Flor, 2. — τοὺς σοφίᾳ παρέδρους £go 
vac ad puerorum amores referendos esse, qui Euripidis in- 
iim noverit, vix dubitaverit; ad totum-locum illustran- 

um faciet fragm. Eubuli apud Athen. a p.129. Schweigh. 
BórriGzn Prol. de Medea' p. 119. not. 

V. 834. ἀρετάς, Rom, C, 

V. 885|sq. ἱερῶν ποταμῶν πόλις recte Elmsl, , tompara- 
vit cum loco Phoen. 825. πύργοι διδύμων ποταμῶν, trans- 
positionem particulae 5 illustrans , Aristoph. ἂν. 417. ὅτῳ 
πέποιϑέ uos ξυνὼν κρατεῖν ὧν ἡ τὸν "tees: jx τ᾿ λ. 
pro 7 κρατεῖν ἂν τὸν é 


V. 836. καὶ φίλων ἢ πόλις Flor. A. (αἱ πόλεν sec. Musgr.) 
Rom. Α. B. D. Flor. 10. 15. ἢ φίλων ἡ πόλις Havn. ἢ 
φίλων ἢ πόλον Paris. A. B. p. ^ 
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V. 837. πόμπιμον Ald..rell. Rom. A. δ corr, B, tres 
Flor. Havn. Sed πόμπιμος Schol. Flor. A. (sec. Musgr. 
nam in apogr. Hamb. nihil notatum) Par. A. B. Cott. Rom, 
C. D.. Mag. quod recepit Brunck. πόμπεμος sensu transitivO 
legitur ap. Soph. Tracb. 560. πομπίμοες κώπαες ἐρέσσων: 
Eur. Hec. 1266. πνοὰς. πομπίμους. cf. Hel. 1075. Phoen; 
984. πόμπεμος 0 δαίμων. ib. 1712. πομπίμαν ye» ἔμ᾽; 
ὥςτε. ναυσίπομπον αὔραν. Αἱ sensu passivo usurpavit Soph. 
"Trach; 872. ἦρξεν τὸ δῶρον Ἡρακλεῖ τὸ πόμπιμον. Eurip; 
Hipp. 576 sq. πομπίμα φάτις δωμάτων. Ἡ. Ἰ. πῶς φίλων 
χώρα πόμπιμος ἕξεν σὲ est quomodo regio amica te ex- 
cipiet , ut te aliorsum] deducat, s. ut inde in aliam 
regionem transeas8, quod non convent, quum non nisi 
de regione, in qua considat, mon ex qua in aliai migret, 
sermo sit. Itaque valde vereor, ne πόμπιμον scriptum sit 
propter adiunctum σδ; sicut in Rom. À. et in mea editiona 
perverse scriptum. est χώραν pro χώρα. Scholiastes: πόμ-: 
54408 , ἤγουν τὴν ἐκπεμφϑεῖσαν ὑποδεχομένη, οὐκ αὐτὴ 
πόμπιμος οὖσα, quibus verbis dubium est, utrum lectionem 
πόμπιμος explicaverit, an declaraverit, πόμπομος stare non 
posse. 


V. 839. uer ἄλλων intelligo cum aliis, non mecurm 
de caede puerorum delibera. Signum interrogandi post 
ὁσίαν primus posuit Canter. Vulgo: τὰν οὐχ ὁσίαν, utr. 
ἄλλων σκέψαι τ. πλ. et sic etiam Brubachiana, quam falso 
dicit Reiskius nom post ὁσίαν, sed post ἄλλων distinguere. 
Hac tamen auctoritate contentus Elmsleius edidit τὰν οὐχ 
ὁσίαν uer ἄλλων; ,id est, ni fallor, τῶν οὐχ ὁσίαν ὡς ol 
ἄλλοι πολῖται. Quam loquendi rationem vellem exemplis 
confirmasset vir alioqui in exemplis aíferendis etium, ubi 
nulls opus est, copiosus. j 


V. 841. φόνον αἱρῇ edd. et MSS. quod minus aptum 
dicit Porson. Ehmsleius autem: ,Non dieitur φόνον αἰἱρεῖ-- 
σθαι, inquit, sed φόνον αἴρεσϑαι. Saltem πόλεμον, νεῖ- 
«0g , δυρμέγειαν, κίνδυνον, πόνους, φυγὴν. αἴρεσθαι apud 
tragicos leguntur./^ Equidem, an Graeci unquam dixerint 
φόνον αἴρεσθαι, vehementer dubito: o20:0004 πόνους qui- 
dem dicunt eodem modo, quo ἄχθος αἴρεσϑαι, labores 
cum, ozere comparantes , πόλεμον αἴρεσϑαι vel eamdem ob 
eausam, vel ob fecnhonum δόρυ αἴρεσϑαι, φυγὴν αἴρεσθαι 
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veru proprie est ae. seu pedes attollere «d. fugam ca- 

endam. |n αἴρεσθαι φόνον nulla eiusmodi significatio 
iest. |. Et πόλεμον αἱρεῖσϑαι legitur Heracl. 505. sed et ibi 
et alis locis e coniectura in αἴρεσθαι mutatum ab Elmsleio, 
quasi vero, quod saepe legitur, hoc ubique legi necesse sit, 
nec liceat nisi una eademque formula semper uti. φόνον 
αἱρεῖσθαι commode dicitur, qui caedem, non suscipit, sed 
Qecerbpit et facere. constituit, i. q. προαιρεῖσϑαε. Porsonus 
tainen edidit aei , inauditam Tem 'docens, ex ἀεέρω veteres 
primo formasse futurum. apo vel ἀερῶ, unde per cresin 
effecisse αἱρώ vel ἀρῶ, priore producta. Rectius Elmsl. 
ad Heracl. 323. ex «eigo fieri ἀερῶ Ρ «QU, priore producta. 
Choeroboscus apud Etymol. M. p. ὅ8,. $1. citatus ἃ Blom- 
fieldio gloss. in Aesch. Pers. 800. ἔστιν ἀείρω, 0 μέλλων 
φερῶ" 0 ἀόριστος "epa, ὥςπερ ἤγειρα" καὶ " μετοχὴ αεἰ- 
φας; καὶ κράσει τοῦ α καὶ ε εἰς α μακρὸν, ἄρας.  Klmsl, 
praesens praetulit, o£. 

V. 842. 2. πᾶντες πάντως Ala. rell.: Rom. C. Flor. 2. 
45. πάντωρ᾽ πάντες Par. A. B. D. Rom. A. B. Flor. 1o. 
Muavn. πάντες omisso πάντως Rorh. D. E Flor. À. in apo- 
grapho, Hamb, ad v. 842. enotatum πάντως, ut in eo πᾶγ- 
τως πάνεως. scriptum esse videatur, prout edidit Porsonus, 
quia masculinum z&v»zég choro muljerum, vix convenire vi- 
debatur. Recte monuit Elmsl. non sup tantum nomine, sed 
omnium Medeae amicorum. loqui chorum. In Flor. A. scri- 
ptum esse puto πάντως πᾶντες, ut in Flor. 10. hoc alterum 
autem Dcum esse a Vossio. 


V. 844. jn τέκκα go». Ald. rell. τέχνα μὴ φονεύσης 
Lasc, Paris. A. E. Flor. A. (sec. Musgr.) Rom. A. B. C. wes 
Florr. Td ua; - : deleverunt Brunck. εἰ Porson. Sed μή 
repeti solet, ubi μή prius a coniunctivo verbis interiectis 
remótum est. 


V. 845. πώς δὲ ϑράσος Ald. rell. Sed πόϑεν ϑυοάσος 
Flor. A. Paris. A, B. Burn. Rom. Α. B. C. D. Flor. 10. 15. 
Mavn, Schol. ut πώς δὲ e v. 849. ortum videatur. — Alte- 
rum 5 omittunt.Flor. 10. 15. πόϑεν ϑράσος χειρὲ καρδίᾳ 
τὸ λήψεν expedita sunt, in quibus soe» ϑράσος λήψει 
Schol. explicat verbis , τίνι λογισμῷ. χρησαμένη, vig σὲ ὃ 
τῶν πάντων πείσας τοσοῦτον ϑράσος ἐνθεῖναι — παρεσκευ- 
ασεὲν; Sed verba 5 φρενὸς ἢ vix sana sunt, imprimis quum 


idem sequatur, καρδίᾳ v6: nam genitivus ἃ θράσος pendere 
potest, . quod tamen durius, quum statim dativi sequantur. 
taque Musgr. coniecit ϑράσος ἐνθεμένα χειρί, quod recepit 
Brunck. .»᾽ πῶς δὲ etiam in πῶς δή mutato ; Beck. ἢ φρεσὶν 
5. Person. πόϑεν δὲ θράσος ϑανατηρόν e Grammatico Bibl, 
Coislin. de quo vide supra ad 380. A76. denique V. D. in 
Classic. Journ. 8. p. 565. ϑράσος ἄφρονε σῇ χειρί. Etiam 
genitivus τέκνων non iniuria offendit Eimsleium, qui τέκνοις 
σέϑεν coniicit, quod a δεινὰν προςάγουσα τόλμαν pendeat, 
án ϑράσος τέχνων iungenda, ut hoc pro ϑράσος κατὰ τῶν 
τέχμων dictum sit? cuius usus exemplum desidero, ἘΠῚ nunc 
locus se habet, duas constructiones confudisse. videtur Euri- 
pides, ϑράσος ᾿λαβεῖν φρενί, εἰ ϑράσος φρενὸς λαβεῖν, pro 
45:006 autem χεερέ posuisse ob sequens δεινὰν προςάγουσα 
τύλμαν, ἃ quibus etiam καρδίᾳ pendet. τέχνων autem non 
tam e eertó vocabulo pendere , quam ad sensum referri vi- 
detur, quod ϑυάσος χειρὲ λήψει dicens φόνον τέκνων animo 
cogitaret, E Flor. Α. enotatum πὸ λήψῃ, pro ze ληψῇ 
uto. 

V. '848.- προράγουσαν Hawn. 

V. 849. δ᾽ om. Flor. A. 10. ὄμμα pro ὄμματα Par. Bv c 
Rom. À. a pr. m. B. D. Flor. 10. 15. Havn. προβαλοῦσα 
Rom. C. Havn. προρλαβοῦσα Rom. Α. super scripto 7e 
βαλοῦσα. 

Υ. 851. Ald. Herv. 1. 2. Canter. Barn, Musgr. σχήσει 2 
góvoy ov δυν. Brubach. σχήσεις. φόνῳ ov Ov». e Schol. 
σχήσαις Flor. À, σχήσειν Lasc, φόνου Par. A. Rom. A. 
a pr. m. Mag. quod receperunt Brunck. Porson. Elmsl., qui 
etiam recte interpunxerunt σχήσεις φόνου; ; ov δυν. μοῖραν 
᾿ góvov i 1. €. φύνον. Rom. A. supra scriptum habet 9, 1. e. 
φόνῳ. Tum δυνήσῃ Ald. rell. δυνάσῃ Lasc. Flor. A. Par. 
Α. B. D. Rom, A, B. Flor. 10. Havn. 3 Óv». coni, Musgr. 
Rescio quare. Becepi tamen. Elmsl. ! 


V. 852. πιινώντων Lasc. Rom. B. Havn. 


V. 855. τεῦξαει Lasc. .ysiga Lasc. Rom, A. B. C. D. 
Flor. 10. 15. Havn, φοένεον Ald. rell. φόνιον Rom. C. 
et pre V. kl. A... φοινίαν Last. Flor. 2. Vict. φονίαν Flors 
᾿Α. Rom. A. B. D. Flor. 10. 15. Havn. φοινίαν recepit 
Porson. . τέγξαε φονίαν χέρα edidit Brunck, partim fortasse 
e Par. Á. sed. voces ipso transposuisse videtur. 


Tom. P4. Ii | | s 
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V. 854, dy» omittunt Flor. A. Par. Α. B. D. Lib, P. 
Rom. Α. B. C. Florr. tres, Havn. Lasc. et deleverupt Brunck. 
Porson. Elmel. ποιεῖν τε τλήμονε ϑυμῷ vulgaris est con- 
structio: ἔν τᾶ, 9. poetarum, imprimis tragicorum et lyrico- 
rum proprium. Vid. Gramm. gr. $. 4o1. not. 2. et quos 
ibi laudavi. τλάμονε Ald. rell. τλήμονε ἜΘΗ A, B. Flor. 
30. 15. Havn. Lasc. 

V. 855. ἥκω pro οὖσα Flor. 15. 

V. 856. ovx ἄν y ἁμάρτοις τοῦδέ y Ald. Brub. rell. 
ovx ἄν ἁμάρτοις Lasc. Flor. A. Par. ἃ. Rom. Á. B. C. D. 
Havn. Flor. 10. 15. Pseudogr. 19835. οὐκ GV «ἁμάρτης Flor. 
2. Mag. Vict, τοὺὐδὲ y vel τοῦδε y etiam hom. C. Flor, 2. 
Pseudogr. Sed τοῦδέ s Lasc. τοῦδε r Havn. τοῦδ᾽ ἔξ 
. Flor. .À. Par. Α. Rom. A. B. D. Flor. 10. 15. In Aldina 
lectione Porsono duplex ye valde invenustum videtur, ut 
Elmsleio etiam ; itaque uterque ov τὰν «uaQroig, 1. €. ov 
τοῦ d» ἁμάρτοις, quam apta sit h. l. asseverandi particula, 
docere obliti. Optime vulgatam defenderunt Lobeck. ad Soph. 
Αἱ. p. 3o3. et Hermann, ad Ai. 1318. De duplici ye con- 
fer ad Phoen. 554. 

V. 858. ᾿Ιάσων Rom. A. (supra scr, ov) D. 

V. 860. εἰκός y Ald. Lasc. Flor. 2. io. εἶκός σ᾽ € 
Par, A. edidit Brunck, et sic Rom. À. B. D. Flor. 15. In 
Havn. fuit εἰκὸς ἐπεί, sed sec. m. post εἰκός inseruit σ΄, 
V. 865. ϑυσμαίνω Flor. 10. βουλεύσασιν εὖ Ald. rell. 
Rom. C. δβουλεύουσιν εὖ Lasc. Paris. A. Rom, A. B. D. 
Flor. 2. 15. Vict. Havn. et Etym. M. p. 292, 13. βουλευ- 
μασιν Flor. 10. 

V. 866. Ξυράννοις Rom. B. C. Flor. zi Havn. Cf. ad 
v. 70. 

V. 869sq. Recte Elmsl. notam interrogationis post g lio» 
transposuit: nam Οὐκ utrique sententiae membro commune 


ést. Cf. ad Phoen. 548. 


V. 871. ἐννοηθεῖσ Ald. rell. et Xo. sz. 805. ἐννοή- 
sac Flor. À. Paris, A. Lib. P. Cotton, Rom. À. B. Havn, 
et recepit Brunck. éy»yos4car Flor. 15. ἐκνοήσατ᾽ Flor. 10. 
ἐννοησασ᾽ usitetior. forma est, sed hanc ipsam | ob causam 
non praeferenda vulgatae lectioni, Euripides etiam semper 
utitur passiva forma, nisi in imperativo ἐννόει. 
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V. 872. Havn. θυμουμένην. Xo. zm. 906. wal μάτην 
υπουμένη. 

V. 872. Barnes. tacite (clam, inquit Elmsl.) edidit νῦν 
v, ? Dd . . “ 
v 06 ἐπαινῶ, εἰ obsequentem habuit Beckium, σωφρονεῖν 
ἐμοί Ald. rell. Sed nulla vis est in pronomine, [taque 


ctius Lasc. σωφρονεῖν zd uos dox. 
V. 875. ἣν χρ. Cótton. Hoc ortum ex eo, quod dictum 


| pro ἢ χρῆν μετεῖναι τῶνδε τῶν βουλευμάτων, καὶ ἣν 
ἣν ξυμπεραίνειν. — Vid. Gramm. gr. $. 428. p. 59o. 
. Wesseling. ad Diod. Sic. T. II. p. 277. Duker. ad Thuc, 
II, 75. Heindorf. ad Plat, Phaedon. $. 25. "Vulgatae uni-' 
legitima est constructio, quam non intelligo, cur defen- 
dam existimaverit Elmsl quasi a consuetudine abhor- 
item. 

V. 876. Pro ξυμπεραένειν καὶ Lib. P. Vict. καὶ £vyya- 
» 90& Flor. 2. καὶ ξυγγαμεῖν καί. Totus versus omis- 
est in Flor. 15. 


V. 877. νύμφην κηδεύουσαν. 70:00, σέϑεν in Gramm. 
$. 551. male cum Sophocleis σὰ μὲν εὖ npaocoyr ἐπε.- 
0 similibusque contuli, a quo vel genitivus σέϑεν deter- 
' me debuerat, κηδεύουσαν, ut iam monuit Reiskius, 
ad νύμφην, sed ad 79:000c referendum ,. καὶ 70:005 
κηδεύουσαν, quam. oportebat sponsam tuam liben- 
.s. alacritér eurare. Errorem tacitus correxi in Gramm, 
. p. 520. Pro κηδεύουσαν Flor. 10. κηδεύσουσαν- 
. Á. κηδεύσασαν. Pro ἥδεσθαι σέθεν Lib. P. εὐφραί- 
σέϑεν. | 
V. 878. ἐσμὲν, οἷον ἐσμέν, dicum ut ἤγγειλας, ΟἿ᾽ 
«ag El. 289. Vid. ad Orest. γ9. Nos: wir sind num 
nal «eas wir sind. | 
V. 879. οὐκ ovv scripsit Elms. de hac scriptura se alibi 
semel disputasse dicens. Pro χρῆν σ᾽ Rom. Δ. ἐχρῆν 
Rom. C. χρῆ σ᾽ (sic). Flor. 2. χρή σ΄. E 


V. 880. ἀντιτίνειν  Lasc. Mag. et Barnes. ἀντιτείνειν 
| esse. quod ἀντιλέγειν ( proprie obzniti), recte monuit 
il. Hesych. avzezelves, ἐρέζει. Οἵ. Herc, f. 280. Protes, 
I. In quo quia inest notio faciendi aliquid, addidit yn. 
ἀνεὶ νηπίων, obniti et, quum tu stulte egeris, vi- 
m stulta facere. | | 


Ii! 2 


ut T ERE 


- 
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V. 881. Sola Canteri editio περιέμεσϑα , errore typothe- 
tae haud dubie. Flor. Α, περιεέμεϑα. παριέμεσϑα opposi- 
tum est praecedenti ἀντιτείνειν, remittimus. pristinam 
contentionem €i veniam petimus. Vid. Ruhnken. ad 
Tim. p. 207. Ehnsl ad ἢ. l. Mox Flor. 10. καὶ κᾳχῶς 
φαμὲν φρ. 

V. 882. βεβούλευμαι τόδε Lai Rom. A. B. D. Flor. 
10. 15. Havn. ,quod admisit Matthiae,^ inquit Elmsl, Imo 
reliqui τάδε , Sed, nescio quo errore inductus, initio versus 
pro τότ᾽ scripsi εὐδ΄. 

. V. 883. δεῦρο pro δεῦτε scripsit Elmsl. quia hoc non 
sit Atticum. | Mox A/zere Flor. 15. 

V. 884. ἐξέλθατ᾽ Ald, Brub. Herv. 1. 2. Rom. C. a mj 
pr. ἐξέλθετ᾽ primus edidit Canterus, eumque secuti reliqui, ; 
vet sic Lasc. Rom. A. B. C- à m: sec. Burn. Mag. Florr. tres, 
Vict. Huvn. Alia exempla terminationis ob propinquam vo- 
eem mutatae attulit Elmslei. l 

V. 885. Flor. A. 10. διαλλάγηϑ', Flor. 15. Havn. d«-l 1 
λέχϑηϑ᾽, supra scripto a a m. sec. Lasc. διαλλέχϑηϑθ᾽. 

V. 888. Auctor Xo. πάσχ. 468. λάζεσϑαι, 1. e. λά- à 
υσϑε. ᾿ ᾿ ! c; 

V. 890. Musgr. coni. οὕτω dal, Brunck. edidit dp, d* 
τέχν᾽ , 40 οὕτω; καί, quod maiorem vim addit adiuncta " 
voci, h. L πολύν, (ut Hec. 1262. xa? λίαν) non ferentes. 

V. 894. τέρειναν Elmsl. ut notavit Barnes. in n 
editionis suae, quod lectiones Cottonianas adscriptas habet. 
Recte: »non dicitur τέρεινος, τερεῖνος aut τορεινὸς, sed 
τέρῃν, ἢ. τέρεινα." 

Υ͂. 805. ,xauol τ᾽ ὅσσον Mavn. Auctor Xp. τ T. 7d * 
ϑερμὸν ὡρμήϑη δάκρυ. | - 

V. 896. προβαίη. Havn. προβαλλη. | f 

V. 897. ovx ἐκεῖνα μ. Flor. 2. Vict. Mag. Xo. s. 79 


V. 899. Par. omnes, Rom, Α. a m. sec, B. C. D. 1 
Florr. Vict. Havn. Lasc. παρεμπολώντος ἀλλοίους. E ΕἸ í 
À. in apogr. Hamb. enotatum παρεμπολώνται vel — ὦντα 
quod si vere in eo , codice legitur, ad Brunckii nien 
παρεμπολώντα — πόσεν confirmandam adhiberi possit, Ro 
Α. ante corr. γάμου παρεμπολῶντος ἀλλοίου πόσει. Nu | 
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omniam Codd. παρεμπολῶγτος unde orta sit, non magis, 
quam Brunckius, divinare queo. Hic aliam lectionem fuisse 
iuspicatur, παρεμπολώνταά y ἀλλοίους πόσιν. Latinorum ab- 
ltivus absolutus, inquit, Graecis saepe-per quartum casum 
'xprimitur; cuius constructionis exempla se dedisse ait Elms- 
ei. ad Eurip. Iphig. T. 930. Mus. crit. Cant. T. II. p. 299. 
Ped illi ablativi absoluti nulli sunt, misi mutata constructio- 
ie," quum verbum adest, quod hunc casum admittit, . Gais- 
ord. ap. Elmsl. Auctar. scripturam omnium fere librorum 
ervari posse putat, εἰκὸς yap ὀργὰς ϑῆλυ ποιεῖσϑαει γένος 
γάμους παρεμπολώνεος ἀλλοίους) “πόσει. 

V. goi. ἀλλὰ νῦν γρόνῳ Par. Α. Rom. A. (in quo gl. 
pr. m. τὸ νῦν περισσόν, ἃ Scc. yg. τῷ.) B. quod recepit 
runck. "Vulgatam recte defendit post Porsonum Elmsleius, 
1 eo tamen falsus, quod gAàd νῦν idem significare dicit, 
andem aliquando.  Woc enim est nunc certe, «ex eo 
rtum, quod animo cogitabant, δὲ 7zom antea, si non alio 
empore, at nunc. Vid. Gramm. graec. min. δ. 613. 
[eindorf. ad Plat. Soph. $. 44. e 

V. 903. 4. ὑμῖν MSS. et cdd, ὑμῶν e coniectura Valck, 
d Phoen. 1475. ediderunt Brunck. et Porson. ὑμῖν rcvo- 
ivit Elmsl. recte: ὑμῖν est dativus commodi, quem vocant, 
o magis excusandus, quod longius a verbo ille remotus est, 
t aliam constructionem instituisse, aliam absolvisse poeta 
ideatur. Sic tamen ctiam ὑπεραῤῥωδέειν τινὲ pro τινύφ 
erodotus dixit VIII, 72. 

V. 9οά. σωτηρίαν Ald. Rom. C. προμηϑίαν Par. À. B. 
. Lib. P. Cotton. Rom. A. B. Flor, Δ. 10. 15. Havn. quod 
ceperunt Brunck. Porson. Elmsl. προμύϑίαν Lasc. ἔθηκε 
ρομηϑίαν notaudum pro ἔϑετο προμηϑίαν. vid. Elmsl. 

V. 05. ἡμῶς Cotton. Flor. À. 10. Valcken. ad Phoen. 
15. conücit o/uae γὰρ οἶμαι, ob locum Aristoph. Plut. 114. 

V.:907. ἐξεργάξεταν Burn. (C. Pors.). Praesentis pro 
iuro positi exempla nonnulla dedit Elmil. ad h. 1. Gra- 
ius est, si, quod facturus sís, id te iam nunc facere signi- 
ces. | | 

Y. 909. £dos μὲν Flor, 15. Idem mox ἐνεραφεῖς. 

V. 911. αὕτη. Sic e Reiskii coniectura. pro αὐτή edi- 
erunt Brunck. Porson. Elmsl. Hec. 1103. οὕτορ,. sí nadyem; 
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Pro τέγγεις Havn. a pr. m. σεέγεις, sed correctum sis 
Helen, 1189. χλωροῖς τε τέγγεεις δάκρυσι σὴν παρηΐδα λὶ 
ουσα. Eustath. au ll (f. p. 217, 2. ἐπεὶ δὲ xai jiu 
eios κὰ θάλλοντα καὶ ὑγρότητα ἔχεε πλεέω, διὰ τοῦτο x 
ὑγρὸν δάκρυον καὶ χλωρὸν ὁ Ευριπίδης φησί, Ioni 
δὲ ἐν Τραχινίαες (8 17.) χλωρὰν ἄχνην δακρύων ἔφη. 

V. 912. Pro λόγον Flor. A. χολον. 

V. 914. Male cum Bruuckio signum  interruptae on 
mis addidi, Porson, comma post πέρο posuit: neque ai 
iungenda τέμνων ἐννοουμένη πέρε δράσω rad, sed suppa 
dum relinquitur Qexgvos; τέγγω κόρας, s. δακρύω. im 
ουμένη Flor. 10. 

V. 915. ϑάρσει νῦν Ald. Brub. Herv. 1. 2. Cum 
Bom. A. D. Havn. Correxit Barnes. nec tamen obse 
tem habuit Mus;ravium. ϑάρσει ψυν Rom. B. ϑάροι κι 
Rom. C. Auctor Χρ. π. v. 760, ϑάρσησον. Tun Ak 
rell. Rom. A. B. Flor. ἃ. XQ. s. 760. εὖ yap sul in 
θήσω πέρι. In Bom. A. corrector dedit θήσομαι pro 9m 
Àb eadem m. supra scriptum γρ. ϑήσω. ^om. C. wn 
νῦν τῶνδ᾽ dye ϑήσω πέρι. Rom. D. εὖ yag ἐγὼ nh 
θήσω πέρι.  Havn. εὖ yaQ τῶνδε νῦν ϑήσω πέρι» sit 
sec. in marg. vulgatam lectionem servat. Contr l4 
Flor. 15. εὖ γὲρ τῶνδε θήσομαι πέρε, αἱ cdit? 
Brunck. Porson. Elmslei. Paris. B. D. Flor, À. 10 ἢ 
γὰρ τῶνδε νῦν θήσομαε πέρι. (πέρα Flor. À. in 39 
Hamb.) Usitata locutio est ϑέσϑαι εὖ s. καλῶς τὰ πρό 
τα, de qua vid. Valck. ad Hippol. 708. Wyttenb. ai ἢν 
tarch. p. 832 84. ϑεῖναι vel θέσθαι εὖ περί τινος no " 
: bh. 1. legitur, εὖ ϑέσθαν, non εὖ ϑεῖναι, dicendum δὲ 
quum θεῖναι καλῶς recte dicatur, ut Hec. 858. Or. 5» 
Hipp. 521., ut ait Elmslei., vix adducor, ut verum pu? 
sed εὖ s. καλῶς ϑεῖναι, εὖ s. καλῶς θέσϑαι pronss 
dictum fuisse existimo, illud, ubi de rebus alius οὐ 
sermo esset, alterum hoc, ubi de suis rebus constitue 
aliquis loqueretur. Hic utrumvis locum habet; nam { 
puerorum conditionem bene constituit fason, suas ipsi * 
bene constituit, ἐγὼ ϑήσω e locis Euripidis allatis or 
videri potest; sed potest etiam ϑήσομαε scriptum esse; ? 
puncto ἐγώ, ab eo, qui in activa voce offenderet, Vii? 
men pronomen deesse posse videtur: Domo animo 68: ν᾽ 
ego bene prospexero, αἱ vertit Bucban. 
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V. g16. οὔτι Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. Xo. m. 766. 
πέπονθα, κοῦύτε σοῖς ἀπιστῶ τοῖς λόγοις. Lasc. Rom. Α. D. 
Flor. 10. 15. oUrov. llavn. in textu oU Goig, in marg. γὰρ 
τοῖς. 

V. 917.. δεινή pro γυνή Flor. 15. tam ϑῆλυς Par, À. 
quod, ut suavius, praetulit Brunck. 'V. D. in Classic. journ. 
2. p. 611. hunc versum transponit post 920. sic scriptum: 
ϑήλυς γὰρ εἰμὶ καπὶ ϑακρύοις ἔφυν. Nam Xp. x. 356. 
γυνὴ γὰρ εἶμι, xam δακρύοις ἔφυν. 

V. 918. εἰ δῆτα λίαν roig) ἔπ. Ald. rell. Rom. C. 
Porson. τί δὴ τάλαινα zoigÓ Lasc. Flor. A. Par. A. B. D. 
Lib. P. Cott. Rom. A. B. D. Flor. 10. 15. Havn. Longe 
meliorem esse vulgatam Elmslei. contendit, quia saepe lega- 
tur λίαν στένειν, λίαν aàyeiv et similia, quae ipse ad v. 
156. attulit, Hanc ipsam ob causam proni fuerunt librarii 
ad inculeandum id, quod saepe alibi leger ant, eliam alienis 
locis. In locis enim ab Elmsl. allatis oratio est eetazztis 
nimis dolere; cur nis doleret, vix commode poterat Ia- 
son quaerere e Medea, quae modo, se bono € futuram, 
dixerat. σοῖς pro roigÓ Flor. A. Lib. P. Rom. D. ἐπιστέ-- 
ψοῖς Flor. À. Rom. B. 


V. 919. ἐξηύχουν Ald. rell. Rom. À. B. C. Flor. 10. 15. 
Havn. Schol. ἐξηύχον est a Barnesio, qui in codice Hein- 
sio - Scaligerano, quem vocàt, sic notatum repererat , et sic 
Burn. (C. Pors.) Flor. 2. ἐξηύχουν defendit Abresch, in 
Misc, Obss. VI, 1. p. 28g. (ad Hesych. v. ἐξεύχομαι) ab 
ἐξαυχεῖν illud derivans, cuius imperf. ἐξηύχουν legitur ap. 
Soph. Antig. 39o., et ad verba Medeae v. 890 sq. respici 
putans. Sed nunc respondendum erat ad ea, de quibus 
lason modo a v. 911. quaesiverat. De scriptura ἐξεύχου 

vid. ad Hec. 18. 


V. 920. Lasc. εἰσῆλϑ' ἐμ οἶκτος. 
V. 921. deest in Flor, 15. 


V. 922. μεμνήσομαι Par. Α, pro var. leet: quod proba- 
tum Brunckio recepit Porson. hac forma semper uti Tragicos 
dicens , illa nunquam. Sed aliquantum distant hae formae: 
ut μέμνημαι est memini, recordor, sic μεμνήσομαι est 
merminero, recordabor, v. c. Hipp. 1451. μνησϑήσομαι, 
mentionem faciam , quod unice huic loco conyenit. 
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V. 923. τυράννους Flor. 15. ἀποστέλλειν Ald. rell. 
ἀποστεῖλαε Lasc. Flor. À. Par. A. Rom. A. B. D. Mag. tres 
Florr, Vict. Havn: RBReceperunt Brunck. Porson. 


V. g24. γιγνώσκων Flor. A. 


V. 925. ἐκποδὼν Flor. À. 10. ἐν ποδῶν Havn. qui 
etiam μήτ᾽ ἐν pro μήτε. . 

V. 926. sive, δυσμενής Flor. 15. 

V. 928. πᾶϊδας coniicit Brunck, — ἐκεραφώσεν Ald. rell, 
ἐκεραφῶσι Havn. Lasc. Brunck. Pors. 

V. 93o. Brub. Herv, 1. 2. Cant. ovx old εἰ πείσαιμι. 
quod Canter. et Milton. ita emendabant, ovx οἷδά y εἰ πείσ. 
Aldinam lectionem, οὐκ old à ἂν εἰ πείααιμε, revocavit llarn. 
Porson. edidit ovx oid dp εἰ πείσαιμε; quum durum sit 
jungere ovx olóa, εἰ πείσαιμι ἄν. Contra Elmsl. recte 
monuit, soloecum esse οὐκ οἶδα εἰ πείσαιμι, εἰ dicendum 
fuisse vcl ovx οἷδα εἰ πείσαεμε ἄν, αἱ Aristoph. Αν. 1018. 
ὡς οὐκ οἶδα y : εἰ φϑαίης ἄν, vel οὐκ οἶδα, εἰ πείσω. — Ak. 
49. ov γὰρ ὧν ὧν εἰ πείσαιμὲ σε. Cf. Gramm. gr. δ. 598. c. 
Hyperbaton esse, et ἂν ad optativum vel infinitivum, qui 
sequitur, pertinere, recte monent Elmsl, ad h. 1. et Ast. ad 
Plat. de Leg. P. 80. 


V. 931. σὺ δ᾽ ἀλλά Anglica lingua valere ther ait Elmsl. 
Jmo est sa/tern.^ Vid. ad 901. Pro σὴν κέλευσον e Flor.A. 
enotatum GuyxéAevoa.. 

V. 932. Pro clausula τήνδε μὴ φεύγειν χϑόνα, quat 
nauseam movebat homini fastidioso, versu 929. iam lectis 
Brunck. scripsit οοὺς ἀφεέναι φυγῆς» quod e v. 989. petit. 

Bs 933. σ᾽ pro eg Flor. 15. 


V. 935. εἴπερ γυναικῶν ἐστὶ τῶν iler ula, i. e. εἴ- 
nig τοιαυτὴ ἐστὶ γυνὴ οἷαί εἰσιν αἱ ἄλλαο, ut explica 
Heindorf. ad Plat. Sophist, δ' 98. (p. 260. B.) cum nostro 
illum locum comparans ; τὸ μὲν δὴ μὴ ὃν ἡμῖν ἕν τι τῶν 
ἄλλων γένος ἀνεφάνη. 

V. 935. Havn. ξυλλ. δὲ καὶ τοῦδε σοι. 


V. 936. Rom. C. αὐτή, male quidem, sed fortasse con- 
sulto, inquit Elmsl. quod ron intelligo. 

V. 938. στέφος Ald. rell. Tom. C. Flor. 2. πλόχον 
Flor. A, Paris. B. D. Cotton. Rom. A. B. D. Flor. 10. i15. 
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Havn. (i in marg. nam in textu est πόκον). Supra v. 781. 
πλόκον Ald. et Codd. πλόκον recepit Elmsl. et πλόχος pro 
στέφανος v. 973. vel ἀναδέσμη v. 967. est infra v. 1176. 
V. 939. us Α. παῖδας ré gép- Tum ὅσον χρεῶν 
eu roc Flor. A. 
V..940. ΤΡ ξεῖον Flor. À. 


V. 941. εὐδαυμονίσευ Flor. 15. οὐδ᾽ ἕν Flor. À. ἀλλ᾽ 
eic μυρέα Lasc. ] 


A Y 


V. 942. ἀνδρός y e. Lasc. Ald. rell. ἀνδρός v ἀρ. 
Par. À. (qui hunc v. in marg. habet) Rom. À. B. quod re- 
ceperunt Brunck. Porson. .Elmsl, y vel v omittunt Flor. 10. 
15. Havn. Utrumque probum, sed auétoritatis aliquanto plus 
habet y, idque facilius in v, quam contra, mutari potuit. 

V. 944. πατὴρ πατρός Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. πα-- 
τρὸς πατήρ Lasc. Rom. A. B. D. Flor. À. 10. 15. Havn. 
Schol. 

V. 945. λάξοισϑε εἰ χέρα Havn. φερνὴν Flor. À. 

V. 946. τυράννων Lasc. in quo v ex iota adscripto na- 
tum videtur Porsono. — μακαρίῳ Flor. Α. 

V. 947. οὔτε Flor. 2. 

V. gág. Lasc. δοκῆς. Tum Baodelum Rom. C. 

V. 951. τινὸς λόγου Flor. Α. 10. 

V. 952. προϑήση Flor. 2. Vict. Mag. | npoó jn Flor. 
A. 10. προϑησεῖ Mavn. — σάφ᾽ 010 ἐγὼ Ald. rell. cag. 
οἶδ᾽ Ove Lasc. Flor. 2. Vict. Mag. quod piaefert Schaefer. 
melet. p. 92.  Usitatius σάφ οἷδ ὅτι, Sed hanc ipsam ob 
causam a librario intrudi poto 

V. 955. ᾿κείνης εἰ ᾿κείναν Lasc. κείναν etiam Mag. 
Vict. Havn. dies pro av£ec Flor. 15. ol Havn. 

V. 957. “ψυχαῖς Rom. A. (in quo supra scr. yo. quam) 
B. Flor. 10. 15. ἀλεξαίμεϑ'᾽ pro eAlafalusO Flor. A. 

V. 958. εἰσελθόντες Rom. A. B. D. Flor. 15. Havn. so- 
lenni errore. πλησίους Lasc. Ald. Rom. €. πλουσίους. ut 
in margine notaverat Barnes., Flor. A. Kom. A. Β. Lib. D. 
(in quo supra scriptum *) Cotton. Florr. tres, Vict. Mag. 
Havn. 


V, 959. Recte Elmsleius monet, ubi duo substantive, 
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ad unam eamdemque rem vel personam spectantia, coniün- 
gantur, vel secundo addi δέ, non vé, vel bis re poni. Ita- 
que h. l. scribendum esse δεσπότιν δ᾽ ἐμήν. nam eadem 
mulier est et nova lasonis uxor et Medeae domina, Cete- 
rum Flor. À. δεσπότην τ΄. j 

V. 960. φυγεῖν Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. Havn. geév- 
γεῖν Lasc. Par. Α. Rom. A. B. Flor. A. 10. 15. Havn. quod 
receperunt Brunck. et Porson. Sic legitur etiam. supra 780. 
929. 952. 

V. g61. φέροντες pro διδόντες Flor. 2. Vict. Mag. 

V. g62. ἐκείνης Ald. rell. Rom. A. a corr. C. Flor. 2. 
ἐκείνην εχ Aemilii Porti coniectura edidit Barnes. et sic 
Rom. À. a pr. m. B. D. Flor. À. Lasc. Par, B. D. Lib. P. 
Flor, 10. 15. ἐκείνη Havn. quod alludit ad Scaligeri con- 
lecturam ἐχείνῃ. Tum δίξαθε Flor. A. 

V. 965. ζωᾶς MSS. et edd. (Gag edidit Porson. quem 
vide ad Hec. 1098. (1084. nostrae edit.). Elmsl. formam 
ζωή Atticis omnino abiudicandam censet. Hec. l. c. formam 
Atticam recipiendam duxi, ut in iambico: inanapaestico, qua- 
lis hic est, Yugirie forma ferri potest. . 


V. 966. ovx ἔστε pro ovxéz; Rom. C. — εἰς φόνον 
Ald. rell. Rom. C. ἐς φόνον Lasc. Par. Α. Rom. A. B. D. 
- 10. 15. Havn. 


V. 967. ἀναδέσμων Ald. rell. ἀναδεσμέων Lasc. Recte 
Porson. Elmsl. ἀναδεσμῶν. Est enim ἡ αἀναδέσμη; non ὃ 
avadeoog. 

V. 968. Ald. rell. deerat δ πεονὸς: et sic Rom. À. B. 
D. Flor. 10. 19. Havn. haud dubie etiam Paris. A. ϑέξεται 
ἃ dvor. Rom. C. Flor. 2. Mag. Vict. δέξετ a δύστ. Lasc. quod 
vel pro δέξεται ἃ Ovor. vel pro δέξεταν δύσε. errore libra- 
rii scriptum esse, tenuis pro adspirata posita indicat. Addit 
Porson. ad v. 984. articulos vitandos in choricis potius vi- 
deri, et elisiones istas rarissimas esse. Sic etiam v. 977. 
προρλήψεται δύστανος. Cf. Soph. Ai. go5. Trach. 1075. 
Oed. T. 1267. Hoc tamen recepit Brunck. δέξεθ᾽ a δ. scri- 
ptum. — ϑύστηνος Rom. A, B. D. 

V. 971. αὐτὰ ταῖν χεροῖν Ald. ταὐτὰ ταῖν v. Brub. 
Herv. 1. 2. Canter. ,ex quo Áemilius . Portus fecit ταῦτα 
ταῖν y. quod habent Commel. Barn. πόσμον τ αὐτὰ ταῖν 
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4. Musgr. τ΄ delevit Brunck, ut omittunt Ald. et Codd. ταῖν 

omittunt Lasc. Par. A, Rom. A. B. C. D. Florr. tres, Havn. 

omnes igitur Codd. nec verum esse videtur. Porson. edidit 

αὐτὰ y ἐν χεροῖν. Praeterea αὐτή Par. Α. Rom. A. (in 

quo Supra scr. yg. αὐταὶ) B. Flor. 15. Havn. αὐτή 8. αὐτά 

om. Flor. 10. eol Havn. sed a m. sec. χεροῖν. Et hic 
versus et antistrophicus corrupti esse videntur. 


V. 972. Scholiastes citat αὐτὼ πέπλων. Havn. αὐτῶν m. 
sed in marg. αὐγά. Ald. rell. πέπλον. Flor. A. Par. A. 
Cotton. Bom. A. B. D. Florr. tres, "Vict. Mag. Havn. 
Schol. Lasc. πέπλων. quod recepit Brunck. In Rom. A. 
supra scriptum πέπλον. Etiam c post ᾿ἀμβρόσιος omittunt 
Rom. Α. a pr. m. D. Havn. Non iniuria vero ad hunc lo- 
cum 'offendit Elmsl.: ineptum enim esse dicere, novae nuptae 
persuasuram esse venustatem divinumque splendorem pep, 
ut coronam, capiti imponat. Itaque πέπλον χρυσύτευκτόν 
τὲ στέφανον scripsit Reiskium secutus. 


V. 975. Quum hic versus non omnino cum strophico 
congruat, Porson. coni, χρυσεύόπλεκτον, Elmsl. Xovaortv- 
Xz0v τὲ στ. 


V. ογά. γυμφοκοσμήσει Florr. tres, Vict. Schol. παρα 
“ψυμφοκομήσει hom, Α. a m. pr. C. D. Havn. Lasc. παρα- 
ψυμφοχοσμήσεε Mom. Α. a m. sec, B. JNuugoxouti» ἢ. l. 
non est nubere, ut videtur Elmsleio, sed quum, quae stu- 
diose facta in perniciem alicuius vertunt, ea hic apud inferos 
tractaturus dicatur, Creusa apud inferos se ornatura esse di-— 
citur, quod nunc cupide eam facturam esse Chorus prae- 
videt, 


V. 975. ἐς ἕρκος Lasc. 

V. 976. προφλήψεται omittunt Paris. À. Rom. B. C. D. 
Havn. Lasc. Brunckius e coniectura edidit προρλήψεϑ᾽ ἃ 
dvor. 

V. 978. ὑπερφεύξεται Rom. À. B. D.. Flor. À. 10. 15. 
Mavn. Rom. C. ὑπεφεύξεται (sic). Porson. metri causa e 
coniectura edidit. ὑπεκδραμεῖται.- 


V. 981. ὄλεθρον Flor. 2. Vict. Mag. In Rom. Á. su- 
pra βιοτάν scriptum ᾷ, 1. 6. βιοτᾷ. Utrumque agnoscit scho- 
liastes, et sie edidit Elmsl. qui scholion ad h. l. recte intel- 
lexit, quod ego septa tractavi," De constructione vid. Gramm. 
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gr. $. 392. h. In locis ab Elmsl. allatis plurimis non duo- 
rum substantivorum dativi iunguntur, sed substantivi et pro- 
nominis, praeterquam Rbhes. 266. ἦ πόλλ᾽ ἀγρώσταις 
σχαιὰ mQO0gxttas φρενί. Adde Herc. fur. 175. τοῖσι 
γῆς βλαστήμασεν Γίγασε πλευροῖς πεήν évapuocog 
βέλη. Plat. Protag. p. 334. C. roig μὲν ἔξωθεν τοῦ σω- 
ματος ἀγαθὸν ἔστε τῷ ἀνθρώπῳ. 

V. 982. σάν pro eg Flor. 2. ἀλόχῳ τὲ σᾷ σευγερᾷ 
στυγερὸν Paris. À. 

V. 984. μεταστένομαε. — Vid. ad Hec. 211. 

V. 985. Flor, A. Rom. À. B. D. φονεύειρ. 


V. 986. tà τέχνα Ald. rell σὰ τέκνα tacite Brunck. 
quem sequitur Porson. σά om. Lasc. Rom, A. B. C. D. 
Flor. Α. 2. 10. 15. Havn. Recte: additum enim est propter 
ὀλέϑριον v. 981. 

V. 994. 5. Hos versus e v. 912. 13. male repetitos do- 
cuit Valckenaerius apud Pieron. Veris. p. 59. quem sequuti 
sunt Musgr. Brunck. Porson. Elmsl. Interpolationem mani- 
festo prodit Érgewyag, pro quo ἔσερεψας exhibent Rom, Α. C. 
Mag. Flor. 2. Vict. Defendit tamen eos Osann. p. 88. 

V. 996. ai quater Rom, A. B. Flor. 15. lavn. ter 
Brunck. 

V. 997. Pro παιδ. Flor. À. sre. i. e. πρέφβυς, ut 995. 
Ex eodem enotatum fv»o γὰρ pro ξυνῳδα. 

V. 998. ri» Lasc. recte. ἀγγέλων Lasc. Rom. À. C. a 
m. pr. tres Florr. Herv. 2. (in hac quidem errore haud du- 
bie typothetae). ἀγγέλω Rom. B. Schol. Tunt. ἀγγέλλω Vict. 
Mag. Gl. in Rom. A. B. μηνύων. Mox τεὐχης Rom. C. 
ante corr. 


V. 999. δ᾽ om. Rom. Α. ante corr. 


V. 1000. zyy. ol xyy. Aeschrion Athen. VIIT. c. τή, 
ἽΠολυκράτης δὲ — — — ἔγραψεν ὅσο᾽ ἔγραψ᾽" ἐγὼ yup 
οὐκ οἶδα. Cf. Markl ad Iphig. A, Gág. Borss. Vid. ad 
v. 878. 

V. 1001. τί δὴ κατ. Ald. rell. τἰ δὲ x. Rom. A.C. D. 
Havn. Vict. ví ϑαὲ x. Lasc. (quae in marg. ἢ habet) Par. 
A. Rom. B. Flor. 10. Mag. In Bom. C. etiam supra scri- 
ptum αὐ. Pseudogreg. 730. τί. δ᾽ αὖ x: probante Valck, ad 
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Ph. 1668. Has aberrationes comparanti, facilias δέ et δή 

rava pronuntiatione oriri potuisse ex δαί, quam contra, vi- 
debitur. De δαέ Tragicis eximendo vid. ad Hec. 1232. 
Ob qeidnam aliud. animo deiecta es? ' 

V. 1002. πολλή y ἄν. legendum censebat. Valck, ad 
Phoen. 1676. cui adstipulatur Erfurdt. ad Soph. Trach. 296, 
Vulgatam recte defendunt Brunck. et Elmsl. πολλή v ay. 
hic, etiam Havn. 


V. 1002. ταῦτα γὰρ ϑεοὶ xayg --- — ἐμηχανησάμην: 
Vid. Porson. ad Eur. Or. 87. et quae monui Gramm, gr. 
€. 298. Notanda constructio videtur Elmisleio. 


V. 1005. κάτεν τοῦ palmaria est Porsoni emendatio pro 
κρατεῖς τοι. Viam tamen monstraverat Musgr. legens xarain 
sai σύ. Pro τοι Flor. 15. τέ, qui etiam ante τέχνων ad 
dit zo. 


V. 1006. τῶνδ᾽ pro σῶν Havn. De hac consolandi for 
mula vid, Brunck. ad Soph. ΕἸ, 155. Ad sq. versum Osann 
anal. crit. p. 97. ,Aliam olim ; inquit, posterioris versus 
lectionem  extiusse fortasse colligi potest ex verbis auctoris : 
Phalarid. épist. 144. P. 134. , Boyl. qui hunc imitatus potest 
videri: ἐπεὶ τοίνυν οὔτε πρῶτος οὔτε μόνος τοιαύτῃ ἐχρή- 
σω συμφορᾷ » λογίζου τὰ ἀνθρώπινα πράως φέρεινς Νοῖῖ 
magnopere: ei, qui postrema verba ἀπ sengrium cogere vellet, 
esset laborandum.* . Vie Doctus in Classic. journ. 3. p. 611. 
hos versus ita transponit: v. 1006. 1004. 1005. 1007. 


V. 1010. Recte Porson, σφῷν μὲν ἔστι, ᾿ consentiente 
Rom. Α. et Havn.. 


V. τοι. eig ἄλλην Rom. C. ἄλλη Havn. ἃ m. pr. 


V. 1015. De Reiskü coniectura γυναῖκας, quae legitur 
etiam in Beckiana, vid. Porson. im Add. p. 508. ed. Lips. 
Pro γᾳμηλίους Flor. À. γαμηλία. ᾿ 


- V. 1016. ἀγῆλαε, ἀντὶ τοῦ τιμῆσαι, τελέσαι μετὰ 
ἀγαλλιάσεως. Eustatb. ad 1]. ζ΄. p. 656, θσ. Mox Elmsl. 
xecte ἀνασχεθεῖν. ἔσγεϑον. enim aoristus.est, nec forma di- 
versum ab ἔσχον. Οἵ. Hermann, ad Soph. El. 745. 


V. 1017. Distinctionem post ϑυρτάλαινα primus sustulit | 
Beck. consultone, an casu, nón dixerim.  Constructionem il- 
lustravit Elmsl. citans grammaticam nostram $.: 548. 
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V. 1018. ἄλλως v & Flor. 15. 

V. 1019. δ᾽ om. Flor. 2. ἐμόχϑοις Flor. Α. quod extm- 
᾿ plum: sd dco duse iis, quae Elnmsl. collegit ad v. 800. μάτην 
pro ἄλλως legitur Troad. 762. 

V. 1028. περιστέλλειν Havn. 

V. 1024. δὴν pro δή Rom. Α. B. 

V. 1026. βίοτον. Flor. 15. βίον τόν. 

V. 1029. προςδέρκεσθ᾽ ἐμ. Flor. 10. προςδέρκεσϑ᾽ ἐν 
,Havn, Supra τέχνα in Rom. B. Havn. scriptum yg. glow. 
"Rom. A. ὄμμασι φίλοις, supra scripto 70- τέκνα. Utramque 
lectionem coniunxit Flor. 2. oup. τέκνα, φίλοις. 

V. 1021 sq. οἔχεταε, γυναῖκες, ὄμμα φ. ὡς εἶδον τές 
«vo». Sic locum distinxit Musgr. concinente scholiaste et iam 
antea Buchanano. 1u superioribus edd, plene post οἴχεται, 
commate post τέχνων interpungebatur, Pro φαιδρόν Lasc. 
Cotton. ap. Elmsl.) Flor. 10. 15. Havn. ,τερπνόν. In Havn. 
ἃ Sec. m. in marg. adscriptum: est. φεδρόν.- 

V. 10383. Pro χαιρέτω Klor. A. Cott. Flor. 10. ἐῤῥέτω. 

V. 1037. Paris. D. pro v. l. παύομαι βουλευμάτων; 
schol. v. l. commemorat παύηξαι βουλευμάτων. vid. ibi an- 


miotatio. 
V. 1038. Recte ὀφλεῖν Elmsl quem vide ad Aristoph. 


Ach. 689. In hoc versu desinit Rom. D. 

V. 1041. φρενός pro φρενί Lasc. Rom. Α. B. Flor. Α, 
2. 15. Havn. φρενὸς λόγους Flor. 10. ut iunxisse videan- 
tur nonnulli zZg ἐμῆς κακῆς φρενύς; qua cum constructione 
Elmsl. comparat illam Hipp. 933. φεῦ τῆς βροτείας , ποῖ 
προβήσεται, φρενός! προέσϑαι recte eo sensu accepit Elmsl, 
quo supra v. $29. legebatur λόγους avaoig, infra 1394. 
μάτην ἔπος ἔρῥιπταν. — Ceterum. ego haec esse Medeae cum 
indignatione exclamantis potius, quam supplendum τῆς ἐμῆς 
κάχης ἐστὶ τὸ καὶ πρ. existimo. | 

V. 1042. ég pro εἰς Havn.. 

V. 1043. ϑύμασιν Ald. Rom. C. δωώμασιν 1,680. Flor: 
À. Paris. omne8, Rom. Α. B. Flor. tres, Vict. Mag. Vul- 
getam longe praestare recte monet Porson. 


V. 1044. διαφϑερώ. gl..in Paris, A. μαλακίσω, in Per. 
B. D, ἀμβλυνῶ, iu quibus χεῖρα ctiam E casu ὁρμήν: 
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manum meam non corrumpam, misericordia scilicet, 
ut interpretatur Heath, vel. »Ónanum meam non commi- 
seratione molliam, nec a caede abstinebo, αἱ Wyttenb. 
ad Plat. Phaedon. p. i29. Nam διαφϑείρεσθϑαν dicuntur 
omnia, quae in peius mutantur, pro loquentis scilicet sensu. 
Apte Elmsl. confert Aesch. Agam, gái. γνώμην μὲν ἴσϑε 

μὴ διαφϑεροῦνε ἐμέ, i. e. οὐ μαλακὸς γενήσομαι. — ὦ ἃ 
extra versum est, ut Orest. 275. & à. τί δῆτα μέλλετ᾽ ; ἐξ- 
ακρίζετ᾽ αἰϑέρα Πεεροῖς, τὰ Φοίβου δ᾽ αἰτιῶσθε θέσφατα. 
Nescio quo casu factum sit; ut in Musgravii editione haec 
interieclio in sequentem versum reiecta sit, vel poone media 
inter duos ponts, ELMsL. 

V. 1045. μήποτ᾽ ἐργάσῃ τόδε Rom. Α. Βι; .; in Á. τά su- 
pra εόδε scripto, Flor. A. 10. Havn. nisi quod hi τάδε. 
μήποτε δράσῃ Flor. 15. | 

V. 1046. ὦ τάλαν. Malim ὦ τάλας. Ἔλα. . Havn, 
ὦ τάλαινα. 

.. V. 1067. εὐφρανοῦοί με Rom. Α. D. εἰ pro v. 1. Havn; 
ἐκεῖ gl. Par. A. ἐν 2dOnvoug. - 

V. 108. zog Uy mavult Elmsl. ut legitur in Rom; 
A. B. » Pupra scripto in A. Accusativum enim assumere 
παρά , ubi motus indicetur, dativum in quiete, ut ait Mus. 
crit, Cant. T. I. p. 565. Sed vide quos citavi Gramm. gr. 
p. 863. not. i, 

V. 1048. Rom. A. οὔτοι πόϑ᾽ (eie), supra scr, 70. πῶς. 
(οὕτοί ποϑ' etiam Havn.) Idem ἔσται τὐδ, supra scr. γρ, 
τοῦθ΄. ErMsL. 

V. 1051 84. Ássentior Valcken. ad Phoen. 1286. hoc 
loco istos versus ab Euripide positos, infra v. 1230 sq. ab 
histrionibus invectos esse iudicanti. 


V. 1052. xravovyuev Rom. À. B. hic et v. 1221. Havn. 
κτανοῦμεν h. l. infra χεενοῦμεν.  Lasc. hic κτόνοῦμέν γ᾽, in- 
fra κεανοῦμεν, etiam Flor. 10. 15. nisi quod hi γ᾽ non ha- - 
bent hoc loco. 

V. 1053. “πέϊερακεαι Ald. rell. Rom. A. C. Flor. A. 10. 
15. Havn. πέπρωται Lasc. Par. E. Lib, P. Cotton. Rom. B. 
Flor. 2. Vict. Mag, In Rom. A. et Havn. etiam supra 
scriptum ὦ. Ut quod sentio dicam, πέπρωταν de eo, 
quod homini fixum et constitutum cst, usurpari non memini, 
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qnum de iis dicatur, quae divinitus vel fati necessitate de- 
stinata sunt. , πέπρακται dictum esse videtur, ut apud Soph. 
Trach. 83. οὐκ εἶ ξυνέρξων, vix ἢ σεσώσμεθα. Κείνου 
βίον σώσαντος, ἢ oreet ἅμα Kai ninropev, σοῦ πατρὸς 
ἐξολωλότος. Eur. Iph. T . 954. ὡς Tu ὄλωλε πάντα xol 
τὰ ἹΠλοπιδῶν, Qvgdvioy εἰ μὴ ληψόμεσϑα ᾿ϑεᾶς βρέτας. 
Cf. Soph. Oed. T. 1166. Eut. Or. 929. ubi de re futura 
sermo est, sed tali, cuius eventus tam certus esse videatur, 
ut fere pro re iam " factà habeatur. Similis usus est aoristi 
supra 78. Soph. Antig. 302. ubi conf, schol. Vid. Gramm. 
gr. $: 506. 3. Εἰ sic' mox ὄλλυται, quasi iam nunc nova 


, lasonis nupta pereat 


e - 


V. 1054. -ἔν πέπλοισι δὲ Rom. A. B. Flor. 10. 15. 
Havn.- - 

V. 1055. σάφ᾽ οἵδ᾽ ὅτε malit Schaefer. melet, p. 92; 
ut v. 9543: in nonnullis libris legebatur. Recte Elmsl. utram- 
que formam bonam putat, 


'Y. 1056. Becte Elmsl distinguit: ἀλλ᾽ elut ydp δὴ --- 
εἰημον οὐ ἐνὰν ἔτι, à. e. ἀλλὰ παῖδας προςειπεῖν βούλομαι" 
εἶμι yap x. τ. À. Vid, ad Phoen. 371. — V. 1057. quibus 
rationibus ductus spurium iudicaverit Pierson. Veris. p. 60. 
non video. 


V. 1089. ἀσπάσασϑε Ald, rell. Rom: À. Flor. Α. 10: 
ἀσπάσασθαι, quod coniecerat Reiskius, Musgrav. dedit e 
Par. A, B. D. E. et sic Pseudogreg. v. 1216. Rom. B. C. 
Flor..2, 15. Havn. Mox Havn. μητρός. 


X. 1060. φέλτατόν τε Beck. Male: vid. Elmsl. Herm: 
ad Soph. Ai. 372. 1029. — στύμα Ald. rel. κάθα Lasc. 
Cotton. Rom. A.B. Flor, 10. 15. Havn. quod non monito 
lectore recepit Porson. Sed Elmsleio hoc librariorum oscita- 
tioni tribuendum videtur, eidem scilicet causae, cui zeAÀsv- 
«0v κάρα- Y. 90. ldem .cominode gitat huius fabulae 1389. 


' Phoen. 1671. Pseudogreg. 1529. ὦ φίλον ὄμμα, φίέλεατον 


δέ μοι στύμα. 


V. 1062. ᾿εὐϑαιμονεῖτον 01,486, ^ εὐδαιμονοέτην : scripsit 
Elmsl. secundam personam dualis a tertia non diversam fuisse 


. monens, qua de re plura dedit.ad Aristoph. Ach. 733. et 


fere persuadet ; etsi aunotetionem ad: Achara, scriptam nonu 
vidi, : 
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V. 1066. οἷα ve πρὸς zug Flor. A. 10. οἷά ve πρὸς 
vuac Rorn. Α. ante corr. Havn. οἵα τὰ Rom. À, a corr. — 


φικῶμαν πόνοις Pseudogreg, 594. 874. 


V. 1067. οἷα τολμήσω κακά Ald. et Codd. plerique, 
Quod post Porsonum ad legitur apud Plutarch. II. p. 553. 
Jp. Clem, Alex. Strom. IL p. 462. Lucian. T. 1, p. 717. 
Galen. de dogm. Hipp. et Plat. III, 2. IV, 5. 10. Syne- 
sium de regno p. 11. Á. Hierocl. in aur. carm.. p. 60. ed. 
Needh. Arrian. in Epict. I, 28. Simplic. in Epict. $. 4. 10. 
11. in Categor. p. 61. a. 18. ed. Bas. 1551. Alcinoum de 
doctr. Plat, c. 24. et sic Lasc. Par. E, Burn. Flor. 2. Vict, 
Idem legisse videtur Aristides T. II. p. 413. ed. lebb. ὥς-- 
στὲρ οἱ ἐν ταῖς , τραγῳϑίαις εἰδέναι μὲν φάσκοντες, ἃ δρά-- 
σουσι κακά, αὐτῶν δὲ κρατεῖν οὐ δύνασθαι. clarius etiam 
Eustretius ad Aristot. Eth. MA p. 85. 6. Elmsleio indic. tus 
a Gaisfordio: οἷον , 2n καὶ ἢ 272ηδεια, εἰδυῖα μὲν ἐχ τοῦ 
λόγου , ὅτε φαῦλα ἦν, ἅπερ ἔμελλε δρᾷν, ὑπὸ δὲ τῆς κατὰ 
ϑυμὸν νικωμένη ὀρέξεως ἔδρασεν ἐκεῖνα, ἃ ὁ λόγος εἶναο 
φαῦλα ἀπέδειξε. 


V. 1071. ἅμιλλαν Flor. A. Quod praecedit δια λεπτο- 
végow μύϑων μολεῖν, Monk. ad Hipp. 927. comparat cum 
λεπεουργεῖν, quod ibi legitur. 


V. 1072. μείζους ἥλυϑον Brunck. nulla causa allata, et 
male, quia, quod observavit Elmsl., raro apud Sophoclem et 
: Euripidem posteriorem dipodiae anapaesticae sedem occupat 
dactylus, nisi post dactylum in priori sede. — δὲ E ἔα 
sea» Lasc. Ald, rell. et MSS. plerique cum schol. ἡ χρῆ y 
Paris. A. tres Florr. etiam Havn. 5. 


V. 1073. ἀλλὰ γὰρ ἔστιν recte Porson. 


V. 1076. Ald. rell. παῦρον δὴ γένος ἐν πολλαῖσιν, 
ruepte metro, quod fulcire voluit Bentleius ad Phalar. p. 141. 
ἐν πολλαῖσίν y, coniectura Heathio digniore, inquit Porson., 
quam Bentleio. ἐν πολλαῖς Lasc, Rom. A. B. Flor. 10. Havn, 
Idem habere Paris. A. B. D. suspicatur Porson. At Flor. 2, 

15. Vict. ἔν πολλαῖσιν, ut Ald. Initio Lasc. Par. À. B. D, 
Rom, A. B. Flor, 10. Havn. παῦρον δὲ dj y. unde quod 
Musgr. coniecit παῦρον τόδε δή, recepit Brunck, — Quod 
quum paulo abruptius videretur Porsono, is edidit παῦρον 
γὰρ δή. 1n Rom. A. supra scriptum γρ. δέ τε. Rom. C. 


Tom. Vf. K k 
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παῦρον δὲ τὸ γένος. Elmsleius reponendum esse δὲ iudicat 
propter superiora verba πάσαισι μὲν οὔ, εἰ allatis quatuor 
Sophoclis locis, pergit: Ita si semper locuti sunt Tragici, 
quis non videt, neque παῦρον τόδε δὴ γένος cum 
Musgravio, neque παῦρον γὰρ δὴ y. cum Porsono scriben- 
dum esse? taque, si codex ἀρχέτυπος huius fabulae su- 
peresset ls, € quo nostra exemplaria fluxerunt, non dubitat, 
quin in eo legeretur παῦρον δὲ γένος ἐν πολλαῖς, quam 
scripturam ali aliter maiore studio quam $uccessu emendare 
conati sint, Scripsisse autem Euripidem, παῦρον δὲ 7ένος 
(μίαν ἐν πολλαῖς Εὕροις &v ἴσως) Οὐκ ἀπόμουσον τὸ γυ- 
ναικῶν. Μίαν inserendum patere ex Heracl. 328. ἕνα γὰρ 
ἐν πολλοῖς ἴσως δύροις ἄν, ὕςτις ἐστὶ pn χείρων πατρός. 
--- Versum corruptum esse patet. Codd. fere omnes in δή, 
πολλαῖς et κουκ enop. consentiunt. Hoc igitur fundamento 
uti, ne vagetur conieclura, tutissimum videtur. Et Porsont 
quidem γάρ, ut nulla prorsus auctoritate munitum, omitta- 
mus, Elmsleii vero coniectura speciosa illa quidem. est, sed 
nimis abrupte dictum videtur "μίαν ἐν πολλαῖς εὕροις ἂν 
400 , non addito, qualis sit μέα illa, et, etiamsi, quod al- 
tero loco dixisset poéta, idem altero etiam dicere eum de- 
buisse sequeretur , alia est loci Heracl. ratio, in quo addun- 
tur illa, ὅςτις ἐστὶ μὴ χείρων πατρός. ,Nam. scholiastes, 
quum dicit, οὐ πάσαις, αλλ᾽ OÀlyoug, ὧν οὖσα μία καὶ 
αὐτὴ τυγχάνω, significare chorum, se e paucarum illa- 
rum numero esse, non aperte dicere monet, quod magis 
etiam patet e scholio Florent. ad v. 1079. adscripto. Itaque 
adhuc probo Musgravii coniecturam παῦρον τόδε δή, qua 
recepta servatur etiam illud xovx ἀπόμουσον v. 1078. nam 
τόδε est alc μοῦσα προφομιλεῖ σοφέας ἕνεκεν, καὶ οὐκ αἀπό- 
povaos εἰσίν. Si quis vero cohtra dicat, 00s ad sequen:ia 
tantum spectare, is inspiciat Hecub.: 98. Orest, 886. 890. 
899. Phoen. 568. 778. Quum vero dicendum esset πάσαν. 
σι μὲν οὔ," παύραις δὲ, mutavit orationis formam, quod 
non miràbitur is, qui, quantopere conversionum orationis 
amartes sint Graeci, cognoverit. 


V. 1081. προσφέρειν Rom. Á. eraso tamen c, Flor. A. 
Havn. Paulo ante v. 1079. &oi» Flor, 2. εἰσὶν Havn. 


V. 1088. οὗ μέν v ἄτεκνοι edd. et MSS. elisione non 
ferenda, ut recte dicit Porson. lpse.Reiskii coniecturam re- 
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cepit οὗ μέν y ar. quamvis μέν ye rarissime apud Tragicos 
copulari fassus. Rectius τ expungi posse dicit. 


V. 1083. ἀπειροσύνην Rom. Α. suprascr. ἂν. 


V. 1084. ἀνιαρόν. De quantitate huius vocis, collato 
hoc versu et v. 1110. aliisque additis exemplis, agit Davi- 
gius ad Maxim, Tyr. III. $. 10. BoissoN. 


V. 1085. Rom. C. οὐχ οὗ τυχόντες. Havn. οὐ tU- 
χόντες. 

V. 1085. οἷσιν δὲ Rom. C. Lasc. Brunck, οἷσι δὲ Ald. 
rell. Rom. A. B. quod revocavit Elmsl. quia mox sequatur 
1098. ἤλυϑε τέχνων, 1101. σώματα τέχνων. Contra 1091. 
Aelyovos τέκνοις. 

V. 1088. Rom. B. γλυκερὸν βλαστιμ΄. »Hue spectat 
glossa in (Rom.) A. τὰ βλάστεμα δὲ ἰῶτα. καὶ ἔστιν ἡ tv- 
ϑεῖα τὸ βλάστιμον." * ErMsL. Pro égogo Par. Α. Rom. A. 
Schol. Flor. A. ὁρῶ. Ex lavn. pro eo enotatum ἐστὶ, 


V. 1089. τρυχωμένους Havn. 
V. 1090. ϑρέψωσε edd. et MSS. Bxlosce Brunck; 
ipso monente ad v. 325. Sic iam Barnes. de quo ob se- 


quéns, ὁπόθεν λείψουσι, vix quisquam dubitet. omog h. 1. 
non esse ἵνα, sed ὅτῳ τρόπῳ, monet Elm]. 


V. 1091. βίοτον δὶ Rom. B. βίον θ᾽ Rom, A. ante 


corr. 


V. 1092. ἐπὶ φαύλοις Par. A. Mag. eir ἐπὶ χρηστοῖς, 
εἴτ ἐπὶ φαύλοις Flor. 2. Vict. quod legisse videtur' para- 
phrastes. ad v. 1070 — 1103. οὐκ εἰδύτες πότερον χρηστοῖς 
οὖσι τοῖς παισὶν ἢ πονηροῖς. Post φλαύροις Havn. addit 
κακοῖς, e glossa, ut videtur, 


Vv. 1095. καρτερῶ Flor. A. κακῶν pro κακόν Rome. 
A. B. 

V. 1097. καὶ δὴ — εὗρον, fac eos nactos esse, ut 
supra v. 390. βίοτον Ald. rell. sine 9, quod addunt Lasc. 
Paris. E. Rom, A. a corr. B. Flor. 2. Vict. 


V. 1098. , σώματά T εἰς 2 nv ἦλθε τέκνων ΑἸά. rell. 
Flor. 15. σώματ᾽ εἰς ἥβην ἦλϑε τέκνων Rom. c. σώματ᾽ 
ἐς ἥβην ἤλυϑε τέκνων Lasc. Rom. B. Havn. σώμα v ἐς 
ἤβην ἤλυθε τέκνων Paris. A. Rom. A. Flor. 2. 10. Vict. 
ἥλυϑε etiam Flor. A. Hoc igitur recte recepit Brunck, quo 


Kk a 
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longe deterius est, quod Porson. de coniectura scripsit, δώ-᾿ 
ματά O' ἥβην εἰσῆλθε τέχνων. σώμα dici etiam, ubi de 
pluribus sermo sit, satis ostendit Elmsl. productis locis Eu- 
rip. Phoen. 1359. Suppl. 61. Herc, 691. 

V. 1109. Rom. A. B. κυρήσας cum gl. in Α. κατὰ συ)- 
SUQeLxy ἔλθῃ. In eodem supra scriptum ἂς ab altera manu 
cum gl. rvyos συμβῇ. Lasc. tres Florr. Havn. a m. 1. Mag. 
κυρῆσαι. Rom. C. κυρῆσας τὐχη συμβαίη, in quibus τύχη 
συμβαίη est glossa verborum δαίμων κυρήσαε, ut scribitur 
in Vict. Havn. a m. 2. Hoc fortasse praeferendum ob con- 
sensum Codd. Certe quomodo κυρήσεν ita immutari potue- 
rit, non assequor. De £/ autem cum optativo, sequente in- 
dicativo, vid. Erfurdt. ad Oed. T. 664. Ego vero vix mili 
persuadere possum , haec integra et incorrupta esse. Nam 
pro meo quidem sensu misere languent illa εἰ δὲ κυρήσεν 
δαίμων οὗτος, i. e. interprete Elmsleio, δὲ tarnen ea for- 
$una eveniat, quae nibil, nisi otiosam repetitionem eorum, 
quae praecesserunt , continent; friget etiam δαίμων οὗτος, 
prosae orationis scriptore, quam po£ta, dignius. Aliud quid 
etiam legisse videtur scholiastes , qui haec ita explicat : εἰ δὲ 
δὶ, τούτων οὕτως ἐχόντων, φϑάσας ὃ δαίμων, 
πρὶν ὄνασϑαι τῶν ἀγαϑῶν, τούτους ἁρπάσει, πῶς 
ὅτε λυσιτελεῖ. ϑεὰ qnid a poéta scriptum sit, divinare ne- 
queo. 

V. 1100. ϑαίμων οὗτος. 1n Flor. 2. prima lectio fuit 
οὕτω, sed postca alia manus emendavit οὗτος. Etiam in 
Rom. À, supra scriptum /79- οὕταις. In Ald. rell. interpun- 
gitur δαίμων, οὗτος. δαίμων οὗτος jungenda esse monuit 
Reiskius, ἐς «ida» Ald. rell Lasc. Mom. C. εἰς αἴδην 
Rom. A. B. Flor. 10. Havn. ἔς 4i δὴν edidit Brunck. & 
ida» Porson. ég “ἔἤδην Elmsl, 


« 
V. 1101. θανάτοις Flor. Α. ϑάνάτοις Flor. 15. προ- 
φέρει Cotton. 
V. 1102. πῶς δὲ Flor. 10. 


V. 1103. Tres Rom. Flor. 10. 15. Havn. τήνδ᾽ ἐπὶ λύ- 
σὴν. In A. supra scriptum γρ. τήνδ΄ ἔτε λύπην. [n fino 
Flor. 15. ἐπιβάλλει. 


V. 1106. πάλαε τοι. Sic. edd. et MSS. Sed Elmil. 
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Legendum tamen πάλαν διὴ, inquit, si quid in his rebus 
video, Aesch. Prom, 977. Soph. Oed. C. 1627. Phil, 806. 
Eurip. Palam. fr. VII. Aristoph. Av. 922. Xenoph. Cyr. 
VIH, 7, :. Iterum confusa δή et ros v. 1088. (1108.)* 
Egregie! Sic enim Flor. 10. 15. πᾶάλαν τὲ δή Flor. A. In 
Havn. deest τοῦ vel à», sed eius loco m. sec. adscripsit zs. 

V. 1107. ol. MHavn. ἥ. . 

V. 1108. καί ros δέδ. Ald. rell. Rom. C. Pseudogr. v. 
123. καὶ δὴ δέδ. Lasc. Flor. A. Par. A. Rom. A. B. Flor. 
2. 10. Vict. Havn. quod probatum a Musgravio, receperunt 
Brunck, Porson. Elmsl. xe? νῦν Flor. 15. καὶ μὴν prae- 
ferebat Valck. ad Hippol. 1151. Αἱ καὶ μήν usur patur, ubi 
opportune quis, sed subito, antequam exspectaveris, adve- 
nit; hic vero Medea iampridem exspectaverat nuntium. 


V. 1108. 9. τὸν 4.— ὀπαδῶν Rom. B. ante corr. τῶν 
"J.—0nadó» Lasc. τὸν 1. --- ὁπαδὸν Flor. A. Rom, A. (sed 
bis supra scripto — ὧν) C. Mag. Vict. Havn. 


V. 1110. δείκνυσι δ᾽ Ald. rell. Pseudogreg. 126. Flor, 
A. 2. 15. Vict. δείκνυσι δὴ ὡς Flor. 15. 'δείκνυσεν Lasc. 
Par. A. B. D. (utrum Romani habeant, non notavit Elmsl.) 
Havn. Hinc Brunck. πνεῦμά τ ηἠρεθισμένον" δείκνυσιν. 
Porson. et Elmsl. πνεῦμά r ἠρεθισμένον δείκνυσιν. ,Hoc 
si dicere voluisset Euripides, haud dubie scripsisset — ὁπα- 
Ócov' πνεῦμα δ᾽ ἡρεϑισμένον δείχνυσιν. — Et videtur illa 
Scriptura ex eo orta esse, quod de constructione laborabant. 
Iunge: στείχοντα, ἠρεϑισμένον re πνεῦμα, ut ipse famulus 
ηρεϑισμένος πνεῦμα dicatur. 

Ὗ, iiio. ἀγγέλλεν Havn. Exspectabam ἀγγελῶν. 

V. 1111. 12. desunt in Flor. Α. 10. 15. prior tantum 
in Havn. ἃ m. pr. suppletus a sec. In eo Rom. A. παρα- 
νόμως v εἰργασμένον. Rom. B. Havn. παράνομόν τ᾽ eig- 
γασμένη, fortasse recte. | 


V. 1112. Rom, C. φεῦγε semel tantum, salo» (sic) 
Flor. A. 


V. 1118. In λιποῦσ haeret lortinus a ud Musgr. iniu- 
xim Est omittens ,, ut Iphig. T. 617. ἀλλ᾽ ὧν ys δυνατὸν 
οὐδ᾽ s λείψω χάριεν " i. e. παραλείψω. — ποδοσειβῆ 
Flor. A. 10. ille etiam ὄχλον pro ὄχον. 
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ες V. 1115. ὅλ, ἡ δύστηνος Rom. B, quod pro var. l. no- 
fatum in Havn. 


V. 1119. φρονεῖς uiv ὀρθά. Cf. Valcken. ad Callim. 
eleg. p. 108.  BoissoN. 


V. 1120. Rom. B. τύραννον, quod supra scriptum ha- 
bet etiam B. Pro ἑστέαν Flor. A. Par. A. Hom. A. B. Flor. 
10. 15. Havn. οἰκίαν, quod interpretationem sapit. Tum 
ἡκισμένη Ald. rell. Rom. C. tres Florr. Havn. In Vict. an- 
notatum ἑστίαν ματιζομένη, i. e. μασειζομένη e schol, ἡ- 
κισμένην Lasc. Flor. A. Par. À. B. Rom. A. B. lllud esset 
gaudes audiens, te aedes regias pessumdedisse. Orest, 
528. ovy ἡ πρύφοψίς μ᾽, ἀλλὰ rdpy αἰκίζεται. ἠκισμένη 
praetulerunt Musgr. Brunck. Porson. Elmsl. hic, quod post 
ἑστίαν facilius mutetur nominativus in accusativum, quam 
contra. Sed qeautvn scriptum esse potuit oh sequens xlv- 
ουσα, nec scio, quam sit elegans χαίρεις κλύουσα ηἠκισμένη. 
sgiucu£vy» legisse etiam videtur Schol. 

V. 1122. τοῖςδε σοῖς Lasc. quod recepit Porson. llavn. 
a pr. m. habet τοῖσο σοῖς» ye tamen supra scripto. 


V. 1124. λέξον δὲ πώς ὥλοντο Ald. rell. Rom. C. Flor. 
2. Vict. λέξον δ᾽ ὕπως Lasc. Flor. A. Paris. A. Cott. Rom. 
AÀ. B. Flor. 10. 15. Havn. ut ediderunt Brunck. Porson. 
Elmsl Utrumque probui esse docuit Elms]. 


V. 1127. νυμφικοὺς δόμους Bottiger prol. de Medea 
interpretatur ἀνδρώνας, triclinia, ilepide in h. 1. nugari 
scholia dicens, et reprehendens tabellas Rodii et Stieglitzi 
(vid. 4d v. 135.), in quibus ad Vitruvii mentem delineatis 
virilia et muliebria cubicula ita inter se sunt distincta, ut 
aditus a platea ad utraque diversus pateat. Nam ante Alexan- 
dri M. aetatem in Graecorum aedibus omnia ad antiquiorem 
ilam rationem referenda esse, qua andronitis anticam, gy- 
naeconitis posticam aedium oblongarum partem occupaverit. 

V. 1129. εὐθὺς ἡμῶν ἦν λόγος, omisso moÀug, Flor. 
À. 10. Havn, sed in hoc altera etiam lectio annotata: 70. 
ἦν πολὺς λόγος. εὐϑὺς ἦν λόγος sine πολύς Flor. 15. 

V. 1τιῦὅο. Vict. φελιοῦσϑαν pro ἐσπεῖσθαι e schol. 


V. 1131. χύνει Lasc. Ald. et Codd. κυνεῖ recte Brunck. 
Porson. Elmsl. Omitti quidem augmentum a Tragicis nunc 
non amplius dubitatur: caüssam vero, cur omiserint, maxime 
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probabilem attulisse videtur Reisig. coniect. in Aristoph. . 79. 
ubi nostrum etiam locum attigit p. 82. nam, in his DA 
εἰγγελικαῖς omissione augmenti similitudinem quamdam nar- 
rationum epic mum pueriliter captasse Tragicos , vix adducor 
ut credam. — ὁ μὲν τὸ y. Flor. 15. χεὶρ et δεξιὸν pro 
ξανθὸν Havn. 
V. 1133. γυναικὼν om. Flor. 10. 


V. 1134. νῦν omittit Flor. 15. De ϑαυμάξειν, colere, 
wid. Casaub. ad Theophr. p. 63. ed. Fisch. Valck. ad Eur. 
Hippol p. 177. 

V. i137. προκαλύψας Havn. 

V. 1138. λεπτήν pro λευκήν Flor. 15. Pro ἔμπαλιν 
Flor. À. ἔπεέτα. 

V. 1140. v post ὀργάς omittunt Paris, A. Rom. À. B. 
Flor. À. 10. 15. Havn. quod praeferrem, quia ὀργαί et χό- 
Aog idem significant, si, quomodo τ΄ irrepserit, perspicerem, 
— καὶ veavidog χόλον Paris. Α. Rom. A. B. Flor, 10. ut 
edidit Brunck, quod non temere improbandum recte dicit 
Elmsl. Sic enim Aesch. Prom. 1014. οἷός σε κλύδων x«l 
κακῶν τρικυμία "Βπεισ᾽ ἄφυκτος » ubi κακῶν non minus ad 
«AvÓor, quam ad τρικυμέα pertinet. 

V. 1i/^i. ἔσεο omittit Flor. 2. 


V. 1142. EM -— στρέψαις Flor. ἃ. παύσεις — 
στρέψεις Flor. παύσει — στρέψης Flor. 2. παῦσαι 
— στρέψον Hava. 


V. 1143. Flor. A. φιλονομίζουσ᾽. 
V. ni45. Flor. Α. πᾶσι τὴν δ᾽ ἐμ. fortasse pro παισὶ, 


τή» y ἐμὴν χ' 

V. 1146. ἠδ᾽ ὥστ᾽ ἐρεῖδε Lasc. Havn. Ps v Rom. À, 
B. Flor. A. 2zó «etiam Ald, rell. Rom. C. ἡ δ, ut iam 
edidit Barn., Rom. A. B. tres Florr. Havn.— ovx ἠνέσχετο. 
Cf. Porson.. Praef. Hec. p. 17. Botsssow. 


V. 1148. Rom. Α. B. τέκνα pro παῖδας. Elmslei. , Mi- 
yari subit, inquit, Euripidem npn potius πατέρα σὺν τέκνοις 
σέϑεν, τέχνα καὶ πόσιν σέϑεν vel tale quid dedisse, quam 
πατέρα καὶ παῖδας σέθεν. 


V. 114g. Elmsl. scribendum qenset ἡμπίσχετο, quomodo 
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aoristus verbi ἀμπέχω semper scribitur apud Tragicos, εἰ 
δὶς Havn. a m. pr. 

V. 1150. χρυσοῦν τιθεῖσα Ald. rell. Flor. 2. xp. τίν 
θεῖσα Lasc. Rom. Α. Vict. xo. ze (vel và) Θεῖσα Flor. A. 
10. 15. Paris. omn. Rom. B. C. ut edidit Barn. χρυσοῦν 
δὲ 0. Havn. — βοστρύχους Lib. P. Vict. Mag. 


V. 1151. Rom. A. ante corr. δόμοες pro κόμην. 


V. 1152. Scholiastes pro var. l commemorat προςβὶέν 
πουσα, quae ctiam € Vict. enotata est. "Vid. ad v. 1120, 
.&ixQ Lusc, Rom. A. C. ante corr. Havn. xo Flor. À. 


V. 1154. κενοῦσα παλλευκὸν πόδα Havn. Eustath. ad 
Yl. p. 146, 27. σωματικῶς δὲ κατὰ μῦϑον ἀργυρόπεζα 7 , 
laungónovg ὁποία είς ἐστε καὶ ἡ καλλίσφυρος καὶ ἡ nap 
Evgsnidg ἁβρὸν βαίνουσα παλλεύκῳ ποδί, 


V. 1156. τένοντα de cervice accipit Musgr., de pedi 
tendine Elmsleius. Ita esset, a capite ad pedes usque 
formam suam oculis lustrans, quod nos dicimus vom 
Kopf bis zu den Füssen. Sed quod idem 0pÓ0» inter- 
pretatur ἄκρον, vellem hunc usum exemplis firmasset. Sim 
de cervice intelligas, vix credo, hoc dicere voluisse Euripi- 
dem, cervicem] ad. erectam oculis respiciens, ut Portu 
vertit. Haud scio, an τένοντ᾽ ἐς ὀρϑόν dictum sit pro ré- 
ψοντι ὀρθῷ seu eere τένοντα ὀρϑὸν Ἰστάναε, sicut Iphig. 
Aul. 939. οὐχ ἅψεται, σῆς ϑυγατρὸς “Ἵγαμέμνων ἄναξ, 
Οὐδ᾽ εἰς ἄκραν χεῖρ᾽, ὥςτε προςβαλεῖν πέπλοες, ubi ultima 
explicationem continent verborum εἰς ἄκραν χεῖρα. Hic vero 
habitus recta cervice formam suam contemplandi est ornatu 
superbientium et in eo sibi placentium, 

V. 1158. λεχρίαν Rom. Α. B. Havn. ,Aeyoíag nom 


Flor. A. 


V. 1159. ἐρέχουσα pro τρέμουσα Rom. C. Mag. Flor. 
9. Vict. 

V. 1159 sq. Hic locus non videtur comparari posse cum 
Hs, quae Marklandus adscripsit ad Eur. Suppl. 1218. lp 
lis enim commemorantur duae actiones, quae uno eodemque 
temporis momento, nulla vel exigua mora interposita event- 
runt et quarum altera, quam καί praecedit , praecipuam vim 
babet, ut Suppl. 1226. ἀλλ᾽ οὐ φϑάνειν χρὴ συσκιάζυνταῦ 
γένυν, Χαὶ χαλμοπληθῆ “αναϊδὼν ὁρμᾷν σερατόν, € 
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quum primum lanugo genas vestiet, sine mora exer- 
citum Thebas ducere oportet, Hic vero nulla vis est in iis, 
quae a V. 1161. sequuntur: quum primum in sellam se 
coniecisset Creusa, anus exclamavit. lique recte post 
πεσεῖν plene interpungi puto contra quam Hermabnus censet 
ad Viger. n. 203. μὴ χαμαὶ πεσεῖν est pro ὥςτε μὴ zy. πο 
ut explicavi in Gramm. gr. $. 553. Locutio autem e dua 
bus mixta, μόλερ φϑάνει ϑρόνοισιν ἐμπεσοῦσα, ἢ χαμαξ 
πεσεῖν, εἰ ὥςτε μῆ ox om. 


V. 1161. γηραιά Flor. 15. Tum Flor. Α. 10- γερὰ 
δόξασα τῶν προςπόλων, oHiMio που, quod deest etiam in 
Havn., 


V. 1163. did σεόμα Flor. A. Cotton, Rom. Α. B. Flor. 
10. 15. Havn. διαστόμα Lasc. χατὰ σε. Ald, rell. Paris. 
Rom. C. Flor. 2. quod. Elmsl. non. iniuria ex interpretatione 
natum censet. Schol καί LL: τῶν ϑεραπαενίδων γεραιὲ 
ἑωρακυῖα κατὰ στόμα προϊόντα τὸν ἀφρόν et, 


V. 1164. δ᾽ pro τ Flor. Α. 10. 15. Rom. Α. B. Havn. 
V. 1165. αἷμα v ov κενὸν Flor. A. 


V. 1166. Eustath. ad Il. /' » P. 643, 59. ἰστέον δὲ ὅ ὅτο 
sal Ευριπίδης ἀνείμολπον ὁλολυγῆς κωκυτὸν εἰπὼν 
δηλοῖ, ὡς μὲν ὁ κωκυτὸς αὐτόχρημα ϑρῆνός ἐστιν, ἡ δὲ 
ὁλολυγὴ ἀπεναντίας αὐτῷ Θεοῦ ἐπίκλησις καὶ εὖ ὴ “τὰ 
ἐμμελοῦς τινὸς γυναικείου. ἐνθεασμοῦ, ἀτραχύντου οἶμαι xal 
λειοτάτου, ὡς καὶ ἡ τῆς λέξεως ὀνοματοποιῖα δηλοῖ. 


V. 1169. συμφοράς Flor. A. (qui νύμφε συμφορὰς, ut 
1166. ὁλολυγὲς) Rom. A. B. Havn. 


V. 1171 sq. ἐκπλέθρου δρ. est e coniectura Reiskii et 
Tyrwhitti, probata Musgr. Brunck. Pors. Elmsl. pro £xzAe- 
$00» δρόμου. ἔκπλεθρος δρόμος est stadium sex : plethro- 
rum, i. e, sexcentorum pedum. Deinde quum ἂν deesse 
videretur, Musgr. ἄν ἥπτετο coniecit, quod recepit Porson. 
Brunck. ἀγϑήπεετ᾽ ἄν, Schaefer. ad Porsoni notam ὧν ἔλ-- 
κων — αἀνϑήπτετο, et sic edidit Elmsleius, Schaefero ne 
commemorato quidem, Sed in simili comparatione Electr. 
828 sq. dixit: θᾶσσον δὲ βύρσαν ἐξέδειρεν ἢ 7 δρομεὺς Ζι6- 
σοὺς διαύλους ἵ ἵππιος διήνυσεν; non διήνυσ ἂν. lta ἀνθή- 
πτέτο sine ἂν esset pro ἀνθάπεέεται, scd de re fieri solita. 


522 NOTAE IN MEDEAM. 


ἀνέλκων autem h. l, non ascensum siguificat, ut ait Elmsl., 
sed reditum a meta ad carceres. 

V. 1173. Barnesius, Mallem ὄμματα legi, inquit, ut sit 
ἐξ ἀναύδου προσώπου καὶ τὰ ὄμματα μύσαντος. Itaque 
» φεροςώπου supplendum censet, ut Reiskius φϑέγματος. Con- 

fra quod recte Elmsl., qui τυφλὸν πόδα εἰ τυφλὴν χεῖρα 
dixerit, eodem iure ἄναυδον ὄμμα dicere potuisse monet. 
Jl. ὦ, 637. ov yag πω μύσαν ὄσσε ὑπὸ βλεφάροισιν, quem 
locum attulit Fieath. ὄμματα tamen videri confirmari a X. 
JI. 903. (πῶς δ᾽ ἐξ αναύδου καὶ μύσανεος ὄμματα “Ἔξω 
παρηγόρημα) 1329. (πῶς γὰρ ἀναύδου καὶ μ. ὄμματα "E. 
σταρ.) annotavit Porson. 

V. 1174. Rom. C. Mag. Flor. 2. Vict ἀπώλλυτο pro 
ὠγείρετο e v. 280. ut suspicatur Elmsl. 

V. 1176. Bom. A. B. κείμενος κόσμος. In B. supra 
&criptum B αν», ut sit χύσμος κείμενος. Variam lectionem 
κύσμος in margine commemorat etiam llavn. 

V. 1177. ἅμα pro vaga Flor. A. 

V. 1178. "πέπλοι τὲ Aevxol Flor. A. 10. 15. hic e corr. 
τε pro δὲ etiam Lasc. Rom. ἃ. B. Havn. Contra versu 
. proximo λεπτὴν pro λευκήν Flor. A. 2. 10. Vict, Paris. A. 
Lib. P. tres Rom. Mag. 

V. 1180. ἐκ δόμων Flor, À. 10. 

V. 1182. ἀρηθότως Ald, rell. ἀραρότως Lasc, Par. Α. 
Flor. À. 10. 15. Dom. B. C. Ilavn. 

V. 1184, τόσον δ᾽ Ald. rell. δὲς τόσον T Lasc. Par. B. 
Rom. B. δὲς τόσον Rom, C. δὶς τόσως v ἐλ. Par. A. 
om. Α. (in quo est τοσώς, supra scripto 1000»). δὲς τοσώς 
δ᾽ ἐλ. Mavn. δὶς τόσως ἐλάμπ. Flor, A. 2. 10. Par. E. Lib. 
P. Mag. Vict. Hoc verum videtur, pro quo deinde scriptum 

usitatius τοσόνδε. 

V. 1185. πέπτεν Rom. C. Mag. Flor. 2. Vict. ᾿πέτνει 
€lmsl. Vid. ad v. 55. — ἔπ οὖδας Ald. rell. X. 77. 1086. 
ἐς οὖδας Lusc. Par. A, B. E. Rom. A, B. Flor. 10. 15. Havn. 
quod recepit Brunck. 

V. 1186. δυρμαϑὲς ἦν ἰδεῖν Flor. Α, ἦν addit etiam 
v. 1189. ἔσταξε Hain: 
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V. 1190. ὥςπερ pro ὥςτε Flor. 18, 
V. 1391. Ald. rell. Rom. C. γναϑμῶν ἀδήλοις φαρμά- 


«0i, αἱ Scholiastes etiam legisse videtur: nam ἀδήλοις φαρ-- 
μάκοις explicat verbis ὑπὸ τῶν ἀδηλοποιῶν φαρμάκων, quo 
spectat etiam, quod addit, δυτεκῇ δὲ ἀντὶ γενικῆς κέχρηται. 
Lasc. Paris. E. Cott. yvaOpois ἀδήλων φαρμάκων. αδήλων 
etiam Mag. Vict. et Flor. 2. ἃ m. pr. sed correctum ἀδήλοις. 
Quod nunc inde a Musgr. editur, et coniectura assecutus 
erat Miltonus, hahent Flor. A. Par. A. B. D. Lib. P. Rom. 
A. B. Flor. 10. 15. Havn. Praeterea Mag. yvaumroig. yva- 
$uoig est morsibus. 


V. 1192. ϑιγεῖν Rom. C. Mag. Vict. Havn, quod tacite 


admisit Barnes. 


V. 1195. προςπίπτει Flor. Α. Par. Á. Rom. A. (in quo 
supra scriptum yg. καὶ προςπιτνεῖ) B. Havn. quod recepit 
Brunck. προςπίέτνει Elmsl. 


"V. 1196. περεπτύξας χέρας Ald. rell, Rom. C. Flor. 2. 
Vict. Brunck. Elmsh πέρ. δέμας Lasc. Flor. ÁÀ. 10. 15. 
Par. À. Cott. Rom. À. B. llavn. Porson, Aldina lectio per 
se non improbanda. Androm. 417, καὶ πατρὶ τῷ σῷ διὰ 
φιλημάτων ἐὼν δάκρυα τε λείβων "xoi περιπεύσσων χέρας, 
λέγ᾽ ol ἔπραξα. ubi ut daiivus pracccdens πατρὶ repeten- 
dus est ἀπὸ κοινοῦ, sic h. l. νεκρῷ. Cf. Alc. ὅ44. διά 
Codd, auctoritas sequenda erat, ctiam Pseudogregorü, «ui 
v. 1087. περιπτύασεν πέδον, V. 1222. vero πέρ. nodus 
dixit. 

V. 1197. κύνει Flor. À. Rom. C. o δύστηνε σύ Rom. 
À. supra scripto: yg. παῖ. o) δύστηνε Gv legitur Andr, 
68. 170. 

V. 1198. τίς ὧδ᾽ ar. , δαιμόνων σ᾽ ἀπώλεσε Ald. rell. 
Rom. Α. ante corr. τίς 6 ὧδ᾽ ar. δαιμόνων ἀπωλ. Lasc, 
Paris. Α. Rom. B. Pseudogr. 1208. σ᾽ utroque loco habet 
Rom, Á. a corr. Vict. neutro Flor. À. 2. 10. 15. Rom. C. 
Havn. ἀπώλεσεν tres Florr. 


"V. 1202. γηραιὸν Rom. À. 

V. 1203. Pseudogreg. 13518. προφειχόμην δ᾽ ὡς κισσὸς 
ἔονεσε δρυός, unde eo inclinare videtur Porsonus, ut hic 
etiam, sicut Hec. 295. δρυὸς legere malit, Idem tamen 
auctor .X. 17. 1230. tres versus 1201. 2. 3. in lisque ἔρνε- 
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σι δάφνης babet. Itaque recte Eichstadius in progr. de dra- 
mato X. JI]. p. 28. versificatorem ex duorum versuum velut 
laceris inembris suum versum composuisse iudicat. 


V. 1205. In Hom. A. supra scriptum yo. δέμας.  Qu:e 
Scriptura e v. 1202. manavit. 

V. 1206. avrele(ur pro ἀντελάζεκ εἰ scholiaste dedit 
Porson. et sic Flor. 2. Vict, Mag. A!tera forma non nisi in 
imperativo Atticos uti monct Elmsl. 


V. 1207. ἔσπαρασ' Ald. Herv. 1. 2. Flor. À. Hawn 
unde Canter. fecit ἐσπάραξ, quod recepit Barn. sed recte 
iam Brubach. ἑἐσπάρασσ᾽, quod habent Lasc. Par. A. B. D. 
Lib. P. Buru. tres Rom. Mag. Flor. ἃ. 10. Vict. ἐπάρασσ᾽ 
Flor. 15. 

V. 1208. ἀπέσβη est e coniectura Valcken. diatr. p. 57. 
pro ἀπέστη. Gramnnaoticus apud Bekker. anecd. gr. p. 422. 
ἀπέσβη, ἐσβέσθη ἢ ἐπαύσατο, τέθνηκεν. 

V. 1210. κεῖται Flor. Α. καὶ πατὴρ γέρων Flor. A. το. 

V. 1211. ϑακρύουσε Lasc. Flor. 15. Rom. Α. B. Han. 
contra metrum, [n loco Aeschyli Choéph. 81. V. D. in 
Classic. journ. 3. p. 564. legit δϑακρυχέω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμάτων 
pro δακρύω. Sed in sententia laborant interpretes. — Musgr. 
primum ποϑεινὴ δυςνοοῦσι coniicit, deinde ποϑ. βασχανοι- 
σι. Brunck. nondum succurrisse, quid bene reponi possit, 
fatetur. V. D. in Classic. journ. 1. c. ποϑεινὴ δημόταισι; 
coll. Phoen. 321. Ut, quod animanti maxime accommoda- 
tum est, id ei gratum et acceptum est, ab eoque expetitur, 
sic ab hac similitudine etiam quod rei inanimae maxime ap- 
positum est et consentaneum , ut materia igni, id ei curae 
esse, ideoque ab ea appeti dicitur. Eur. Hel. 196 sq. AÀiov 
κατασκχαψαν, πυρὶ μέλουσαν δαΐμ. Iph. T. 629. xoroàlo- 
φύρομαί σὲ τὸν χερνίβων ῥανίσε μελόμενον ῥανίσιν αἷμα- 
κεαῖς. Vid. Elmsl. Mus. crit. 3. p. 364. Cf. supra ad 
Phoen. 1303. Hinc, quod maxime accommodatum est ad la- 
crimas excitandas, hoc δαχρύοισι μέλειν εἰ ποϑεινὸν esse 
δακρύοις dici potuit. 

V. 1212. recte Elmsl. explicat: de tuis quidem rebus 
p dicere, consilium tibi dare supersedeo. Cf. ad 

r. 5937. 


V. 1215. Schol variam lectionem commemorat γλώσσῃ 
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pro γνώσῃ s. γνώσει, quae enotata etiam est e Flor. A, 
quae quomodo explicanda sit, nisi pro αὐτή scribas ὄψει 
vel aliud quid, non assequor. Pseudogreg. 799. αὐτόν re 
γνοίης ζημίας ἀντισεροφήν. 

V. 1216. μεριμνητὰς λόγων manifeste indicare aretalo- 
gos et Sophistas, non poétas, quos intcllexerant scholia graeca, 
monet Bottiger. prol. de Medea yp. 119. not. 


V. 1217. τούτοις Lasc. Flor. 10. (sed corr. zovzovg) 15. 
Tum Flor. Α. 2. 10. 15. Vict. tres Rom. Han. Lasc. ζη- 
μέαν pro μωρίαν, id est, in maxima damna s. mala 
incidere puto, ut supra 578. Quo quis sapientior et 
callidior videtur , eo gravius offendere solet, ut nunc 
Medea, Qui sensus magis convenire huic loco, quam alter, 
quo quis callidior esse videtur, eo stulttor est, mihi 
quidem videtur, Praeterea Flor. A. peyíoro:g, Havn. ue- 
γίστη. 

V. 1218. Pseudogreg. v. 1013. ὄλθιος φύσει et 1220. 
ὄλβιος δ᾽ ὧν ov, quod utrumque probatum a Valcken. ad 
Hipp. 750. recepit Brunck.  Cautior idem Valck, ad Theocr. 
Adoniaz. p. 322. ,,Versu primo legit, eed certe scripsit, 
Auctor Christi patientis v. 1015. ὄλβιος φύσει.“ Ego vero 
vereor, ne Pseudogregorio nimium tribuerint VV, DD. qut 
φύσεε scribere debuit, quum ὄλβιος scripsisset; in Euripide 
vix ferendum ὄλβιος φύσεε᾽ ὄλβου δ΄ énigó. Tamen Por- 
son. etiam φύσεν retinuit, Scribe εὐδαίμων ἀνήρ et v. 
1220. εὐδαίμων δ ὧν ov, ubi ὄλβιος in mea editione e 
"Zimmermanniana, me aliud agente, remansit. 

V. 121g. Pseudogregor. 1. c. εὐκλεέστερος (sec. Porson; 
et Elmsl. εὐκλεέστατοφ) pro εὐευχέστερος, Rom, A. εὐτυχε- 
σεέρως, altero ab eadem m. supra scripto. - 


V. 1222. ξυνάπτειν Bom. À. B. συνάπτειν Pseudogr. 
v. 1095. Melior est vulgata. Noster Orest. 756. ὦ zaàag, 
ἔοικε καὶ σὲ ταμὰ λυπήσειν κακά. 


V. 1225. συμφοράν Ald. rell. συμφορᾶς Paris. Α. E; 
Lib. P. Rom. A. B. C. tres Florr. Vict. Havn. quod prima 
littera mutata recepit Porson. Lasc. Flor. À. συμφορᾶς. ex 
quo Brunck. scribendum suspicatur ὡς σε συμφορᾶς οἶκε. 
quod ipsi elegantius videtur. 


V. 1224. εἰς fiov δόμους Ald. rell. Flor, A. Rom. C, 
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Flor. 3. Vict. Pseudogr. v. 877. eic 4. πύλας Lasc. Par. A. 
Rom. A. B. Flor. 10. 15. Havn. quod receperunt. Brunck, 
et Porson. Elmsleius, quum se legere non meminisset apud 
'Tragicos εἰς "Aidov πύλας ἐλθεῖν, revocavit δόμους. Legitur 
quidem Alc. 129. Ἶ1θεν ἕδρας σκοτίους "Ade τε πύλας, 
sed ruente metro, Diversa enim sunt πύλας Lfíóao περήσω 
Homericum, tdv πύλας προρεννέπω ap. Aesch. Agam. 
1302. οὐ γὰρ oid ἀνεωγμένας πύλας Διδον Hüpp. 56. 
καὶ δὴ νερτέρων ὁρῶ πύλας ibid. 1437. 


V. 1227. παῖδας κτανουσῃ culpa librariorum hic legi 
videtur Elinsleio, et χτανοῦσαν ab Eur. scriptum esse, quum 
aequatur. v. 1228. ἄγουσαν. Eodem modo apud Soph. El. 
958. 7 πάρεσει μὲν στένειν, Πλούτου πατρῴου κτῆσιν 
ἐστερημένῃ, Πάρεστε δ᾽ ἀλγεῖν, εἰς τοσόνδε τοῦ χρόνου 
“Ἵλεκερα γηράσκουσαν ανυμέναιά τὲ, scriptum . fuisse 
ἐστερημένην. Mirum vero acumen, quum accusativum pro 
dativo participii, ad praecedentem dativum nominis vel pro- 
nominis referendo, non rero ponant Graeci, legitimam con- 
gsecutionem nusquam ferre posse, vel, quum ab altera ad 
alteram constructionem transire, institutae orationis immemo- 
res, ità non veriti sint Graeci, ut hanc structurae conversio« 
hem studiose adeo secuti esse videantur, ordinem verborum 
eumdem per totam periodum servatum velle! In hoc loco 
et Sophocleo nil mirum, priore loco dativum poni, ubi pos 
proxime praecesserat , altero remotiore accusativum, infinitivi 
adiupncti ratione potius habita, quam subiecti , quod vocant. 


V. 1230. 1. e sua sede v. 1051 sq. huc temere transla. 
tos esse recte suspicatur Valcken. 

V. 1233. μὴ ov πράσσειν scribendum esse recte iudicat 
Elmsl quem vide. 

V. 1235. βαλβῖδα. Cf. Pierson. ad Moer. p. 104 
Boissox. 

V. 1257. ὦ φίλταθ᾽ Ald: rell, ὡς φίλε: Lasc. Flor. Α. 
(ὡς φιλταθ᾽) 2. 10. 15. Paris. omn. Burn, tres Rom, Mag. 
Vict. Havn. Mox og σφ᾽ ἔτικεες Brunck. e coniectura, quod 
rccipere non dubitarem » si codices addicerent: nam quomodo 
maior vis in pronominis omissione esse possit, non assequor. 
—- In fime τηνδὲ σὲ Flor. 2. Vict. Mag. 


V. 1228. Rom. A. B. λαβοῦ. Iu A. supra scriptum ab 


Jj 
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habet etiam Havn. marg.. 


V. 1239. κχτείνεις Ald. rell. Rom. C. κτενεῖσα 1,686. 
unde, levi errore correcto, Porson. edidit κτενεῖς, εἰ sie 
Flor. A. 10. 15. Rom. A. B. Distinctionem tollendam esse 
post κτενεῖς σφ᾽ recte monet Elmsl. non magis tamen ea 
post ὅμως ponenda est; nam quae apud alios duo sententiae 
membra sunt, in unum coalescunt apud Graecos, 


V. 1240. glàos v ἔφ. Flor. A. 10. 15. Rom. Α. B. Havn, 
Lasc. unde Elimsl. , guspicatur scribendum esse φίλοι T égv- 
62», δυρτυχής τ ἐγὼ γυνή. Mihi convenientius rei esse 
vid«tur, baec inter se opponi, quam coniungi, imprimis 
quum verbis εἰ κτενεῖς σφὲ non nisi haec opponi possint 
φίλοε ἔφυσαν: xti κτενεῖς σφε; δυςτυχὴς ἐγὼ γυνή non 
apte cohaerent. 

V. 1241. y& ye Flor. 10. . Loca, ubi Tellus cum Sole 
invocatur, attulit Elmsl. Carmen disposuit Herm. de metr, 
p. 247. Scidler. de vers. dochm. p. 200 544. 


V. 1242. Primam vocis ἀξλίου corripi cum Seidlero de 
verss. dochm. p. 103. censet Elmsl. De quo dubito: vid. 
ad Orest. 993. Eiusdem generis versus est lonis 1232, 
σπονδὰς ἐκ Διονύσου βοτρύων θοὰς , ubi item spondeum 
cum choriambo excipit dochmius, nisi spondeus cum clo- 
riambo hanc dochmii formam habet: ee 9" . — xa- 
τείδετε, εἴδετε Ald. rell. Fior. 15. et omisso eiózze Lasc, lar, 
B. D. Musgrav. κατίδετ᾽, ἔδετε e Paris. A. E. et sic Flor. 
10, Havn. nisi quod in hoc ἔδετε vel εἴδετε deest. Flor. 2. 
ἤδετε, omisso xezlóer. : 

V. 1243. οὐλομέναν Lasc. Rom. A. B. Mag. Flor. 2; 
Vict. — φονίαν Lasc, Rom. Α. a. corr. B. C. Mag. tres Florr, 
Vict. πρὸς φονίαν supra scripto yg. πρίν Rom. A. ante 
corr. 

V. 1244. zéxvow Rom. C. TÉXVOLOLV Flor. 2.— E 
«vroxr. Havn. avtoxrovoy Flor. 15. 


V. 1245. τὰς σᾶς γάρ est e coniectura Seidl. p. 291, 
qua hié versus aequatur autistrophico 1255. Herm. de metr, 
σᾶς γὰρ χρυσέας ἀπὸ γονᾶς | EA. et in aptistr. δειλαία, 
τί σον φρένα βαρὺς | XoÀ. (σᾶς yap χρυσέας ἀπὸ iam edi- 
dit Brunck.) ldem elem. doctr. metr. p. 257. sic scriben- 
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dos esse hos versus censet: σάς γὰρ ἀπὸ χρυσέας Ϊ T'ovag 
ἔβλαστεν" ϑεᾶν δ᾽ [ “ἴματι πιενεῖν φόβος ὑπ᾽ ἀνέρων εἰ 
in antistrophico δειλαία τί σὲ φρενοῖν etc. ut primus versus 
sit iambicus ischiorrhogicus, secundus ex iambo et dochmio, 
tertius ex diiambo et dochmio, Mihi prior ratio verior vi- 
detur. 

V, 1246. ϑεοῦ Flor. A. 10. tres Rom. Mag. Havn. quod 
quam tacite ediderit Brunck. videtur etiam in Par. A. legisse. 
Θεοὺς Vict. ἔβλαστε ϑεοῦ Flor. 2. — αἷμα Ald. rell. Rom. 
Α. a corr. B, C. αἵματι Lasc, Par. A. B. D. Flor. Á. 10. 15... 
. Rom. A. ante corr. lta dóchmium sequitur dipodia iambica - 
—vouc P9 vy-u-: πέενειν Rom. Α. ante cor. me 
syec Havn. | 

V. 1247. φόβος δ᾽ Flor. A. 

V. 1248. Rom. A. ante corr. Havn. κάϑειργε i. e. ov? : 


μλειξ. 

V. 1249. κατάπαυσ᾽ Flor. 15. φονίαν Lasc. tres Rom. 
Mag. tres Florr. Vict. Syllaba longa antepenultima dochmü 
in duas breves soluta videtur , vel disyllabum est φονίαν. 
Sed Seidler. ἐξ | eA. οἴκων τάλαιναν φονίαν τ΄ “ρον | vv» 
ὑπ ἀλαστόρων. 

V. 1250. ὑπ᾿ ἀλαστόρων. In Rom. Α. supra scripta gl. 
seugotica». Ita similis esset constructio Platonicae τὴν ὑπὸ | 
τῶν ὀλίγων δυναστείαν Politic, p. 291. D. de qua vid. Hein- 
dorf. ad Plat. Phaedon, $. 110. p. 188. Wyttenb. ibid. p. 
261. et ad Plutarch, p. 213 sq. Scholiastes verba ita iun- - 
zisse videtur: vir ἀλαστόρων͵ μάταν μόχϑος ἔῤῥει τέχνων. 
Nam annotat : μάτην, φησὶν, ὑπὸ δαιμόνων πονηρῶν «n0. | 
λυται td τέκνα. 

V. 1251. τῶν τέκνων Ald. rell, sed τῶν omittunt Lasc. 
Flor. À. 2. 10. 15. Par. A. B. D. Lib. P. tres Rom. Havn. 
quibus obsecutus est Musgr. 


V. 1252. καὶ μάταν y. AM. rell. ἄρα μάταν Par. Α; 
B. D. Flor. 10. 15. Havn. ἄρα μάταν Flor. A. μάταν 
sine καί et doa Lib. P. Rom. C. Flor, 2. Lasc. E codd. 
scriptura Musgr. fecit μάταν ἄρα, Brunck. μάταν dpa, quem 
sequitur Porson.  Particulae ὥρα post μάτην subiectae com- 
plura exempla dedit Elmsl, Sed verum videtur μάταν doo. 
nam dochmium' esse priorem partem versus 1242. nondum 
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audeo dicere. — τέκες Ald. rell. ἔτεχες Flor. ἃ. Par. A. F, 
tres Rom. Mag. tres Florr. Vict. Havn. Lasc. quod recepit 
Musgrav. ὦ omittunt Lasc. Rom. C. Flor. ἃ. 


V. 1255. Rom. A. κυανέαν, Murs scripto ex c. gl. des 
ρικῶς.  Havn. χυανέων ἄν. 


V. 1254. Rom. A. B. πεερὼν ἀξενωτάτων. Scbol. in 
lemmate πετρῶν ἀξενωτάτων. Havn. zeérQu». 


᾿ς Υ͂. 1255. Herm. de metr. δειλαία, εἰ σοι φρένα βαρὺς | 
XoÀ. elem. doctr. m. δειλαία, τί σὲ φρενῶν | βαρυς.. Vid. 
ad 1245. 


V. 1255. ἀμείβεται φόνος Flor. 2. Lasc. ἀμείρεται 
φόνος Rom. C. φόβος Havn. φόνος ἀμείβεταν sc. φόνῳ, 
caedes caede per mutatur , caedem caedes sequitur, 
ut Orest. 967. ἑξέρα δ᾽ ἑτέροις ἀμείβεταν πήματα. Electr. 
1097. εἰ δ᾽ ἀμείψεται φόνον δικάζων φόνος. 


V. 1258. αἱμογενῆ μιάσματ᾽ Rom. C. 


V. 1259 ,sq. Ald. rcli. αὐτοφόνταισι. ξυνοιδα. Brubach. 
post αὐτοφόνταισε plene interpunxit. αὐτοφόνταις Lasc. 
Rom. A. C. Mag. tres Florr. Vict. Havn. αὐτοφόντες Flor. 
A. Rom. B. ξυνῳδὰ vel συνῳδὰ Pariss. omn. tres Rom. 
Cotton. Mag. Flor. 2. 15. Vict. Havn. σύνοιδα Flor. 10. 
(ut Flor. A.) sed "supra scriptum ab antiqua m. ξυνῳδὰ. 
In Rom. A. supra scriptum γρ. σύνοιϑα. 


V. 1260. murvóvr Ald. rell. Rom. À. a corr. B. tres 
Florr. Havn. πίτνοντ᾽ Rom. À, ante corr. ut scripsit Elmsl. 
πιτνοῦντ Lasc. Rom. C. Mag. Vict. quod ediderunt Barnes. 
εἰ Porson. πεενούτ᾽ schol. edd. Ven. Basil. πιτνοῦσ Brunck. 
quo plurali post «yz non utuntur áttici. — In Rom. A. 
eadem manus ovg super δόμοις scripsit, recentior super ἄχη. 
Flor. 10. ϑεύϑεν ἐπὶ δόμους murvóvr ἄχη. Verba αὐτο-- 
φόνταις — ay explicationem continent. verborum ὁμογενῆ 
μιάσματα.  Caedes cognatorum sunt calamitates con- 
sentaneae iis, quae perpetrata sunt, divinitus in terram 
in domos caede pollutas ingruentes. αὐτοφόντης non 
tantum' est, qui sibi ipse mortem conscivit, sed qui suis 
ipse manibus caedem perpetravit, ut Soph. Oed. T. 266. 
αὐτόχειρ τοῦ φόνου. De constructione ézi δόμοις vid. 
Schaefer. ad Soph. Ant:g. 57. Iungere etiam licet ἐπιπί- 
τνονταὰ δόμοις. ' IT 
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V. 1261. De hoc carmine vid. Seidler. de verss. dochm, 
. 291 sqq. πῇ praefert Dawes. p. 207. sine causa. Vid. 
Eimsl. et Herm. ad Herc, 1256. 


V. 1262. ὀλλύμεϑα Flor. 15. Lasc. φίλταθ᾽ oAolue- 
9a Havn. ] 
V. 1264. τλῆμον Rom. C. Flor. ἃ. io) xexor. Ald. rell. 


ej xaxor. e Lasc. et schol. sumsit Porson. et sic Rom. B. C. 
Mag. tres Florr. Vict. Havn. 


Y. 1265. Schol. ἀρήξειν. 

V. 1267. αρήξετ᾽ Rom. C. 

V. 1268. δ᾽ pro Flor. 10. E Flor. Α, enotatum est 
ἤδη δεσμὰς ἀρκύων. : 3 
"V. 1270. ὧν ἔτεκε Rom. À. Non displiciturum . sibi, 
ait Porson., si quis codex ὧν ἔτεχες omitieret. ὃν ἔτεκες 
Seidler. quem sequitur Elmsl. Mihi creticus dochmio sub- 
iectus esse videtur. Sed ita perit antistrophica carminis de- 
scriptio. | 
(2 v. 1271. κτενεῖς omittit Flor. A. 

V. 1272. μίαν secundum omittit Par. A. et inde Brunck. 


V. 1273. Ald, rell. γυναῖκα φίλοις χέρα προςβαλεῖν 
τέκνοις. Paris. B. D. γυναικῶν φίλοις. Flor. A. Paris. A. 
Bom. Α. B. γυναικῶν ἐν φίλοις χεῖρα βαλεῖν τέκνοις. Sic 
Havn. nisi quod is λαβεῖν pro βαλεῖν. Vict. γυναῖκ ὦ φί- 
λοις, in ceteris cum Aldo consentiens, Lasc. Rom. C. Flor, 2. 
γυναῖκ᾽ £v φίλοις χεῖρα προςβαλεῖν τέχνοις. γυναῖκ ἐν φί- 
'Aosg etiam Par. E. Lib. P. Mag. tres Florr. hi etiam χεῖρα. 
sed βάλλειν 10. βαλεῖν 15. Sic etiam Porson, quem secu- 
'tus sum. Possit etiam trimeter.iambicus effici, γυγαῖκα φι- 
᾿λίοις χεῖρα προςβαλεῖν τέκνοις, ut Heathio videtur. sed 
dochmiacos saepissime a librariis in iambicos mutatos repe- 
rias, iambicum in dochmiacum vix semel, et χεῖρα προςβα- 
λεῖν illi conatui deberi videntur. 


T V. 1275. ἐξέτεμπε Flor. 10. 15. Havn. ἄλλῃ pro ἅλη - 
Havn. «A5 coniiciebat Milton. ἐξέπεμψεν ἄλῃ pro eig ἄλην. 


V. 1276. πίπεεε δ᾽ « Ald. rell. πιενεῖ δ᾽ ἡ τ΄ Lasc, 
Rom. C. Flor. 2. mírvt; δ᾽ ὦ τάλ. Rom. Α. ante corr. 
T4tvé6 a corr. cum B. Havn. surwéi δ᾽ ἃ ταλ. Flor. 2. 15. 
Vict. Tum miro errore Havn. ἔς σαλαμῖνα pro ἐς ἄλμαν. 


NOTAE IN MEDEAM, 531 


V. 1277. ϑυσσεβῆ coni. Musgr. ut cum πόδα iunge- 
retur. | 

V. 1278. Flor. A. προδοτίας pro ποντίας. | 

V. 1279. δυοῖν δὲ m. Ald. rell. Rom. C. - δυοῖν δὴ 
παίδουν Lasc. δυοῖν τὸ παίδοιν Par. A. Rom. B. Flor. 10. 
δυεῖν ve παίδοιν Rom. B. δυοῖν τὲ παίδων Havn. δυεῖν 
e praeceptis grammaticorum solius' est genitivi, Seidler. tamen 
ad Eurip. El. 95. in Tragicis illud ubique Feponendum 
censet. 


V. 1280. Seidler. κέ δέ mor οὖν, Elmsl. τί δὴτ᾽ οὖν, 
ut iam Hermann. de metr. p. 248. uterque ob metrum, quia 
vSS$. 1280. 1. 2. antistropham esse volebant versuum 1269. 
70. 1. 

V. 1281. Rom. A. B. ὦ λέχος πολύπονον γυναικῶν. — 
ὅσσα δὴ. Lasc. ὥσσα etiam tres Florr. sed 10. d£ pro δη. 
δή omittit Havn. et delevit Seidler. 


'V. 1282. ἔλεξας pro ἔρεξας Flor. 10. 


V. 1285. τοῖσιν Ald. rell. Lasc. Rom. C. Flor. 3. τοῖ- 
σιδ᾽ (imo τοισί δ) Porson. e Canteri emendatione. τοῖρδέ y 
Par. Α. B. D. Lib. P. Rom. A. B. Flor, A. 10. 15. Havn. 
quod recepit Musgr. et probat V. D. in Edinb. rev. n. 33. 
p. 230. Elmsl. edidit τοισίδ᾽. 


V. 1286. δεῖ γάρ νιν Ald. rell. et MSS. νυν dedit Bar- 
nes. quem alii deinceps secuti sunt. »vy» pro οὖν non qua- 
drat; pro wv» a Pindaro poni, contendit Boeckh. ad Pind, 
Pyth. m 58. apud Tragicos hoc sensu me illud legere non 
memini. Elmsleio legendum videtur δεῖ γὰρ vuv γτοῦ γῆς 
γὲ κρ. et multa loca affert, ubi ye post ἤτοι sequitur, ἃ 
Tragicis tamen plerumque omitti fassus, — Nec video, quea 
causa inducere potuerit librarios, ut pro ye scriberent oge, 
vocem paulo exquisitiorem , imprimis quum νὸν praecederet. 
Vide, an yy — ege defendi possit loco Eurip. Phoen. 497. 
ἐμοὶ μὲν, εἰ καὶ μὴ xa ᾿Ελλήνων χϑόνα Τεθράμμεϑ᾽, 
αλλ οὖν ξυνετά μοι δοκεῖς λέγειν, εἰ alis, quae attuli 
Cramm. gr. $. 465. 4. Cum hoc loco Wyttenb. Bibl. cr. 
II, 1. p. 23, notante Boissonadio, comparat locum Cl. Ma- 

mertini Paneg. Muxim. 12, 2. Quo denique. pacto effu- 
gere poenas reipublicae potest? Nisi si haustw ter- 
L12 
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rae devoretur , aut turbine aliquo in devia saxa ra- 
patur. 


V. 1288. Rom. Α. a corr, B. ἡ μὴν τυρ. quod etiam 
pro v. 1. in marg, habet Havn. 


V. 1289. τυράννους pro κοιράνους Rom. Α. B. Flor. 
Havn. 

V. 1292. Flor. A. χϑονὸς γρ. κακῶς. , Hinc oritur va- 
ria lectio efoEovas» χγϑονός, meo quidem iudicio vulgatae 
posthabenda.^  Erwsr. 


V. 1295. ἐχσώσαν Ald. rell. Rom. C. Flor. À. 10. Havn. 
ἐχσώσων Lasc. hom. A. B. Mag. Flor. 2. 15. Vict. εἰ ple- 
rique ? MSS. apud Musgr. Utrumque recte, Sed icvos, ἐλ- 
θεῖν, ἥκειν et similia, inquit Elmsl., longe frequentius cum 
párticipio construuntur, quam cum infiailivo: ldcirco libra- 
rios procliviores esse debuerunt ad participium pro infinitivo 
substituendum. 


V. 1294. μή μοΐ τὸ δρασωσ᾽ sc. αὐτούς. nam "T πα- 
θέλκει. Quod quum durissimum videretur Elmsleio, non du- 
bitat, quin BUB: Kenpsent un viv τὸ óp. 


V. 1296. 5 κακῶν Havn. 


V. 1298. , Interrogationis notam in fine versus deleri 
Elmsl. quia ἥπου non aliter interrogationi inserviat, quam 
ἔσως» οἶμαι ; ὡς ἔοικε aliaeque similes loquendi formulae, 
quibus eius, qui loquitur, de re aliqua declaratur coniectura. 


Vid. ad v. 690. 

V. 1299. Male Barn. et Musgr. verha, quibus Schol 
ordinem verborum explicat, variam lectionem continere pu- 
tant. 


V. 1502. ποῦ γὰρ δή Flor. Α. omisso wv», aL servato, 
non additum. 


V. 1303. παίδων pro τέκνων Flor. 15. 


V. 1305. ὡς κακὸν διπλοῦν ἴδω Flor, À. i0. ex de 
διπλᾶ xoexà Havwn. 


V. 1306. τοὺς δέ pro τὴν δέ Havn. εἰσωμαν δίκην 
Lasc. Ald. rell. Rom. C. Flor. 10. 15. quod tuetur Elmil. 
είσομαν φόνῳ Flor, A. Par. A. B.- D. Rom. A. (c. gl. 7e. 
δίχην) B. Flor. 2. Havn. φόνῳ et φόνον Burm. Post τοὺς 
μὲν ϑανόντας sequi debebat τὴν δὲ εἰργασμένην τὸν φόνον 
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iva αὐτὴν τίσωμαι. Similiter duo. membra in unum con- 
tracta sunt a Soph. Oed. T. 228. πείσεται γὰρ ἄλλο μὲν 
“«στεργὲς οὐδὲν, γῆς δ᾽ ἄπεισιν ἀβλαβής. pro πείσεται a. 
p. a. οὐδὲν, γῆς δ᾽ ἄπεισιν " ἀβλαβὴς δ᾽ ἔσται. 


V. 1507. Quum Aristoph. Nub. 1399. haec habeat, σὸν 
ἔργον, ὦ καινῶν ἐπῶν (alii λόγων) κινητὰ καὶ μοχλευτά, in, 
quibus δὰ h. l.. respexisse videtur, Heliod. autem Aethiop. I. 
p. 15. τί ταῦτα κινεῖς καναμοχλεύεις; ; τοῦτο δὴ τὸ τῶν 
τραγῳδῶν, , (verba τί ταῦτα κινεῖς καναμοχλεύεις, additis 
ilis xa? φέρεις ἡμᾶς ᾿)λιόϑεν κατὰ τὴν παροιμέαν, etiam 
scriptor ineditus apud Bast. lettre critique p. 147. (p. 184. 
ed. Lat.)) denique Pseudogregor. v. 120. habeat A'ai τούςδε 
κενεῖς καναμοχλεύεες λόγους, v. 426. autem τί τούςδὲ x. 
καναμ. λόγους, Porson. , suspicatur, Euripidem primo. scripsis- 
se τί vOUQÓE κινεῖς καναμ. λόγους, deinde ab Aristophane 
propter duriorem metaphoram in scena traductum vulgatam 
lectionem substituisse. Mihi Euripides, si hoc loco zovgde 
— λόγους scripsisset, non solum propter duriorem metapho- 
yam, sed propter orationem rei minime convenientem merito 
deridendus fuisse videtur. lasonem enim non increpat Me- 
dea, quod loquitur et contumelias àc minas in ipsam conii- 
cit, sed quod fores effringere et impetum iu aedes facere 
cónatur; dicit enim. δὲ δ᾽ ἐμοῦ χρείαν ἔχεις, λέγ᾽ εἴ τὸ βού-- 
λει, χειρὶ δ᾽ οὐ ψαύσεις ποτέ, Videtur itaque Aristoph, ad 
alium. Euripidis locum e deperdita fabula respexisse , in quo 
. haec legerentur: τί ταῦτα κινεῖς καναμοχλεύξες , quae dior 
deinde in proverouum abierint sec. script. ined. 


V. 130g. ἔχειν Flor. Α. 

V. 1210. ου ψαύσαις Flor. À. In Rom. Α. supra scri- 
ptum yg. οὐχ Gy. quae echo ex interpretatione nata vi- 
detur Elmsleio. 

V. 1211. ἡλίου Flor. 2. Vict. Mag. 

V. 121a. ἔρημα Havn. ᾿ πτολεμίας Flor. 10. 

«Ὑ. 1313. ὦ μῦσος Rom. Α. a corr. B. Pseudogreg. v. 
482. Havn. contra metrum: nam μύσος priorem. corripit. 


De v. 1214. vid. ad 465. ' 


V. 1318. ἔργον δρῶσα Lase. Flor. 2. Vict. Rom. C. 
Cott. Mag. quod temporibus non satis convenire recte monet 
Porson. 
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V. 1319. E Flor. Á. enotatum τῷ καὶ — «gor». in 
quibus quo τῷ καί spectet, non video. 


V. 1320. ἐκ δόμου Lasc. Rom. C. Flor. ; $. Vict. Supra 
σὲ in lom. À. scriptum γρ. gov. 

V. 1321. "Eligv. ' Cf. Davis. ad Maxim. Ty. IV. $.2. 
Stanley. ad Aesch. Prom. v, 2. Borssow. 


V. 1322. Flor. ἃ. Vict. Mag. προδότην. 

V. 1323. δ᾽ omittunt Rom. Á. B. ante corr. tres Florr. 
Havn. Pro eo y Rom. B. a corr. Deinde Lasc. Flor. 2. 
ἐς ἐμ ἔσκηψαν. Flor. 15. εἰςέσκηψαν. 

V. 1824. σὸν παρέστιον κάσεν Flor. 10. 


v. 1529. Rom. A. B. οὐκ ἔστε τοῦϑ᾽ ἥτις ἂν “Σλληνὶς 
γυνή. "Πλλήνων omisso γυνή Havn. sed in marg. altera 
lectio adscripta. 

V. 1321. «500g v ἔχϑρόν Flor. 15. κέρδος pro κῆδος 
Havn. sed altera lectione in margine notata. Sensus est: 
ὃ (τὸ yzual oc) κῆδος ἐχθρόν ἐστιν. | 

V. 1336. Huc spectare videtur gl. Grammatici in Bek- 
keri Anecd. I. p. 21. αἰσχροποιός: ἡ αἰσχρὰ ποιοῦσα καὶ 
αἰσχύνης ἄξια, 

V. 1538. ὀνήσομαι. Cf. Iacobs. Anthol, T. 12. p. 280 54. 
BorssoN. 


V. 1339. Tte ἔφυσα Flor. Α. 10. ἔϑρεψα. hie adscripto 
égvea. 


V. 184. ἢ μακρὰν ἐξέτεινα Lasc. ἢ μακρὰν ἐξ. Flor. 2. 
7 uaxQ ἂν ἐξ. Ald. rell. Rom. C. Omisso ἡ vel " Flor. A. 
Par. B. D. Rom. A. Flor. 10. 15. Havn. μακρὰν ἂν ἐξ. 
quod recepit Musgr. Par. A. μακρὰν δ᾽ ὧν ἐξέτ. unde Brunck. 
μακρὰν y ἂν ir. euphoniae scilicet gratia, quod ridet 
Elmsl. Secutus tamen est Porson. Prope accedit Rom. B. 
μακρά y ἂν ἐξέε. Nostram lectionem probat Elmsl. Hinc 
solenni librariorum errore natum μακρὰν ἐξέτεινα, unde jj 
μακρὰν ἐξέτεινα, quod in ἦ u&xp ἂν ἐξέτεινα mutatum est. 
— ἐναντία Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. ἐναντίον Flor. A. 
Rom. A. (in quo Supra scriptum a) B, Flor. 10. 15. 
Utramque lectionem in unam confudit Havn. ἐναντίαν. Utra- 
.que bona, sed ἐνανεία ex lectione μάχρ᾽ dy» ortum vie 
detur. | 
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V. 1345. διάγειν Ald, γε}. διάξειν Flor; ΔΑ. Paris. 
omn, tres. Rom. tres Florr. Mag. Vict. quod tacite recepit 
Barnes. Pro ἐγγελών Flor. À. 15. ἀγγελῶν. 

V. 1546. Flor. À. οὐ μ᾽ ἡ τύρ. Elmsl ovd αὶ τύρ. 
οὐδ᾽ ὁ col πρ. pendere enim haec verba a superioribus συ 
δ᾽. οὐκ ἔμελλες. Vid. ad v. 4. προϑεὶς Ald. rell. Par. A. 
JQRom. A. B. Flor. 15. Havn. προσϑεὶς Lasc. Flor. A, 2. 10. 
JAom. C. Mag. Vict. quod recepit Brunck. Vid. Phoen. 581. 


V. 1547. ἄτιμον pro ἀνατεί Flor. A. 10. 15. Rom. B. 
quam lectionem explicat scholipn Flor. 6. Rom. A. ἀτέμως, 
supra scripto yg. «zio». Haec lectio fortasse orta e 
Phoen. 1761. | 

V. 1349. ᾧκησεν (vel ᾧκησεὶ) ndjov Lasc. Ald, rell. 
omnes MSS, Quia Par. A. glossam habet σπήλαιον, quae 
variam lectionem σπέος indicare videtur, ita edidit Brunck. 
quem sequutus est Porson. Elmsl. vero dedit πέεραν, quod 
saepissime ἄντρον significare apud' Tragicos. 

. V. 1350. Reiskii coniecturam χρῆν recepit Elmsl, Vix 
opus. Flor. À. «vO* ἡψάμην. 

V. 1552.. λύει δ᾽ ἄλγος significare posse putat Porson. 
minuit, levat meum dolorem, si tu non irrides. Αἱ 
λύειν non est munuere, levare, sed tollere, quod vix - 
puto Medeam dicere potuisse. Durum etiam λύει subiecto 
destitutum, cuius vice fungi dicenda sunt verba ἦν σὺ μὴ 
"yysÀqe, pro τὸ o? μὴ ἐγγελᾶν λύεε ἐμοὶ ἄλγος. lgitur 
Valcken. sequor, qui ad Hipp. 441. explicat λυσιτελεῖ, | 
Quod vero idem coniicit σάφ 004 λύειν ἄλγος , hoc Ssoloe- 
cum esse pro Avo» nunc omnes sciunt, — ἣν σὺ μὴ yye- 
λᾷς Ald. rell. tres Florr. ἦν σὺ μὴ γελᾷς Paris. Α. Rom. 
A. B. quod melius esse dicit Musgrav. edidit Brunck. E 
Flor. À. enotatum pay yelag vel μηγγελᾶς. Havn. zv μὴ σὺ 
᾿γγελῷφ, sed in marg. ἤν σὺ μὴ γελᾷς. 

V. χ555. Elmsl. coni. Οὔτοι vv» ἡμὴ δεξιά og ἀπώ- 
λεσὲν, nescio qua de causa. Citat autem Alcest. 221. Ov- 
τοι πρὸς ἡμῶν y Ger " οὐκ ἐρεῖς τόδε. Elmsl, sententiam 
tueri tamen possit Havn. lectio QUTOLVVP. 


V. 1356. ψεοδμῆτες Ald. rell, Par. A. Rom. A. B. sed 


supra scr. 96, Flor. A, τὸ. 15. Hawn. νψεόδμητοι Lasc. 
Rom. C. Flor. a. Vict. σοὶ omittit Par. À. unde Brunck. 
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coniicit ἀλλ᾽ ὕβρις ἡ σὴ yol v. y., quae lectio. si in aliquo 
codice reperiretur , non dubitarem hbrario. tribuere, prono« 
men, quod ad ὕβρες etiam pertinet, secundo demum nomini 
adiunctum aegre ferenti. Vid. Elmsl. ad h. l, et 1118. 


V. 1357. λέχους σφε, κηξίωσας Ald. rell. Rom. C. Flor. 
À. 2. 10. λέχους σφὲ y ἠξίωσας Par. A. D. Rom. A. B. 
Flor. 15. Lasc. quod recepit Brunck. At, ut bene monet 
Elmsl., »& non ponitur in interrogatione " (nee n , nisi 
quando ,emphasis est in nomine adiuncto, ut Iphig. A. 503. 
είς δ᾽ ἀναγκάσει ge τήν γε σὴν θανεῖν; ; Hactenus rectius 
Havn. λέχους yép ἠξίωσας, i.e. λέχους γὲ σφ᾽ 7. sed me- 
hor est Ald. lectio, quam restituit Elmsl. De hoc usu pars 
tic. καί vid. Porson, ad Phoen. 1373. Elmsl. ad h. 1. 


V. 1359. Lasc. ool δὲ πάντ᾽. 
V. 1361. eo, Rom. A. B. Havn. quam formam suspi- 


ciosam 6886 monuit Elmsl. ad Soph. Ai. 9oo. Mus. crit. '. 


Cant, T. I. p. 471. provocans ad Brunck. ad Soph. Oed, C. 

820. et supra ad 1277. innoxiam vocat Herm. ad Soph. Ai. 

885. — βιαστορὲς pro μιάστορες Flor. À.  ῖιαστορες Elmsl. 

explicat ἀλάστορες. Locis ab eo allatis adde Ándrom. 605 sq. 

αὐθέννην δὲ σὲ, Mixcrop ὡς τιν᾽, ἐςδέδορχ᾽ ᾿Αχιλλέως. 
V. 1362. ἦξε Flor. Α. 


V. 1365. σὴν ἀποπτ. Ald, rell. σήν γ᾽ ἀπ. tres Rom. 
Mag. Flor. À. 2. 10. 15. Vict. Lasc. Recepit Brunck. 

VW. 1364. gat» Flor, Α. 10. 

V. 1365. ῥᾳδιοὶ y Ald. rell. ῥάδιον δ᾽ Par. À. B. D. F. 
Rom. B. C. Flor. A. 2. 10. 15. Havn. Lasc. ῥᾳδιον δ᾽, 
supra scripto 0;/, Rom. A. 

V. 1367. ἡλαῦσον Flor. A. 


V. 1368. ἐπεί σφας Ald. rell. ἐπεὶ σφᾶς Rom. Α. a 
corr, B. quod recepit Elmsl. monens, e praecepto veterum 
Grammaticorum ὀρϑοτονεῖσθάι pronomina σφῶν, σφίσῳ σφᾶς, 
secus ac 09£, σῷεν. Sic iam Brunck. 


V. 1369. ἀραίας Rom. C. Commode Elmsl. citat Liv. 
XXXII, 235. Promontorium est adversus Sicyonem, 
Junonis quam vocant 4craeam, in altum excurrens: 
traiectus inde Corinthum septem millia ferme pas- 
suum. Sic etiam Strabo VIII. p. 583. A. ἐν δὲ τῷ μεεαξὺ 
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τοῦ “Μεχαίου καὶ ἸΠαγῶν τὸ τῆς ᾿Αἴἰκραίας μαντεῖον “ρας 
ὑπῆρχε τοπαλαιόν. At Pausan. cum scholiaste facit II, 24. 
ἀνιόντων δὲ ἐς τὴν ἀκρόπολεν ἔστι μὲν τῆς “κραίας ' ρας 
τὸ ἱερόν. εἰ sic omnes, qui de rebus Medeae scripserunt, 

V. 1370. αὐτῶν pro αὐτούς Rom. Α. ante corr. Flor, 
10. 15. Havn. sed hic in marg. αὐτοὺς, ut Rom. Α. a corr. 
saDvfpica, Rom. À. ante corr, Flor, 10. 15. καϑυβρίσει 


a6 
Havn. et pro v. l. Rom. A, Flor. À. χαϑυβρίσῃ. 


V. 1871. τήνδε Havn, pro τῇδε. 

V. 1372. τέλη προςάψομαι Lasc. Ald. rcll. τέλος mpoc- 
ἅψομαι Schol. Ven. et Leid. ad ll. x, 56.. τέλος προραξο- 
μὲν Etym. M. p. 750, 43. τέλη προφάψομεν Par. Α, B. D; 
Rom. À. ante corr. Flor. 2. Havn. quod recepit Musgr. Sed 
Flor. À. 10. 15. τέλη μυστηρίων ex Hippol. 25. τέλη sunt 
officia, ministeria. Vid. Musgr. ad Suppl. 1143. quam- 
vis Etymol. ita interpretantem miretur Valck. ad Hipp. 25. 
»Alia festi origo et T CRUSN) si Áeliano fides H. V. V, 21.4 
BorssoN, 

V. 1274. εἵναν Flor. A. 

V. 1356. κακῶν Flor. A. 


V. 1328. τελετὰς Havn. — γάμων ἰδών Duci tres Bom, 
Flor. 2. 10. 15. Havn. Totum versum omittit Flor. A. 


V. 1382, Bom. A. C. ξειναπάτου. Havn. τὐχθηοτῦν 
et in marg. ξυναπάτου. 

V. 1385.' γ᾽ auctoritate Par. À. expulit Brunck. Otiosam 
non esse particulam ostendit E]msl. — ἀμοίρος Par. À. Rom. 
A. B. Flor. 10. Havn. In Rom. C. alterum pi supra scri- 
ptum est, ut sit ὥμμορος. παίδων pro τέχνων Flor. 15. 

V. 1386. Brunck. οὕπω ϑρήνει, :oloece. Quum γῆρας 
in συνάφείαν peccare videretur, Heath. καί delendum cense- 
bat, ut esset paroemiacus , Brunck. edidit γῆράς σὲ uévcs 
cum hiatu, Porson. μένε καὶ γήρασκ. Nonnulla συναφείας 
propter mutatam ponen violatae exempla protulit Elmsl. 


V. 1387. ὦ τέκνα καὶ φίλτατα Flor. 15. 


V. 13888. £xraveg pro ἔχτας tres Rom. Flor. À. το, 15. 
Havn. In Flor. 2. erat &xrag, sed correctum ab antiqua m, 
ixravég. — πημαίνουσα σέ Ald.zell σέ ye πημαίνουσ᾽ (vd 
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zualvovca) Par. omn. tres Rom, Flor. A. 2. 10. 15. May. 
σε : 
Vict, σοῦ ye ποιμαίνουσα (sic) Havn. 

V. 18389. αἷ al Lasc. Ald. rell, ὦμον Par. À, Rom. Á. B, 
Flor. 15. Havn. quod praetulit Brunck. Eum cur ego secu- 
tus sim, non sane memini. Sequentia corrupta putans 
Brunck. conücit φίλια χρήζω ὀώματα vel φίλια στόματα 
χρήζω. Vulgatam bene defendit Porson. Ηἰς etian! duae 
constructiones confusae . sunt : χρήζω φιλίου σεύματος εἰ 
zen φίλιον στόμα προςπεύξασθαι, ut Hejen. 676. τίνων 
χρήζουσα προρϑεῖναι πόνων. Vid. ad Orest. 582. Ceterum 
Rom. A. supra scriptum habet yo. αἱ αἴ φίλου.  Havn. τα- 

ω 
λαίπορος πεύξασθαι. 

V. 1394. ἔστεν Flor. 10. μάτην λόγος Lasc. Ald. rell. 
Rom. C. Flor. À. 2. 10. μάτην δ᾽ & ἔπος Par. A. Rom. Δ. 
(in quo supra scriptum λόγος) B. μάτην ἔπος Paris. B. D. 
Flor, 15. Havn. quod receperunt Musgr. Brunck. Porson. 

V. 1395. ὁρᾷς pro ἀκούεις, Flor. À. 10. et pro Y L 
Rom. A, Praeterea Flor. 6. γράφεταν Jo Ζεῦ ταῦ' ἄχου- 
εἰς. — ἀπελαυνόμεσϑα Rom. Α. B. Flor. 15. ἀπελαυνῦ- 
μεσϑ᾽ Lasc. Ald. rell. Rom. C. Flor. 2. 10. levi vitio, quod 
sustulit Bentleius ad Phal. p. 142. ἀπελαυνόμεθα Havn. 

V. 1396. μαρᾶς Flor. A. (vel μικρᾶφ) 10. 

v. 1398. Elmsl. ἀλλ ὁπόσον γ οὖν 2 quod valet ἀλλ 
οὖν ὑπόσον γε. Soph. Ant. 84. αλλ᾽ οὖν προμηνύσῃς 7: 
vovro μηδενὲ Τούργον. 

V. 1399. τάδε θρηνῶ, omisso καὶ, Lasc. Ald. sat 
«ol θρηνῶ Paris. omn. Flor. Α, 2.: 10. 15. Vict. tres Ron. 
Mag. Havn. 

V. 1400. μαρτυράμενος Rom. À. a corr. B. Flor. 10. 
μαρτυρήμενος Flor. A, 

V. 14ρι. τέκνα κτείνασ᾽  Lasc, Ald. rell. Rom. C. Flor 
2. 10. rzéx» ἀποκεξίνασ᾽ Paris. A. B. D. Rom. A. B. Flor. 
135. Havn. 

V. 1403. ὥφελον πρὸς σοῦ edd. et MSS. contra me- 
trum. taque Bentleius ad Phal. p. 142. em. ὄφελον, Musgr. 
dx σοῦ, quem sequuti sunt Brunck. et Porson. Pseudogreg. 
1314. hunc locum sic imitatur, Ὃν μήποτ, αὐτὴ φυσασὶ 
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ὥφελον νέκυν Ἰανῦν ἰδέσϑα,, φϑίμενόν σ᾽ vm ἀνόμων. 
πούς Ῥογβοῃ. certe non debebat repudiare, qui ad Hecub. 
768. πρὸς a librariis expulsum contenderat. Elmsleius 0ge- 
λον praefert , citans Aesch. Pers. 911. (918.) ubi Turneb. 
eio ὄφελε , Ζεῦ, κἀμὲ εἴο. Eurip. Cret, fr. II, 10. ἁγνὸν 
δὲ βιὸν τείνομεν, ἐξ ov | Διὸς ᾿Ιδαίου μύστης γενόμανγ. 


V. 1405. Ζεῦ Bom. Α. ante corr. 


ME 

V. 1406. Havn. ἀέλπτης. Stob. Tit. CXII. p. 581—— 
465. ed. Trincav. et Gesn. πόλλ᾽ ἄελπεα κραίνουσο Θεοί. 

V. 1408. εὗρεν ϑεός Ald. rell. εὖρε ϑεός Lasc. Par, Α. 
tres Rom. tres Florr. Havn. Stob. ut edidit Barnes. 

V. 140g. τόδε τὸ πρᾶγμα Rom. A. B. Havn. Par. B. D. 

in fine addunt: πρὸς διάφορα ἀνείγραφα, “διονυσίου 0lo- 
σχερὲς, καί τινὰ «οδύμου. 
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à AD HECUDAM. 


P. 5. v. 12a. a fin. ler. σφαγιον. 
P. 7. ad v. So. post &xAavovos adde: Vatic. 1. 
P. - ad v. 56. l. 5. post. Τρωϊκῆς adde: Vat. 1. Τρωικῆς γράφεται 
07 xas. 
P. 10. ad v. 60. l. 8. post Havn. adde: Paris. C. 
ad v. 62. ]. 4, post in Ald. rell. adde: Pais. C. 
P. 11. ad v. 64. 1l. 1. post γερεᾶς R. adde: Par. C. 
Ἰ, 5. Brul. leg. Brub. 
l. 6. post Havu. adde: Vat. 1. 
P. 12. ad v. γα. l. Δ. post a. b. c, adde: Par. C. 
' ad v. 735. 74. 1. 5. post "Ἔμαϑον, ἐδάην adde: Sic Paris. C. 
sed om. à ὀνεέρων. 
P. 13. ad v. 77. ]. 1. post Havn. adde: Vat, 1. 
P. 14. ad v. 84. 1, 5. ,,ct pro v. l. 2. scr. et pro v. 1. M. 
P. 16. ad v. 95. 1. 2. Iiuttmann. Lexilog. p. — adde: 74. 
P. 17. post l1. 5. adde: 
V. 105. Par. C. δόξαν, supra scr. δῆλον. 
P. 18. 1. 2. pro hac leg. hae. 
ad v. 117. 1. 4. pro p. 559. leg. $. 559. 
P. 19. ad v. 146. 1l. 3. post Schol. leg. ut iam e schol, legendum 
monuit Canter. 
P. 20. ad v. 151. 1. 18. adde: aliter Reisig. in coni, in. Aristoph. 
p. 286. "" 
ἡ ἢ 
ad v. 154. adde: Codex ap. Fáhsium p. 279. τλατάς. 
ad v. 155. post Flor. 17. adde: Cod. ap. Fihs, l. c. 
P. 23. ad v. 161. 1l. 14. pro mt. leg. sic. ' 
P. 24. ad v. 174. 1. 5. adde: Cod. ap. Fáhs. p. 279. 
ad v. 178. l. 2. post Vict. adde: Similiter ap. Soph. El 
1182. quum Orestes dixisset: ὦ op ἀτέμως καάϑέως ἐ- 
iiid Electra respondet: ov τοὶ ποῖ ἄλλην, ἢ pi 
υρφημεῖς, ξένε. 
P. 26. ad v. 193. 1. 1. post Havn. adde: Vatic. 1. ap. Fáhs. p. 279. 
sed supra scr. c 
ad v. 194. 1l. 4 post m. pr. adde: Vatic. 1. supra scr. o. 
P. 27. ad v. 205. 1l. 10. post Mosqu. D. adde: "4idav cum gl. εἰς 
τὸν " didn». 
P. 29. ad v. 225. 1. 1. post Sic Flor. 35. adde: Par. C. 
P. 5o. ug v. λόλ. l 3. post Flor. 94. adde; Vatic. 2. ap. Fihs. 
P. 2900. 
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P. 52. ad v. 247. 1. 8. post H. K. adde: Cod. ap. Fáhes. p. 280. 

P. 38. ad v. 293. l, 8. in fine adde: Lectionem Greg. probat ta- 
men Reisig. conj. in Arist. p. 22. 

ad v. 295. 1l. 4. post Mosqu. Á. Aug. a. c. adde: ἐκβάλλει 
Par. C. ,,sed bene interpres, ἐκπέμψῳοι"" inquit Fáhs. p. 380. 

P. 4o. ad v. 338. 1. 1. Flor. 2. 10. etc. leg. Flor. A. 2. 10. 

P. 45. ad v. 3555. 1, 4. post in ἢ adde: ϑεοῖσε probat Elmslei. ad 
Med. 466. 

ad v. 557. l. a. post δεδορκώς adde: ubi vid. not, 

P. 45. ad. v. 584. l. à. post κτενεῖτο adde: Vat. 1. κτείνετε. γρά- 
φεταε κεντεῖτε. : 

P. 47. ad v. 4οι. l. a. post Aug. a. b. c. adde: Par. C. 

P. 5o. ad v. 43ο. l. a. adde: y omittit Cod. apud Fihs. p. 381. 

P. 51. ad v. 458. 1. 24. post optet adde: Vide tamen ad Med. 165. 
coll, Herm. ad Soph. El. 125. 

P. 55. ad v. 455. adde: E Flor. À. in apogr. Hamb. enotatum 
δάφνω Ó' avsoys. Quum etc. 

Ib. 1. 2. post ἄνεσσε adde: correctum iam ἃ Cantero in not. 

P. 58. ad v. 506. ]. 1. post λέγεις adde: Cod. apud Fühs. p. 282. 
λέξας ἀντὶ τοῦ λέξει. : 

P. 59. post notam ad v. 527. adde: 

V. 529. Par. C. πατὴρ δ᾽ ἐμρί addito signo -—. | 

P. 6o. ad v. 544. post Mosqu. C. adde: τοὐμοῦ et δέρεν cum 
signo -— Par. C. 

P. 62. ad v. 555. 1. 3. post Aug. a. b. adde: Par. C. 

P. 72. post notam ad v. 624. adde: 

Eris Vat. 1. ap. Fáhs. p. 284. πρῶτον ὕλαν. πρώταν 
vAOM, 

Ib. post notam ad v. 650. adde: 

V. 631. αὐγάζεε ἅλεος Par. C. ) 

P. 74. ad v. 645. post 25. adde: Cod. ap. Fáhs. p. 384. 

Ib. ad v. 654. 1. 5. post ὑπέρ adde: Vat. 2. ap. Fihs. p. 284. 46- 
piov ἄπο. γράφεται ὕπερ. ἀντὶ τῆς ὑπὸ προϑέσεως ἢ ὕπερ. 

P. 78. ad v. 691. 2. l. 3. post Havn. adde: Vat. 1. 

P. 79. ad v. 694. in fine adde: ὃ ἐφεῖδον e corr. Vatic. 1. 

ad v. 695. in fine adde: οὐκέτ᾽ ἐύντα Vatic. 1. 

P. 85. ad 758. 1. 1. post «óvro adde: Canterus, Malim interpungere, 
inquit, αἰῶνα ϑέσϑαι" ῥάδιον γάρ ἐστε" a0; Frustra. 

P. 84. ad v. 744. l. 2. post Ffor. 10. adde: Vat. 1. 

P, 85. ad v. 762. 1. ἃ. leg. Correxit Canter. cuius emendationem 
recepit Barn. 

ad v. 765. in fine adde: Par. C. apud Fáhs. p. 285. 

P. 89. lin. 15. post Flor. 21. adde: Cod. ap. Fáhs. p. 385. In eo- 
dem supra πρῶτα scriptum πρώτος. ͵ 

Ib. ad v. 782, adde: στένουσε Vat. 1. sed corr. σϑένουσι. 

P. 92. ad v. 8o1. adde: Elmslei. ad Soph. Oed. T. 1589. coni. 79 
ἣν ποτε. Sed sensus non est δὲ ἐσπουδάζομον, ἦν à», sed ἣν 
σπουδάζωμεν, ἔσται. 

P. 95. ad v. 819. adde: βραχίοσιν Par. C. 

P. 98. lin. 8. post non intelligo adde: Huschke ad Tib. III, 5, 22. 
p. 456. legit wàl) vat ἀνάγκας. ,,Mirum, inquit, ὡς — καὶ οὗ 
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youos τῆς "Avaysge διώρισαν ἅπαντα quoad smicitiam et inim;i- 
citiam.'" Dorismum cvás pro τὴς in iambico quomodo ferre po- 
tuerit, non assequor. 

Jb. ad v, 856. l.'a. post δίκην adde: Vat. a. apud Fáhs. p. »586. 
δοῦναι δίκην. yo. δίκην. βοήϑειαν ἤγουν τεμειυρέαν. 

Ib. ad v. 857. 1. 2. post Par. À. B. adde: C. ap. Fihs. l. c. supra 
scr, τὸ πρᾶγμα. 

P. 99. ad v. 841. lin. 1. leg. φίλιον coni. Ts, Vossius et Barn. 

Ib. ad v. 842. post Elmsleius adde: ad Soph. Oed. T.5376. Add. et. 

Ib. post notam ad v. 859. adde: 

V. 858. Elmsl. ad Med. 5o1. dist. rd δ᾽ ἄλλα (ϑάρσει) πάντ 
ἐγὼ ϑήσω καλώς. 

P. 109. ad v. 874. lin, 6. post ᾽Ιλίου adde: Simile tamen est, quod 
legitur ap. Soph. Oed. T. 55. ὡς εἴπερ ἄρξεις τῆςδε γῆς, ὥςπερ 
πρατεῖς, bs ἀνδράσιν κάλλιον ἢ κενῆς κρατεῖν. 

P. 103. ad v. 898. lin. 3. post Vict. adde: Vatic. 2. 

ib. 11. 6. post 21. «dde: et pro v. ]. Vat. 2. 

P. 105. lin. 3. post ἐς εὐνάν adde: Sic Soph. Oed. T. 52. ἐζόμεσϑ' 
ἐφέστιοι pro ἐπὶ τῇ ἑοτίᾳ. 10. Oed. C. 119. ἐκεόπεος συϑείς pro 
ἐκ τοῦ τόπου συϑ. Eur. Suppl. 92. μητέρα βωμέαν ἐφημένην. 

P. 1060. ad v. 931. v. 2. post Flor. 2. adde: πατρώων ἵκοιτ᾽ ἐξ 
οἴκων Vat. 1. 


ὃ 
P. 108. ad v. 94a. lin. 5. post τυγχάνω adde: τυγχάνων εἰ ἐτίγχα- 
: vor Me 1. E Eher praet E 
. 109. ad v. 944. adde: Vat. 1. hic cum gl. yo. αἱροντέ gos. 
P. e ad v. δι: lin. 5. post τόδε adde: In "hia Vic ἡμῶν. 
Ib. ad v. 963. adde: Vat. 1. μὴ πράσσουσιν εὖ. yg. δυετυχοῦσιν. 
]b. ad v. 975. lin. 2. post Schol. adde: (unde sic leg. coniecit 
Canter.) 
lin. 4, post 1510, 20. Vat. 1. si». yo. νῦν. 
P. 111. lin. 1. post 53 adde: Vat. 1. 
P. 114. εἰ v. 1010, anfe Mosqu. D. insere: Par. C. χαρί, δυρτε 
scr. χεερέ, 
P. i16. ad v. 10891. 1, 2. post Mosqu. D. edde: et Par. C. 
Ib. ad v. 1032. lin. 8. post duxi adde: Carmen antistrophicum eese 
negat Reisig. coni. p. 200 sq. — ἐπ fine adde: ut habere vide- 
tur Par. C. &pud Fáhs. p. n 
Ib. ad v. 1935. in fine adde: Ceterum de hoc carmine vid. Reisig. 
L c. qui v. 1033. legit st& στῶ; πᾶ καμψω; v.1055. wax iyvos. 


^ 18, ad v. 1055. lin. 8. post dicit adde: Seidler. ad Eur. Troad. 5. 


ad explendum versum dochmiacum addendum existimat sroóur, 
absorptum illud a sq. ποίαν. 
P. 117. ad v. 1041. 1. 3. post 21. adde: Par. C. 
P. 118. ad v. 1057. post G. adde: Vat. 1. 
Ib. ad v. 1058. 1. 2. post iudicat adde: ναῦς defendit Reisig. p.201. 
Bergleri annotatione ad Aristoph. Thesm. 1117. 
P. 119. ad v. 1059. [s fíne adde: Neisig. 1l. c. hos versus sic nu- 
meris metitur: 
φᾶρος στέλλων, ἐπὶ τάνδε συϑεὶρ 
vinvuv ἐμὼν φυλαξ, ὀλέϑρεον κοίταν; 


! 
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P. 120. ad v. 1087. post Par. A. adde: C. 

P. 121. ad v. 1088. lin. 3. post Par. A. adde: C. 

Ib. ad v. 1089. in fine adde : ὑδ᾽ ὁ wr. Par. C. 

Ib. ad v. 1095. in fine adde: ὅςτις δ᾽ ἦν. yo. ὅςτις ἣν Vat. 1. 

P. 122. ad v. 1115. in fine adde: ἀϑρηση Par. C. 

Ib. ad v. 1117. 1, 8. post Havn. adde: et Vat. 1. 

P. 125. ad v. 1151. 1. 5. leg. 215. Aug. c. Par. C. ταράσσων Mosqu. 
À. C. Aug. b. Gu. Cod. Par. 3820. apud Fáhs. p. 288. sed ad- 
scriptum yQ. ἄρασσων. 

P. 138. ad v. 1166. 1. 5. post Mosqu. A. adde: Vat. 1. 

Ib. post v. 1175. adde: | 

V. 1176. γένος. yo. φῦλον Cod. 4816. Fihse p. 388. Imo 


2820. ! 

Ib. ad v. 1177. in fine adde: τίνος δὲ καί Par. C. 

P. 150. ad v. 1198. adde: συ δ᾽ οὐδέν. yg. σὺ δ᾽ οὐδέ Vet, 1. 

Ib. ad v. 1202. lin. 6. post Havn. adde: Par. C. 

P. 131. ad v. 1204. l. 1. post χρηματίζων adde: Pro ὅδ᾽ Canter. 
coni. ode d. 

Ib. ad v. 1214. in fine adde: C£. Bacch. 247. 

P. 135. ad v. 1259. l. 2. post ναὸς adde: νηός Par. C. 

P. 154. ad v. 1255. 1. 10. post et Herm. adde: improbatum tamen 
& Reisigio coni. p. 166. 


P. 135. ad v. 1267. adde: πλεύσοιμεν Par. C. 


ADORESTEM. 


P. 14i. ad v. 18. 1. 1. adde: Μενέλαος in margine libri sui no- 
tavit Is. Vossius. 

P. 143. ad v. 4o. Pro καϑηγνιαται Is. Vossius in notis MSS. κα- 
ϑηγεοται. 

P. 149. ad v. 111. lin. 13. post esset adde: Legitur quidem apud 
Soph. Oed. T. 556. οἷς χρεέη μὴ ἐπὶ τὸν σεμνόμαντεν ἄνδρω 
πέμψασϑαί τινα, sed hoc est μεταπέμψασθαι τὸν ἄνδρα. πέμ- 
ye h. 1. damnat etiam Elmsleins ad Med. 1548. 

P. 151. ad v. 14o. l. 5. post Lib. P. adde: Vet. 1. | 

Ib. lin. 12. post λευκὸν adde: Seidler. de vers. dochm. p. 199 sqq. 
hoc carmen in duas strophas duasque antistrophas, Réisig. coni. 
p. 284. in quatuor strophas antistrophasque divisit. 

P. 154. ad v. 159. 1. 8. post Aug. d. adde: Vat. 1. sed adscriptum 


e. « a. às o 
M lin. 9. post Merc. $5. adde: Vid. Musgrav. ad Soph. Oed. 


T. 216. 
Ib. post V. 161. adde: 
V. 162; Vat. 1. κινεῖται δέμας. 20. nivis 


^ 
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P. 156. lin. 7. in fine adde: Sic etiam Vat. 1. 
P. 157. ad v. 181. lin. 2. post ας scripto adde: Vat. 1..supra scr. 
εἴπης. 
P. 158. ad v. 191. in fine adde: Vat. 1. Ἶσοε νέκυες. 
P, 162. ad v. 328. in fine adde: Vat. 1. ἐῶσεν sine σε. yg. ἐώ- 
oí σ᾽. 
10. ed v. 229. in fine adde: Vat. a. yg. φέρεις pro Ἀλέγεες. 
P. 163. Dui s. 252. adde: "e Te á 
V. 254. Vat. 1. μέϑες μ᾽ ἰοῦσα. γρ. μέϑες, μὲ οὖσας 
P. 165. ad v. 275. post Havn. adde: Vat. 1. 
P. 167. ad v. 302. post Aug. d. adde: Vat. 1. , 
P. 169. ad v. 810. lin. 8. post πόφατεν adde: Vat. 1, ἄπο φατιν. 
yo. ἀπύφασιν. 
P. 172. ad v. 346. in fine adde: Vat. 1. " 
Jb. ad v. 547. in fine adde: E Vat. 1. Fiühs. p. 289. enotavit: τῇ. 
yo. πῆ. Τῇ à. ποτέ. 
P. 175. ad v. 545. in fine adde: Vat. 2. ἑκέτης, a pd Lov. μὴ προς- 
φίλον. yg. ἀφύλλον. ἤγουν ἀπλάδου. 
P, 177. ad v. 4oo. lin. signum huiusmodi esse debet ὃ“ 
D. 178. ad v. 467. in fine adde: Vat. 1. ad vulgatam adagcriptum 
habets yo. ἀμαϑέστερος τοῦ καλοῦ. 20. ] 
P. 180. ad v. 429. l. a. post restituit adde: Is. Vossius in notis 
MSS. et 
Ib. ad v. 455. in fine adde: Vat. 1. hic cum gl. δυνάμεως. 
P. 183. ad v. 478. lin. 1. adde: quod idem fortasse voluit Is. Vos- 
sius scribens in notis MSS. δοῦλόν ἐστιν. 
Ib. ad v. 481. 1. a. pon 5xt& πέρε adde: 18. Vossius τῆς σοφίας. 
an τις τῆς σοφίας ᾿ 
P. 186. ad v. 516. 1. 2. post Gu. adde: ἐξέβαλε μ. Vat. 1. cum 
v. l. yg. ἐξέτεινε. 
Ib. in fine post Mosqu. A. adde: Vat. 1. 
P. 187. ad v. 521. in fine adde: μαρτύρων ἄλλων i. e. ἄλλων, 
μαρτύρων ὄντων Elmslei. ad Soph. Oed. T. 7. 
P. 192. ad v. 602. lin. 9. post quod recte adde: Aemil. Portus et 
Barnes. monent. 
P. 195. post V. 657. adde: 
V. 659. Vat. 1. ϑωπείαν, sed cum interpr. χολακείᾳ. Idem 
λέγω. yg. Aoyov. 
P. 205. ad v. 786. l. ἃ. pest μητέρος adde: coni. Is. Vossius, 
et sic 
Ih. ad v. 700. l. 4. post Taur. adde: Vat. 1. 
P. 207. ad v. 807. post Taur. adde: Vat. 1. 
Y. 211. ad. v. 849. 1l. 1. Jeg. Articulum addiderunt Is. Vossius εἰ 
Brunck. 
Ib. ad v. 854. in fine adde: Vat. 1. ἐτύγχανον γάρ. yo. μέν. 
P. 212. post v. 870. adde: . 
V. 821. Vat. 1. παεδαγῳγέᾳ. γρ. «“Χεεραγοωγίᾳ- 
P. 215. ad v. 886. 1. 5. post ἐπὶ τῷδε δ᾽ xy. adde: ut coniecerat 
Canter. 
P, 217. ad v. 917. in Jine adde: In Herr. a. et Canter. est Aafo- 
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- μενοῖ, od Canter. se emendasse dicit Nov. lect. L, c. 9. sed 
ibi equidem nihil vidi. | 
p. 219: ad v. 954. 1, 1. post Flor. 2. adde: “ἐπὶ κρατὶ ϑεῖσα s. 
- Vat, 1. 
Ib. ad v. 955. 1, 2. post Codd. Reg. Soc. adde: Vat. 1. 
P. 220. ad v. 970. l. 6. pro οὐρανοῦ leg. μέσον. 
JP. 221. ad v. 979. 1. 2. post et epit. adde: πτανόν in πτερόν cor- 
rectum videtur in Vat. 1. 
P. 225. ad v. 993. 1l. 5. post Taur. adde: Vat. 1. 
Yb. ad v. 994. |. 5. post Porson. adde: Sic Vat. 1. 
Ib, ad v. 495. post Aug. d. adde: Vat. 1. 
P. 224. ad v. 998. in fine adde: ϑανάτους ἐκ Say. Vat. 1. 
P. 225. ad v. 1095. post ὧδε Taur. adde: Vat. 1. 
P, 226. post v. 1024. adde: 
V. 1025. Herv. 1. 2. Canter. πορϑεύμουσ᾽ οὐκ ὑπόμνησιν. 
quo non memorassem, nisi illud coniectura sibi sanandum 
uxisset Canter. Nov. lect. I, 9. id reponens, quod iam 
in Ald. et Herv. legebatur πορϑμεύουσ᾽ ὑπόμνησιν. 
. P. 229. ad v. 1075. post Sed ὄνομ᾽ adde: ut coni. Canter. 
P. 234. post v. 1142. adde: | 
V. 1144. Vat. 1. σφαλέντος. sed puncta (...) supra posita. 
Ib. ad v. 1145. }. 1. post Ald. rell. adde: Vat. 1. 
P. 255. ad v. 1155. post Aug. b. d. adde: Vat. 2. hie cum gl. yo. 
ἔστιν. ᾿ 
Ib. ad v. 1169. lin. 4. post Aug. c. adde: τέρπω φρένας Vat. 1. 
P. 2356. lin. & post Flor. 10. adde: Vat. 1. ipi 
Yb. v. 1173. in fine adde: Pro eo δ᾽ Vat. 1. 
Ib. v. 1174. in fine adde: Vat. 1. νοῦν. yg. γοῦν. 
ΤΡ. ad v. 1175. 1. 5. post ες τὸ μέλλειν ay. adde: coni. Cant, 
et sic 
ΤΌ. 1. 5. post Barnes. adde: μέλλειν pro v. 1. Vat. 1. 
Jb. l. 6. πράσειν. leg. πράσσεεν. 
p. 25,5. ad v. 1180. post Aug. d. adde: Vat. 1. 
Ib. ad v. 1183. l. 2. post φίλοις adde: Vat. 1. τρισσοῖξ φίλοις. vo. 
. — «oit σοῖς φίλ. 
P. 241. ad v. 1250. in fine adde: οὖν om. Vat, 1. ! 
Jb. ad v. 1251. in fine adde: Fühs. p. 291. e Vat. 1. ,,Ter scr. 
vol et ὃς πρὸς éaz. Puto τόνδ᾽. 
P. 242. ad v. 1256. l. 5. post Vict. adde: πάντῃ supra scr. πάντα 
Vat. 1. ᾿ 
Ib. in fine adde: Canter. nov. lect. VII, 5. coni. κόρας διαδέδοτε. 
P. 245. notam ad v. 1262. sic lege: ἀφύβως malebat Canter, κενὸς 
γὰρ, ὦ φίλα Ald. rell. κεενὸς γάρ supra scr. κενός Vat. i. γάρ 
om. etc. 
Jb. ad v. 1265. in fine adde: 1s. Vossius adscripsit ὃν σὺ ydg ov 
δοκεῖς. , 
Ib. ad v. 1267. 1. 5. post Porson. adde: ἔνθεν δ᾽ Vat. 1. 
Ib. lin. 7. lege: Rectius ταἀπέ σου Canter. nov. lect. II, 7. ut edidit 
Barm. et sic Par. A. Vat. 1. hic cum v. l. τάπέ σε. 
P. 244. ad v. 1275. in fine adde: yo. ἐνόπλιος Vat. 1. 
Ib. ad v. 1276. 1. 1. post Herv. 1. adde: Canter. coni. προρῆ £e. 
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P. 246. ad v. 1287. 1. 18. post καίνετε adde: "Vatic. τ. φονεύετε, 
ϑείνετ᾽, ὄλλυτε, xalvere. 
Ib. ad v. 1288. l. 1. post Aug. d. adde: Vat. 1. 
P. 251. ad v. 1358. 1. 5. post (ad v. 1553 sq.) adde: coni. Is, Vos- 
sius, qui et “ωρεκούς, edidit Barnes. 
P. 252. post V. 1537. adde: 
V. 1358. Vatic. 1. αὖθ᾽ ἕκαστ᾽ ἂν δόμοις. yo. ἕκασε᾽ ἐν δό- 


οις. . 

Ib. ad v. 1585. in fine adde: Vat. 1. 

P. 255. ad v. 1387. in fine adde: Vat. 1. πατὴρ ἐκέκλητο — Θ᾽ 
ὁ δέ (i. e. ἐκέκληϑ᾽, o δῶ). 

Ib. " v. 1300. ante ὦ ante insere: supra φίλοις in Vat. 1. scr. 

0€. 

Td l. 2. post Aug. d. adde -- Vat. 1. 

Ib. ad v. 1594. in fine adde: μολοῦντες Vat. 1. 

Ib. ad v. 1405. iu fine adde: ἐς om. Vat. 1. 

lb. ad v. 1406. post (d adde: Vat. 1. 

P. 254. ad v. 1410. post habet adde: Vat. 1. 

Ib. ad v. 1412. in "fhe adde: νόμοις Vat. 1. 

Ib. ad v. 1428. in fine adde: In Herv. 1. excidit ἰδέ et legitur ἀλλ᾽ 
κακοὶ do. Hinc Herv. ἃ. Canter. ἀλλὰ κακοὶ 0. quod 15. Vos- 
sius in notis MSS. mutari iubet in ἄλλᾳ κακοὶ dg. 

P. 255. ad v. 144g. post Aug. d. adde: Vat. 1. 

P. 253. ad v. 1460. in fine adde: Vat. 1. ἠχᾷ. 

Ib. ad v. 1465. in fine adde: στέτραν Vat. 1. et &q. v. πρύκοπον.- 

Ib. ad v. 1476. 1. a. post Mosqu. D. adde: Vat. 1. 

p. 4359; ad v. 1500. ἰ. 5. post Havn. adde: προρπιενῶν pro v. L 

at. 2. 

Ib. ad v. 1507. in fine adde: Ad φρονῶν Vatic. 2. yg. ϑρηνώῶν. 

ἤγουν ἀέγων. linc Fihs. coni. ϑροῶν, 

P. 260. ad v. 1522. in πε adde: Pro οὕνεκ᾽ ls. Vossius εἵνεκ. 

" Quae nuper Ahlwardtus de s/vexa ubique particulae οὕνεκα sub- 
stituenda disputavit, me quidem non moverunt; cur non move- 

. rint, in notis ipsis aptior locus erit explicandi. 

P. 261. ad v. 1540, lin. 4. post p. 115. adde: Supra ὅπᾳ in Vat. 1. 
scriptum ὅπου. 

P. 264. ad v. 1594. lin. a. post illata lege: σίγα νυν Vat. 2. ut edi- 
dit Barn. Pro πράσσων Vatic. a. πάσχων, cui adscriptum yo. 
πράσσων. 

P. 265. ad vy. 1609. l. 2. pro Morelli scribe Canteri. 

Ib. lin. 5. post εἰ δὴ 100 ἦν adde: quod coniecit etiam Is. Vossius. 

P. 267. ad v. 1678. lin. 2. post A. N. adde: Vat, 1. 





AD PHOENISSAS. 


D. 273. lin. 17, post est in adde: Flor. A. Idem addendum lin. 23. 
post schol. e£ lin. 24. post agavgoragov. 
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P. 274. ad v. 5. 1. 1. post εἰλίσσων adde: ut coni, Ys. Vossius. 
Jb. ad v. 16. 1. 2. post Flor. 53. adde: et pro v..1. Vat. 1. 
P. 284. ad v. 153. lin. 2. post én£fa 7r. adde: (sic et Vat. 1.) 
10. ad v. 155. l. 1. post..Leid. B. adde: et pro v. 1. Vat. 1. 
P. 285. ad v. 165. in fine adde: Vat. 1. : 
lb. ad v. 166. 1. ὅ. post Aug. b. adde: Vat. 1. 
P. 286. ad. v. 174. 1. 5. post Havn. adde: et pro v. 1. Vat. 1. 
P, 290. post v. 201. adde: Ede 
V. 204. Ie. Vossius adscripsit ἐπὸ Τύρου. ' 
P. 291. 1. 8. post Mosqu. adde: 15." Vossius coni. πεδίων Ζεφύρου 
Σικελίας πνοαῖς. ZB , 
P. 293. ad v. 244. lin. Δ. post Havn. adde:. Vat. 1. 
Ib. ad v. 245. in fine adde: Vat. 1. 
P. 294. ad. v. 255. lin. 4. post Havn. adde: Vat. 1. 
p. ne ad v. 265. l. 2. post Hec. 15. adde: « pro v. 1. habet 
at. 1. ; - : E 
P. 298. ad v. 501. 1. 8. post Aug. b. adde: Vat. 1. sed hic cum 
v. l. yo. γηρᾶ et ποδός. 
P. 3500. post v. 314. adde: | 
2 XV. 3:15. Vat. 1. πάραχος, ME 
Ib. ad v. 316. lin. 4. post Havn. adde: Vat. 1. 
P. 301. ad v. 217. in fine adde: Vat. 1. ὦ τέκος ἐμὸν víxoc. —— 
P. 5o2. ad v. 335. im fine adde: Vat. 1. inverso ordime τέκνοις 
ἄρας. : : Xt 
DP. 308. ad v. 599. lin. 4. post Burton adde: et sic Is. Vossius in 
notis MSS. : Ὁ 
P. 511. post V. 486. adde: 
V. 457. Elinslei. ad Soph. Oed. T. em. v. s. σὲ κἀμέ, 

P. 215. lin. 3o. pro V. 475. lege: V. 474. | 
Ib. lin. 33. post τὰ ἐκείνων adde: Male Is. Vossius in notis MSS, 
coni. τοὐμοῦ τε. i : 
P. 529. » v. 642. lin. 4. post Aug. b. adde: le. Vossius κπατῳκι- 
σαε (sic 
Ib. s 644. lin. 2. post ἔχρησεν adde: Vat. 1. i 


' P. 355o. ad. v. 64g. lin. 6. post Flor. 10. adde: Vat. 1. 


P. 333. ad v. 680. in fine adde: βαρβάροισι βοαῖς λιτών. 

P. 541. ad v. 792. post operarum adde: Sic tamen Vat. 1. qui ad- 
dit etiam δέ, ἅρματι δέ. 

Ib. lin. 5. post (ψαλλίων) adde: Vat. 1. | 

Jb. lin. 7. post Grotianam. adde: τετραβάμονος Vat. 1. 

lb. lin. 21. post Vossian. adde: 1s. Vossius in notis MSS, 

Tb. ad v. 793. in fine adde: Ys. Vossius 'Zousgvo? δ᾽ ἐπί. 

P. 544. ad v. 824. post Mosqu. D. — adde: Vat. 1. ὕπο πύργου. 
yo. ὑπόπυργος. 

Tb. lin. 2. post 'Taur. adde: Vat. 1. 

3b. post v. 825. adde: : 

Υ. 850. Vat. 1. καταδεύει. yo. waragdsve. 

Tb. ad v. 851. lin. 2. post Havn. adde: ἕτερα ἑτέροις Vat. 1. 

Ib. lin. ult. adde: ἀμειβομένα Vat. 1. 

P. 545. ad v. 842. 1. 5. post Havn. adde: quod ita emendabat 15. 
Vossius, ἄστεος $0. ὁδός. 


* 
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P. 547. lin. 5o. post 'EgsyOw)ov» adde: Ys. Vossius in notis MSS. 

P. 349. ad v. 878. lin. a5. post et ποῖα adde: quod coni. Is. Vos- 
sius. 

P. 551. l. a. post Scalig. adde: ls. Vossius. 

10. 555. lin. ult. post. σιωπήσαιμ᾽ ἐγω. adde: Is. Vossius σεωπήσαε-- 


ε δέ. 

p.554 ad v. 9éo. ente Flor. À. adde: Vat. 1. σπαρτῶν. yo. 
σπαρτόν. 

P. 555. ad v. 950. 1l. 3. post Havn. adde: μελαίαν Canter, qua voce 
Sophocles etiam est usus Antig., inquit. 

Jb. 1. 3. post Portus adde: et Is. Vossius. 

P. 559. ad v. 1006. l. 7. post φοίνιον, ut adde: Is. Vossius coni. 

P. 560. ad v. 1019. 1. Δ. post Flor. 35. adde: πτεροῦσσα scriben- 
dum Is. Vossius jam monuit. 

P. 3561. ad v. 1022. l1. 3. post 'aur. adde: Vat. 1. 


. Yb. ad v. 1037. ia fine adde: νέους δ' αἱροῦσ᾽ Vat. 1. 


1}. post V. 1029. adde: 
V. 1033. 4. δέ bis om. Vat. 1. 
P. 574. ad v. 1255. l. 5. post σκήπτρων adde: ut coni. Is. Vossius. 
P. sie ad v. 1269. 1l. 3. post ἀλλήλοιν adde: coni. l. Vossius, 
habent. 


P. 579. ad v. 13o4. l. 5. post Burtonus leg. Sic coni. Is. Vossius: 
in apographo Hamb. nihil notatum, nec etc. 

P. 551. ad v. 1335. 1. 1. post Havn, adde: τίν᾽ αὖ λόγον Is. Vos- 
sius. 

P. 382. ad v. 1338. 1. 5. post ἄλλοισε sz. adde: et sic coni. ls. 
Vossius. 

P. 584. ad v. 1552. 1. 4. post uov 'Iox. adde: Idem coni. Is. Vos- 


sius. 

P. 385. ad v. 1359, l. 5. pro ut edidit Barn. legendum: ut coni. 
Is, Vossius, edidit Barn. 

ΤΡ. }. 7. post ἐπκοσμήσανϑ᾽ adde: ut coni. Is. Vossius. 

P. 586. ad v. 1576. in fine adde: Vat. 1. κτανεῖν. yo. κεείνειν. 

P. 587. ad v. 1584. leg. Vat. 1. yo. εἰ δ᾽ — ϑάτερος μάϑοε ἔτυος. 
ὑπερσχών Flor. 6. 9. Havn. sed in hoc o superscriptum, ὑπερ- 
σχόντ᾽ coni. Is. Vossius. μάϑη Havn. 

P. 389. ad v. 1409. in fine adde: Vat. 1. sed hic cum v. 1, ye. 
ἐξαλλαχγείς. | 

P. 59o. ad v. 1428. ]. 2. post ἐλειπέτην, ut adde: 1s, Vossius in 
notis MSS. 

P. 395. ad v. 1481. l. a. post'Havn. adde: δώμασεν vel δώματος 
coni. ls. Vossius. : 

P. 595. ad v. 1500. in fine adde: Vat.2. ἢ τέκνα μουσοπόλον. 
γ0. τίνα uovoos. 

P. 597. ad v. 1513. 1. a. post Hayn. adde: Vt. 1. 

Ib. ad v. 1515. 1. a. post praeter 53. adde: Vat. 1. 

Ib. ad v. 1517. 1. 3. post Aug. b. d. adde: Vat. 1. 

P. 4o1. ad v. 1552. l. 4. post aürti»v adde: Is. Vossius coni. πάρα 
δ᾽ avrei. | 

P. 405. ad v. 1569. l. 4. post ὁρομένα. adde: Vat. 1. αἰρομένα. 
yo. ὁρωμένα. 
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Ib. ad v. 1575. in fine adde: Vat. 1. φόνιος. 
P. Ld ad v. 1695. im fine adde: εἰς ἄδυτα χάσμ. yg. &fvoca 
at. 1. 
P. 416. ad v. 1751. ante κόρους adde: ἅλις ἔχουσα Vat. 1. 
P. 4:7. ad v. 1754. 1. 5. post Piersii lege: Καδμείαν ἐν ᾧ coni. 
Is. Vossius. ὧν Aug. b. ὦ νεβρ. C. C. C. Leid. unus, 1. Gu, etc. 
Ib. ad v. 1758. 1. 11. post Porson adde: Vat. 1. ὅδε. yg. τάδε. 





AD MEDEAM. 


P. 422. not. 6. in fine adde: In Cod. S. adscriptum: Delendus est 
za versus: nihil enim ad rem, neque invenitur in quibusdam 
Codd. 

Ib. not. 10. in fine adde: Ad πρῶτος Evq. in S. adscriptum: Haec 
parum conveniunt ad 7Mzósu«, dA. haec quoque eradenda viden- 
tur: huc enim non pertinent. 

P. 454. ad v. 37. in fine adde: Cod. S. βουλεύσῃ νέον. κακόν. 
sic quidam legunt. 

P. 4357. ad v. 68. adde: πεσσοῖς coni. Is. Vossius. παλαίτεροι etc. 

P. 439. ad v. 94. l. 1. post Lasc. adde: Fiáühs. e cod. S. enotavit : 
p. 295. δόλου. γράφεται δόλον. Hase nil nisi: χόλου σάφ᾽ ] sum- 
pta metaphora ἀπὸ τοῦ σκηπτοῦ, id est κεραυνοῦ. 

T. 440. ad v. 106. l. 4. post Flor. ἃ. adde: S. pro v. 1l. 

T. 442. ad v. 123. l. 1. post Porson adde: S. τὸ yag. δέ. sic in- 
terpres. 

P. 444. ad v. 139. 1. 7. post xéxgaras adde: S. ἐπεὶ μή, et im 
mart. γράφεται καὶ" ἐπεί uos et sic legendum iussit 'T. 

P. 415. 1. 5. a fin. post Musgr. adde: S. yg. καὶ λέκτρα. 

P. 447. ad v. 153. 1. 2. pos? Drunck. adde: et S, pro v. l. 

P. 458. ad v. 383, l. 1. extr. adde: et pro v. l. S. 

P. 459. ad v. 385. 1. 5. post Porson. adde: S. , παραμπέχεεν. Sio 
in quodam codice, et melius, alioquin carmen non constat.* 

P. 460. ad v. 302. l. 5. post ἔπη adde: ἔπη pro v. l. S. 

P. 461. V. 320. ante Post φρενὼών adde: Pro dxovgas Is. Vossius 
απουσᾶ.- 

P. 465.-]. 7. post Rom. E. adde: et pro v. 1. S. 

T. 470. ad v. 472. in fine adde: S. Aiyssv; Bic in Aldino, in alio 
tamen legitur sine interrogatione, et sic legendum εἴ postea. 

P. 472. ad v. 506. lin. 5. post Flor. 10. adde: et pro v. 1. S. cum 
πολλοῖς. 

P. 476. ad v. 457. leg. S. ,γιγνώσκων ὅτι. quidam scribunt sine ».^ 

P. 478. lin. 5. post y. adde: S. ,,ws. ποίησον supplendum, et αἷς 
aliquando vacat, ut annotat etiam Budaeus, Vide num sit legen- 
dum ὧς“ (fort. o H.) ,,sic.^ (Hoc sic a commentatore additum.) 
Equidem puto, qui haec adscripsit, voluisse ὧς, Sic. 


550 ADDENDA ET CORRIGENDA, 


P. 480. post V. 601. adde : 
V. 603. yapovoa. ,non ex se ipsa hoc dicit, sed verbum ἴ230- 
nis in se convertit per imitationem: non enim foemina ye- 
pst, sed yausiras.* S. 
Jb. δὰ v. 607. 1. 4. post Duporti adde: adde Is. Vossii 
P. 482. ad v. 64o. lin. 5. post Barn. adde: In S. annotatum: is 
alio codice ἀπτολέμους εὐνάς. 
Tb. ad v. 641. l. 4. post Havn. adde: et pro v. 1. S. 
P. 482. ad v. 659. in fine adde: S. in quo additum: in quibusdzn 
φίλοες, sed male. 
P. 484. ad v. 665. in fine adde: et pro v. 1. S. , 
P. 486. ad v. 718. 1l. 5. post 10. adde: S. ἔχοιμε. yo. καὶ ἔχοι μοι 
et melius: sic autem mihi res se habeat (habent Fàhs.). 
P. 497. ad v. 851. 1. 4. post quod adde: coniecit Canter. e schol. et 
P. 520. ad v. 1150. 1. 5. post B. C. ut adde: coni. Canter. 
P. 5206. ad v. 1.37. lin. 5. post non assequor adde; Is. Vossius iu 


motis MSS. ὧν ἔπησης, quod quid sit, nescio. 


* 


